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j[i, MH, art. un, m.1 une,/.: uno.».; una»/. 
Abati, aàif. (uaut.) en poupe: da poppa. 
AbalìenatioD, •. aliénation; alienazione,/. 
Abandoo, «a.alMiiMlonner: abbandonare. 
AbandoniDg, a. abandonnement: abbandona* 

mento, m. [/. 

Abartienlation,*. aitieolation: articolasione, 
Abaac» «a. abaiaaer} hiuniliort abbaaaare; 

umiliare. 



Abaah, va. rendre hontcux i ivergognare. 
AbashediyCMi;. bontenxt vergognoso. 
Abate, va. rabattn ; anunller : diminaire ; •&• 

nullare. 
Abateizient,«.rabaia,m.: diminnuone,/. 
Abating, ». dimiuutioa, /. : abbaatamentoy m* 
Abbacy, «. abbate; dignité d' abbés badia; 

dignità d'abbate,/. 
Abbesa, ». abbesae : badeaaa,/. 
Abbejr, «. abbajre : abbadia,/ 
Abbot, «. abbé, chef d'abbaye: abbate, m. 
Abbreviate,*a.abréger: abbreviare. [/. 

Abbreviation, ». abrévìation: abbreviaxlone« 
Abbreviator, «. abréviateurt abbreviatore,*!. 
A bbreviatnre, «. abréviation: abbrevlatara,/. 
Abdicate, va. abdiqner: rinunsiare, abdicare. 
Abdicaling, Abdication, ». abdication,/.; re< 

nonfcisment, m. : abdicazione; rinuusia,/. 
Abdomer., ». abdomen, bai ventre : abdomine, 

m. [mine. 

Abdomi&al, aM. de Fabdomen: dell' abdo- 
A biluce, va. retirer : ritirare. 
Abed, adv. au Ut : in letto, a letto. 
Aberration, ». égarement : amarrimento, M. 
Abet, va. aupportar: animer: aoatenere; ani- 
mare. 
Abetter, Abettor, a. instigatenr : iatlgatore, m. 
Abetting, a. l'action d'animer, f.i iatiga- 

mento, m, 
Abeyanee, ». drolt en anipent: diritto aoi- 
Abhor, va. abhorrer : abborrire. [peao, m. 
Abhorrence, a. borrerjr,/. : abborrimento, m. 
Abborfent, o^;. qui abborrei che abbonriace^ 

abborrentc. 
Abborrer, ». ennemi jnré : nemico mortale, «. 
Abide. va. denenrer; endurer: dimorare ; anp- 

fortare. 
er, ». habitant : abitante, m. 
Abiding,«m. l'action de aouffrir,/. ; demeorer, 
&c.: ilt(rileTare,dimanae,&c.,in. (Anabi- 
ding-plaoe, une demeurei una dimora,/.) 
Ability, ». habileté;/. ; ponvoir, m. ; foree, /. ; 
bien; revenu, m.i abilità./.} potere, «.; 
fona; facoltà; entrata,/. 



Abject, 0^;. abject; vii: abietto; vile. 
Abjection, ». baaaeaae: basaeua,/. 
Abjectiy, adv. baaaement : vilmente. 
Abiectne88,«. abaiaaement,!*.: viltà,/. 
Abjoration, a. abjuratioa: abjura,/. 
Abjure, va. abiurer: abjttrare, rinunziare. 
Abìuring, a. abiuration./. : il rinunziare^ m. 
Ablative, ». Pablatif : aobiativo, m. 
Able, a4f. ci4»able: fort; aiaé; expert; aà- 

vant: capace; forte; comodo; eaperto; 

dotto. (Tobeable,pouvoir: potere. Able- 

bodied,fort; robuate: forte; robuato.) 
Ableneas, «. capacita, /.; ponvoir, «i.; cofiO^ 

cita,/.; potere, SI. 
Ablutìon, ». ablution ; abluzione,/. [m, 

Abnegation, ». renoneement; rinunxiamentOk 
AbnormouB, a4j. irrégulier: irregolare. 
Aboard,adv. abord: abordo. 
Abode, a. demeure,/. ; aéjour, m.: dimora,/.; 

abituro, m. 
Abloiab, va. abolir; détmire; rivoquer: abo* 

lire} annullare; rivocare. 
Aboliahmg, AboU8lunent,«.abolition ; ractiam 

d'abolir: aboiiaione,/.: l'annullare,». 
Abolishing, ». grace,/., pardon d'un crime, ai. i 

grazia,/. 
Abominabie, aéU- abominable : abbominevole. 
Abominabijr, atki. «bominablement t abbonii- 

nevolmente. 
Abominate, va. abhorrer : abborire. [ai. 

Abontination, ». abomination, /. i abominio, 
Aboriginea,!!»!. aborigèneat aborigeni, in|i1. 
Abort, V». avorter: aconciani* abortire. 
Abortion,a. avortement, «i.; aconciatara,/., 

aborto, m. 
Abortive, adj. abortif, -Te: abortivo. 
Abortively, adv. immaturement t immatora- 

mente. 
Abound,v». abondert abondare. 
About, prep. autour ; environ : intomo; tnrea. 
AboTiL ode. en-haut,là-haut: aopra. (Above- 

ali, aur-tout : aoprattutto.) 
Above mentioned, odi;, aus-dit : aopradetto. 
Abreast, adv. de front : di fronte, di fila. 
Abridge, eo. abrégeri abbreviare. 
Abridgement, ». un abrégé : compendio, m. 
Abridging, ». l'action d'abréger,/. i abbrevia- 
mento, ». 
Abroach, a4j. percé, mia en perce i apillato. 

(To aet abroach, percer, mettre en perce t 

apiliare.) [^^or di paeae all'eatero. 

Abroad, a4Ì0. dehota; à l'étranger: di fuorai 
Abrogate, va. abrogar t annullare. 
Abrogating, A1irogation,a. abrogation: abro« 

gasione,/. 

O 2 
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Abrupt, od}, bnuque; precipite t snUtano; 

repentino. 
Abraption. «. i^aration violente: aepan- 

Bione violente,/. 
Abruptly.adv. bnuqnement: di subito. 
AlvaptnesB, «. manière d'Agir brusque; snbi- 

tena,/. [m.; postema,/. 

Absceas. t. abcèi, m. ; aposta me,/. : ascesso, 
Absciasion, «. l'action de couper,/. ; taglia- 

meuto, m. 
Abscond, en. se eacher: nascondersL 
Absoonding, ». l'action de se caclier,/. : iias> 

condimento, m. 
•Absence, s. absence: assenta,/. (Absence 

of mind, distraction: distrazione,/.) 
Absent, adj. absent; éloigné: assente; lon- 
tano [ani. 
Absent one's self, rtvf. s^absenter: asaent- 
Absentee, «. celui qui s'absente : colui cbe si 



Absolute, a<6'. absolu; parfkit, acbevé : asso- 
lato ; peifetto. 

Absolutely, adv. absolument : assolatamente. 

Absoluteness, «. pouvoir abaolu : potere as- 
soluto, m. 

Absolution, «. absolution r assoluzione,/. 

Absolve, ro. assoudre : assolvere. 

Absolving, s. l'action d'absondre: assola- 
sione,/. 

Absonant, Absonous, a/ij. discordanti ab- 
sarde: ridicale: discordante; assurdo; 
ridicolo. 

Absorb, va. absorber; assorbire, ingbiottire. 

Absorbent, «<(;. absorbent : assorbente. 

Abaorption, ». absorption,/.: assorbimento. 

Abstam. rr^. s'abstenir: astenersi. [m. 

Abstaining, ». abstinence : astinensa,/. 

Abstemious, adj. sobre: astemio. 

Abstemiousiy, «ufo. sobrement : sobriamente. 

Abstemiousness, ». sobrieté: sobrietà,/. 

Absterge, «o. nettoyer; deterger: nettare; 
astergere. 

Abstergent^adt. détersifl-ve: astersivo. 

Abstersion, ». l'action de deterger: astersi- 
one,/. 

Abstersive, aig. abstersif, -ve : astersivo. 

Abstinence, ». abstinence : astinenza,/. 

Abstinent, adj. sobre; tempere: astinente; 
temperato. 

Abstract, ». un extrait : astratto, m. 

Abstract, va. extraire : astraere. 

Abstractedly, adv. par abstraction: astrat- 
tamente. 

Abstraction, ». abstraction: astrazione,/. 

Abstruse, adj. abstrus ; obscur : astruso ; 
oscuro. [trusamente. 

Abstmsely, ade. d'une manière obscure: as- 

Ab8tmseness,«.obseurité: oscurità,/. 

Absurd, adj. absarde : assurdo. 

Absurdity. «. absurdité: assurdità,/. 

Absurdly, ode. sottement! scioccamente, 

Abnndance, «. abondanoe: abbondanza./. 

Abundant. adj. abondant : abbondante. 

Abundantly, ode. abondamment: abbondan- 
temente. 

Abuse, ». abus; aJViront: abuso; affronto, m. 

Abase, va.abuser; injurier: abasare: ingiu- 
riare. [urioso. 

Abusive, adj. outragenx : oltraggiante, ingi- 

Abusively, adr. abusivement, par abus : abu- 
sivamente, [ria./. 

Abttsiveness, ». bameur octraceante: Ingiù- 

Abut upon, m. aboutir à: conmiare. 

Abutment, ». aboutisscment : limite, m. 

Abysmal, a<0'. quin'a point de fond: senza 
fondo. 

Abys8,«. abtme;goaifre: abbisso; golfo, m. 

Acacia, a acacia, m. : aéacia,/'. 

Ac«demical,a^'. académiquei academico. 

Academy, «. académie, /.; manège, si.: ao- 
cademiaj'.; maneggio, m. 

Accede, w». ac cèder; se Joindre: accedere \ 
concorrere. 

Accelerate, «oa.accélerer; se bàter: accele- 
rare; aflrettirsi. [mento, m. 

Acceleration, ». accelération, /.; accelera- 

Accent, ». aceent ; ton : accento ; tuono, m. 

Aecent,ffa. acoentuer: accentare. 

Aceentuation, «. accentoation : accentna- 



Accept, va. accepter; agréer: accettare; ag. 
gradire. 

Acceptable^ adj. aeceptable; agréable: accet- 
tabile; grato. 

AccepUbleness, ». grace. /.; accueil, M.t 
grazia,/. ; accoglimento, m. 

Acceptabiy, adv. agréablement : gratamente. 

Acceptance, AccepUtion, ». acceptation : ac- 
ception d'un mot,/. ; quit tanca, décbarge 
de parole: accettazione,/.; significato 
d'una paiola, m. ; discarica di parola. /. 

Accepting, ». l'action (Paceepter: accetta- 
zione,/. 

Access, ». accès; abord^M. ; augmentation,/.; 
accès (de flèvre): accesso, m. ; entrata; 
aumentazione; accessióne (di febbre},/. 

Accessarr, ». accessoire : accessorio, m. 

Acce8sible,iu^'. accessible: accessibile. 

Accession, ». accessoire ; surcrolt ; evène- 
ment, m.: addizione; giunta,/.; avveni- 
mento, «. 

Accessory, «. & adj. accessoire; complice: 
accessorio ; complice, si. 

Accidence, a.accidents de grammaii^ : primi 
rudimenti della grammatica, m.pL 

Aocident, «. accident; incident: accidente; 
caso, m. 

Accidental, adj. accidentel ; casud : acciden- 
tale; casuale. 

Accidentalness, ». accident; basard: acci- 
dente : azzardo, m. 

Accidentally, adv. par accident: per caso. 

Acclaim. Acclamation, ». acclamation: accla- 
mazione,/. 

Acclivity, ». montèe d'une colline: ertezza,/. 

Accolade, s.accolade,/. : abbracciamento, m. 

Accommodate, va. accommoder : accommo. 
dare. (Accommodate a business, terminer 
une affaire: compire un' affare.) 

Accoramodately, adv. d'une manière Juste: 
liene; acconciamente. 

Accommodating, Accommodation. «. aecom- 
modement ; aceord : accomodamento ; 
patto, SI. 

Accompaniment, a. accompagnement: ac- 
compagnamento, m. [nare. 

Accompany, va. accompagner: accompag- 

Accomplice, ». complice : complioje, m. 

Accomplisb,va.accomplir: compire. [m. 

Accomplisber, ». qui accomplit : adempitore, 

Aecoropiishing, Accomplisbment, a, accom- 
plissement, m. ; perfection, /. : compi- 
mento, m. ; perfezione,/. 

Accompt. V. Account, &c 

Aceord, a aceord. m.; union,/.: accordo, ai.; 
unione,/. (Of one's own aceord, volon- 
tairemeat: volontariamente.) 

Aceord, raa. accorder ; tomber d'accord ; ri- 
conciliare; accordarsi. 

Accordance, «.aceord, m. ; union,/.: accordo, 
«n.: unione,/. 

Accordant, adj. convenable : convenevole. 

According, ade. selon, suivant: secondo. 

Accordingiy, adv. conformément, de confonn» 
ita: conformemente. 

Aecost, ra. aborder: accostare. 

Acco8table,ady.accostable: affabile. 

Account, a. compte; calcai, m.; estime, /. ; 
égard: conto; calcolo» «.; stima,/.; 
nsguardo, «». (To balance aecounts, ba- 
lancer, solder les comptes: soldare i 
contL Upon ali acoounta, en tonte ma- 
nière: in tutti i modi. To give an ac- 
connt, rendre raison, compte: render 
conto, ragione.) [spiegare. 

Account, va. compter; expliqner: contare; 

Accoantable, adj. responsable : responsabile. 

Aceonntant, ». aritbmeticien : aritmetico,». 

Accoutre, «ia.accoutrer; ^Juster: aggiustare; 
allestire. fto, as. 

Accoutremeut,a. accootrement: guamimen. 

Accretion, ». accroissement ; accrescimento, 
w. [provenire. 

Accrue, «a. aoerottre; revenir: derivare; 

Accumulate, co. acciunuler : accumulare. 

Accumulation, a. accnmulation,/.; accuma- 
lazione, m. 

Aeeuracy, Aceurateness, ». exactitade, /.* 
soin, M.: accuratezza; cura,/. 

Accorate, a4(;.exact; accorato^ esatta 
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Accur«te]7,mfo.exaeteiDeiit! »ecimtamente. 
Accune, va. niaudire ; maledire. 
Accuraed, o4j, maadit, -e; maladetto. 
Accusation, «. accasation ; accusazione,/. 
AccasatiTe, ». accusatif : accusativo, m. 
Accuse, va. accuaer; blàmer: accusare!; 

-biasinaTC. 
Accuser, «. accusatenr : accusatore, m. 
Accusing, «. l'action d'accuser, /. : ' 

mento, m. 

Accustom, «a. accoatumer: accostumare. 
Accustom one's Mlf, vrtf. s'accoutumer: 

avvezsarsi. 
AccastomablT, Accnstomarily, «ufo. sourent; 

communement : spesso : comanemente 
Aceustomanr, Accustomed, at^\ commun; 

ordinaire ; usité : comune ; ordinario ; 

accostumato. ,, 
Ace, ». as de carte, de : asso, m. 
Acerb,»(;. acerbe; apre: acerbo; aspro. 
Acerbity, t. aìgreur, amertume : acerbità./. 
Acervate, va. amasser.entasser: accumulare. 
Acbe, «. mal, m. ; douleur,/. : male ; dolore, m. 
Ache, vn. sentir du mal, de la douleur : sentir 

male, dolore ; dolersi. 
Acberon.s. l'Achéron: Acberonte, m. 
Achiere, «a. exécnter; faire: eseguire; fare. 
Achieyemen^ [«. exploit; faìt, k; armes; 

armoiries, »il.: prodezza,/.; nitto, m.; 

ìnseena,/. 
Acid. adj. acide ; aigre : acido ; agro. [/. 

Acidity, «. acidite ; aìgreur: acidità; agrezza, 
Acknowledge. va. reconnaltre: riconoscere. 

(Acknowiedge receipt (of a letter), ac< 

cuser reception t accusar ricevuta.) 
Acknowledgment, «. reconnaissauce,/. ; aveu, 

m., confessioni /. : riconoscimento, at. ; 

confessione,/. 
Acolvte, «. acolyte: accolito, m. 
Acoiiite, «. aconitjréalKar : aconito, u. 
Acoro. 9. gland, m. : gbianda,/. 
Acoustics, ». acoustique: teoria de^ snoni,/. 
Acqnaint, va. avertir; informer: avvertire; 

informare. 
Acqnaintance, t. conuaissance : conoscenza,/. 
Acquainting, ». avis, m.; déclaration, f.i 

avviso,».; dichiarazione,/. 
Acquest, ». acquisition,/. : acquisto^ m. 
Acquiesce, vn. acquiescer: consentire. 
Acquiescence, Acquiescency, ». acquiesce- 

menr, m.; soumission, /: consenso, m. ; 

condeecendenza,/. [tabile. 

Acqnirable, odE;. qu'on peut acquérir : wqWs- 
Acquire, va. acouérir: apprendre; gagnè(: 

acquistare; imparare; vincere. 
Acquirer,«. acquéreur: acquistatore, m. 
Acquiriug, Acquisition,*. acquisition; l'action 

d' apprendre,/. : acouisto ; l'imparare, m. 
Acquit,va.ac4ttitteri décbarger: assolvere; 

liberare. 
Acquitment, Acquittal, a. décbai^; dèli- 

▼rance,/.: liberamento, m. ; lioerazione,/. 
Acquittance, ». acquit; re^, «. : ricevuta; 

quietanza,/. 
Acqaitting, ». décbarge ; absolution: libe- 
razione; assoluzione,/. 
Acre, «.acre, arpent : lucerò, m. 
Aerimony, «. acrimonie, acreté : acrimonia,/. 
Acroaa, adv. de traverà ; à travers : a scbiancio; 

a traverso. 
Acroatic, ». acrostiche : acrostico, m. 
Acroteria, Acróters, ». acrotère, m., petits 

pledestaux, mpl.; acroterio,m. 
Act, «. acte; coup, m.; action,/.: atto; colpo, 

m.; azione,/' • [animare. 

Act. va. agir; faire; animer: agire', fare; 
Actin^, Action, ». action, /.; fait; oeuvre; 

acte,».: azione,/.; fatto; atto,». 
Action, ». action, /.; procès, m.; cause,/.; 

combat mèle, m.: azione,/.; processo,»; 

caasa; battaglia,/. [lite. 

Aetionable, adj. qui porte action : che porta 
Actionaiy, Actionist, a. actionnaire: azion- 
Active, atfj. actif, -ive, attivo. [ario, m. 

ActiTeiy,<Hlv. activement: agilment. 
Aetivity, «. activité : attività,/. 
Actor, a. acteur: attore, m. 
Actreas,«.actrice: attrice,/. [tlvo. 

Actual, (uf^.actuel; effectif: attuale; effet- 
Aetualiy, aàv. aetuellement: attualmente. 



Actuary, s. secrétaire t secretarlo, attuarle^ 
m. [spronare. 

Actuate, va. animer; pousser: animaret 

Acute, atO*' alga : subtil : acuto; sottile. 

Acutely, adv. sttotilemfot: acutamente. 

Acuteness, «. subtilité: acutezza/ 

Ada gè, ». aidage, proverbe: proverbio, ai. 

Adamant, «.diamant: diamante, m. 

Adamantine, adi. de diamant : adamantino. 

Adamites, »pl. Adamites: Adamiti, mpl. 

Adapt, ea.adapter; ajuater: adattare; asset- 
tare, [adattazione,^! 

Adapting, ». l'action d'adapter, applicationi 

Add, va. ajouter, contribuer: aggiungere. * 

Addecimate, va. dtmer : decimare. [/. 

Adder. «. couleuvre; vipere/. : aspe, m. ; biscia, 

Adder 8-tongue, langue de serpent : brionia, /. 

Addice, ». doloirc : mannaia,/. 

Addict one's self to, rref. s'addonner; afap- 
pliquer: addarsi; applicarsi. 

Adding, ». l'action d'ajouter, /.: aggiugni- 
mento, m. [zione,/. ; vantaggio, su 

Addition, ». addition, f.; avantage, m. : addi- 

Additional, adj. de surplus : di soprappit, 

Addle,ac(;. vide; vain: vuoto; vano. 

Addle-headed, adj. éveuté : scervellato. 

Address, a. adresse: dédicace, /.; art^ /.• 
dedicazione./. ; indirizzo, m. 

Address, va. adresser; dédier: indirizzare; 
dedicare. 

Addresser, ». présenteur d'adresses: quello 
che presenta le suppliche, m. [m. 

Adducent, a. puissant motif : motivo potente, 

Adeniption, a. privation: privazione,/. 

Adept. odj. savant; intelligent: dotto; in- 
telligente. 

Adequate, acO*. équivalent : adequato. 

Adhere to, va. adherer; s'attacher: aderirà; 
attaccarsi. 

Adhei-ency, Adhesion, ». adhérence, /.; at- 
tachement,»!.; aderenza,/.; attacamento, 

Adherent, ». adhérent: aderente, m. [m. 

Adhibit, va. employer ; se servir de : un* 
piegare ; servirsi di. 

Adieu,«.adieu; addio, m. [saggio, si. 

Adit, a. passage. m.; entrée,/.: adito; pas- 

Adjacent, adj' a^jacent : adiacente. 

Adiective.a.adjectif ; addiettivo, i». [mente. 

Adjectively, adj. adjectivemcnt : addiettiva- 

Adjoin, va. adjoindre; igouter: aggiugnere; 
crascere. [m. 

Adjoining, ». ad}onction,/. ; aggiugnimento, 

Adjoining, adj. joignant; contigu: accosto; 
conUguo. 

Adjoum, van. adjonmer; differer; séparer: 
rimettere; differire; separarsi. 

Adjouruing, Adjoumment, «.remise,/.; delai, 
reavoi: ritardamento, m.; dilazione,/. 

Adjudi^e, va. adjnger ; condamner: aggiudi- 
care; condannare. 

Ac^udging, Adjudication, a. adjudication : 
aggiudicazione,/. [soccorso, m. 

Adiument, ». aide; assistance, /.: ajuto; 

Adìunct, «. & adi. accessoire: accessorio, «. 

Adjunction, «. adjonction, /. : aggiugnimento» 

Adjuration/s.adjuration : aggiurazione,/. £«. 

Adjure, va. adiurer: scongiurare. 

Adjust, va. iguster; accorder: aggiustare; 
accordare. 

Adjusting, Adjustment, «. sjustement; règie- 
ment: accord: aggiustamento; saldo; 
accordo, m. 

Adjutant,*. aide major: aiutante,». 

Adjutor, a. aide ; assistant : aiutante, ». 

Adjutory,a4;. qui aide: ajutativo. [tere. 

Adjuvate, va. aider ; assister: ajutare; assis- 

Admeasuration, ». égalisation,/.: agguaglia- 
mento, m. [ajuto, m. 

Adminicle, «. secours,».; aide,/.: soccorso; 

Adminicular, adj. qui aide : ajutativo. 

Administer, va. administrer : amministrare. 

Administration, ». administration : amminis- 
trazione,/. 

Administrator, a. administratenr : amminis- 
tratore, SI. [eggio, ». 

Administratorship, a. administration, /. : man- 

Admirable, adj. admirablle : ammirabile. 

Admirableness, a. ezcellence d'une chose 
eccellenza./. [mente. 

Admirably, adv. admirablement : ammlrabil- 
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Adiniral,«.aiiiiral: ammiragUo, a». 
Adminl ihip, «. vaiueau amirai, m. : eharg« 

d' amìral,/.: almirante; carico a ammi- 

ragUo, «. 
Adminltjr, a, amiraaté,/.: arnmiragliatOb ai. 
Admlratiun, ». adiuiration: ammitaaioae,/. 
Admire, «e. admirer: ammirare. 
Admirer, «. admirateur: ammiratore, au 
Admission, «. admission : entratura./. 
Adniit,ea.admettre; ammettere. (Admit of, 

permettre: permettere.) 
Admlttance, a. admiision,/. accèa, m. : entra- 
Admix, va. mèler > meacoìare. [tura. /. 

Admiztion, Admlxtore, f. mélange, a», muL- 

ion,/.: miacnglio, a». 
Admonich, va. exhorter : ammonire. 
Admonishmg, AdmonlBluieDt, Admonition, a. 

exliortation, /. ; avia, m. : ammonizione, 

/.; avviso, at. 
Ade, «.peine,/.; bruitL 

/.; suaorru; strepito, m. 
Adolescenee, Adolescency, «. adoleacence : 

adolescenza,/. 
Adopt. r«. adopter: adottare. 
Adopter, «. qui adopte : adottatore,ai. 
Adopting, a. l'action d'adopter, /. : adotta- 
mento, ai. 



Adoption,*. adoption: adottasione,/. 
AdoptiTe, adi. adoptif, -ve : adottivo. 
Adorable, a^/. adoiable: adorabile. 



AdoptiTe, adi. adoptif, -ve : adottivo. 
Adorable, a^/. adoiable: adorabile. 
Adorableness, a. guaiité d'etra adorable: 



lorableness, a. quali) 
qualità adorabile,/. 
Adoration, a. adoration : adoraùone,/. 
Adore, va. adorer: adorare. 
Adorer, «. adorateor : adoratore, m. 
Adering, a. adoration, action d'adorer, /.: 



Adom, va.omer; parar: ornare; abbellire. 
Adornation, Adoming. «. l'action d'orner,/.: 

adornamento, m. 
Adornment, a. omement : ornamento, m. 
Adroit, adj. adroit: deatro. 
Adroltnes8,«.adreBae, deztérité,/.! desterità, 
Adry, adj. altère : alterato. [/. 

Adamitious, (uO'.iJoaté; étranger: aggiouto; 

strano. 
Adulation,*. flatteile: adulaxione,/. 
Adulator, «.adulateor: adulatore, m. 
Adnlatorr, a4;. flatteur: adulatorio. 
Adult, adj. adulte : adulto. Tcorrotto. 

Adulterate, ac(;. falaifl<: altère: adulterato; 
Adulterate, «a. corrompre; falaifler; altèrer: 

corrompere; falsificare; adulterare. 
Adulteration. a. frelaterie : adulterazione,/. 
Adulterer, a. adultere; adultero, m. 
AdulteresB, a. adultere: adultera,/. 
Aduliery, a. adultere : adulterio, m, 
Adumbrate,t)a. ombrager; èbaochcr: adom- 
brare ; scbiziare. 
Adumbration. a. èbauchement: schizzo, m. 
Adust, a4j. aduste : adusto. 
Adttstible, <u<;. coiubustible: adostivo. 
Adttstion, a. brùlw^ action de brùler: 

adustione,/. 
Advance, a. avance, sailUe,/.: avanao, au 
Advance. van. aTancer; pritfi«r: avanzare; 

promovere. [ai. 

Advaneement,s.aTaneement: avanzamento, 
Advantag&a. avantMe: vanUggio,«i. (To 

take aavantageof; se prévaloLr de : p 

lersldi.) ^ [tagi 

Advantage, va, proflter, avantager: awan- 
Adraii tageouB, aJfj. avantageux : vanuggioso. 
Advanugeousìy, adv. a\anti«euseinent : 

vantaggiosamente. [m. 

Advantageousness, «. avantage: vantaggio, 
Advent, a. l'avent : avvento, m. 
AdventitiouB, Adventual, atfj. casoel; acces- 

soire: casuale; avventizio. 
Advent UTC, a. aventure : avventura,/. 
Adventnre, va. aventuier ; oser ; entreprendre : 

avventurare; ardire; intraprendere. 
Adventurer, a. aventurier: avventuriere, m. 
Adventoresome, Adventurous, mJ^. bazar- 

deux: ardito. 
Adventuroualy.aclv.liardiment; arditamente. 
Adverb, a. adverbe: avverbio, m. 
Adverbial, a4j. adverbiale : avverbiale. 
Adverbtaliy, mfc.adverbialement: awerbial- 



[taggiare. 



AFP 

Adversarr. a. adversaire: awersarki^ ai. 
Adversativ& 0(0'. a4*ersatif.-ve: avversativa 
Adverse, •«. .adverse; oontrafre: avverso; 

Adversity, a. adveraitèt adveraiti,/. 

Advert,«a.remarquer: avvertire. 

Advertence, Advertency, «. attentkm: av- 
vertenza,/. 

Advertise, «a. advntir; amumeer: avvisare; 
far avviso. 

Advertisef, a. avertisseor: avvisatore, «. 

Advertisement.a. avertiasement, m. ; annonce^ 
/.: avvertimento; avviso, ai. 

Advice, «. avla, ai.; connaissaace,/.: avviso; 



[vigilate, eN.'yeiÌIer: > 



Advigiiate, «N. veiiler: vigilare. 

Advisable, «((;. à-propos; pourqnoil'im doit 
dèmauder avis : convenevole; da doman- 
dare consiglio. 

Advise, va. donner avis; aviser; mandert 
avvisare; significare, annunciare. (Well* 
advised, bien-avisè ; sage > avvisato ; 
prudente. 111-advised, impmdent: im- 
prudente.) 

Advisedly, adv. sagementt pnidentemente. 

Advisedness, a. sagesse, piudence : prudenza, 

Adviser, «.eonseiller: consigliere, ai. [/. 

Advising, a. Paction de oonseiller,/. : avvi8a< 



Advocate, a. avocai; partisan: avvocato; 

partigiano, m. {zione,/. 

Advocatorship, a. fimction d'avocai : avvoca- 
Advoivson, «. avourie,/.; diritto di padronato, 
Adze./.doloire,M.: mannaja,/. [si. 

Aerisi, adj. aCrìen; de l'air: aereo; d'aria. 
Aeromancy, a. a€romancie : aeromanzia,/. 
Aerometer, a. aèromètère : aerometro, m. 
Aerometry, a. aèrometrie : aerometria,/. 
Aeronaut, a. aCronaute : aeronauta, ai. 
Aeatival, adj. d'ètè: d'esUte. 
Aestivate^ «a. brùler: abmcciara. 
Alar off, adv. de loin; loin: da lontano; 

lontano. 
Afhbllity, a. affabiUtè : affabiUtà./. 
Affable.a(b'.affable; eivil: affabile; civUe. 
Affably, acro, affablement: affabilmente. 
Affair, a. affaire; dèmClée, /.: affare, m.; 

baruffa./. 
Affect,ra.affecter; touchw; aimer; affection< 

ner; aspirer: affettare; toccare; amare; 

affestionare: aspirare. 
Affectation.a. affectation,/.; désirviolent, m.: 

affettadoue^/.; soverchio desiderio, ai. 
Afl<ected.a4;.aflecté: affettato. rmente. 

Affectediy, oilv. avee aflìectatlon: asettata- 
Affectedness, a. afltoeUtion : afliettasione,/. 
Affiecting, adj. pathètique ; firappant : patetico; 

interessante. 
AffDctioa, ». affiecttoo,/.; desir, ai. : affesion^ 

/. ; desiderio, ai. 
Affectionate. adj. affeetionné : aflesionato. 
AffectIonatelT, Affectionaiy, oda. affeeteuae- 

ment i affettuosamente. 
Afllance, ». flan^lles,y0{. : spoialisio, m. 
Afllance, va. fiancar: fidanzare. 
Affidavit, a. dépositkm sous sarmenti depo- 
sizione fatta con giuramento,/. 
Affliiage,a.afllnage: afllnamento, ai. 
Afllnlty,*. afllnitiè,/.; rapport, «.; aAnitA; 

conformità,/. 
AfBrm, va. eonilrmer ; afflrmer : confermare ; 

affermare. 
Afflrmation, «. afllrmatìon : affermazione, /. 
Afflrmative, a.afflrmatif, m.; affermativa, f. 
Afflrmative. a4j' affirmatif, -ve : affermativo. 
Ai&rmatively, a<lv. affirnutivement : af&rma- 

tivamente. 
Affix, va. alficher; lier: affiggere; attaccare. 
Afflatien, a. inspiratlon: ispirazione,/^ 
Afflict, va. affllger; affaiblir: affliggere; in- 
debolire. 
Affiiction,*. affliction: afllisione,/. 
Afflictive, «M. affiigeant : affiittivo. 
Afflnenoe,«.affluence: affluenza,/. 
Affluent.a^;. abondaat: abondaate. 
Affluì, a. un amas, m.; afflucnce,/.: mncchio. 



Aflord, va. donner; fi>nmur: date; provedere. 
Afiòrest, va. mettre une terre ea fiarftts ri- 
durre una terra in fl ire at a. 
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AfiTranchiM. ra. aAranchir: affiancare. 
Aflray, «. tumalte; eombai : tumulto; eom- 

battimento, m. 
Affright, ve. épouvanter: spavantare. 
Affront, 9. affrout : affronto, m. 
Affronti ra. affronter : affrontare. 
Affrontile, a<<;.ÌAÌttrieax: in^orioao. 
Affaaion. ». affusion : affuaione,/. 
Afloat, adv, à iloti a Italia. 
Afore, jrrep. devant; anparavantt Imansl; 

avanti; prima.) 
Aforecoing, cuO- préoédent: precedente. 
Aforekand, adv. paravanee: antieipataaiente. 
Aforetaid, a4f. «uadit : sudetto. 
Aforetime, adv. autre foia: altre Tolte. 
Afraid, aio', qui a pear : che teme. 
Afreah, adv. de nonvean : di nooro. 
Alt. «. la ponpe^ 1' arrìère da valuean: la 

AH, oir. par ponpe: Teno poppa. (Poreand 

aft, par proue et par poape: per poppa 

• per prora.) 
After, fri», aprèa; lelon; derrièie: dopo; 

aeoondo; didietro. 
After, «^. aprèa; enauite: dopoché; poL 
After ali, <ulv. au fond, aprèa tout : in somma. 

(To look after, ekereher; avoir aoin: 

cercare; avere enra.) 
After- buden, ». l'arrière-Hùx, ■•.( aeoondina,/. 
Aftrr-math, ». refain : naime, m. 
After-noon, «. aprèa-midi: dopo pranso» au 
After-paina, «. douleara d'une remme après 

aon acconchement, fpLt dolori dopo il 

Afterwara, Afterwarda, oA». enauite; puia: 

dopo ; poi. 
Again, adv. encore; derecbef; de noaveau: 

ancora; di nuovo. (Over-again, encore 

une foia : un* altra volta.) 
Against,i»re}>. contre: coi 
Ajtarìc, a. agarique,/. ; ta: 
Aiaac, adf. épouvanté: an 
Agate, «. agate: agata, pi 
Ag«,«. age,!».; vfeilleaae i; 

vecc&aja, /.; aecoU i, 

aièclea fiiturs t aecol l- 

age, adolescence: ad i. 

•gè, minorité: minori >. 

Aged, adj. agé; vienx: ; 

Agener, a. action ; agenoe f. 

Agent, ». agent ; pajreur % 

ai. 
Agglomerate, va. mettie < i- 

Agglutinate^ M. eoller; I i. 

tinaie; unire. 
Aggrandise, va. aggrandir: aggrandire. 
Aggravate, «a. aggraver; angmenter: aggra- 



vaie , •Muuvuk«rc. 

Aggravatine AggravatioB, a. augmeutatkm, 
/.; anrerott: aggrayamento; aumento, m. 

Aggregate; a. aggr^: aggregato, au 

AgKr^tite, va. agfprégér : aggregare. 

Aggregation, «. aggrègation: aggregaaione,/. 

Aggreas, Aggreaaion,/. aataut: assalto, m. 

Aggressor, «.aggxcaseur: aaaalitore, m. 

Aggrievance, ». ehagrin, a».; douleur, /.: 
afflizione,/: dolore, si. 

Agnievfc va. afluger: affligerew 

Agile, a<Of. agile; vif: agile; vivace. 

AgiUty, ». agilité: agilità,/. 

Agitate, va. agiter; débattre: agitare: trat- 
tare, [tioiie,/.; diaturbo, «I. 

AgitatÌon,«. aptation,/: trouble,».: agita- 

' '^ ,«.agitarr .-^— - 



Agitator, «. a 



weur : maneggiatore, ai. 



Aglet,a.aigaUlettei oordeliina, /. 
Agnail, ». onglée, /. ; apoatume, «.; pane- 
reccio, ai. 
Agnation, a. agnation ! eoatangulnità,/. 
Agnise.va. reeonnaltre: rieoooscere. 
Agnition, a. reconnalaaaac^ /. : lieonoaci- 



ago, adv. awhUeansily a qaelque ter_ . 
qualche ffmpo rìu^ (Long ago, il j a long 



e terapat 



tcmpa: volto tempo ftu) 
Ago^to^ agog, donner l'enviet to vienir 

Agony, «.agmiet agonia, angoscia,/. 
Agree, va. acoorder: accordare. 
^^*'** pp<"»t "» ♦_ ^acco rder ; eonvenfart esaere 
d'aoeoMO convenire. 



Agreeable, adJ. agréable; conforme: piace- 

volt; convenevole. 
A gr e c a b leneaa, ». agrénent, ai.: conformiti; 

unioai piacevoléita; conformità; uni« 

one,/. 
Agreeably, adv. agréablement ; oonforroé- 

ment: pinoevolmcnte; convenevolmente. 
Agreed, adi. urèté; approuvé: stabilito; 

Asso. 
Agreed, adv. ^aeeord : toppo; va. 
Agreeing, ». l'action d'accorder, concorde, /.t 

consenso, «•.; concordia,/. 
Agreeing, a^. convenable : convenevole. 
Agreement, ». aeoord, ai. ; réconciliation : ac- 
corda, riconcillarione,/. 
Agreement, ». concert, m. ; harmonie. /. i 

concerto, ai. ; armonia,/. 
Agreatieal, Agreatic, «m^'. agreste; gioasiert 

agresto; rosso. 
Agricolture, «.agricnlture: agricoltura,/. 
Agrimony, ». agrimonie : agrimonia,/. 
Agriot,*. giiotte: griotta,/ 
Aground, «le. échooé : a secco. 
Ague, ». flèvre : febbre,/. 
Ague-powder. ». fébriftige : fèbbrifngio, m. 
Aguish, adt. fiévreux : febbrkiunte. 
Ah! tatoi^.ah! belasi ab; ahi. 
Aid, ». aide ; seconrs : ajuto ; soccorso, m. 
Aid, ra. aider ; aoulager : lOntare ; sollevare. 
Aid-de-camp, a. aide-de-camp : lyatante di 

camp<kM. 
Aiding, ». l'action d'aider,/. ; appni, si. : l'aju- 

tare, SI.; aita,/. 
Ail, a. mal, M. ; douleur,/.: male; dolore, m. 
Ali; va. avoir mal: avere nude. 
Ailment,*. mal, m.; indisposiUon, /. : male 

ai.; mdisposisione,/. 
Aim.«.viaée,/.: but; desaefB,ai.: mira,/.; 

bersaglio; disegno, m. 
Aim, vn. viaer ; aboutir : mirare ; tendere. 
Aimer, «.qui vise: miratore, si. 
Aiming, a. l'action de viser,/. : il mirare, ai. 
Air, ». air, ai.; mine; ehanaon: aria,/.; as- 
pettava!.; cantata,/. 



nido 

icità; 

aria, 
pren- 



otile; 



». /.; 
to, m. 
irme; 



dia,/ 



Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al 
Al-«. 

Alderman.«.c_ . 

Ale. a. bière UaBchej cervogia 

birra,/. 

Ale-honae. ». cabaret : birreria,/. 
Alegar, ». vlnaigre fhit de bière: aceto 

cervogia, m. 
Alembic.*. alambic: limbieco,». 
Alert,a<<;. alerte; Tif: "* 



do. 



». éohevin t aenatore d'una città, m. 
" "— -•^- • gpecie di 
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Algebra. «. aljcébre : alfcebra,/. 

Aleebraic, «. aljrèbraique: algebraico. 

Alia*, ttdv. autrement : altrimenti : osala. 

Alicant, ». Tin d'Alicant: Tino d'Alicante, «. 

Alien, «. aubain; étranicer: alieno; fores- 
tiero,;». 

Alien, «<<;'. étranger; oontraire; alieno; con- 
trario. [allonUnnre. 

Alienate, imi. aliéner; éloifcner: alienare; 

Alienation, «. alienation; détunion; rupture: 
alienasione, /.; disunione; ruttura, /. 
(Alienation of mind, éKarement df esprit, 
m.: alienazione di spirito,/.) 

A1ÌEht,r». descendre: smontare. 

Alike, aàj. semblable : simile. 

Alike, adv. éralement : utrualmente. 

Alinient,*. aJiment: alimento, m. 

Alimony, «. proviaion alimentaire: proti- 
sione alimentaria,/. 

Alive, adj. Tif ; vivant : vivo ; vivente. 

Ali, adj. tout ; chaque: tutto; ogni. 

Allalonff, toujours: sempre. (Once for ali, 
une fois pour toates: una volu per sem- 
pre. For g«od and ali, pour toujonrs: 
per sempre.) [mente. 

AUof a Bttdden, tout d'un coup: subita- 
Ali over. adv. par tout : da per tutto. 

AH tbe better, unt mieux : tanto meglio. 

All-heal, «. penance : penacea,/. 

All-saints, ». la toussaint : la festa di tutti 1 
santi,/. [de* morti, «. 

All-sottls day, ». la fète des morts,/. : il {(iomo 

Allav, ». mélange; alliage, m.: mistura; 

Allay, ra.'all{er: mèter; allesrer; sonlarer: 
mischiare; mescolare; allegiare; ajle< 
viare. [mento, m. 

AUection, ». allécbement; appas: lusinga- 

Aliective, aiO*' attrayant: lusingante. 

Allegation, ». allegation: allegazione; ci- 
tazione,/. 

Allege, va. alléffuer; citer: allegare; citare. 

Allegiance.*. fidélité: fedeltà, /. 

Ailegorical,a47. alléfcorique: allegorico. 

Allegorìse, vn. alléjvoriser : allegorizzare. 

Allegory,*. allégorie: allegoria,/. 

Allegro, ». allégro : allegro, «. 

Alleviate, va. alléger : alleviare. 

Alleviating, AUeviation, ». l'action d'alleger, 
/. ; allégement : alleviamento, m. 

Alley, ». ruelle; allée,/. : viottolo ; andaro,m. 

Alliance, ». alliance; confederation : al- 
leanza,/, [parente ; iunto. 

Allied, a^. allié; parent: joint: alleato: 

AUocation, a. allocation : allocazione,/. 

Allodial, Allodian, adj. allodial; en frane- 
alien : firanco ; libero di tasse. 

Allot, va. assigner; adjuger; assegnare; 
aggiudicare. 

AUotment, «. assignation; distribution, /.; 
assegnamento, HI.; distribuzione,/. 

Allow, ««. allouer; donner; précompter; dé- 
duire: souffUr; permettre ; confesser; 
accorder: concedere; dare; scontare; 
dedurre; soffrire; permettere; confes- 
sare ; concedere. 

AUowable, at^j. qu'on doit allouer, &c. ; juste ; 
légitime: da concedersi ; giusto; lecito. 

AUowance, ». portion; pension; allogation; 
indulgence. /. : mantenimento, m. ; pen- 
sione,/.; abSuonamento. m.; indulgenza. 

Allude, vn. mire allusion : alludere. [/. 

Alluding, ». l'action de faire allusion, /.: l'al- 
ludere, m. [tare. 

Allure, va. amorcer; attirer: adescare; allet- 

AUurement, ». amorce,/.; charme, m.: al- 
lettamento; vezzo, m. 

Allurer, ». flatteur : lusingatore, m. 

Ailuring, ». l'action d'amorcer, /. : l'adescare, 
m. [lusingherolinénte. 

AUnringly, adv. d'une manière insinuante: 

Allusion,*. allnsion: allusione,/. 

Ally.s. allié: alleato, HI. 

Ally, va. allier; ioindre: legare; giungere. 

Almade, «, almade: almadia,/. 

Almanack, ». almanac : almanacco, m. 

Amandine, ». almandine : almandina,/. 

Almightiness, «. toute-puissanoe: onnipo- 
tenza,/. 

Almond, ». amande : mandorla,/. 



\ AMB 

Almond-tree, s. amandier: mandorlo, m. 

Almonds of the throat, amygdales: flAB- 
dule,/p(. 

Almoner, ». aumònler: elemosiniere, si. 

Almonry, ». aumòneile, /.; ufficio di elemo- 
siniere, M. 

Almost, adv» pxesque; environ: quasi; in- 
circa, [ritè, /. 

Alma, a. anmòne; eharité: limosina: ca- 

Alms-giver, ». qui dlstribue des anmònes: 
eleroosiuario, m. [dale. a». 

Alms-house, ». maison de eharité. /. : spe- 

Aloes,«. aloes: aloe,». 

Aloft,a<».haut: élevé: alto; elevato. 

Aloft, adv. en ha ut: in alto. (To set aloft, 
élerer; hausser: sollevare; innalzare.) 

Alone, a<f;. seni; tont seul: solo. 

Alone, oov.seulement; solamente. 

Alonr.j>r.lelong: lungo. 

Aloof, adv. an largne; de loin: alla larga; 
da lontano. Tad alta voce. 

Aloud, adv. baut, d'une voix élevée: forte; 

Alphabet, ». alphabet : alfabeto, m. 

Alphabetic, adj. alphabétique : alfabetico. 

Alphabetically, adv. alphabetiquement : per- 
•ordine alfabetico. 

Alpine, adj. des Alpes : alpino. 

Already. a<2r. déja: di già, già. 

Also, e&nj. ausai; ancore: anche ; ancora. 

Aitar, «. autel: altare at. 

Alter, er^. altérer; ehanger: alterare; cam- 
biare. (Alter one's mind: ehanger de 
▼olonté : cambiar di voglia.) 

Alteration, ». changement : cambiamento, m. 

Altercation,*. contestation: contestazione./. 

Altering, ». l'action de ehanger, /. ; cambia- 
mento, n. 

Alternate, adj. altematif : alternativo. 

Alternate, vn. Jouir altemativement : godere 
alternativamente. [vamente. 

Altemately, acO'. altemativement: alternati- 

Altemation, ». tour, m.; vicissitude, /. : g^ro, 
m.; vicenda./. 

Alternative, ». alternative : alternativa,/. 

Alternative, adj. altematif: alternativo. 

Alternativeiy, adv. altemativement: alter- 
nativamente. 

Although, eonj. quoique ; quand mème : 
benché ; quantunque, sebbene. 

Altitude, «. hautenr,/; faltr. m.: altezza,/.; 
colmo, n. [tìcramente; iusieme. 

Altogether, adv. tout-à-fait; ensemble: in- 

Alum, «. alun: allume, m. 

Aluminons, adf. alumineux : alluminoso. 

Alveary, ». rucbe à miei : alveario, m. 

Always, afa. toujours: sempre. 

Amability, «. 9ualité aimable : amabilità,/. 

Amain, adr. vigoureusement : v^rosamente. 

Amanuensis, ». copiste : copista, m. 

Amaranth, ». amaranthe: amaranta,/. 

Amass,*. amas; tas: mucchio,».; massa, ^ 

Amass, va. amasser : amassare. 

Amate, va. étourdir : stordire. 

Amaze, va. surprendre: sorprendere. 

Amazement, «. surprise : sorpresa,/. 

Amazingly, oi^v. étrangement : stranamente. 

Amazon, «. Amazone : .^maeona,/ 

Ambages, ». ambages ; détour : ambage ; ri- 
giro, m. 

Amber, «. ambre, m. : ambra,/. 

Ambered, adj- ambre ; amberato. 

Amberarrease, Ambergris, ». ambregrìs, m. : 
ambragrìgia,/. 

Ambidexter, adj. ambideztre : ambidestro. 

Ambidextrons, adi. déshonnète; arabigu: 
disonesto; ambiguo. 

Ambient, adj. qui environne : ambiente. 

Amb{gnity,«.ambignité: ambiguità,/. 

Ambition, ». ambition : ambizione,/. 

Ambition,va.ambitionner: ambire. 

Ambitious, adj. ambitieux : ambizioso. 

Ambitionsly, adv. ambitieusement ; ambiiio- 
samente. 

Amble. vn. ambler, aller l'amble : ambiare. 

Ambodexter, 040'. ambideztre: ambodestro. 

Ambrose. ». ambrosie,/. : te del messico, m. 

Ambrosia, ». ambrosie : ambrosia, /. 

Ambry, ». office; dépense, /.: ufficio, lu : 
dispenza,/. 

Ambnlatory, adj. ambulatoire : ambulante. 
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Ambnscado, Ambosh* $. amboscade: im- 
boscata,/. 

Amenable, adj. responsable: riaponsabile. 

Amend, van, amender; réparer; se rétablir: 
ammendare; riparare: amendarsi. 

Amendable, ady.amendable: ammendabile. 

Amendment,*. amendement, m. : ammenda,/. 

Amend8,«. compensation ; compensazione,/, 

Amenity, «.aménité: amenità,/ 

Amerce, va. mettre à l'amende: imporre una 
malta. rpecunaria./. 

Amercement, '«. amende pécunlaire: multa 

Ametbvst, «. améthiste : ametista,/. 

Amiable, aàj. aimable : amabile, m. 

Amiablenesa, «. douceur,/.; cIiarme,M.: dol- 
cezza,/.; vezzo, m. 

Amiably, tidv. agréablement:. amabilmente. 

Amicable, tufj. en ami; fàvòrable: amiche- 
Tole ; da amico. [mente. 

Amicably, adv. aimablement: amicbevol- 

Amidst, pron. parmi; au milieu: fra: nel 
mezzo. [zioso. 

Amisa, a4j' mal-fait: vicieux: cattivo; vi- 

Amiss, adv. mal. mal-à-propos : malappro- 
sito. ( To do amiss, fióre mal ; mano uer : 
malfare; mancare.) [cordia,/. 

Amity, «. amitié; concorde: amistà: con- 

Ammoniac, adj. ammoniaqae : ammoniaco. 

Ammnnition, t. munition de guerre: munì- 

Amnesty, ». amnistie»/.; indulto, m. [zione,/. 

Among, Amongst, adv. parmi; entre» Ara; 

Amorist,*. unant: innamorato, m. [tra. 

Amorous, adj. amoureuz : amoroso. 

Amoronsìy, adv. amoureusement: amorosa- 
mente. 

Amort, a4j. amorti; triste; mome: ammor- 
tito; malinconico. - [sione,/. 

Amortisation, ». amortissement, m.: estm- 

Amortise, ra.amortir: estinguere. 

Amoun t, adj. le montan t, m. : somma totale,/. 

Amount, n». monter : montare. . [pudico, m. 

Amour, ». amour, m.; intrìgue,/.: amore im- 

Amours, »pl. amourettes,/. : intriglii amorosi, 

Amphibious, atH. amphible : anfibio. [mpl. 

Ampbibological, adj. ampbibologique: an- 
fibologico, r/ 

Amphibology, ». ampbibologie ; anfibologia, 

Amphitheatre, ». ampbitbé&tre : anfiteatro, m. 

Ampie, adj. ampie ; étendu : ampio ; disteso. 

Ampliatton, «. ampliation: ampbazione,/. 

Amplification, ». ampliflcatiou : amplifica- 
zione,/. 

Amplifler, «. amplificateor: amplificatore, m. 

Ampliar, va. amplifier: amplificare. 

Ampliiying, «. l'action d'amplifler,/.: ampli- 
flcamento, «. 

Amplitude, «. largeur : ampiezza,/. 

Amply, adv. amplement : ampiamente. 

AmpatatioD, ». amputation: amputazione,/. 

Amulet, ». amulette,/. : brieve, m. 

Amnse, va. amuser : trattenere. 

Amusement. », amusement: passatempo, m. 

Anabaptism, ». la secte dea Anabaptistes : 
la setta degli Anabattisti,/. 

Anabaptist, «. Anabaptiste : Anabattista, m. 

Anachronism, ». anachronisme: anachronis- 
mo, m. 

Anwram, «. an"gramme : anagramma, i». 

Analogical, o^;. analogique: analogico. 

Analogicaliy, adv. anuogiquemeut: analogi- 
camente. 

Analog^us, a^j- analogne: analogico. 

Analogy.t. analogie; pioportion: analogia; 



proporzione,/. 

^alyptic, Analypti.„, . , , 

qiu regarde l'analyse: analitico. 



Analyptic, Anaryptical, a<Z;. analyptique; 



Analysis, «. analysc: analisia,/. 

Anarchie, Anarchical, atfj. anarchique: 
d'anarchia. 

Anarchsm, Anarchy, ». anarchie : anarchia./. 

Axuuarcy, ». sorte d'hydropsie: specie d'i- 
dropisia,/. 

Ansthema, ». anathème : anatema, m. 

Anathematise, va. anathématiser : anatema- 
tizzare. 

Anatomical, atfj. anatomique : anatomico. 

AniUomise, va. anatomiser : anatomizzare. 

Antomist, «, anatomiste : anatomista, m. 

Anatomy, a. anatomie: anatomia,/. 

Anccstors, »pl. ancètres : antenati, mpl. 



Ancestral, adj. héréditaire : ereditario. [/. 

Ance8try,«.extraction; race: seliiatta; razza. 

Anchor, ». ancre: ancora, /. (To weigh 
anchor, lever l'ancre : sciogliere l'ancora.) 

Anchor, VM. ancrer; mouiller: ancorarsi. 

Anchor-hold. «. aucrage: luogo proprio per 
gittar l'ancora, m. 

Anchorage, «. ancrage; mouillage, m. : piag- 
già,/.; ancoraffgio, m. [m. 

Anchoret, a. anachorète, hermite: anacoreta, 

Anchovy, ». anchois, m., sardine : acciuga,/, 

Aucient, ae^. ancient; antique: anziano; 
antico. 

Ancìeutly, adv. anciennement : anticamente. 

Ancientncss, «. ancienneté : antichità,/. 

Ancientry, ». l'antiquité, ancienneté: anzia- 
nità,/. 

Ancients.«i)2. les anciens: gli antichi, nt. 

Anele, 8. la cheville du pied: cavicchia,/. 

Ancome, ». fronde : cicciola,/. 

Ancorage. V. Anchorag:e. 

Andiron,«. chenet: alare, m. [m. 

Andrngynus, «. hermaphrodite : ermafrodita, 

Anecdotes, »pL auecdotes: aneddoti, m. 

Anemone,/, anemone: anemone,!». 

Anew, <uiv.de nouveau; encore: di nuovo; 
ancora. [m. 

Anfractuosity, ». anfractuosité, /. : circuiti, 

Anfractuous, adj. anfractueux: torto ed iu- 

Angel, ». auge : angelo, m. [trigato. 

Angelica, «. angelique; angelica./. 

Angelical, a<(;. angélique: angelico. 

Ad " gronderie, /. s 

Ito, m. 

Ati lirare; irritare. 

An oliera. 

Ali ingoio; amo, m. 

An pescar coli 'amo. 

Ar nglicismo, m. 

An le, /.: il pescare 

An e de pècheur: 

An allera. 

An [irato; iracondo. 

Au ;rìn, m.: angos- 

An ;o1are. 

Au ialite de ce qui a 

L di cosa che ha 

An ; : di notte. 

An ersion: osserva- 

Animadvert, va. remarquer: osservare. 

Animai, ». un animai: un' animale, m. 

Animai, adj. animai, d'animai : animale. 

Animalcule, «. animalcule : animalcolo, m. 

Animality, «. faculté animale: facoltà ani- 
Animate, va. animer: animare, [male,/. 

Animating, «. l'action d'animer, l'infusion de 
l'àme,/. : l'animare, m. 

Animating, adj. qui anime : animante. 

Auimation, «. ànimation : animazione, /. 

Animosity, ». animosité ; piqué ; baine : ani- 
mosità; ira,/. ; odio, m. 

Anise, A'niseed. «. anice : anice, m. 

Ankle. «. cheville du pied : caviglia, /. 

Anualist, ». annaliste: annalista, m. 

Annals, »pl. annales : annali, m. 

Annata, Annates. a. annate : annata,/. 

Anneal, va. peindre sur le verre ; hmler, oiu« 
dre: temprare il vetro; ungere. 

Annex, va. annexer; joindre: aggiungere; 
imire. 

Annexation, ». anncxe, m. : agjdunzióne,/. 

Annexed, affj. annexé : annesso. 

Annexing, «. l'action d'annéxer,/. : aggiog- 
nimento, m. 

Annihilate, va. aneantir: annichilare. 

Annihilation. ». anéantissement, m.: anni- 
chilazione,/. 

Anniversary, « l'anniveraaire d'un laint: 
l'anniversario d'un santo, m. 

Anniversary, 04;. anniversaire: anniversario. 

Anno dammi, «.l'an de grace: l'anno santo 
del signore, m. 

Annotation, «. annotation : annotazione^ /. 

Announce, va. annoncer: annunziare. 

Aunouncement, », annonce, /. : annunzio, m. 
S 
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Annoy, va. nuire; ennuyer: nnocere; anno- 
iare. 

Annoyance, «. tort : dommafre t danno ; torto, 

Annual, cuO- >nnael : annuale. [m. 

Annualiy, adv. anuuellement: annualmente. 

Annuitant, «. ntufractualre : usufruttuario, m. 

Annuity, ». reute viagère : rendita annuale,/. 

Annui; ra. annnller : annullare. 

Annulline,*, l'action d'annnller, eessationt 
annuilazióDe,/. 

Annular, adj. annulaire: annoiare. 

Annumerate, ra.compreudre: annoverare. 

Annunciation, ». l'annonciation : annunzia- 

Anodyne, atj^. anodin; lenetivo. [sione,/. 

Anoint, va. oindre : ngnere. 

AnomalouB, Anomalar, adi. anomale; ixrégn- 
Uer: anomalo; irreicoìare. [ritàl/. 

Anomaly, ». anomalìe, irrég^larité : irrCKola- 

Anon, aav. tont à rheure: adesso adesso. 
(E ver and anon, de temps en temps : di 
tempo in tempo.) 

AnonvmouR, adj. anonyme : annonimo. 

Another, adj. un autre; l'autre: un altro; 
l'altro. 

Answer, ». réponse : risposta, /., riscontro, ni. 

Answcr, va. répondre: rispondere, riscon- 
trare. (Answer for one, cautionner: es- 
sére mallevadore. Answer In law for 
another: comparattre en jnstice pour un 
autre: compatire in giustida per nn 
altro.) 

Answerable, adj. responsable; conforme; 
equivalent : tisponsibile ; conforme ; 
equivalente. 

Answerableness, ». conformiti: conformità,/. 

Answerably, adv. conformément: proporzio- 
natamente, at. 

Answerer, ». qui r^pond: respónditore, m. 

Answering, ». l'action de répondre. /.: il 

Ant, ». fburroi: formica,/. [rispondere, w. 

Ant-hill,«. fourmillifre,/.: formicaio,». 

Antagonist. «. antagoniste : antagonista, m. 

Antarctic, adj. antartique: antartico. (The 
aatarctic pole, le pole antartique, meridi- 
onal : il polo antartico, m. ) [cedenti, m. 

Anteacts, »pl. Alita antecédens: fatti ante- 

Antecedent, ». un antécédent: nn antece* 
dente, m. 

Anteccdent,a4;> Antécédent : antecedente. 

Antecessor, ». antécesseur: antecessare, m. 

Antedate, ». antidate: antidata,/. 

Antedate, va. antldater: antidatare. 

Ant«diluTÌan, adj. qui a été avant de délnge: 
antidiluviano. 

Antepast, «. avant goàt: antipasto, m. 

Antepone, r«. prererér: anteporre. 

Antetìor, «i^'.antérieur: anteriore. 

Anterionty, «. antériorité : anteriorità,/. 

Anthem, ». antìenne: antifona, /. 

Anthony's Are (St.), ». l'érésipèle, «eu de St, 

Antome, m.: risipola,/.; fuoco di Sant* 

Antonio,». Iposto. 

. Anti, pr. contraire; oppose: contratto; on- 

Antic,«.bouJfonnetie: buffoneria,/. 

Antichamber, a. anticfaambre : anticàunera,/. 

Antichrist, a. l'antichrist: anticristo, ». 

Antichrstian, mé(j. antichrétien : anticristi- 

, w?o. . [eristianisn 0^ ». 

Antichnotunism, ». antichriatianisme: anti- 

Anticipate, re. antieiper: anticipare. 

Anticipating, ». Paction d'antieiper, /. : l'an- 
ticipare, ». 

Anticipation,*. anticipation : anticipazione,/. 

Antieipator, ». quianUcipe: anticipatore, ». 

Antidate, ». antidate : antidata,/. 

Antidote, ». antidote, contiepoison, /.: anti- 
doto, ». 

AntldfluTians, »p(. cenx ani TiTaient avant le 

^ déluge; antidiluTiam.». 

Antilope, ». saaeUe: specie di cervo,/. 

Antimonarchical, mdj. républicaini repnfc- 
llcano. 

Antimonial, oi^'. JPantimoine : antimoniale. 

Antimoni, ». antimoine : antimonio, ». 

Antlpathical, adj. antiMtthiqTie: antipatico. 

Antipathv,». antipathie; antipatia./: 

Antipendlum (of an aitar,! ».ìe devant d'un 
antel ; il davanti éfon alitale, ». 

Antiperistasi*. ». antipéristade, action con- 
tnire; antipétistasi,/. 



Antiphone, «.antlphone: antifona, A 

Antiphrasis, ». antiphraae ; antif^aai, /l 

Antipodes, «p(.les antipodes: antipodi, m. 

Antipope. ». antipape : I ' 

Antiquary, ». antÌQuaire . , . — . 

Antiquate, v<r. abolir (une loi) : abbolire. 

Antiquation, ». abollssement : abbolUracnto,». 

Antique, ». antique: antiquaille, anticaglia,/. 

Antiquitv,». antiquité: antichità,/. 

Antiscorbutic». &ctilj. antiscorbuti4,iie : anti- 
scorbutico. 

Antithesis, ». antithèse: antitesi, ». 

Antitype, «. type, »., figure: figura,/. 

Antivenereal, adj. antivénérien: antiTe 

Antlèrs, «pi. andonillers, ». : coma picciole 
del cervo,/. 

Anvil, ».enclume: incudine/. (The stock 
of an anvil. souche d'encltune,/. : il piede 
della incudine. ». A rising an^dl* une 
bigome: incudine a due corna,/*.) 

Anxiety, ». anxiété,/., ehagrin, ».; ansietà,/. 

Anxious. adj. inquiet; ehagrin; ansioso; 
inquieto. 

Any, adj. av 

ognuno. (Anyvi 

partottt: dovunque. . .. 

chose: che che sia. Any how, de quelli 
manière que ce soit: comesivoslia. Any 
more, plus ; d*avantage : pia ; di piiL 
Any farther, plus loin : pit oltre.) 

ApaCe, adv. vite, en diligence : presto. 

Apart, adv. à part ; à coté: da parte : in dis- 
parte. (To lay apart, mettre de cOté: 
metter da canto.) 

Apartment, ». appartement : appartamento, wu 

Apathy, ». apatuie, insensibilité : apatia,/. 

Ape,».8inge, ».: scimia,/. 

Ape one, va. faire le singe de qnèlqnrnn : con- 
traffare uno. 

Apennage. T. Appannage. 

Apertly, adv. ouvertement: apertamente. 

Apex,».luiut; sommet: apice.».; cima,/. 

Aphorism, ». aphorisme: afonsmo, ■». 

Apivh, a4j. badin : che ha della scimia, m. 

Apish trick. ». singerle : buffonerìa,/. 

Apishly, odr. badlnement : buffonescamente. 

ÌTo behave apishljr, faire le badin: fait 
l baffone.) 
Apishness, ». hnmenr bédiBe, singerle; 

foneria,/. 

Apocalyme, ». «pocalypse : apocalisse,/. 
Apocrypua. ». apocryphesi libri apocrifi, m. 
Apocrsrphal ~ " ^ 



. _ . ^ : abocrifo. £vt). 

Apodictieal, 019. démonstratif: deinostmci- 



; buf- 



Aponeon, Ape 
Apologer, ». a] 
Apol _. 
Apologise, 
apologia. 



►neon, Apogce, ». apogée: apogeo, su 
>logf r, ». anologiste : apologista. ». 
tlogetic, «ai. apol<q;étique: a|K>logétie< 
>logÌ8e, va. bure vne apolide: Aie 
apologia. 

Apologìst, ». apologìste : apologista, su 

Apologue, ». apolf^u^flt.; fable,/.: apologo, 
».; ikvola,/. 

Apology. «. apologie: apologia,/. 

Apophthegm, e apothègme: apotemma. m. 

Apoplecticai,aiO'.apoplectiqtte: apopletico. 

Apoplexy, ». apoplèxie : apoplessia,/. 

Aposucy, «.apostasie: apostasia,/. 

AposUte,«.apo8tat: apostata, si. 

Apostatiae, va. apostasier: apostatare. 

Apostema, ». apostxone : apostema, si. 

Apostle, ». apòtre : apostolo,». 

Apostleship, Apostoìate, ». apostolal^ «1.; 
dignit* d^apAtre, /; apostolata^ ».; 
dignità d'apostolo,/. 

Apostolical, ApostoUc, adj. apostoliqne : apos- 
tolico. 

ApostolicaUy, oifv. apostoUqnement : «posto- 
lieamente. 

Apostrophe, ». apostrophe: apostrofi)!, si. 

Apostume. T. Impostame. 

Apothecary, ». spothicaire: spesiale^ si. 

Apothecary's shop, ». pharmade: spederia, 
farmacia,/. 

Apozcme. a.apoxeme,»., défoction: deooaione. 

Appai, va. effrayer: spaventare. [/. 

ApÌMinnage, ». apanare : appannaggio, m. 

Apparatus, ». «ppareil : apparato, ». 

Appaxel, ». vètement; hàbit: vestimento: 
vesuto, ». 

AppardfVa.vètir; amnster t vestire; ornare. 
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Appareat, «^. «mtarent; datar; 
apparente; chiaro i 



tmwiit kérilKF pré* 
; ciede Icgittkno 



minaociom. (Heir 

_,^ or the • • 

Bomptif de la eo«R 

della corona, «.) 
Apparently, 

mente. 

ApparentBCM, «. evUeacei cvidenn,/. 
Apparition,t. apparition ; vittoa; aonimtioiie; 

TifÙMie,/. ifcidelk». M. 

Apparitor, «. appatitettr; bedeas: cvraore; 
Appeal, a. appel, m., appeUatkm ; aoevtatlon : 



apMilazkmé; aceÙMsione,/ 
Appeal, ««.apr' 



ippeler, Mrelerer; aeesaer : appel- 
lare; accusare. 

Appealaat, Appealer, a. apeellaat, qai appele 
d'una tentence: appeliaatc, m. 

Appealinr, «. appel, »., l'acttoa d'appelcr: 
appeUasione,/. 



AppMT, m. panltre ... 

oonparire. (Appear for oae, appnyer 
qaelàn^ni; le lavoriacr: eompanre per 
«a litro; favorirlo. To nake appear, 
pan TOir; prpuver: moatrare; provare. 



It aspeara, il parati; on volt: pare; 



e: appi 
mee In 



rieuappaiser: placare. [/. 

ìg, $. Paetkm d'appaiier, /. : plaea- 



civade.) 
Appearanee, t. apparenee, m. . 

renxa,/.; ilbfcslo.ai. (Appearanee In a 

cont of Just ice, comparntion cn Joatice; 

compana dinansi ad un magistratOp/.) 
Appeariag^ «..raction de parattre i appatuoone^ 

Appease, ro. ' ' '"'' 

Appeasingc, i 

mento, ai. 
Appellant, t. appellant : appellante, ai. 
AppeUatkm, t. nom qu'on donne à qnelqae 

chote : nome, m. 
Appellative, adj. appellatif : appellativa. 
Appellee, t. nn accuse : un accusato^ «i. 
Appellor, «. crirainel qui aocnie tea eom- 

plices; qui défle à un dnel: un reo che 

aceuM icu altri eompliei ; sedatore, m. 
Append. va. appendi*; pendre: Mspendere; 

applceare. 
Appendage,«.dépendaBce: dipeadaDia,/. 
Appendant, mdj. dépendant: dipendente. 
Appendix, «. appartenanee; appendice, sup- 

plement : oipendensa,/. ; appendice, ». 
Appennaffe, «. apaaage : appannaggio, ai. 
Apipertain, «a. appartenir : appartenere. 
Appertenenee, «. apparteaaace : apparte- 
nenza,/. 
Appetency, $. appétit ; derir,ak ; Cdm,/. : appe- 
tito, ai. ; braaoa,/. ; lìuiie^ «i. <To kwe ene^s 

appetite, ètre dégòòté t esaere avogUatow) 
Appetitive, a4f. qui désire : appetitoao. 
Applaad, «NI. applaudir I appubdirt. 
Applauder, «. approbateur: approvatole,». 
Applauding, Applause, «. applandissement, 

».; approbation,/.: applauao, ak ; appro- 

bazione^/. 
Apple. «. pomme,/. : pomo, ak, mela,/. 
Apple-parings, «. pelurea de pomme: Mone 

di mele,»I. 
Apple of the eye, pnnelle d'nfl t la pupilla 

dell* occhio,/. 
Apple-orehard,s.pommeraie,/.: poneto^m. 
Apple- tree, «. pommier: melo,8r. 
Appliable, Applieable, aA'. conforme : qui se 

peut appliquer: eoaforme; applicabile; 

ebe si puoi applicare. 
Application, t. application : appUcaiione,/. 
Appl7,«a«.8^1iqaer; a'adonneri appUaure; 

•pplicarù; addarsL 
Appoint, va. ordonner; nommer: ordinate ; 

nominare. 
Agpointed, adj. ordonné ; marqui i ordinato ; 

assegnato. (Well-appoÌBted,bienéquip(^ 

enbouétat:beoatil]ato.) 
Appointmcnt, a. assijpiation,/.; ordre; régle- 

ment, M.{ oommisaion,/.: assegnamento; 

ordine, ai.; regola: ineumbensa,/. 

Apportion, ra. proportionnert pr ' 

Apportionment, «. distribotion 

tribusione uguale,/, 
camlner: ei 



Appose, va. exai 

Apposer,s.euugBÌnatenr: esaminatore, ak 
Apposite, adJB propre; à-propos: acconcio; 
addetto. 



ARB 



.la inateaae^ eonvenaacei 

acconciatezsa,/. 
Appoflition, $. appoaition, appUcation: ap> 



Appmae, «a. appréctar: apprezzare. 
Appraiser. a. appr éeiateur : apprezzatole, m. 
Ap|MraisÌB|, «. appréeiation,/. ; rappreszare, m. 
Apprehend, ra. appréhender; laìair; eom- 



prendere; 

.^ ; capire; temere. 

Apprefaension, a. conception, /. : esprit, ai. ; 
crainte, /.: sonpfon : intendimento ; in- 
telletto; timore; sospetto, m. (To be 
quiek or apprebension, avoir l'imagination 
vive: essere dtaeuto intendimento. Tobe 
dnll of apprehensioa, avoir l'esprit pésant t 
essere d'ottuso ingegno.) 

Apprebenstve, adj. aMnebensif, -ive: acuto. 
(Apprehensive of danger, qui oraint le 
danger: che teme il pericolo.) 

Apprehensiveneaa. t.entcQdement,si. ; crainte: 
pe«r,/.t intelletto; timore, m.; paura,/; 

Apprentice, ». apprenti : garzone; fattore, m. 

Apprentiee,«a. mettre en apprentissage : fare 
uno fattorino. 

Apprise, va. inftMmer; mettre au ftdt : in- 



Approaeb, a. aparocfae, ai. ; avenue, /. ; aeeca, 
«.; entrée libre, /.: aviecinamento; ae- 
eeaso,ai.; entraU libera,/. 

Approach, rea. approeber; rapproebert ap- 
proastmarsL 

Appreaehable^ aJ^. aeceaalblet aoeeidbile. 

Approachlesa,«0*. tnaecessible : inaccessibile. 

Approbation, t. spprobation : approbasione,/. 



Appropriate^ a4j. 
prio. 



; propret buono; pro< 



Appropriate, ve a ppr o p i iert mp ropriaie. 
Appropriation, a. appropriatkni : appropri 
aztoDe,/. 



Approve, va, appnraver i approvare. 

Approved of, a4j. approuvé; ratiM: appro- 
vato: ratiflcato. (An approved anthor. 
tm anteur qui eaten crédit: un autore di 
autorità, SI.) 

Approvement, «. amélioration, (d'tme terre), 
/.: migUotameato, m. 

Approver, «. approbateur; eriminel qui ac- 
cuse sea eomplices: approbatore; un 



Axbitrariona, ArMtrary, aij. trbttnire ; libre : 
arbitrario; libero. (Arbitrary govem- 
ment, gonvemement arbitraire, despo- 
tiqae : governo arMtrario, deapotiook "*•) 

Arbitrate, va. arbitrar: arbitrare. 

Arbitration, «. arbitrage; arbitrato^ m. 

Arbitrator, a. arbitra : arbitro, si. 

Arbitrement, a. arbltiage : arbitrato, ai. 

Arbor, Arbonr, a. bereeaa de jaidin, a^s 
perfoW/. 
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Arbtttiu-tree, Arbute-tree, «. arlKmalen cor< 
beuolo, m. 

Arcanum, «. secret: segreto, m. 

Arch, t. are; arcade; arceao: arco: arco di 

tnte, M. (The starrr arch, la voate 

.-oilée, /. ; le ciel: U clel(^ m. A triom- 

phal arch. «. are de tnomplie: arco 

trionfale, ».) 

Arch. <MÌj. insigne; infame: grande; infame. 
(Arch-traitor, grand traitre: traditorae- 
cio, M.) [d'arco. 

Arch-wise, o^;. en forme d'are: in forma 

Arch, va. faire dea arcades: archeggiare. 

Archangel, ». archange : arcangelo, m. 

ArchbisTiop, «. archerèiiue t arcivescoTO, m. 

Archbishopric, «. archévèché : aiciTesco- 
▼ado, m. 

Archdeacon,* jurchidiacre : arcidiacono, M.[m. 

Archdeaconry,«.archidiaconat: arcidiaconato, 

Arehduchess, ». archiduchesse : arciduchessa, 

Archduke, ». archiduc : arciduca, m. [/• 

Archdukedom, ». archiduché : arciducato^ ». 

Archer, ». archer : arciero.M. 

Archerjr, ». l'art de tirer de l'are: Tarte di 
tirar l'arco, ». 

Arcbetype, ». archétjrpe: archetipo, ». 

Arch-heredc. «. héréuarqne: eresiarca,». 

Architect, s. architecte : architetto.». 

Architect-like, oilv. ea architecte: da archi- 
tetto, [tecture: architettonico. 

Architectonical, o^i. qui appartient à l'arehi< 

Architectnre, ». arcnitecture:' architettura,/. 

Architrave, ». architrave : architrave, ». 

Archives, «p{. archives: archivio,». 

Arch-priest. ». archiprètre; arciprete, ». 

Arch-priesthood, ». archiprètre: arcipresbi* 
terato, ». 

Archt7pe.«.archét7pe! architipo, ». 

Arctic, M^. arctique: artico. 

Arcuate, va. Cure une arche : archeggiare. 

Ardency, ». ardear; chaleur, /. : ardore; 
calore, m. 

Ardent. M^'. ardent; vif: ardente; vivace. 

Ardently, atbt. aroemment : ardentemente. 

Ardour, ». ardenr; passion, /.; ardore, ». 
passione,/. 

Arduous, aefj. difficile; aigu: difficile; arduo. 

Area, «.aire: i^a,/. 

Aread. va. eonseiiler: dar consiglio. 

Arenose, mé^. sablonneux: arenoso. 

Areopagites. ». aréopagites: arecq^agiti, mjiI. 

Argent,*. argent: argento,». 

Argentine, otf;. argentine: argentino. 

Argii, ». argil, ».: argilla,/. 

Argonauta, «pi. argonautes : argonauti, ». 

Argue,v4i. argumenter; raisonner; proaver; 
discuter: argomentare; discorrere; pro- 
rare; discutere. (To argue tbe case «ith 
one, debattre une affaire avec qnelqu'un : 
litigare con uno.) 

Arguing, «. Faction d'i 
tasKtne,/. 

Argoment,*. argument, ».; raison,/. ; indice: 
argomento, ». ; ragione,/.; indiaio, ». 

Ai^umentation, «. argumentation : argomen- 
tallone,/. 

Ar^mentatlve, «4/. argnmentetive: efficace. 

Anan.«. anen: anano,». 

Arianlsm, ». arìanisme: arianismo, ». 

Arid. a4f. aride ; aec : arido ; secco. 

Aridity, «. aiidité, sécheresse: aridità,/. 

Aries, «. aries, le bélier: Ariete, ». 

Aright,mi«.adxoitement: dirittamente. (Io 
setaiight, rectifler: rettificare.) 

Arìse,«M. rélever; selerer; venir; procéder: 
levarsi; sollevarsi; venire; procedere. 

Aristocrac^, ». aristocratie: aristocrasia,/. 

Aristocratical, a4f. aristocratique : arìstocra^ 
tioo. 

Aristolochy, «. aristoloche : aristolochia,/. 

Arithmetie, «. l'arithraétique ; comptebilité: 
aritmetica,/. [metico. 

Aiithmetlcal, adj. de l'aiitbmétique: urit- 

Arithmetically, adv. arithmétiquement : arit- 
meticamente, [m. 

Arithmetician, «. arithméticlen : aritmetico, 

Ark, «. arche: arca, cassa,/. 

Ann, «.braa, ».; arme,/.: braccio^»., le brae- 
cia, >)»(. ; arma, arme, /. 

Arm, «0. umer, lerer de troupes : armare. 
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Ann-ehair,«. fkateuil, ».: aedia d'appoggio, 

poltrona,/. 
Arm-fùU, ». une brassée : una braoelMa,/. 
Arm-pit,«.raiseelle: ascella,/. 
Armada,«. flotte: flotta,/. 
Armature^ «. ergots : sproni, ai. 
Axmillary, adj. armilliare: armillare. (Ar- 

millfóy sphere, sphère armilliare: afera 

armillare,/.) 
Arming,*. armement: armamento, as. 
Armlet, «. brassard: bracciale, ». 
Armoniac, ad^. d'arménie : armeno. 
Armorial, atb. d'armes: d'arme. (Armorial 

ensigns, oearings, armes; armouies,>^.: 

armi,».; insegne,/.) 
Armorist, ». armonsté, héraut ; araldo, m. 
Armorjr, «. le blason,».: aralderia,/. [ra./. 
Armour, «. armure, /., hamais,».: anùau. 
Armourer, «. armurier: armaiuolo» ». 
Annoury, «. arsenal : arsenale, ». 
Anns,/pi. armes; armoirìes : arme ; indegna,/. 



i'argomenter: argomen- 



Army,«. armée: armata. /., esercito, m. (A 
yinjr army,camp volùit: campo Tolante, 
». The body or an army, le gron d'une 



armée: il grosso d'un esercito, as. To 
draw up an army in battle, ranger une 
armée en battailie, schierare un eaereito.) 

Aroma, ». aromates,/. : aromatl, a». 

Aromalical, Aromatlc, adj. aroraatique ; odo- 
riférant: aromatico; odoriferante. 

Around, prtp. autour de : all'intorno dL 

Arouse,va.réveiller: risvegliare. 

Arovr, adv. en rang : in un rango. 

Arquebuse. «. arquebuae : arehibuso, m. 

Arquebusade, «. arquebusade : archibusata,/. 

Arquebusier, «. arquebusier: archibuaiere, m. 

ArraigD. va. citer devant un juge: citare in 
giudicio. (Anraim one, fiaire un procès à 
ouelqu'un : fare il processo ad uno.) 

Arralgnment, ». accusation, /. ; proc^a, ». : 
accusa,/.; processo, m. 

Arrant,a4;. insigne; fleffé: pura; Tcro. 

Arras, «. taplssine de haute lice, /. : arassi, ». 

Array, «. habit; vètement; ordre; rang: 
abito; vestito; ordine; rango, m. (An 
army in battle array, une armée nuigée 
en battaile,/.: un esercito schierato. «.) 

Array,«a. vèter; équiper: vestire; arredare. 

Arrears, »pL arrérages : arretrato, ». 

Arrest, ». arrèt, »., priae de corps ; sentence, 
/.: arresto; acereto, »., sentensa, /. 

Arrest, va. arrèter: arrestare. [m. 

Arresting, «. l'action d'arrèter,/. : l'arrestare, 

Arrier-ban, «. l'arrière-ban : retrobando, m. 

Arrier-guard, «. l'arrière garde d'une armée : 



retroguardia-/. 
Wal, «. airivee ; 
nuta,/. 



Arrivai. 



▼enne, /. : arrivo, as. ; ve- 



Arrivo, «a. arriver: arrivare. 

Am^cance, ». anogance : arrogansa,/. 

Arrogant, adj. arrogant: arrogante. 

Arrogantly, adv. arxogamment : airogante- 
mente. 

Arrogate, mi. s'arroger: arrogarsi. 

Arrow, s. fléche : fireccia. saetta,/. 

Arrow-head, ». pointe d'une fléche: punta 
d'una freccia. /. (A shower of arrows, 
une grèle de fléches : tempesta di frecce, 

Arsenal,*. arsenal: arsenale, ». [/. 

Arsenio, «.arsénic: arsenico,». 

Art, ». art; anifice, ».; industrie. /.: arte; 
artificio, ». ; industria, /. (Tne black 
art, la magie noire : l'arte magica, /.) 

Arteriali, adj. artériel : arteriale. 

Arterr,«.artère: arteria,/. 

Art fui. 4uO'. artifleiel : artificioso. 

Artfully. miv. artistcment: artificiosamente. 

Artichoke, «.artichaut : carciofo, w. 

Artide. «. article, ai. ; oondition,/.: articolo^ 
».; condizione,/. (Articles of a treatjr, 
artidesde traité: i punti d'un tratuto. 
m. Article of .agreement, article d'ac- 
eord: patto d'accordo, ».) 

Artide, va. convenir, s'accorder : pattuire. 

Articulate, adj- articulé : articolato. 

Articulate. va. articuler: articolare. 

Articttlately, adv. diatinctement : distinta- 
mente. * CÀ 

Artlculation, «. articulation : articnlasioncé 

Artiftce, «. artiftoe ; art s artifldo ; arte, ». 
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Artìflcer, «. artisan : artiste: artdlce; artlata, 
Artificial. a4;.artiflciel: artifidoBO. [m. 

Artificially, adv. artlficìeilement : artiflcial- 



Artificialneaa, «. artìfioe, ». : astiula,/. 

Artillery, «. artillerie: artiglieria,/. 

Artisan, «. artisan : artigiano, w. 

Artist, $. artiste: artista, m. [senz'arte. 

Artless, a^j. naturel; sana art: naturale; 

Aruspice, «. aruspice : aruspicio, m. 

A», adv. & eonj. comma : come. (As for, as 
to, quant à, pour oe qui regarde: in 
quanto a.) 

Asbestos, $. asbeste,/.: amianto, m. 

ABcarideB,«p2.ascanae8: ascaride. /^{. 

Ascend,vit. monter: ascéndere, salire. 

Ascendable, «^.oùron peut monter: dove si 
puoi montare. 

Ascendant, Ascendancy, «. ascendant, m.; 
ìnfluence,/.: ascenaensa; influenza,/. 

Aacension, «. ascension : ascenzioue,/. [/. 

Ascent, «. montée-, hauteur: salita; montata, 

Asceruin, va. assurer, régler, apprendre : as- 
sicurare; regolare; imparare. 

Aacertaiuinjg, t. conflrmation : confirmazione, 

Ascetic, ady. solitaire : solitario. [/. 

Ascrìbe, va. attrìbuer : attribuire. 

Ascribing, ». attribution: attribuzione,/. 

Ash-coloured, adj. coulenr de cendre : cene- 
rignolo. 

Aah-Wednesdar, ». le Jour dea cendres: il 
Mercoledì delle ceneri, m. 

Asb-tree. ». itene : firassino, m. 

Asiiamea,o4;.bonteux: vergognoso. (Tobe 
ashameiC avoir honte : vergognarti.) 

Asben, a^: de frène : di frassino. 

Ashes, ». cendres: cenere,/. 

Asbore, adv. à terre : al lido, a terra. 

Ashly, a^. cendreux: ceneroso. 

Asìde, adv. à part; de coté: da parte: in 
disparte. 

Asie, va. dcmander : domandare. (To ask a 
questiou, faire une question: interrogare 
uno.) [biecamente. 

Aakance, Askew, adv. de travers : a traverso, 

Aalant, adv. de bials, de travers: obliqua- 
mente. 

Aaleep. €uHi. endormi: addormentato. (To 
fall asleep, s'endormir: addormentarsL 
To be fast asleep, dormir profondement : 
dormire profondamente.) [a sgbembo. 

Aslope, adj. de travers ; de bials : a traverso ; 

Asp, Aspic, ». aspic: aspide, m. 

Asparagus, ». asperge : asparago, ». [aria,/. 

Aspect, «. aspect, ».; mine,/.: aspetto,».: 

Aspen- tree, ». tremble, ». : tremula,/. [/. 

Asperity, ». apreté ; dureté : asprezza ; durezza. 

Asperse, va. arroser: aspergere. [uno. 

Asperse oue, va. diiEamerquelqu'un: diffamar 

Aspersion, «. diffamation; aspersion: diffa- 
mazione; asuersione,/. 

Asphalt, ». asphalte,/. : asfalto* n. 

Aspick, «. aspic : aspide,». 

Aspi n- tree. V. Aspen- tree. 

Aspirate, va. aspirer; aspirare. 

Aspiration, ». aspiration : aspirazione,/. 

Aspire,va. soufBer: sofiare. rpretendere. 

Aspire at,v». aspirerà; prétendreà: aspirare; 

Asquint, adv. de travers : biecamente. 

Ass, t. àne; beuet: asino; minchione,». 

Assali, va. assaillir : assalire. 

Assailant,«.assaillant: assalitore,». 

Assailing, ». l'action d'assaiUir, /.: assali- 
memo, ». 

Assart, va. eaaarter; arracher: sterpare, 
svellere; diradicare. 

Assassin, ». assassini assassino, m. 

Assassinate, va. assassiner: assassinare. 

Assassination, ». assassinat : assassinio, ». 

Aesault, a. un asaant, ». ; attaque,/. : assalto ; 
atMcco, ». 

Assault, va. assaillir: assaltare. 

Assaulter, ». assaillant : assalitore, m. 

Assaulting, ». Faction d'assaiUir,/.: assali- 
mento, m. [». 

Assay,*. essai,».; épreuve: prova,/.; saggio, 

Assay, va. essayer; goùter: saggiare : pro- 

Assayétr, a. essaveur : saggiatore. ». [vare. 

Aesajring, ». prelude, essiu, ». ; l'action d'es- 
tayer,/.: preludio; saggio^». 



Assemblag^ ». assemblage, ». : raccolta,/. 

Assemble, va. assembler: radunare. 

Assembling, ». l'action de s'assembler, /.: 
radunamento, ». 

Assembly.t. assemblée: assemblea,/. 

Assent, ». consentement : consenso, ». 

Assentto,v». conseutir: assentire. 

As8eutation,<.complaisance: compiacenza,/. 

Assenter, ». consentant : che consente, ». 

Assert, va. soutenir; afllrmer; protéger; as- 
serire; affermare; proteggere. 

Asserting, «. protection ; défense : protezione ; 
difesa,/. 

A8sertion,«.assertion; opinion: asserzione» 
/.; opinione.». 

Asfertor, ». défensenr: difensore, ». 

Assess, va. coliser ; régler : tassare ; regolare. 

Assessment, ». cotisation: tassagione,/. 

Assessor, ». cotiseur : assessore, ». 

Assever, Asseverate, va. aflQrmer: affermare. 

Asseveration, «.afflrmation : asseverazione,/. 

Asbiduity, ». assiduite: assiduità,/. 

AssiduouB, adj. assidu; dil^ent: assiduo; 
diligente. 

Assiduously, adv. assidùment : assidua- 
mente, [m. 

Assign,*. substitut ; agent : sostituto; agente^ 

Assign, va. députer; aubstituer; montrer; 
prouver: assegnare; sostituire; mostrare; 
provare. 

Assignable, adj. qu'on peut assigner: che si 
puoi assegnare. 

Assfgnation,*. assignation: assegnazione,/. 

Assignee, ». substitut : sostituto, ». 

Assignment, ». cession, /. ; transport, ». 
cessione; consegnazione,/. 

Assimilate, va. comparer: comparare. 

Assimilation, ». assimilation,/. : paragone, ». 

Assist, vaa. assister; aider: assistere; ajutare. 

Assistance, ». assistance : assistenza,/. 

Assistant, t. assistant; coUègue: assistente; 
collega, ». 

Assisting^ ». l'action d'assister, /.; l'assist- 
ere,». 

Assise, ». aasises, /.; jurés, ». : certe corti 
che si tengono nelle Provincie, /. 

Assise, va. régler: regolare. 

Associate, ». aasocié; collégue: associato; 
collega,». (Associate in war, aliié, con- 
federi: confederato; alleato, m.) 

Associate, va. associer ; joindre : accompag- 
nare: unire. 

Associating, ». association; confédération : 
unione: confederazione,/. 

Assoli, va. lever l'excommunication : assol- 
vere dalla soommunica; 

As soon as, adv. aussitòt que ; d'abord que : 
subito che ; tosto che. 

Assuage, vaa. apaiser; pacifter; a'adoucir; 
adoucir; calmar; sedèsenfler: raddolcire; 
mitigare; mitigarsi; addolcire; calmare; 
sgonfiarsi. [». 

Assuaging, ». adoucissement : alleviamento. 

Assume, va. prendre; adopter: assumere; 
prendere. (To assume a title, s'arroger un 
titre: arrogarsi un titolo.) 

Assumpsit, «. pacte; contrat: patto; con- 
tratto, m. 

Assumption, ». assomption : aasunzione,/. 

Assuranee,«. hardiesse, /. ; courage, ». ; as- 
surance; sùreté: arditezza, /.; coraggio, 
». ; certezza; sicurtiu/. 

Assure, va. assurer; cautionner: assicurare; 



A8snredly,adv.as8arémene: sicuramente. 
A88uredness,«.certitude: certezza,/. [si. 
Asterisk, Asterlsm, ». asterisque : asterisco, 
Asterism,*. constellation : costellazióne,/. 
Asthma, s. asthme, ». : asma,/. 
Asthmatic, adJ- asthmatique : asmatico. 
Astonish, va. etonner, ».: stupire. 
Astonisbment, ». étonnement : stupore, «i. 
Astraddle, adv. k califDurchon: a cavalcioni. 
Astragal, ». astragale, »., Aisée, /.: car- 

done, ». 
Astray, adv. (To go astray, s'égarer : smarrirsi. 

To lead astray, détoumer: deviare.) 
Astriction, ». resserrement : astrignimento, ». 
Aatrictive, Astringent, adj. & ». astringent, 

quiresserre: aatringente, ». 
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Astrolabe. «. utroUbe : ntroUbto, «. 

ABtroloser, «. astrolos«e : astnloRO. m. 

Astroloiicìa,Mlr.MCralo«Ì4me: astiologieo. 

ABtTOlogy,«.a«troloKÌe: ■strolocài,/. 

A8tronomer,«.MtionoBC: auronomo, m. 

JAtronomical, mif, Mtnmomitiie t utnmo- 
nieo. . ^ 

AatroDomf , «. astranoBie: astronoaiÌA«/. 

Aiiuider, md», ■éMurément: aepamtanente. 
(To pat asnndcr, •épunt: mpunn. To 
take a thing asunder, àtùin um chose : 
•fare una ooaa.) 

As «eli as, adv. auesl bien que : tanto bene. 

Aiylnai»«. aayle; rafùgc: asilo; xttfuào,wt, 

Atiprep. cbea; aa; à: alla; da; ad; m. (At 
this day, ai^oord'hai ; à mésent: okkUU; 
adeaao. To be at band, à^approcher; «tre 
à la portée: awkinani; esiera ▼icino. 
At that time, en ce tempslà: in quel 
tempo. At the very font, d'abord, tont 
à eoap: a prima viiU; subito.) 

At once, adv. tont d'nn coup '^ ' ^ - 

AtrUcve,V. AcUere. 

Atheism, $. athéisme : ateismo, ai. 

Athrist.*. atbéei ateista, sk 

Athelstìcal, odj. athée ; impie: 

AthinS tdj. ani a «oif, Hiéié : sitibondo. 
Atblet, «. athlète; champìon: atleta; cam- 

AthtàSe^mStì. dTathUte; fort: dTatlete; iinrte. 
Atbwart, aiv. de travers s di traverso. 
Atmo8phere,«.atmosphièrei atmostoa,/. 
Atorn,*. atòme: atomo^m. 
Atone, ro. ezpier; reeoneiUers espiare; pla^ 

care. 
Atonement, «. expiation, /.; saeriflee^ si.: 

enriasione,/.^ sacriflcio, si. 
Atrabuarioas.a4<;.atrabllaii«> malinconico. 
Atrocious, adf. atroce; enorme: atroce; 

feroce. [crudeltà,/. 

Atrocitjr, «. atrocité; énormité: atrocità: 
Atrophy, «. alrophie : atrofia, /l 
Attach, ra. arrèter, salsir: arrestare. (To 

attaeh on^s goods, iUre arrèt sor les 

menbies de qnelqn'un: sequestrare i 

benialtruL) 
Attachment, s. arrèt, si.; saisie^/.; anoor: 
arresto: sequestro; amoiA si. [si. 

Attack, s. attJiqne,/. ; assant : attaeeo ; aasaito» 
Attaek, «a. atUqaer : atuocaie. 
Attacking, «. attaqae, /.; assant; attacco; 

assalterai. 
Attain, va. atteindn à; acqnérirs ottenere; 

acquistare. 
Attainable, ady. qua Yan pent obtenirt che 



Attainder. $. (bUl of attainder) proaeription 

oonvinsione,/. 
Attaininpr, Attamment, «. acqnlaition, /. 

acquisto, m.; acquisisone, ^. 
Attaint, va. convaincre de quelqoe erime. 

convincere d'un delitto. (Attaint the 

blood, eoiTDmpre la saag: 



«. impi 



Attain ture, «. impntatlon : impntasione,/. 

Attcmper,«a.tempérer: temperare. 

Attemperate, va. tempérer: adouciri tempe- 
rare ; raArenare. 

Attempt. i. tentativo,/.; casal, m.x tentativa, 
/. ; assaggio, ai. 

Attempting, s. entreprise,/. ; essai, ». : intra- 



ta. faire attentlon ; 



Attend, vo. , , 

prendre soin : badare; attendere; vacare 
adttnalfBre. (Attend one. servir, se tenir 
prèt : servire, tenersi pronto.) 

Attendance. «. serviee, wu, assiduite./.: ser- 
visio, M. (To dance attendànoe^ ftdre le 
pleddegme: aspettare molto.) 

Attendant, $. serviteor; avivant: servitore; 

AttènSon, «. attcntion, /.; soin> skt atten- 
zione; eura,/. 

Attentivi adi- attentif : attentivo. 

Attcntively. ad», attentivement : attenth»- 
mente. 

Attentiveness.s. attentlon: aUensione,/. 

Attenuato, va. atténuer: diminuer: attcnn- 
are; 
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Attcnnatimr; «b'. attennati/: attcnnativo. 
Attenoation, «. attenuation : attCBnasioae,/. 
Attest, «e. Bttestcr : atteatare. 
Attestation, «. attestation : attestaxioiic,/. 
Attic, «. galetaa, grenier, si.: solttMa,A 
Attic,a4&.attiq«M: attico. 
AttignouB, adi. oontign: eoatigno. 
Attinge^ va. toucher: attingere. 
Attire, «. parare : aoooneiatura,/. 
Attiro, va. parer; omcr t aceonciasL 
Attitttde,«.attitnde: attitudine,/. 
Attoraey, «. procureor: procuratore; nt. (A 

letter, power of attomoy, e. psoeaimtion : 

procura,/.) 
Attract. ea. attirer; invitert attianre; «dea. 

Attracting,s.attraetion: •ttraBloni^>& 
AttractioD, a. attraction : attrazione,/. 
Attractive, adi. attraetif « attrattivo. 
Attractiveneas, a. appaa; attraiti m.! iu- 

siniche. >W>; osca,/. 
Attractiveiy, adv. par attraction; par une 

verta attrayante : per attrazione ; per ana 

virtù attrattiva. 
Attrap, ««. omer : habiller : ornare ; veatire. 
Attribute, s. attribnt : attributo, ai. 
Attributo, vn. attribuer: attribuire. (Attri- 
buto to one's sel( s'appropriert anpro- 

priarri.) 
Attribution, s. attribut : attributo, ai. 
Attrition. a. attrition : attrislone^/. [«l 

Aubom, t. brun obscur t bruno ncrecKlante, 
Auction,<.encan,«k; cnchère, fi incanto. 

SI. fairineanto, at. 

Attctioneer, t. crienr cPeneant venditore 
Audacious, aJ^. andadeux > 
Audaciottsly, adv. andaeier 

mente. 
Audaciousness, Audaeity, 

rité,/. t audacia; temerità,/. 
AadiblfL adi. haut, (parlant de la toìx) : 

Andiencfl; ». àndienee. /. ; anditoire^ ai. i andi- 

ensa,/. ; auditorio, si. 
Andit, t. audition,/. : eonto ; eaamc^ as. 
Auditor,*, auditenr: auditore, ai. 
AoditoiT,*. auditoire: auditorio, si. 
Anger. Angur,«.tairière^terriière^/.: «acehi- 

elio. SI. 
Aagmcnt,«a.angmenter: aumentare. 
Angmcntation, a. angmentation,/.: aomen- 
. to. SI. [«. 
Augmenter, s. augmentatenr : auneatatorei 
Angur, ». augure; devio: auguratore; an- 
Angnrate^ va. angnrer : augurare, [gnrc^ »• 
Augnratiog, Augury, ' — 



augurio; presaggìo^ ai. 
Auguration. ». augnrationy.t angario^ «. 
Augnst, ». Aoùt : Agosto, si. 
August, adj. anguste ; saerét augusto; aacrow 
AuKustneas.s. grandeur: grandessa,/. 
Attkward, adi. mal-adroit, gaaefae : sg: 
Aukwardly, acre, lourdement: sgarbata 



Aukwardnets,«, grosaifèfcté: sgarbateauLy. 

Aunt, ». tante ; eia,/. 

Auricula, a. oreille d'onrs: orecchia d'oraou y. 



Aurieular, adj. auriculaire: anrieulare. 
Aurora, ». aurore, /., le poinida jonr, as.* 

aurora./. . [proteiion^/. 

Auspice, «. anspiee; Mpmi auspicio^ wt.; 
Auspicious, adj. favorahle : (kvorevolc. 
Auspidousness, «. ftiveur; filidté^/.: Cavor*. 

ok ; felicità,/. [ero. 

Austere, adj. austère: sevère: austero; sev- 
Austerely.aA>.anstèrementt austeramente. 
Austereness, Austerity, «. austerité: aoste* 



rità,/. 
Austin•«ar^ ». Aumatina : 
.. - *tral,dumld 



^ Agoatiniani, sij>L 

Anatrai, «(i.'austrsS. du mÙi : anstraL 
AnthenticaJ, Authentic, adi» anthentique: 

autentico, valido. 
Anthentically, adv. anthentiquemcnt : antan. 



Avthenticity, Authentieness, ». onallté an. 
tbentique d'une chose: qualità auten- 
tica d'una ooaa./. 

Author, e. autenr; inventenrt autore; inven- 
tore, «. (Author of a sedition; chef 
d'une sedition: maeeUnatore d'una ae- 
dizioce, «.) 
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Aatboriae^ vm. aatoriMr; ▼•Uder: satiNris- 

ure; validuv, M. 
AtUlKKiaing, IL l'actfcott d'antoriaer, /.; Ym- 

toricsare, M. [tivo. 

AttthoritatÌTe^ «li. tiàt par Mitoritéi autora- 
Aathorìtr, ». autorlté^ /. ; PMUtee, m. : auto- 
rità/ : passagxSok m. (Tk> be m authoritjr, 

avoir le pouvoir ea main : etien la ere- 
dito.) 
Aotocrat, «. autocrate: principe aaaoluto, ». 
Antocrapb. «. tt aij. aatogtaphe; origmali 

olografo; originale. 
Aatoinaton,«.aatomate: aatomato, m. 
Autumn, «. l'automne : l'autonno, m. 
Antamnal, «rf^.autamnal: autunnale. 
Auxiìiar, Auxiliary, aij. auxiliaire: auBOiarlo. 
AaxUiaries, *pL troupea auxiliairea t miliile 

ausiliarie, yìrf. 
Avail, ra. alder; fttre anmtafeux; aenrir: 

«ovaie; eaaere utile; eervire. 
AvaUable, «(>. eAcaee; prolitable : efficace; 

proflttcTole. 
ATaflableneM, ArailaMnt. e arantage; 

proflt: tantafTgio; prootta^ai. 
Avarioe, jl avance: avarisia, /. 
Avariciott«,M(;. arare; avide: avara; avido. 
Avast, taferf. arrètes 1 arrestate 1 
Avaunt ! imUrj. aorte» d'iei ! : va via ! 
Avenace, «. aveaace, m.: biada die ai dà al 

padrane della terra^. 
Avengv, wi. veagert - 

avensed oa one, se 

veadieani d*ano.) 
Aveaser, «.veaicear: vendicatore, m. 
Avensintr. «. l'action de veuicer; venfeanee, 

/.: il vendicarsi, m.; vendetta,/. 
Aveaue. ». avenae^/.^ paeaage, ei.; allée, 

/.: adito; passaimio; viale.». [care. 
Aver. ra.avérer; verifler: aweraie; verifl- 
AveiBce,*. partage égal,».; avarie,/.: divi- 
sione nsuale; avaria,/. 
Avanaent,*. cooilnBatioB: oonflnaasioaeb /. 
Aversatioa, «. répacnaacc : lepugnaaia,/. 
Averse, a4j. qui a de l'aversioa : eoutrano. 
Aven«icsB, Aversion, «. aversioa: repug- 

nanta,/. . [nare. 

Avort, va. détonnier; éloigaer : avertire ; ttor- 
AviaTj, «. volière, grande cage: ucoeUiera,/. 
Aviditf. •. avidité : avidità, /. 
AvoeatioB, s. distraettoa; o 

traxione; occuposione,/. 
Avoeateria, «. lectraa avocatoires: lettele 

•woeatone,/W. 
Avoid, ««.éviter ; déciiaer ; éefaapper : evitare ; 

•teggine; scampale; schivate. 
Avoidance, Avoiding, t. l'action d'éviter, /.: 

scampc^ak 
Avoidlesa. adi. inévitable: ineviuUle. 
Avolr.du poida.«. poida à 16 oaces la livre; 

peso di 16 onoe per libbra, a». 
Avonch, va. avoacr; aooteair; aaserire; 



. (Ti 
qnelqi 



To be 
la'nn: 



Anm, vm. protester: protestare. 

Awwia,*. avea, m.; approbation: Jaitiilca- 



Avowed.(Ht>. onvert; public: aperto; pnblico. 
A«o«edly,ad«.o«verteiBeiit: apertamcate. 
Avowee, e. nu patroa : -'" 



Avo«ri7.e.défeBC 
ti&asioae;/. 



wftneari ,„ 

d^^o^Jaatification: difesa; Jns- 



Avowaal, a. avea,ai.. 
■ione; confessioae^/. 

Avalsion, «. eviilsion; l'action d'aitaehér: 
enOaioM,/. 

A«ait,Mii.atteBdrat aspettare^ 

Awake^ a4j. éveiUé: svegliato. (To keep 
awakes empècber de donair: impemìr 
dldorasire.) 

Awakc^ ra. éveulert svegliaae^ 

Awaker, «. réveillear : deatatore, ». 

Award, *. sentence arbitrale : senteaaa d'ar- 
kitrl,/. [care. 

Ataard, ea. jnger. pranonoer «enteace: giudi- 

Aware, ati^. qui prévoit; qui pread garde: 
avveduto : accoit<). 

Av«r.cd«.*tB<«r>.!oÌB; sortesd'iel: loatano; 
via I andate via ! (To run away, ■'en- 
fiar: faggirseaa via. Té takc away, cai* 
portar: portar via.) 
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Aare,«.erainte. /.; respect, ».: timore^ »., 

tema,/.; rispetto.». 
Awe, «a. teair en eraiate: far stare a ségno. 

(To keep one in awe. tenir quelqu'un en 

aujetion: reprimere.) 
Aarftil,a<d;.terrible: terribile. 
Awfttlnesa. a. finalifé terrìble t terribilità,/. 
Awkward, ««<;. mal adroit: balordo. 
Awl, t. aléne : lesina,/. 
Awn./. cosse de légumes; loppa,/. 
Awning, «. teu'lelet : tenda./. (torto. 

Amry,adj. oblique; de travers: storto; dis- 
Aany, ade. de travcrs; de coté: storto; di 

traverso. (To look awry, regarder de 

travers : guardar bieco. 
Az, Aze, t. haehe : accetta, seure,/. (A pick- 

axe, pie. m,: bipenne, /. A pole-axe, 

hache d'armes : ascia d'arme,/. A bue- 

cher'saxe, un maillet: maKliiS ».) 
Axel. axcl-trei^ s. aissieu ; arbre: asse, ». 
Axel-pin, ». l'aisse d'une roue: chiodo, m. 
Axiom, a. aziome; maxime, «.; assioma; 

massima, /. 
Azis, a. raie; l'aasiea da monde, arbre: 

asse; diametro del mondo, ». 
Aj. adv. (ye*). oui. si fkit : si. rrimi,/. 

Azimes, a. les aximes, mpl. : la festa degl' ax- 
Aximutn, «. arimat : asimutto, ». Trino. 
Asure, ». & adj. axur ; blen : axsurro ; àzzur- 
Azured, mdif. asuré; bleu: asxurrino; tur- 



XlABB, Baby, ». poupon, petit eaftmt: barn- 
bino, ». [la,/. 

Babble, «. babii ; caquet, ».: ciealerfa; ciar- 
Babbie,f».babiller; jaser: cicalare; darlare. 
Babbler. «. babillard: ctarlune, ». 
Babbitng, «.babil. caqnet: dcalamento^ ». 
Babooa, ». babomn, inagot : babuino, ». 
Baby.*, poupée: bambola,/. 
■B.k-i.u ^^^ enftintin : bambinesco. 



BabH8h,« 
Baby-thini 



Baby-thlng«, »pl. babioles : bambocceria,/. 

Bacchaaalian, adj. bacchanale; baccanale. 

BaechanalisatioD. Baechanals, ». bachanales, 
m,pL i baccanali, ai., feste in onor di Bàcco^ 
M. [smogliato, ». 

Baèhelor, a.bachéHer; garden; baccelliere; 

Bachelorship, ». baccalanréat, at.; celibat, 
éut de celui qui est gan;on : baiecelleria, 
/.; celibato, ». 

Back, ». dos ; derrìfère; dosso. ». schiena,/. 

Back, «a. aionter un animai; appuyer: se- 
eoadcr: montare; appoggiare; secondùe. 
(To come back, revenlr; ritumare. To 
send back, reavoyer: rimandare, ftc) 

Back, miv. ea arrifere: di fietro. 



Backofahorae.a.l'esanine d'un cheval; la 

schiena d'un cavAllo, /. [reni,/. 

Baek-bone^ «. répine duoos; la spina delle 



Back-doOT, ». porte de denière: porta secre- 
ta,/. 
Back«gammon, •. tric trac, ». : tavola reale,/. 
Back-stairs, ». escalier d^robé : scala secreta,/. 



Baek-stroké, ». coup de revers : raveseione, ». 
Back-blte^ «a. médire; '"* 
diffamare. 



: diffamer: calunniare; 



Baek-Uter, s. médisaat: maldicente, m. 



Back-biting.s.médisaiice: maldicenza.^ 
" Bkliw, s. Taction de monter,/. ; sootiea. ». ; 
assistance,/. : il montare; sopporto» ».; 



Backslide, vn. terg i v e rser: 
BackslidinL «. tergivera 
zione./T 



rersatkm: tergiversa- 



Backwa% ^'. lent ; froid ; négligeut ; tai^; 
reeulé: lento; freddo; negligente; tar- 
divo; taido. 

Backwardi. adv. 4 rebours: en artière; à 
iecui<ms : rovescione ; di dietro ; addiettro. 
(To go backward and.forward, se oouper, 
•edéiBentir: contraddirsi.) 

Backwardness, ». tardiveté ; lenteor ; répug* 

1: tardità; leotesca; repognaaia,/. 

. lard: laido» ai. (A gammon of 
baóon, uà jambon t aa nésciutto^ ai. A 
flitch of baooB, une flècfie de lard: coste 
di lardo./.) 
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BAD 8M 



Bad. adj. ìnauTUS ; mécbant : cattivo; malo. 

Badge,*, niarque,/.; siirne: indiùo: segno, 

Badger, $. blaireau, taisson : taMO, m. [m. 

Badurer, va. regratter : regrattare. [/. 

Badijr, adv. mal ; àpeine : malamente; appena, 

BadncBs, $. mauTaiM qnalité : cattìTeria,/. 

Baffle,va.détruÌTe; déconcerter: distruggere; 
sconcertare. 

Bftffle one, m. se moquer : bnrlarsL 

Baffler, s. trompeur; fourbe: ingannatore; 
furbo, m. 

Bag, «. un sac ; sacbel : sacco ; saccbeto, «. 

Bag-net,«.reseau: reticino,}». (A leatber-bag. 
poche de cuir, bougette : tasca dì pelle;, ^) 

Bag-pipe, «. comemuse : cornamusa,/. 

Bag-piper, ». joueur de comemuse : suonator 
di cornamusa, m. 

Bagatelle, «. bagatelle; niaiserie: bagateUa; 
cosa vana,/. 

Baggage, $. bagage, m. ; cooreuse d'année,/. : 
bagaglio,».; bagascia,/. 

Bagnio, «. bain, étuve: bagno, m. 

Bagnio-kecper, a. baigneur: bagnatore, m. 

Ball, ». cautioD./.; répondant, m.: cauzione, 
/.; malleradore, m. 

Bai! one, va. cautionner quelqu'un: entrar 
mallevadore. 

Bailable, adi. recerable à camion: che si 
può mallevare. 

Bailiff, «. buissier; arcber : nsciere ; sbirro, m. 

Bailing, $. cautionnement, m. : mallevadoria,/. 

Bailiwick, s. baillage, m.: giurisdizione d'un 
podestà,/. 

Bait,«. amorce, /.; app&t, m,; collation, /. ; 
rafraichissement, «. : esca; lusinga,/.; 
ristoro ; rìnfiresco, m. 

Bait, va. amorcer; iuciter; repaltre en 
cbemin: adescare: incitare: prendere 
quiUcbe ristoro. (Bait a boojc, amorcer 
un hame^n : adescare. Bait a bull, a 
bear, engager uu taureau, un ours, au 
combat : mcitare un toro^ un orso, a com- 
battere contro i cani.) 

Bating.«. l'action d'amorcer, /., &c.: l'ades- 
care, m. 

Baiting-place, «. hdtellerìe : osteria./. (Bull- 
baiting, «. combat de taureaux: com- 
battimento di tori, «.) 

Bavs, Baise. «. revéche; lunetta,/. 

Bake, va. cuire au foor; cuire: cuòcere al 
forno; cuòcere. 

Bake-house, «. boulangerie : bottega di for- 
naro,/. 

Baker, ». ooulanger : fomaro, fornico, m. 

Bakiug, «. l'action de cuire ; fonmée ; ooulan- 
gene, /. : cuocimento ; il mestiere del 
fornico, m. 

^.iking-p*- 

Balance, i 



Baking-pan. ». tourtière : torta,/. 

" dance, «. balance,/. ; contrepoidi 

bilancia,/.; contrapesaménto. m.; libra,/. 



Balance, va. peser; balancer; contrebalàn- 

cer: pesare; bilanciare; contrappcsare. 
Balance an account, solder im compte: sai- 



Bandore,*. pandore, pandòra,/. 
'"^•yàj, va. oalloter: palleggiare, lowiay 
about, discuter; débattre: discutere; 



BAN 

Ball of the eye, prunelle de roeil: pupilla . 
deU'occbio,/. ^ 

Ball for a gun, boulet m. : palla da scioppo,/. 

Ball (at bUliards), bilie: bigUa./. (Snow- 
ball, peloton de neige, m.: palla di neve^ 
/. Foot-ball, ballon : pallone, at.) 

Ballad, ». ballade : ballata,/. 

Ballast, a. lest, m. : stiva, zavorra,/. 

Ballast a sbip, va. lester un vaisseau: sti- 
vare un vascello. 

Ballasting, ». lestage : lo stivare, m. 

Ballet,s.ballet: ballo, ■». 

Balliater, t. balustre ; barreaox : balustro, 
m. ; colonata,/. 

Balllster, va. fermer de balustres: rircondar 
di balustri. 

Balloon, ». ballon: pallone, m. [lotto, m. 

Ballot, ». ballotte,/.; ballot, m: voto; bal- 

Ballot, va. ballotter: pallottare. 

Ballotation, Balloting, ». l'action de balloter, 
/. : il pallottare, il dare il suo voto, m. 

Ballustrade, ». balustrade : colonnata, /. 

Balm, ». baume, m.; menthe,/.: balsamo, m.; 
menta,/. 

Balm- appiè, ». pomme de merveìlles : viticells, 

Balm-gentle, «. melisse: melissa,/. [/. 

Balm-tree, ». baume : bàlsamo, m. 

Balmy, oiO'. balumique: balsamico. 

Balaam, ». baume : balsamo, m. 

Balsamic, adj. balsamique : balsamico. 

Bamboo, ». bambou, m. : canna,/. 

Bambootle,va. bourder: corbellare. 

Band, ». bande ; troupe, /.; collet; rabaL m. : 
banda; truppa, /. ; collaretto; collari- 
no, m. 

Band-box, ». botte à cbapeau. Unge, &c.: 
scatola da eappello, biancherie, /. ( Eat- 



band, ». lesse oe cbapeau,/. : cordone del 
eappello, », Train-banoiS, *pl. inilices 
bourgeoises : milizie di città,/p(. A band- 
roU.s. liste, matricule: lista,/) [m. 

Bandage, ». bandage, at.: fascia, /., legaccio, 

Band eroi, ». banderole : banderuòla,/. 

Bandit, «. bandit : bandito, m. 

Bandoieer, «. bandoulière: bandoliera,/. 



agitare.) 
Bandy-legged, , . 

che ha le gambe torte. 
Bane, «.poison: mort, /.: veleno, m.\ mort^ 

/ (Wolfs-bane, ». aconit: accon'" 

Rats-bane, arsente: arsenico, «.) 



adj. qui a les jambes tortnes : 
wmbe torte. 
•. ifyiwii: mort, /.: veleno, m.\ mort^ 
(Wolfs-bane, ». aconit: aeconito, m. 

_-jits-bane, arsente: arsenico,».) 
Banefol, ad^. mortel; ftmeste: mortale; 

funesto. 
Bane-wort, ». morelle : morella,/. 
Bang,*, coup: colpo,». [sare. 

Banic, va. battre; étriller: battere; tambua- 
Banisb, va. bannir; exiler; chasser: ban- 
dire; esiliare; scacciare. 
Banishment, ». bainissement: esilio, m, 
Bank. «. banc de sable ; écueil, m,; banque 

d'argent; bauteur; emiuence,/.; rìvaice; 

bord, m.: secca, /.; scoglio, m.\ banca; 

altezza,/ ; lido. ». : spiaggia,/. 
Bank, va. opposer des digiies à la mer : op- 
porsi all' impeto del mare con argini. 
Banker,«.banquier: banchiere, m. [iw. 

Bankrupt, ». banqueroutier : mercante fallito, 
Bankruptcy, a. banqueroute,/.: fallimento, m. 
Bann, va. maudire: maledire. 
Banner, s.bannière,/.; drapeau, ».: bandiera ; 

insegna,/. 
Banneret, ». banneret: banderes& at. (A 

knight-banneret, chevalier banneret: 

cavnliere banderese.) 
Banning, «. malédietion: maledizione,/. 
Bannock, «. gàteau d'avoine, ».: foccaccia./. 
Banns, ». bans de marriage : bando. ». 
Banouet, ». banquet; festin: banchetto; 

festino, a. 
Banquet, va. faire des festlns: far banchetti. 
Banquetting-house, ». aalle à festin : sala da 

banchettare,/. 
Banter, «. plaisanterie: burla, beffa,/. 
Banter, va. plaisanter; laiUer: beffare; 

schersare. 
Banterer, ». plaisant, ndllenr : beffatore, at. 
Bantering, ». raillerìe,/. : scherzo, m. 
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Bantling, «.enfant qui a été enceinte avant 
le mariage: figliuolo generato prima del 
matrimonio, m. 

'Baptise.ro.baptiser; batteuare. 

Saptiaer, «. qui baptiae : batteuatore, m. 

Baptising, ». l'action de baptiaer,/.: il battez- 
Bare, m. 

Baptìsm, «. baptème: battésimo, m. 

Baptisma], adj. baptismal : battesimale. 

Baptistery, >. font de baptème : battisterio, at. 

Bar, «. barre, /. : barreau ; levier ; obata- 
cle, m., barrière, /. : sbarra; stanga, /.; 
leva; lìeva,/.; ostacolo,». (Bar, in a 
court of justice, barreau. «.: sbarra, f.; 
(lawyérs in general), le barreau, at,; les 
avocats: 1 leggisti, m.; of a haven, barre 
d'un port,/., araas de sable, m. : secca,/.) 

Bar, va. barrer; fermer debarreaux; exdure; 
prirer: sbarrare; escludere; prifare. 

Baro, $. un barbe : barbero, m. 

Barbarian. ». un barbare : un barbaro, m. 

Barbarism, «. barbarisme : barbarismo, m. 

Barbarity, s. barbarie; cruauté: barbarie; 
crudeltà,/. 

Barbarous, adj. barbare; aauTPge: barbaro; 
fiero. (Barbarous langnBge,langage cor- 
Tompu : linguaggio corrotto, m.) 

Sarbarously, adv. barbarement: barbara- 
mente. 

Barbaronsness, a. barbarie: cruauté; inbu- 
manité: barbarie; crudeltà; inumanità,/. 

Barbary-horse, ». un barbe: un barbero, m. 

Barbed, adj. barbe; barbelé: barbato. (A 
barbed arrow, flècbe barbelée,/.; strale 
pennuto, m.) 

Barbel, «. barbeau; barbio, nt. 

Darber, «.barbier: barbiere, m. 

Barberries, «. fruit rouge. de Tépine-vinette, 
m. : berberie,/. 

Barberry-tree, ». epine-Tinette,/.: berbero, m. 

Barbican, ». echauguette,/. : torrione, m. 

Barbica, ». barbes, fpt.i ulcere che vengono 

Barbs, ». barde : barda,/. [ai cavalli, m. 

Bai-d, «.barde; pogte: vate; poeta, m. 

Bardasb, adj. bardache : bardasce. 

Bare, adj. nu; ras; découvert; aimple ; 
unique: nudo; raso; scoperto; sem- 
plice: unico. 

Bare, lay bare, re. déconvrir ; dépouiller; pri- 
ver; dénuer: «coprire; spogliare; pri- 
vare; snudare. 

Bare-faced, at(j. a découvert: fronte sco- 
perta. (Bare-footed, qui a les pieds nus : 
scalzo. Bare-headed, nue téte: colla 
testa scoperta. Bare-legged, jambes 
nues: gambe scoperte.) 

Sarely, om. simpleraent; senlement; che- 
tivement: semplicemente; solamente; 
stentamente. 

Bareness, «. nudité : nudità,/. 

Bargain, «. marche; accord; artlde d'occa« 
Sion: patto; accordo; articolo a buon 
mercato, m. 

Baigain, vn, marchander ; faire marche, tom- 
ber d'accord; mercanteggiare: patteggi- 
are; far patto. [cella,/. 

Barge, «.barqne,/.; batean, m. ; barca; navi- 

Bargeman, «.oatélier: barcaiuolo, m. [f. 

Bargemaster, «. propriétaire de barqne: pa- 
drone di barca, m. 

13ark, a. barque, f ; bateau, m.; quinqnina: 
barca; naviceua./.; auinchina,/. (Bark 
of a tree, Técorce d'un arbre: scorza 
d'albero./.) 
Bark, vn. aboyer; japper; abajare; latrare. 
(Bark a tree, 6ter l'écorce d'un arbre: 
scortecciare.) 
Barker, ». aboyeur: abbaiatore, m. 
Barking, «. aboyement, ■».; invectives,^}!!. : ab- 
baiamento, m. ; invettive, /p{. 
Barley, ». orge,/.: orzo, m. (Barley- water, 
fissane d'oive: orzata, /. Barley-broth, 
a. orge mondée : orzo mon dato, m. ) 
Barn, «.grange,/.: granaio.». (Bam-floor, 

«. l'aire de la grange: l'aia,/.) 
Bamacle, «. mouraiUe : tanaglie,/. 
Barometer, «. baromètre: barometro, m. 
Baron, a. baron: barone, m. (Baron of the 
£xchequer|}u(^ de la conr dea flnances: 
giudice della tesoreria, m.) 



5 BAT 

Baronage. «. taze Imposée sur les baroniest 
baronia, /. 

Baroness, ». une baronne : baronessa,/. 

Baronet, «. baronet : baronetto, m. 

Barony,«. une baronie: baronia,/. 

Barracan, ». bonracan : barracano, m. 

Barrack,«. une barraque ; caseme: baracca; 
caserna,/. 

Barratry, Baratry, «. barat: liaratto, m. 

Barrel, ». un barrii: barile, m. (Barrelofa 
watch, barillet d'une mentre: tamburo 
d'orinolo, m. Barrel of a gun, le canon 
d'une arme à feu, m. : canna, /.) 

Barrel-up. va. entonner: imbottare. 

Barren, adj. stèrile : sec : sterile; arido. 

Barrenly, adv. stériiement : sterilmente. 

Barrenness, «. sterilite: sterilità, /. 

Barricade, ». barricade : barricata,/. 

Barricade,va. barricadér: barricare. 

Barrier, «. barrière : sbarra»/. 

Barriers, ». barres: barriera,/. 

Barrii, «. barrii : barile, m. 

Barrister, «. un avocat: un avvocato, ». 

Barrow, «. hand-barrow, civiére à bras: 
fkrella, /. (A wheel-barrow, brouette: 
carrìuola,/.) 

Bar ter, va. tróquer; chang^er: barattare; 
cambiare. [bio, m. 

Barterìng, a. troc; échange: barratto; cam- 

Bar-wig, s. perruque de conseiller : perrucca 
di consigliere,/. 

Barytone, ». baryton: baritono, ». 

Base, a. base,/.; fondement, m. ; la basse,/. : 
base,/. ; sostegno, ». ; il basso, ». (Tho- 
rough base, une basse continue,/. : basso 
continuato, m.) 

Base, adj. bas; vU; honteux; infame: basso; 
vile; indegno: infame. 

Base-born, adj. bàtard; lAcbe; mesquin : 
bastanlo; codardo; meschino. 

Base-viol, ». violoncelle: violoncello, ». 

Basely, adv. bassement; lichemeut: borri- 
blement : bassamente ; miseramente ; or- 
ridamente. 

Baseness, «. bassesse: infamie ; lacheté : bas- 
sezza,/.; infamità; indegnità,/. (Base- 
ness of spirit, abattement de courage, m. : 
Susillanimità,/. Baseness of extraction, 
assesse d'extraction: oscurità di na- 
scita,/.) 

Bashful, adj. hóntenx; timide: vergognoso; 
timido. [mente. 

BasbfuUy, adv. avec honte: vergognosa- 

Bashfttlness,«.pudeur; honte,/.: pudore,».; 

Basii. SweetBasil,*. basilic: basilico,». 

Basilio, «.basilique,/. ; basilic, ». : basilica,/. ; 
basilisco,». T/. 

Basin, Bason, ». bassin: bacino, »., catinella, 

Basis,«. base,/.; sontien, ».: base,/.; sos- 
tegno, m. [scaldarsi al sole. 

Bask On the sun), vn. se chaufTer an soieil: 

Basket, ». pauier ; soutien, ».; corbeille, /.: 
paniere, ».; canestra; sporta,/. 

Basket-fuU, ». panierée: zanata,/. 

Basket-maker, «. faiseur de paniera: eesta- 
iuolo, ». 

Basket-man, «. panier: zanaiuolo, m. 

Basket-woman, «. panière : zanajuola,/. 

Bass, ». espèce de joncs : specie di giunchi,/. 

Basset, «. bassette : bassetta, /. 

Bassoon, ». baason : bassone, fagotto, m. 



Bast, «. cordes ; nattes de tilleul, /|>{. : funi, 

mpl. : stoje fette di tiglio,/. ^ [falso. 
Bastard, «. Ut adj. bàtard; faux: bastardo; 
Bastardise,va. abàtardir: imbastardire. 
Bastardy, ». bàtardise; recberche de bàtar- 

dise: bastardigia; ricerca di bastardi- 

gia,/. 
Baste, va. battre; rosser; baguer: battere; 

zampare; imbaatare. (Baste meat, ar- 

roser du roti : spruzzar r arrosto.) 
Bastinado, ». bastonnade: bastonata,/. 
Bastinado, va. bàtonner: bastonare. 
Basting, ». bastonnade: bastonata,/. 
Basting-ladle, «. ustensile pour arroser la 

viande : lardi^iiólo, m. 
Bastion, ». baation •' bastione, m. 
Bat, ». croBse, gros bàton ; chauve-souns, /.t 

mazza,/.; pipistrello, m. 
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Bttcli (a kMch of himà), fotunéa de paia: 

fornata di pane,/. 
Bate. t. débau m. ; qverdki./. : oonteu ; Uta,/. 
Bate, va. rabattre; baiaicr: eahie: abatten. 
Bath. ». baio : baip». m, ( A. bot batb. baili 

cbavd: bagaocaltT ' 



pUie: 
fi il bau- 



Baldo.) 
mottUler: 



BM]M,ea.bai|nierv _- 

tare. (Bathe a woand, b aMi n a r 
Btufue una piaga.) 

Bathlnic «. l'aciUm de M 
nani, M. 

Bathiair-plaee, «. baia : baiano, «k {narsL 

Bathinfc-tab, ane baignoire./. : «aao da bag- 

Batinic, $. rabaia : soemameutOk ■. 

Baton. $. bàtoB : bastane, ai. 

BattaUoe. «. battaillon: battaglione, a». 

Batten, r». seveaotrer-, t*engnùaaer: writo- 
nuni nel Cngo ; ingTaaaani. 

Batter, va. battre; ftapper: battete; per» 
enotere. (To batter witb ordnance, 
canonnert battere coirariiglierla. Batter 
down, renverser: loveaciare.) [ria,/. 

Battery,a. batterie./.: battimento^ ak, batte- 

Battle. t. bauille : battaglia,/. 

Battle-axe, «. hacbe d'armes : senre d'anni. /. 
(To join battle, en venir aox maina: az- 
xnflrani. ▲ pitched battie, bataiUe raa- 



jrfe: Bchlep,/.) 
Batuedore,* '-—'- 



j, 9. battoir, ai. : meatola, ». 

Battlement, «. un ereneaii; merlo, ■. 
Battler, $. étudiante : studente, ai. 
Battology. «. batologie : batologia. /. 
BauUe. ». bafpatelle : b^ bagateUa./. 
Band, Bawd. ». maqvereilc: mfflana, /. 
Bavin, «.bourée^/.: «teeoo,at. 
Bawble, ». babiole^ /.; coMebet, m.: baja; 

Bawdiick. ». courroie de battant de cloche, /. : 

ftine a'an battoccbio di campana,/. 
Bawdry, ». maquerélage: niAaneria, /. 
Bawdy, «. obMenité: oscenità, /. (To talk 

baw^, parler, tenir dea dlacoara aales : 

parlare sporcamente.) 
Bawdj, adj. obscene ; impudique: oaeeno ; 

impudico. 
Bowdy-houae, a. bordel : bordello, m. [tare. 
Bawl, «a. erier; clatMuder: gridare; strepi- 
Bawler, a. eiiaiUeur ; criard: gridatore^ m. 
Bawling, ». erL SI.; eiiaiUene, /.; strepito; 



Bay, a. baie; plaga: b^fa; eala,/* 
Baj-wtndow, ». fenètre ronde, cintvée: llnes- 

tra tonda, fbtu a volta,/. 
Baj. Bay-tree, *. laurier; lanrier ffimelle: 

lauro, m. 
Bay. a4j. bai; rouce bruni baio. (A bay 

h<wie, cbeval bai : cavalla ba^.) 
Bay, vn. bèler ; abboyer: belare; abbaiare. 
Baying, «. bélemcnt 4'agneau ; abboìement : 

belamcnto ; abbaiamento^ si. 
Bayonet, «. une bayonnètteTiMjoiietta,/. 
Bayse, «. revècbe : oaietta,/. 
Be, vikétie; exister: essere; esistere. 
Beacb, ». rivage^ m. ; còte de mer ; cape, pointe 

de tene, /.: lido, si, riva di maxe^ /.; 

— <V aUf punta di terra, /. 
I, «. siroal ; feu pò 

ibro^ at. ; lanterna,/. 
Beaoonage,a.droit au'onpaie ponr reatietlen 

d'un sifpud: ì»mUì cbe si paga per il 

mantenimento del ISuo, ■. 
Bead, ». grain de cbs^^t. de collier, ke^ ai.: 

paUottolL mpL 
Beaa^^t. bedeau: bidello, ai. 
Beada, ». cbapeleC; losair^ ai. i oorau^ /. ; 



Beaoon.V. sirbal; feu pour serrir de aignal: 
n.; lant ' 



rosario^ ai. 

gle, ». basset : braeeOk ai. 
^tec: beocob ni. 
. gobelet, ai.; tasse, coupé: dtola; 



Beakful, t. béquée: beccata, /. (The beak 
head of a ship, l'épcron d'im navire: 
sprone d'una nave^ ai. Tbe beak of an 
alembic, le beo dfan alamble: becenceio 
d'un lambicco,».) 

Beai, ». pnstale; sostarne ; pustula; boUa,/. 

Beai, va. apostumer: impostemire. 

Beam, ». poutre,/. : trave, mf. 

Beam of a eoacn, ftc., flèche de 



BEA 

BeamaoftbeaBn.leanyon8du aoleil: raggi 

del sole, aijiJ. 
Beam of abalance,le traversia d'une balance: 

il rajcgio della bilancia, ai. (A weaver** 

beam, un aonple de tiaaerand • subbio, «.) 
laoTt «iO'- ntyonnant : raniinte. 
Bean,«. fève: Cava,/. (Kidney-beans. haii- 

cots. fàggioli,a«<.) 
Bear, a. un ours; orso^ ai. 
Bear, «a. anpporter; aouJMr; endwer;mn> 

duire; porter: supportare; soffrire; 

patire; (vodurre; portare. 
Bear away, dominer; régner: dominare; 

regnare. 
Bear cbaivea, défrayer, payer lea ftraia : Cut 

Bear anoflkCbezercer une ebarge: eaercdtare 

una carica. 
Bear witaess, poiter témoignage: Ikr testi- 

monianta. 
Bear proportion, avolr de la propoitioa: 

essere proporsionato. [simile. 

Bear one to auotber, avoir du rapport: esseie 
Bear one's self, se comporter: compotarsi. 
Bear a good prìce, se inea vendre: avere 

buono spaccio. [tare ano. 

Bear witb one, sup porter qudqu'un : soppor- 
Bear np, va. (arise) se hausaer; potter; 

eoutenir: alzarsi; portare; appoggiare. 
Bear ap against, «eaiater ; fiure effort: 

veaistere; sfonarsL 
Bear towards the eoasts, naviguer «en la 

cAte; andare verso le coste. 
Bear down. «Labbattte: abbattere. 
Beard,*. barbe: barba,/. 
Beard of roots, filets dea racines, aqil.! ladiei 

delle piante,»^. [ano. 

Beard one, ea. bravar quelau'un: aAnutare 
Bearded, adj. barbo, qui a de la barbe : bar- 

iMito. [pennuta,/. 

Bearded anoar, fléebe barbélée: una saetta 
Bea r dl es a, a4f. aans barbe : sbarbato. 
Bearer,t.partear: portore, latore, m. 
Bearìng, (in heraldry) «. l'action de porter, 

/.; ics armea, /pLt pmrtamentOb ai.; le 

Bear's-CiKM.a. hranqne nniae: branoordna,/. 
Beast, ». bète,/. ; animai, ai.: beatia, /.; anl- 



Beastlinesa. a. bestialitéj 
bestialif ' 



aaleté: 



I. a. bestialité; saloperie ; aal 

itlu/.; sporcina : acUfeaia,/. 

Beastly,ai<rbéatid; vilain; aale: beati 

sporco; Bcbitou 
Beat, a. batterìe, /.; hniit: 

romor^ai. 
Beat, va. battre; broyer; 

picchiare; rompere^ 
Beat a thing into one's head, or mind. grai 

une chose dans la tète de quelqu'nn: 

slccare una cosa in testa ad uno. 
Beat down, abattre; demolir: abbattere; 

demolire. 
Beat back, repousser : rìspignere. 
Beat down tbe aeams, rabbattrelea eoutares: 

apianare le eoaiure. [saie. 

Beat to powder, réduire en poudre: spolveriz- 
Beat out a thing, chercher qud^ue ebose: 

cercare una ooaa. 
Beatcn, adi- batta; pile; gagnd: bntteto; 

plstato ; vinto, ai. 
Beaten way, cheroin battu, m.ì via peata,/. 

(Anoldbeatenaoldier.vieax aoldnt: un 

soldato veterano.) 
Beater, ». battenr; une hie: battitore, «.; 

masseranga./. (Plaisterec's beater, mbot. 

ai.: berta da caLeina,/.) 
Beatificai, adj. béatiflgue: beatilleo. [/. 

Beatiflcatioo,a.bei^tfeation: beatifleasirae. 
BeatUy, ea. béatifler : beatiflrare. "— ""^ 
Beating. ». battement : battimento, m, 
Beatitude, «. béatitude t beatitudine,/ 
Beaa.a.dameret; petlUmaltre : aerti 

aSettatuaio, ai. 
BeM-monde, le bea« monde, ai. : gente di 

Beauish, a4f. pimpant : ga^iarda 
Beauteoua, adj. beau: kdi : bello ; «ago. 
BeantiAilly, a<(«.agréablement: vagamente 
Beautifulaeas,«.beauié: bellessa./.^^ 
BeautUy, va. e—*"*" vu_«i_ 



line,/, 
aerbiiiottc 
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bba: 



Beaati4riiis,«. f action dPembcllir, /. ; ome* 

meot, M. : l'abbellire; ornamento, m. 
Beauty, «. beante./.; channe, m.: beltà ; legg- 

Beaver, ». eàttor: castoro, m. [aicra,/. 

Beaverof ahelmet, t. visière de eai^ue: vi- 
Beealm, va. calmcr; appaiaer; adoucitt oal- 

mare; pacificare; quetare. 
Beoalming, t. ealme, m.: calma,/. 
Bceanie, mw. parce que; à cauae: perchè; 

Beccafico, «. bécllKae ; beccafico, m. 
Beck, «. tlffnct *^fin»i: aeipio: acenno,M. 
Beckon, VII. fure aigae : accennare. 
BeclLomns;, ». l'action de faira liipie, /.: 



sor BEH 

Behalf, «fv. en fityear de; au nomi in A- 
vore ; al nome. [tarsi. 

Befaave one'a adf, m. se oomporter: eompor» 

Behaviour, a. coudnite; oontenanoe: con» 
dotta,/.; portamentn, at. 

Bebead, «a. décapitcr : decapitare. 

Beheading, a. déoollation : dccoUaaknie,/. 

Beliest. ». ordre : ordine, m. 

Bebiud, «rfv. par derriérei per didietro. (To 
l>e behind, étre en anréraget restar de- 
bitore. To be behindhand in the world, 
étre mal dans ses affairesi trovarsi iu 



Become, va. devenir; allerbien; convenir: 

diveotare ; convenire ; star bene. 
Beeominx, a^f. séant; convenable : dicévole; 

convenevole. 
Beconaingness, ». bienaéance i dicevolessa. /. 
Bed,«.lit,st.,coaehe,/.: letto, si. (Bed, in 

a garden, earreau : solco, a».) 
Bed,m.ooucber: coricarsL [fyl. 

Bed-clotbes, couvertures : coperte del letto, 
Bed-feUow, eompagnon de Ut : compagno di 

letto, m. {letto, fpl. 

Bed-poats. colonnes dn lit: colonne del 
Bed-side, la melle da lit s sponda del letto,/. 
Bedstcad, ». bois de lit, «i. : una lettiera,/. 
Bedaggle, va. crótter: zaccberare. 
Bedaggling,*. l'action de erotter,/.: sacchera- 



Bedawl», va. baibouUlers fanbrattare. 
Bedding, ». couvertures: coperte di lettOt>^I. 
Bedew, va. coavrir de rosee ; arroscr ; mouil- 
ler: asperger di rugiada; inafflaie: bag- 
Bedlavite, ». un fon : un matto, w». [nare. 
Beduiig, va. engraisser : letamare. 



Bedttst, va. couvrir de ponssière : impolverare. 

iche 4 miei./.: i 

1 of Meo. 



Bec.s.abeiUe; moucl 

pecchia. /. (A si 

cPabcilles: sciame, M.) 
Bee-hive, ». mche d'abeilles : amia,/. 
Beecli, ». hètre. foateaa: faggio, m. 
Beeehen, a4j. ae hètre: di faggio. 
BeeC *. bcBof, at., chair de bceuf. /. : eame di 

bne,/. JStewed beef, beeuf à Fetavée: 

bue stufnto, si.) 
Beer, «. bière : birra, cervogia,/. 
Beet. ». bette bianche; poirée: bietola, /. 

(Red beet, a. batterave: pastinaca./^ 
Beetle, ». un marteau, si.; hie, /.; scarbot: 



i,/.; scarafaggio, 

a». [venire. 

Befall, «a. «venir; aniveri accadere; av- 
Before, orfv. ^. avant ; avpaxmvant ; pìntdt 

qoe; auticfoia: prima; innanzi; piuttoafo; 

altre volte. 
flHre-haiid. «Ar. d'avance: antidpamente. 

(To be beforehand vrith one, prevenir 

quelqu'nn : prevenire qualche d'uno.) 
Befoal. va. salir; aouillcr: sporcare. 
Befriend, va. favoriser: fiivoriie. 
Belava, demander; meudier: quèrer; prier; 

snpplier: cliiedere; menoicare; pregare; 

anpplicare. 
Bcget, ra. engmdre; prodnire; eansrr; 

generare; produrre; causare. 
Begetting, «.generation: generatione, /. 
Beggar, ». mendiaat; gueux: mendicante} 

peasentcai. 
Beggar. ra. appauvrir : impovenre. 
Beggarlineas.«.mendicité: mendicità,/. 
Beggarly, adv. pauvremeat: povecamentp. 
Beggary, «. pauvreté; meadlcité: povertà; 

inendieità./. 
Bcgin, eoa. commeaeer : i^neipiare. 
Bcgin again, va. renouveller ; naitre ; s'élever : 

linovcllare; nascere; levarsi. 
Beginner, s.commen^ant: principiante, ai. 
Bcginning, «. commenoement. si. ; cause, /. ; 

priDcTpe, SI.: principio^ ai.; causa, /.; 

principio, SI. 
Begieaae, va. graÌMer: fregar eoa graaao. 
B^rime^va.Boireir: annerare. [truffare. 
B^ile. va. trompcr; dupert ingannare; 
Bcgailer, va. trompcvr : innnnatorei su 



cattivo stato.) 
regarder 



-.5; 



remarqner: riguardare; 



Behold,va.regi . . 

Beliold, adv. voilà : tenes > ecco ! 

Beholden, adi. obligé ; redevable: obbligato; 
debitore. 

Beholding, ». regard : rignardamento, ai. 

Beholding, ad;.obtlKé: obbligato. 

Beholdingneas, s. obligation. /. > obbligo, in. 

Behoof, «. avantage. at. ; utilité,/. : vantaggio, 
SI. ; utilità,/. 

Behoveable, Benoveftil, adj. profitable: utile ; 
expédient: profittevole; utile: spedi* 
ente. (It behoves, il Caut ; il est neces- 
saire: Disogna; è d'uopo.) 

Beiag, «. étre. ai.; exiatenoe; 

essere, m. ; esistenza; dimora. /. 

Belaboar, va. maltraiter; rosscr: 
tare; baatonare. 

Bclaced, adJ. chamaré : melettato. 

Belagged, a4f. qui est demeuré derrière: las* 
eiato dietro. [fino alla notte. 

Belate, va. retenir jusqa* à la auit : ritenere 

Belch.«.rot: rutto.*. 

Belch, va. rotter: ruttare. 

Belcher. a. rotenr: quello che rutta, m. 

Beidam, ». una vieille : una vecchiaccia,/. 

BelfrT, ». belboi ; ckicher : campanile, m. 

Belier. a. foi; créance: fede; credensa, /. 

4 Fast ali belief, incroyable: incredibile, 
iasiness of belief, carèdulité : credulità./. 
Lichtofbelie^ crèdule: cfedulo. Hard 
■nS héhetf incredule, incredulo. Hardneas 
of belief; incrédulité : incredulit*, /.) 

Believablc, adi. croyablc: credibile. 

Believe,ea. croire; penser; se fler: credere; 
pensare; fidarsL (To make one believe. 
en fjBire accroire: dare a credere. ) 

Believer, ». un croyant: un fedele, ai. 

Believing, a. foi; erovance: fede; credensa./. 

Believìng, odv. avec Coi : con fede. 

Bell, a. cloche: campana./. (Bell of a clock, 
timbra d'borloge. at.: la squilla d'un 
oriuoUs /. An alarm-bell, tocsin, bef. 
frol.si.: sveglia,/. Hawk'sbells, cresil-' 
lons : sonagli, mpL A chime of liells, un 
carillon : scampanio, «i. A passing-bell, 
cloche mortnairè, campana a mortoiio, /. ) 

Bell, va. rair^ rèer: gridare come i cervi. 

Bell-clapper, ». battant de cloche: battaglio, 

Bell-flower, «.campanelle: campanella,/, [m. 

Bell-founder, ». fondeur de doclaca: fabbri, 
catore di campane, ai. 

Bdlona. a. bellona: bellona./. [gire. 

Béllow, va. beugler ; mugir : mucfi;iàre; mug. 

Bellowing, ». beuglement: mugghio, w», 

BellowB, ». soufflet (à souffler le feu); sofflet- 

Belly. ». ventre : ventre, ai. [to, m. 

Bclly,vaa.devenirTentrai (aireventre(Qomnie 
un muraille); réer, raire: divenir pau- 
ciato; far ventre; gridare come i cervi. 

Belly-ache, ». mal de ventre ; mal di ventre, m. 

Belly-baniC «> ventrière de cheval: panciere 
oel cavallo,/. 

Belly-god, ». gonrmand: un ingordo, si. 

Beiong,va.apparteiiir: appartenere. 

Beloved, odi. bien-aimé: amato. 

Bdow, ode. en- bea: là^baa: abasso; giù. 

Belt, a. bandrier. ceintnron : budriere, si. ( A 
ahoolder-belt. liaudner, si. : una ciarpa.) 

Bely. va. démentir; catom n ie r : sneutire; 
calunniare. 

Bemat, va. méler Ice ekeveiixt aieacolarei 
capellL rsaccherare. 

Beinlre,ra. embonrber; erottcr: Imtwattare; 

Bemoan, va. plaindre: compiangere. (Be. 
moan oners mialbrtnnea, laaaentcr ses 
malhenxs: deploiare le sue sveatiue.) 
I Bemoaning, «. lamenUtion./.; lamenta, si. 
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BeBeb,«.bftiic; tièfede tribuna] dejvBtiee; 
accoudoir : banco ; appogKÌ<H «•• . . 

Bencber, «. juiiseonsulte; araesseur: ginns- 
contulta: aBBessore, m. 

Bend, «.band; curvature: sbarra; curvità./. 

Bend, van. bander ; tendre ; plier; coorber; se 
courber; se fausser: tendere; piegare; 
curvare; curvarsi; piegarsi. 

Bend back, va. finire recourber : rittorcere. 

Beadforward, s'aceroupir: inchinarsi. 

Bendone's brows, froneer les sourcils; inar- 
car le cislia. 

Bendable, atfi. pliable: pieghevole. 

Bending,*. l'action de bender,/.; pli; tonr: 
piegamento,»!.; piegatura,/.; torcimen- 
to, m. (Bending of a bill, pencliant d'une 
colline: pendice di eolle, m.) 

Bending, ac(;. penchant, en pente: pendente. 

Beneath, adv. en bas ; là bas : giti ; abbasso. 

Beneath, prep. sous, dessous : sotto di sotto. 

Beuedictines, «. bénédictins : benedettini, mpl. 

Benediction. «. bénédiction : bcnedixione^. 

Benefaction,«. bienfait; service; bon office: 
beneficio; servitio, m.; beneficenza,/. 

Benefactor, «. bienfaiteur: benefattore, at. 

Beneflce, «. bénéflce : beneficio, m. 

Beneficenee, ». bienfaisance ; libéraltté: 



BAW 



flcenxa,/.; muniflcenza,/. 

Beneficent, adi. bienfaieant: benefico. 

Beneficiai, adj. avantageux : vantaggioso. 

Beneficiaiy. «. bénéficiaire : beneficiario, m. 

Benefit, «. oienfait, «.; grace, /. ; bénéfice; 
avautage: beneficio, m.; grazia,/.; pro- 
fitto : vantaggio, m. 

Benefit, m. profiter ; faire du bien ; profit- 
tare ; fare del bene. 

Benevolence,«.bienveillance,/.; don gratuli, 
m. : benevolenza,/. ; dono gratuito, m. 

Benjamin. «. bei^oin : bengivi, m. 

Bemghted, adj.Koxpiia de la nuit: sorpreso 
dalla notte. 

Benign, adj. benin ; bumain : benigno : cortese. 

Benigniti, «. bénignité: benignità,/. 

Bent, $. pli, m.; inclination; pente: piega; 
inclinazione; propensione,/. 

Bent, adj. porte; bande; tenda: inclinato; 



Slacer: assi&rare; 
ir 



:ourdir; transir; étonner; 
Brare; intirizzire; istupi- 
dire; agghiacciare. 

Bepaint. va. colorer: colorare. 

Bepinch, va. pincer : pizzicare. [legare. 

Bf^queath, va. léguer, laisser par testament : 

Bequeather. ». testateur : testatore, m. 

Bequest, a. legs : lascito, legato, m. 

Bemy, va. salir; souiller: lordare: sporcare. 

Bereave, va. priver; dépouiller: privare; 
spogliare. [mento, m. 

Bereaving, «. l'action de priver. /. : priva- 

Bergamot, ». bergamote, /. (piurium) : pera 
bergamotta,/.; bergamotto, m. 

Berlin, ». une berline : berlina,/. 

Bemardines, ». bérnardins : bernardini, tapi. 

Berry, «. baie,/.; grain, m.: coccola; bacca, 
/ (6oose-benT,«. groseilleàmaquereau: 
uva spina,/. Kaspberry, ». framboise, /. : 
lampone, m. Strawbernr, a. fraise: ta- 
vola;/) 

Berth, ». paragc, m. ; place,/. : spazio comodo 
dove un vascello possa stare all'ancora; 

Beryl, a. béril : berillo, m. [posto, m. 

Besant, ». bésant: bisante, m. 

Beseecn, va. supplier: supplicare. 

Beseeching, ». supplication : supplicazione^/. 

Beseem, vn. convenir ; essere conveniente. 

Beset, va. obséder; assiéger: cignere; asse- 
diare. (Besét on ali side», acculer : in- 
gombrare.) 

Beshrew, va. maudire: maledire. 

Beside, adv. près ; proche : vicino ; presso. 

Be8ides,prep. outre; excepté: oltre; eccetto. 

B eslege, va. assiéger : assediare. 

Besieging, ». siège: assedio, m. (The be- 
sieged, ». les assiégés : gli assediati, mpl. 
The besiegers, a. les assiégeans: gli asse- 
dlatori, ma{.) 

Besmear, va. barbouiller: imbrattare. 

Besmearer, a. barbouillenr : imbrattatore, ». 

Besmearing, a. l'action de barbouiller,/.: im- 
brattamento, m. 



(di dame), m. 



[cervo, m. 



Bevy-grease, ». graisse de chevreull : grasso di 

Bewail, va, plaindre ;,,déplorer : compiangere ; 
deplorare. [lamento, ■. 

Bewailing, ». plainte,/. ; regrets, mpl. : pianto ; 

Beware, v«. se garder; prendre ipurde: guar- 
darsi; star allerta. 

Beware, inUrj. ijrends garde I : gare I all'erta t 

Bewet. va. mouiller: bagnare. 

BewiIder,«M. s'égarer: sviarsi. 

Bevirildered, adj. effaré: stralunato. 

Bewiteh, tn. ensorceler : ammaliare. 

Bewitchery, ». sortilège, m. : strcKheria,/. 

Bewitching, adj* enchanteur, -eresse: mon- 
tatore, -ttice. 



Besmoak,ti«.enfamer: Nimicare. 

Besmut, va. noircir de aule: imbrattar eon 

fuliggine. f 

Besom, ». baiai, m, scopa: grranata,/. < 

Besot,va. abrutir; réndre aot: imbalordire; 
stupefare. 

Bespatter,«a,<claboaBser; calomnier: ipnii- 
Bolare; calunniare. 

Bespeak, va. commander de faire : ordinare. 
(B espeak a coach, retenir un carosse: 
impegnar una carozza.) 

Bespeckle,va. maroueter: briscolare. 

Bespew, va. vomir dessus: vomitare addosso. 

Bespit, va. cracker dessus: sputacchiare ad- 
dosso. 

Bespot,va.iouiUer; salir: insudiciare; spor- 
care, [versare. 

Besprinkle,«a.arro8er; épancber: spruzzare; 

Besputter, va.convrir decrachats: ecombavai& 

Best, ««per. très-bon; le meilleur: buonissi- 
mo; ottimo. (To make the beat of a 
thing, méuager bien une chose : trarre & 
magj^r vantaggio d'una cosa. To make 
the best of one's way, aller aussi vite 
que Fon peut: andare il più presto che si 

Fuol. To bave the best of a thing, avoir 
avantage : avere il vantaggio. To 
■peak to the best of one's knowledge, 
parler sana reserve : parlare liberamente.) 

Bestead, va. favoriser : favorire. 

Bestiai, adj. bestiai : bestiale. 

Bestink,va. empuanter: impuziare. 

Bestir one's self, vref. se remuer; ètre agis- 
santi industriarsi; ingegnarsL 

Bestow, va. employer; dépenser; donnei: 
impiegare; spendere; dare. (Bestòw a 
kindness, rendre un bon office : rendere 
un servizio. Bestów a daughter, marier 
une Alle : maritare una figlia.) 

Bestride, va. monter : cavalcare. 

Bet, ». gagùre,/., pari, m.: scommessa,/. 

Bet, va. gager, parler: scommettere. 

Betakeoursself, vn.s'aviser: divisare. 

Betide,vn.arriver; avenir: accadere; succe- 
dere. 

Betimes, adv. de bonne benre: a buon' ora. 

Betoken, va. marquer; prognostiquer : sig- 
nificare; prognosticare. 

Betokening, ». marque,/. ; présage, m. : marca, 
/. ; presagio, m. 

Betony, ». betoine: bettonica,/. 

Betray, va. trahir; livrer: tradire; palesare. 

Betrayer, ». traltre: traditore, m. 

Betray ing, ». trahison, /. : tradimento. ■. 

Betroth, va. flancer; promettere: fidanzare; 
promettere. [-a. fidanzato, -a. 

Betrothed, adJ. & »'»/. flancé, -e : promesso^ 

Betrothing, ». flan^ailles, /pi.: tmpalma- 

Better, adj. meilleur: migliore, [mento, m. 

Better, va. améliorer: migliorare. (Setter 
one's self, trouver son avantage allleurs: 
acheter à meilleur marche: provvederti 
altrove ; comprare a miglior mercato.) 

Better, adv. mieoz : meglio. (Your bette», 
vos supérieurs: i vostri superiori, mpL 
So mach the better, tant mieux: tanto 
meglio.) 

Between, Betwixt, prep. entre; entre deux: 
fra; tra. (Betwéen vrhiles, de tempsà 
autre : di tempo in tempo.) 

Bevel, ». beuveau, m.: squadra,/. 

Bevel, ai2;. de biais; de traverà: storto; di 
traverso. [venda,/. 

BeveragfL ». boisson rafi-alcbissante : be- 

Beur, ». (of ladies), cercle (de dames) : stuolo 
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BUdcen, rm. noiieirs derenir Boir: aiiM* 
rare: aniimre. . . . [mento,». 
Blaekeninff. «. r«ct{oii de nolrrir, /.i taaen^ 
Blackish. a4j. Boiràtre : Bcriccin. 
Blae1(BeM,«.Boircear! Beretsa,/. 
Bladder. «. la vetsie: la Teacica,/. 
Biade,*, la lame d'uae epée, ftc.: lanuL/. 
Biade of eorn, *. tujrau de bled : lo atipite del 

BlaMof OBberb, «. la tixe. feuffle dTiuie 

herbe, /. t ftasto, atcco ^ub erba. m. 
Biade of an oar,«. le plat d'uBC rame, m.; la 

Jialetta d'un ramo,/. (Tbe ahoulder-bladc 
e pMeron, l'os de Vépaale. at. : ossa della 
«Ha. /. The breaat.bUde. le r 



BLO 



il cassero del petto^ m. A cubbìbc bladc^ 
un fin renard: uno sciltrito, m. A stout 
biade, une bonne épée, /.; bb bnTacekib 

Bladed. adj. (com-bladed) blé en tajtta,nut 

biada in erba,/. 
Bitdn, «. apontnme: apostema,/. 
Blamable, adi. bUmable : biasimevole. 
Itlame, «. blime, w.: fsute,/.: biasimo, ss.; 
B I ame, va. blàmer : biasimare. [colpa./. 

Blame-worthjr, adj. difnie de bUme, eondaa* 

nable: biasimeTole. 
Blameable, adi. blàmable: blaslmerole. 
Blamelees, ««0. innoceBti por; insocento; 

paro. [mente; 

Blsmelesslf, edv. innoeemment : innocente- 
li lamer, ». repreneur : biasimatore, m. 
B 1 aming, «. I action de blàmer, /. : biasimo, m. 
Blandivo, bianchir: pallier; cólorer; peler 

des amandes: imbiancare; palliare; co- 

lorar^: mondare nundorle. 
Blandilnquence, Blsndiloquy, a. careasea, 

flatteries, j^2.: lanirM|;e flattenr, m. : 

blandiménto, m. ; lusinga, /. : caresse. 

fpl. [carexxare. 

Blandish,«a.eaJoleT:caTe8ser: blùidire; ac< 
Blandisbment, ». cqolerie^ /. : blandimento, 

ai. 
Blank, ». nn blanc ; billet blane, m. : bianco. 

«.; bianca,/. (Point-blanb, adr. tout-à- 

fait: affatto. To have blank, aYoir 

bianche (aux cartes): aver carte bianche). 
Blank, adi. bléme ; pile ; déconccrté : smorto ; 

pallido; sconcertato. 
Blank verse, ». vera blancs, mpL; verso sciol- 
to, «i. 
Blanket, a. converture de laine, /. ; blancbet 

de presse, m. : coperta di laiia, /.; pesto 

di panno per istampare. 
Blare. «». mugir; beufcler; ee fóndre: mag> 

gae; mugghiare; struggersi. 
Blaspheme, va. blaspfaémer: bestemmiare. 
Blasphemer, a. blasphèmateurt bestemmi»- 

tore, m. 
Blasphemous,a<^'.blaspb<'matoire: esecrando. 
BlaaphemouBly, adv. avec des blasphèmes: 

esccrabilmente. 
Blasphemy, a. blaspheme, m.: bestemmia./. 
Blast,«. bouff<^, /. ; (in com, ftc.), nielle, 

rouiUe: soffio,».; golpe,/. 
Blast,v«. broutr; bruler: annetMare. (Blast 

a man's reputation, temir la répntation 

de qnelqu'un: macchiare l'altrùi fama. 

Blast a design, faire échoner: rovinare 

l'altrui disegno.) 
Blatant, adj. babillard : ciarliero. 
Biase, ». fiamme : fiamma, vampa,/. 
Blaze, ro. flamber ; vampeggiare. 
IMaze abroad, va. divulguer : divulgare. 
Blazing-star, t. étoile brillante: stella ris- 
plendente,/. Taraldica,/. 
Blaion, Blazonry, ». le blason : bìazone, m.; 
Blason, ra. blaaonner; représenter: divisare; 

rappresentare. 
Bleacb, ra. bianchir an solefl: imbianean 

al sole. 
Bleacher, ». blanchfaseur: Imbiancatore, m. 
BleachinK,«.blanehissa|re: blancfaìmento, ai. 
Bleak, adi- gelé ; flroid ; b1«me ; pile : aspro » 

fì«ddo: smorto; pallido. 
Bleak-flsh, ». able, ai, (poiason) : ehcnpia, A 
Bleakiiess, ». froi«i : ìnSia, m. ' 

Blear the sixbt, ca. offusqnex la vue i offùa» 

care la vista. 
BlearedneBa,a.chaasla: elapitft,/. 



Bleareyed. adj. chassienx: cisposo. 

Bleat.m. Wler: belare. 

Bleatiog.«.bèl4>meBt; belamento,ak 

Bleed, vn. sai^ncr: fsr. cavar aangne. 

Bleeder, ». saii^eur : cavatore di sangue, m. 

Bleeding. ». saignée, /. : il cavar sangue, at. 

Bleeding, adf. saignant: sanguinoso. (Bleed- 
ing-heart, coeur navré de doulinir: tus 
eoore che scoppia di dolore, m. Bleeding 
eoBditión, état dangereox, atato perico- 
loso, M.) 

Blemiali.«.tacb&f.; déabonncw; déCaut.ai.: 
macchia,/.; disonore, vizio, at. ; infkmin, f. 

Blemish, va. tacher: souiller: macchiare; 
bruttare. (Blemish one's flsme. noireir 
larepntatioB de: anaerire l'altrui fama.) 

B1eAiishes,<.brlsées,/ì)<.: traccia,/. 

Blemishing. ». flétriiMare; ticbe: *^ 
macchia,/. 

Blend, va. méler: meseolare. 

Bless, ra. benir; loner; rendre beucox; 
benedire: laudare; rendere felice. 

Bless me,i«fm. Juste Dieul Bob Dieul 
Oh Dio 1 Dio buono! 

Bleased, adj. saiot; beureux: santo : felice. 
(The bleased, les bien-henreuz: i beati, 
mpl.) 

Blessediy, adv. heureuaemente : felicemente. 

Blessedness, ». bonheur, m. : felicità,/. 

Blessing.a. béuédiction; felicita./.; plaisir. 
m.: beneditione ; felicità,/.; piacere, m. 
(The blessinn of God.les graces de Dieut 

_ le graaie di Dio,/»{.) 

Bligbt, ». nielle, rouille; golpe,/. 

Blighted, ad;, gite par la nielle : annebbiato. 

Bmhness,BlitT 



Blin< 



t.joie; allégresse^ 
avmiglé': cieco, orbo. (A i 



gioia: aÙegria,/. 

m,aij. aveugle: , , 

blind side, le faible de qnelqu'un: Q 



debole d'uno. m. Pur-blind, qui a lame 
courte; di corta vista.) 

Blind, va. aveugler: accecare. 

Blind-nettle, ». scrofUlaire : scrofalarìa,/. 

Blind stair-case, a. un escalier où l'on ne volt 
goute, aij scala oscura,/. [/. 

Blind story, un conte borgpe, «i.: (àvolaccaa, 

Blind-way, ». cherain diflicÌleàteiiir,M.; stra- 
da occulta,/. 

Blind one, va. tromper qnelqu'un, l'avengler: 
ingannare uno. 

Blindfold, ad/.quialesTenxbandés: bendato. 

Blindfold, va. bander les yeux: bendare gtt 
occhL 

Blindfold, ed^. aveuglement : ciecamente. 

Blindly, adv. aveuglement : ciecamente. 

Blindman'rbuff. ». colio maillard: il glnoeo 
della cieca, m. 

Blindness, a. aveuglement, m. ; erreur; fiutte^ 
/. : cecità,/.; errwre, ai.; colpa,/. 

Blink, va. cligner les jeux : ammicare. 

Blinkard, a. un louche : losco, ai. 

Blinks, ». brisécs,/]»!. : traccia,/. 

BUss,«.félicité: felicità./. 

Blissfùl. adj. heureux: felice. 

Blissftilly, aiiv. heureuaement; ftlieemente. 

Blister.a.pustule; ampoule./ ; vésiCBtoire,ai.t 
pustnla; vessica,/.; vescicatorio,». 

Blister, van. se former en vescies ; appliquer 
des vésicatoires: formarsi in vesciche; 
applicare un vescicatorio. 

Bliatering-plaister, ». vésicatolre: vescicato- 
rio, m. [vione,/. 

filietering beat. ». inflammation: infiamma- 

Blit. blits, ». biette : bietola, /. 

Blitlie, ecO'. gei; enjoué: lieto; giocondo. 

Blithly, odv.ioTeusement: lietamente. 

Blithness, ». joie : allegrezsa,/. 

Bloach, ». pustule : pustula,/. {/pi. 

Blobber-lips,a. grosses lèvres : grosse labtea. 

Block, a. un bloc; un billot ; obstacle: tron- 
co ; pedale ; ostacolo, si. 

Block-head. a. t£tc de bois ; lonidaud; aott 
testa Ci legno,/.; sciocco; mesto» m. 
(To come to tbe block, avoir la téte tran- 
chée : èssere decapitato.) 

Block-house, a. un fon : un forte, ai. 

Blockade, a. blocus, ai ; bloccati^ /., blocco^ 

Block up, va. bloquer: bloccare. [ai. 

BlockinRup,a. raction de bloquer,/. ; blocaa» 
ai.! bloccata,/. 
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Slodrish, m4f. 

SlockMhly^Mlr.poMlèremcBt: RoCaiBeirte. 
Slocktohneas, «. rroOTiéreté : iMlordaniae, /. 
Block-wood. V.Xog-wood. 
Slood;*. sasg, M. ; fiunOIe ; eolèr^/, { memtn, 
a».: Magne, m.; iìnaùclùi; coOcra, A; 

JBlood, va. saiicner, tirer du suBfc; eiisftn> 

Kumter: canur sangue; insangniBare. 
Slood-kound,*. Hmier: limletOk «. 
lilood-shed. «. effanoB da MDg, /.: •pargi- 

mento di utninie, m. 
'Plood-stone, «. sanguine : pietra ematite,/, 
iflood SQckcr, t. sangsoe: sangaUiiga,/. 
lilood-thirsty, a^. aangninaire: langvino- 

lente. 
filood-red, tufj. ronge; «eiigvin : roMo; MB- 
gnigno. [eondi, mwl. 

illoodHred eyes, jreox roages: oedii rubi- 
J^lood-wort, «. sanguinaire: sanguinaria,/. 
B loodily, adjf. sangMuit ; cruel : sasfuiooìente ; 

cradele. 
Bloodily, adv. d'une Bianière Moglaate : 

sangninoBamcnte. 
Jììooàle»; adj. qoi n'a poiat de sang : 
Bloodless, aév. sanseffusioB du sang 

spargere sangue. [t 

BloooT, adj. sanglant ; cruel: sanguuolente; 
Bloody-ninded, sanguinaire; sangvinario. 
Bioom, ». fleur,/. : fiore, m. 
Bloon, va. flenrir : fiorire. 
Bloomy, 01(7. fleuri: fioritOL 
Blossom, ». fleur d'arbre, /.: flore d'albero, 
Blossom, pn. fleurìr : Home. [m. 

Blot, «. taehe; rature : maecbia,/.; cancello» 
Bloty va. tacber: macchiare. [m. 

Blot out, va. effacer; rayar; cancellare; 

cassare. 
Blot one's reputation, ternir la lépatatioa 

de : annerare la fkina d'uno. 
Blotch, «. pustole : pnstula,/. 
Blote, adj. jouflu : gonfio. 
Blote, vn^ s'enfler: fumer: gonftarri; af- 
f amicare. [sugante/ 

Blotting paper, ». papier buvard, m.: carta 
Blow, ». coup; sonfllet; rerers, m.: disgrace; 
fleur, /. (terme de fleuriste) : colpo ; 
schiaffo; disastro, «.; disgrasia, /.; 
ilMre, m. ( & fine blow of loses, de bclles 
Toees: delle belle rose,/j>l.) 
Blow, MI. soufBer: épanonir (parlant des 

fleurs): soffiare; aprirsi. 
Blow out a candle, soufller une ehasdellei 

estinguere una candela 

Blow a bladder, enfler une Tesele: gonfiare 

Tina vescica. [la tromba. 

Blow a trumpet, sonner la trompette : suonar 

Blow up a mine, faire sauter une mine : faire 

iscoppiare una mina. 
Blow over a storm, dissiper nne tempètei 

dissipare una burrasca. 
jSlow off, dissiper en soufflamt: dissipare 

soffiando. 
Blowawav.écarter: dispargere. 
Blow in, laire entrar en soufflant: far entrare 

soffiando. 
Blow out, faire sortir en soufflant ; éteindre : 

far sortire soffiando; estinguere. 
Blow down, renverser: rovesciare. 
Blower, ». souffleur: soffiatore, m. 
Blowing, ». faction de souffler, /.: soffia- 
mento, M. [tempestoso, m. 
Blowing weather, temps orageux: tempo 
Blown, aW>. soufflé; épanoui : soffiato; aperto. 
Blowzy, at^'.jouflé: gonfio. 
Blub. adj. enfié: gonfio. 
Blnbber, a. poisson de mer, m. ; hnile de baJène, 

/. : polmone marino ; olio di balena, m. 
Blubber, e». • --— » 



. s'enfler les Jones à fórre de 



fleurer : gonfiarsi le guancie piangendo. 
ber-lipped,a<Ij.lippu: labbruto. 
Blue, t. & adi- hleu, m.: turchino, m. 
Blue, va. bleuir ; tingere turchino. 
Bloe-bottle, ». bluet, m. : campanella./. 
Bluff; va. bander les jreux • bendare gli occhL 
Bluish, odj. bleuàtre: auarriccio. 
Blunder, ». fante ; berne,/.: fallo; errore, si. 
Blnnder athing out, va. làcher quelque chose : 
parLire inconsideratamente). 
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BtauderbiMs, a. gras nottsqiictoBt va bk»- 

eliettoae, hi. 
Blnndering.M^'.étoQFffl: atordito. 
Blunlcet,t.Ueuclair: tureUno chisfo, «. 
Bhint, M^'. éSNHiseé ; «bauehé; bresqne : 

ottuso ; spuntato ; grossolano : precipitoso. 
Bhint,*a. émouseer; gàterlanratete; adoncirr 

spuntare : guastar la punta: mitigare. 
Blnntly, adv. brusquemeat : precipitosamente. 
Bluntness, «. brusquerie,/.; état d'une chose 

émoussée, s». : proatena; ottusità,/. 
BIur,t.tiMAe; flétrissure: asacchia,/.; diso- 
Blur,ra.tacher: macchiare. Fnore, m. 

B lurt OBt, «a. dire étoordiment : stralUchiare. 
Blnsh. «. roBgenr,/. : rossore, m. (To uut one 

to the Mush. &ire rougir qaetiu'on: 

svergognar uno.) 
Btusb, va. rougir de iKmte : arrossire. 
Biasbing. «. l'action de rougir; tou| 

l'arrossire : raason. m. 
Bl 

BI 
Bl 



Tougeur, /. ; 



Boarder, «. pensionnaire: pension^rio, si. 
Boarding (^a sbip, l'abordage d'an vusseau: 

Pabbordo d'un vascello, m. 
Boarding-house, ». pension : pensione,/ 
Boardiag schoot *• pension, /.: scuola dove 

si sta a dozzina,/. 
Boarish, adj. de sanglier; bmtal; grossier: 

dicmghiale; brutale; rosso. 
Boarishness, a. manieres iaciviles : maniere 

naze,fpl. 
Boast, ». vanterie; parade, /.: vanto, m.; 

vanagloria,/. 
Boast, va. vanter : vantare. 
Boast o^ va. se vanter; ùdre parade: van- 
tarsi; gloriarsL 
Boaster, ». vantard . millantatore, m. 
Boasting, a. vanterie: millanteria,/. 
Boasting, adj. vain; orgueilleuz: vano; 

orgoglioso. [zione. 

Boastingif, odr.per ostentation ; per ostenta* 
Boat,«.hatean,m.; barque,/.: battello,».; 

barca, f. 
Boat-staff, ». eroe, «•., perche de hatélier, /. : 

palo di barcaruolo, m. * 

Boatswainj/. contre-maltre: contra maestro 

m. (Ship-boat, ». chaloupe, /. : uno 

schiffo, SI., lancia,/.) 
Bob, ». perruque courte; lardon, m.; sar- 

casme: perrucca corta,/.; motto, st.; 

botu,/ 
Bob, re. duper, fburber ; tapotér : ingannare; 

malmenare. „ 

Bob'taU,«.póinte de llèche: la punta d'una 

freccia,/. 
Bob-tail,a<&. écourté: scodato. 
Bobbin,». bobine,/.: rochetto, m. 
Bocfcland, ». terree iiialiénables : terre in< 

alienabai,M 
Bode, va. présager : presagire. 
Bodice, ». corset de femme: corsaletto, m. 
Bodied, adj. (big-bódied), groe : grosso. 
Bodikins, interj. ventre-blen: cospetto di 

bacco. 
Bodiless, a47- incorporeal : incorporeo. 
Bodily, adj. corporei; du corps: corporeo; 

delcwpo. 
Bodilv, odv. corporeUement: corporeamente. 
Bodkin,*. poin<*on, at.; aiguille de tète,/.: 
punteruolo; diriszatojo, m. 
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Body, «. corps, m. ; société ; force,/. ; recaeil : 

corpo, m. : società ; forca ; raccolta, /. 

(Bu8y-boay,unbroaiUon: un faccendone, 

m. Every-Dody, tout le monde: ciascuno. 

Ito-body, penonne: nessuno. Some-body, 

quelqu'un: qualcuno.) 
Body of a charcb, nef d'une église: la nate 

d'una chiesa,/. 
Body of a tree, trono Marbré : tronco d'un 

albero, 



BoK, f. marais: i^alade, at. 



tcer; esitare; bi- 



Borale, va, hésiter; 
lanciare. 

Boffgy, adj. plein de fondrifcres : paludoso. 

Boll, t. clou ; ulcere, m. ; ciccione, m. ; ulcera. 
/. (An angry boil, un ulcere malin, m. : 
un' ulcera maligniu/.) 

Boil, vn. bouillir; cuure: bollire; cuocere. 

Boil over, m. veraer: versare pel troppo 
bollire. (Boll away. diminner à force de 
bouillir: consumarsi a fona di bollire.) 

Boiler. «. cbaudron ; foumeau, m. ; chaudlère : 
caidaja./.; fornello da cuccina,». [m. 

Boilinfr, ». raction de bouillir,/.: bollimento, 

BoilinK hot, tutì. tout bouillant: bollente. 

Boisterous, atdf. impétuenx; ftirìeux: impe- 
tuoso: furioso. (Boisterous youtb, un 
étourdi; uno stordito, m.) 

Boisterously, atfj. avec emportement: violen- 
temente, 

Boisterousness, ». violeoce : Tiolenza,/. 

3oìd. adj. bardi; ller; degagé: ardito; fiero; 
libero; disinvolto. (A bold face, un 
eflhint<! uno sfacciato, m. Tojput on a 
bold face, s'enhardir: parere ardito.) 

Boldly, adv. bardiment ; franchement : udita- 
mente; ftrancamente. 

Boldnets. ». hardiesse; liberté; fierté: ardi* 
tesza; libertà; fleresza,/. 

Bole, ». godet: boccale, m. 

Boll, ». tige,/.: stelo, gambo, m. 

Bollen, a^;'. enflé: gonfio. 

Bolster, ». chevet; traversin de lit, m.: ca- 
pezzale; primaccio, m. (Bolster for a 
wound, compresse, /.: piumaccetto, «. 
Bolster of a saddle, b&t de selle : cos- 
cinetto di sella, m.) 

Bolster np, va. appuyer; aoutenir: appogri- 
are; proteggere. 

Bolt, ». Tcrrou; dart; trait : chiavistello; 
dardo, m. (Bolt of a lock,j)éne de ser- 
rure, m. : stranehetta, /. Thunder-bólt, 
foudre,/.: fkilmine, m.) 

Bolt, ra. verrouiller: inchiavistellare. (Bolt 

Ìfiour), bluter de la farine : abburattare 
B farina.) 
Bolter, ». pa8soir,tamis: burattcllo, m. 
Bolting, ». bluteau : staccio da fior di farina, m. 
Bolting hutcb, ». hucbe à bluter,/. : fhillone, 
_ ,»»• , Da vela è cuccita,/. 

Bolt-rope,«.neTTÌn,m.! cordella sopra la quale 
Bolt-sprit, Bowsprit, ». beaupré : trinchetto, 
Bolus, ». boi ; bolus : bolo, m. ; pUlola,/. [ w. 
Bomb, ». une bon)be : bombaY. 
Bombard, ». bombarde : bombarda,/. 
Bombard, «a. bombarder : bombardare. 
Bombardeer,«.bombardier: bombardiere,»!. 
Bombarding, Bombardment, ». bombarde- 

meut: bombardamento^ m. 
Bombasine, «. basin (sorte d'étofi'e) : barn- 

bagluo,m. 
Bombaste ». galimatias, m.: ampollosità,/. 
Bombastic, a4j. ampoulé: ampolloso. 
Bond, «. lien, m. ; attaché,/.; nocud, m.; ob- 

ligation ; promesse : action, /. : legame ; 

nodo, m.; obbligazione; promessa; a- 

Eione,/, 
bondage, ». esclavage, m.: schiavitù,/. 
Bondman, ». esclave : schiavo, m. 
Bone, t. un OS : un osso, m. (Bones of flshes, 

arètes des poissons: spine di pesci, /pi. 

3^U*^'-l*'*"*' *■ màchoire: la mascella, 

/. The shoulder^bone, l'os de l'épaule: 

1 osso della spalla, m. Thè shin-bone, l'os 

delajambe: stinco, m. The back-bone. 

l'épmedu dos : la spina,/.) 
Bone, ra. désosser, òter les os : disossare. 
Bone laee, «. denteile,/.: merletto, m. 
Bonc-setter, ». bailleul: colui che rimette 

1 osso a suo luogo^ in. 



or a sali. Donnette,/. : coi 
Bonny, m^'. gentU ; ioveux: { 
Bonv, a4j. osseuz. plein d'oa : 
Booby, ». badaud; nigaod: i 



Bonelesa, a4f. aans oai aens* ossa. 

Bonfire, ». fen de Jole : ftiooo d'allegresia, at. 

Bonuet, a. bonnet ; cUg^eau de temme, «h. 
calote: berretta,/.; capello, m. (Bonnet 
of a sali, bonnette,/. : cohellaceio, ■>.) 

j.- .1. i j^. gentile; allegro. 

i'oa: ossuto. 

.. , _^ — d: minchione; ha- 

lordowM. 

Book, ». livre: libro, ai. (Day-book, a. Jour- 
nal: giornale sk Paper-book. livte ea 
blano: libro bianco^ m.) 

Book. «a. coueher par écrit: «erivere nel 

Booh-binder, a. relieur : legatore di libri, m. 
Bookish, a<0> studieux : studioso. 
Bookseller, ». librarie: libravo, m. 
Bookselling, ». Ubraire : libreria,/. 
Boom, ». ìafà de navire, m. ; barre d'un port, 

/.: albero di vascello, m.; catena d'un 

portOk/. 
Boom,«ii.resonner: rimbombare. 
Booming, aij. qui porte toutes sea voiles: 

che veleggia a vele spiegate. 
Boon, «. grace ; reqnfite: grazia; richesta,/. 
Boon, a4j. bon ; benne : buono ; buona. , 
Boor, ». un mstre : un rustico, m. 
Boonsh, aé{j. grossier; rustique; xotico: i 

villano. . I 

Boorìshness, ». grossièreté : rastichecza./. ' 

Boosy, «4;. gris : brillo. 
Boot,«. botte,/.: stivale, m. (Bootof acoaich, i 

Krtière d'un carosse,/.: posto, luogo in ,' 

:cia della portiera, m. ) 

Boot, vn, servir: giovare. 

Boot-jack. a. tire-bottes: scalzatolo, m. 

Boot-tree, ». embouchoir de botte, m. : forma 
di stivale,/. 

Bootes, ». le bouvier; le gardien de l'ours 
(consteUation) : boote ; il carro, tu. 

Booth,t. cabane, barague: capanna,/. 

Bootless, <uO. inutile; vain : inutile ; vano. 

Booty, ». btttio, m.; prole, /. : bottino, m.: 
preda,/. 

Bo-peep, t. ceillade àladérobée: occhiota./. 
(giuoco.) '' 

Borage,«.bttracbe! borrana,/. 

Borax, ». le borax : borrisce, w. 

Border, ». bord, ■». ; bordure,/. : orlo, ut. ; mar- 
gine,/. (Borders of a country, les con- 
fins d'un pays: confini d'un paeae, mpL 
Borders (among printers), fleurons: 
fioroni, mpl.) 

Border, va. border : orlare. 

Border upon, va. confiner; aboutir: confi- 
nare; essere contiguo. 

Borderers, fyh gens des frontières : genti 
delle frontiere, mpl. 

Bordering, a4j. contlgu; voisin; contiguo: 
vicino. 

Bord-Land. ». terree qu'un seigneur se réserve 
ppur l'entretien de sa table : terre che un 
signore si riserba pel mantoiimento della 
sua tavola,/p2. 

Bordure, «.bordure: salcia,/. 

Bore, ». calibre; ennnyeux, m.: apertura d'un 
arma a fuòco./.; nojoso, m. (Bore of a 
lock, trou d'une serrure : pertugio d'una 
serratura, m.) 

Bore, va. percer: pertuggiare. 

Boreal, a«(7. borea! : boreale. 

Born, a4j. né : nato. (First-bom, le premier 
né: U primogenito. To be born, vn. 
naitre : nascere. Still-bom, mort né. 
morto nato. Base-bom, bàtard : bastardo.) 

Borough, ». bourg: borgo, m. 

Borrow, va. emprunter : pigliare in prestito. 

Borrower. ». emprunteur: colui che piglia in 
prestito, m. 

Borrowing, ». emprunt : prestamento, m. 

Boacage, », bocage : boschetto^ m. 

BoBom, ». le sein: il seno, «t. (Bosom of a 
shirt, jabot d' une chemise: sparato d'una 
camicia, m. A bosom (rienct un ami in- 
time : un amico di cuore, m. The bosom 
of the church, le giron de l'église: il 
grembo della chiesa, m.) 
Boss, «. bosse : gobba,/. 
Boss of a bridle, ». bossette,/. i pomo della 
briglia, M. 
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Botanica!, «&'. botanlque : botanico. 
Botanica, Botany, ». labotanie: botaaica,/. 
Botaniat, «. botaniate: botanico,». 
Botargo, «. botaripie : bottarga,/. 
Botch, «. ulcere; ponlain, a».: ulcera, /.; 

tlnconCf ■!• 
Botch, va. rapèceter; uveter; estropler: 

Appczzare; racciabattare; carpare. 
Botcber, ». laTaudrur : ciabattino, m. 
Botcbingly, ade. groMièrement : grosaolana- 



Both. prò. tona deu ; l'on et l'aatre : ambo ; 
l'nno e l'altro. 

Bottle, ». boutcdìle,/. : fiaaoo, m. 

Bottle off, ««. mettre en bouteille : infiascare. 

Bottom, ». fond ; bout : fondo ; fine, m. (Bot- 
toni of a liquor, le ■édiment d'uneliqueur: 
fondigiittola m.) 

Bottom, va. fonder : fondare. 

Bottomleaa. ad^. qui n'a point de fond; im- 
pénétrable ; excessif, -^e, f. : che non ha 
fóndo; impénetrabUe; ecceuivo. 

BottomiT, a. bomeri^/. : prestito alla 



Bonffeont,«ii.B'enfler: gonftarsL 

Bongb, a. branche,/.: ramo,». 

Bornie^ «. éclat; fracas; rodomontade: 
fracaaio ; strepito, si,: millanteria,/. 

Boonee, v». se Tanter ; gasconner ; ture da 
Iwidt: millantarsi; vantarsi; strepitare. 

Boonce up. va. boudir : saltellare. 

Bouneer,«.baTard,Tantard: millantatore, su 

Boond.*. home,/.; limite: bond; saut: ter- 
mine; balzo; salto, ■»• 

Bound, m&'.lié; obligé : legato; obbUaato. 

BooncL vtm, borner; aboutìr à; bondìr; re- 
jaillir: tennisaxe; confinare; balzare; 
sbalzare. [frontiera,/ 

Boiindai7,«.bonie; fh>ntière|/.: limite, si.; 

Bonnd-atone, «. bomevf.: confine, m. 

Boanden, «(;'. qui lie^ oblige: che lega ; che 
obbliga. 

Bounder, ». qui limite s termixiatore. m. 

Bonndlnfc aio*, contigui Toisin; bondltsant: 
contiguo; Ticino; balzando. 

Bovading-stone, a. home; limite,/.: confine; 
limite, ai. [infinito. 

Bonndleaa, a4f. influì, qui n'a point de bomes : 

Bonntlfnl, Bonnteous, adj. aénéreux : liberal ; 
biennisant : generoso ; liberale ; benigno. 

Bomitìftilly,«4;.ubéralemente: liberalmente. 

BooatiAilhess, s. UbéraUté: liberaUtli,/. 

Bonnt]r,«. générosité: generosità,/. 

Boat, a. Ms,/.; coup, si.: flato; volta,/. (A 
merry bout, une rejouissance : una feata, 
/. A drbking bout, débauché à bove: 
Mvuta/.) [archetto^ai.; riverenza^: 

Bov, «. are; ardiet, ai. ; rérérence,/.: arco ; 

Bov, V». oourber; plier: chinare; piegare. 

Bov down, «a. aeproatemer : prostrarsi. 

Bov of a shq», ravant dTun "' 



prua di vaaceUcL /. 

Bov of a svord's hilt, la bnaache de lagarde 
tfune épée: else, elsa,/. 

Bov-8triBg;«.eordetfarc: corda d'arco^/. 

Bov-net, ». nasse de pecheur: nassa, /. 
(8adidle.bov. «. l'areonde la selle; ar- 
cione di seluu ni. Bain-bov, ». l'are en 
del: l'areobaleno, SI. Croa&-bov,s. une 
arbalète: balestra,/.) 

Bovcd, va. évantrer; vider: aventrare; vuo- 

Bowelak ». entraìllea : viscere. »»{. [tare. 

Bover, ». bercean, si. : pergola,/. 

Boiring ». l'aetion de^lfer,/. : chinamento, m. 

Bovi, ». houle, /.: godet, m.: boccia, /.; 
tazaone. ai. (Bovi'l of a apoon, le cuil- 
lenm d*une cneillère: il concavo d'un 
cneehiajo, ».) 

Bovi, ». bone (nauti : gabbia,/. 

BovLMa. Jeter la boule; Jouer àia houle: 
gittare la boccia; siuocare alle bocce. 

Bo«1cr,t.Joaenr de houle: giuocatore di bocce, 
m, [bocce, w. 

Bowling, a. le jeu de houle: il giuoco delle 

Bowling-grecn, a. parterre uni de gazon: 
laogoper àuoeare^ il giuoco di bocce, m. 

Bovse^ va. hoire a tire a larigot: tracannare. 

Bowyen Csiaenr d'are : facitore tf archL 

Boi, a. buia; bolte; caiss«,/.: busaolobai.; 
acatola; caaaetu,/. 



3 BBA 

Box, e», ae battre a coup de poings : il fare 4 

pugni. 
Box (atatheatre). loge,/.: palco» m. 
Box on the ear, un soufflet: uno scliiaffo, ai. 

(Christmas-box. «, étrennes: strenna, 

nutncijL/. Coach-box,sièged*uncaroaae: 

sedile d'una carozza, m. JJice-box, ». un 

oornet: bossolobsi.) 
Box one, va. souffleter quelqu'nn: schiafiTeg- 

giare uno. 
Box up, va. renfenner daaa un cofflre: chia< 

dere in un baule. [alle pugna, ai. 

Boxing,«. combat àcoupa de poing: il fare 
Boy, ». garQon; valet: ragazzo; servo, m. 

(A. cabin-boy, mousae t mozzo di vascello, 
„ «•) [fanciullo. 

Boy lab. eJ{j. pu^; enfiuitin: puerile; da 
Boyiuuy, <u^. puérilement: fandullesea- 

BoyishneBS.«. puérilité: fanclullagine,/. 

Brabble,«.débat, m.; dispute,/. : lite; querela, 

Brabble, va. dispu ter: disputare. [/. 

Brabbling, ». querelle : querela,/. 

Brace, «.brasMurd; couple, si.; paire,/.: brao» 
ciale, ai.; coppia,/.; pule m. (Brace, in 
printm^ crochet : abbracciatolo, m.) 

Biace^ rtuattacher; lier : atuccare; legare. 

Brace of iron, crampon, ai., ancre, /. : ram< 
pone, SI. 

Bracca of a ahip, braa, cordagea, m. : scotta/. 

Bracelet, ». Imicdet: braccialetto, amaiuig- 

Brachial,'a4;. dea braa : appartenente alla 

braccia. 
Braehman, a. bramtn : bramuie, m. 
Brade, a. une braque: cagna levriere,/. 
Bracket, «. tasseau: buccatcUo, m. 
Brackish, a4j. apre ; rude : aspero ; rosso. 
Brackishness, ». ^reté, saveur de sei: sai* 
Brag, ». vanterie: millanteria,/. [aezza,/. 
Brag, «a. se vanter : vantarsi. 
Braggard, Braggadocio, «. grand vanteor; 

faux brave: un vantotore; millantatore,». 
Bragging, a. vanterie,/.: vantamento, m. 
BralcL ». un passe-poil, si. : trina,/. (Bndd 

orhair, tresse de cheveux: treccia dica- 

Braid hdr, va. cordonner des cheveux t in« 

trecdara i capelli. 
Brain,*. cervello,/.: cerveafi: cervello, au 
Brain-pan, «. le crànat il cranio, ai. 
Brain-aldi, a<(;.firénétique: frenetico. 
Brain one^ va. faire sauter la oervelle à qud- 

qu'un: diacervellare uno. 
Brainleas, ». écervdé: scervellato. (Hair- 

bralned, 01/9. étourdi ; acerveUato.) 
Bnkc^a. briaoir: bridoa, ».; buche; brim- 

baie: maciulla,/.; bnglione, si. ; madia; 

manovella./. [pere (la canape). 

Brake (hemp), va. briaer (le chanvre) : rom< 
Bramble,a.ronce^/.i rovo^ pruno, ai. 
Bran. ». son. ai.: crusciu /. (Coarae bntB^ 

sonsec: eruseada,/.) 
Brandi, «. bnuich&/, : ramo, ai. 
BranchcandleaticB,unluatre: luatro,ai. 
Blanch of a stag's head, cor d'une téte de cerC 

M. : le coma d'un cervo,/. 
Branch of a candlestick, la tige d'un ehande- 

lier,/.: ramo d'un candeliere, m. (Vine- 

branch, sarment: sarmento, m.) 
Branch out, van. Jeter des branchea; divisar t 

produrre rami; dividere. 
Branched, a<(;* f(>umi de branchea; cheviUé; 

rame : pien di rami ; ramoso. 
Brancher,a.oi8eaubranehier: falconetto, ai. 
Brand,*, un tison,ai.; marque: épée,/.: un 

tizzone, SI.; marea^.; brando, m. 
Brand, vom. marquer «run fier chaud; diffa- 
mar; temir: auggellare oou ferro infuo- 
cato; diflSsmare; vituperare. 
Brand-iron. ». far chaud; trépied t Certo .in* 

fliocato ; treppiede ai. 
Brandiah, va. branler : vibrare. 
Brandy, a. eau de vie : aequa vite,/. 
Brangle,eii.sequereller: contraatàra. 
Brangler, ». querdleur : litigatóre^ si. 
Brangling,«.débat,ai.; querelle,/.; e 

to,ai.; lite,/. 
Braaier,s.chaudromiiert ealderaJo,ai. 
BnaU-vood, a. Mia da brMli campecdo^ m. 
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Bnu, «.cttiTre; ■iraim nme, m. (Tellow- 
bras8,Uiton: ottone, m.) . . , , 

Bmssy, 4U^.qui tient da cuivre t che ha del 

Brat, •. un enfant : bambino, m. [rame. 

Bravado, a. bravade : bravata. /. 

Brave, «. un faux brave ; fanfàrom: un bra- 
vaccio ; bravo, m. 

Brave, ocb'. brave -, c<^ant ; excellent; bien 
mia: oravo; ((alante; eccellente; attil- 
lato. 

Brave, va. brave?; aflhnuter: bravare; af- 
frontare. (Brave it, fUre le brave : bra- 

Bravely, adv. bravement : bmvaménte. 

Bravery, «. bravoure,/.; coarage, ai.: bra- 
vura,/.: cora«rcio, m. 

Bravrl, «. cbamaillia ; déb«ft t contrasto, m. ; 
contesa,/. [dare. 

Brawl, «m. disputer ; criailler: litigare; agri- 

Brawler, «. criaillear : sgridatole, m. 

Bravo-, «. cbair ferme ; cbair de verrat : polpa; 
. carne di verro./. [uosa,/, 

BrawnineBs. a. partlea ehamues : parte car- 

Brawny, adj. «haruu; membra: carnuto; 
membruto. 

Bray, a. ehaussie ! sponda,/. 

Bray. va», braira; crier; criailler; brayer; 
pikri ragliare; gridare; stridere; pes- 
tare ; macinare. 

B«ayer,t.broyon,m.; macina,/. 

BnuM-, va. bronser: co^lre di rame. 

Brazen, adj. de bronze ; de fonte: di bronio ; 
di rame. 

Brazen-faced,a<b', eflCronté: sfrontato. 

Brazier, «. dwooronnier: caldérajo, m. 

Braziers ware, «. ebaudroanertCì /.: lavori 
del caldorajo, m. 

Breaeh, a. rapture ; brécbe : rottura ; breccia, 
/. (Breach of artides, vìolation d'ar- 
ticJes: violazione di patti,/.) 

Bread,/. pain : pane, m. (Oinger-bread. paiu 
d'épices: confortino, m. Show-bread, 
mindepropoeitlon : pane di proposizione. 
The aweetoread of a breast of veal, ris 
devean, m.: animella di vitella,/.) 

Bread4M<ket,«.nMtnnei paniera,/. 

Breadth,«.largenr: larghezza,/. 

Break, «. vide, m.; interruptton* /.; bkme: 
vuoto, m.; interruzaione,/.; spasio bianco. 

BrealK,«aH.cas8er; briser; rompre; sebrou- 
iller: rompere; speszare; querelarsi. 

Break of day, a. le pouit da Jour : sul far del 
giorno, flt. 

Break asunder, separar: separare. 

Break a borse, dompter un cfaeval : domare 
un eavallo. 

Break 006*8 heart, ée fendre le cceur : trafig- 
gersi il onore. [no. 

Break one, ruiner quelqu'an : rovinare alca- 

Bxeak onra oath, se paijurer: violare il 
. giuramento. 

Break groond, ouvrìr une tranchée: a^ire 
una trincea. 

Break oat of prison, forcer la prison ; se 
sanver: rompere la prigione; S4)appar«. 

Break a business, mettre une affaire sur le 
tapis : proporre un* affare. 

Break onrs mind to one, a'ouvrir à quel- 

Si'un: palesarsi ad uno. 
forth, va. soudre : sorgere. 
Break ont, crever; percer ; se debordar; inon- 

der: crepare; marcire; allagare; inon- 
Bxeakin,«».fbndre: awentarsL [dare. 

Break into, tm. forcer: fonare. 
Break throngh, «a. passar à traverà « passare 

a traverso. 
Break through difBculties, surmonter Ics dif- 

ficultés: superare le difficoltà. 
Break up the ground, forcer la terre: vangare 

la terra. 
Break up, «a. se sparar: separarsi. 
Break up at schooi, donner, avoir vacancea : 

. dare, avere vacanze. 
Breaker, a. qui rompt: rompitore, m. 
Break» of the peaee, infiracteur de la paix 

infrattore della paee, m. 
Breakfast, a. déieuné : colazione, «b 
Breakfast, vn. d^euner: fare colazione. 
Breaking, «.l'action de rotmpre; fractuie,/.: 

rompimento^».; frattura,/. 



BRI 

Break-neck, a. précipice, a».; mine,/.; preci- 
pizio, m.; rovina,/. 
Bream, ». bremine,/. : àbramo, m. 
Bream a sbip, «a. mettre le feu à un vaissean» 
(terme de nuurine) : infaocaie un vaaceito. 
Breast, e. sein, m.; poitrine, /.; téton. m.: 

seno; petto, m.; tetta,/. 
Breast-high, adj. qui est à hanteur d'appai r 
che arriva al petto. 

Breast-plate, «. cuirasse,/.: usbergo, m. 

Breast- work. a. un parapet : parapetto, m, 

Breath. «. haleine ; soufflé,/. : lena,/. ; flato, m. 
(To fetch one's breath, respirer: reuM- 
rare. Shortness of breath, difficolté de 
respirer: ambascia,/.) 

Breathe, «a. respirer ; souffler : respirare ; an- 
sare. 

Breathe out, va. exhaler: esalare. (Breathft 
out one's last, rendre fesprit: «nlt«K. 
Breathe a vein, ouviir la veine; saigner : 
cavar sangue, m.) 

Breathing,*. l'action de respirer, /.; scraffla: 
respiro; an8amento.M. (Breadhing hol^ 
«.«oupirail: spiraglio, SI. Breathinstime;, 
relàche ; repos: tempo di riposo, m.) 

Bred,a4;. eugendré; cause; produit; gene- 
rato; causato : prodotto. 

Breech, a. le cui ; le derriére : il diretaii<^ ak 
(Breechofa gun, culasse 4'arme Afta: 
culatta d' arme, /.) 

Breech, va. fesser: frustare. 

Breeches, a. culotteB,/pI. : calioni, mpl. 

Breed, a. race: razza,/. 

Breed, va. engendrer; prodolre; caosert 
generare: produrre; causare. (Breed 
youth, élever la jeanesse; aUerare 1» 
gioventA.) 

Breeding, «. raction d'engendwr, /. : 

mento. «1. (A breeding woman, une 
femme enceinte: una donna gravida* /. 
Oood breeding, bonne édueation : baon» 
educazione,/.) 

Breeze, «. brìse, /.; vent firais. m.; aura. /.; 
venticello, m. 

Bret. Brut, «. la pUe : spezie di romlMur. 

Brethren, tpl. frères : fratelli, w. 

Breve,*, note bianche: nott^m.; itera,/: 

Brevet. t. brévet : breve, m. 

Brcviary, a. bréviaire : breviario, s». 

Breviate, «. un extrait : compendio, m, 

Brevier, ». petit texte : garamoncino, m. 

Brevitr, ». brièveté : brevità./. (For btCTlty^ 
sake, pour trancher court: per abbre- 
viare.) 

Btew (beer), va. brasser (de la biére) : tan 
della cervogia, birra. 

Brew (a plot), va. machlncr une trabiaon: 
tramare un tradimento. 

Brewer, ». brasseur : colui che A la birra, m, 

Brewery.brew-house, «.brasserie: birreria,/. 

Briar, ». ronce,/. : rovo; pruno, m. 

Bribot ». present, (pour corrompre) : 
tìvo per corrompere, si. 

Brìbe, va, corrompre : corrompere. 

Briber, ». corrupteur : corrompitore, m. 

Biibery, Brlbing, «. l'action de corrompre,/. t 
il corrompere coi presenti, m. 

Brick. ». brique,/.: mattone, m. 

Brick, va. mettre un conche de brique: fab- 
bricare con mattoni. 

Brick-bat, ». morceau de brique: penso di 
mattone, m. 

Brick-kUn, ». briquerie: fornace da mat- 
toni,/. 

Brick-maker, ». un brfquetier: fhbbricatare di 
mattoni, m. 

Brick-wall.a. muraille de briqu^ /. : muro di 
mattoni, m. 

Bricklayer, ». un magon : muratore, ». 

Bridal, ». nòces,/. : sposalizio, m. 

Bridal, o((;. nuptial: nuziale. 

Bridal song,*, épithalame: epitalamio, m. 

Bride, ». épouse ; nouvelle marìée : aposa,/. 

Bride-bed, a. lit nitptial : letto sposereccio, ai. 

Bridegroom, «. l'époux : sposo^ m. 

Bridge, «. óont: ponte, ». (Bridge of a 
musical instrument, chevalet : ponticello, 
m. Bridge of the nose, le narof da nei : il 
rialto del naso^ ». Dravr-bridge, a. pont- 
levis r ponte levat«t|o, ».) 
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Bridli!,*. iute bride: briglia./. (The head- 
■t«n, the Kins, and bit of a bridle, la 
tètìète,/. ; lea rènes./. : et le mords d'ane 
bride, m.: la testiera; la ledini, /.; il 
mono d'una brighila, m.) 

Bridle, ««.brider: imbrisliare. 

Bridle one's passiona, dompter ses passioiis: 
domare le sue passioni. 

BrieA «• href: bre^eto, m. ; bolla,/. 

Brief, «4l. court; snccinct ; commiiB : eorto ; 
breve: commane. 

Briefly. aav.briévement: breremente. 

Briefness, «. brièveté : brevità,/. 

Brier, «. éfflantier : pruno, m. 

Brig. Brigantine, «. biigantin; briek: bri- 
fantino, m. 

Brifciade, «. brinda: brigata,/. 

Brigadier, «. bnRadier : brigadiere, m. 

SrighttOcO'. elair; Inisant: chiaro; Incido. 

Brigbten, va. éelairclr; polir: Instrare; 
polire. 

Brisfhtening,*. bruniisaxe: pulimento, m. 

Brighti«h,a<^.luiaant: lucente. 

Brìghtly, adv. elairement : chiaramente. 

Brìghtness, a4f. elarté; splmdeur: chiarezsa, 
/. ; splendor^ m. [tesa, /. 

Brigue, «. débat, m.; querele,/. : briga; con- 

Brimant, adj. brillant : brillante. 



«. bord, 
; margine, 4<. 



extrémite, /. : lembo, 
[bicchiere, ». 



Brimmer, X raitàide; ronge-bord: un pieno 
" ■ "e: solio,! 



Brimstone, «. éovJtre : _ . 
Brindled, «(;. tarelé; 



Mtre: vagato; 

Biù»^''«r8anmure; la mer, /.: HLlam<4a, /.; 

il mare, ». [recare. 

Brìng, va. apporter; amener: portare; ar- 
Bring & design about, faire réussir un des- 

sein : fiure rinsetre un disegno. 
Bring forth a child, mettre un enfant au 

monde: partorire. 
Bring forth fruita, produire dea fruita: prò- 

durre frutti. 
Bring off, dégnger: liberare. 
Bring under, soumettre : sottomettere. 
Bring up a child, élerer un enfant : allevare 

un bambino. 
Bring down, abattre; hnmilier; 

umiliare. 



Bringer,*. porteor: portatore, ».' (Brlnger 

ui^ ». serre file: l'ultimo della fila, ai.) 
Brinisti, a4j. sale : salmaatro. 



Bii&k, a. bord, «t. ; extrémite,/. : orlo; lembo, 

m. (To he upon the brink of min, étre à 

la veille de sa ruine : easere in pericolo di 

rovinarsi.) 
Brìny,0<(r'.saM: salato. 
Briony, «. brione ; vigne sanvage : brionia,/. ; 

vigna salvatica,^ 
Biiak, (»(;. vif ; éveillé; enjoué; vigonrenx: 

vivace; lieto; allegro; vigoroso; forte. 
Biisk gale of wind,nnvent saia: un vento 

fresco, m. 
Brisk one's self up, va. se rejouir : rallegrarsi. 
Briaket (of an ox;, un brichetdebceuf : petto 

di bove, m. 
Briakly.orfv.vigoureuaement; gaiment: vigo- 

resamente; lietamente. 

;vivacité;gaiUardiae,/.; 



I, •. Tii^uiciu- j iivaviis, BOMunuoc 

vigore, M.; vivacità,/.; giocondità,/. 
B natie, $. soie du oochon, du sanglier: 

setola,/. 
iBristle, e», hériaaer: arricciarsi. (Bristle a 

shocmaker's thread, ensoyer le ligneul : 

settolare dallo spago.) 
Bristly, «4;. Qui <^ <lc8 soies : settoloto. 
British,»Ì;.Brittaniqne: Brittannico. 
Brìttle, adj.tngU^i mie: fragile: frale. 
Brittlenesa, «.frtuKilité : fragilità, /. 
Brìttly, miv.fraguement: fFagilmante. 
Broacn, a. broche^/.: atidione, m. 
BroacKra. pereerun tonneau; emtarocher: 

spillare una botte ; mettere nello spiedo. 

(Broach a Ile, inventer un mensonge ; in- 
ventare una bugia.) 
Broaeher, ». anteur; inventeur: autore; 

inventore, ai. 
Broad, a4f. larga: largo. 
Broad-ride,«.bordée,/. : sparo,».; acarica,/. 
Broad day-light, grand jourt giorno chiaro, m. 



iad of an oar, le plat d'une rame, m. : la 

pala del ramo, /. (To grow broad, 

s'elargir: alargarsi. To speak broad, 

parler d'une manière grossière: parlare 

goffamente.) 
Broad-faced, qui a un grand visage : che ha 

una gran faccia. [desto. 

Broad-awake, tout-à-fait éveillé : affatto 
Broadly, adv. k pleine bouehe; largenaent: 

con bocca piena; largamente. 
Brocade, ». brooard : broccato, a». 
Broccolo, «. brocoli : brocoli, mpL 
Brocket,«.daguet: cerviettOk» [legnOk»il. 
Brogues, «. sabots d^Irlande, mtpl.: scarpe H 
Broider. Y. Embroider, &c. [disputa,/. 

Broil» a. brouiUerie : dispute,/.: tumulto, «k; 
Broil. va. griller: arrostire sopra le brace. 
Broiìed meat, «. grillade : braciuola,/. 
Brokage, «. métier de oourtier; courtage^ akt 

mestier d'un sensale, m. ; senseria,/. 
Broken, adi. rompu; ruiné: rotto; rovinato. 
Broken sleep, sommeil interrompu: sonno 

interrotto, et. 
Broken meat, m. restes d'un repaa «pi. : grai* 

lons,/pI. : avanzi ; minnsaou, mpl. 
Brokea langi 



Bro] 



iguage, langage corrompu: Un- 

) corrotto, m. 

ided, poussif : bolso, [del piede. 

isroKen-rooted, éstropié du pied: stroppiato 

Broker, «. fripier; conrtier: rigattiere; sen- 
sale, »• (A pawnbroker, commissionaire 
au mont de piété : Impiegato al monte, ai.) 

Brokerage, ». courtage : senseria,/. 

Bronze, «. bronze : bronzo.». 

Broocfa^f. brache,/.: spillone, ». 

Brood, ». couvée; race; lignee: covati^ /.| 
razza; scliiatta,/. 

Brood, vm. couver: covare. 

Brood-hen, poule qui oouve: chioccia,/. 

Brooding-time, ». temps des couvén, ai.: 
covatura,/. 

Brook, «. un ruisseau : un ruscello, ». 

Brook an affront, «a. avaler un affront : in- 
ghiottire tm affronto. [granata,/. 

Brooui, », génet, ».; baiai, ».: nuestriL/.; 

Brotb, ». bouillon : brodo, ». ( JeUy'broth, », 
un consumè : consumato, m.) 

Brothel, a. bordel : bordello,». 

Brother, •. frère: fratello,». 

Brother-in-law, «. beau-frère: cognato^ ai. 
(Fostear-brother. frère de lait: fratello 
di latte, ». ) [lanza,/. ; confraternita, /. 

Brotherhood, «. fratemité: eonlkèrie: frate!- 

Brotherly, ad>.fratemel: fraterno. 

Brotherly, adv. fraternellement : fraterna- 
mente. 

Brow, ». le front; sourcil, » : hardiesae; 
effh>nterie: fronte, /.; ciglio, «.; ar- 



Browofa bill, le sommet d'une montagne^ 
».: cima d'un monte,/, [d'un cervo, su 

Brow-antler, ». andouiller. ».: coma pioola 

Biow-beat one, «a. intimider quelqu'un : in- 
timidire uno. 

Brown, adj. brun; bis: bmno; nero. (A. 
brown girl, une branette : una brunetta,/.) 

Brown.paper, papier gris, ». : carta straecia|f. 

Brown-Dread,dupainbis: pan nero.». (To 
make brown, rissoler: imbranlre, nao- 

Brownish, adj. tirant aur le bran : brunetto. 

Browse, ». broùt : messiticcio, m. 

Browse, va. broùter: pascolare. 

Braise, a. contiuion./C : amaccamento, ». 

Bruise, va. frolsser; meurtrìr ; égragor; 
piler: ammaccare; far livido; achiae- 
care; pestare. ,, fstrepito, ai. 

Bmit, ». bmit, ai.; nouvelle, /.: remore;* 

Bruit a thing abroad, va. faire courir un 
bmit : fare eorrere fama. 

Brumai, adj. d'hiver: brumale. 

Branion, ». brognon, ». : peaca, uoo^/. 

Brant, ». choc; effoórt, ». ; attaque, /.; tra- 
verse, /■ ; déaastre, ». : impeto; erto; 
assalto, ». ; disgrazia,/.; disastro, ». 

Brusb, ». brosse ; vergette, /. ; combat ; cha- 
maiUis : spaszolo»».; granata,f.; incontro; 
cozzo, ». (A shoe-brush, décrottoire, «u 
setola,/. A painter's brash, pmceau de 
peintre: pennello; di pittore, ».) 
P 2 
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Brash. «am. vergeter; broMer; pMHer : ipu- 
solare; passar con netta. (iSraan b^ 
one, passer près de quelqu'mi : paasar vi- 
cino ad unof) , . 

Bastie, va. pétiller, faire da teuit : itrepitaze. 

BrataL «O. bratal: brutale. 

BratsÒise, rm. derenu bratal : diventare bra- 

Bratality. ». brutalité : brutalità,/. [tale. 

BrataUy, adv. brotalement : brutalmente. 

Brute, ». brute ; bète,/. : un bruto, «.; bestia^. 

Brutish, luO'. brutali sensuel : brutale; sen- 
suale, [tialmente. 

Bratisbly, adv. d'une manière brutale : bes- 

Brutisbneaa.*. brutalité: brutalità,/. 

Brrony, ». brioine : brionia,/. , , 

Babble,«.ve8sied'eau,A- dupe; sot,».; niatse- 
rie ; bagateUe : bubbola : bolla,/. ; gonio ; 
sciocco, m.; cosa dauulia; bagatella,/. 

Subbie, «a. duper; fourber: truffare; ingan- 
nare. 

Subbie up, ««.bouiUonner: gorgogliare. 

Bubbling up, a. bouillonnemeut : gorgog- 

Bubo»«. poulain: tincone, m. [liamento, m. 

Bueentaur,*. bucentanre: buoentoro, m. 

Buck,«. un daini : un daino, m. 

Buck-Roat, «. un bouc: un becco, a». 

Back'sborn,*. chien-dent: graminga,/. ,. 

Buck-mast. ». gland de hètre.m.: ghianda di 
Cerro./. 

Back-stall, ». grand filet,m.: rete da pigluur 
cervi,/. Tm. 

Buck-wbeat. ». blé sarrasin, millet : miglio. 

Back cloaths, «a. faire la leasive: fare il 
bacato. [secchia,/. 

Bucket, «. un baquet: leau: cattino, m.; 

Backing, ». l'action de faire la leasive; lessive : 
fare lì bucato ; bacato, ai. [/. 

Bucking-clotb, «. charter, m.: tela del bucato, 

Bucking-tub. «. cuvier à lesaive, m.: tinoxxa 
da farvi il bucat(k/. 

Bockle, ». boucle, / : fibbia, /., riccio, m. 

JThatongaeofabnckle,lan4uette,/.: ar- 
igliene de fibbia, m.) [tiare. 
Buekle, va. attacher avec une l>oucle : afib- 
Buckler, «. bouclier : uno scudo, m. 
Buckram, ». bougran: bucherarne, m. 
Buckthorn,*. nerprun, m. : spinam^gna,/. 
BaBkthom-beny, «. graine de nerprun, /.: 

baco di spinamagna, m. 
Bucolic. ». bucolique : bucolica, f. [m. 

Bud, ». boorgeon; bouton : pollone ; bottone, 
Bnd, V». bourgeonner : germogliare. 
Budre, •. peau d'agneau,/.^ filou,ai.: pelle 

d'agnello,/. ; mariuolo, m. 
Badge, ni. bouger, se remuer: muoversL 
Bodge-barrel, «. batìl à poudre de fer blanc : 

bariletto da polvere, m. 
Bndget, •. bougette: bolgia,/. 
Buie Sufflè. «. bnffle: busolo. m., cuojo di 

onsolo, m. (Blind-man'a buff, «. oolin- 

maillard,m.: morra-cieca.) 
VnSf adj. ferme ; resola: fermo; risolato. 
Bollalo, t. buffle: bufrolo,m. 
BoffeiL ». buffet; unsoufilet, «.: credenu^/^ 

scniaifo, m. 
Buffet, va. souffieter : schtafièggiare. 
Buffle-head. a. grosse tCte, /. ; rustre, m. : 

balordo; sciocco. m. 
Bnffoon, «. bouffon : buffone, m. 
Buffoon-like, a<l;.bouffbn: buffonesco. (To 

play the bùffoon, bouffonner : buffònare.) 
Buflnoning, Buffoonery, ». bouffonnerie; 

plaisanterie: buflbnoria; burla,/. 
Box. «. punaise,/. : cimice, ai. (May -bug, », 

banoeton: brur" 



—■uco,».] 

Bug-bear, «. fantóme; 



^'^ 



Lvantail: fantas- 
[cimici. 



. _ plein die panalsea: pieno di 
«. boeuf sauvi^^ m. : sorte de grain de 



; spauracchio, m. 
. aàj. 

tal,/.: bne~8aÌvatÌcok ai.; specie di 
•uBrgheriteno,/. [m. 

Baglehorn, ». cor de chasae : corno da caccia, 

Buglosa, «. buglose: bnglossa,/. 

BaUd. va. bitir ; edifler : Tabbricare ; edificare. 
(Build upon one, fàire fond sur quelqu'un : 
fidarsi.) 

Builder, «.batisseur: fabbricatore, ai. 

BuOdxDg, «. l'action de batir,/.; batiment,». : 
fabbncanone./. ; edefizick m. (The art of 
building, l'architecture: l'architettura, ai. 



6 BUR 

Bulb, ». bnlbe. oiffnon, ai. : bnlbo^ m. 

Bulbous, a4i(;.buloeux: bulboso. 

Bulg^ va. toucher, se brìser: tu acqua; 

affondarsi. 
Bui Imy, a. boMimie : bulima, /. [/. 

Bulk,*, masse; rrosseur: massa; grossexxa, 
Bulkof a man'sbody, taill^/.; coraage, «.: 

tronco ; busto, m. 
Bulk of a ship, tout ce qne contieni nn vai»- 

seau dans le fbnddie cale: acaffo, corpo 

di naviglio, M. 
Bulk-head, «. séparation dans un valaaeaa: 

separazione in un vaacello, ai. 
Sulky, «<(;. grand; groa; massif; loord; pe- 

sant: grande; grosso; maasicdo; pe- 

sante; grave. 
Bulkishness, Salkinesa,«.largeaT; groaaeur: 

larghezza, ai.; grossezza,/. 
Boll, «. taureau. ai.; bulle : expreaaion ridi- 

culCj/.: tOKHBi.; bolla,/; espreaaione lì- 

dicoÌA,/. 
Bull-head,a.tètard,Hi.: cazzola./. [m. 

Bull's piade. ». nert de boeuf : nerbo di bove, 
Bull t^, Bull bee, ». taon : tafisno. at. 
Bull-beggarJ'. fautòme : fsntaama, m. 
Bull-dog, ». chien propre au combat de taa- 

reau: cane da toro, m. 
Sull-feast, a. combat de taureau: combatti- 
mento di tori. M. 
Bullace, ». prunelle : prugnola, /. 
Bttllace-tree, ». pruuer sauvage: prugnolo 

salvatico, m. [m. 

Ballen,«. chemevotte,/: firacidune di lino, 
Bullet, «. boolet, ai. : palla di achioppo, di 

cannone,/. 
Bullet hole, «. le trou qa'a fait un boolet: 

buco di palla, ai. 
Bullflnch, «. bouge-qucue: pincione, m. 
Bullion, ». or, argent en lingot: oro, ar- 
gento in verghe, at. 
BuUock, ». bouvUlon : un torello, ai. 
Bully, «.bretteur; fàux brave: uno sgherro' 

uu bravo, m. 
Bolrush, ». un Jone : giunco, m. 
Sulwark.*. boulevard: baluardo, ai. 
Bam-bailiff, ». sergent: uno abirrob ai. 
Bambard,«. bombarde: bombarda,/. 
Bumkin, ». un lourdaud ; rustre : un balordo; 

un rustico, m. 
Sump, ». un coup, m. ; enfiare, /. : nn colpo ; 

gonfiamento, m. 
Sump up, OH. s'enfler: gonfiarsi. 
Bumper. ». rasade, /, rouge-bord : un pieno 

biccoiere, m. 
Sun, ». briocbe,/. : briosce, m. 
Suncli, ». boBse ; tumenr,/.; trouàaean, ; fais- 

ceau, M. : gobba,/. ; tumore; masso; fas- 

ciò, ai. [grappolad'uva, m. 

Sunch of grapea, grappe de raiaina, /. : 
Buuch of feathers, ». panache: un poinac 

chio, SI. [in forma di gobba. 

Buiich out, va. s'tiever en bosse : gonfiarsi 
Bunchy, a4}. bossu : gobbo. 
Bundle, «, pacquet : furdello, ai. 
Bundleup, va. empaqueter: aflìsrdellare. 
Bung, «. bondon: cocchiume, turacciolo, «. 
Bang of a piece of ordnance: tampon de 

canon: turacelo,». [m. 

Bung-hole, «. trou de Aitaìlle : buco di botte. 
Bungle, a. fante; bern^/. : sbaglio, marrone, 
„ "•; [acciarpare. 

Bungle, va. saveter ; masaacrer : acciabattare; 
Bungler, a. savetier; mal-adroit: gofiEb; ba- 

lordo, «. [al giuoco, m, 

Bungler at play, ». une masette,/. : un gonzo 
Sunglingly, aOB. grossièrement: groaaolana- 

mente. 
Bunten, a. traquet : traecoUno. ai. 
Bunter, ». goeuz ; bélitre : birbone; attaeca- 

cenci, SI. 
Suoy, «. bouée, boye,/.: gravitello, m. 
Buoyup, va. appuyer; aoatenir: spdllegn. 

are; aostenere. [l'appolal/. 

Bar, Bardock, «. bardane. /.; fflouteron. m.- 
Burden, «. Cardeau, ai.; charge, /.t carico; 

Burden, va. charger: caricare. 

Burden of a aong, le refrain d'une elumaon • 

ritornello, m. (A beasi of burden. bète 

de somme i bestia di basto,/.) 
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Burdenaomet e4f. ineommode : incommodo. 
Burean, «. bureau : armario,!». 
Burs, e. boure; chàtéan: borgo; eaatdli),». 
BuTKanet,*. Doorguinotte: borgognotta,/. 
Bargesa, «. boorgeoia : borgbeae, ». 
BurgeaB-ship, ». boorgeoisiet cittadininza,/. 
Barche?, «. un bourgeois : borghese, m. 
BarKh-master, Bargomaater, «. un bourg< 

meatre : borgomastro^ m. [dro, m. 

Barglar, «.Toleur, qui enfonce une porte : la- 
Burglary, «.voi quìae fàit dana une maiaon: 

folto in una casa, m. 
Burial, «. «épulture : aepultura,/. 
Burin, a. buìin: boUno; bulino^ m. 
Burleaque, «.burlesque, posale burlesque: una 

burlesca,/. Tburlevole. 

Burlesque. acO'. burlesque; plalsant: burlesco; 
Burly, «O'replet; groa; gras: corpacciuto; 

Bum, va. br<3er: brucifire, ardere. 

Bum, Bnming,«.brù]eur; incendie: scolla» 
tura,/. ; incendio, a». 

Bumnp, va. se sécher; se consumer: bru- 
ciare aifatto; consumarsL (Bum to 
aahea» reduire en cendrea: ridurre in 
cenere.) 

B umet, a. pimpemèlle : pimpemella,/. 

Buming, a4j. brùlant; cnaud: abbrucciante ; 
caldo. 

Bumìng coal, a. de la braiae : brace,/. [m. 

Buming-glaaa, a. verre-ardent : vetro ardente, 

B9mi8b,«a.brftnir; polir; croltre: brunire; 
crescere. 

Buraisher, a. braniasenr: brunitore, ai. 

Bumishing, *. brunissage, m.: brunitura,/. 

Bumishinjp-atick, «.brunissoir : brunitoio, m. 

Bumt, adj. brulé: abbrucciato. 

Burat-offering.a. holocauste: holoeanato, ai. 

Bumt up. atij. brulé; sec: arido; aeeco. 
(Sun-burat, IiÀlé, basane : abbronsato.) 

Burr, a. meules,}))!. ; tymnan de l'oreille, m. : 
le radici delle coma del cenro^;^^.; tim< 

Burrel-fly, a. taon : tafano, m. [pano, m. 

Burrow, a. terrier de garenn^ m.: tana di 
coniglio,/. 

Bnrrow, tfi». entrer dana le terrier ; intanarsi. 

Bnrser, a. treaorier de college: teaorier di 
collegio, ni. [tura,/. 

Bnrat, a. éclat, ai. ; action de crerer : crepa- 

Bnrat, van. crerer; édater: crepare; scop- 
piare. (Burstout «ith laugnter, édater 
derire: scoppiare dalla riaa.) 

Bnrt,a. limande: lingnattola,/. 

Bury,va.enterrer: seppellire. 

Bnrying, a. enterrement : seppellimento^ ai. 

Bnxring-place, «.aepulture: sepoltura,/. 

Baan, a. iniiaaon, m.; arbuate; queue de re- 
nard, /.: eespuguok ai.; bratta; coda di 

Buah oiKur, «. une tonffe de eheveux : ciufla. 
Bualiel,i^ boisseau: sti^o, m. [so. 

Buali7,a«.touffu; epaia: ceapugUoso; apea- 
Buaily, oov. ardemment : ardentemente. 



BnainiMa, ». affaire] 
fifecenda,/. 



oecupation,/.: affare, ai. 



Biialc,a.nnbuaque,ai.t al 
Bnakma, ». bottiuea, jftol. : 



*•«?««/:.. 



B,jfS>ì. : stivalétti, ai;>I. 

Bnas, ». un baiaer. embraaser : nn bacio» ai. 

Bnaa, va. baiaer : oaciare. 

Boat, Buato» a. buste: busto,». 

Biiatard,a outarde: ottarda,/. 

Buatle^ a. bruii; fracaa: romore; ae faàter; 

fraeaaso^ai. [tare; affirettarsi. 

Basde^ va». fUre du bruit, du fraeaa: atrepi- 
BnatUng, a. bmit; tapaxe: atrepito; fta- 

eaaso, m. fato; afffaccendato. 

Buay,a4;.ocenpé; affaire; agisaant: occup- 
Bnay-body, ». homme intrignaut : qui fait le 

neceaaaire : un affannone ; ciirpone, m. 
Bnqr-d«qr. ». jour d'aflairea: giorno d'affari, m. 
Bnqr one'a aeif, vrtf. s'occuper : travagliarai. 
But, a. le but, ai^ bome,/.: confine; limite, ai. 
Bu^ eonj. mads ; seulement; hormis, excepté: 

ma; solamente ; eccettuato. 
Bntvet,néanmoinB: nientedimeno. 
BQt)iistnow,tout-kFrhenre: adeasao adeaao. 
Btttcher, a. boncher: macellaio, ai. 
Bnteker, va. maaaaerer; égorger : macellare ; 

aaaaaainare. (ai.; atrage,/. 

BntehCTjr, a. boucherie; tnerie, /.: macello, 



CAD 

Butler, ». aommelier, bouteiUer: dispensiere 
»• [ai. 

Butlerage, ». droit aur le vin : daxio aul viiiah 

Butt, «.botte; bora^/.; but, m. : botte./.; 
limite, m. ; mira,/. (Butt-end of a thinib 
extrémité d'une ehoae: eatremità d'una 
coaa,A Butt-end of a musket. la crossa 
d'un mousquet, /. : il calcio d uno achi» 
oppo, m.) 

Butt, va. ae doguer : eoszare. (Butt at ona^ 
henrterdelatéte: urtare alcuno.) 

Btttter, ». benire: butirro, burro, m. 

Butter, va. beurrer : condire con butirro. 

Butter-milk, «. babeuire: resto del butirro^ 
m. [ai. 

Butter-^vock, «. pot à benne : vaso da butirro» 

Butter-fiy, ». papillon, m. : farfalla,/. 

Butter-ieeth, ». denta de éertait,fi»l.t i dentt 
d'avanti, at^il. 

■Buttery,«. sommèlerie: dispensa,/. ' 

Buttock, «. fèsse ; carcasse de navire : chiappa ; 
nattiea ; la parte esteriore della poppa 
d'une nave,/ Tai. 

Buttock of beef, ». cimier de boenf : lombo^ 



Button,«.bouton: bottone.». 
Buttou, va. boutonner : abbotonare. 
Button-hole, «. boutonnière,/.: occhiello, ai. 
Button-maker, «. boutonnier: bottonaio, ». 
Buttoner, Button-hook, «. tire-bouton : cava 

bottoni, ai. 
Butt resa, «.arc-boutant; boutoir: baibaeane; 

incaatro, ». 
Bnxom, etO'. gaillard; enjoué; docile; donxt 

allegro; giocondo ; docile; benigno. 
Buxomneaa, «. gaieté,/. ; enjoùment,».; do* 

cilité: gioia; allegrezza; docilità,/. 
Buy, va. acheter: comprare. (Bujr one ol^ 

corrompre quelqu'un : corrompere uno.) 
Buyer, «. acheteur: compratore, ». 
Buying, «. l'action d'acheter, /., achat: com* 

pramento, ». 
Buzz, va. bourdonner: ronzare. (Buza in 

one'a ear^ soufSer à l'oreUIe: sofliar 

negli orecchi.) 
Buzzard, ». busard, »., buse,/. : bozzago, ». 
Buzziug, «. bourdonnemeut : ronzo, ». 
By, jprep. par; de; à; au: per; da; a; al. 

(By one'a seK tont aeul: aolo, sola. By 

break of day, à la pointe du iour ; aul iax 

del giorno.) 
By, adv. prèa; proche: vicino; accanto. 
By ali meana, oertainement : certamente. 
By no meana, nuliement : in nessun conto. 
By turas, tour à tour : l'uno dopo l'altro. 
By retali, en détail : a minuto. [mano, ». 
By-place, a. lieu à l'écart: luogo fuor di 
By-way,<. détour: riggìro,». 
By-law, ». atatttt : statuto, ». 
By-stander, a. spectateur : spettatore, «i. 
Bysantine, a. besant : biaante. ». 
Byaantine, adi. bysantine : bisantino. 



VAB, «. cabriolet, ai. : vettura,/. 

Cabal,«. cabale,/.; complot; parti, ».: pra> 

tica; congiura,/.: partito,». 
Càbal, va. cabaler: macchinare. 
Cabala, «. cabale, tradition, dea Babinst ca* 

Cabaliaticàl, aJfj. cabalistique : cabaliatico. 

Cabalist. «. cabaliste: cabalista, ». 

Cabaliatic, adj. cabalistique : cabalistico. 

Cabbage,«. chott: cavolo,». 

Cabbage^ va. voler un morceau d'étoffe : ru- 
bare i ritagli del panno. 

Cabbage-lettuce» «. laitue pommée: lattuga 
capuccla,/. , ^ Fcavolo, ai. 

Cabbage-heaa,«. nomme de chou,/.: ceato di 

Cabin, ». cabine,/, (dana un navire) : came- 
rino in un vascello, ». 

Cabinet, ». cabinet : gabinetto, ». 

Cabinet-maker, ». éboniste: ebonista, ai. 

Cable, ». cable, ». : gomena,/. 

Cacao, Cacoa, «. cacao : cacao, ai. 

Cack)e,v». glouacer: crocciare, [croccio^ ai. 

Cackling, «. cri, chant d'une poule ani pondi 

Cacophony, «. cacophonie: cacofonia,/ 

Cadaveroos, at(7.cadavéreuz: cadaveroso. 
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Cade^ «. hb caqae, baril: barile, m. 
Cade, a4j' domestique : domestico. 
Cadenea^ «. cadence : cadenza,/. 
Cadet, «. eadet : mlnomato, cadetto, a». 
Caf , ». un caque, ».: carratelU,/. 
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CAN 



caiT;; 

m&iat 



scellerato: fortuite,», 
ertole, «a. cajoler; flatter; tromper: 

sigiare; lusingare; ingannare. 
Cajoler, a. ciQoleur; flatteor: ad 

Ittsmicatore, a. 
Cidoling, «. cajolerie,/.; carMieiJ^I. : Inain* 

sa; caresza,/. 
*^ «. gAteaa; torteso, ».: focaccia; fo« 

Cake, tw. se former en croùte : rappiglianL 
Calamary, «. calmar : peace calamigo^ ai. 
Calamin, a. calamine: glaìlamina,/. 
Calagnint, a. calamenthe : calamento, ai. 
Calamitoua, ajj. calamiteu; xnfortnne: ca- 
lamitoso; sfbrtanato. 
Calamity, «. calamite; infortirne : calamitji; 

sfortuna,/. 
CalamuB, «. roaean, m.; canne,/.: calamo. 

m.; canna,/. [chimico, m. 

Calcar, «. foomean de chymiste: fornello da 
Calcedoninsi a. ealddoine : calcedonia,/. 
Calcinate, Calcine, «a. calciner: calcinare, 

tidam in calcina. 
Calcinating, Calcination, a. calclnatton: cai- 

dnasione^/. 
Calcolate, va. calcvler: calcolare. 
Calculating, Caleolation, a. calcul, mi.; Bup> 

pnution,/.: calcolo; computo, m. 
Caleiilator,a.calcQlateur: computista, ai. 
Caleftction, a. caléfoction: calefazione,/. 
Calendar, a. calendrier; calendre; charenaon ; 

calendario; gorgoglio, m, [lisciare. 

Càlender, va. calendrer; lisser: manganare; 
Calends, apL calendes: calendc^ calendi,/ìi2. 
Calentnre, a. flèvre ardente: febbre maligna^'. 
Calt a. un veau: un vitello, m. 
Calf 's-foot, a. pied de veaox: oro, ai. 
Calf of the leg, a. le mollet de la jambe, «.i 

la pólpa della gamba,/. 
Caliber, a, calibre : calibro, m. 
Calicò, a. calicò: cambrì, m. 
CaliTer, a. petit canon : piccolo cannone, ai. 
Callx, a. cailice : ealice, m. 
Calfc a ship, va. caUéntrer un nissean : cala> 

fatare un ▼asoello. 
Calker, a. calfatenr: calafatoie, m. 
Calking, a. calfat, radoub : calafato, ai. 
Cali. a. appel, m.; inritation: chiamata,/.; 

Cali va. appellcr; nommer ; eouToquer: diia- 

mare: nominare; convocare. 
Catione in, faize entier quelqa'on: far en- 
trare uno. 
Cali back one^s word, retirer sa parole: rivo- 

care la sua parola. [le^ge. 

Cali in a law, abroaer une loi: annullare una 
Cali off. ra.£8suader: dissuadere. 
Cali aside, prendre à coté : prendere uno da 

parte. 
Callforth, faire sortir, éroquer: fare uscire. 
Cali together, assembler : radunare. 
Cali one to account, fatoe rendre eompte à 

quelqu'un : fare rendere conto ad uno. 
Cali at aplace, pasaer à un endHKt: andare 

ad un luogo. 
Cali on, pasaer chea : passare da. 
Callid, adj. fin; ruaé : astuto; scaltro. 
CalliditT, a. ruse; malico : astuùa; raalixla,/. 
CalligiSy, a. calltaiaphie: caUigrAfia,/: 
Callimaneo, a. oalHmanque,/. : sciimito, ai. 
CaUing, a. location, /. : métier ; emploi, ai. : 

vocazione,/.; meatiere ; impiego, ai. 
Callosity, Callousness, a. caliu; durillon, ai.i 

callosità; durezsa,/. 
Callotta, a<<;. calleuz ; dur; calloso; duro. 
Callow, aif. qui u'a point de plumes: 

spiumato. [eia,/. 

Calm,a. calme; bonaee. ai.: calma; bonae- 
Cairn, «<<;. calme; tranquille: calmo: tran- 
Cairn, va. calmer: calmare. iquillo. 

Calmly, adv, tranquUlement t tranquilla- 



Calmneaa, a. calme, m.: càhoB,/. 

Calot,a.calote: bcretta,/. [■. 

Caltrop,Caltborp,«.chaua«e-trape,/.: tribolo, 

Calumniate, va. colomnier : calunniare, [si. 

Calumniator, a. >alomniateiic : calanniator^ 

Calnmnioua, ttij. calomnieuz: fìBlunniiaan. 

Calumny, a. calomnie: calunnia,/. 

CaWe, vn. vèler, faire un veau: fare un TÌtelIo. 

Calviniani, a. Calviniame i Calvniismo, at. 

Calvinist, a. Calviniste : CUvinista, at. [/. 

Oftìx, a. le caput mortuum, m. : calce, calciiM, 

Calyx. a. le calice, ai. : calice di ogni fiore, ai. 

Carnali, a. eanudl d'evéque : camaslio di 
vescovo, ai. 

Camarade, a. camarade : compagno, as. 

Cambering, a4f. cambre; vouté: corrato; 
picsato. 

Cambrfc, a. battiate : téla battiate,/. 

Carnei, a. chameau: cammello, m. 

Camehon,a.eaBiélion: camaleonte, ai. 

Camelopard, a. camélopard : camèlopwrdo, ■. 

Camera obscùra, a. la chambre obacure: 
camera oaeura,/. 

Camisado, a. camiaade^. ; attacco di notte, n. 

Camlet, a. camelot : ciambellotto, ou 

Camomile,/. cammomille: camomlla,/. 

Camp, a. camp: campo» ai. (A mnnins camp^ 
un camp volani: campo volante, m.) 

Camp, va. se camper; poter le camp : accam- 
parsi; attendarsL 

Campaign.a. campacne: campagna,/. 

Campaigniug, a. campagne : campagna,/. 

Campeche,«.campècne: campeccio, a». * 

Camphirt%a. camphre,ai.: cAnfora,/. 

Camping, a. campement: accampamento, au 

Can, vritf. pouvoir : potere. (I caanot, je 
ne saurais, te ne puis: non posso. It 
cannot he; cela n'est pas poaaibìe : non « 

Canal, a. eanal : eanale, m. [poaaibi'.e. 

Canary, a. vin de Canarie : vino di Canaria, m. 

Canray-bird, a. un aerln de Canarie : cana- 
rino, «I. (Umitnrr. 

Canoel, va. bomer; limiter: reatrinRerc; 

Cancel a writing, va. cauceller un écrit: 
annullare uno scritto. 

Cancer, a. canoer,m.; canore; l'écreviase, /.t 
canchero; canore,». 

Candid, a</>. candide; ingénut candido; in- 

Senno. [dato.», 

idate, a. candidat, preténdaati cwuii- 
Candidly, adv. candidemant: candidamente. 
Candle, a. chandelle: candela. [latojo. m. 



Candle-snuffers, a. monehettes. fpU ; amocco 
CandlemaL a. la chandeleur : la candelaia,/. 
CandleaticK,/. cbaBdelier: candeliere, im. 
Candor, a. candeur; ixLgtavàti, /.: candoiv, 

ai.: ingenuità,/. 
Caadv, a<{^. sngar-oandy: aucie oandi: zuc- 
chero candito, m. 
Candy,«a.conftra: confettare. 
Cane, a. canne,/.: unbàton.Bi.x. eanns,/.; 

bastone, m, (The head oi a cane, poiuiue 

de canne, /. : pomo di canna, m.) 
Cane one, va. donner des coupa de canne 

à: bastonare. 
CaneU a. canelle: candlat/. 
Canibal, Cannibal, a. oanibal : canibale, «u 
Canicular, adj. caniculatre : canicolare m. 
Canicular daiys, le tempa de la caaicul^ ■.: 

giorni canicolari, mpi. 
Canine, adj. canin, de cnien : canino. 
Canine appetite, a. faim canine • fame canina, 
Canister, a. canestre : vaso da té, m. [/. 

Canker, a. un chanere : canchero» ». 
Canker-worm, a. ime chenille,/. : brucob ai. 
Cann, a. bidon : boccale, ». 
Cannon, a. canon : cannonerai. 
Canncm-bullet, a. boulet de canon, ai. i palla 

di cannone,/. 
Canoe, a. canott canoe, m. 
Canon, a. canon, ». ; rèxle, f, } statut de 

l'égUse,».; paragon (lettre d'unprimeur); 

chanoine: canone,».; regola,/; statuto 

della chiesa; canonico, ». 
Canonade, a. cannonade : cannonata,/. 
Canonade,va. cannonader: cannonare. 
Canoneer, a. cannonier: cannoniere, ai. 
Cononioal, at^. canonical s canonico. 
Canonicalneas, a. l'état canonique d'una 

chose i stato canonico d'una cosa, ai. 
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Caaonlutioi^ «. canoniution : nanaaizsa- 
xione,/. 



nfaip, ». canoDÌcat : canMÌcato, m. 

Gaaopy, «. dida, «k, pavillon: baldacchino, m. 
Canorous, «4^. hannouieoz; xndodieiix; 

canoro; melodico. 
Gant, a. jargon; bamseaint gergo; ger- 

baflcio^ «t. 
C^t, vn, jargoniMar, parlernarqaoi«: parlar 

In gergo. 
Cantata, a. cantate: cantata,/. 
Cantharides, *. cantharides : cauterdle, J)>l. 
Canticle, s. caatiiine t cantica,/. 
CantingIangnage,baragOQÌB: «ergo, «i. 
Cantle, «. nn chanteau : toaao, peaao, «t. 
Canto, «. chant: cauto, m« 
Caxiton, «. canton: cant(wc, ». 
Canton, ««.se cantonner : ritirarti. 
Caatonise, «a. divìser en cantoni: dividere 

in cantoni. 
Canraa» «. canerai, ai.; toilc, /.: canaTacdo^ 

•k ; tela,/. 
CaATasa, (a oosineia) «a.«caiBÌii«r bien une 

alTaire : esaminare un negoaio. 
CflBTasa for a place, tu. bcigacr «ne place: 

brigare una carica. [m. 

Gavvaaaing, *. brigue, intrigne^/. t intraaìo, 
Caazonet, «. chansonettet cansonetta,/. 
Cap, «. bonnet; eboquet^M.; casquette; ea»- 

boehe; tète: beiretta; testa; cuffia,/.; 

cappelletto. 
Cap-maker, a. bonnètierr beatettajjl^ ». 
Ca^<t>ie,a4lv.dapieden «^i da capo in 

piedL 
Cap one, «a. aaloflr.^nélqafini; découvzit 

Qucàqv'un: aidutare alcuno; sberr^taM 

uno. 
Capable,a<(7. eapablet vropre: capace; idoneo. 
CapaflM)ua,aiO'. capaUe de tenir; spadeux: 

capace; spacioeo. 
CapaciousneaB,«.capacitét capacità^T. 
Capacitata «a. rendrecapablei capacitare. 
Gi^acitT, «. capa<dté; tiabilitéi capacità; 

abilità./ 
CaparisoB, «. oapMaasMii gualdrappa,/. 
GApaciaon, r«.capanaaoKtt»s pone la guai. 

drappa ad un carallo. 
Cape, «.-cauet pointe,/: eoUeC? capo, m.; 

punta,/.; Davero, m. 
Capar, a. capriid^ cabriolè; capre (firnit)] 

capriolla./.; cappero,*». 
Caper, va. cabrioler i eaprioUure. 
Capillamenti^c.lesétamines, A){.: fOitSipI. 
CapiUar7,a<(;.capiUaire: capillare. 
Capilotade, a. eapilotade : ammorsellato^ ». 
Capital, «. chapiteau : capitello, ». 
Capital, a4f' capital ; grand ; maiescule s capi- 
. tale; grande; m^useola. (Capital crinMC, 

crime digne de mort: delitto degno di 

morte, ». ) 
Capitally, odv.capitalemcBt: capitalmente, 
Capitation, ». capitation:- capltaaione,/. 
Capitol, ». capitale "— ^=- 



Ci^itulari a4j, capii 

Capitulate, va. oapituler: capitolare. 



:• capltaaioi 
impidoflio, 
re: capitola 



Capitnlatiott, ». capitulation : capitolaaioae^/. 
CapoB,«.cbapott» cappone,». 
Capon, va. ebapoaner: capponare.. 
Capol, ». capot: cappotto, ». 
Capat-one, va. fsire capot : far cappotto. 
Capper, a. bonnetier: berrettino,». 
Caprice,*. caprice,».; boutade, /: capprie-- 

cio, ». ; iantasii,/. 
Capiieious^ a4j. capricieux : caprìoeiAsOk 
Caprtdottsly, oiiv. ci^riciettsemeHt: capric^ 



Capricom, ». le eavricome : capricorno, m. 
Capriole, «. capriole ; cabriolè : capriola, /. 
Capstau, ». cabcstan ; capestan : argano, m. 

(Tbe main capstan, ». le cabeatan dou« 

ble s argano dóppio, m.) 
Captain,«. eapitaine; chef: capitano ; capo, 

wi, [taneria./. 

Captainsbip, ». la ebarge de eapitaine: capi» 
Caption, a. certiflcat: certificato,». 
Captious^ e4f. captieux; am^'~~ 

querelleuxr — ^-"' 

Utigioao. 



Captiously, tu 
meate. 

CaptiousQcss, a. foorberie; tender bumcnr 
querelleuse: fonrberie; ficaude; carit 
Iasione^/ 

CaptÌTate,va.captÌTer: cattiTaie. 

Captile, a. captive ; eadave t cattivo ; scbiaTo» 

Captirity. ». captiTité : cattirità,/. f». 

Captor, ». celui qui fait une capture : colui 
che th una cattura, st. 

Capture. ». capture,/.; butin, ai.: cattura, /.| 
bottino, ». 

Capuch, «. ci4>uèhon: cappuccio,». 

Capuchms,*. Capuana : Cappuccioi, «jiL 

Car, «. cbariot, ».; charette, /.: carro, ai.t 
carretta,/. 

Carabine,*, carabine: carabina,/. 

Carack, ». caraque : carraoca,/. 

Carftcol,«ii.caracoler: caracollare.* 

Canicole, «. caracol : caracollo, m. 

Carat, «. caxat : caratto, ». [corsoi «i. ' 

Caravan, ». caravaue ; course : canmuu^/. ; 

CaraTcl,*. caravelle t earavella»/. 

Caraway.ai. carvi: pastricciaBe^ ». 

Carbonado, ». carbonnade ; carbonata, /. 

Carbune)e,a. carbonde; cbarbon: carbon- 
chio ; carboncello, a». 

Carcane^ «. un collior: monile, ». 

Carcass, ». carcasse^ /. ; carcame^ ». [/, 

Carcellage, «. geolage, ». : spese dellaprigioue^ 

Card, «.earte: carta,/. (A pack of carda, un 
jeudecartes: maaso di carte, ». Card 
for vrool, carde * carder la laine, /.: 
cm^ ». ▲ trump card, trionphe: 

Card, «a. earder: cardare. 

Card-maker, ». cartier, cardier: eart^Jo^ 

carda)». 
Cardamum, ». graine de paradls, f.i cani** 

momo, ». 
Carderà a. cardéur: cardatole,». 
Cardiae.a«(;. cardiaque: cardiaco. 
Cardinal, «. cardinal: cu-dinale, «i. 
Cardinal, cm|7'. cardinal: cardinale. 
Cardinal'a ci^ «. chiHpaau de cardinali eap- 
pello di cardinale, w* 
Caroinalsbip, ». cardinalat ; cardinalato^ ». 
Cardóon, ». cardont cardone^ «•. 
Care.«,«otn; aond,».; cura,/.; pensiero,». 

(To take care of a thing, pourvoir i quel- 

que chose: provvedere ad una cosa.) 
Care; «a. se soncier; tenir eomptei curarsi; 

tenera conto. 
Careen, va.caréner; radouber: carenare. 
Career, «. carrière; course; route: carriera, 

/. ;r corso, ». ; strada^ /. 
Careful, adj. soigneux; prudent; inquiet; 

chagrin: sollecito; prudente; inquieto; 

peatoso. 
CarefiiUgr, aàc. soigneusement; prudeBamcnt: 

accuratamente; prudentemente. 
Carefalne8s,«.soin,m.; prévoyance; inquié- 

tude, /.: cura: cautela; inqnietudìMv/. 
Carelesa, a4j, négiigent; tranquille; uon- 

chalant: negligente i tranquillo; agiato. 
CatelMsly, adv. négUganmentfr negligcate* 



Carelessness, «. négligence: negligenza,/. 
Caress, a. caresse ; flatterie: caressa; lusiDga^ 

Iluringare. 



er; flatter: aocaresaara; 
charge: e ' ' 



Caress, «a. 

Cargo, t.«argaison; charme: carica,/. 

Cark, VK. ètre rouge de souci : struggersi. 

Caricatura*, caricature : caricatura, charge^ 

Carknet, Carcanet, ». un collier : monile, m. 

Carlina, a. carline: carlina,/. 

Carling,«. carlingue^/.: paramexEole, «b 

Carman, t. ebarretier : cairettiere, s». 

Carmelttcs. carme: carmelitano, ». 

Carminative, a<0'- carminati f: carminativo. 

Carmine, «.cannine: carmino,». 

Camage, «. camage, m. ; bouchetie; cnrée^/.: 
strage, /. ; uecisione^ ». ; pasto che si dà af 
cani, MI. [suale. 

Cantal. a<^. chamel: sensuel: carnale; sen- 

Camallty, «. smisuaUté ; sensualità,/. 

Camally,adv.cbamellement; carnalmente. 

Carnation, «. ceillet; garofano, ». 

Camation colour^ ». mcamat t colore incar^ 
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CarnWal, $. carnaTal: eanioTale^ m. 
CarnWorous, aJfj. earnaatier : ▼once. 
Canio8ity,«. carnoaité: carnoiità,/. 
Carob, Caiob bean, «. caroage : eanobi^/. 
Caiob tree» «. carougier ; carabbio, ■». 
Carol« «. chanaon de nOd: carola, /.; casto 

di natale, m. 
Carol, va. chanter: cantare. 
Carolas, «.carolas: carolo, m. 
Carot,«. earotte: carota, /. 
Carotid, atfj. carotide : carotide. 
Caronte, «. carrouBse : crapula, /. 
CarouM, va. fUre carroaaae : trucare. 
Carp, «. carpe : carpa, f. 
Carpat, va. critiquer; pointiller: criticare; 

cenaarare. 
Carpenter, «. charpentler t falegname, m. 
Carpentry, «. cbarpCDtcrie, /. t arte del fideg- 

name, m. 
Carper, «. critique : médlaant : oritioo ; maldi- 
cente, m. 
Carpet, $. tapis : tappeto^ m. 
Carriage, «. volture, /.; pori; dianoi; air, 

a».; oondnite,/.: TCttora, /.; carico; 

cairiamo^ m, ; aria,/. ; portamento, a». 
Carriage lor ordnanoe, aifat d'artiUerle t 

Ietto, affusto di cannone, «i. 
Carriages of an àrmy, le bagage d'ane annéc^ 

m.: baggaglie, /pL . 

Carrier,*. Toitorier; measager; eommiaalon- 

aire: Tetturfno; measaggiero; procaccio, 
Carrion,«. cbarogne: carogna,/. [m. 

CarrOusal,*. carrouael: carrosello, ». 
Carry.va.porter; mener: portare; menare. 
Carry avay, va. emportér; enlerer: portar 

Tia; rapiro. 
Carry back, rapporter; ramener: riportcre; 

nmenare. 
Carry over, tranapMiert trasportaro. 
Carry on, con tinuer; avaneer: continuare; 

avansare. (diasipare. 

Carry off, eroporter; dissi per: portar via; 
Carry a thing throngb, Tcnlr à boat d'une 

cliose: venire a fine di una cosa. 
Carry it high, trancher du grand : tu del 

grande. 
Cany it, l'emporter ; avoir le destus : vincere, 

avaro il vantaggio. (To carry the day, 

remporter Ut victoire: ottenero la vit* 

torta.) 
Cart, «. chariot, m.; chantte,/. : eano; har- 

roccio, m.; caretta,/. 
Cart-rQt.«. ornière: rotila,/. 
Cart-Ioad, «.charretée: carrettata,/. 
Cart'Wrìght, «. cfaarron: carradoro, a». 
Cart-horse, «. cheval de charette : cavallo da 

carretta,*». 
Cart one, va. attaeher quelqu'an à nn« 

chantte : legar uno ad un carro. 
Cartel, «. cartel ; dell : cartello, ».; disfida^: 
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Caaementf^.fénètn; aemm d'une Asnètnr 
flneatra,/. ; aemta d'una ilnastra,/. 

Caeern, a. caseme : caaeraa,/. 

Cash,*, eaaserte; caisac; argent comptca^ 
■k: cassa; caasetta,/.; danaro: eontaatl» 
ai. (To nm ont of cash, prodiguer ao» 
argent: prodiga» il suo denaro.) 

Cashier, «. calsaier : ca<8iere^ai. 



Cartesian 



, a. Cartésien : Cartesiano, m. 
philosophv, la philosophie de Dea< 

: la filosofia di Descartes,/. 

Carthusian, ». Chartreuz : Certosino^ ai. 
Cartilage, $. cartilaget cartilagine^ m. 
CartilagiuouB, a<0'. cartilagineox: cartilagin- 
Cartoon.«.uncarton: cartone, a». [osa 

Cartoucb, Cartridge, «. cartouche : cartoccio, 
Caruncle, $. caroncule: caruncula,/. [m. 
Carve,«Mi. couper; découper; graver; tailler: 

tagliaro; trinciare; intagliare; scolpire. 
Carver, ». écuyer trauchant: uno scalco, a». 
Carver in stone, wood, un sculptenr; graveur, 

ciseleur: scultore; incisore.!». 
Carver'sworfc,*. Bculpture: scultura,/. 
Cascade, a. cascade: eaacata,/. 
wcarilii 



Cascarilla,*, cascarilla: cascarilla,/. 
« __ ... ^.. '"-■,». 

/.: 



Case. ». cas ; sujet ; fUt ; étui, a». ; condition ; 
occasion; botte; caisae, /.: caso; sog. 
getto; fatto, m.; condizione; occasione; 



secatola; cassa, /.; astuccio, m. (Let^ 

ter-case, porte-lettre t porta-lettere, /. 

Watch-caae, boite de moutre: cassa 

d'oriuolo^.) 
Gase.ea.serrer.mettredanannétui; anppoaer 

une chóae : incaasare; aupporreunacoaa. 
Caae-harden, va. endurdr: indurire. 
Gaaemate,«.ca8emate; gneule-dxoite : casa* 

matta,/. ; barbacane, ai. 



Caahiering, ». l'action de eaaaer; «Mae, /.;, 

il caasare, m. ; caaaaiióne,/. 
Ca8hoo,«.caehou: caaclù,/. 
Cask,«. caque; barrique,/; barll, aut hotM^ 

CaBke't.f.nnécàaaette: una caasetta,/. 

Casque, ». un caaque : elmo, ai. 

Cassia, «.caase: caaaia,/. 

Cassoek,*. soutane: aottana,/. 

Cast, ». coup ; Jet : colpo ; tirom. 

Cast, tMm. jeter, fondre; vomir; a 
gittare; vomitare; incurvarsL 

Caat of the eyes, oeillade : occbinta,/. 

Cast of hawks, voi d'oiseauz de proia^ ».: 
iHìgata d'uccelli di rapina per la caeela» 
/. (A kwing cast, un coup à perdbre la 
partie: colpo che perde la partita, ai. 
A winning cast, un coup qui gagne la 
partie: colpo che guadagna la partita, as.) 



/. 



Ca8t.away,«. lerebut; qui a taix nauvrag*: 

rifiuto; naufragato^ m. 
Caat iron,«. fonte,/.: ferro ftiao. 
Cast a dart, «a. laneer un dard : lanciare uà 

dardo. 
Cast Iota, tirerauaort: tiraraaorte. 
Cast a beli, fondre une cloche : gittare va» 

campana. [ealeolo. 

Cast an account, fUre un eompte; far ma 
Caat one'a adveraary at the bar, gagner aon 

procés: guadagnire un processo. 
Caat away, ««. abandouner : abbandonare. 
Cast abottt, songer à, penser à : pensare a. 
Cast forth, exhaler: esalare. 
Castag«in8t,reprocher: rimproverare. 
Castheadlong, précipiter: precipitare. 
Cast off, dépouiller; njeter; 

Tìgtitan. 

Cast off fieathen, muer : mutare le p 

Cast off thehound8,lAcher les chiens : sciane 

icani. 
Caat np. iuppnter ; aommer t anpputaie s 

contare. 
Cast up a banh, fhire une ehausate: fue la 

sponda a un (baso. 
Caat up one's eyea, lever tea yeux : alaar vii 

orchi. rnare gli occhi. 

Cast down one's eyea, baiaaer les yeux: chi- 
Cast down, affliger; déoourager: afiUgere; 

Caat out, chasaer. reieter: scacciare^ 

Castanets,«,ca8tagnetses: castagnette, JIML 

Castellani ». chàteiain : castellano, ai. 

Caatellaoy,*. chàtélanie: ceatelIaniaK/l 

Castigate, va. chfttier : castigare. 

Castigation, «. ctaàtiment: castigo, ai. 

Casting-house, ». fonderie : fonderia./. 

Casting-net, «. épcnrier, m.: rete ritrecine,/. 

Ca8tle,«.ehàteau; fort: castello; forte, ai. 

Castle, vn. (at chesa), roquer: roccare. 

Castle-ward, «. chàtélanie : castdlama,/. 

Caatling, ». un avorton : un aborto^ a». 

Castor, «. un castor s caatoro, a». 

Castor-hat, a. chapcau castor: un cappello 
di castoro, m. 

Caatrete, va. chàtrer: castrare. 

Castntion, a. l'action de chàtrer,/.: il ea». 
trare, a*. Taccidentale. 

Casual, adj. caauél : accidentel : eaauale ( 

Casually, adv. casueuement: casualmente. 

Caaualty, «. accident, m.; aventure,/.: caao 
ai.; avventura./. 

Casuist,*. casuiste: caauiata,m. 

Cat,a.ciiat,ai.; chatte,/.: gatto, ai.; jratt^ 
/. (A pole-cat, «. fonine: faina,/. Muak- 
cat| «. martre; sibeline: martora; ai- 
bellina,/. Civet-cat, ». civette, /.: gatto 
del sibetto, ai.) 

Cat-a-mountain, «.chat-pard: pardo, ». 

Cat-flsh,«. chat-marin: gatto aukrino, ai. 

Cat-mint. ». ponliot sauvage: puUegio, m. 

Catacomba, a. eataeombcat cataoombe»/|pl. 
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Catalofne,«. eataloKne: eatalogo^M. 
CatAintte, «. bardache,/. : bardasce^ m. 
Cataplaam,*. eataplasme: cataplasmo, m. 
Catapulta, e caUpulte: catapolta,/. 
Cataraet, «. eataracte, chute d'eau: eater- 

ntta,/, [ratta,/. 

Cataract in tlie eye, eataracte de l'oeil: eater* 
Catarrh, a. catane : catarro, m. 
Cataatrophe,*. eataatrophe: catastrofe,/. 
Cat-call, «. un appeau ; flachio, richiamo, m. 
Catch, «.captare; prise; aorte de chanaon: 

catturai presa; specie d'aria,/. 
Catch, va. prendre ; attraper ; ravir ; enlerer: 

prendere : chiappan ; rapire ; portar via. 
Catch for a hawk, leorre d'oiseau de prole: 

beccatella./. 
Catchofadoor, anneau de porte: anello di 

porta, m. 
Catch of a lateh, erampon de loqnel: mana* 

chetto, ai. 
Catch-pole, «. aergent; poosse-cul: sbinro; 

Catch-bit, «.parante; écomiffleur: parasito; 
scroccone iK. 

Catch-word, a. reclame : chiamata,/. 

Catch one^ va. suprendre qoèlqu^un: «or- 
prendere alcuno. 

Catch cold, «a. s'enrhùmer; ralfreddaraL 

Catch a thing, rechercher quelque choae : 
ricercare nna cosa. 

Catch np, empoigner: impugnare. 

Catdung, «.prise ; captun: presa; cattura,/. 

Catcning, «v. eontagieux : contag^ioso. 

Catechetical, o^;. de catéchisme : catechismo. 

Catechise, va. eatéchiser: catechizsare. 

Catechism, «. catéchisme : catechismo, su 

Catechiat, a. cat<chiste: catechista, ■». 

Catechumen, «. catéchumène : catecumeno» m. 

Catq^ricaL aJff. categorique: categorico. 

CatCKorically, adv. catégoriquement : catego- 
ricamente. 

Categor7,«. catégorie: categoria,/. 

Catenate, va. enchalner; lier : incatenare; Ie> 
gare. 

Cater, «. un quatre: quattro, m. 

Cater, va. faire la provìsion : fere provrisione. 

Cater-cousin, «. un parasite : 'parasito, m. 

Caterer. «. pourroyeur : provveditore, m. 

Caterpillar, «. chenille,/.; bruco; 
pfoide, m. 

Catnedral, «. eathedrale : cattedrale,/. 

Catholic, adj. catholiqne: cattolico. 

Catholidsm, «. catholicité : cattolicità,/. 

Catholicon. «. catholicon : cattolico, m. 

CatterwauL a. le sabbat dei chats^ a».: tre» 
genda di gatti,/. 

Catterwaul, va. mlauler: miagolare. 

Cattle, «. bétaSlt bestiame, m. 

Caudle, «. boisaon à l'Anglaise feite de tìb, 
d'oeuft. de sucre, et autres epiceries: he* 
Tanda Inglese^. 

Cani,*- laeoiffe dn ventre; une coiffe; cor- 
nette: membrana nell'utero; cuffia,/. 

Caaldron, a. chaudron, calderone, m. 

Canliflower, «. chou-fleur : carolo flore^ m. 

Causai, 04;. eausai : causale. 

Causality, a. cause; source: causalità; 
origine,/. 

Cause, «. cause./. ; prinape; parti, m.: causa. 
/.; principio; partito, io, (Cause at law, 
eanse, /.; procéa, m.; eausa, /.; pro- 
cesso, m.) 

Cause, va. causér; feire: causare; fere 
(Cause love, feire aimer t destare amore. 
Cause sleep, feire dormir : fere dormire.) 

Causeless, aitf. sana cause; injuste: senza 
causa; ingiusto. 

Causelessly, a<Iv. sana cause; à tort: senza 
causa; a torto. 

Caustic, adj. caustique; brùlant: caustico; 
adustivo. [astuto; dritto. 

Cautelous, adj. adroit; fin; rusé: accorto; 

Canterise, va. cautériser; brùler: cauteriz- 
lAre ; incendere. (Cauterise a borse, 
donner le feu à un caeval ; incendere un 
cavallo.) 

Cantery,t. cantere: cauterio,». 

Cantion, a. précaution. /; retenu garcnti; 
«via; avertissement, si.: cautela; accor- 
tessa,/. ; avviso ; avvertimento, n». 



seor- 



Cantion, va. avertir : avvertire. 

Cautionary towns, villes d'òtages : città d'os- 

Cautious, mO'.' avisé; eirconspeet: awMato; 
Cautiously, adt. sagement ; avec précaution : 

saviamente; cautamente. [one,/. 

Cautiousness, «. circonspection : circospeu- 
Cavalcade, «. cavalcade : cavalcata,/. 
Cavalier. t. un cavalier : cavaliere, m. 
Cavalierly, adv. cavalièrement : cavallere- 

scameote. 
Cavalry, «. cavalérie : cavalleria,/. 
Cave, «. caverne^ /.; antre, m.; une cavei 

caverna; spàonca; cantina,/. 
Caveat, «. un arrèt, m. : avvertenza,/. 
Cavero,«. caverne: caverna,/. 
Caveraous, adj. cavemeux : cavernoso. 
Caveson, ». caveson: caveszone, m. 
Caviare, «. caviare: caviale, m. 
Cavil, «. chicane ; subtilité, /. : cavillo, «kt 

aoflsma,/. 
Cavil, van. chicaner; pointiiler; trouverà 

redire: cavillaro; sofisticare: «vitican. 
Cavillation, a. chicane; pointille: civili** 

sione; gavUltsione,/. 
Caviller, «.sophiste: un sofista, ■». 
Cavìlling, adj. captieux; pointilleux: caiii> 

oao; sofistico. 
Cavity, «. cavité : cavità,/. 
Caw, va. croasser: gracchiare. 
Cayman, «. espèce de crocodile; apede di 

cocodrillo,/. 
Ceaae,VM. cesser; se desister: cessaro: de* 

sistere. 
Ceaseless,a4;.continuel: continuale. 
Ceasing, t. cessation; inaction. /.: cessa- 

mento, a».; inasione./. (Without ceasing^ 

-"- ' it: ine ' 



adv. incessamment: Incessantemente.) 



Ce-' 

Ce 

Ce 

Ce 

Ce 

Ce 

Ce 



Cense, va. encenser : Incensare. 
Censer, Censor, «. encensoir; e 

censiere; turibolo; censore, m. 
Censorieus, a^;. critique; médisant: critico; 

maldicente. 
Censorìously, adv. en eenseur : da censore. 
Cen soriousness, «. censure ; critique : censura ; 

critica,/. ., . ,. 

Censorship, a. censure : dignità di censoro,/. 
Censure, «. censure; correction: censura; 

corresione,/. 
Censure, va. censurer: censnraro. 
Census, «. census: censo, m. 
Cent, «. cent ; centime: cento ; centesimo» a». 
Centaur, «.centaure: centauro, m. 
Centaury. «. cenuurée : centaurea,/. 
CentenÙT, adj. centénaire : centiaaria. 
Center, Centre, «. centre : centro, m. 
Center, Centre, va. aboutir; se réunir: ter- 

minare; riunirsi 
Centers, «. cintres : cintàre, fpl. 
Centinody, «.renouée: sanguinella,/. 
Central, «<;. centrai : centrale. 
Centre. V. Center. 



celebre; 

ition: so» 
IN.: cele- 

ìloglo, ai. 
celebre; 

louanget 

tà; pres- 



canova,/. 



kssodan; 
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Centrfc Centrical« «li- centrique: emtiieo. 
CentiifÙK»!, adi. cestri tuge : eeutrUùiio. 
Centrìpeiió. ad), centripete: centripeto. 
Centuple, «ulj. ccntnple: centapllcato. 
Centtuion, «. centttnon : centurione, m. 
CentuT7. «. centurie,/.; siede, m.t centuria. 



/. : ■ecolo, m. 
Bpnaiic, "'*" ""*■ 



Cephaiic. «0> céphalique: cefkOioo. (The 

cephalic Tein, la reine céphalique: la 

▼ena cefalica,/.) 
Cerate, «. cérat: cerotto, m. 
Cere-eloth, a. toUe-cùnée : tela incerata,/. 
Ceienionial. t. & a4f. oérteonlel ; o«fémonial : 

ceremoaiale, m. 
Ceremonious. «((/. cérémoDienx :ceremonioao* 
Ceremoniottsly, aér. avec beauooup de o^ré< 

moniei: ceremonioaameiite. 
Ceremony, «. cérémonie : cerimonia,/. 
Certain, aifj. oertain; flze; sur: certo ; fisio; 

siculo. 
Certainly,ade. certainement: certaniente. 
Certainty, a. certitude; véhté: oertesia; 

Tenta,/. 
Certificate, «. certiflcat t certificato, in. 
Certiiy, va. cértifler ; avertir ; aasurer i certi- 
ficare; avvertire; assienrare. 
Certitude, «. certitude : certeua,/. 
Cerulean, oiO*. bleu! turchino. 
Cerase, «. céruse: cerussa, biacca,/. 
Cess, «. cotisatkm, /.; taxe,».; taa«ax;«n«; 

taaaa,/. 
Cess, va. cotiser. taxer: tassare. 
Cessation, «. eessatlon,/. ; relàche, m. : cessa- 

Eione,/.; tralasciamento, m. ( Cessai ion 

of arms, suspension d'armes; sospensione 

di armi./.) 
Ceasion, «. oession,/. ; transport, ». : cessione, 

/. : trasporto, m. 
Cessionary, «. cestionnalre t oesaionario, m. 
Cesspooi, a. égout, m., chiavica, /. : poico 

nero,ai. 
Cestus, «. ceste : cesto.*». [lena. 

Cetaceous, adi. cetacee: che tiene dalla ha» 
Cliafe, «a*, chauffer; frotter; mettreen co« 

lère; s'emporter; s'écorcher : riscaldare ; 

fregare; mettere In colera; adirarsi; 

scorticarsi. 
Chafer,«.poèlon; hannetoni scaldavivande ; 



Chaff, «. palile: jpaiclinela,/. 
Chaffer, «. marchandise : meieaaxia,/. 
Chaffer, im. néxocier; marchander: nefcosì- 
[traffico, a». 
_ „ - ; trafile: negoxio; 
Chafllnch,«.pin9on: frinpiellOk ». 
Chafiy, atU. plein de palile t pieno di paglia. 
Chaflnic (of the skin), écorchure: scortica- 



tura,/. 

ChafinR-dish. ». réchand : sealdaviva&de, ». 

Chacnn, a. chagrin: affanno, ». 

tham. 9, chalnc ; servitude : catena ; servitù,/. 

Chain, «a. encbalner: incatenare. 

Chain-lace,«.passe-poil: catonella,/. 

Chain-shot. «. ange. ■».: paUe incatenato, >til. 
(A link of a chain, chalnon: anello di 
catena, m.) [m. 

Chaining, $. enchatnement i incatenamentok 

Chair, a. chaise,/.; siège, ». : sedia,/.; sedila 
». ( An arm-chair, un fttuteuil, ». : sedia 
d'appoggio, poltrona,/.) 

Chairman, ». chef; président; portenr de 
chaise : capo ; presidente, ». ; portantino^ 

Chaise, i. calècbe : cidessot ». [ai. 

Chalcedony, «. chaleédoine: calcidonio, ». 

Chalcographj, a. la gravare en euivre: Intag. 
liaturainrame,/. 

Chalcographer, «. graveur en cùvxc : intag- 
liatore in rame, ■». 

Chaldron, «. mesure de chaihon de 36 bois- 
seauz : misura di carbone di 36 moggi,/. 

Chalk, •. eraye: creta,/. 

Chalk, va. marquer avec de la craye : notart 
eolla creta. 

Chalk-pit, «. endroit d'où l'on tire la craye t 
luogo dove si tira la creU, ». 

Chalk out, tracer; firayer: mostrare; seg- 
nare. 

Cbalking (of a picture), esquisse d'un por- 
trait, /. : sbozzo d'un ritratto, m. 

Chalky day, ». marne: maraa,/. 
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CbaUenge, a.pretension; rAeusation,/.; aèdo, 
m. : pretensione,/. ; rifiuto ; défi, ■». 

Challenga, va. défier; prétenar- — 
récusert stdare; pretender 
rigettare. 

Challenger, «. aggresseur : aggressore, m. 

Chalybeato nrmter. a. eam ferréet écqua ISer* 

Chamber, «. chambre: camera,/. [rata,/. 

Chamber ofa^un, chambre d'^un canone fai 
camera d'un cannone,/. 

Chamber (a gun), va. Ikire une chambre dana 
un canon ; fare una camera in uncannoBe. 

Chamhering»a débaache : sflwnatesaa./. 

Cbamberlaio. «.chanibellan : cauerlinipik «. 

Chambermaid,fllle de chambre: camenenv/. 

Cbamfer, e. cannelure: scanalatura,/. 

Chamfar.v«.caBueler: aeanalare. 

Cbamfering. «. cannelure, l'action de can- 
neler; caaa)atnra,yi 

Chamoia, «. chamois. m. : camossa,/. 

Champ. «a. mècher i mordre : masticare ; mot» 
dere. 

Champaign, Champaiffn country, champagne | 
plaine: campagna; pianura,/. 

Champion,*, cbampion: campione^si^ [m. 

Chance, a. hasard, aceident : accidente ; caac^ 

Chance, «a. arriver; avenir: succedere ; avre. 
nire. [venente, ». 

Chance-guest, «. nn anrvenant: un sopra* 

Chance-customer, «. chala&d caaud : avven- 
tore casuale^ «i. 

Chance-medlcy, ». meortre Involontaire; cas 
fortuiti omicidio involontario: caso 
fortuito, ». (An ill-chancc, déaaatzci 
malhenr, a».: disgrazia; sfortuna,/. Ta 
tabe onera cbance,naquer: ani8chiar&/'.) 

Chancel,*. balustrade: ruota./. (Chancuòl 
a church, le presbjrtèrct il presbitèrio^ m.) 

Chancellor, a. cbancclier : cancelliere, ai. 

Chancellorsbip, a. la charge de chanoéUcrt 
la carica di cancelliere,/. 

Chancery, Chanoery court, a. la chanoèUeries 
la cancelleria,/. 

Chancery .oflice, a. bureau de la chanocUarie : 
ufllcio della canoelleria, ai. 

Chaadelier, ». ehandelier : gran lustro, aik 

Chandler, «. petit vendeur de beurte. de pidn* 
&c.: piziicagnolo. (Tallow-chandler, 
ehandelier: candelaio^». Awax-chand* 
ler, un cirier : cer^uolo, ».) 

Change, «. chaagament, ».; variété,/.; changoi 
converaion; la bonase : cambiamcato i 
varietà, «i.; cambio, ».; conversioii^/.; 
la borsa,/. 

Change, va. changer: cambiare. (Changa 
one's mind, se raviser: ravvisarsi.) 

Change of seasons. la viclsaitude des salsoa^ 
/. : il corso delle stagioni, ». [Iunior ■• 

Change of the moon, le déftiut de lune : iater 

Chanfseable, adi. changeaat; variable: can- 
giante; variabile,». 

Changeablenesa. ». mutebllit^ t mutabilità,/ 

Changeling, ». un enfant suppose; set; bene^ 
parto supposto ; sciocco ; balordo, ai. 
ineer, a. changeur : cambiatore, ai. (Money 
changor, cbange-monnaiet cambia-mo- 



Chanj;er,a.< 
nete, ».) 



Changing, a. changcment: camblameatOk ■• 

Channel, ». canal: canale, m. 

Channel, va. canneler: scanalare. 

Channel of a river, le Ut d'une rivière : il 
letto d'un fiume, ». (The ChanneL la 
Manche t la Mancia, /. The channel of 
a pillar, la cannelure d'une cohmme: la 
scanalatura d'una colonna,/.) 

Chant, a. le plein-chant de rEglise: 



[feruta^ a 



Chant, va. chanter: cantare. 
Chantw. a. chantre : cantore^ «i. 
Chanticleer. ». un coq : un gulo, ai. 
Chaoa, a. chaos : caos^ ai* [caoiu 

Chaotic adi. confùs : de chaos: confuso; di 
Chap, ». lento; crevasae: fessura; apaeca» 

Chapel, a. chappelle : cappella, f. 
Chapelry, ». cuapélerie : cappdlania,/. 



Chaperon, ». ehi 



t cappuccio, SI.; donna 



ihaperon s c«iipuvciw, m.i «oima 

Chapiter, a. cbapitean d'une colonne: capi- 
Cbapiters, chefs ; arUcles : capitoli ; articoU^a*. 
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CliAplain,«.chftpelain: cappellano,». 

Chaplainihip, «. charge de chapelain: la 
carica d^on cappellano,/. 

Ghaplet,«. chapeTet, m.; guirlande, /. : ro- 
sario, m. (Chaplet, on the pei^ock's 
liead« tonffe de plames «or la tète 
da paon,/.: ciuffetto di penne sopra la 
testa del pavone, m.) 

CStapman, «. actaeteur; chaland: compra* 
tore ; avrentora, m. 

Chapter, «. chapitre: capitolo, m. 

CSharacter, «. caractire; honneur; nom: ca- 
rattere; onore; nome. (To give one 
an ili characten parler mal de quel- 
qu'on: sparlare #uno.) 

Characterise, va. caractériser: caratterizzare. 

Cbaracteristki, «. caiactère < carattere^ w. 

Charactersitical, Characteristic, ck^'. caraote- 
ristiquc: caratteristico, m. 

CEharcoa^ ««charbon de bois: carbone, «i. 

Char-voman, «. une femme de menage: don- 
na di compensa./. 

Chaie, «. petite affaire,/. : negoziuzzo, «. 

"^ , «. charge,/.; fardean, sw; coromis- 



Charge, 
Sion,, 



,/.; soin, M. : conduite; imputaiion; 
^jame, /.; frais; choc, m. ; attaqoe^ 

j.i carico; peso^ ».; carica; ineom' 

benza; cura; condotta; imputazione; 

spesa,/.; assalto, ». (To ìbj a tking 

to one^s cbai^e, aocuser quelqtt'an 

d'une chose : dare colpo d'una cosa ad 

uno.) - 
diargev va. charger; commander; accuser: 

caricare; incaricane comandare; in« 

oolpare ; accusare. 
Chi^geable, o^jf. cber, qui conte cher: dis- 
pendioso. (To be chai^eable, ètre à 

charge à quelqu'un: essere d'inconunodo 

ad uno.) - 
Cbarger. ». un grand plàt ; clieval 4e guerre ; 

un gran piatto,»».; destriero, m. 
Chariot, «. chariot ; uu char ; carosse ; coupé : 

canro, at.; cocchio, su 
fJUtMdoUvt, ». cocher t cocchiere, m. 
Charitahle^«47*charitable: caritateToI&r 
duuritableness, ». dìspositìon charitable : dis- 

posiaione «ariUteroW/.. 
Cai«ritdily»<Hl«.charitablement: caritaterol- 

menté. [/. 

Charitjr.s.charité; aumònes carità; limosina, 
Chwdars wain, «. la grande ourset l'orsa 

maggiore,/. 
•Charnk-s. charme;. appaga».: beante,/.; at» 

tiattfMi.: incanto: allettamento, hu; bei« 

lezsa; vaghezza,/ 
Cbana^sia. cSanaer; enehanter; plaìre; ra. 

w: incantare; ammaliarte; piacere; ra* 

pire. 
€harmer,«. enchanteur, s».,ere>sek/.: incan- 
tatore, ah. trice,/. [tamento, su 
Charming, ». l'action de charmer, /. : incan- 
dutfming, a4j. cfaazmant; agréable: yeu 

■oso ; vago. 
Cb«nicl.house,«. charmer 1 carnaio, «•• 
Cfinron. ». Charon : Acheronte, m. 
Cburet, «. carosse^ eoupé,/. i cocchio, m. 
Chart, ». carte marine: carta marina,/. 
Cluvter, ». chartcj prìyilige: patente; pri* 

vUegio, m. 
<aun<tar-p«^, a. charta-partie, /. : contratto 

fra i mercanti, e capitani di vasoelii, m. 
Ghaac^ «. chasae^ poursuite,/. ; bois, s».; fordt. 

/.< coccia,/.; bosco,».; foresta,/. 
Mfl^vo. cliasser; enchasser; dseler: cac- 



eiare; incassare; cisellars. 
Chase of a cross-bow, ». coulisse d'arbalete^ 

/.: canale di balestra^ ». 
Chaser, «. chasseur; ciselean cacciatore; 

ooM che lavora di cisello, ». 
Oiasm, «. vide, ».; ouverture, /: fessura; 

apertura,/. 
€]uwtetdì(/.chaste;pudique: casto; pudico. 
Chastely, oife. chastement : castamente. 
Chasten, Chastise, va. chàtier: castigare. 
Chastenesa, Chastit^, ». chasteté : castità,/. 
Chastcning, ». chàtiment: gastigo, «»., gas> 

tigameato, s». 
Chaaable, «. chasuble : pianeta, /. [aria, /. 
Chat, ». caquét; babìl: cicalamento, ».: ci- 
Cha^m. bablller; Jaeer: ciarlare; cicalare. 



Chattels, ». biena-mettbles^ d'una personné) 

beni mobili, mpk 
Chatter, «a. eaquettnr; eauser : gazeniilers 

comaeehiare; ciarlare; garrire. 
Chattering, «. babil ; oaquet, m ; cicaleria, /. 
Chatterìng'of birds, le ramage des oiacauif i 

garrimento degli uoe^i, ». 
Chattering of the teeih, claquement des 

dente; battimento di denti, ». [pica, /. 
Chatter-pye, ». une pie qui parlet gazza, 
Chatting, «. habil; caqtiet, m.i babillaidi 

ciancia,/.: cioiaamento ; eicaliere, m. 
Cheap, «40'. a bon mardié: a buon dtnarcato, 
Cheapen, va. marohander; prezaolaie. [m. 
Cfaeapener, ». marehandeur: presaolatore^ «t. 
Cheapnees,*. bonnuurché; buon mercato, «s. 
Chear. Cheer,«.<chère,/; répa% mt,; mine^jCi 

visage; courage^m.: festa,/. ; pasto» ».{ 

cera,/.: volto; coraggio,». 
Chear np,Ghacr,va«.r<Hmur; éga9«>;aainicir; 

serejouir; prendre ooozagei raUegcaiBi 

rieieare; animare ; allegrarsi^ stare m 

buon cuore. 
Chear up t itUery^ prenci oo«rage4 aniuMll 

state di buon animai- 
Chearful, Chfeerfiil* a4$.gai', Joyeux» allegta; 

festosoi {mente. 

Chearfùlly, Cheerfùlly.odff.galmAnt: allegni- 
Chearfìilness, Chee«fnuies»,A«^ gaietéb/.s. en* 

JoùaMt, ».. giijàa: sfieA^T-' * 
Chearless, Cheerlesa, a4t» tnste, sana joiei 

malineonica. 
Cheat, ». tromperie ; un fooihe ; fripon i flknu 

truffa; fuH>eiia,/.{ un furbo ;■ truffatore | 

unba«)»«»< 
Cheat, «a. tromper : ingannare. 
Cheat at play, filouter, tricher: triuffare al 

giuoco. [truffatore^ m 

Cheater, ». trompeur; fllou: ingaanatore; 
Cheating,«.trompeeie^/.t inganna^». 
Cheatiogiy, adv.par (anmpeneicoa inganno. 
Check, Cheque, «.échec, m.; bride^/.; billet 

de banquier, ».; parte. /.; malbeur, 

m.: censure; réprimande,/. : freno^ ».; 

briglia, /.; biglietto di banchiere; dan* 

ne^ ».; pcódita» diageaiia; censura; ri* 

prensione,/. 
Checli, va. controller; teniren bride; donner 

échec: reprìmere; fonare; seaceare. 
Check outfa talk, arrèter quelqu'un tout 

court I rompere altrui le parole in bricca; 
Cheeks of oonsoienoeb ics remords de la con- 

sclenoe: i remora! dèUncosoieoM» «w»'. 
Checker,«a.marqueter: intarsiare. 
Cboefcer;4Rrork, ». ouvtage de marquelerie!, su 

Checkereci, ù^'.échiqueté: scaccato. 
CheekBta«e,«ch«tt«imai(«^uaéchees>: sea» 

cornato. 
Check. «. la jonet la «naneia,/. (A hog^ 

cheek, groia de cochon.sii.: una testa di 

porcok/) 
Cheeks, »pl. les joues d'une gtilkk fipl.i l 

lati, d'una grilla, mpl. 
Cheeks of a door, moulure ^une porte, f. : 

imposto d'una porta, «»» [cella^^ 

Cheek-bon^ ». Fos de la jou& m.t la mas^ 
Cheek-teeth, ». les denta maohéHères, fpUt 

maaert|ari, »i>^ 
Cheerw V. Chear, and its derivatives. 
Clieese, ». fromage: formiiggio, casdo, ». 

(Cream-cheeset fromage à la crème t 

giuncato^ »■) 
Cheese-cake, a. taknonsei tortelletta,/: 
Cheese-curds» lait caiUé; latte rappressoi su 
Cheese-monger. fìromagert fonna|»itt}o, eas- 

CilQUOlO»»-. ... 

CfaemicaU<u(;.chTmique» cbinuco. 
Chemist, «. chymiste: chemico, ». 
Cbemistry, •.la chvmie : la chhnicai /. 
Cherìsh, «a. chérir; aimer; rechaufferf 
■ ■ ' • »^ . jjj^^ 



maintenir: voler bene; 

dare; mantenere. 
C^hcrish the memory of any one. conserve» 

chèrement la mémoire de quelqu'un; 

conservar caramente la memoria di qua!» 

cuno. 
Cberry,«. cerise: ciliegia; ciriegia,/. 
Cberry-orehard, cérìsaye: ciriegeto, m. 
Cherry-tree, •. cerisier ; ciliegio, ». 
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Clieny-clwcki,deK]oaBiTennélllea: giiaiieie 

Cliernr-pit, «. fossette : fossetta. /. 

Cherob, Cherabim. ». ebérabin ; dieraHiKi, «. 

CkerrU, «. ceiftail : eerfoglio, m. 

Chcalip, a. pon de eochon : porcelUno, si. 

Cliess, B. écfaecs: scaechi, mjil. 

Gheas-b<»rd,«.éehiquier: seaceUere^ ai. 

Chessman. ». pièce aux eehecs: pena affli 
scacchi,/. 

Chest, ». eaisse,/^ coftre^ m.: cassa,/. 

Chest of drawers, emniDode: eomodOk m. 
(A man'a chest, la poitiined'iiii honime^ 
/.: il cassero del eoipo^ m.) 

Chest-foondeted, conrbatu : bolso. [m. 

Cheatnut,«xhataigrDe : casUgna,/.; mamme, 

Cliestnut>coloiir, chatain : castagno, m. 

Chestnut-plot, a. chataiicnerie^ /•: castag- 
neto, su 

Chestnat-tiee, ». ehataipiier: eastagno^ ai. 

Gheren,*. cabUlean: mnninCi si. 

Chererfl, cheveriMeatber, », peau de ehèmt 
cuq)a di capretto,/. 

Gherron, «. cherron : travicelb, ». 

Chew, M. mAcher : masticare. 

Chew the end, nuninor ' 

Chewing, «. l'action de 



r./.: 

CUbbàiITcìboale, cipolletta./. ^ ^ [/. 
Chicane, ». chicane, chicanerie : eavillasion^ 
Chicane, «H. cbicaner: cavillare. 
Cbicaner, s.chicanenrt caTillatore, m. 



Chicanmr.s. chicanerie: cariUasione,/. 
Chick, Cmchen, ». poulet: 
Chiefc-peas, tpL pois chicb 



pollastro, «I. 
- eeci,mirf. 



Chickeh-poz, «. netite vérole volante,/, t 
▼iglione, mpì. 

Chick- weed, ». mouron : cantonchio» m, 

Ghide one, va. nonder : sgridare. 

Chider, ». gròndeor : riprensore, m. 

Chiding,«.réprehénsion: riprensione^/. 

Chief,«. un chef: general: un capo; gene- 
rale, su 

Chief;a«(7. Principal: principale. 

Chiefest, 01^'. capital : capitale. 

Ghiefly, (ule.prindpalement : principalmente. 

Ghieftain, ». capitarne : capitano, m. 

ChUblain* ». engelare,/. : pedignone, ai. 

Ghild,«.enftmt: Canciullo, m. 

Ghild-birth, », enfantement: parto, «i. 

Ghild.bed, a. Ics ^ ^ — ' 



parto, 

nourìsson 

child, 



conches d'une femme, fyl.t 
(A foster-chUd, 



UgUo di latte, ». A_god- 

, ,. _ Alleai : figlioccio, ». To be 

with child, étre enceinte : essere | 
Prom a chUd, dés le bas àge; 



gravida. 

a cMid, dea le oas agr ^-"- 

enlla.) 
Childenna8.«.féte des Innocente : festa degli 

Innocente,/. 
Childbood, ». enfance : infanzia,/. 
Chadish. 04;. enfSsntìn : fanciullesco. 
Ghildifthijr, ade. poerilement : 



GUIdishnéM, ». puerilité : inCmxia,/. 
8, aàj. -— -" 



puerilmente. 

, r mria,/. 

. _ ,. sana enfans: che non ha fg- 

lluolL 

Ghildren,/|>L enfims ; fknciulh, mpl. 
GUliad, ». un chiliadet un miglilo, si. 
Chili, <hO'. frileuz : freddoloso. 
Chili, «aw. giacer: transir; geler; transir de 
£roid: gelare: agghiacciare; gelarai; 



GUUjr, ade. frUeuz : freddoloso. [dura./. 

Chillbiess. ». froid ; frìsson ; freddo^ ». ; fred- 

Chime, ». carillon : scampanio, m. 

COiìme the bella, va. carillonner : scampanare. 

Chimera, ». chimère : chimera,/. 

Chimerica]. «4;. chimérique : chimerico. 

C]iimericaUy,adv.chimériquement: chimeri- 
camente. 

Chimmar, ». simarre d'evCque : aimarra, /. 

Chimney, «. chemiiiée,/. cammino, ». 

Chimney-piece, ». tableau de cheminée: 
quadro di cammino, ». 

GUmney-sweeper, a. ramoneur de cheminée: 



Ginn, a. menton : mento. 

Chin-cloth, «.mentonniére,/.: peno di tela 
pel mento, ». 

China, China-ware^ t. poredainet porcel- 
lana,/. 



CHO 

China-man, a. fayencier: mercante di 



iiporeel- 
•dolce,/. 



China-orange. ». orange donce: mèìsL. 
Chine. ». écUne da dos: schiena,/.; i 

ddle reni, ». 
Chine, va. éreinter : r o mpere il filo ddle leaL 
ChinlC a. fente; elevasse: fessura: crm»- 

tura,/. 
Chink, van. se erever; ae feodre; tlntert 

spaccarsi; fendersi; tintinnare. 
CUnky, aij. plein de exevasses: pien «H 

fessure. 
Chinti, », sorte d'Indienne : Indiana, /. 
CliiD, «. copeau, ». ; pianure, /. : scheggia,/;; 

bruciolo, ». (Chips of bread, chapélora 

de pain : croate di pane, M.) 
Chip, va. couper menu : truciolare. 
Chip bread, va. écrouter du pain : acrostov 

del pane. 
Chipping of bread, ». diapelare de paia.» 

crosta di pane,/. 
Chirographer, ». neflier dea amendea péca- 

niaires: registratore delle pene peen- 

niarie.si. 
Chirography,*. antographe,».: chirografia,/! 
Chiromancy, ». chiromancie : chiromanxia,y. 
Chirp, va. gasouiller; ramager; pépier t 

garrire; cantare; pigolare. 
Chirping, ». gaaottillement : garrimento. m, 
Chirurgical. tu^. chirargique: chirurgico, m, 
Chiael, «. ciseau: scarpello,». 
Chisel,«a. ciseler; graver: intagliare; aool^ 
„ piw. ftore, 81. 

Chisd-work, ». dsdure, /. : lavoro f intaglia^ 
Chit. ». petit chat ; rousseur : gattucdo^ ai. ; 

lentiggine,/. 
Chit, vn.pottsser; germer: barbare: jrenno> 

gliare. (chera, /. 

Chit-chat, a.babil ; caquet : cicalio, ai. : chiae- 
Chitterlings, ». tripes ; andouilles, J^ ; aaa- 

dsse, /. ; boudin, ai. : budella ; minugia. 
/. ; salsicda, / ; bodino, ». 
Chitty, a4j. en&ntin ; sot : puerile ; aciooco, 
Chitty-face, «. un petit visage; niais; bad- 

aud : un viso piccolo, ». ; balordo ; min- 
chione, «I. 
Chivalry, ». chevalerie,/.: Uef noble, qni re- 
lève du Boi, onde queiqn'autre seigneur t 

cavalleria,/.; feudo nobile, che dipenda 

dal ré, o da altro aignore, «i. 
Chives, »pl. les filets des fleurs: fllamenti di 

flori, mpi. 
Chooolate. ». chocolat. ». : doeeeolata, /. 
Chocolato-pot, ». chocolatière : doer 

tiera,/. 

Chocolate-min, stick, a. moulinet: frulkL m. 
Choice, ». choix, ».; dite; variété; aboa- 

dance: desume; scelta, varietà; ab- 
bondanza, /. 
Choice, atlj. beau; choisi; trié: scélto; 

eletto; raro. 
Choice men, ». gena d'elite: lior di gent^ t», 
Choicely, adv. chérement : caramente. 
Choiceness, a. adresse ; soin,».: delicate»». 

cura,/. 
Choir, ». le choeur d'une église : coro d'una 

chiesa, «I. 
Choke, va. étonffer; étrangler: sufEocaxv 

strangolare. 
Choke up a pipe, boudier un tuyau : stopan 

un condotto. 
Choke-pear, ». polre d'angoisse: ' sorta di 

ChoKe-vetch.«.teigne; tigna,/. Tmento, «k 

Choking, ». l'action d'etrangler, / : auffoca- 

Choler, ». bile; colere : bile: collera : ira, /: 

Choleric, ady. cholérique: bUieux: eoUerioo. 

Choose, V. Chaae and its derivatives. 

Chop,«. trancbe,/.; morceau, ».: fetta, /.; 
pezzo, ai. (Chopofmutton, ootelettedtft 
mouton : brucinola di castrato,/.) 

Chop, va. couper; trancher; troquer: ta» 
Ilare; tritare; barattare. 

Chopoir, va. tronquer: troncare. 

Chop at a thing, va. prendre; haper: im- 
pugnare. 

ChopplnR-board,«. hachoir: tagl{ero,ai. 

Chopping-kuife, «. cou^eret : coltellacdo^ ». 

Chops,>V*.machoires: mascella,/. 
> Clkorist, ». choriste : corista, ». 
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CHKirosnplijr, «. ehorognpliie : eotografla, /. 
Choni%t.leGhcear: coro.M. 
Cboagh, ». aorte de corneille : mulacchia,/. 
Clumae, «. dupe; niais, m.; fourbe,/.; tour: 

minchioBe; sciocco» m.; inganno ; tiro, m. 
ClKHue. «a. fonrber; daper: ingannale; 

truffare. 
CHkOwtlier.va. Rommeler: Immtolare. 
Chiiam, «. chrème : cresima,/. 
Chriat, ». Christ : Cristo, m. 
Christen. ra. bàptlser: battiuare. 
Christendom, ». clurétieuté: cristianiti,/. 
Christening, ». baptème : battesimo, m. 
Christian, «.un clirètien : un cristiano, «. 
Cliristian-name, ». nom de baptème: nome 

di battesimo, m. 
Christianity, ». la ehrètienté : cristianità. /. 
Christiaoiam, ». le chzistianiame : cristiane* 

aimo^ m. [tianamente. 

Christianly, m^*. ft ade. chrétiennement : cria> 
Chriatmas, ». noCl: il natale, ceppo, ». 
Chriatmas-bnx, étrenne: strenna,/. 
Chromaticoi<;.clm>matiaae: cromatico. 
Chiomatic-music, «. munqae diromatiqnet 

mosica cromatica, /. 
ChronicaL aélj. croniqne : cronico. 
Chronicai diseaae, maladie chroniqne : ma- 
lattia cronica,/. 
Chxonicle, «. dinmique : cronica,/. 
Clironicle, va. mettre dans Ics chroniqnea: 

mettere nelle croniche. 
Cltioaicler, «.anteur de chroniqnes: autore 

di croniche, m. 
Chionologer, Chronologist, a. chrcnologiate: 

cronologiata. m. 
Chronological, a4j. chronologiqne : cronolo- 
gico. 
Chronology, «. chronologie : cronologia,/. 
Chryiolite, ». chryaolite : crisolito, m. 
CtuTBoprasus. ». chrisophrase : crisopaaso, m. 
Chub. ». chalot; paysan, m.; gprosse tète: 

gfaiouo : un rustico, m. ; una testacela. /. 

( Chttb-cheeked, jouillu : che ha le guancie 

grosse.) 
Chuck. ». une soubarbe, /.: sorgozume, m. 

(Chuck-fiirthing. fossette: fossetta, /.) 
Chuck under the chin, ra. donner une son> 

barbe ; dare un sorgozzone. 
Chnckle, tm. glonsser : chiocciolare. 
Chuff, «. un rustaod : un rustico, m. 
Cfauiiy, odi;, groasier : zotico. 
Chump, ». une pièce, /. ; morceau, ai.: un 

pezzo i tocco, a». 
Chnrch, ». église : chiesa,/. 
Church a woman, «o. relever une femme ; en« 

trare in chìeaa, puriflcaraL [m. 

Churchman. ». ecclésiastique : ecdeaiaatico» 
Church-raro, «. cimetière: cimiterio, m. 
Chnreh-landa, w{. biens d'église: beni cecie" 

alastici, mpi. 
Chnrcb-time, ». tcmpa d'aller àl'église : tempo 

d'andare alla chiesa, m. 
Churchtrarden, «. marguillier: aanteae, m. 
Churl, a. uu payaan; rustaud; un taquin; 

avare: zotico; TiÙano; uu taccagno; 

amron& ai. 
Chnrlish, adj. ruatiqne ; bmtal : rustico : rosso. 
Chorlisbly, «afe. rustiqnement : rusticamente. 
Churllshneaa, «. ruaticité : rusticità,/. 
Chum, «.baratte (pour battre le benrre),/.: 

Taso per fax il burro, m. 
Chum, va. battre la crème pour en faire dn 

beunre: fare Q burro. 
Chum-ata£E^ ». batte abeurre,/.: bastone da 

battere il burro, m. 
Chuse, Chooae, va, choiair; élire: scegliere ; 

eleggere. 
Ghuse out, va. trier; prendre: eleggere; 

eapmire. [festa del Rè. 

Chuse King and queen, faire les Rois: far la 
Chuse rather, aimer mieux : amar meglio. 
Chusing, Choosing, ». l'action de choisir, /., 

choix : sceglimento, m. (This was of my 

own chusing. c'était mon choix : questa Iti 

mia elezione.) 
Chylaceous, oiO'.aechyle: di chilo. 
Chyle. «. cbjle : chilo, m. 
Chyltncation, ». chyliflcation: chilifieazione, 

/., il diventar ehUo. m. 
CHeatriee, «. àeatrioe : cicatrice,/. 



Cicatrise, va. dcatrìaer une plaie: eie*- 

triszare. 
Cicuta. •. la ciguè : cicuta,/. 
Cid (avàUantCid), un hèroa; un brave: un 

eroe ; un uomo valoroao, m. 
Cider, Cyder, «.cidre : cidro, m. 
Ciel, Ccu, va. lambrisaer: intonacare il cielo 

d'una camera. 
Cieling, Ceiling. ». lambris, pla>fond: aoflltto 

d'una camera. 
Cigar, «. dgare : aigaro, «i. 
Cincture, «. ceinture: cintura,/. 
Ciuders. «. cendrea : ceneri, mpl. 
Cineration, ». cinération : cinerasione,/. 
Ciogle, «. aangle: cinghia, /. 
Cìnnamon, ». cannelle ; cannella,/. 
Cinnamon-tree^ a. caneUer: albero di caii> 

nella, ai. 
Cinoper, Cinnabar, ». dnnabre: cinabro, «i. 
Cinque, •. cinq ; cinque, m. [/M, 

Cinque-foil, «. quinte-feuille : cinoue foRue» 
CioB,«. cion: meton: inneato ; pollone, si. 
Cipher, ». ehifire; un zèro, m.: cifera. /. ; 

zero, ». (To atand for a cipher, ètre un 

zèro: aervir per ripieno.) 
Cipher, va. chilirer; calculer: calcolare; tat 



Cipherìng, «. calcul.».; aupputation./.: cal< 

Cirde, «. cercle; rond: circolo; globo, nu 

(Cirde-wise, circulaire; en rond: cireo« 



[colo; conto,». 
—^putation,/.: cai* 
circolo; globo, ». 



lare; in circolo.) 
Circlet, ». porte-aaaièie, /. : cerchietto per I 

piatti, ». [intomo. 

Cirding, adj. en forme de cerde; che cerchia 
Circuit, ». Circuit; rond; dèpartement: dr- 

cuito; contorno; dipartimento,». 
Circuit, va. entourer : eurcondare. 
Circalar,«.& 040'. circulaire; rond: dreolans 

rotondo, ». 
Circuiate, v». circuler : dreolare. 
Circulation, ». cìrculation : circolazione,/. 
Circttlatory, adf. circulaire : circolare. (Ctr« 

cnlatory lettera, lettrea circulairea : let< 

tere drcalari,^)^!.) 
Circumambient, a4j. qui entoure; che cir* 



Circumdse, va. drconcire : drooncidere. 
Circnmciser, *. circonrìseur : drconcìsore, ». 
Circumcisioo, ». circondaion : circoocisioncKA 
Circumference, a. drcon/érence: circonw- 

renza,/. 
Circumflex, ». un aeeeBt drconfléze : accento 

circonflesso, ». 
Circumfluent, ad^. circonfluent : drconfluente. 
Circumftised,ai^ jrepandu au tour: sparso all' 

intorno. [mento, ai. 

Circumffiration, a. touraoièment : raggira* 
Circumiocution, ». circonlocution, péri» 

phrase: circonlocuzione,/. 
Circumacribe, va. circonscnre, régler: dr- 

coscrivere. 
Circumspect, a^O'-circnnspect: drcospetto. 
Circumspection, a. eirconspcction: circos- 
pezione,/, [temente. 
Circumspecuy, aév. prudemment : pruden- 
Circumstance, ». ciroonatance : circostanza,/. 

(One's cireumstances, l' ètat d'une per» 

aonne: lo stato d'una persona. ».) 
Circamstanced, adi. circonstancie : situato. 
Circumsuntial. a<$. a circamsUntial érrorf 

erreur dans les drconstances : un errore 

nelle drcoatanze, ». 
Circumstantiate, va.circonstanciernne choae: 

drconstansiare. 
Circumvallation, », dreonvallation : circon» 

vallasione./. [venire. 

Circumvent, va. circonvenir ; tromper : droon» 
Circnmvention, ». circonvention ; surprise: 

circonvenenza; sorpresa./. 
Circumvolution, ». droimvolution, /.; tour, 

».i circonvoluzione,/.; giro»». 
Cirque, Circus, «. cirque : circo, ». 
Cistern, ». dteme; fouitaiue; euvette: da« 

tema: datetnetta,/.: rinfrescatojo. si. 
Cit, Citizen.*, dtoyen: cittadino, ». - 
Citadel, ». eitadel : citadella,/. 
Citation, ». dtation : citazione,/. 
Ciré, va. citer; allégner: citare ; allocare. 
Citing, «. dution; asaignation: dtasione; 

assegnazione,/. 
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Citiseli* «. citoyeii: boumoli: attadino; 

borghese, m. (A fellow-citiccn, eon- 

citoyen: Goncitudino, m.) 
atia«n-like, mIi. en bonrgeois i cittadlneMO. 
Citixenship,«. droit de bourgeoisie: diritto di 

cittadinanza, m. 
<StioD,«.limon: limone, «u 
Citron-colour, aàj. couleor de citron: di color 

di limone. 
Citron-tree, ». limonier : limone, «. _ ^ 
City, a. citi : viUe: citU, Tilla,/. (The frM- 

dom ot the city, droit de bonrgeoiaie : cit- 

tadinansa,/.) 
Clty-lifOb vie qui te passe dans l'anbarraa dea 

affaires; vita cittadinesca,/. 
Cìtìc, a4j' civiqne: civico. (A cìtìc crowii, 

conronne dvique : corona civica,/.) 
CìtO, €uh. civQ : galAnt ; poli : mile ; galante ; 



Civil war, «. guerre civUe : guerra civile./. 
Civilian, «. Juiisconsulte *, avocat : giunaoon* 

sulto ; avvocato, m. 
CivilisaUon,*. civilisation: eiviliuacioner/. 
CiTÌlise,iw.civiliiMr: civilizsare. 
Civility, «. civilité : civiUtà,/. 
Civilly, ttdv. ciTilement : civilmente. 
Claclt, rn. claqueter; daquer: strepitate; 

rumoreggiare. . v v« 

Clack virool, vn. couper la marqoe des brebis : 

tagliare il segno alle pecore. 
Clacher, ». cliquette,/. : battigliuolo, m. 
Clacking, «■ diqnette,/.: strepito, m. 
Claim, «. prétention; réclamation,/.; droit, 

tn.i pretensioner/.; diritto, m. 
Claim, tMu prétendre;réclainer: pretendere; 

richiamare. [tendere. 

Claimable,«4;.réclamable: che si puoi pre* 
CUùmant, 4. prétendaut; réclameur: pr»* 

tendente» m. 
Claiming, ». prékeasion t pretensione,/. 
Ciair-obscnre (chiaro scoro), t. le cudr-oV* 

scur: chiaro scuro, M. 
Clam, tu. aiTamer : affamare. 
Clamber. va. grimper: raimpicara. 
Clamrainesa,«.quaiitégluante: viscosità,/. 
Clammy, a^j. gluant; pàteux: Tischioso; 



Clamour, ». dameur, /. ; bmit, m. : clamore ; 

strepito, m, [strepitare* 

Glamour, va. crier; fkire da bruit: gndare; 
Clamourous, adj. qui fait beaucoup de bruit : 

strepitoso. 
Clamps, «. clamp, m. : messa, puléogia,/. 
Clan.».famlUet «smidùa-/. """^"^^ 
Clan together, «n. cabaler, lialre un parti: 



dancular, Clandestine, adj, dandestin; se* 
cret: clandeatino; aegreto. 

Clandettìnely, adv. clawdestinement : dan- 
destinÉmente. 

Clang, vn.sonner: suonare. 

Clangor, «. aon (de trompette) ; soono, ai. 

Clank,*. cUanctis: strepito, m. 

Clank, r». faire du bruit: strepitare. 

Clap, ». Upe, /.; coup, at.; bruit; éclat: 
colpo, M. i botta,/. ; fraocasso ; strepito^ m. 

Clw,vaii.battre; tapoter; claquer: Aire da 
bruit : batte»; buasare ; scoppiare ; stre- 
pitare. 

Clap ot thunder, un édat de tonntee: ano 
scoppio di tuono. [maina: appUmdire. 



Clap onps hands, va. ft-appcr, claquer des 
Clap on, ut. Joindre; puuitter: mettere; 

siccare. 
Clap in, va. ùàre entnrt siccare. 
Cli^ spars to one'a borse, poùsscr son cheval : 

sinronare un cavallo. 

' - • - lae 



Clap the door to, fermer la porte avec qnelqi 
' ' -. . .- ^ ivioleni 



violence: chiudere la porta con 

Clap-board. ». douve : dogiL/. [tore, m. 

Clapper, «. approbatear, claqueur : approva- 
Clapper of a mlll, daquetde moulin : battente 

di molino, m. 
Clapper of a beli, battant de cloche : battoc 

duo di campana, m. 
Cuipper of a door, marteau de porte : mar- 

tello di porta, m. [m. 

Clapping fbr jor, applaudissement t applaoso^ 
Clapping of the vrings, battement d'ailes: 

svolazcameuto, m. 



Clapping, ». caresaes : eMiewu,fyl [si. 

Claret, ». vln clairet : vino rósso di VnaOM, 
Claricnord, «, clavecln : clavieembaloi «. 



Clsviiy. vn. se darifier; eelairdr: diiarire; 

chiariflcarsi. 
Claiifyinct. clarifieation: chiarlfleftiioiu^/. 
Clarion, ». clarion: chiarione, m. 
Clary, «. orvale: clarea,/. 



Clanr,^ 
Clash, 



. choc; diqM 



; démèl^ M.; dia- 



SD, va. agraffi 
abbracciare. 
Class. ». daBse, /. ; njag', ordre, m.: 
sfera,/. ; ordine, m. 



Sute,/.:fraccasso;stiépitak«i.; contesa { 
isputa,/. 

Claah, vn. se choqaer ; reaonner ; ètre oppose t 
urtarsi; scontrarsi; contendere: con- 
trariare. [dirsL 
Clash with one's sdf, se contredire: oontrad- 
Clashing, «. cliquetis ; choc ; opposition ; dis- 
pute: scontro; orto, ai.; opposislone; dis- 
Sita,/. 
ing uf arms, le cliquetis dea anmes : la 
strepito d'armi, m. [fibbia. 
Clasp, s. agraffe, /.; boude: fermaglio, m.; 
Clasp,,va. agraffer; embiasaer: affibbiare s 

classe; 

Class, Classify,v«. franger; claadfler: ocdl> 

naie; classificare. 
Classicai, Classic, adj. dassique : dasaico. 
Classic authors, auteora dùsiques: autoii 

classici, mpL 
Clatter, «. bruit conftis: strepito eon&so» m. 
Clatter, vn. fsire du fhkcas; se disputerf 

babiller ; romoreggiare ; contrastare ; 

cicalare. 
Clattering, ». bniit; firacaa: sntoRoi frac- 

Clause, s.'clause,/. ; article, «.; condasion, 
/. ; Iwut, m. : claoaa,/.; articolo, m. ; oon- 
dusiones fine^/. 

Claustral, oA*. claustral : claustrale. 

Claw, «. griffe,/. : artiglio, ai. 

Claw, va. gtatter; déchirer; flatter: gralBare; 
lacerare; lusingare. 

Claw of a crab, les bras d'une écrevìace: le 
forbid de «[ranchi, ipL (The hinda» 
clawa of a wild boar, les garaea d'un aaa. 

^ glier./pl.: gU sproni d'un dnghUJe» mpL} 

Clay, •. argille; glaise; bone, /.; limon, ai.: 
argilla ; creta,/. ; loto ; fango, m. 

Clay, va. enduiro d'argille: coprire d'arsOU. 



Clay.liuid, ». terre grasse: terra argiUoBa,/. 
Clay-pit, ». creux d'où l'on tire l'ax^iue t 
luogo d'onde si cava l*a-— " — 



Clean, «i^.propre; net; pur : schietto; polite; 

puro. 
Clean, adv. tout-à-fait: affatto. (To XBake 

clean, neftoyer; nettare, pulire.) 
Cleanliness, ». propreté: netteua,/. 
Cleanly,a<<e. proprement: nettamente. 
Cleanness, ». uetteté : pulitezta,/. 
Cieanness of mind» pureté d'espnt: purità di 

mente,/. 
CleansctMLnettofer;éeurer: nettare ; nuka« 

dare. [il sanpie. 

Cleanse the blood. purifier le aang : porificara 
Cleansing, «. nettoiement: nettamento, m. 
Clear, aaj. dair; net; aisé; pur: sans nné* 

langet chiaro; netto; facile; paio; 

schietta 
Clear, va. éclairer; purger; nettoyer: cU« 

arire; purgare; nettare. 
Clear, adv. tout-Arfait: affatto. (To ìaep 

clear firom, éviter: evitare.^ 
Clear discóurse, discours ais^ net, elair: 

discorso facile, m. 
Clear coroplexion, teint délicat» m.: cansa* 

gione delicata,/. fm. 

Clear countenance.vissgeaerdn : visoapertob 
Qear title, titre décisif: titolo decisivo, ai. 

(To he dear in the workL ne devoir rien 

à personne : non dover nieute. To make 

a dear riddanoe. se débaraaaer d'une 

chose : sbrigarsi d una cosa.) [vista. 

Clear- sighted, adj. dair voyant: d'acuta 
Clear-spirited, adj. fr&nc ; naif; ingénu : 

firanco: aperto; ingenuo. [tavoUu 

Clear a t«ble, desservir: sparecchiare ana 
Clear one's debta. aequitter ses dettes: liber* 

arsi da debiti. [conti. 

Clear accounts, régler des comptest regolare 



Digitized by VjOOQIC 



CLB 



837 



CLO 



Clear at the coitom-hottae, acqnittar lei 
droiU a la douaae: pagare i diritti della 
dogana. [raMennarat. 

Clear up, va. tfédairdr, (paxlant da tempi) : 

Clearing, «. éelairciiaement ; droits de donane : 
■chiarimento, M.; diritti di dogame «pi., 
daiio^M. 

deaxly,a^.claiiement: cbianmente. 

Clearl7,«(fv. tout-à-£^t ; abeolainent : aflktto ; 
aaiolntainente. 

Clearnesa, e. clarté,/. ; le brillant, m. ; pveté ; 
netteté: chiaiexia; lerenitàs purità; 
nettexsa,/. 

Cleave, van. féndre; léparer; m czever; 
l'enti' onvrir; le ooler: ipaeeare-, a^a» 
rare; ipaecani; aprini; appiccarli. 

Cleaver, «.odui eoi fend: quello che fende, m. 
(A wood-cleaver, un bucheron : uno 
•paccalegno, m. A. batcher'i cleaver, 
oonperet: un eelteUaccioi, m.) 

deaTiur, ». raetioii da fendre; /ente, /.: 
fendimento,m.; féiiura,/. (A clearing to, 
«. union; attaché : unione/. ; legame^ ».] 

Cleft, «. fente ; crevaiie : feiiura; abcrrtura,/. 

ClemencjTf «• «émence : clemenia,/ 

Clemeot, atf}^ demcnt t clemente. 

Clementiaefl, «. clémentioei : clementine^ /pL 

Cleuch. T. Clinch, and ita derivatiTei. 

€Slam,». le dergé. «k ; lei gens d'églis^ avi. t 
clero, •( , ; gU ecdeataitici, «4»r [n. 

Clergynian, «. un ccdéiiti^aue : eeelmiaitroob 

elencai, adj* de dere, de pretre i clericale. 

derh, e. un clere ; préue; «omnda : un cherioo ) 



Clerjc of the kltehea, un dere d'ofilee : Mri> 
vano di endna, m. 

Ctork of the m&rket, coatròleur dei poida et 
meiarea: ceniore deT pesi e misure, m. 

Ckilnhipk «. la charge de clere, de ^ " 
carica di eherioo, di giudioe,/. 

Cleromancyi'. déromancie: cleromanxia,/. 

Clever. a^;. habile; adroit: abile; deitro. 

Cleverly, adv. habllement: abilmente. 

Clew, «. un peloton : gomitolo^ ai. 

Clew of thiéad, «. un pdoton: un gomitolo 
di filovia. 

Click, VI», fidretìo-tae: tintinnare. 

Clìcket, «. dei cliquettea,/!»!.: martean de 
porte: battegliuolo; martello di porta, at, 

Client, «. dient : cliente, ai. 

aìfl, Cleft, «. peate ; descente d'une mon* 
tagne,/. ; tin rocher, a». ; roohe eaoarpée { 
une fente ; une crevasae,/. : rupe; dirupo, 
m. ; rocca ; rocca dirupata ; fieasum; aper- 
tura,/. 

Clìmactérical, ajy. dimatérique : dimaterico. 

Climate, «. dimat, ai. ; r^ion,/. ; pays i dima } 
regione; paese, m. 

<3jm8^e. gradation: gradaciono,/. 

Climb, va. grimpcr; monter: rampieare; 



Climbupaladder, r». escalader: salire una 
Climber, e. un grimpeor : rampieatore^ m. 
Climbing, e. gnmpement t il rampieara^ ». 
Clime, «. climat i dima, m. 
Clinch, 9. repartìe; pointe d'eiprit, /.; di»> 

ticdo ; motto ipirttoao, m. 
Clinch, VA. lerrer ; fermer : lertare ; chiodare. 
Clinch a nail, river>un clou: ribattere un 

chiodo^ [pugno. 

Clinch the fiat, lerrer le poing: itrignere il 
<»ing io, e*, le coller; l'attaeher: appioanii 

attacani. (Clingt<q^ther,i'unir; réuuir: 

unirsi: riunire.) [coio. 

Clingy» adj. glnant; riaqueiixi tenace; ris- 
Clink, e. tintement: tintmno, m. 
Clink, va. tinter; résonner: tintinnire; ri- 
CUo,«.Clioe Clio,/. [suonare. 

Clip,ra. tondre; rogner: tondere; tosare. 
Clipper, e. rogneur; navire bon mareheurt 

quello che tonde, m ; nave lesta,/. 
Clipper of sheep, «. un tondeur de brebia t 

tonditore di pecore, m. 
Clippinga, «.regnare: tosatura,/. 
Cliver,«.melilot: mdUoto,ai. 
Cloak. V.Cioke. 

Clcath. V. Clothe. and ita derivativei. 
Clock, «. une horloge,/.: orologio, ai. (Clock- 

worii, sonnerie, /.: movimento» per fona 

dipeai,edi(ù8te,ai.) 



Clock-n . „_ 

Clodc-making, a. borologerie, /. : arte del 

orologiejo, ». [calza. ». 

Clock of a stòcUng, coin debaa: eogno d'una 
Glod, Clot, «. motte de terre < iella di tem, 

/. (To break the elods, heraer i eipieare T) 
Clod, va. hener; briser; s'eagnuner; eipi> 
_ care : rompere; coagularli. 
Clods, Clou of blood. «. des i, „_. 

ClodiSE ' éSSStod blSSC^ Mng figé t 



oddy. a4j- pldn de mottes de terree ; eàmé ; 
flgé: ■oUoao; guagliato; grumoso. 
Clog, a. tnm^on ; obitade, w.t paatoja, /. ; o«- 

Clog, va. embanaier; chargeri imbarra» 



NuV ì TTII^TIinrT- 

elogi, a. de patini de boii; labots: pattini di 

legno ; loocoli, ayit. 
Cloggmg, a. embarraa : Imbanaiio,ak 
Cloiater, a. eloltre t chioatro, ai. 
Cloialer np, va. enfermer dana un eouvent t 

rinchiudere in convento. 
Cloistnd. oi^ monaitique : monastioo. 
Cloke. Cloak, a. un manteau; prétexte: man- 

tello; preteito, ». (Btding-doke, a. e^ 

puchoUffli.: mwMellina,/.) [palliare. 
Cloke, Cloak, va. couvrir; pallier; coprirei 
Cleke-bagrnaliee: valigia./: 
Cloke-bearer, a. porte manteau, ». : porta 

mantella,/. 
Cloae, a<(;. aerré: prssad; concia: aerratos 

stretto ; conciso. 
Cloae man, a. homme seni; avare: uomo 

itretto: avaro, ». [co, ». 

CloM weather, «. temps eouvert: tempo fos- 
Close fight, combat de près à près, ». : auffa 

rabiosa,/. 
Close>stóol,s. chaiss pensée: una seggetta,/. 
Close jest, t. raillerie piquante: una burla 

pungente,/. 
Close coat, a. Juate-au-eorpa : giuitaeore, ». 
Close-flsted, o^;. taquin; avare: meschino; 



Close-cropped, adf. tondu de près: tonduto, 

Close, «. nn; conclusion./. ; clos ; endos, ». : 
fine; conclusioncb /.; ehiuao» «».; chiù- 
aura,/. 

Cloae, va. finir; terminer: finire; condudere. 

C l oae to the ground, à fleur de terre : raaeHta 
la terra. (To stùdy dose, étudier fbrt et 
flBrmet applicarli allo studio.) 

Cloae by, odv. tout vrèsi molto vicino. (To 
keep a thing cloae, tenir une choae se- 
créto: tenere una cosa segreta.) 

CloM a wound, fenner une piale: saldare 
una ferita. [una lettera. 

Close up a letter, plier une lettre: picara 

Cloia up (aa a wound doei), se rc^oindrci 

Cloae vrith the énemy, en venir anz maina 
avec les ennemis : venire alle strette col 



CloM vrith one, demenrer d'accord avec quel» 

qu'uni accordarsi con uno. 
Closdy, adv. secrètement. en caehettet se- 
gretamente; di nascosto. 
Qoaeness,*. épalrisaement, ».; liaiaon ; jono» 

tion; réaerve: precaution: apessena; 

vidnità; Jdnsione; riserva; cautela,/. 
Cloiet, a. un cabinet : gabinetto, wu { Water. 

doset, «. lieud'aisance: luogo comodo, m.) 
dosing, Cloeare, a. intriguea de cabinet; dA. 

ture; cloison,/.: intrighi del gabinetto, 

«ai. . chiuso, ai. ; chiusura, /. 
Clot-head, «. lourdaud; hébéte: balordo; 

aciocco, «1. 



Clot]i.««toue,/.; drap,».: tela,/.; panna». 

'^ablO'Oloth, ». Ut nappe; la tovaglia,/. 

Tlaaae'doth, brocarai braccato, ai. 

Horae-doth, ». une houaae: gualdrappa, 

/. Hair-cloth, a. «lice, haire./.: dlido, 

». Cotton-dothftoilcdecotouy.: barn* 

bigino» M.) 
Cloth-trade, «. txafflede toile^ de drap : traffico 

di tele; di panno,». .. . 

Cloth'vreaver, ». tisserand : tessitor di tde, ». 
Cloth-wórker,a.drapier: lanajuolo, ». 
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Clotbe, «a. habfUer ; nrMr : vesttre : coprite. 
Clothe»,». hablt». mpl.i harde»,JpLi^gt, 

m. : abllOi ». ; Testiti, mpl. j blancberia,/. 

(A niitof elotbes, un babit: uu veitito, 

M. Bed-clotbea, couTerture da iit> co> 

pertnre di letto»/iii.) 
Glothier, «. dzapier : laniuaolo, «. 
Ciotlùiig, «. Tètement; liabit: TMtimento: 

CI •>' 



Clont, «. un torchon s atraccio, m. 
Cloiit, tw. rapétAiier : rappesxare. 
Clouts. •]><• orayei (pour lei enfans) : peste, 

^1. (Iron clouu about cart wbeels: 
bande* de fer./j»!., cercbi di ferro, mpl.) 
Clout nail, «. clou de aoulier: cbiodo di 

acarpe, m. 
Clooterlr, m(;. fr <Mi«. pesant; eoaner; groa. 

sièrement: matenale; balordo: ktobbo» 

linamente. [TiUano, m. 

Clown, «. un pa^san; nutaud: contadino; 
ClownerT,«.n»ticité: ruticità,/. 
Clowniab. adj. f roHier : pfoasolano. 
Clowniihly, adv. groastèrement ; mstique- 

ment: groaaolanamrate; ruiticamente. 
Clownisbneti, «. ruatieité; grossiereté: ma- 

ticità; groasolaneisa,/. 
Cloy, va. rassassier; ««oaleri satollare; 

■aliare. 
Club, ». une maarae, /. ; gourdin, m.; as- 

aemblée ; coterie i clava,/. ; bastonaccio» 

M.; assemblea,/.; croccio, m. (Club, at 

cards,trèfle: fiori, aip/.) 
CUxb, tn. se cotiser; contribuer: andar di 

netàs contribuer. 
Club-law, $. loi éublie dans une aociété : 

legge stabilita in una società,/. 
Club-Qsted, qui a un gros poing : che ba un 

gran pugno. [piedi storti. 

G1ub*fOotcd, qui alea piedstortus: che hai 
Clubbish, adi. groasier: grossolano. 
Cluck, V». giottsser : chiocciare. 
Clump, ». bloc de bois; un sot; lourdaud; 

ceppo ; sciocco ; balordo, m. [mente. 

Clumsiijr, adv. grossièrement; grossolana» 
Clumsjr, a4j. grossier; mstre: paysan; 

gauche : grossolano ; rustico ; villano, [ai. 
Clnster, «.amas en pelotou : mucchio ; gruppo, 
Cliuter of grapes, grappe de raisins,/. : grap- 
polo druva, M. (To come in a clnster. 

Tentar en foule; venire in calca.) 
Cliutered. 04^'. serre; en peloton: serrato; 

raccolto. 
CHusterly, ady. a diisterly rine, une vigne 

grappue : vigna carica di grappoli d'uva,/. 
Ousterly, ad», en peloton : in gruppo. 
Clutch, va. serrer; empoigner: serrare: fm* 

pugnare. 
Clutch a thing. tenir nne chose ferme : tener 

bene una cosa. 
Clntches, apL les grìffes,»»!. : artigli, mpl. 
Clntch-flst, «. un gros poing : pugno grosso, m. 
Clutch-fl»ted.taquin; avare: spilorcio; avaro. 
Clutter,*, fonìe; multitude,/.; bruit ; vacanne^ 

m. : ealca \ turba,/. ; susurro ; strepito, mi. 
Clutter, m. fsire du bruit : strepitare. 
Clutter togéther, vrtf. s'attrouper: adunarsi. 
Clnttering, «. vacarme ; bruit : fracasso: stre- 
pito, M. (To keep a duttering; fabe dn 

fracasi romoregglare.) 
Clyster.t.djrstire; Tavement: eliatero; iet' 

visiale^ ik 



eoe 

Coacervata ta. amasser; rassembler: accu- 
mulare; ammonticellare. [one^/. 
Coacervation. «. accnmulation : accnmnlaii- 
Coach, t. earosse, m. : carozza. /. 
Coach, ra. alter en caxosse: andare in ear> 

Coach and alz, earosse à aix cherstuc: car- 
roua a aei cavallL (A stage-coach. & 
diligenoe: diligensa, /. A hacknev- 
coach, earosse de lonage, m.. roiture de 
place,/. : carena d'affitto,/.) 

Coachman, t. oocber : cocchiere, m. 

Coach-house, «.remise de earosse : rimessa di 

Coach-miker,'«. earossier: carrossier^ ■*. 

Coaetion, ». contrainte : forza./. 

CoadJntor,«. coedjateur: coadjatore, au 

Coagulate, e««. coagnter, se ooaguler: co- 
agulara. 

Coagulation. «. coagnlation : eoagulaxione,/. 

Coal, ». eluurbon, m.; houille, /.: carbone; 
carbon fossile, m. 

Coal-man, ». charbonnier, vendeor de chaibon: 
carbonaio./. [bone,/. 

Coal-pit, «. mine de charbon : miniere di car- 

Coal-heaver, ». pontonnier : ikcchino» «. 

Coal-house, ». charbonuière, carboni^/. 

Coal-raker, ». fonrgon : forgon& m. 

Coal-dust, ». charbon en poudre: carbone 
ajpolvorizsàto, m. (Pit-coal, ». charbon 
de terre : carbon fossile, m. Chareoal, 
». charbon de bois : carbone di legno, ak) 

Coalesce, «m. s'unir ; s'incorporar : unirsi ; in- 
corporarsi, [unione; riunone,/. 

Coalescence, Coalition, ». union; réonion: 

Coarse, cu^'. grossier; rude; mal-élevé; vile; 
bas: grossolano; ruvido; scarbato; vile; 
basBO. [mente. 

Coarsely, adv. grossièrement: grossolana- 

Coaraeness, «. grossièreté ; rudeur: bassezza: 

Coast,«.còte: costa,/. [ruvidezza,/. 

Coast of a country, pays. m. ; region,/.: pa» 
ese, M, ; regione, /. ( From u\ coasts, de 
toutespàrU: da ogni parte.) 

Coast along, Mtn. cotoyer, raaer la còte : cos- 
teggiare. 

Coat, •. un babit, m.; juppe; cotte,/.: vestito^ 
M.; gonella; cotta,/. 

Coat of arma, cotte d'armes,/. ; annes: anni; 
arme,/»/. [lio,/. 

Coat of mail, eotte de maiUe: eotta di mag* 

Coat of armour, cotte d'armea, /. : paluda- 
mento, m. (A Wide coat. casaque: ca- 
aacca,/. A waistcoat, gilet: panciotto, 
m. A tum-coat, un toume casaque: 
un rinecato, m.) 

Coat a child, «a. habiller un enCant : vca- 
tire un fanciullo. 

Cob, «. (sea-cob) monette,/.; petit cheval: 

Sbbiano ; cavallino, m. 
on,«. chenet, surquoi la broche toume: 

alare. MI. 
Cobble(shoes),va.raccoinmoder dea sonlien: 

rappezzare scarpe. 
Cobbler,«. savetier: dabattino, m. 
Cobwd^ ». toile d'araignée: tda di ragno,/. 
Cocoa-nut, a.noix de cacao: noce di cacao,/. 
Cock, •. coq : gallo, m. ( A turkey-cock, ». un 

coq d'Inde: gallinaccio, m.) 
Cock,va.redresser; retrousser: rilevare; di- 



Cock of bay, nne mente de fbin, /. : nn mue» 
duo di fieno, m. 

Ceck of a water-pipi>, robinet de conduit 
d'eau, m.: doccia di condotto,/. 

Cock of a gun, serpentin de mousquet : caae 
d'uno schioppo, si. 

Cock of a sun-aial, ». style de cadran: lan- 
cetta d'orinolo,/. (A peacock, ». un paon: 
un pavone, m. A woodcock, «. bé^se; 
una becacda, /. Weather-cock, girou- 
ette: banderuola,/.) 

Cock-flghting. ». combat de coqs, a», t battag- 

Cock-pit, «. tm lieu de combat pour Ics coqs ; 

hOpital d'un navire, m.i arena dove si 

fanno combattere i galli,/. ; spedale d'una 

nave^ ai. [/: 

Coch'a-tread, germe d'ceuf : seme di galu^ 

Cock-loft, ». grenier, gatetas : gnuiaro, au 
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Cock-bnined, a4j- écerrdé ; étourdi: leerrèl» 

lato; mentecatto. 
Cock a pan, bander un fluii: montare vai 

fatale. [del trtaio. 

Cock ap ha]^ entaster da foin ; ammuchlare 
Code up onert hat, retroasBer son cbApean: 

tirar su il eapeUo. 
Cockade, «. oocarde, /. : eoceata, /. 
Cockatrice, «.basìlisque: basilico» m. 
Cocker, va. mignarder; calesse^ ~" 

are; accareuare. 
Cockermg,«.mipaardi«e; carease,/.: Testo, 

m.; carena,/. 
Cocket, «. iceau de la donane; acqoit de la 

donane, m.: aitciUo della dogana, m.: li* 

censa della donna,/. [Bpavaìdo. 

Cocket, a<;. petnlant; insolent: sfacciato; 
Cockinft «. combat de ooqs, n. : batugglia di 
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Cockish, «4;. lascia -te,/. : lasciTO. 
Cockle, «. petonde; cbiocciola, telina./. 
Cockle, va*, se rider, (parlant d'etoffe); 

blamcbtr: locrespani; spumare. 
Cockle-sheU. ». coqnìlle de pétoncle : con- 






Cockle-weed,*- ivroie: ziuania,/. 
Cockney, «. badaud ; bàbitant de Londres ; 

nn petit mignard: un gonio» abitante di 

Londra; un cucco, m. 
Cockrel, ». un cocbet : galletto, a». 
Cod, ». cosse ; gousse,/. ; merlus : baccello ; 

guscio ; merluzzo, m. 
Codded, adj. qui est rena en cossea: guaciato. 
Code, ». code : codice, m. 
Codicil, «..codicille: codicillo, m. 
Coddle,va. cuire; bouillir: cuocere; bollire. 
Codlin, «. aorte de pomme à coìre: mela 

buona a cuocere,/. 
Coe, «. petite butte : capannucda,/. [ale. 
Coequai, at^f. coégal ; pareil : coequale ; egu- 
Coercion, ». contrainte,/.; frein: raJneua- 

mento; freno, m. 
Coercive, adj. coercif, -ve : che tiene in freno. 
Coessential, a4j. de mfime esseuce : dell'is- 



Coetaneoas, aélj. contemporain : coetanea 
Coetemal, àdj. coétemel : coeternale. 
Coeral. a4j. du mime àge : della stessa età. 
Coezistent. 04;'. qui existe en mèmetemps: 

che esiste nel medesimo tempo. 
Coffee, Coffee-berrjr, ». café : caffè, m. 
Coffee-tree, ». café: caffè, tu. 
Coffee-house, ». nn ca^ : un caffè, m.* 
Coffee-pot, ». cafetière : usa caffetierar/ 
Coffer, «. coflìre: forziere,». [Bè,». 

Cofferer, ». trésorier d'épanme: tresorfere del 
CofEln, ». cercueil, m. ; biére, /.: cataletto, 

M.; Aura,/. 
Cog ». (ceg of amiU-vheel) dent derouede 

moulin, /. : dente di ruota, m. (Thè cog* 

wheel,laroue en couteau: mota denta* 

ta,/.) 
Cog,vo.natter; c«joler: adulare; lusingare. 
Cog the dice, piper les dès : impiombar i dadi. 
Cogent, «4^. «rgent ; puissant: urgente; po- 
tente. 
Co^er, », flatteur; cajoleur: adulatore; la- 

aingatore.m. [lusinga,/. 

Cogging, ». flatterie; cajolerìe: adulazione; 
Cogitate, va. penscr; considérer: cogitare; 

pensare, m. 
Cogitation, f . la pensée : cogitasione, /. 
C<^ation,«. parente ; affluite,/.; rapportai, t 

cognazione; affinità; somiglianza,/. 
Cognisanee, Cógnizance, ». connaissance ; 

que; notice; conoscenza; marca; 



CognoBcence, ». connoisaance: conoscenza, f. 

CogoóscitiTe, adj. the cognoscitire facultj, 
la faeulté de connaitre: la fÌEUM>ltà conos- 
citiTa,/. 

Cobabit, va. cohabiter ensemble: coabi- 
tare. [/. 

Cohabitation, a. cohabitation : eoabitazione, 

Cobeir, a. cohéritier : coerede, m, 

Cohetrese,«. cohéritière; coerede,/. 

Cohere, VK. eouTenir; s'accorder: convenire; 



Coherence, Coberency,! . conTenance ; liaison ; 
coerenza; connessione./. 



Coherent, a^. suìtì ; Uè : coerente. 
Cohesion. Y. Coherence. 
CobesiTC, at^. adhérent : aderente. 
CohesiTcness, Cohesion, «. cohesion; qualità 

adhéroite: coesione; qualità aderente»/. 
Cohort, ». cohone : coorte, ai. 
Coif, ». une coiffe: cuffia,/. 
Coil, ». vacarme ; flracas» a».: corde ronée, f.; 

strepito ; fìracasso, m. ; eorda airuoUta,/. 
Goil a cable, va. roner vn cable: raggomito> 

lare una gómena. 
Coin, f . monnaie,/. : danaro, mi. 
Colo, va. fkire ; forger; firappert ftre; la- 

ventare; battere (moneta). 
Coin monejr, va. frapper l'argent : battere 

moneta. (Coin new words, inventer de 

nouveaux mota : inventare nuove parole.) 
CoinaKe,«.monno7age: monetaggio, st. 
Coincidence,«.rencontre: rincontro, m. 
Coincident, adj. qoi ae rencontre: che ai 

rincontra. 
Coines, f. coins d'imprimear» aij»!.: bietta di 

stampatore»/. 
Coiner, a. monnoyeur: monetario, m. 
Coining, ». monnoyage : il coniare monete, ai. 

(Coining of new words, introduction da 

nouveau mota: introduzione di nuove 

parole,/.) 
Colt, «. un palei, m. : morella,/. (To play at 

coita, jouer au palet: giuocare alla 

morelle.) 
Coke, f . coke : coke, ai» 
Cokers,/ji 2. bottes de pechenr» fyl. : stivali di 

pescatore, mpl. 
Cola. ». troia, m. ; firoidure, /.; rhùme, ai.; 

fluxion» /.: fireddo, m.; fredagione» /.; 

cattarro. m. : infreddatura,/. 
Cold, adj. froid: freddo. (To catch oold» 

s'enrhùmer: raffreddarsi.) 
Cold. adj. flroid ; indifférent : Areddo ; iadiffer» 

ente. [tiepido. 

Coldisb, adj. un pen firoid ; tiéde: fireddiccio; 
Coldness, ». fh>ideur : freddezza,/. 
Cole, Cole-wort,a. chou: cavolo, m. 
Colij, Cholic, a. colique: còlica./. 
CollapsetVii.retrécir; se resserrer; s'assaisser: 

restringere ; contrarsi ; cader insieme. 
Collar, ». coUet: collare, m. 
Collar one. va. coUeter quelqu'un: pigliar uno 

pd collare. 
Collar of a band, tour de rabat : collaretto, ai. 
Collar of a brawn, roulean de chair de venatt 

un pezzo rotondo di carne infialata, m. 
Collate, va. conférer: comnarer: conferire; 

paragonare. (Collate a Dook,collationner 

nnlivre: collazionare un libro.) 
Collateral.a<I>. coUatéral: collaterde. (Col- 

làteral degreeof kindred,1igne collaterale 

de parente: linea collaterale di paren- 
tado,/.) 
CoUation. ». collation; oomparaison ; don 

gratuit d'un bénefice^ «».: comparazione ; 

collazione,/. 
Colleague, ». collégue ; compagnon : collega; 

compagno, m. 
CoUect» ». coUecte : colletta» /. 
Collect, va. recoeillir: raccogliere. 
Collecting, CoUection, ». l'action de lever; 

levée de deniers : collezione; raccolta, /. 

Ì CoUection of several authors, recueil de 
ivers auteurs» m.: raacolta di molti 
autori./.) 

CoUective. at^'. coUectif, -ve: collettivo. 

Collectivelf, adv. dana un seus cóUectif : col» 
lettivamente. 

CoUector, a. collecteur : collettore, ai. 

College,!, collège, a».; société, /.; collegio» 
m. ; società, /. 

Colleger, «. membre d'un college: membro di 
collegio, m. 

Collegians, •. collégians : coUegiani, mpl. 

Collegiate, a. un écolier: studente d'un col« 
Ickìo, ai. 

Collegiate, a4;.eollégial: collegiato. (A. col- 
legiate church, èglise collegiale: ' ' 



collegiata, /.) 

f. le cbaton d'une bague; < 

Collier, f. marchand de charbon de terre; 



Collet, 



i; castone, a», 
licr, «. uuu«;uauu uc vuaubon dc terre» 
bàtiment charbonnier : mercante di car- 
bone fosaile; vaacdlo da carbone, a». 
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"CoUiery, t . charbouuière ; méder de charbon< 

nier, m. : miniera di carbone,/. ; mestiere 

del carbonara m. 
Colliflower, CauMover, «. chonx-flear: ea- 

Talo flore, m. [leoutro, m. 

ColUsion, f.flroiuement; cboe: diDattimento; 
-Collogae, va. flatter: laiinxare. 
Collop, ». tnuiche,/.; morcean, M. : fetta, /. 
Oolloqay, t . coUoque ; dialogai^ «i. : collo» 

quio; dlaloKO, m. 
Collude, tm. user de collurion : usarcoUiuione. 
Collaaion, ». collu8iQ^: collusione, /. 
-CoUnsive, Collasoijr, o^;. eollosif. -ve, /. 

collariTO. [gine,/. 

C0II7, 9. noir. «.; tvoe,/.: nero, •».; ftilig- 
-Coll]r,vi».noircir: annerare. 
CoUyrlam, «. coUjrre : collirio, m. 
Cbloo, f . ( : ] deuz points ; Vintestin : dae ponti, 

mpl. : rintestino, ». 
O>lonn*de,«. colonnade: colonnata,/. 
Colone), ». colonel : coloneUo, m. 
Colooist, «. colon : Colone^ su 
Colony, «. colonie ; colonia,/. 
Coloquintide. «. coloquinte: coloqnintida,/. 
Coloss, Colossus, 9. colosso : colosso, «. 
Colossean, aé^j. de colosso: colosseo. 
Colour, ». cooleur; coierie,/.: pretezte, m.; 

ombre, /.; (at carda) point de cartea: 

colore, m.', carnagione,/.; pretesto^ tn.-, 

ombra,/. ; il seme della cart^ m. 
Colour. vali, colorer; illuminer: ezcoier; 

paUier; roogir: colorire; Uliuninare; 

scasare: paluare; anrossire. 
Colonrs, «al. enseigne,/.; drapean, ai.: in- 
segna, Vandiera. /. 
Cdlonrable. 041. spécienx : specioso. 
Coloaring, ». Pactioa de coiorer, /. : colora- 

mento, s». 
Colt, t. tin poulain t puledro, m. 
Colter, ». eoutre : coltro, m. Ilatte, mpl. 

Colfs teeth, a. dents de lait, fyl.: denti di 
Colt's foot, ». paa d'àne, ai. : unghia cavallina, 
Colombary, a colombier: colomb^o, mi. [/. 
Columbine, ». colombine : colombina,/. 
Columbine, «4;. colombin: color columbino. 
Columa,t. colonne: colonna./. 
Odunnar, a4j. de colonne: di colonne. 
Colure.». colare: colore,/. 
Colwort, «. chonx Tert: caTolo Terde, m. 
Colyseum, ». le colicée: coliseo, m. 
Comb.«. peigne, s». ; vallèe,/.; Tallon,m.: pét- 

tìne. NI. ; Talle,/. ; Tallone, ai. ( A honey- 

comb, ». rayon de miei: favo, ai. A 

horse-comb, ». une étrille: stregghia,/. 

Cock's-comb, ». une créte de coq : cresta 

di gallo./.) 
Comb, «a. pàgner: pettinare. 
Comb-brush, •. brosse à néttoyer les peignea: 

scopetto da nettar il pèttine, m. 
Comb-case, », étui àpeignes, m.: pettiniera,/. 
Comb-malter.«.peixnier: pettinajuolo, ». 
Comb a borse, étriller on cheral: streghhiare 

un cavallo. 
Comb wool, cardar la lidne: caldaie della Iona. 
Comb llaz, hemp. carder du lin, du cium- 

Tre : cardare del lino, della canapa. 
Combat, «.combat: combattimento, m. (A 

single combat, un duel: un duello, ai.) 
Combat, ro. combattro: combattere. 
CombaUnt, ». combAttant : combattente,». 
Combatant, adi. affronté : opposto. 
Comber, ». cardeur ; peigneur : cardatore ; pet> 

tinatorc; m. 
Combinatiou. «. oombinaiaon, /. ; complot, 

m. ; Irgue, /. : congiugnimento, m., com- 

binaaone; congiura : trama,/. 
Combine, ea. combiner ; joindre ; complotter t 

combinare; giugnere; tramare. 
Combing,a(0'. (acombing-doth), un peignoir, 

m.: mantellina,/. 
Comburgess, ». concitoyen : concittadino, mi. 
Combustìble, adj- combustible: combustibile. 
Combustion, t. embrasement; desordre, m.; 

tumolte: combustione,/.; disordine; ta> 

multo, ai. 
Come, vn. venir; monter; reyenir; aboutir; 

se termineri montare; costare; fluire; 

terminare. 
Come to an esUtc, hériter ui Uen : ereditale 
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Come to preferment, s'avancer: avancarsL 
Come to band, se présenter : preaentarsL 
Come to light. se manifeater: manifiestarsL 
Come into clanger, l'ezposer au danger: 

espord al pericolo. 
Come at a thing, obteoir nne ehoae: ottener» 

nnaeosa. 
Come out, ftnrth, sortir; se découTrlr; p<ma> 

ser: uscire; scoprirai; spuntare. 
Coma asunder, se affaire; décolert disCani; 

scollarsi. 
ComeftMrward,aTa]ieer: avanzare. 
Come off, tomber; avolr lieu: cascare; aver 

luogo. 
Comenpon, surprcndre: sorprendere. 
Come short of, manquer de sncoès: ètre ìb- 
. férienr; céder à: ftdllre; easere interiore; 



Comedian, ». comédien : nn commediante; m. 

Comedy, e. comédie : commedia,/. 

Comeliness, ». agiément, si.; oeautC: leg. 
gladria: bellexza^. 

Comely, aij. beau ; bieufisit ; blenséant ; con- 
venable : bello; gruloao; decente; con- 
venevole. 

Comely, adv. décemment) poliment; de lid 
air: decentemente; gentilmente; con 
grasia. [scasa./. 

Come-off, ». défldte; exenae,/. : pretesto, m.; 

Comer, ». veoant; venu: uno che viene, «. 
(A new comer, nouveau vena : forestlenk 

Comet, ». une comète : una cometa,/, [m.) 

Cometógraphy, «. cométographìe: cometo- 
grafla,/. 

Comflts, «. confltares,/))2. : confetti, «yri. 

Comflt-inaker, «.confltiirieur, conflaenr: eoa* 
fettoriere, m. 

Comfort, ». consolation, /.: soolagemeat; 
plaisir, m.; douceur: consoladone, /.» 
ristoro; piacere, ai.; ricreasione,/. 

Comfort, va. oonsoler; soulager; reoéer; 
~^oair: consolare; alleggerire; ricreaiv; 



Comfort one up, enoourager qnélqa'nn: fft> 

corraggiarenno. 
Comfortable, adj. oonsolant ; agréaUe ; donxs 

confortante; piacevole; ricrcAtivo. 
Comfortableness, «. consolation ; douceur,/. z 

conforto ; riatorok «1- [mente. 

ComforUbly, ad», agréablement : piaocvol- 
Comforter, «, consolateur : consolatore, ». 
Comfortless, adj. inoonsolable ; déplaiaant; 

triste : ineonsolabne ; dispi&eente ; triato. 
Comftey. «. consolide : consolida manior^ 
Comica Comical, a4f' comique : comico, [ai. 
Corning, «.venne; arrivée: venuta,/.; arnvob 
Corning, a4j. enclin ; focile : inclinato ; focile. 
ComÌDg-in, «. revenn, m. ; rente : intrata: ren- 
Comma,«. virgole: virgola,/. [ditV/. 

ComraAnd, ». commanoement: comando^ au 

(To have the cotomand of oxufu passions, 

étre maitre de sespaasions : saper vincere 

le sue pasaioni.) 
Command, va. commander: commandare. 
Command sHenoe. imposer sUenoet impooa 

silensio. [naraL 

Command one^a seli^ ae gouvemer: rafhe- 
Commander, «. eommandant; conunaadeor, 

«u; une nie,/.: commandante; commen- 
datore, su; maiseranga,/. 
Commander of a squadrou, chef dTeacadre t 

capo di squadra, ai. 

-ndmen^ «. commandement: comaa- 



Commandry, «. commandoie : commenda. /. 
Commemorate, va. Aire commémontion t 

commemorare. 
Commemoration, «. commémortttion : coni- 

memoracione,/. 
Commence, ra». commeacer; prendre ouel- 

que dégre; cominciare : matricolarsL 
Commence an action at law, intenter un 

procès : cominciare una lite. 
Commendi va. louer ; célébrer ; recommander » 

laudare; commendare: raccomandare. 
Commendable, aJ^.xecommeaààblei lonable: 

commendabile; lodevole. 
Commendably, ad», avee louange: loderei* 

mente. 
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Cominendatl(m,«.éloxe,'M. ; lonange,/. : com« 
menmento, m. ; lode, /. ( Lettoni of eom- 
mcudAtlon, lettre* de recommendtfcw t 
lettere di reccomandmione, ypU) 

Commendationi, oompUmentB jj^L; compii* 

ai/, de reeommeiidatkm; 
life: eominendacisio ; com« 

mendatorio. (ComineBdatoiy lèttera» 

lettret de reeommeDiation : lettera com- 

mendatine,/irf.) 
'Commender, «. unMiar» 
<k>imnei»iinbl^ «4^*. 

memnrabile. 
GommeiuaTate, «&'. 

sionato. 
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Coi&mOTwejd»Cominonwealtli,«. républiqoe: 
Buui» vépoblicaB: iepab> 



pronciir: lodatore^ m. 



proportiomié: propor- 

[mento. «.; slosa,/. 

taira,».; kIow,/.: eoa- 



<3omment,vii.commeBter: commevtara. 

Commentary, «. oommentaire: ooaunentOk m. 

Commentator, & commentatevi commen- 
tatore, m. 

Comnentitloiu, mtj. feint ; tàxa : Anto ; fidao. 

Commerce^ «. commerce; nécoee; m.; so* 
ctét^ /. i oommcnio ; negouo» m. ; aocietit, 
/. rcomraerciale ; di commento. 

Commercial, ««tf.eommeraial: oommeraablet 

CommiRratioD, a. eommigiatiOD: commlcf»» 
aiame,/. 

Comminatioii, «. menaoe : minacela,/. 

CommlnatOTy, aig. oomminaCoire : commiiia* 
torio. 

Comminute, va. ooneaMer: sconquaMMure. 

Comminution, f . diTision: divisione,/. 

Commiscrate^ ra.pKndra pitie t oommiserara. 

Commiseniting, aiff, tenére ; sensible : tenero : 
^" [sion^/. 
compaiaion i 



CÒmmission, s. commission ; proTÌsion; direc. 

tioos commissione i proTizione; direst* 

one,/. 
Oommissioii, «a. commettre; étaUir: com* 

mettere; stabilire. [« 



Commit, eo. commettere; mettre; envoyer: 

commettere; mettere; maudm. 
Commit a tbing to one, confter quelqne ek(M0 

àt Aden nna cosa aduno. 

amit a thinr to memorf, graver une cbose 

dans la mémoire: imprimere che si sia 

nella memoria. 
•Gommitment, «. empiiaonnement: imprìgio* 

namento, m. [consiglio, m. 

CSemmittee, «. comité; conseil: comitato; 
Conmiztion,*. mélange,».: meseolansa,/. 
Commodioa«,fl4;«emnmode: utile: comodo; 

ntile. [mente. 

Commodioiuilf , mie. commodément: comoda* 
CommoditT, e eommodité ; denréc ; mar- 

ehandiM^/.; gain;proflt<, aTantagc^m.: 

commodità; raba; mereansia, /.; gu». 

degno; profitto; Tantanfio, m, 
Commodore, t. nn chef d'escadret un capo 

di squadra, «i. [pablico. 

Common, adj. oommnn : public: commane ; 
Common, t. one commune, /.: un pascolo» 

comnmne, m. [oommonitA. 

Common, tn. vivre en comnnm: Tirera in 
Ceoimon ceuneU, conseil de Tiliet consiglio 

di città, m. 
Common people, le menu penple: il popò* 



Common sewer, un egoùt» m. ; doaqoe : 

fogna,/.: smaltitelo,». 
Commonalty. «. oommunanté, /.; les com* 

munes; le people^ ». : commuaità, /.; il 

popolaxso, m. ; la plebe,/. 
•Commoner, «. membre des communes; boar» 

geois; roturier: membro de* communi; 

eittamno; uomo plebeo, ». 
-Commoner (of a college), membra d'un col* 

lege: membro d'un collegio, m. 
•Commonly, adv. communément: comune- 
mente. [».: comunansa,/. 
<kmimonDess, ». l'état d'une chose commune, 
OnamoQ.plaec, adj. common; ordinaira: 

commune: ordinario. 
Commonv*. ordinaira,».: pieranxa,/. (The 

house of eómmons, les communes, mpl. ; 

la camera, de* communi,/.) 



republiciL/. 
iwealth's \ 



Commotion, t. aonlewement, ».; émotioat 

commosionc/.; tumulto, «». 
Commune^ vn. conférer; s'eutratanir: con- 

ferira; discorrere. 
Communicable, a4j. qui peni Ctre comma- 

niqué: communicabile. [canta,». 

Commonicant, «. communicant: communi» 
Communicate, r». communiqaer; comma- 

nier: communieara; oommunicarsL 
Gommunicàtion, f . communication, ».; dia» 

cours, /. ; cooférence: communicasione; 

/.{ disonno, •kjconllerann,/. [nicatiro. 
CommanicativccMur.commumcatif: t 



Communion. ». commauion: société; eom- 
munaute: commnnione,/.; società; com> 
munita,/. 

Communion-cnp, ». le calice; il calice, st. 

Commottity, ». communauté ; société : ontom 
communità»/.; società; unione,/ 

Commutatioa, «. commatatìon; conunnta- 
lione^/. [tiTO. 

CommutatiTC, a4j. commutati/ : commuta- 

Gommutatire joadcek juatioe conunuutite s 
giostisia oammutatira,/. 

Commute, ra.commucr la peine : commutare. 

Commutua], adj. mutaci ; common : matoale ; 
commune, [m 

Compact, ». jpactej aeeoril : patto: accordo^ 

Compact, a£. ^justé; propre; biea-fsit; 
serre; um: pulito; proprio; ben fatto; 
saldo; congiunto. [unire insieme. 

Compact, va. Joindre: unir: oongiungere; 

Compacting, ». assemblage, ».; liaison,/.» 
commessom; giuntura,/. 

Compactlj, adv. fortement; avec jastesae; 
poliment; succinctement: saldamente; 
aggiustatamente; suceintaioente; pulì* 
tameate. 

Companion, ». compagnon, mx compagne; 
dame de compagnie, /. ; compagno» mi.; 
d&ma di compaguLs, f. 

Companionable, a4j. sociable: soci&bCe. 

Company, ». compagnie: cempaguia,/. 

Company of a ship : équipage dliu Taisseani 
equipaggio d'un vascello, ni. (To keep 
company, fMquenter > ftequentare.) 

Comparable» atb. comparable : comparabile. 

Comparably, adv. per comparaison: a para, 
gone. 

Comparative. «&'. comparttif: comparativo. 

Comparativelv, adv, oomparativemcot: a 
comparazione. 

Compare, va. comparer: comparare. (Com> 
pare notes together, conférer d'une chose 
avec quelqu'un: ragionare con uno di 
cheoenesria.) 

Comparing, «. l'action da comparer,/.; par* 
aìléle, ». : il comparare ; paraleuo, ». 

ComnarisoD, ». comparaison: cómparationek 
/.; paragone, ». (Beyond compàrìaon, 
sans comparaison : senza paragone. In 
comparison, adv. en comparaison, an prix 
de: a paragone dL) 

Compartment, Compàrtiment, ». compartl- 
ment: compartimento,». 

Compaas,f. Circuit; con tour: circuito; girob 
». (Compass of a town, enceinte d'une 
ville, /. : il giro d'una città, ». Marineria 
compass, corapaa de mer : bussola, /. To 
keep one withm compass, tenir auelqu'ua 
de court : tenere uno dentro i limiti del 
dovere. In the compass of o\ir memorie^ 
de notre temps : nei nostri Kiorni.) 

Compass, va. entourer; falre le tour; obtenir; 
venir à bout: circondare; girare; otte- 
nera; veuiraacapo. 

Compass the death or one, eomploter la mori 
da quelqu'un: macdunareìa morte d'al> 
cnno. 

Compass one's delire, obtenir ce qu'on ioa» 
baite: ottenere flf sno intento. 

Compasses, s. un compas : un compasso^ m. 

Compassion, ». compaasion; pitie; compas- 
sione; pietà,/. 

Compassionate, a4ì. compatissant: compa*> 
sìonevole. 
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Compassionate, va. aroir eompatston dei 
compatire. 

Compassionately, adv. «Tee compasiion s pie- 
tosamente, [iti,/. 

Compatibility, «. compatibilite^ compatibu- 

Compatible, adj. compatible : compatibile. 

Compatriot, t . compatrìote > compatriota, «. 

Compel. va. foreer ; pousser ; ob%er : sfonare ; 
spiniere; obbligare. 

CompeUatioD, «. apostroplie; force; con- 
trainte, /.; apostrofo, m* ; sfona; cos- 
tretta, M. [dieso; torto. 

Compendioas, a4;.raccourci : court : eompen- 

Compendious history, un abréj^é d'Ustoiie, 
m. t breve istoria,/. 

Compendionsl/r adv. brièvement tlireremente. 

Compeodiottsuess, «. brièveté: brevità, /.; 
oompendiot m [pendio: ristretto, m. 

Compendiam, ». un epitome; afaréKé: com- 

Compensate, «a. compenser; xéparer: com- 
pensare; riparare. 

Compensation, ». compensatioa ; recompence : 
compensaiione ; ncompensa,/. 



Competency, ». compétence; le 

competenia, /.; il necessario da poter 
vivere, m. 

Competent, adj. sufBsant; eonvenable : snfB* 
«ente; convenevole. (A competent 
judge, jnge competent ; giudice compe- 
tente, M.) [tentemente. 

Competenti^, adv. oompétemment: compe- 

Competible, adv. eonvenable: convenevole. 

Competition, ». concurrence, brigue: com- 
petenza; concorrenza,/. (Tocomeinto 
competition, entrer en comparaison : en- 
trare in competènu,/.) 

Competitor, ». compétlteur ; competitore, mi. 

Compilation, ». compilation: compilazione,/. 

Compile, M. compiler: compilare. 

Compilement, t. compilation : compilasion^. 

Compiler, «.compilateur: compilatore, m. 

Compiliog, ». l'action de compiler; compi- 
lation, f. : n compilare, m.; compilazione,/. 

Complacency, ». plaisir. m.; satisfàction : 
compiacensa; soddisfazione,/. 

Coraplafn, vn. se élaindre : lamentane 

Complainant, ». demandeur: attore, m. 

Complaint,«. plainte,/. : lamento, m. (Abili 
of romi>laint, •. accusatioo,/. ; griei^ m. : 
accusasione; dogUenza,/.) 

Complai8ance,t.complaisance; latisfoetion, 
/.: plaisir intérieur, m.: compiacenza; 
soddisfazione,/.; gusto, m. 

Complaisant, adì. complidsant : compiacente. 

Compleat. V. Complete, and its derivativea. 

Complement, ». complement ; accomplisse- 
ment, m.; perfection, /.: complemento, 
M.; perfezione,/. 

Complete, va. acbever: compire. 

Complete, aì^. complet; acbevé; bean; ré- 
gulier; poli: compito; finito; bello; re- 
golare ; garbato. 

Compietela, adv. parfkdtement: perfèttamente. 

Completeness, ». perfection : perfezione,/. 

Completion. «. accomplissement : compi- 
mento, m. 
* L u<^'. compiere ; ramasse; Joint 



Compiei, 
sembU 



semble; complesso: raccolto ; aggiunto, 
m. (Complezldeas, idées complexes : idée 
composte di moltre alte idée semplici,/)»!.) 

Complexl7,a(lv.conjointemente: unitamente. 

Comulexion, «. tein^ m.; oomplezion; dispo- 

sition, /.: .— . 

disposizion 



Compie: 



WtUI»y m*j ^WIU|#1CAJVU y UAB|PV* 

carnagione: complessione: 
izione,/. [congiunzione,/ 

re, f. liai 



iaison; jonction: 



^ , - , . unione; 

Compliance, ». oomplaisance : compiacenza,/ 
Complian^ adj. conmplaisant : condescen- 

Complicated, adj. eompliqué: complicato. 
ComplicatloQ, «. comphcation: compliea- 
— ' [gruppo di flguire, m. 
"- iignrea 



»1^«'/- 



'non 



Complicatton of flfuies, groupe de flgnres : 
Complication of diseases, compUcation de 
_ maladies,/.: aggregato di malattie, m. 



Complice, ». eompuce : complice, m. 

Complimenti ». compliment: i 

Compliments, aft. complimens. 



Complimenti ». compliment: complimento, 
Compliments, wl. complimens, mpC; flu^nr 
J)»/.: complimenti, atpr.;ceremonie,/pI. 
Complimentai, adj. de pure céxémonie: ceti 



;tie, .. 

[«. 

ato, 

flu^ns. 



monioso, «pi. 



ì CON 

Compliment, ca. complimenter: compli- 
mentare. 
Complimenter, ». oomplimenteur, m.: quello^ 



Compii 



m.; quella che A complimenti,/. 

apllne./J;* ' - ^ ' 

pietà,/. 



//:>mplineB, «. complies,/!»!.: com- 

r ,/. [nare ; cospirare. 

Complot, va. complotter; tiamer: macchi'* 
Complotter, ». un oontpirateur : oospiratore,M. 
Comply, vn. condescendre ; se conformer: 

condescendere ; conformarsi. 
Comply vrith the times, s'acconunoder au 

temps : accomodarsi al tempo. 
Complying,*. complaisance: compiacenza^ 
Comport, V». s'accorder; convenir: accomo- 

aani; convenire. [portarsi. 

Comport one's self, vr^. se comporter : com- 
Comportment, t. déportement, m. ; condiate^ 

/: portamento, ai. ; condotta,/. 
Compose, va. composer ; comporre. 
Compose one's self, vr^. se compoaer: •»• 

-sumere l'aria seria. 
Composer, «. compositeur ; autenr: coi»- 

positore ; autore, «. 
Composing-stick, «.compositeur; composi» 

Composite, adj. compose: composto. 
Composition, «. oomposition,/.; accord, m.; 

convention: composizione, /.; accordo^ 

m.; convenzione,/. 
Compositori «. compositeur : compositore, m, 
Composure, ». composition: composizione,/: 
Composure of mind, tranquilUté d'esprit : 

quiete d'anima,/. 
Compotation,*. festin,m.: gozzovìglia,/. 
Compound, ». & adj. compose : composto^ as. 
Compound, va», composecf s'accorder; con- 
venir: comporre; accordarsi; conventre. 
Comprehend, va. comprendre; contenir; rem* 

termer: comprendere; contenere; ab. 

bracdare. [pròisibile. 

Comprebensible^ aé^. comprébensible: com- 
Comprebension, ». comprébension : com> 

prensione,/. 
Comprebensive, o^;. qui comprend beaucoup ; 

concis; serre: che comprende molto; 

succinto. 
Compress, va. engrosser: ingravidare. C/l 
Compresaion, ». compression : com] ' 



Comprint, va. contrefaire une impressione 
contraflSsre una stampa. 

Comprise, va. contenir : contenere. 

Compromise, vn. compromettre : compro- 
mettere. 

Compromise, ». compromia : compromesso, sa. 

Comptrol, ». contradiction : contradizione,/. 

Comptiol. va. contr61er : criticare. 

Comptroller, «. contròleur; censeur; ré- 
formateur: soprastante; censore; cor- 
rettore, m* [«• 

Compulsioni «. eontrainte,/.: costrignìmento^ 

Com^^unction, a. componction t compun- 
sione, /. 

Compugnator, ». témoin qui proave par ser. 
ment llnnocence d'un antro: testimonia 
• cbe prova per giuramento l'innocensa 
d'un altro, m. 

Computable, adj. qui peut ètre estimé : che 
puoi essere stimato. 

Computation.*. supputation,/.; compie: com- 
puto; calcolo, m. 

Compute, va. supputer: computare. 

Computing, ». supputation, /. : computa, 
mento, m. 

Computist.a. calculatenr: computista, m. 

Comrade, ». eamarade; ami: compagno; 
amico, m. [contra. 

Con, udv. (prò and con) pour et contre: prò e 

Concatenation, ». concatenation : concatenar 
zione,/. 

Concatenate, va. enchainer: concatenare. 

Concave, a^. concave : concavo. 

Concavity, ». ooncarité,/. ; creux, st.: conca, 
vita; profondità,/. 

Conceal, va. cacher; cela: nascondere; 
celare. [segreto. 

Conceal a secret, taire un secret: tacere un 

Concealer, ». qui cache : occultatore, m. 

ConceaUng, Concéalment, ». l'action da 
cacher,/.: nascondimento, m. 

Concede, «a. accorder; concéder: eoncedoe. 
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Ctmceit,*. pensée; fkutaitie,/.; tn\»; unti- 
ment: concetto; Bcherxo, m.; opinione, 
/. ; sentimento, M. (Idle couoéits, badi» 
nerìes; sottisesj^f. : scheni; ghiribixsi, 

GoBceit, «ref. s'iniaciner: ìnunacinarsL 
Coneeited, <»(;. affecté ; trop étudié ; ridienle ; 

fàntasque: alliettato ; troppo studiato; 

ridicolo ; fantastico. [mente. 

Conceitedly, ad», avec entètement; ostinata- 
Ck>neeitednest,«. afTectation: iffcttasione, /. 
Conceivable, t. eoncerable : die si pool 

concepire. 
Conceive, va. conceroir ; penser ; croire ; 

imaf^ner: concepire; pensare; credere; 

immaginare. [m. 

Conceiving, «. conception,/. : concepimento, 
Concenter, vn. aroir un méme centre: con- 

centrarsi. 
ConcentTÌc, tuif. concentrique: concentrico. 
Conceptible, adj. inteUigible : inteUigibile. 
Conception, ». conception : concesione, /. 

(A false conception, ùmX germe, m« 

mole: mola,/.) 
C<mcem,«. affaire,/.; intérèt; ehagrin, m.; 

importanceiL/.: affare; interesse; cordo- 

glio^m.; importansa,/. 
Concem, va. concerner ; intéreMer : con- 

COBcem, vm^. fu oonéema me m mnch ai 
yon, il m'importe antant qa' à tous: 
m'importa quanto a toL) 

Concem one's sdL^ se chagriner : tonnentorsL 

Conceming, jmq». concemant; toucbant: 
concernente; intorno. [/. 

€oaicemment, «. eonséqnenee: conseguenza. 

Concert, «. concert, m. ; consonance, /. : con- 
certo, m. ; accademia : consonania, /. 

Concert «a. concerter; délibérer: concertare; 
deliberare. 

Concession, «. eoncession: concessione,/. 

Concb, «. coque: conca,/. 

Conciliate, ea.concilier: gagnert conciliare; 
guadagnare. 

Conciliation, t. condliation : conciliazione,/. 

Concilìator]r,a<0'.conciliatoire: conciliatorio. 

Cottcinnitjr, «.justesse ; beauté :concordanza ; 
bellezia,/ 

Concinous, ocf;'. bien arrangé : ben ordinato. 

Concise, <uo. eonda ; abrégé: condso; suo- 
cittto. 

Concbrion, «. drooncision : eireondsioue,/. 

Conclave, ». conclave: oondaTC, m. 

Conclude, va. condurre; déterminer; flxer: 
comcliiudere; determinare; fissare. (To 
condude, pour conduskm ; enfln ; in con- 
diulooe ; In fine.) , , 

Conc1a8ion.«.conduaum; lasoe: conclusione^ 
/.; esito^M». 

Condusive, a4f. demier, qui nmt t ultimo. 

Concoct, va. euire; digérer: concuocere; 
digerire. 

Concoction, «.ooneoction*. coneodon«,/. 

ConcomitancT, ». eoncomitance : compagnia, 
/. [tante. 

Concomitant, adj. ooncomitant: concomi- 

Concomitant,*. compagnoni compagno, j». 

Concord, ». concorde; union: concordia; 
unione,/. 

Concord, v«. s'accorder: accordarsi. 

Concordance, «. concordanoe: concordanza,/. 

Concordanti ^. qui s'aecorde : concordante. 

•Concordati, concordate^)»!.: concordati, Mp<. 

Concofporate, r». s'incorporer: iucorporarsL 

Concourse, ». concours, a». ; affluence,/. : con- 
corso, «1.; calca,/. 

Concrete, Concretion, », mélange, m.; eompo- 
sttion,/.: mescuglio,m.; eoncredone^/. 

Concrete, Concreted, aij. compose; caiUéi 
figé: misto; quagliato. 

Concubinage, ». concnbinage: concubinato^m. 

Concubine, ». concubine : una concubina^*. 

Concubinary, «. conenbinaire: eoncubinari<k 
M. [scenxa,/. 

Concuplscenoe, ». coucuplscenoe: concupì- 

Concuptscent, àij. libidlneuz : libidinoso. 

Concnpiscible, a4j- concupisdble: concupi- 

Coneur,vik eoncoorir; consentir: concorrere ; 
acconsentire. 



CON 

Concurrenoe, ». concours, m. ; reneontre,/. ; ee- 
cours: concorrenxa, /. ; oonoornmento ; 
soccorso, m. 

Concurrent, a4f. concurrent; prétendant: 
concorrente; pretendente. 

Concussion, ». mouvemeat, m. ; leeousse^ /. : 
movimento» m.i scossa,/. 

Concussionanr, a4if, 
cussionano. 

Condemn, va. oondamner: 

Condemnable,a4y'.condamnable: eonndanne- 
▼ole. Ldone,/. 

Condemnation, ». condamnation : condanna- 
Condensata va. condenser; épaissir: con- 
densare; spessire. 

Condensàtion, ». eondensation,/. : eondenia» 
mentOkM. 

Condense, va. se condenser: condensarsi. 

Condescend, VM. se oondescendre ; daigner: 
condeacendere: degnarsL 

Condescendencjr, Condescénslon. ». condes. 
cension; complaisance: condescensione; 
oompiacenia,/. [scendente. 

Condesoensive, adg. condetoendaot : conde- 

Coudign, a^. proportionné: condegno. 

Condite, va. assaisonner : condire. 

Condition, ». conditlon,/. ; état, m.; bnmeur; 
nature,/.: condisione/.; atatÓL; umore, 
ai.: natura,/. (Uponcontttiontliat,pour. 
▼u qne, con patto che.) 

C<mdition, ». condition, /.; état^ la.: con- 
disione,/. ; stato, m* 

Condition with one, va. fsln ses eonditions 
avec : far patti con. 

Conditional, a^'. conditionnel ; condisionale. 
(Conditional proffer,pToposition conditio- 
nelle: un'offerta condisionale,/.) 

Couditionally, o^v. eonditloneUementi con- 
didonalmente. 

Condolatory, t^. de condoléance: di eon- 
dogUenia. 

Condolence, «.condoléance: condoglienxa, /. 

Condole witb one, v». se condoler avee: con- 
dolersi eon uno. 

Condolement, ». condoléance : condoglienia,/. 

Conduce, va. serrir; ètre utile: servire; es- 
sere utile. 

Condudble, Condndv^ a4j. profitable; utile : 
profittevole; utile. 

Condnct, ». eondnite; direction: condotta; 
direitone./. (A safe oonduct, ». un sauf- 
oondnits un salvo condotto, m.) 

Condnct, va. eondoire; mener: condurre; 
guidare. 

Condnctor, ». conductemr: conduttore, la. 

Coudoit, s. condnit; canal: condotto; ca- , 
naie,*». 

Conduit-pipe; «. oonduit d'ean : aeqoedottob «. 

Cone,«. coae: eoiMSM. 

Confabulate, «a. sfentretenir: discorrere. 

Confkbulation, ». entretien : discorso^ m. 

Confection, «. confection : confèsióne,/. 

Confectioner, ». conflturier; confetturiere, ai. 

Coafederac7,«.oonfédératlon; cabale,/.; com- 
plot, m. : confederailone^ /.; congiura; 
eospiraiione^/. 

Confederate, ». cooffidéré; allié : confederato; 
collegato, M. 

Confederate, e», s'associer; eonspirer: con- 
federarsi; cospirare. [sione./. 

Confederation, «. confédération : coufedera- 

Confer, va. conférer; donner; eomparer: con- 
ferire: dire; agguagliare; comparare. 

Confer with one, e», conférer; s'entretenir : 
discorrere con alcuno. (Confler a living 
npon one, revètir quelqu'un d'anbénéfice : 
conferire un benefldo ad uno.) 

Conference, «. conférenee: oonferenia, /. 

Confess, van. confesser ; avouer ; se confester; 
confessare : dichiarare: confessarsL 

Confessedly, ad», aasnrément : certamente. 

Confession, Confeasing. ». l'action de eon- 
tèsser, /. ; aveu, a». : Il < 
confessione,/. 

Confessionary, t. confìetaional : i 

Confessor,*. confèsseur: confessore, «i. ^ , 

Conflde, va. se fler; ooniler; fUre fond: 
fldwsi ; confidare. 

Confldence, ». conftanoe : assuranoe; bardi- 
esae: oonfldenia; audada; baldania, /. 
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Confldent, a. eonildeiit; dépoaitairet ccmft* 

dente ; depositario, m. 
Confidente a4j. certain; atanré; hatdi; fier; 

certo : licaroi ardito; arrogante. 
Confidently, adr. confldenunentt confldente- 
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tnflicuration, ■. eonfignratlon : configura» 
sione, /. (Conflgoration of stara, con- 
stellation : una costellasione,/.) 

mfine. «a», rélénier en prison; reprimer; 
modérer: eonflner; abootir: impiiglo» 
Dare; reprimere; moderare; confinare ^ 



essere eontiipio. 
Cooflnement, ». empriaonnement, ai. ; con- 
traiote; sojetion. /.; baanisacmait; ao- 

eoneliement; ciij,m.i — •-•—'- ^ 

thgnimenio, m.; 



I prigioi^ 



/.l Mndo; 
parto ; esilio» m. 
Comlnea, ». oonflns, aq»!.; fitmtières, JjpLi 
confini ; limiti, mpk 



Confirmation, a. confinnation : oonfirmasione, 

/. [torio. 

ConflrmatoiT, «^. conflnnAtoiret «onfirma' 
Confiscate^ va. eonflaquer i confiscare. 
Confiscation, «.eoofiscation ; confiacasione, /. 
Cfmflaxntion, «. embraaement: incendio, si. 
Confiict, «. combat; clwc; débat,»».; dispute, 

/. : combattinumto; conflitto.».; contesa ; 

disputa,/. 
CoBflnx, Ccmflaenc^ t. afflumcc,/. ; concooM, 

M. : afBuenia,/,; eoneono. si. 
Conflox of a liver, a. oonfioent : oonilaente^ m. 
Conform. odv. conformément : in conformità. 
Couft>rm, va. confbrmer: conformare. 
Conformabie, «4;. conforme: eonlbrme. 
Confoimably, aét, confomément ; in con- 

formità. [/. 

CoDformation, a. conformation t con fa rmità, 
Canfiirmist,s.conlDrmÌBt«i oonl!Drmista,«i. 
Conformiti, «. conformité, /. ; impport, m.; 

conformità; aomigliausa,/. 
CflBfonnd» ro. oonfondre; cater; détmire: 

confondere ; icuaatarei diatmnsere. 
ConfouBdedljr, mi». taniUement: tentiUto* 



Confratemity, «. eoufratemité: eonliratenìità. 
Confront, «a. conflcoBteri eonttrer: confimn^ 

tare; conferire. 
Conijronting; a. confrontAtion,/.} liscontrob 

M. (colato. 

Conftxsed, otO*. oonfas; mèle: confuso; mes- 
Confnsedly,wIs.eouftuémenti confUsamente. 
Confusion, «. confiislon, /. ; désordre, a». ; em- 

barras, a».; mine; oeatmction: confusi- 
one; perplessità,/; rovina; dlatrusionei/. 
Confate, ra. réfnter; confnter: confutare; 

convincere. (Confiate a alander, se jus* 

tifier d'une calomnie: «instificani d'una 

calunnia.) 
Confuting, a. réftitation»/. : oonfhtamento, m. 
Conge. Congée^ t.licenee: lioenia,/. 
Congéd'elire^s.congé d'élire,*».; permiaaion 

d'élire un evèque : permiaaione d^el^gere 

un vesooTO,/. 
Congeal, m. congéler ; se ooogeler; 

dre: congelare; congelarsi ; rai 
Congealing, a. congìélation : coi 
Congealable, odj. eengeUble 

ooBgelare. 
Congee^ tu. salner: aalatare. 
Congelation,t. eongelation: congélasione, /. 
Conseaial, adii, de mème genie : delT istesso 

genio. 
Congenialitjr, t.raimort de genie, ai.: somigli* 

ansa di gpenio,/ 
Congeniture, a. naiasance eontcmporaire ; 

nascita contemporanea,/. 
Cengeon, •. un nain ; nabot : un nano ; 



II ; nqipiglLrsL 

ingelaxione^/. 

!i che si pool 



Conger, ». congre : grange, ai. 

Congestion, a. amaa ; noncean : mucchio, n. ; 



Conglaciate, va. se congéler t congelarsi. 
Conglaciation, s. congeution : congelaaion^/. 
ConglstiDate, v». ae ncendre ; se coller : oon- 

gltttinarsi ; uairsL 
Conglutination, a. conglutinatìon i congluti- 

nasione,/. 
Congratulate, «m. oongratuler: omgnttulare. 



Conci 



igratidation, a. oongratnlation: \ 

Congregate, vn. asaembler : congregare. 
Congregatiour a. congxégaUon: 

sione, /. 
Connessa a. congréc . _._ 

ont, m. ; leneontze,/. i , 

cemento, ai.; battaglia, "/.; combatti- 
mento, ai. 
Congruenoe. a. rapporta ai. : congruensa, /. 
Congruenti «<&'.. confor 

Die : congrumte; 

convenevole. 
CongruitT, » congnMBce : congruensa, /. 
Conte, Conica]» eip. conlqne: conico. 
Conjectural, a^j, conjectural: conghietta- 

rale. (ghiettm. 

Conleetnralljr, «b. nar ooi^ectaie : per con- 
Coujecture, a. conjeeture, /.; aoapqaa, «.s 

conghiettuza,/. ; indisio^ si. 
Coniecture, «a. coi^eeturer : congUettaxaace. 
Coniecturer, a. devio : indovino, ai. 
CoDjeetozing* a* coiùectttie : congettura,/! 
Coujotn, va. coòiomdre ; joindre : coogiuB» 

gare. 
Conjointly, ade. ensemble: eoogìantainente. 
Coniugai, «4;. coniugai: eoq|ugale. 
Cou]ugate,«a.conjugaer: «oogiagare. (y. 
Conjugation, a. coDjngaiaou: oongingasione» 
Conjunetion, a. coigoiietion ; Uaiaon: emisi- 

unsione; unione,/. 
Conjunctive^ a4f. conjonctif, -ve: eoBginiitivo. 
CoDjunctlj, ade. coiùoiutement: «ongioat». 



Conjancture, a. coi^onctare: con|dimitai«, /. 

(In tliia oonjunckure of emdrs. doòis 

rétat oiL aimt Ics affaiies : lo steto nel 

quale si travano le cose.) 
ConjbnitioD, a. eonjuration, /. ; complot; «n- 

ehanteroent,!».: congiunuoone; * 

sione^/l; incanto, m. 
CoQjure, van. coqjuier; prier; < 

aconginrare; pregare; cospirara. (Coa- 

jura up apirits, évoquer lea àmea dea 

morta: seimgiurare i apiritL Censure «à 

priesM do, exoraiaer : esoraisare.) 
Coajnrer, a. aoreier; 

tore; mago» SI. 
Conjuringff. Borcellerie: stregoneria./. 
Conn, va. recorder; appceadre par coenr : li- 

cordare : impalare a mente. 
Connate» a((f. né enacmble: nato inaiane. 
Connaturai, od;. naturel: naturale. 
Connect. va. lier; Joindre : legare; gùmgem. 
Conneeting.a.l'action'delier; oonnexioo,/.: 

legamento, ai. ; conneaaion^/. 
Connexion, ». connexion; liaiaont eonneaBi- 

one,/.; attaccamento, ai. 
Connexit7,f.connezltéi conneaaità,/. [rare. 
Connive^ va.conniver; toMrer: flngera; toUe» 
Conoivinfb Connivance, a. «mnirance ; tote- 

rance: connivensa,/. 
ConnuUaI,adf.oonJagid: eongtoj^ale. 
Conuiidate^va.d^unier: apogliare. 
Conquer, vceonquérir: dompter; aoumettre; 

vaincre: conquiatare i domare; sottonet- 

tere ; Tiaeere. 
Conqnering, «. l'action de «onquérir; eoa- 

quète, /.: conquistamento» «i.; oonquia- 
^ ta,/. ^ [torc^flk 

Conqueror, a. un conqnérant: co 
Conquest, a. oonquète : conquista,/. 
Consanguinity, a. oonaanguinite : 

guinità,/. 
Consclenoe. a.oonsciencet ooadenai^/. 
CoDscientious, ad;, conacientieux — 



Conscientiousljr, ade. conadentieusement: 

Conscientiousness, a. bonne conscience t bu- 
ona eoadeusa,/. 

Conseionable, oi^. équiteble; iuste; equità* 
bile; giusto. [guatixia,/. 

ConactonablenesL a. éqnité ; Jnstice > equità; 
" 't adv. équitàblement : giust 



Conseionàbiy, 



it*. 



Conadona, aJfi- qoi aait une chose; qui a aea 
sens: consapevole; chepaaseda. 

ConsciousncBS, a. connaissance intdrienre 
qu'on a dPune ehose: conoseenxa interi- 
ore che si ha d'una cosa,/. 
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Cotiaecrate, va. ocfDMkcrer; dédier; ìmmortE' 
taliior: consecrare; dedicare; immor» 
talisare. 

Conaecrate a biahop, aararer un evftque : con- 
secrare un vescoro. [/. 

Comaecration,*. consecration: conaecrazlone, 

Conaectary, «. coDséqaence : consegiienza,/. 

CoBBecutWe, a4j. consécutif, -ve: consecU' 

tÌTO. 

Consent, ». conaentement; aveu: eonaénso, 

IH.; approTazione,/. 
Conaent io, «». conaentir; approurer^^con- 
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Consentaneonsiacr/.cuiivenable: convenero^. 

Consentili^, «. conaentement: consentimen- 
to,- m. 

Consequence, «. eonséqnence -, importance : 
conacgoenza : importAnrà, /. (By con< 
aeqaence, edv. consequemment: conae- 
ìqueutemente.) 

CoiiM<|iient, t. anite, eonséqnence: conse- 
gnensa,/. [ségruente. 

Conaequent. adj. qui fùit, qui s'enfoit : con- 

Conaequentbl, adj. de eonséqnence: impor- 
tante. [Kuentementfe. 

CoitaeqTientlj, adv. consequemment : conse- 

Còvaer^le, at^'. eonserrable: conservabile. 

Conserration, «.conserration; conservazione, 
/. [». 

Ovnaenrator, t. conservateur: conservatore, 

Conaervatory; «. conservatoire, serre: con- 

Conserve,*, conserve: conserva,/, [serva,/. 

Conserva va. conserver : conservare. 

Gmiaervefiruits, confire: confettare frutti. 

Oonaerve of roses, conserve des roses: con- 
serva di rose,/. 

Canserver,«. conservateur: conservatore, a». 

ConserviDg, ». conservation, /.; conserva- 
ménto, m. 

Conaider, va. considérer; contempier; pen- 
ser; «stimer ', reconnaitre; récompenser: 
considerare; pregiare; contemplare ; pen- 
sare; stimare: nconoscere; rimunerare. 

Considerable, a4j. considérable: considera- 
bile, tderabilmente. 

Conaiderably, adv. considérablement : consi- 

Conaideratet o^;. discrèt; aage: considera- 
to: savio. [mente. 

Considentelj, adv. prndemment: prudente- 

Considerateneas, «. considération : circon- 
apection : considerazione ; eircospezi- 

Coiisideràtion,«.con«iaération,/;. present^m.; 
Técompefnae; eatime, /.; égard, m. : con- 
siderazione,/.; presente, ». ; ricompensa; 
attma,/, ; ricpiardo, m. 

Gonsiderer, «.examinatenr: esaminatore, a». 

Considerine, ». l'action de considérer, /. : 
conaideramento, m. 

Considerìngì adj. penslf, -ve; prudent; jn- 
dicieux; pensieroso; prudente; giudizi- 
oso, [cbe. 

Consideiing that, adv. attendu qne : atteso 

Con8ÌKn,va.consigner: consegnare- 

CoMgu one to punishment, faire punir 
quelqu*ttn: Àr punire ale ano. 

Consi^ee, ». consignatalre : consegnatario. 

Consigner, «. coosigiutteur; expediteur: spe- 
ditore; eonstgnatore, m. 

Conrigning, Conslgnment, a. consignation ; 
euToi : conaegnazione,/. ; invio, m. 

CoBBist, van. consister; s^accórder: consis- 
tere; acf^i^ni. 

Ccaudttence, Conststency, ». consistence,/.: 
npport, m. : consistenza; somiglianza,/. 

CoBsiatent, a4i- plaasible ; férme : plausibile; 



CoDsbtent vrlth, ot^. conforme : conforme. 
CoDBlstently, adv. consequemment: conae- 

guentemente. 
Consistorial, atft. consistorial: consistorlale. 
Coiuiatoa7,«.con8istoire; conaiscorio, m. 
Consociate, van. aasoeier ; se Joindre: asso- 

.ctee; unirai insieme. 
CoaiMl*té, va. consoler: consolare. 
CoBBoUtioii, «. oonsolation: consolazione,/. 
Conaolatory, adj. consolatoire: consolativo. 
CAMol&va. conaoler: consolare. 
Co nyiio ie^ va. coniolider; réunii: consoli- 

dnci; riunfn. 



Consolidatlon,*. consolidation: la coi^onction. 
de deux beuefices: consolidazione; con- 
giunzione di due benefici,/. 

Consonance, ». consonance, /. ; accord, m. ; 
conformité,/. : rapport, m.: oonaonanift^ 
assomiglianza; conformità,/. 

Consonant, *. consonne; un consonante, m. 

Consonant, adtì. conforme ; conforme. 

Consonant, oav. conformément: conforme- 
mente. [secondo.. 

Consonantly, adv. suivant ; selon : conforme ; 

Consort, «. consort ; compagnon ; époax, m. ; 
épouse (d'une peraonne de haute qualité),. 
/. : socio, m. ; consorte, ntf. 

Consort, vit. s'associer: associarsi. 

Conspersion, aspersion,/.: spargimento, m. 

€k>nspicuity, Conspicuousness. «. evidence»/.; 
éclat, m.: evidenza,/.; essere oonapicuiv 
m. 

Conspicooua. a4j. visibile : illustre : re- 
marquable: oonspicno; Illustre: rimar- 
cabile, [guée: notabdmente.. 

ConspicuoHBly, adv. d'une manière diatin- 

Conspiracy, *. conspiration : cospirazione, /. 

Conspirator, *. oonspirateur: cospiratore, a». 

Conspire, va. oonspirer; s'accoraer; conoon» 
rir: cospirare; accordarsi; concorrere. 

Conspiring, ». conspiration : cospirazione,/. 

Constable, «. commlssaire du quartier ; goa- 
vemeur: commissario del quartiere; go- 
vernatore, m. [fermezsa,/.. 

Constancy,f.constance; fenneté: costanza; 

Constant, adj. Constant; ferme; continuel; 
durable ; égal : costante ; fermo: perse- 
verante; durabile; ìguale. (To be Con- 
stant to one, sfattacher à quelqu'un: 
essere fedele ad uno. ) [mente. 

Constantly, adv. constamment : costante- 

ConsteUate, va. se former en oonstellation : 
formarsi in costellazione. 

Constellation, ». constellation : costella- 
zione,/, [zione,/. 

Conatemàtion, ». constemation : costerna- 

Constipate, va. oonatiper : costipare. 

Constipation, t, constipation: costipazione,/. 

Constituent, *. commettant : commettente, m. 

Constitute, «a. constituer: costituire. 

Constituting, Constitution, *. constitutiov^ 
/.; règlement, m.; loi: costituzione,/.; 
regolamento, m. ; legge,/. 

Constitntion of the body, tempérament; 
temperamento, m. 

Constram, va. contraindre: costrignere. 

Constrainedly, adv. à contre cceur: di mala 
voglia. 

Constraint, a. contrainte; violenc^/.t eo»> 
trignimento, m. ; violenza,/. 

Constnction, a. constriction, /.: costrignl» 
mentO; m. 

Constructioo, «. oonstruction ; interpreta- 
tion, /.; aens, ».: costruzione; uiter> 
pretazion^/.: senso, m. 

Constructare,«.édifice: edifisio,». 

Construe, va. construire; expliquer: cos- 
truire; spiegare. 

Construing, *. construction : costruzione,/. 

Consubstantial, adj. consubstantiel : consoa- 
tanziale. [cosustanziazione,/» 

Consubstantiation, ». cousubstantiations 

Consul, ». consul : console, ai. 

Consular, adj. consulaire : consolare. 

Consular dignity, *. la dignité consulaire : ]» 
dignità consolare,/. [solato, m» 

Consulabip, Consular-office,*. consolat: con^ 

Consult, ». consulte : constata^/. 

Consult, van. consulter; délibérer: conanl- 
tare: deliberare. , if. 

Consultation, ». cousultation: consultazione; 

Consulting, *. l'action de consulter; con- 
sulte,/.: il consultare, tn. ; consulta,/. 

Consume, va. consumer ; conaommer : con»- 
sumare. 

Consume away,va. se consumer: conanmani. 

Consumer, t. consommatenr; destructeur: 
consumatore, m. 

Consuming, ». consommation, /. : oonauma- 
mento, ut. [nato; finito. 

Consummate, at^. consommé; fini: tenni» 

Constimmate, va. consommer ; acbever ; ter- 
miner: perfestonare ; fluire; terminare. 
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ConBummatinK, Conaummation, .. 

mation, /.: achèvement: complimento, 
M.; perreiione,/. 

Consamption, ». conaommation; consomp- 
tion (maladie) : consamaaione; etica,/. 

'Coaaomptive, eUij. pulmonique : etico. 

Contact, f. contact; k toucher: contatto; 
toccamente, m. 

ContagioD, t. contagion : contazione,/. 

CiontagiouB, «4;. contagieux : contagioso. 

fJontagioasneBi,*. contagion: contagione,/. 

Conta», ra. contenìr; renfermer; reprìmer: 
contenere; liacliiùdere ; rafCrenare; re> 
primere. [derarn. 

Contain one'a lelf, vref. le commander : mo- 

Contaminate, va. soniUer: brattare ; contami- 
nare. [taminasione,/. 

Contaminatlon, «. Moillnre ; oruttura ; con- 

Contemn, va.méprìser; dédaigner: spreasare; 

Contemnmg,a.nwprÌ8: sprezzo, m. fBdegnare. 

Contemplate, «a. contempler: contemplare. 

Contemplation, ». contemplation : contem- 
plazione,/. [piativo. 

Contemplative, tufj. contemplatif: contem- 

Conteroplativeìy. adv. par contemplation: 
per contemplazione. 

Contemplator, ». contemplatenr: contempla- 
tore, ». Iporaneo, m. 

Contemporary, ». eontemporain : un contem- 

Contempt, ». mépris ; dédain : sprezzo ; 
Bcfaemo, m. fContempt of the .court, 
contumace: contumacia,/.) 

Contemptible, «(/• méprisable: aprezxabile. 

Contemptiblr, adv. dedaigneusemeut : dia- 
prezsevolmente. [prezzante; fiero. 

Contemptuoua. a4f. méprisant; fier: dis- 

Contemptuonaly, ddv. fièrement : fieramente. 

Contend,v«. conteater; débattre: prétendre; 
Bontenir: contendere; litigare; preten- 
dere: mantenere. (Contend ibr, taire k 
qui remportera : fare a gara.) 

Contention, a.cootention,/.; effort, m.: con- 
tenzione,/.; sforzo, a». 

Content, ». contentement, m. ; capaci té: gran- 
denr,/.: contento,».; grandezza,/. 

Content, tuff, content; aatlsfait: contento; 
soddisfatUK 

Content, va. contenter: contentare. 

Contentedly, adv. content; patiemment: 
contentamente; pazientemente. 

ContentedneBB, a. contentement: contenta- 
mento, m. [felice. 

Contentf ul, adi. content ; benreux : contento ; 

Contention, ». contention, /. ; démèlé, m. ; 
contenzione; contesa,/. 

Contentiotts, adj- contentieux : contenzioso. 

Contentiousiy, adv. contentleasement: oon- 

ContentiouBness, •. dispate,/.; différent,».; 
homeur contentieuse, / : disputa ; lite, 
/. ; umore eontenzioso, m. [mento, m. 

Contentment, ». contentement: contenta- 

Contents, ni. contenu: il contenuto, m. (A. 
uble or contents, table de matières: ta- 
vola di materie,/.) 

Contest, ». contestation : contestazione,/. 

Contest, va. contester: contestare. 

Contestable, adi* conteatable: che si puoi 
contestare. [/. 

Contestation, ». contestation : contestazione, 

Context, ». tissn; ce qui précède, m. ; liaison : 
tessitura,/. ; tessuto; quel che precede, oi. 

Contexture, ». oontexture; tissure : tessitura, 
/.; tessuto, ai. 

Contiguità, ». oontigoité, /.; Toisinaffe, m.: 
propinquità./. [vicino. 

Contiguous, a^;. contigli; voisin: contiguo; 

Contiguousness, «. contiguité: prossimità,/. 

Continency, Continence, ». oontmence ; chas- 
teté: continenza: castità,/. 

Continent, ». & o4;.continent: continente, m. 

'* ' intly, ade. modérément ; chaatement: 



, /. ; lort, m. t 
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€oDtingency, t. contingence, 

contingenza; sorte,/. 
Contingent, a. contingent. m.; portion, /.t 

scotto, at.: parte,/ 
Contingenti ad/, contingent: contingente. 
€<mtingently, odo, caanelkmeat: casual- 



Continua], aJ^. continuel, oontiiiaé: 

tinuo. [nu 

Continually,a<I«.continuellement: continna>- 

Continuance, a. continuatiou, -/. ; aéjour, «. ; 
demeure, /.: oontinuanxa, /; soggiomo^ 
m.; dimora,/. ^Sone,/. 

Continuation, a. continuation : contano*. 

Continuator.a. continuateur: contintiatora^ m». 

Continue, van. continuer ; demeurer ; séjour- 
ner; durer; persister; pousser: conti- 
nuare; dimorare; soggiornare; doiare; 
persistere^ confermare. 

Continued, adj. continoci, continu: oonttnaou 

Continuedly, ad», toujours : continuatamente. 

Continuity, a. contino ite : continuità,/. 

Continuous,a<2;.continael: continuo. 

Contort, va. toidre: attoreigliare. 

Contortion, «. contorsion: contoraionieb/* 

Contour, t. contour : contorno, a». 

ContrabaDd, adi. de oontrabande: piraiUtiOb 
(Contrabana gooda,marcbandise8 de oon- 
trabande: mercanrin di oontrabbandok 

Contract, «. contrai ; accord: rontratto; pat- 
Contract, van. contracter; abr^g^er : retrédr ; 

retjrer; gagner: contrattare; abbreviale; 

ristrignere; contrarre; oontraere; aoqai- 

stare. 
Contract debts, s'endetter: indeUtanL 
Contraction, a. abbréviàtion ; oontraetlaai 

abbreviatura,/. ; ristiignimento, m. 
Contractor,«. contractant; ancontrattaatc,ai. 
Contradict,«a. oontredire: contraddire. 
Contradìct one's sel^ se démentir: disdiraL 
Contradict an ioclination, combattre one ia- 

dination : rintuzzare, un' indinasione. 
Contradiction, «. contradiction: oontraddìa- 

zione,/. [cente. 

Contradictious, adj. contredisant : contradi- 
Contradictory,o4;. contraile: contrario. 
Contradistingttisb, va. distinguer; 

distinguere. 
Contramur, a. contremur a». : contramura,/. 
Contrariety, a. contrariété: contrarietà,/. 
Contrarily^ adv. au coniraire : al contituio. 
Contrariwise. adv. autrement : altrimente. 
Contrary, adj. contraire; oppose; coatrB> 

rio ; opposto. (On the contrary, odo. un 

contraire: al contrario.) 
Contrary, a. contraire: il contrario» ok 
Contrary, prep. contre: contra. 
Contrary to Us promise, contre sa promeaaa : 

contra la sua promessa. 
Contrast, a. contrasto; différend: ooutraatoi 
^ ».;Ute,/. ^ ^ 

Contrast, va. oontraster: far un contrasto. 
Contravaliation, «.contrevallation: oontn. 

vallazione,/. 
Contravene, va. eontrevenir : contrarvenìre. 
Contravener, «. contrevenant : contrawe- 

nente,». [xbne,/. 

Contravention, a. oontravention : oontraYven- 
Contribute,va. contribuer: contribuire. 
Contribatary, a4;. tributaire; tributarlo. [/. 
Contributìon, a. contribution : contribuzioni^ 

Contributor, a. contribuant ; contiibi 

~ itrite, a ' 

pentito. 

Contrition, a. oontrition: eontriiione./. 
Contiivance, a. inventìon, /.; artifice, au; 

adresse: invenzione,/.; arte; ingegno, au 
Contrive, va. inventer; méditer: inventare; 

meditare. [certare un disegno. 

Contrive a design, conoerterr- ■' ' 

" ìtrlve a man's min, tn 

tramare l'altrui rovina. 
ContriTement.f.invention: invenzione,/. 
Contriving, t. l'action d'invention ; invention : 

invenaone./. 

Contriver, «. inventeur. 

Control, a. trein : raflìwnamento, a». 
Control, va. reprimer: tenere a neno. 
Controver. a. semeur de faux broiu: aemina- 

tore di false novelle, m. [veraia. 

Controversial, adj. de controverse : di oontro- 
Controversy, a. controverse : controversia^. 
Controvert, va. disputer: disputare. 
Contomicioos, adj. rèbelle; obstiné: con- 
tumace; oatinato. 
Contumacy,«.obstination: contumacia,/. 



Contrite, adj. contrit; pénitcnt; coni 



atore^ au 
contrito; 



fautore^ au 
ir: uiTentore; 
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ContimutclimB, a4f. outrageax; choquant: 

eontamelio; ■cortese. 
ContomelT, «. ontraice, m.; iniulte,/. : eon- 

tamelM» /. ; iDtolto, m. 
Gonturion, «. contuBlon ; aminaccatim,/. 
Convaleacence, «. coiiTalescence: eoiiTal«s- 

oenia,/. [cente. 

CoiiTalescent. aédf. eonTaleseenC: eonvalcs- 
ConTcnable, èdj. convenable : convenevole. 
Convene, van. conToquer:aa8embler: convo- 

care, radunarsi. 
Convenience^ Convenienej. t. eommodité; 

conveiianoe; conformite: comodità; con- 

Teniensa; conformitlL /. 
Convenient, cut;, eomroode; propre; oonTcn- 

able; moportioDBé: aasorti; comodo; 

oonveniente; oonTcnerole; proponion» 



GoDYeniently, ade. commodément; conTen- 
ablement;àpropo«; comodamente; con- 
TencTolmentc; esattamente^ a propioaito. 

Courent, ». cooTcnt: convento, m. 

Convent, va.appeler ; citer: chiamare ; citare. 

Conventicle,!. conventicole: conventicolo, a». 

Convention, «. assemblée dea états; conven» 
tion, /.; accord, m.: assemblea degli 
stati; convensione,/.; patto, m. 

Conventional, a4j. oonventionnel : Ikitto per 
conventione,/. 

Conventioner, «. membre de convention: 
membro di assemblea, m. 

Conventual, adii, conventnel : conventuale. 

Conveutuals, «vi. eonventuels: conventuali, 

Convorsable, ii«. sociable : sociabile. impL 

Conversant, mq. npérimenté; verse; con- 
versant: pratico; versato; conversante. 

CoBversation, t . conversation, /. ; commerce^ 
«.; society /.: conversanone^ /. ; com- 
mercio,m.; società,/. 

Converse, s. Csmiliarit/; liabitade: familia- 
rità; conoscenxa,/. 

Co nvers e with one, v». oonverser avee: con- 
versare con uno. 

Conversinf, «. l'action de converser,/. : con. 
versamento, m. 

Conversion, «.conversion: conversione/. 

Convert, «. oonvert: un convertito» w. 

" tira, convertir; changer: convertire; 



Converter, «.convertissear: convertitore, m. 
Convertible,a^'. convertible: convertibile. 
Convertine, «. conversion : conversione,/. 
Convex,aiij.convex : convesso. 
Convez, s. convexitéi convessità./. (The 

oonvex of a globe, la convexité d'un glolM : 

il convesso d'un globo, m. ) 
Comvexity, «. conveiué : convessità,/. 
Conver» va. transporter; porter; envoyer; 

lisfre tenir: trasportare; portare; maa- 
Conv^away,emporter: portar via. [dare. 
Convey one ont or danger, sauver quelqu'un : 

salvar uno, si. 
Conveyance, «. oonvoi ; transport, m. ; eession, 

/.: vettura,/.; trasporto, m.; cessione^/. 
ConTCjrancer, «. notaire: notaio, si. 
CoBvict, s. pérsonne convaincue de qnelqne 

erime,/.: un reo, si. 
Convict, «a. convaincre : convincere. 
Convienon, «. conviction : convìniione,/. 
Convietive,«4;.convaincant: convincente. 
Convietiveness, «. évidence : evidenza,/. 
Convince, va. convaincre : convincere. 
Convineing, 04^;. incontestable : ineontesta- 

bile. rbumeute. 

Convincingly, adv. invindblement: invinci- 
Conundmm, «. enigme, m. : enigma, /. 
Convocation, s. oonvocation : convocasione,/. 
Convoke,«a. convoqner: convocare. 
Convolution, «. convolntion,/, : torcimento, m. 
Convojr, «. convoi, M». ; eseorte,/.: convoglio, 

w.; scorta,/. [scortare. 

Convoir, ««. convojer ; eseorter: convogliare ; 
CoBnkIse. va. transporter: trasportare. 
CoDvnMon,*. convulsion: convulsione,/. 
Convnlslon lits, «pi. des convulsions, >(.: 

convulsioni, mpL 
CoBvolaive, o^;. convulsii; -ve./. : convulsivo. 
Conjr, a. lapin ; conil : un concilo,/. 
Cony barrow. a. trou de lap&i, m.: tana di 



COP 
Conr wanreu, «. gaienne de lapinsi conig- 

Cony catcber, «. trompenr: un ftarfknte, m. 
COQ^ VM. gémir (comme nne tourterelle) t 
mormorare. Tmorìo, st. 

Cooing, ». gémissement (de tourterelle) : mor^ 
Cook, ». un cuisinler; lòtisseur: un cuooo^ 



Cook, va. faire la cuisine : fsre la cucina. 

Cookery, ». la cuisine,/.: l'arte del cuoco» m. 

Cook-maid, ». servante de cuisine: cuoca,/. 

Cook-shop. ». rotisseur. M». : osteria,/. 

Cool, o<(;. frais; qui a de la fralcheur: fres- 
co; freddo. [ai. 

Cool, «. le frais, m. ; la fralcheur,/. : il fresco» 

Cool,«a«.rafralcikir; se refroidir: s'attiedir; 
se relàeher: itaftcscare; rinfrescarsi ; 
raffreddarsi; moderarsi; rallentarsi. 

Cooler, «. un réfrigératif: un refrigerativo, si. 

Cooling, «. rairaichissement : rinfresca 



CooUng,a4r'.niAralcU8sa]it: refrigerante. 
Coolness, a. fralcheur, /.; frais, ».: fre«. 

chesia, si.; fresco,/. 
CooUy, oA). desangfhnd: di sangue freddo. 
Coomb, Comb or com, mesure de bleds 

misura di grano,/. 
Coop, ». sorte de mne : specie di stia,/. 



Coop up, va. enfermer : nnchindere. 

Coopee,s ' "' ' 

Cooper, 



Coopee, ». coupé : passo intrecciato, wn. 

" tonnelier: bottajjo, «. (Win« 



Cooper, marchand de vm: 

di vbo, m.) 
Co-operate, vii.coopérer: co-operare. 
Co-operation,«. co-opération : co-operasion^. 
Co-operator,«. co-opérateur: co-operatore, si. 
Co-ordinat^Oib'. égtu : de mème ordre : eguale ; 

del mecwsuno ordine. 
Coot,«. foque; poule d'eau,/.; smergo, si. 
Cop, a. haut, m, ; cime,/. ; sommet, n. ; hnpe, 

/.: capo, SI.; cima,/.; sómmitk,/.; ciuf- 

Cetto» m. 
Copal, ». resine bianche, hdsante : vernice 

bianca, lucente,/. [si. 

Coparcener, «. copropriétaire: copropiietaviok 
Coparceny, ». indivis, m.: divisione eguale,/. 
Copartner, ». assncié; coUègne: compagno; 

Sosio; socio, m. 
Copartnership, », societé : società,/. 
Cope, s.chape: pianeta,/., cappa. 
Cope^raH.troqner; changer; avanoer; oouv- 

rir: sortir de l'alignement: barattare s 

cambiare; sporgere; coprire; uscire del 

piano. 
Copemican system, ». le système de Copemic t 

sistema di Copernico, si. 
Copier, a. copiste : un copista, m. 
Copinjf, ». l'action de troquer, /.: baratto, si. 

(doping of a buUding, le fatte d'un bitU 

ment, m. : cima d'un ediflsio,/. Coping 

of a Wall, chaperon d'une muratile : sporto 

d'An muro, si.) 
Coping, «.combat: combattimento. si. 
Copious, 04;. copieux; abondant: copioso; 

abbondante. 
Copioualy, ode. copiensement : copiosamente. 
Copiousness, «. abondance : copiosità,/. (Co- 

pionsuess of a lanpiagCL richesses d'une 

lanLtie: ricchesxe ^una lingua, /pL) 
Copped, a4;. hupé; pointu; idgu: crestuto; 

puntato; acuto. 
Coppcl. «. coupelle : coppella./. 
Copper.«.cuivre,m.; chandifere/.: iràme^M.; 

calderone, m. rcalder^Jp. si. 

Copper.smith,«.ouvner quitravallleaucuivre» 
' Coppcr-plate, a. planche de cuivre : lastra di 

nime,/. [neccio, «t. 

Copper-nose, «. nei boutonné : naso di galli- 
Copperas, «. coupcrose: vitnolo, m. 
Goppice, Copse, «. taillis, m.: macchia,/. 
Coppel, s. ereuset: crogiuolo, m. 
Copulate, «a. accoupler: accoppiare. 
Copulatìon, a. copuiation: copularione,/. 
Copulative, adi- copnlatif, -ve,/.: copulativo. 
Copy, a. copie,/. ; le doublé, s». ; exemplaire ; 

modtle ; ezemple : copia,/. ; il doppio, m. ; 

esemplare; modello; esempio, m. 
Copy-hold, terre qui relève d'unlie^ f.i po- 

Copy-ho^d«r,«.tenancier: fittejuoloysi. 
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Copy out, ea.eopier; tnuoserire: copiare; 

trascriTcre. 
Coqii«tt«, •. aae ooqnette : civetta./; 
Coqoetiy, «. coquetterie : cbetteiia, /. 
Comi,*, coni; oorail; un ho«het : coraUo, m.; 

■onaKlio. m. 
CoTallincL Olii, de conil : di corallo, m. 
Coibel. Corbet, $. oorbeau; modilloii, m.; 

grosM console,/.: beccatello; peduccio» 



m.; mensola. /. 
Corbet, t . une niche : ^ 



a nicchia, m. 



Cord, •. nne corde : una corda, /. 

Cord up wood, va. corder le bou: mettere la. 

legna in catasta. 
Cord of wood, «. une coide de boia: 

di leena,/. 
Cord-maker, cordier: cordajo, m. 
Cordafre, «. oordage ; fiinin: sartiame, m, 
Cordeiier, «. cordelier: Francescano, m. 
Cordial, a4f. cordial; sincere: cordiale; 

sincero. 
Cordially, ad», cordialementt cordialmente. 
Cordialness, CordialitT, «. cordiaUté; siocé- 

rité: cordialità,/. 
Cordwainer, «. cordonnier : caliolajo, m, 
Gordon, t. cordon: cordone, m. 
Cordovan leather, «. eordouan : cordovanob «•• 
Core, «. troftnon, (de fruit) : torso, m. 
Coriander. t. coriandre : coriandro, m. 
~ - '- e ' ' — 

turaceiolow m. 

lioacber 

de liège : turrare un fiasco con un 



\ bouchon de liège : sughero ; 

. ^.OlOw flt. 

Cork. va. boucber une bouteille a^ec nn bou- 



nk, va. 

cnon 

turacciolo dì sughero. [smerKo, /. 

Cormoraut, a. cormorant, m. : specie di 
Cormndf eon, «. un ladre : uno spilorcio, m. 
Com, $. bled ; blé ; grabi : frumento ; grano, m, 
Com, va. sóupondrer; saler un peu: asper» 

gere di sale ; insalare un poco. 
Com powder, va. flòre de la poudre grenu: 

* macchinare polvere. 
Com.loft, ». grenier; un granajo, m. 
Com-cbandler, t. véndeur de graini : Tendi- 
tore di grano, m. 
Com-salad, t . mtcfae t valeriana domestica./. 
Com-Tose. ». coquelioot, w. : nigella,/, [m. 
Com on the toe. cor an pied : callo nei piedi. 
Coraage, t. impòt sur le bled: da»o sopra li 

grano, m. 
Cornei, f. comouille : corniola,/. 
Corael-tree,«. comouiller: corniolo, m. 
Cproelian, t . cornaline : cornalina,/. 
Corner, «. coin; angle: cantonata,/.; angolo, 

m. (Comers ofiiTers. détonrs de rivières, 

mpLi gù.avolte.>Z.) 
Comered, a4j. angulaire : angolare. 
Coraet, «. comet. m.\ cornette; come,/.; 

coraetde papier, m.: cornetta; scdffla; 

cornetto, m. ; cartoccio, m. 
Cornice, Coraish, t. comiche: cornice,/. 
Comiger6u8.a(0'.coran: cornuto. 
Cornucopia, ». come d'abondance^ /. : corno 

diabbondanu,M. 
Comute, ». coraard; coma: un comutOL ai. 
Comute, a4j. corau : cornuto. 
Cornute, va. (aire comard : far becco. 
CoroUaiy, «. un coroUaire : corollario^ m. 
Coronation, ». couronnement: coronasione./. 
Coronet, ». couronne : corona, /. (A duké's 

córonet, «. une couronne ducale: corona 

ducale./.) 
Corporal, ». un corporal: corporale, m. 
Corporal, acf;. corporei; dùcorps: corporale: 
• di corpo. 
Corporally. adv. coiporeUement: corporal. 

mente. 
Corporate, a<i[;. (A body corporate) une com- 

munauté : una communità, f. 
Corporation, a. communité; municipalité : 

cpmmnnitk./.; municipio, m. (Corpora> 

uon town, ville municipale ; cittA munici- 

pale./) ' "*^ 

Corporature, «.corpulence: corporatura,/. 
Coiporeal. a<(;. corporei: corporeo. 
Corporeality. ». solfdité: solidità./. 
Corporelty, ». corporéité; corporalité; corpo- 

raiita. /. 
Corps, ». corps : corpo, m. 
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Corps^ Corse, ». corps mort; corpo morto» sa. 
Corpulency. ». corpulence : corpulenza./. 
Corpulent, •!(;. repiet; duunu: corpulento; 

grosso. 
Corpus-chriati-day, «. la Fète-dien, si. : Cor- 
pus-domini, m. 
Corpuscle.». corpuscule,/.: corpusenlo, w. 
Corpuscular, oéG. corpusculaire: di corpsu- 

colo. 
Correct, adj. correct ; ezact : corretto : eaaUo. 
Correct,ad«.coreectment: correttamente. 
Correct^ va. corriger; tempérer; cliAtiers 

correggere: temperare; castigare. 
Correction, f.correction; reforme; punitici^ 

/.; cliàtiment, m. : correaione; emend»« 

zione,/.; castigo,».; correùone, /. 
Correctiv^ adj. correctif, -ve,/.: correttivo. 
Correctly, ade. correctment: correttamente. 
Correctness, ». exactitude t esattezza,/. 
Correetor, ». correcteur: correttore, su 
Correlative, adj. corrélatif : correlativo. 
Correspond,vn.conrespondie: corrispondere. 
Correspondenc^ ». conespondance : caixia* 

pondensa,/. 
Corresponden^ ». un correspondant : un ear> 

rispondente, m, 
Correspondent. adj. conforme; eonvenable: 

conforme; convenévole. 
Corresponding, adj. sortable; confinine; 

conveniente: conforme. 
Corridor, ». comdor, m.: strada coperta, /, 

corridoio, m. 
Corrigible,aa;. condgiblei cerriggibile. 
Conival, ». nval; concurrent: rivale ; eim- 

corrente, m. 
Corroborate, va. corroborer: fortifler; ap. 

puyer: corroborare; fortiflcare; appog. 

giare. [ziooe,/. 

Corroboratlon, ». conoboration: corrobora- 
Corroborative^ adj. conroboratif : corrobora- 

rivo. [rodere. 

Corrode, va. corroder; ronger: cfurodeie: 
Corrosive, adj. corrosif, -ve: corrosivo. 
CorrosLveness, ». qaaUté corrosive: qualitA 

corrosiva,/. 
Corrugated, adj- ride, fironoé : pieno di grìnie. 
Corrapt, a^/. corrompa; maavais: coarottoi 

cattivo. 
Corrapt, van. corrompre; se gftter: 



Corrui 



pere; guastarsi. 
~ LPtwttnes8e8,«a. 
ibornare testimom. 



itnesses, «a. suboroer dea témolBa: 



Corrupter, ». corrupteur: corrattose, a». [/. 
Conruptibility,«.corruptibiIlté: conruttibilit^ 
Corraptive, adj. corraptible : corruttibile. 
Corruption, ». corruption ; matière^. ; pua, ta. : 



Corraptive, a4;.pestilentiel: pestileoslUe. 
Corraptly, oilv. contre la drouore: ooootta* 

ménte. 
Coraair,».corsaire;pirate: corsaro; pirati^ su 
Corselet, ». corselet : corsaletto, n. 
Coruscant, adj. brillant; reluiaant: oomu. 

caute; risplendente. 
Corascation, s.splendeur: corruscazione,/. 
Cosmetica, a. eaux pour réndxe le teint boaiu 

fpL: belletti per rendere la caraaaione 

bella, mfi2. 
Cosmetic, adj. cosmétique : cosmetieob 

Cosmographer,». cosmographe: cosmog , 

Cosmographyy ». cosmAgrapliie: coaa^xca- 

fia,jC 
Coat, ». traàn; dépens; prix, m.; valcnr,/.: 

costo, m.; spesa,/.; prezzo; valore, st. 
Cost, vn. coùter; revenir: costare; valere. 
Costermonger, ». fraitìer: ArattajnolOk m. 
Costive, adj. constipé; astringent: costi- 
pato; costipativo. 
Costiveness, ». constipation; verta aatiin- 

gente,/.: costipazione,/.; costipanMa- 

to^m. 
Costly, adjé cher; splendide: caro; q^lendido. 
Costly, ad», somptueuacment: aontii«sa« 

mente. 
Costliness, ». pxix d'uoe chose: pretao dfuna 

cosa, m. 
Cot, ». cabuae: capuma, / (Sheep-cot. nne 

étable à bzebia,/. : un ovice, m.) fa». 

Cotemporary. ». cotemporain : cotemporanoi. 
Cotquean, ». un Jocrisse : bietolone, st. 
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Cottage •» — baat^chmmièB» t eayanaa»/. 
Cottafmv Coctevamo manaiU : mbiiria^ «. 

Cottoli, «k MeotouMT: ncgriauiri, 
Coneb, Conebobed, «. «musm» wncM 
lettuedo,«b. 



dere; oorìcani, (Góneh tli*laoÌM^ mettre 
la iMHM en anèt: metteu la laociiLla 

TWU.) 

Omeluuit, ai}, wmehaat; «iacaite. 
C>>ackBr, «. vn grefflar : r^istratoN^. m. 
Goo^, «. la tomu la toa*^/. 
0>arh.«a.toaMer: tossire. 
Goultar, a. eontre : ooltto, au r^mnigìfaK ai. 
C(mscil,«.aMemblé«,/.; eauMM: ooncisuoi 
CoiuicU,CoùBaeL«. avocai: avvocato, m. 
Goandl-lioacd, a.le topis, m. ; la taUe da con- 

aaiL «k ria tavola del eoniiaUo^/. 

Coiincu-cliaiiiber.«.lecoaseil : iloonsialio,]». 
Coonael. CoiùiseUor, e eonaeil; avu; un 

avocat: oonaigUo; avviao: avrocatokab 
GonnieU «mi. oonseUler: eonrigHare, 
CoBBiellor, «. oonscUler: coniigliereé m, (A 

prlvT'CoimBeUoF» conseillet d'état: «on- 

aiguÌBM di atato^ iB.) 
Gout, «. conte; point, ai.: demanda /.i 



oompter i supputer ; croire ; tenir : 

; calcolare; credere; tenere. 

CoantenaniM» «. ooBteaaaoe^/.i air; soatiaai; 

awoii afpetto^aK; aiuu/.| ^/ai»; ap« 

POfipo,in. 
Cow^^naaca^vo, aoutenir; protégar; aidert 

aoatonctat proteggere; fatare. 
Countenancer, t. protectenr ; fauteac ; parti» 

■ant pvotettorei fiau)teora; partigiano^ si. 
Counter, 9. comptoir de boutique ; jeton : 

banco: «n geuoae; brinoolo, «. 
Conntabalanoe^ «. oontiepoida: contrappcso» 

m. [trappesave, 

Conaterbalanoe^ «a. oontrebalancef: con» 
GMBter<b«ttay, a, oontn-batterie : conti 

Mtteria,y^ [traccambiOf _ 

Coopterclana;^ «, contie-échange^ /.: con- 
CoojMterchaiig^aa.cbang«r: cambiare. 
Cwyitereharm, «. contr^chamift ».: malia 

appoetaad nn altra./ [reciproca,/. 

CoaatarciMck, t. censure réclproque: censura 
Coontareheek, «a, censurer rteiproqwemeot t 

riprenderà reeiptocamente. 
CottBter-cnnning, t. contre.ruse: aatazia op- 
posta ad sstwsts,/ 
Counter-current, «. courant contraUre» m. t 

corrente contraria,/.. 
€?onBterfeÌt, *. impoatyur! in^ostore, si. 
€oimterfbit. adj. costieiaiti Ikux: contraf- 

latto; folso. 
Connterfeit, ee. contrelsiie: controuver* 

feindre: contraiEtte; fingere. [posto. 
Gonnterfelt, ade, féint, disslmulé : finto ; sup* 
Counterfeiter, t. imitateur ; inventeur; autenr < 

imitatore: Inventore; autore, se 
Gonntetfeitedly, ade. dfune manière feinte: 

fintamente. [contrataglia,/. 

Covnter-foil, Cónnter-stock, t. oontre-taOle i 
Coantecfogne,s.oontre-fougue: oontrafUga./. 
Conntergiiaid»t.contre-garae: contragoardia, 

Connter-latb, t. contre-latte,/.: panconcello, 

Coaater-lath, «a. contre-latter; fsr impalca- 
ture di panconcelli. [datOk m. 

Gonntemand, ». oonti^ordre: eoatramman- 

Countermand, «a. contre-manden eontram* 
mandane. [marela,/. 

€oiuiter-mavcli, «. coiBtre>marchei coacram<. 

Ceunter-mine^ t . contre-mine« oontrammina, 
/. [nara. 

Coanter-mine, «a. coatre'mincr; eontranuni- 

€onBter-miner, t. eontre-minaar: qudlo ehft 
iàle contrammine, m. 

Connter-mnre,f.contre-mur: oontramnio, si. 

CiottAterpane^ «. courtepointet coltre, /., col- 

<2onnter-part, a. doublé, m.; contrc-partie t 
copia d'uno scritte ; contrapparte,/. 

Gouter*plea, «. déotarationi rcpUca pargiua» 
tificarsl,/. 

€oimter-pIot, t. conspiration inppoaéat eoa* 
piranone suppsota,/. 



% oou 

Connter-plot» «a» Aire une conapiiaiiea 
filiale: faca una oospiraaione fiata. 

Coiiatar>poia^ 9^ oaatre-peUite, /.: aoatrap- 
puatok Mb [aia 

CauMtoc-poiae^ a. eontre-poids: contrappeso^ 

ConiMr-poia^ va.eoa«re-balaBcar: contrap- 



Ca«Btai^poiaan*.t..eantre-poUon./.t contrar- 
veleno, ai. |.tro doppio^ ai. 

Counter-rail,«. doublé balustrade,/.; balaus- 
Cowtor*ioniid( a, ooatra-rond, m.: coati»* 
ronda./. (p«,/. 

Counter-scaqm e. oontra^earpe } eoatrascar* 
Conatei-scarp» eo. ooattescarpert fisca una 



Counter- 



itrascaipa. 
r-secttiltT, s. ai 



aasuraneei cedala che il 



! rime. 



da ad un nuJlcTOdora,/. 

Counter-tàlly, «. contre-taille : contrattagUa,/. 

Coanter-tteo^a. baute-contre,/.: coatmta- 
nore, MI. 

Gaonter-vail, «aa.valoirautant ; récompensert 
valere altrettanto ; ricompensare. 

Coonter-work» «a. eoatremioer; contrammi> 

Countess, ». comtesse : contessa./. [nare. 

Counting, «. l'actioa de compter,/.: conta- 
mento.Mi. 

Connting-bona& ». cemptoir : banco, ai. 

Countless» ai(;. innummble : innumerabOau 

Country, a. contiée,/.; pays, m.: regione/.; 
paese, ak ^villa,/^ 

Countiy-Doiue, a. maison de campagne ; una 

Country lifie, a. una via roatiaue: vita rustica, 

« /• [a^ 

Country-man« a. un paysani un contadino^ 

Coantiy-danoc; a. contre-danse : contrad- 
danxa,/. [provincia,/. 

Coanty, ». un oomt^ aiA: province : contea { 

Couped, Coopee. a4f. coupé : ÀBstagliato. 

Couplet a. coopleb wtf.t un» coppia,/* lac- 
cio, ak 

Coople, «ea. acoonpler; eonpler; s'aceon- 
pler; se marier ensemble: accoppiare! 
legare; copularai; maxitarsi. ''^' 

Couplet. ». deul vers, rimiL mpl. i i 

Couplet, «n. lUre des^vers : or versi. 

CoupUag, ». aceouplement, m. : copula,/. 

Couràge, a. courage, si. ; valeur,/. : coraggio ; 
valore, ai. 

Courageous. mia. ooarageux: coraggioso. 

Courageously, ai», courageusement : ooragi» 
giosamento. 

CooiMieonanesa, a. courage: con4;gIo,ak 

Courler, »> counier: corriere, m. 

Course^ a. coune; carzlÈre,/.; chemin, m.; 
marcbe, /. : conrs. n.; route : voie ; suite, 
métbode; manifere; condulte; meaure, 
/.: corso» ai.} carriera, /.: cammino; 
viaggio; gixo!, m.; volta; vicenda; via, 
/.; metodo, m.; maniera; condotta: mi- 
sura,/. (Tbe main course ot a sbip, la 
grand' voile: vela maestra,/. Of conrae^ 
naturellement: naturalmente.) 

Course, «a. poorsuivre, courir : cacciare. 

Course of en*, une couvée d'ceub: una 
covata,/. 

Conrser, a. un eotursler; disputant: un cor- 
siere: disputatore,». 

Court, Court-yard, a. conr; basse-cour; 
rwle; me «troito: la oour,/.: cqrtUe, 
m. ; una stradella ; la corte, /. 

Court, «a. courtisar ; fajre la cour: recber- 
cber X soUdter t corteggiare ; far l'amore ; 
brigare; solicitare. 

Court-minion, a. un favori: un mvonto, m. 

Court-ladies. 4. daaaas da conr: le dame deUa 

Vtttffpl. 

t-card, ». carte figurée : carta figurata./. 

Court-liks, a«^ à la mode de la cour: alla 
mainava ddla corte. (A ténuia-conrt, un 
Jeu de panme: giuoco di palla corda, m.) 

Gonrteons. uià. coartois; galaut; dnux; 
honnéte ; beain : conese ; galante ; bene- 
volo; civile: benigno. 

Coorteoualy.ade. civilement: cortesemente. 

Courteousness,4.courtoÌ8ie: cortesia,/. 

Courtesan, a. courtisane : cortigiana./. 

Coucteay, Curtsey, a. révérenee de femme ; 
oourtoisie: fiueur; bénlgnité; douceurt 
rlverensadi donna; cortesia,/.; fitTore, 
• • • li ai&biUt*,/. 

Q2 
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Conrtier,*. eoortiUB: corticiaao, «. 

Ck)TiitlT, a4j. galaDt: poli, eìemiite. polito. 

Coiurtsliip, «. «irlUté; honnéteté; galante- 
rie: eiTilità: cortesia; galanteria,/. 

Cousin, «. cousin, m.: ooaiioe,/.: cugino, 
m. ; cugina, /. (Seeond cousin, oousin 
isin de germain : secondo cugino, m.) 

Corenant, t . accord, m. ; convention : alliance ; 
ligne,/.: accordo, •».; convencione; al- 
leanza; lega,/. 

CoTenantttm. conTcnir; traitert eouTenire; 
trattare. 

Covenanter.«.ligueur: confederato, ai. 

Cover, f. convert; eonvert deuble; preteste: 
coperchio, m. ; una posata, /. : pretesto, m. 

CoTer,iMi.couTrir; cacher; déguiser; pallier; 
s'acooupler : coprire ; nascondere ; Telare; 
palliare. 

Cover over, va. olMCureir: oseonre. 

Cover of a letter, enveloppe,/. : involto d'ana' 
lettera, m. [ai. 

Coveriet,f . couvertnre: copertura,/., coltrone, 

Covert, «. couvert,m.; gite: coperta,/.; nas- 
condiglio, m. 

Covert, adj. mariée: maritata. 

Covertly. adv. couvertement : copertamente. 

Covert ore, «. protection : proteuone,/. 

Covet.va. oonvotter; désirer: ambire; de- 
siderare. 

Covetable, adi.désirable: desiderabile. 

CovetouR, a4j. avide ; désireux ; avare; taquin t 
avido; bramoso; avaro; taccafmo. 

Covetoosly, adv. sordidement : sordidamente. 

Covetousness,!. cupidité,/.: désir, m.; ava- 
nce : copldigia, /. ; desiderio, m. : ava- 
riria,/. 



Cov7 of partridges, v 

di pernici./. 
Cow, ». vacue: vm 



vacca, /. (A milcb-eow, 

«. vache à lait: vacca lattante, /. A 
cow with calt vache pleine: vacca 
pregna,/.) 

Cow, va. épouvanter; intimider: sgomen» 
tare; intimidire. rcajo, m. 

Cow-herd, Cow-keeper,«.vacber,bonvìer: vac- 

Coward, «. un poltron ; un làche: un codar- 
do; un vile,!». 

Cowardtce, Cowardliness, ». poltxonnerie ; 
l&cheté: codardia; viltà,/. 

Cowardly, mdv. lAchement; en poltron: vil- 
mente; da codardo. [m. 

CowLs. un capnchon, eapuee: cappucdolo, 

Cowslip.s. primevère,/.: tasso barbasso, m. 

Cozcomb, e fat; sot: sciocco; goffo, m. 
(An ignorant coxoomb, un ignorant ; un 
ane: ignorantaccio ; un asino, m. 

Coxoomical, aM. impertinent: impertinente. 

Coax. va. ci^oler) flatter: vesseggiarei lu- 
singare. 

Coaxer, «. cajoleur; flattenr: veixegglatore : 
lusingatore, m. 

Coazing,f. l'action de flatter; cajolerie,/. : 
il lusingare, m. ; vezsi, mph 

Coy, ad}, modeste ; reteuu: précieux; sacre: 
modesto; ritroso; schiro; delicato. 

Coyness, ». modestie; retenae; modestia: 
ritrosia,/. 

Coien, va. t«m^^. ^^^.^ ingannare; 

truffare. , ^ , ["•• 

Coienage, Coiening,«. tromperie,/.: inganno, 
Crab, ». pomme sauvage,/.; cancro, m.: mela 

salvatico,/. ; granchio, m. 
Crab<loose,«.morpion,m: piattola,/. 
Crabtree, «.pommier saavi«e: mèlo salva- 

Crabbe^, adj. apre; revèche; inégal;,rabo- 
teux: acerbo; arcigno; rosso; ruvido. 

Crabbedness, «. inégalité; hnmeor bonrrue : 
ruvidezza,/. ; umore fantastico, m. 

Crack, «.fente; erevasse/.; crac; craquement ; 
^anteur; bavard; putain,!».; garce: fes- 
sura; crepatura,/. ; scoppio, m.; scoppi- 
ata,/.; millantatore SI. ; puttana; ba- 

Crack,«a.cnqner; fendre; se crevasser; se 
fendre; se gercer; sevanter: scoppiare; 
fendere; creparsi, aprirsi: crepolarsi; 
vantarsi. 

Crack-brained, ot^. sot; timbré: mente- 
catto; matto. 



Cracker, e. nn pétard ; vantard : vn salterdkv 
millantatoreb •». (A nut-cracker, », un 
casse-noisètte, ai. : stiaceia-noce./.) 

Craekle, va. erai|ueter: scoppiettare. 

Crackling, ». craquement, m. : scoppiatura, /. 

Cracknel,*. craquelln, M.: ciambeUa,/. 

Cradle, «. berceau, m. : culla,/. (To rock tli» 
cradle: bercer; cullare.) 

Crait, ». métier, m. ; profession; finesse ; roae, 
/.; artiflce: mestiere, m.; profiessionei 
astuzia,/.; arte; artificio, ou 

Gralfs-man, ». un artisan : artigiano, si. 

Crafrioess,*. finesse; ntse: destrezza; aata- 
zia,/. 

Crafty, adj. fin ; rosé ; adrait; snbtU : astuto ; 
accorto; scaltro; fino. 

Crag, ». le chignon dn cou; roe; rocber, w.: 
nuca; rupe; rocca,/. (The crag of a hiffh 
rock, la ctme d'un baut rocber : la «mia 
d'un alta rupe^/.) 

Cragged, Cnmr, tuU. escarpé : diroccato. 

Cragginess, ». 6tat de ce qui est escarpé: Tea. 
sere diroccato, ai. 

Cram, va. enfoncer; fonner; fisreir; gamir: 
aiccare; stivare; empire; seppaie. (To 
crampoultiy, engraisser lavolaille: in- 
grassare il pollame.) 

Crarap, ». la crampe,/. : il granchio, ai. 

Cramp-iron, ». crampon; harpon: t 

gndBo, M. 

Cramp-flsh, ». la torpille : torpiglia,/. 

Cramp, va. gèner, contraindre ; cramponncr : 
costrigoere ; uncinare. [flq, m. 

Cramper, ». crampon; crochet: uncino; graf. 

Cramping, ». gène, m. ; contrainte: costretta i 
forza,/. 

Grane, ». gme (engio),/.; siphon: gru; ar* 



gano, un sifone, m. 
KDk,adj. " 



Crank, adj. dispos; vigonreux; gai; galllard i 
possente: vigoroso; allegro; festoso. 

Crankle^ ». détours, mpL : giravolte, j>I. 

Crannied, atU. crevassé : crepato. [tura,/. 

Crsnny, ». fente; crevassé: fessura; cnptt^ 

Crepe, ». crèpe,/., crèpon : velo, «. 

Crash, ». bmit ; firacas; débat, si.; dispute^/. : 
strepito; fracasso, m. ; contesa; gan,/. 

Crash, van. briser, flracasser; eraquer; età» 
queter: firacassare; strepitare; ikr ru- 



Crashing, a. firoissement; firacas: str^ito; 
Crass, adi. crasse; grossier; èpais: groaaoi 

grossolano; spesso. 
Crassitude, ». énaisseur; groastfnr : spesseaut; 

grossezza,/. 
Cratches, s. crevassé: malattia di eavallo^/. 
Cravat, ». une eravate: cravatta,/. 
Crave, va. demander; prier : domandare; pre> 

gare. 
Craven, «. un poltron : un codardo, si. 
Craving, f. demande: domanda,/. 
Craving. a<i;.insatiable: insasiabìle. 
Cravingness; ». humeur insatiable, /. t 

insaziabile, m. 
Craunch, Cruuch, va. eraquer : schiaodarR 
Craw, «. iabot: gozzo, m. 
Craw-fish, ». écrevisse,/. : gambero, «. 
Crawl, vn. ramper: se tratner; serpenter:; 

nunpicaré; strascinare; serpere. 
Crawler, •• un reptile: im rettile, ai. 
Crayon, ». cray on ; paetel : pastello, gesso, m. r. 

mattila,/. [cassare. 

Craze, va. lompre; firacasser: rompere: fra- 
Craziness, ». caducite: indisposition ; folle: 

caducità ; indisposizione ; paz^ /. 
Cxasy, adj. malidif ; languissant ; fon: mal«^ 



yxasy, adj. 
ticcio: 



indisposto; 



Cream, «. la crème : crema,/. 

Cream, vn. se fonner en crème : rappiglianL 

Cream of a hook, la crème d'un livre: midolla 

d'un libro,/. 
CreanocL ». crèanoe; confianee; credenza; 

confidenza,/. „ [piega,/. 

Crease, ». pli : mauvais pli, m. : piega ; cattiva 
Create, va. crèer; établir; causer; exeiter: 

creare; costituire; causare; eccitare. 
Creating. ». crèation : creazione./. (Creatine 

of new ofllcers crèation de nooveauz om- 

ciers ; elezione di nuovi ufliziali,/.) 
Crèation, ». crèation : ereazione,/. 
Creator, «. crèatenr : creatore, «i. 
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Creature, «. eréatare : eteatun,/. 
Cvedenc^ «. créance; foi,/.; rene 
tation: credeiua; fede./. 

GK4eatia£ api. lettrea de eréanee t lettere di 

eredénsa^Arf. 
GiedibiUty. Clredibleneai, «. probabiUté: prò. 

Credible, a^- cioyable, digae de foi: credi- 

Credlbljr, «A*, probablement: nrobabilmente. 

Ciedit, «. credit, m.; autorità,/; honneur, a».; 
ffloirb/.: eredito^ la.; autorità,/.: onore, 
M. ; gloria,/. 

Ciedit, «a. aionter foi ; croize ; faire honneur : 
dar fede; credere; far onore. 

(^reditable, adi. honorable; bonnète: onore- 
vole: onesto. 

Creditabieness, t. analité de ce qui est honor- 
able: onorerolena,/. [mente. 

Creditably, mdv, bonorablement: ooorercd- 

Creditor,*. eréander; creditore,*. 

Cvednlìtj, «. erédttlité : credulità,/. 



S4J 



CBU 



Creduloni, a«l;. crédale: credalo. 
" innbole dea i^trei, m 

ilo desìi apostoli, m. ; < 
Creek, a. une cnque, petite baie 



(^reed.«. 



ed, ». vmìH 
aimboio de 



dea i^tres, m. ; créance,/. : 
credenia,/. 



Creek. en. craquèr: crosciare. 
CraekinK, " - 



iK, ». bruit, cornine celai d'une porte, 

ftc.: croscio,». 



Creep, vn. raoiper : rampicare. 
Creeu in, s'insinner; se gliaser: insinuarsi; 
noeare. [sfilarsL 



Creep out, sortir avee adresse, et sana bruiti 

Greeper,«. creatole rampante: creatura che 
rampica,/. 

Creep-hole, ». trou par oh on se aauTe ; pre- 
teste, M.; tìdte, /.: buco per dove uno 
può aeampare ; pretesto ; scampo, m. 

CrepnaGle,«.crepnscale: erepusculob m. 

Creseent, ». un croissant; le croissant, ai.: 
luna crescente; la messa luna,/. 

Cresaea, »■ cresson : crescione, m. 

Creaaet, ». un fslot : lanternone, si. [rcs «i. 

Creata ». erète«/. ; timbre, m. : cresta,/. ; cimie- 

Crest-ft]len,a(t;. abttttu: alimentato. 

Creviee,a. ererasse; fonte: fessura; erepa- 
tnra,/. 

Crew. a. bande: troupe: banda; torma,/, 
jprew of a sh», l'équipajte d'un Taisseau : 



Cflb,?ciS ^, 

Cribble, a. van : cribro, criTello, sk [Km. 
Crickin the uccie,*, torticolla: un torticol- 
(Mcket,t.KiilkHi.«.;lacroase (ieu)«/:: grillo, 

ai.; aorta di giuoco alla palla,/. 
C«ler,a.erienr:nìdatore,s». (A public erier, 

unhérant: baiiditor^M.) 
Crimea a. crime; pécbé : delitto ; peccato^ ai. 
Criminal, odj. criniinel: criminale. 
Cdmiaally, adv. crirainellement: eriminal- 

Crimiaalty. ». caa erimind : caao criminale, au 
Criminoaa,«4;. criminel: criminale. 
schermisi./. 

j aoamiaaion: sommes- 

B senrile,/. 

Citog^ m. camper, fldre de grandea sonmis- 

Mona: eaaere wmente osaequioso. 
Ciliiging,t.basseaae:abbiettessa,/. (Cring- 

ìbc aou], àme baaae : anima rile,/.) 
Criaklc^ tu. aeraenter; aller en toumant: 

aerpere: andar acipendo. 
CilaUea,q»l.tóan;daonra: giri, mpL; gira* 



Ctin^^ ». pnrfònde 



'rtte,, 



'X* 



. [loppo. 

Grippie, 4119. tmpotCBt; boitenx: atorpiato; 
Cripplcneaa, a. réut f un impotent, ai. : ator- 

CTiauT'' crisè: erisi, crise./. 

Criap^ m4i- fragile ; caaaant; riisolé; flit : fira* 

glie : facile da romperai; crespo: fritto. 
Crtep, tw. friser : increspare. 
Criapuig'iron. ». poinfon à friser Ics ehereuxi 

calanùatroh n. 
CilMfion, ». ìm algne de 1« Térité: il segno 

della verità, ab 
CriCieal. mdf.^Xiqm»: critioo. 
CtftieaUy, ai», en ciitique ; da critico. 
CrftiaaaB,«.eritiBae: critica,/. 
CiilSih ». va erioque; oenaeart na critioo; 

censore, ai. 



Crock. «.poi de terre, m. : pignatta,/. 
Crocodile, ». crocodile : cooodrillo, ». 
Croe, ». orocns: croco, safferano, au 
Croft, ». petit endos : un chioso^ m. 
Croises, ». pélnins: pelUgrini, mpL 
Croke, e», croaaser t gracichiare, crocitare. 
Cronr. «. ami intime: amico intimo, si. 
Crook, ». un crochet, eroe: uncioo, m. (A 

ahepherd's crook, houlette de berger,/.; 

roeoo, m.) 
Crook-backed,«df.boa8U: gobbo. 
Crook-legged. qui a les Jambes tortues: che 

ha le «ambe storte. 
Crooked bue, Ugne oonrbe : linea curra, /. 
Crookednéas, t. coorbure (of rivers, Ac), 

les détours des rivières, tuO.: curvatura, 

/.; le rivolture di fiumi. >Jp(. 
Crop, ». la moiaaon ; réoolte: raccolta; ri- 

Crop, va. teonrter ; tondre : scortare ; tondeie. 

Crop of a bird, jabot d'un oiaeaa : gosao d'uc- 
cello, ■». [pastorale.». 

Crosier, ». crosae, /.; bàton pastoral: rocco 

Croalet,«. frontali frontale,». 

Croaa.cro8leta, #<. eroix recroisetées : croci in- 
crociale,/)il. [mento,». 

Cross, ». croia, /. ; tonrment, ai.: croce. /. ; tor- 

Cross. a4j. obuque, mis en traverà; bourru ; 
rude ; méchant ; de mauvaise humeur : tra- 
versato; bisbetico; fkntaatico; cattivo; 
di cattivo umore. 

Cross-bow. ». arbalète : balestra,/. 

Cross-staff; ». croix géometzique: croce geo* 
metrica,/. 

Croaa-wlse,»<e. de traverà: attraverso. 

Croaa-grained,a4y.adienx; tètu: fastidioso; 
caparbio. 

Cross, a4«. de travers; àrebours: attraverso; 
alla traversa. 

Croas, jn^. au travers: a traverso. 

Croas, ea. traversar; passar; croiser; mettra 
en forme de crou; faire mal; fàcher; 
chaariner: traversare; paasare: inoro- 
cicchiare ; nuocere; affannare; affliggere. 



Cross out, «0. eflkoer : scancellare. 

-path, a. un caTK , 

Croas pars of a wìndow, les croisées d' 



Cross-pi 



Bcarrefour: crocicchio,». 



fenétre: le aberra d'una finestra, >}>2. 
Cross-bite, a. tromperie,/. : inganno, ». 

Cross-bite^ «a. tromper: ' 

"' ad», maflclc 



Cnwsljr, _- 

mente. [perversità,/. 

Crosaneaa, a. malice ; méchaaoeté : malisia; 

Crosset, ». petite crou : crocetta, /. 

Crotchet, ». croche de muaiqne; nataiaie,/.; 
caprice; tour, ».; fineaae: croma; nm- 
taaia,/.; capriccio: inganno. »4 ^atu- 

Crotels, ». repaire : stereo di lepre, ». 

Crouch, va. se upir : appiattarsi. [m. 

Croupier, ». un croupier : aaaiatente del giuoco^ 

Crouv, a. croupe,/.; croupion, ai.; maladLB 
f enCsnt,/. : groppa ; malattia inlhntUe,/. 

Crow, ». oomeille,/.; oorbeau ; levier, mi. : cor- 
nacchia,/.; corvo; palo. NI.; stanga,/. 

Crow, vn. chanter (comma le eoo) : cantare. 

Crow ovor one. iaaulter à: inanftare uno. 

Crow's-foot, a. chattsse-trap& /. renoncule: 
tribolo: ranonoolo, MI. (Gock-crow, a. le 
chant dtt coq, il canto del gallo, hi. A 
acare-crow, ». nn ^jNmvautail: apaum:- 
chio,8i.) 

Crowd, ». preaae; fonie: calca; folla,/. 

Crowd,«a.fouler: calcare: affollare. 

Crowd ali the saila, mettre toutes lea voilea 
au vent : spiegara tutte le vele al vento. 

Crown, «. couronn&/.: diadèma,».; guir- 
lande^/.; écu; écublanc,».: corona,/.; 
diadema, ai. ; ghirlanda,/. ; uno acudo, ai. 

Crovm, va. couronner: ftnur; réeompenser: 
coronare ; fluire; ricompensare. 

Crown a man at draughts^ damar un pioni 



Crown of a hat, a. forme ^ua chapeau : forma 

tf un capello./. 
Crovra-land. «. &malne de I* eouronne: do- 
minio della eorona, ai. [coronato, ». 
Crown-work, a. ouvrage oonronné, /. : lavora 
Crowning. a. oonronnemeat: coronamento. 
Cruciate^ va. tourmentcr: cruciare. [ai. 
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Cnieibl^A. ,— 

Cnidflx.«.enicMx: cnOÈmoiìm, [/. 

CniciauoD,«.onifliten«iCw.4 «MMiflMloiie, 
Cracifjr.««.cnidfleri crociAwiM. [in. 

Cracifyinflr» •• cnuàftateBt: «nmMtglMAUk 
Crade,*^. era: drudo. _ [IndlRMtiMM,/. 

Crtel. adj. etnei; bttrbaM: erod^; bcrlMffo. 
Craellri «A». cmeUemeott emddmeBte. 
Craelty,«. cruauté: crudeltà,/. [djiollo,A<;. 
Cruet, ». burette, /., «twdgite, m. t boeoetU 
Cniite,«.ooane,/.,coa»t o<ino,M. 
Cmise, va. aller en counn: coneaginre. 
Cruiser, «.un g«>de<còt«: vMceuo di C 
CniisiB{r,«.coarte,/.i oov 
Cnun, Cruaib, «. nies 

mica,/. 
Cmiii,«a.émietter: emtnnWMi». 
Crummy, adj. plein de mie : midolloeo. 
CTamp.t;mnip<ih<nddet«d»MU.bo«ea 1 1 
Crumple, ». bouchon ; mnnram pli, ai. t 

Cmmpie, ««. ohIÀmmer: 
Crunch, ta. croqnert erocein. 
Cnipper,«.UcfMqMd*u»aieTal; Ucrovpi- 

ère: groppa; groppiera,/. 
Cnisade,f.crund«: eroeUita,/. rmacetw. 
Cmsh, va. éeraaer; brtoerx acmacdare; «m^ 
Crastft.erotite: crosta,/. 
Crust, va. se flormer en oroftte: incroatanL 
Crustaceons, Crùsty, a4f. croùteu;. qui a 

unecroùte: crostoso; cnutato. 
Cruaty, adj. polntiUeux : punt ' " 
Cmsttness, ». maavaise nnm 



maavaise 
loUle: gruccia,/, 
cri; pleois ' 



/.: cattiTO 



Sianto, m. (A cry of honnda, «n meute 
e chiens, ai.i usa aula 41 cani,/.) 
Cry, va. crier; appeUer; ptoaror: gndare; 



pròner t tantare ; 
[me. 



chiamare : ptaugere. 
Cryoat.vn.s'écrler: eri 
Cxy np, va. vaiiter ; Ioaer 

lodare; esaltare. 
Ciydown,vo.déovlflr: screditare. 
Crying, adj. orfattt; énoniwi fvidaiite. 
Crying out, ». cri, si.; exelamation,/. i grido, 

m.; eselamasione,/. [oii^/' 

Cryins down, ». déori; vabids i scredito, ai. ; 
Crystal, ». erysul : eristÉQo, m. 
Cryttaliine, adj. orfatallki : cristalìiflo. (Czy- 

suUine humour of the eyes, l'humeur 

crysuOline dea yeuzj'. : l'umore eristal- 

linodegl'ocel4.ai.) 
Cab, «. petit onra : «rsaeehìo, m. 
Cube, ». un cube : «n cobo,». 
Cnbiral, Cttbic, adj. eobique: cubico. 
Cubiti*. condée,/.: cubito,*!. [ai. 

Cuckold, ». cocu, comard: un becco eomutok 
Cuckold one^ va. fkire comard > tee ooirnstOk 
Cuckoo, ». ooucou : cucnlo, «i. 
Cncumber. ». conoombre: cittinolo, ai. 
Cttd. ». parete intéxiemrc de la foiic: porto 

interiore ddla gola,/. (To chew the cud. 

ruminar; songert nuninare ; ponderare.) 
Codden, Cuddy, ». un benèt ; niais : uno scioc- 
co; minchione, ai. 
Cnddle, va. dorloter, mitonner; embraasert 

careggiare; abbraccialo. 
Cudgel,*. goardin; tricot: bacchio: batoc- 
Cudgel. va. batònner : bastonare, [éhio, ai. 
Cne. t. humeur ; mantj.i umore, m. ; coda,/. 
Cuff, *. une manchette./. : un manichette, m. 
CufTva.souffletert schiaffeggiare. [ai. 

Cuff, flsty-eufls, ». coup de poing: un pngno^ 
Cttira8s.«.cuirasse: oorasia,/. 
CuirasBier, ». curassier : corassiere, au 
CttisscB, a, cttissarts : cosciale, ai. 
Culi, «a. choisir; trier: scegliere; scorre. 
Cnllendar, t. passoire,/. r colatojo, ai. 
CulU8,«.blsouc,/.; consumè: brodo; consa» 
Cnlly, fl. un dune : un gonion ai. [mato, ai. 
Culpability, Culpablenesa. ». blfine, a».; 

Caute: colpa,/.; deUtto^ai. 
Colpable, adj. coapable: coiperole. 
Culprit, ». accuse: accusato; colperolcb a». 
Onlrage, ». persicaire: persieario, ai. 
Culteh, ». le fond de la mer, oii rengendrent 

Ics hultres : il fimdo del maro dove si 

l^neranolei 
Culter,a.ooati« 



Cultivate, va. eoAtirert orttfrare. 
OaltivatioB,€nltora, t. onltlvttlon s enllsiM: 

oaMwiione,/.; culto, ai. 
CnltÌTator,«.cultÌTatenr: coltlTiAorLUk 
Cahrer,«.Dlgoon: ootombo^ai. t^tae,/ 

CulTcr-tail, ». quene d'aronde: coda di «>■• 
CulTeriu,«.ooaleaTrlno: eolitbrina,/. 
Cttmber,«.empftchement: impedlDMUto^ ». 
Camber,iMi.empècher! impedire. 
Cumberaome, adj. embarraaaant: inòonoiou 
Oannnin. ». cumiu ; oomino, ai. 
Gunct&tion,«.délai,ai.i remiaes dimon,/.; 

indugio, m. 
Oonning, a. finesse; rusè; «dressc; habfletét 

astuxia; acoorteasa; dntRsa; sagaàtà» 

/. [tro; accorto. 

Cunning.atO'.rusé; fin; subtil: astato; scal* 
Canningiy, «Me. ii>flptele*nemeBt; flnemcbt; 

STCC aoresse: sagacemente; astutamente. 
Cap.ccoupe; tasse: coppa; tasiiv/. 
Cup,«a. ventouser: tentosare. 
Cup of a flower, calice ^ano fleur ; la booobi 

d'un flore,/. 
Cup.bearer, «.échanson: coppiole^ «b 
Ci^board, «. buffet, ai. ; mnaout,/. i buffetto ; 

armario, ai. [pasaioiis,/. 

Cupidity, ». cupìdité; pasaiont eapidigla; 
Cupola, a. nn dòme, ai. : cupola,/. 
Cuppel,«.coupelle: coppella,/. 
Cupping, ». l'action die Tcatonaer; l'opoì»* 



.Cor, ». un nianvais chlen t nn canaed^, ». 



CurabK «(ì- gnéiiaaablo: 
Corate,*, core; vioofaret 



curato; Ticario^». 

Curator, ». curateur : curato, ai. 

Ourhi a. gonrmette de brida^/. : freno, ». 

Curbva«.gaiirmer; bridert fkonare; tratteiuae. 

Curb% a. conrbe : midlatttà di cavallo,/. 

Card. Curda, «. lait calile : latte rappreao^ ». 

Cardie, vn. ae caUlert vappigliarsk. 

Cure, ». remède^ m.; cnre, f.j bénéfioe: rl> 

medio, ai.; cura,/.: benefuio,ai. 
Care, va. guénr; reisédier: ottrare; sanare. 
Corfew, «• coa-rre4éu,ai.: campana per fhr 

eatingnere il ftioco,/. [rigtone,/. 

Cttring, a. core,/. ; guérison. ai.: cara; gv». 
Curioalty, t. curiosité : coriosilA,/. 
Curious, adi, ourienz; admlFaUe; 

adroit : oorioBO ; asunirabile ; 

destro. 
Curiously, oilv. coriettaement: , 

artistement: curiosamente; eoattamanie^ 

con arte. 



déUeat; 



Curi, a. frisure,/. : . 

Curi, «sa. frisar iboader; se fHaer: anteei* 

are; inuaneìlaze: arriectarsL 
Carlew, a. corllea : cbiarlo, ». 
Curling, ». frisare : rarricektnra»/. 
Onrling-iron*«.fBràfriaer: oalamiatro, ak 
Curmùdgeon, ». un taquin : uno spilorcio, au 
Cniranta,«.groaeÌUeBj>l.; loialnadeCoilnthe: 

ribes; UTapaaaelra,/. 
Cnrreney, of ooin, le covra dea i 

coreo d^iia moneta, ai. 
Curreut, ». courant : corrente, ai. 
Ciirrent,«d>. qui à conra: établl; 

corrente; andante; atabilito. 
Canrent-price,a. prix oourant : prexiaeoReatcw 
Currentnesa, a. coura : corao, ab 
Carrier,*, corroyeur: conciatore, «i. 
Currish, aJ^. de chien; brutal; bonrru: ea^ 

gnesoo ; brutale ; brusco. 
Curnsbly, adv. brutalement: brutalmente. 
Curry, ». plat iudien : piatto indiano, ai. 
Curry, va. conroyer: ooneiare pellL 
Curry a borse, etriller un chevali ttiigllar» 

un cavallo. 
Curry . CORI b. a. étrille: streMftiia,/. 
Curse,a.malédictioa: maledutone^/. 
Cune, v«.Jurer; Uaaphdmer: beatemmiare; 

giurare. [uno. 

CuTse one, va. maudire quelqu'un: maledire- 
Corsedly, ma», abominablenient : abontinevol* 

mente. 

perversit*,/. 
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CUB 

Cnrtùl, «a. xetmicher ; Otcri troncate; 



Cartaio, «.ridem: eortiiiaMio.iii.,t 
Cartain before % «tefe, ttìOt de ti 

Cartaan-raà, •* irerge Ae fer : terga di taro,/. 
ChnrtlasB, CArtle-ax» «. un eeatela*, m. : squar- 
Ciirvatar«.a.«oiuAiure: ctonratura,/. [eina,/. 
Corre, adj. ecnufbe i curro. 
Corre-line, «. lUfne eoiirt>e : linea evctf^f. 
Ctttret,*. eoiuoette: corvetta,/. 
CvTret, «n. fedre dea eourbettes : oorrettare. 
Cnnvttiiir, «. eovrbette: oonretta./. 
Curvilinea, «&', carvìligrne : carviliiieo. 
CiO^, t. evrvlté : currità,/. 
Cvahion, «. eouBBln: carreau: twnébiói ftttaa- 
Cusp. 9. la porinte : la punta,/. [ddc, m. 

Cuapidate, at^. pointu : puntato. 
Custard, $. un flan, m. i «pecie di torta, /. 
Custody, «. Karde ; prison : {guardia ; pr^iiene, 
CuBtaai,«.contùme,/.: co*tnme,m. [/. 

Cuatom-house, «. la douane : la dogana,/. 
Customable, ai(;.ordimdre: ordinario. 
Costonwbly, adv. ordinairement : ordinarta- 
CttBtomarjr, 4H^'. commnn : comnue. [mente. 
Ciutonier, «. pratique,/.; chidand; commìa 

de la donane: avventore; doganiere, m. 
Cnitos, 9. gMdlen : custode, guardiano, m. 
Cut, 9. coupé; taille; balafre,/.; figurejtallle 

douee./.: taglio, in.: «Brita,/.; aftegio, 

m. ; figura; atampa,/. 
Cat-tbroat, $. un coupé gorge: tagl&i» 

Cnt-purae, '$. un filou : ttn borsaiuolo, w. 



t«8 PAP 

Daet3rl,«.undact7le: dattilo, ai. 

Dad, daddjr, a. papa : babbo, a». 

Dalfodil, «. aspbodèle : asfodillo, ak 

Dag, ». un petit fnsil : achioppetta,**!. 

Dag Bheep, va. toudre dea brebist toiaM 

pecore» 
Dagger, a. un poignard: un pugnale, ai. 
" — * -- -,. ^laBouaaeri la 



Cut,ea.eóuper; atffler: tagliare; mozittre. 
Cut (at carda), cpuper: alzare. . 

Cut caperà, cabrioler : fere delle capnuole. 



Cut one short, interrompre : interrompere. 
Cu a tree, Wagner un arbre: potare un al- 

Cut off an heir, désbérlter : diseredare. 
Cut aauDdèr, déchirer; btisert straedaxe; 

rompere. , . 

Cut np, va. déeooper : trìnoiffie. 
Cut doum, va. act«r : segare. 
Cutweous, M^'. cutané, de la peau ! entaneo. 
Cataneous distémpers, maux cutanea : inali 

evtMiri,uipl. . , V , 

Cntcheneal.t.cocbenine: coccinigba,/. 
Cute, «. mout: mosto, m. 
Catide, •. l'epiderme, m. : cute,/. 
Cutlaaa, «. coutelas : coltellaccio, ai. 
Cutler, a. oontetier: eoltelUnaio, m. (tSvrord- 

catler, ». fourbisscnr: spadajo, «.) 
Cotter, ». coupeur: tagUatere, m. (Corn. 

cutter, ». oonpeur de cors : uno cbe taglia 

calU, a». A stone-outter, un atatufl&e : 

statuario, w.) 
Cattine, •• rognure,/. : ritaglio^ ». 
C«ittìng,a47.pi4uant; aatynque: pungente; 

aatirioo. 
Cuttle,».8èéhe:8«ppto,/. ^ 
OMlet, ». cotolette : costoletta,^ 
• cyele, a. cycle,'sj;^ course,/.: rivoluBìone,/.; 

«orso,«. (Tbecy«leoftbesun,lecycle 

solaire : il corso del sole, m.) 
Cr elopedia, ». «ncyclopédie : enciclopedia./. 
Crgnet, «. unjenne cigne: un cigno giovine, 
Cyfinder, ». un cjrUndre : cilindro, m. {m. 
Cylindrical, adi. cyUndrique : cilindrico. 
Cmbàì, ». eymbale, m. ; nelle, /. : cembalo, n. 
Caldea], adj. sevère ; austère : severo ; austero. 
Cynic, •. un cynique : un cinico, m. 
<^iioniie, ». la petite ourse : la costéUaslOiie 

dell' orsa minore,/. .«^ , __ 

Crpber, ». ebifflre ; céro, m. : ciffray. ; ttn^ si* 
Cy p waa tree, ». cjrprès : cipresso, m^ 
Gutt ». le csar: lo csnr, ai. 



B 



^B, a. petit aoafflety ai. ; tiarboe,/. tieliiaf- 
«ett^ m. ; rombo, m. 
Dab ordfart, ». éclaboussure: zacebera,/. 
Bab-ehick, a. une fimlque : gallinella,/. 
I Dabble, •«. édabouascr : laccborare. 
' Débble^hi the dirt, patrouiBer danslalxnwt 

dimenarai nel Csngo. 
JHiOb, f . Tendotoe : apeele fi petee,/. 



Daggle, va. crotter; 

rare; imbrattare. [tipOiSk 

BagneiTotype, ». daguerreotype : dagueno 
DaigQ, vn. daigner : degnarsi. 

Daily.r"" ' " " ■^- - 

Daily, I 
Daintily, < 



r,a<l;.joumaìier: cotidiano, giornaliera, 
r, oclv.ioumellement: giornalmente. 

tily, adv. délicatement : delicatamente. 

Daintiness,*. friandise: leccornia,/. 

Dainty, «. mandise,/. : meta exqois, ai.: da. 
Hcatraza,/. 

Dainty, adj. friend ; délicat ; splendide ; abon- 
dant: leccone: goloso; splendido; ab- 
bondante. 

Dairy, ». latterie,/. : caseina,/. 

Dairy-vromau, s. laitière : latujuola,/. 

Daisy, ». marguerite : margherita,/. 

Pale, ». un vaion, m. : una Valle./. , ^ 

Dalliance, ». badlnage, m.; laschret^ /.t 
scherso, m.: lascivessa,/. 

Dallier.s. folàtre; badia : burlone; bajone,ai. 

Daily, vn. folfttrer ; badiner ; s'amuser : tarder ; 
se moquer : se jouer : scherzare ; burlare;, 
balucctre; indù giare; burlarsi; beffare. 

1>almatick,«.dalmatique: tunicella,/. 

Dam, ». la mère de certains animaux ; éduse; 
Donde: la madre di certe bestie,/. ; cate- 
ratta,/.; sostegno,». 

Dam up. va. boucher; fermer: stoppare: 
cliinaere. (Dam up a window, condam- 
ner une fenfttre : murare una finestra.) 

Dainage,«.dommage; tort: danno; torto,». 

Damage, va. endommager; danneggiare. 

Damask,*. damas: damasco,». [china,/. 

Damask rose, ». rose incarnate : rosa dammaa^ 

Damask napkins, ». serviettes damassés : sal- 



viette damaschine, n>{. 

*■ le damas : 



Damask bed, a. lìt de 2 



latto di da- 



rmi poco il vino, 
r le vin: sci" 



Damask vrine, va. dégourdir le vin: scaldale 

Dame, «.dame: damaj/. 

Damn, va. damner : siffler ; fironder : dannare ; 

fischiare: condannare. 
Damnable, adj. damnable : dannabile. 
Damnably, va. faorriblement : Orribilmente. 
Damnation, ». damnation ; dannasione, /. 
Damnify, va. endommager: danneggiate. 
Damp, ». humidité : umidità,/. 
Damp, adj' bumide : umido. 
Damp, va. rendre humide : inumidire. 
Damp one, va. décourager: sooraggire. 
Dampncaa, ». humidité : umidità,/. 
Damsel,«.jeuneftlle: sittella./. 
Damson, «. prune de damas : prugnoiai/. 
Dance, ». danse : danza,/., ballo, ». > 
Dance, «a«.dan8er: danzare, ballare. 
Dance attendance, faire le pied de grue: ••• 

pettare. 
Dancer, ». danseur : ballerino. ». l». 

Dancing, l'action de danser, danse,/. : baBp, 
Daacing-room, ». selle à danser: sala da 

ballo,». 
Dancing-master, a. maitTe à d 

di ballo, ». 
Dancy,a4;.denteé; dentato. .,,,_, 
Dandeiion, «s». dent de lion : spezie di cieoria. 
Dandiprat, ». un ragot, un naiu : un nano^ 

Dandle, vo. dorloter; caresser; «?"" 

" •' — — ' ■ differire. 



Dangernus, a*©, dàngéreux : pericoloso. 
Dang^usly, adv. dangereusement - 



(angeroi 

losamente. , , , 

D«ngle,e». pendiller: dondolare. 
Dangle about a vróman, ètre toujours anx 

trouasea d'une femme: atare sempre air 

intomo d'una donna. 

IDaugler, ». coquet : un effeminatCL». 
^•"ISK.*"*^' ^'^'' ^ [SSli«S£ 
Dapper, adj. vigoureuz; éveillé: viganroao; 
Dappiè, DappléS. «4;. K" 
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DEF 



DeecitAil trick, •. trompcrie : ftarberla, /. 
]>«eeiiita)7, Mv. par fbarberle : iagaimeTol- 



D«ceitAilaeta,«.tromiMri«,/.: Ingmimo, ». 
Deceivable, atfj. qui peut ètxe trompé: tmciU 

•d essere ingannato. 
Deceive, va*, décevoir; tromper ; se moquer; 

se joner: ingannare; gabbare; burlare; 

dendere. 
l>eeciTer,«. trompeur; impoiteur: inganna» 

tore ; impoatore, m. [/. 

DeceiTing. «. l'action de tromper: délnaione, 
Deeembei%«. Décembre: Deeembre, m. 
Uecempéda, a. meaure de dix pieda : misura 

di dieci piedL/. 
Oecemvirate» a. oecemvirat: decemTirato, sk 
DecemTirs, »pL décemvirs : decemviri, mpl. 
-m. ^ décence; bienséance: deeenia. 



Seoency, t, dècer 
/. ; oeeorOf a». 



Deeennial, o4j. décennal ; decennio. 
Decent, a4j. décent; bieniéant: decente t 



Deeently, déeemment : decentemente. 
Deoentnesa, a. dteenee : decensa,/. 
I>«eeption,a.déoeption; flraude: delusione; 

Decide, va.' décider; réaoadre: decidere; ri- 

aolvere. 
Deciding, a. dédalon : decisione, /., il dedr 

defecai. 
Decidaotts, at^- prèt à tomber: pronto a 



Decimai a. decimale : decimale, m. 

Decimate, va. dimer: decimare; letar la 
decima. (Decimate a reglment, décimer 
unrégiment: decimar un regimento.) 

Decimatiou, «. déeimatlon,/. ; le paiement dea 
décimes : decimazione, /.; il pagamento 
delle decime^ m. 

Deripber, va. décbUfrer: dépeindre: deci- 
frare; descritere. 

Decìpherer, a. déchlAreur : colui che apiega 
le ci/ere, m. 

Decision, $. décidon : decisione^/. 

DecisiTc, ai}, dédsif, -ve : decisito. 

Deck (of a «hip). ». tillac : pont (de navire) : 
bordo; ponte (di nave), m. 

DeelL«a.orner; parer: adomare; abbellire. 



( parer: 

^ iment: o 

Declaim, ta. declamar ; dÌBCourir : 



Decung^ a. omement: ornamento,». 
. « ix:àéclamare; 



Declaimer, a. dédamateur: anringatore, m. 

Declamation, a. déelamation : arringa,/. 

Dcclamatoiy, a4j' décUunatoire : declama- 
torio. 

JDeclaration, a. déclaration: dichiarazione,/. 
(Dedaratìon of war, déclaration de 

_ guerre : intimazione di guerra,/. ) 

Dec&ratiTc, «». déclaratif. -Te: dichUAtiro. 

Declare, van. oéclarer; pnblier; découvrir; 
dénoner; avoaer; s^>ttTrÌT: dichiarare; 
publicare; scoprire; svelare; confea- 



Deeiaring, a. déclaration; dichiarasione,/. 

Declenaion, «. déclinaison : decUnasiona,/. 

Declinable, a4f. déclinable : declinabile. 

Declination, a. décUn, m. ; décadence, /. : 
scadimento; declino,». 

Declination of noons, déclinaison dea noma : 
declinazione dei nomi./. 

Declination of the aun, la déclinaison du 
aoleil,/. : U declino del sole. ». 

Decline, a. déclin, ».; décadence, /.: scadi- 
mento, ».; declinazione,/. 

Decline, «a«. décliner; fuir; éviter; tomber 
en décadence; pencher; s'abaisser: de- 
clinare; schÌTare; furaire; evitare; ca- 
lare; scadere-^ piegarsi; abbassarsi. 

Declining, a. dechn. »., l'action d'éviter,/. : 
declino; sf aggimento, ». 

Deelivity, «. penehant d'une montagne : de- 
clività,/. 

Decoet, va. faire une décoction: bollire. 

Decoction,a. décoction: deeosione,/. 

Decollation, a. décoUation: decoUazlone,/. 

Decompose, va. décomposer : scomporre. 

Decomposition, a. deoomposition ; pourri- 
tur^ /.: discoglimento, ai.; putrefa- 
zione,/. 

Decomp«HÌiiaii «d>. leeompoaé ; ricompoato. 



t deeorare; or- 

Deconttor, a. déeorateur: adomatore, ». 
Decoration, a. décoration : decorazione,/. 
Decoroua, aij. bienaéant: decoroso. 
Decortication, a. déoortication, l'action de 

pelerunKrbTe,fte.i aeortieazione,/. 
Deconun, a. déoomm, ».; bienséance, /.t 

decoro, M».; convenienza,/. 
Deoo^, $. lieu pratiqué pour attraper dea 

olseaux: leurre: luogo da zimbellare 

gl'uccelli ; allettamento, ». 
Decòr, va. attraper; lenrrer: zimbellare; 

aUettare. 
Decrease, a. décroiaaement: decrescimento, ». 
Decreaae, va. décrottre : decraaeere. 
Decree, a. décret, ». ; ordonnanee ; résolutlon, 

maxime,/. ; prolet : précepte, ». : decreto ; 

ordine, flt.; nsolnnóne,/.; progetto; pre- 
cetta».; maaaima,/. [to, ». 
Decree of state, a. édlt; atatut: editto; atatu- 
Decree, vn. déerécer; déeernert decretare; 

atatoire. 
Deerement, a. deeralaaement, /.: acema* 

mento, ai« 
Decrepit, aJt^. déerépit t decrepito. 
Decrepitness. Decrepitude, a. décrépitude,/. ; 

àge déerépit, a».: decrepità: veecbiaia,/ 
Tw ^ j^ luneen son aéeovan,/.: lo 

iella luna, flt. 

Decretai, «0*. decretai: decretale. 
Decretala, api. lea décrétalea: decretali,/ìi{. 
Decretory, adi. décisif, -ve: decisivo. 
Decry, va. déerier; médire; discreditare; 

sparlare. 
Deerjr a cuatom, va. abolir une coutnme: 

annullare un ooatume. [volte tanto. 

Decuple, a4f. dix foia antant: decuplo, died 
Dec}rpher,va.déehifirer: deciflrare. 
Dedicate, va. dédier; adresaer: dedicare; pie- 

aentare. 
Dedication,a. dédieaee: dedicazione,/. 
Dedication of a hook, a. dédication d'un livre: 

dedica tf un libro./. 
Dedlcator, a. anteur d'une épitre dedicatoire t 

autore di dedica. ». 
Dedicatory, 01^'. dedicatoire; dedicatorto. 
Dedition, a. l'action de ae rendre,/. : arrendi - 

mento, m. [rire. 

Deduce, va. déduire: inférer: dedurre ; infe- 
Deducible^ a^f. que l'on peut dédnire: che si 

pu6 dedurre. 
Deduci, va. 6ter; dédnire: sottrarre; dedune. 
Deduction, t. deduction, /. ; rabais, ». ; con- 

cloaion; coneénnencf; dedns|9ne; sot- 
_ trazione j conclusione ; eonaegueaza,/. ' » 
Deed, a. action, /.; fUt; acte; contrat, ».; 

azione,/.: fatto; atto; contratto, ». 
Deem, 1». croire ; eatimer: credere: stimare. 
Deep, a4;>profond; creux: profondo; cupo. 
Deep aorrow, grande affliction, /.: grinde 

affanno, ». [». 

Deep mouming, gruid deuil: gran bruno^ 
Deep blue, bleu chargé: turchino oacuro^ ». 
Deepen, va. enfoncer : affondare. 
Deeply, adv. profondément : profondamente. 
Deepneas,a.profondeur: profondità,/. 
Deer, a. bète fauve, /., cerf, ». : cervo, ». 

(Bed deer, un cerf, ».: une biche,/.: cer- 
vo; cerbio^ ». ▲ fallovir deer. un daim, 

».; une biche^ /.: un daino^ ».; una 

damma,/.) [tare. 

De&ce,ra.effacer; gàter: acancellare ; guas- 
Deftce a town, ruiner une ville : rovinare una 

città. [rare la moneta. 

Deface the coin. déflgnrer l'argent: disfi<u- 
Defaceraent, a. oéflguration, /. : afiguramea- 

Defidlance, «.défiiut. ».: mancanza,/. 

Defidcation,a.déflaloation: difalcanone,/. 

Defamation, a. diffamation: diffamazione,/. 

Defamatory, adì- diitsmatoire : diffamatorio. 

Defiame, va. diffamer ; diffamare. 

Defamer, $. diffamateur : difliamatore, ». 

Default, a. défaut, at.; vice: fallo, ».; man- 
canza,/.; visiona». (In default whereoL 
Caute de quoi: in diflUta di che.) 



Defeasance, a. contre lettre: contro lettera,/. 
Defeat.a.défldte; déronte: sconfitta: rotta,/. 
Defeat, ra. mettre en déroute : aconflggere. 
Q8 
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Scfeat one^B wUl,aDDuUer im tcstuncDti «n- 
nuUare l'altrui testamento. 

Defeat one's deeiiro, rtnvenn le deMmn de: 
deludere l'altrui diaenio. [flnalo. 

Defecate, a4;. épuré; nflné: poiìilcato; nt- 

Defecate, va. rafiner : raffinare. 

Defecation, «. raftnement : raflnamento, m. 

Defect.«'deibiut; Tice: difetto; mio,m. 

Defection, «. défection; révolte: rivolaziòue; 
rivolta^. 

Defèctlve, adj. défèetaeox : difettivo. 

Defence,*. défenae; carde; interdletion : di- 
fesa; guardia; proibuone,/. 

Defences of a town, fortiflcatioiM cTtme 
ville : IbrtUteacióvi d'anaeitti,»»!. 

DefenceleB8,Mb<*anaiélleBae: aensa difesa. 

Defend, ni. défendie; «oatéair: difendere; 
sostenere. [difendere U esosa di. 

Defpud one^a canee, plaider la OMifle de: 

Defendant, Defender, $. ddfendeur, defenaeur ; 
dìffeDBOrc, m. 

Defensathre,«. antidote.: antidoto,*». 

Defensible, adj. tenable, qui se pent défendre : 
difenderole. 

Defensive, adj. défensif, -re: difensiTO. 

DefensWe anDS,annes défeniivest anni di- 
fensive, J)>t 

Defer, va». diiTérer; «emettre; déférer: dif- 
ferire; prolungare; stimare. 

Deference, «. déférence: respect; 4élai, m.; 
remise,/.: riguardo; rispetto; prolun- 
gaxnettto.m.; proroga./. ^. 

Defiance, a. défi ; appel. «. : disfida 
/. (To bid defianc 
sfidare.) 

Deficit, «, inaolvabllité, /. : feUfanento. m. 

Dcfieiency, f . manqnement, m. : deflciensa,/. 

Deftcient, adj. défeetnenx; iniolvable ; ineai- 
pable de paxer: deflcieate; incapace a 
picare. [stretto, sk 

Defilé, «. un défilé, cbemin étroit : passando 

Defile, va. souiller; salir : sporcare ; lordare. 

Defile a virgin, corrompre ime vierge: vio- 
lare una zitella. [bruttura. /. 

Defilement, «, soniUnre; tacbe: macchia; 

Defller, «. cormpteur: corrattore, m. 

Deflnàble, ad4. qui se peut definir: che à 

Deflne, va. definir : definire. [può definire. 

Definite, adj. definì; certain: definito; certo. 

Deflniteness, 9. la définition d'une chose: 
la definizione d'una cosa,/. , 

Définition, ». définition : definizione,/. 

Definitive, a«{;. déflnitif : definitivo. , . . . 

Deflnitively, cdv. déflnitivement : definiti» 
vanente. 

Deflagration, •. embrasement : incendio» m. 

DeBection, a. conrbcment: torcimento, m. 

Deflour a virgin, va. dépuccler une fiUe : dis- 
fiorare una vergine. 

Deflonrer, •. cormpteur : corruttore^ m. 

Defluction, a. fluxion: flussione,/. 

Deforcement, a. détension du bien d'autrai : 
usurpazione ^r. 

Deforcer, «. usnrpateur : usurpatore, m. 

Deform, va. déflgurer: sformare. (Deform 
one's face, derisager: sflreiriare l'altrui 
viso.) [bruttezza,/. 

Deformity,«.déformité; laldeur: deformità; 

Defraud. tM. frauder: defiraudare. 

Defìrauduig, a. fkaude; fourbe: f^aude, /.; 
inganno, sk [far la spese. 

Deflray, va. défrayer; décharger: apesare; 

Defnnct, a4;. déftmt; mort: deftmto; morto» 

Defy, ta.défier; bravar: sfidare; bravare. 

Degeneraey». a. abàtardlssement, m.: dege- 
nerazione,/. 



Degraùìation, a. dégxadation : digradazione^/. 
Degrade, tra. dégrader : digradare. 
Degrada one^s self, se dégrader: digradarsi. 
Degrading, t. dégradation,/. : digradamento^ 



Degree,«. dégré; paa: grado; passo. iw. (De- 
nee of latitude, dénré de latituoe: grado 
di latitudine, m. By degrees, pas-i^pas; 



peu-à-peu: grado per grado; poco a 
Meo. To take onrs degree, prendxe a«i 
dégrés: prendere i gradL) 



PBL 

Debort,««.décoBseiUer: sconsigliare. 

Dehortai&on, «. diaanaslon : diasttasloac^ A 

Deicide, a. déicide : deicidio, ». 

D^ect. va. abbi^tre; affiiger; décovragers 
abbattere; afiliggere; sooranire. 

Detection, «.constematitaiiafflictioB: évacu- 
«tion: costomasione; aflUzione; evacu- 
azione,/. ^ 

Deifir one, va. déifler quelqu'nn : deificale uno. 

Deiiying, t.déiflcation : deificazioae,/. 

Deism, a. deismo : deismo, m. 

Deist, 9. deista : deista, m. 

Deity.«.déité: divinité; deità; diviniti^ 

Deljór, «. délai. m.; remise, /.; renvw» m.i 
ritardo; indugio, m.; dilasion^. 

Delnr. va. différer; piolonger; zetaxdert 
offerire; tardare. 

Delayer.s. temporlsenr: indugiatore^ sk 

Delaying, a. délai, «».; remise, /. : dimora,/. ; 

DcleotiS!w'«b'. délccUble; agr<à£efdu£ 
Ddectàbleness, ». agrément, n. : dilettabilitàt 

/. Yiaente. 

Delectably, mie. delieieusement : «Oiettahii- 
Delectction. a. délectation : dilettaaiwe./. 
Delexacy, a. délégation: delegazione./. 
Delegate^ u^.A». délegoé ; député: ddegmto; 

deputato. (A Judge delegate, un juge 



d4gégué: un giudice del^ato, m.) 
"^'^ egate, va. déléguér; envoyer: ddegare; 
dieputare. 



Delegation, 9. délégation: delegazione. 
"^ 'iberate, a<0*. avisé; saga: avvisato; aavio. 
(,UeUberate upon athtng, déUbérer: de> 



Delibi 



liberare.) 
DeUberately, aAr. muremcnt; sagemeat; de 

propos; délibéré: matuzamento; anvia- 

mento ; pensatamente. 
Deliberation.c.délibération: deliberazione/. 
DeUberative. oiO-délibératif: deliberativo. 
Delicacy, «. déUcatesse : delicatezza,/. 
Delicata adj, délicat; cxquis; propre; eflé- 

mine: delicato; squisito; pulito; elIlo> 

minato. 
Delicately, aéh. délicatement : delicatammite. 
Delicateaess. ». délicatesae: delicatezza,/. 
Delicious. a<u'. délicieux: delizioso, [mente, 
'leliciously, adv. delieieusement: delisioBa- 
' MeiousnesB, a, délices, fpl ;'plaisiiSi avi.: 



pelici 
Delieì 



Delight, a 



lices, /pi.; douceur, /., plaisir» 



ji.: delizliL/.: gusto,». 

Delight. fio. délector; v^onir: dilettare; ral- 
legrare, [tevole; delisioao. 

Delightful. adj. charmant; délicieux: dilei- 

DelightfuUy, adv, agréablement : piacevol- 
mente, [diletto,».; delisiat/. 

DelightAilnesa» a. charme^ ».; dèli 

Delineate, va. dessiner; ébaocher; 
nare; delineare. 

Delineatmn, ». délinéation : deliaeaziane,/. 

DelinquencT, ». délit; crime: delitto, ak^ 
offesa,/ 

Delinquent.s.délinquant; un delinquente^ wu 

Dellquium,«. défaillance,/. : deliquio, a». 

Delirate, tm. extravaguer: delirare. 

DeUratlon, a. delire, si. t vision,/. : dellrii^ ak ; 
visione,/. [pazsia,/. 

Delirium, «.delire,».; réverie,/.: deliriOkaks 

Delirious, adj. insensé ; foi^; en delire : pano i 
matto; in delirio. 

Deliver, ra. délivrer ; livrer ; énoncer ; débiter : 
consegnare; restituire; esprimere; apie- 
gare, [donare; rendere. 

Dèlfver up, abandonner; rendre: abhan- 

Deliver in trust, confier: fidare. 

Deliver a woman in labonr, accoucher una 
femme qui est en travail d'enfknt: ' 
tere una donna in parto. 

Deliverance,«.délivrance: liberazione,/. 

Deliverance of a woman with child, a 
ment: parto,». 

Deliverer, ». libérateur: liberatore, ». 

Delivery. «. l'action de délivrer,/. ; débit : ae- 
cottcnement, ». : liberamento, sk ; fiioon- 
dia,/. ; parto, ». 

Delude, va. tromper; fourber: ingannare; 
deludere. [ftirbo, au 

Deluder, a. trompeur; (burbe: ingannatore; 

Delve,«w. erenser; Ibuir: lappaie; vangare. 
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Delag<^«.délage: diluTio.M. 

Dehig^ va. inondar; noyer: inondare; di* 

luTìare. [inganno, m. 

Delasion, «. illasion; Iburbe: delusione, /.; 
Delusire, adj. illusoire : inicannevoie. 
Demagogue, t. le chef d'ime léditioat ut* 

portone, m. 
Domain, Demesne, ». domaine : dominio, «. 
Demand, e. demande ; prétention ; question ; 

iaterrogation: domanda; pretenaione; 

questione, /. 
Demand, va. demander: interroger; rfela- 

mer: domandare; interrogare; ricliia- 

mare. 
Demandant, «. demandeur: attore^ m. 
Demean one*! sel^ vr. se comporteri oom- 

portarti. 
Demeanour, ». déportement : portamento, m. 
Dementate, va. rendre fou; fare an 
Demerit, «. démérite: demerito, m. 
Demerit, va.déuériter: demeritare. 
Demi-island,*. unepéninsole: penisola,/. 
Demi-god, ». vn demi*dieu: un semideo, m. 
Demigration. ». démigration, /.: cangia- 
mento di luogo, m. 
Demiae, ». décés, m. ; mori, /. : morte,/. 
Demise hj lease, va. donner Alonage: dare 

ad afiStto. (Demiae by will, légaer: 

lasciare in testamento.) 
Demis8ion,«.TeIichemeat: lascito,*». 
Democracy, «. démocratie; democrasia,/. 
Pemocratióal, «ij. democratiqne: demo- 
cratico. [distntRgere. 
I>emoliBh, «a. demolir; raser: demolire; 
Demolislier, e. démolisseur : distrattore, m. 
Demolishing, Demolition, ». démolltion; 

mine: dinnolisione: rovina. ' 
Demon, ». le 

diavolo, m. 



M7 



DEB 



riTSffi^: 



DemmistraU^ aAj. démontrable: dimostra- 
bile, [mostrabilmente. 

Demonstrably, udt. démonstrablement: di- 

Demonstrate, va. démontrer : dimostrare. 

Pemonstration, «. démonstiation : dimo- 
strasione,/. [trativo. 

Semonstrative. tdj. démonstratif : dimos- 

Demonstratairely, adv. denumstrativement : 
dimostrativamente. [ m. 

Demonatiator,*. quidémontre: dìmoatratore, 

Demnr^ 9^. reservé ; grave: ritroso ; grave. 

Demurely, mIv. gravement: gravemente. 

Demnnnesa, «. gravite ; mine fkoide : graviti, 
M.; eoBtegno,/. 

Doorar, va. aiìégmer qadqne exeeption par 
laqiuelle on prétend se défendre d'une 
demande: allegare un ecoesione. 

Demur upon a tbing, suspendre une ohose: 
prolungare una cosa. 

Demuner, ». exeeption dilattrfre : ecceiione 
dilatoria,/. 

Den,«. caverna/.; antre,».: ipelone%/.; 
antro, ». Tripulsa, /. 

Denlal.*. reftis, m.; rébnffsde,/. : rifiuto, m.; 

Denier, ». un denier t un danaro, m. 

Denigrate, va. dénifcrer: annerire. 

Denizen, e. anbain afflranchi : citoyen: fores- 
tiere matricolato ; cittadino, m. 

Denominate, va. nommer: denominare. 

Denomination, •. denomination : denomina- 
zione,/, [tore, m. 

Denominator, •. dénominatenr : denomina- 

Denoti^ion,«.marqae,/.; indica m.: segno, 
m.; nota,/. 

Denote, va. dénoter; marqiMr: denotare; 
significare. 

]>enounce, va. denoncer: denunnare. 

Denoundng, Denundation, •. dénonciatlon; 
déelaration : dinunxiasione ; dichiarazione, 

3>enBe, •<;. dense ; énais: denso; spesso. [/. 

Density,«. densité: oensità»/. 

Dent, ». dent,/. : dentea dentello, m. 

Dent, va. denteler : dentare, intaccare. 
-J)cated work, ». dentelore,/.: intacco, m. 

Dentels, Dénticles, spi. dentieules,/p(.: den- 
tem,«q»l. 

Dentrifriee, «. deatrifinee : polvere da puUie i 
denti,/ 

Denudate, va. dépotfiUer: apogliare. 

Deiiy,«a.iikr ;diéniert negare; liflotaie. 



Ikmr one** wàl^ vr^. se ftdxe eéler: tu dire 

che non si sta a casa. 
Denving ». refus: negameato, m. 
Deobstruot,va.débouelier: aprire. 
Depaint, va. dèpeiudre; représenter: dipin- 
gere; rappresentare. (via. 
Depart. v«. partir; s'en aUer; partire ; andar 
Depart from, changer; s'écarter: eambiare; 

allontanarsi. 
Oeparter, ». afflneur: afflnatore, ai. 
Departing,Depirtare,«. depart,».; lamoit, 

/. : partenza; la morte,/. 
Department, ». département: spartimento; 

dipartimento, m. 
Depasture, vn. paltre: pascolare. 
Depeculation, ». pécnlat: peoAlato, m. 
Depend upon, tm.. dépendret ae reposer: 

dipendere; confidarsL [dente. 

Depend, va. étre dependant : essere dipen- 
Dependance, Dependency, e. dépendance: 

dipendeniaj'. 
Dependant, e un partisan; dépendant: nn 

partigiano ; dipendmte, m 
Depeading, ai^. pendant; indécis: pendente; 

indeciso. 
Depict, va. peindre: dipingere. 
Depilatery, mia. dépilatoire : depilatorio. 
DeplorabIe,a<(;.déplerable: deplorabile. 
Deploration, ». lamentation: lamentasione./. 
Deploro, va. déplorer; plaindre: deplorare; 



Deplortaig» •• lamentation : lamentansa,/. 
Depiume, va. déplnmei%plamer: splAmare. 
Depone, va. déposer: disporre. 
Deponent, t. depoeant : un testimonici m. 
Depopulate, va. dépopuler un pays ; desoler; 

ravager : spopolare : desolare ; distruggere. 
Depopulating, Depopulàtion, ». désolation, /.; 

rmmm,r» ». aÀ«òiazione; rovina,/. 
De iporters portarsi. 

Di ortement, m. ; oondnit^. : 

; condotta,/. 
Di er; priver de: depone; 

De dtaire: depositario,». 

De tion: deposizione,/. 

De er; conner: depositare; 

De rition: dqradsione,/. 

De t: deposito,». 

De rivation: depravazione,/. 

De manners, corruption de 

.uwvL... »»...»ione di costumi,/. 
Deprave, va. dépraver: depravare. 
Depraving,*. dépravation: depravazione/. 
Depravity, ». dépravité 1 depravità,/. 
DeprecatiB, va. demander avec instanee 



Digitized by VjOOQIC 



DIR 



848 



DEV 



un commento, m. 
Daieimt upon a tUiiff. *ik s'étendre sor «ne 

choM: gloeare. 
Desceod. v«, de*cendre : disceadere, smontare. 
Deseent, 9. deacente ; naiMaace: extraction: 

aceia, calata; nascita; stirpe,/. 
SeicribcL va. d«erire : descrivere. 
Descriptum, «. descrjption : descrisione,/. 
Desciy. «a. déconvrlr : scoprire. 
Deacrjing. «. déeouverte : scoperta,/. 
Desert, «. mMte : merito, m. 
Deaert, «aa. déserter: quitter; laisier: duer> 

tare; lasciare; sìbbandonare. 
Deserter, «. désertear: descrtore, m. 
DesMrtioD, 9. désertion./.: diiertamento» m. 
Desenre. «a. mériter: meritare. 
Oesenredly, adv. Jastement : Riustamente. 
Deaieeate,va.deM^her: asciiiKare. [«. 

Desiecatión.t.dessèchement: asciufcamento, 
Dtaign, 9. desaeln; projctt disegno; prò* 

retto^ m. 
Desini, va. destiner; designer; dessiner: 

msegnare: proporre ; disecnare. 
JDatigned^, a«l«. de propos délibéré : 

mente. 

Desifrner, e dessinateor : disegnatore, m. 
Design ing, o4t. mal-intentionné ; msé ; malin : 

malintensionato: ftarbo; astuto. 
Designment, e. dessein, «. ; tue,/. : disegno, 

m.: intensione./. 
Desirable^ ad», désirable : desidererole. 



Desire, s.déMr; soubait; pnère; 

desiderio, m.; voglia 1 preghiera; doman- 
da,/. 

Deaire. va. prier: désiter; ordonner; donner 
ordre: pregare; desiderare; ordinare; 



Desiredly, «ife. à souhait : a seconda. 
Desirous. ai), désireux : dc»ideroso. 
Desironsly, adr. srdemment: ardentemente. 
De^t, n». se desister: desistere. 
Desisting, 9. désistement : tralasciamento, m. 
Desk. «. un pupitre: un desco, scrittojOi ■•• 
Desolate. a4i. désolé ; mine \ soUtaire : triste : 

desolato; rovinato: sobtario; afflitto. 
Desolation. «. désolation ; dégftt, «1. ; tristcMCi 

rovina,/.: affanno, m.; mestisia,/. 
Despair, «. déseapoir, m. : disperaaione,/. 
Despair, vn. désespérer: disperarsL 
Desperado, «• un dtfsespéré : un disperato, m. 
Desperate, odj. désespéré; ftirieuz; violenti 

disperato ; furioso ; violento. [««. 

Desperate man, •. un enragé : nn anabbiatOk 
Deaperate attempt, nn coup de désespoir: 

un colpo disperato, m. 
Desperstely, o^v. désespérément; forieose- 

ment: disperatamente; furiosamente. 
Desperateness, e. furie; violence: fùria; 

violenza,/, 
pesperation. 9. désespoir. m. : disperasione,/. 
Despicable, adJ. méprisable : spretxabile. 
Despicably, ««v. avec mépris: con disprezso. 
Despight, 9. V. Despite. 
Despisable, adj. méprisable : spreuevole. 
Despise, va. mépriscr: spreuare. 
Despite, «. dépit ; dédain : dispetto ; sdegno, m. 
Deepitefblly. adr. par dépit : dispettosamente. 
Despoil, ra. dépouiUer : spogliare. 
Despond, va. se décourager : scoraggirsL 
Despondency, «. déeonragementi scoraggi* 



DeapotieaUy, «iv. dcapotiqneineBt: despoO- 



Despnmate, va. écnmer; clarifler: selitu- 

mare; ebiariflcare. [ai. 

Dessert, 9. dessert, ai.: le fluita : giardinetttc^ 
Destinati6n, «. destination: destinaxione,/. 
Destine, va. destiner; désiguer: destinai e | 

designare. 
Destiny, «. destin : il destino, ai., la sorte,/. 
Destitnte, adj. destitné; abandonné: deati- 

tuto; abbandonato. 
Deatitution, 9. abandonnement, m.; vómn, 

/.; abbandono, m. ; mi»eria,/. 
Destroy, ra. détruiie; gàter: di st r ug ge r e; 

guastare. 
Destroyer, t. destmetenr : distruttore, m. 
Deatroying, Destructi<», e. destmetioo; 

tuene: distruxione; ocdsione,/. 
Pestruetive,a4r. destnictii; «ve,/. : distruttivo. 



distruxione; ocdsione,/. 

ive^4r. destnictW; -ve,/. : dirti 

Desultory, Desnltorious, adj. passager; ln> 



Deapot, 9. despote : despoto, m. 
Deipotical, adj, despotiqw: despotico. 



Constant: transitorio; incostante. 
Detach,va.détaeber: staccare. 
Detachment, 9. détachement : staecanento, ai. 
Déuil, 9. détail, m.: particolarità, /..detiafr- 
Detail, va. détailler : dettagliare. [lio. ai. 
Detain,va. détenir; rctenir: trattenere; face 

restare. 
Detect. va. découvrir: scoprire. 
Detection, 9. découverte : scoperta,/. 
Detention,«.detensiou^. ; delai; reurdement, 

m. : detensionei/. ; indugio, «s. ; tardansa^. 
Deter,ra. détoumer: fhistomare. 
Detergeva. deterger: detergere. [/. 

Deterioration, «. détériorstion : detafcnraslooe^ 
Determinable. adj. «ni se peo» détéminer: 

determinabile. 
Determinate, va. détéminer: determinare. 
Determinateiy, ad», déteminement: deter» 

minatamente. 
DeCerminatioa, a. détcrminatkm : detennln*- 

sione,/. Tnatlvo. 

Determinative, adj. déterminatif: dietemii» 
Determino^ va. déterminer ; arréter ; reaoodret 

determinare; fissare: risolvere. 
Detersion,«.detersion: detersione,/. 
Detersive, a<0'- detersi^ •ve,/.: detersivo. 
Detersive medicine, reméde détersif : rlmadio 

detersivo, n. • 

Detest, va. détester: detestare. 
Detestable, adj, detesuble : detestabile. 
Detesubly, acfv. détesublement t 

mente. 

DetesUtion, 9. détestation: detestatone,/. 
Dethrone,va. détT<yner: detroniasare. [ai. 
Dethroning, 9. détrdnement; detroniiiamento^ 
Détort, va. pervertir : pervertire. 
Detract, va. détracter; médire; diminner; 

retrancber: detrarre; sparlare; ami- 

nuire; tagliare. 
Détracter,*. médisant: maldicente, a». 
Detraction, 9. détraction : detrazione,/. 
Deiriment, 9. tori; détriment: torto; detri- 

mento, «1. 
Detrimental,e<V-détrimenta]: dettimentale. 
Detrude, va. cbaaser: scacciare. 
Deuce, 9. deux ; le diable : due ; il diavolo, m, 
Deuteronomy, t. le Deutéronome : il Dento- 

ronomio, ai. 
Devastation, 9. dévastation t devaataaionc^. 
Develope,va. développer: sviluppare. 
Devest.va.dépouiller: spogliar*. 
Deviate, va., s'égarer: deviare. 
Deviation, «. égarement : smarrimento, ai. 
Device, 9. devise, /.: artifice, m.; invention, 

/.; moren, m.: astnxia, /.; artiflsio, m.; 

invensione,/.; mezzo, mi. 
Devil, •. diable: il diavolo, m. 
Devillsh. adj. diàbolique : diabolico. 
Devilisbly, aA). diablement: diabolicamente. 
Devise, 9. un legs, /. ; devis : un lascito, m.; 

impresa, /. ; motto, m. 
Devise, va. Imaginer ; délibérer; fteindre; in- 



Deviaèe, 9. un légauire : un legatario, ai. 
Deviser, 9. inventeur; testateur: invcnton; 

un testatore, m. 
Devoir.c. devoir: dovere, ak 
Devoltttary, t. dévolntaire : devolutariob «t. 
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DerolntloD, «.dévolutlon: deroluione,/. 
Devolve, «n. échoir ; tomber : seedere ; eateare. 
Devolve a trust, doaner àgarder : dare a cus- 
todia. 



V!. 



ile. 
Ite. 



«1. 



Biapam, t. pian ; detsein : piano ; disegno, ai. 

IMal, t. cadnn t otoIorìo a sole, st. 

Oial of a watch, cadran de mentre, «. : mostra 
d'orologio,/. 

Dialect.«.£alect! dialetto.*. 

Dialectic,*. la legione: la dialettica,/. 

Dialectically, o^r. dialectiquement: dialetti< 
cernente. 

Dialectician, s. disJecticien : nn dialettioob ■•. 

Diallinir, «.gnomonique; gnomonica,/. 

I>ialogue, s. dialogue : dialogo, m. 

IHameter,«.dianiètre: diametro, m. 

DiametraX ««O*. diamétral : diametrale. 

Diametrically, a<fr. diamétralement : diame- 
tralmente. 

Diamond, «. un ditmond: un diamante, m. 

Diamond ateards,earreaa: quadri, m. [m. 

Diamonò-cntter, t. diamantalre: gioielliere, 

Di^Msm, «. diapasme ; diapason : diapa- 
sene, m. 

Diapent. a. diapente, quinte : diapente, m. 

Diaper,flu(;.ouvré: lavorato. [rata,/. 

Diaper-Unìen, Unge ouvré. ai. : biancheria lavo- 

Diaphanous, «4;. di^phan^ transparent: 
trasparente. 

Diaphoretic, oib*. dispborétique : diafiuretioo. 

Diaphragm, s. diaphragme : diaframma, ■•. 

DìarrhoBa,«.diarrli<e: diarrea,/. 

Diar7, «. journal; papier journal: diario; 
giornale. «I. 

Diastyle, «. diastvle : diastilo, m. 

Dibble, «. bone ; bone platu : sappa ; mam^/. 

Dice, api. dés : dadi, sifil. 

Diee-boz. t. comet: bossolo, «i. 

Dicer, «. jooeur anz dés : giuocatore di dadi, m. 

Dictamen, s. la dictée : ^ttame,/. 

Dicute. va. dicter: dettare. 



Dietates, ni. préceptes, m.'pl, \ règlea, fylLx 

precetti, wp/.; regole,»iI. 
Dicution,*. dictée: dettatura,/. 



Dictator, «. dictateur: dittatore, m. 

Dictatorsbip,*. dictature: dettatura,/. 

Dictionar7,^dictionnaire: dixionano,ai. 

Didactic, Didactical, a<0'. didactiqne; in- 
struetif ; didattico ; istruttivo. [Areddo. 

Didder, en. firisonner de froid : tremare di 

Die, s. un de. m. ; teinture,/. : un dado, m. ; tin- 
tura, tinta./. 

Dle,«aii.monrir; teindre: morire; tingere. 

Dier, e. un tinturier: un tintore, m. 

Dieresis, s. diérèse, /.; trema, «i.; division, 
/.; dieìcsi: divìdone./. 

Dièt, s. nourriture; diète,/.: nutrimento^ 
M. ; dieta./. 

Diet, va. numger: mangiare. 

Diet one, ro. traiter par regime : dietaxe. 

Differ, tu. diiTérer: deferire. 

Dilference, «. différence: dispute; querelle: 
differenia ; disputa ; lite,/. 

Différence, va. differcncer: durereuiare. 



Different^a«0'. difffirent; divcrs: differente; 

Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 

Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 

Di 
Di 

Di 
DI 
Di 

Di 
Di 



Di 
Di 

Di 
Di 
Di 

Di 
Di 
Di 
Di 

Di 
Di 
Di 
Di 
Di 
Di 

lio,ai. 
Diligence, «. diligence : diligcnta,/. 
DiligenL a«(/.difigent! diligente. 
Diligentlj.arfv. diligemment : diligentemente. 
Dill. t. aneth : aneto, m. [vorito, a». 

Dilling, «.mignon; favori: mignone; fa- 
Dilucid. mO*. elair ; évident : chiaro ; evidente. 
Dilucidate, va. éclaircir : schiarire. 
Dilucidation, s. éclaircissement, ■».: diobia- 

rasione./. [mescolare. 

Dilnte,va.détremper; mouiller: stemperare; 
Dim, ««(;'. obscur: troublé: oscuro; torbido. 
Dim, va. obscurctf : oscurare. 
Dim-sichted, 04;'. qui a la vue trouble: che 

ha la vista affoscata. 
Dimensioni ». dimension : dimensione,/. 
Diminish, va. diminuer: diminuire. 
Diminishment, Diminution, «. diminutlon, 

/.; rabais, n».: diminosione; cala./. 
Diminutive, a4i. diminuti( .ve^.: diminutivo. 
Dimiisonr (letters dimissory), dimissoire, 

m.; dimissoria,/. 
Dimity, «. basin, m.: bombagma,/. 
Dimnc8s,«.obscurcissement,m.: offuscasione, 
Dimple,«. fossette: possetta,/. [/. 

Dimple, vn. former une fossetU: formar delle 

posseue nelle guance. 
Din, s.bniit; son: sussurro 
Dine, VN. diuer: praiitare. 
Ding,ra.Aroisser; beuiter: flracnere; urtare. 
Dinmg, «. l'action de diner,/.: il pranzare, m. 
Dining-room, e. selle à manger: sala da 

mangiare,/. 
Dinnér, s. dine, diuer : pranco, ai. [forca, /. 
Dint, «. impicssion; fnrce: impressione; 
Diocesan, «. evèque dincesain : diocesano, su 
Diocese, s. diocèse, m.ì diocesi,/. 
Dioptrie, «. dioptrique : diottrica,/. [nare. 
Dip, va. trampcr; mouiller: intignere; bag- 
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Diploma, $. diplom* : diploma, m. 
pipthoDg.«.dipthoDsuet dlttoiiKo.iii. 
Direct, «M&.aiffMtl dndtt diratto t dintto. 
Direct, ««. diriger; rectifler; adresser; eo- 

Toyer; montrer: enBeigner: ditiiieM; 

rettiflean; indirliaate; mandare; moa- 

trare ; insegnan. ._. 

Direction, «. direction : diieiione,/. (Diree- 

tionofaletter,adfe«Ba de lettre»/.: in* 

dirisxo d'una lettera, m.) . 
Diieetly, odv. directemente ; direttomenie. 
Directne8s,«.Teetitade: rettitodine,/. 
Director, «. direetenr : direttore,». 
Directory. «. Uvre index, m.; la liturgie ;/f: 



libro d'indirisBo, m.j^la Utnrgta, A 



Direfuì, at^. cruel ; ierrible 
bile. 



teni- 

[lacco^m. 



Direption, «. pillage, m.; pillerie: rapina, /.; 
DiiKe, t. nn obit, «.; cnaneon feuèbre,/.' 



ufficio de* morti, m. ; caasone ftinebre,/. 
Dirt.«. erotte; fange: aaleté,/.! tengo, m.; 

porcberia,/. ; sodlciume, m. 
Dirtiiy, odv. indignement : indignameate. 
Dirtineas, m, saleté, ordure : eporciaia,/. 
Dirty, a^;. tale; viiain; baai^ faafame: sporco; 



sudicio; lordo; basso; infuna. [tare. 
Dirty, va. salir; crotter: aporcare; imbrat- 
DisabiUty,«.iocapacité: incapacità,/. 
Disablcwi. reudre incapsble: incapacitare. 

(Disable a slilp, desemparer un vaisseau: 

dlsannare un Taseello.) 
Diaacknowledge, «a. déaavoner : negare. 
DisadTantage, «. désavantage: svantHCgiOk m. 
DisadTantageous, ac^'. dósavantageuz : aTn- 

Disaflect, va! oondanuer: UaaimaK. 
Disaffectien, s. méoontentement, m. ; cattiva 
volontà,/. [tenzionato. 

Disaflèctionate, o^;'. mal-intantioné : malin- 
Disagree, o». diseòUTenir, désaocorder : dia. 



Disagreeable. aif, déaagréable; eoBtralre; 

oppose : oispiacevole ; contrario ; opposto. 
Disagreeing, Disagreement, «. diTÌslon; dis- 
corde: divisione $ discordia,/. 
Disallow, va. déaapprouver: dlaapprovaie. 
Disanehor.tw.leTerl'ancre: sarpar raneora. 
Disanimate, «a. découvager: sbigottire. 
Disannul, «a. annullar: annullare. 
Disappear, va. disparaXtre: aparire. 
Di8appoint,««.manquer de parole; fhutrer; 

dàranger: mancare di parola; fruatrare; 

sconcertare. 
Disappointment, a. maiMiaement de parole ; 

oMagrément: mancamento di parola; 

aoontento, m. 
Disapprove, va. désapronver: disappcorare. 
Disama, «a. déaarmer : disarmare. 
Disaster, t. désastre: disastro, wt. 
Diaaatroua, ai^. faneste: Ameato. 
Disavow, va. désavouer; nier; aontenir le 

contraire: negare; eontiadlre; mante- 



Disband, tm. congécUer: congedar*. 

Disbeliei; t. déflance,/. ; doaté,«i. : diflUenai^ 
/. : dubbio, m. 

DisDeliere, va. donter : dubitare. 

Disbelieving, «. dontc, si.; déflance, /.t dub- 
bio, ■•.; discredenia,/k 

Disburden, va. déeharger: aoarioare. 

Disburse, M. débooraer : sborsare. 

Disbursement, «. déboursement, déboura; 

Disburtfaeo. V. Disburden. [sborso,!». 

Diicalceated.a4y.décliaussé: aealao. 

Diacalceated Mara, lea moinea déchanaséa: 
i frati scalai, sul. 

DiseBrd,va.congédier: lioenaiaie. 

Discem, va. disoemer: diaeemere. 

Discermble^od^'.miUe: viaibUe. 

Disceming, Discemment, «. 



Discerp, va. sfoarer; de -^, — 

Discerption, t. séparation: separaaiene^/. 
Discha(](e. s. décbiarge ; quittanoe ; délivranee ; 

instiflcation: scarico, m.; qoiMtanaa, /.; 

liberaiione: giuatiflcaakme,/. 
Discharge, va. déeharger t soaricare. 
Discharge a senrant, Ac, congedier un 

_ stique : can,^-* — ^- 

DiKipfe^ 



DiseipUnable,«i|;. discipUnablet „ 
DiadpUne, $. diseipUne t diaeipUna./. 
Diaciplin&i va. disciplina; xegler; i 

dtscipunare: regolare; formare. 
Di80iplming,a.dis«rpUne: disciplina,/. 
Diselaim, «a. renoneer: rinunaiare. 
Disclaiming, «. renonciation : rinunsia,/. 
Diaeloae^va». Ottvrir; rérélér; bourgeonnerx 

aprire ; rivelare ; aprirai. [un segreto. 
Disdose a secret, dMouvrir nn secret : avelaie 
Discoloar, va, decolorar s scolorare. 
Discomflt.va.déAire: soouflggere. [rotta^. 
Discomflture^c.défsite; déroute: acoaflttas 
Discomfort,«.inaiaÌ8e^itteonunodité,/.: inoo* 

m<HÌo,m. 
Discomfort, va. allUger: aflilnwe* 
Discommend, va. blJuner : biasimare. 
Discommendablc,a4;.bl&mable: biaaimerole. 
Discommendation, •. blàme : biasimo, wt. 
Discommóde^va. incommoder: incomodare 
Discommodity.s.lncommodité: incomodità,/. 
Diacompose, «a. déeonoerter; inquiéter: 

sconcertare: inquietare. 
Discomposiag, e. dérangement: disordina at. 
DiM»ncert, va. déooncerter : sconcertare. 
Disconsolate, at(j. inconsolable: iuoouBol»* 

bile. 
Discontent,«. méoontentement : cliagiin,ak; 

triatesse, /. : aoontento; ranunaiiookas.; 

tristisia,/. 
Diacontent, va. méoontenter: seontentara. 
Discontinuanoe, a. discontinaatixm : oeaan- 

Discontinue, va. discontinuer: eeaaarc. 
Discontinuing, a. diacontinnation : tntemiia. 

stona,/. 
Diaconi, a. discorde: diviaion. /. ; déaaeeofrd. 

m.: discordia: divisione; diseordansa,/! 
Diaoordant, atì. diacordant: diseiHdante. 
DiscQver,va.decouvrir: aooprire. 
DiscoverablcatO. facile ftdécouvrir: CseUea 

scoprire. [scopritore, m. 

Discoverer, a. délatenr; deooavreur: dilatore; 
Discoveiy, a. découverte : aeoperta,/. 
Discount, «. escompte; rabais: sconto.*».; 
Discount, va. escompter: aeontare. [cala,/. 
Dlscountenanee, va. empècher; deooorageiC: 

impedire: seoragglre. 
Discourage, va. découragert acoraniv*. 
DLscouragement,*. déoouragement: acorras» 

«iaentob m. 
DIaoourse, «. disooors; raiaonnement; tmité: 

disoorso ; ragionamento; trattato^ ai. 
Disoonrae, va. ^courirt diaoorxere. 
Discourse a thmg, débattre une albiK: dia- 

eatCM una materia. 
Diacourteona, m4f. ineivil: aoorteae. 
Discourtesy, a.injaxe,/.; tort,ak : ingiuria,/.*; 

torto, «1. [scredito, ak 

Discredit, «. déshouneur ; discrédft : disonore i 
Discredit, va. déerédilcr: aoeditare. 
Disereet, a4f' diseret ; sago : discreto ; aaiio. 
Discreetiy,a<lr.dlscrètement: discretamente. 
Discrepant, adi. coatraire : oontraiio. 
Discretton,a. diserétion: discreaione,/. 
Discretionazy, a4f. illimité; à diserétion t OU. 

mitato ; a discreaione. 
Discriminate, ea. distinguer: distinguere, 
piscrimination, a. distinction : diatinaion^/l 
discuter; — " — "" — 



Discuss, va. ( 



agiter: diaeutan; 

Discuasion, «. diacuaalon : diseuaaione^/. 
Diseuasive, adi. discussi^ «ve,/. : risolutivo. 
*" ' ' ,a. dédain: méprta: sdegno; r 



Disdainfùlneaa,a.dédain,ak; flerté,/.: adeg. 
no, ai. ; fleressa,/. ^ ,, ^ [malattìa,/. 



Disease, va. incommodsr I incomodare. 
Diaambark. vaa. débarquert abareare. 
DisembarUng, Diaembarcation, a. debaiqie- 

ment: scarco^si. 
Diseagage,va.dégager: dialmpegnare. 
Disentangle^ va. se débaraaser ; denouer: atri- 

gare ; adogUere. [adegno, wu 

Disesteem, «. mépris ; dèdala : a] 

DÌBesteem,va.mépriaer: spieiiare. 
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Disfavoar,«.disn'acet disfrasia^. 
SUfigure, ta, défiinirer: disllKurara. 
Bisflxurement, e. énlaidiMcmeiit, m.: bnit< 

tura./. fdisbotcare. 

Disforest. va. òter lea prìTUèires d'une forèt : 
DU/ranchise, ira. òter la franchise: escludere 

della franchigia. 
Biafìranchiaeineat. «. prìvation de franchise: 

privaaione della franchigia,/. 
Disnirniah.DUgamishiva.dégandr: aftiraire. 
DUgorge, va. vomir; x^eter: vomitare; 



Disgrace, «. déshomieur, m. ; disgrace,/. : dia* 

onore, m. : diagrasia,/. 
Dingrace, va. aéshonorer: disonorare. 
Disgraceful, ««(;. honteux; infame: Tergog* 

noso; inIJsme. 
IMtgracefully, adv. bouteoaement : vergog» 



Disguise, «. déguisemeut; prétexte,m.; felnte, 
/. : traTcatimento ; pretesto, m. ; fìniione j^ 

Disguise, va. déguiser; dissimuler: travea» 
tire; fingere. 

Disgust, «. dégo&t, M. t vrenion,/. : disgusto, 
m.; awersione,/. 

Diseust, va. dégoùter: disgoitare. 

Disb, a. plat : un piatto, wu 

Dish of coffee, une tasse de caffé ; una tana 
di caffè, /. ( Chafing-dish, e. un réchand : 
uno scalda vivande, ir.) 

Dish'dout, s. torchon: strofinaccio, m. 

Dish-up, va. dresflcr ; servir : minestrare t 
servwe. 

Dishabile, e. dédiahillé : abito negletto, m. 

Disharmony, $. désaccurd, m. : dissonansa,/. 

Dishearten, va. décourager; intimider: scor< 
raggiare; intimidire. 

Dishevelled, o<0'<échèvelé: scapigliato. 

Dishonest.oiO'. mal'honnète: oisonesto. 

Dishonestly, adv, mal-honnètement : dia- 
onestamente. 

Disbonesty, a. mal-honoéteté, m. ; impn- 
dicité: disonestà; impudioità,/. 

Dishonour, «. désfaonneur: disonore, m. 

Dishouonr, va.déshonorer: disonorare. 

Dishonourablcai^'. déahonorable: disonore- 
vole, [onorevolmente. 

Dishonoorably, odv. mal-honnétement: dia- 

Disimbark,va.débarquer: sbarcare. 

Disimbarklng, ». débarquement : sbarco, m. 

Siaimbogue^vn. débouquer: sboccare. 

Disimbogue iuelf, vref. se décharger: scari- 
carsi, [to. 

Dlsinchant,«a. détenchanter : rompere l'incan- 

Disincorporate, tra. séparer: separare. 

Disincourage, va. reprimer: reprimere. 

Disingage, ea. dégager: liberare. 

Disingagement, a. dégagement, m.: libertà,/. 

Pisingenuity, a. mauvaise foi: cattiva fede,/. 

Pisingenuous, adj. dissimulò: dissimulato. 

Sisinhabited, a4j. dépeuplé : spopolato. 

Disinherit, va. déshériter : diseredare. [/. 

I>islnherittng,t. exhérédation : diseredazione, 

]>isintani^^ va. débarasser; déméler; d6- 
gager: sbarrazsare; strigare; svilup- 
pare, [sato. 

Disinterested, o^/* déstntéressé : disinteres- 

Piainterestedness, ». desintéressement: di- 
sinteresse, m. 

Disinter, va. détcrrer: sterrare. 

Disintricate, za. Y. Disintangle. 

Disinvite, va. désinviter: rivocare l'invito. 

Disjoin, va. déjoindre ; désunir: disgiongere; 
disunire. [nere. 

Disjoint, va. démettre, disloquer: disgiug- 

Disjoint an estate, démembrer un biem: 
smembrare un bene. 

Disjnnction, ». disionction : disgiunsione,/. 

Dinnnctive, adj. diuonctif : disgiuntivo. 

Disk, a. le disque : disco, m. 

DisUndness, ». manvais ofllce : cattivo nlBcio, 
m, [m.; avversione,/. 

Diali ke. «. dégoùt,m.; aversion,/.: disgusto^ 

Dialike, va. désapprouver : disapprovare. 

Dislocate, vn. disloquer: dislogare. 

Dislocation, ». dislocation : dislocazione,/. 

Dislodge, va. chasser: scacciare. 

Dlslodge a camp, décainper : levar le tende. 

Dislodge a sUg, lancer un cerf t levar un 

Disloyal, aéfj. ddioyal : sleale. [cervo. 



Disloyally, aA\ pertdemcnt: slealmente. 

Disloyalty, ». déJoyauté : slealtà,/. 

Dismid. ad), terrlble; funeste: terribile^ 
funesto. 

Dismally, adv. terriblement : terribilmente. 

Dismantle a city, va. démanteler une ville t 
smantellare una città. 

Dismay, ». étonnement,iii.; erainte,/.: stu- 
pore; timore, m. 

Dismay, va. épouvanter; spaventare. 

Dismember, va. démembrer: smembrare. 

Dismiss, va. congédier: licenziare. 

Dismissal, Diamlsaion, «. renvc^; congé,m.» 
licenza,/.; congedo, m. 

Dismount,VR.desoendredecheval; démonter; 
désar^nner: smontare di cavallo; smon- 

Disobedience, ». désobéissance: disubbiJi- 

Disobediént,a4;. désobeissant: disubbidiente. 

Disobey, va. désobéir : disubbidire. 

Disobligation, ». déplaisir: dispiacere, m. 

Disoblige, va. desservir : disobbligare. 

Disorder, ». désordre ; embarras, ai. : disordine i 
imbroglio, m. 

Disordvr, va. confondre; déranger ; inquiéter; 
fàcher: confondere; disordinare; in- 
quietare; irritare. 

Disorderly, adj. déréglé; confìu: disordina- 
to; conAiso. [mente. 

Disorderly, adv. irrégulièrement : sregolata- 

Disordinate, adj. désordonné : disordinato. 

Disordinately, adv. désordonnément: disor- 
dinatamente, [ziare. 

Di|N>wn, va.nier; désavouer: negare ; rinun- 

Disparage, va. méprìser; avilir; décriert 
sprezzare; avvilire; screditare. 

Dlsparagement, ». mépris ; aviliasement : dis- 
prezzo ; awiliniento, m. 

Disparity. «.disparite: disparità,/. 

Dispassionate, adj. exempt de passimi: ipat- 
sionato. 

Dispatch, ». expéditiou : spediaione,/. 

Dispatch, vn. se dépécber : afli-ettarsi. 

Dispatches, ni. àéptchétjpl. : dispacci, mpU 

Dispatch a business, expèdier une affaire: 
spedire un' affare. [scacciare. 

Diapel, va. diaperser; chasser: espellere; 

Dispensation, «.dispense: dispensa,/. 

Dispensatoiy, «. dispensaire : farmacopea^. 

Dispense, va. dispenser; adminiatrer; di», 
tribuer: dispensare; amministrare; dis- 
tribuire. 

Dispense with, va. s'en passer: fame senta. 

Dispenser, «.dtmensateur: dispensatore, au 

Dispeople, va. dépeupler : spopolare. 

Disperse, tw. disperser: spargere. 

Dispersedly.oAr.séparément: separatamente. 

Disperser of false nevrs, semeur de &ax 
oruits : seminstore di false novelle, m. 

gisperaion, ». dispersion: dispersione,/, 
ispiriti va. déconrager: scoraggiare. 
Dispiaceva, déplacer; déranger: dislogan ^ 

disordinare. 
Displacing, ». déplacement: disordine, si. 
Displant,va.arracher: sradicare. 
Display, s.explication; pompe: spiegazione; 

pompa,/. 
Display, va. déployer; développer; expliqner; 

découvrir; distendere; sviluppare; spie- 



Dii 




Dii 




Dii 


, dispiacere, m. 

rge d'un canon, fte.» 


Di 




ione,/. 


S!l 


^vertirsL 


Dii 




Dii 


arranger: disporre; 


Di) 


T dei disporre: las- 

one's lime, employer 

ire il suo tempo. Dis- 

jre de quelq\?nn : di»- 




* "li il. ■ 



farsi a'uno.) 
Disposer. «. dispensateur: dispensatore, m. 
Disposition, ». disposition ; inclination, /.; 

talent, m. : disposizione ; inclinazione^ 

/.; talento, «1. 
Dispossess, va. déposséder: spoM«Ha». 
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DIapo>«eu of an error, détroroper dfane 
erraur: dÌBÌnir«niiare d'un errore. [/. 

DisiMMeul(m.«.dépoueuk>n: spmwMkme, 

Disposure, «. di*po»itlon ; conduite: diipo- 
sislone; eondottm/. 

DispraiM, ». reproche : rimprovero, m. 

Dispraise. m. blàmer ; biarinure. 

DupraUer, «. ancritique: un critleOk m: 

Disproflt. «. pertej:; dommage, ».: perdita, 
f, ; danno, m. 

Disproftt, ra. nuire : nuocere. 

DisprooC «. réfntation : eonftatasioae, /, 

Diaproportlon, «. diaproportion: dispropor* 

Diaproportionable, iu(;.diaproportioimé ; apro. 
ponionato. [alinente. 

Biiproportionably, aJv. inégalement; inega- 
Bisprove, va. refiiter: confutare. 
a)iipatable^a4;-dlsputable: disputativo. 
Disputant, «. £svutant : un disputante, m. 
DiapuUtion, 9, dispute, /.; tlièse: disputa; 



Dinespeet. va. mépriser : «pressare. 

SisrespectAil, ad(f. méprisant; insolent: 
spressante ; insolente. 

Disrobe, va. òter la robe: levare la gonna. [«. 

DissatÌ8(ÌBCtion,s.mécontentemcnt: disgusto^ 

Dissatisfkctory, o^;. déplaisant : spiacevole. 

Dissatisfjr.va.mécontenter: spiacere. 

Dissect, va. disséquer: notomissare. 

Disseetion, «. dissection; anatomie: disse- 
sione; not«mia,/. 

Dissector, «. dissecteur : notomista, m. 

JDisseise.va déposséder: spossessare. [/. 

Pisseisin,«. desaisissément, m. ; usurpazione, 

Disseisor, «. usurpateur : usurpatore, m. 

Dissemble, va.dis8iinuler; eacher: couvrlr: 
dissimulare; nascondere; coprire. 

Dlasembler, «.un dissimnlateur: dissimula- 
tore. «. [sione, /. 

Dissembling, s. dissimulation : dusimula- 

Disseminate, va. semer; répandre: dissemi- 
nare: spargere. 

Pissension, «. mssension : dissensione, /. 

Dissent, s. oontrariété d'opinion: contra- 
rietà,/. 

Dissent, vn. ne s'accorder pas: discordare. 

Dissentaneous, a<0'. différent; oppose: dif- 
ferente; opposto. 

Pisserution, s. dissertation : dissertasione,/. 

Disserve one, va. dessérvir quelqu'un : disser- 
vireuno. Im, 

Disservice, «. mauvais offlce : cattivo ufficio^ 

Disserviceable,a4<;. nuisible; nnocevole. 

Dissettle, va. déranger : sconvolgere. 

Dissever, va. séparer; divisert separare; di* 
videre. 

Dissimilar. a4f. dissimilaire : dlseimile. 

Disaimilitude, «. diversité: diversità, /. 

Dissimulation, s. dissimulation: dissimula- 
sione./. 

Dissipate, va. dissiper : dissipare. 

Dissioation. s. dissipation : dissipasione, /. 

Dissoluble.ai&.dissolvable: dissolubile. 

Dissolve, va. dissondre : dissolvere. 

Dissolvent. a. un dissolvane i medicamento 
dissolutivo^ M. 



Dissolute^ oib'. dissdla; impudiqu*: disso- 
luto; impudico. [mente. 

Dissolutely, mi», dissotnment: dissolau- 

Dissolttteness. ». dissolution : dissolusioncL /. 

Dissolution. «. dlssolution : division; dissola- 
sione ; divisione./. ( Dissolution of parila- 
ment, la cessation du poriemeut : caasa- 
sione del parlamento,/) 

Dissonance, e, dissonnanee: oontrariété t dis- 
sonansa: contrarietà./. 

Dissonaat, a4f. dissonaat; oontralre; dif- 
férent: dissonante; contrarlo; differente. 

Dissuade, «a. dissuader: dissuadere. 

Dissuading. Dissuasion, t. dissuasion: dis- 
saasione,/. 

Dissuasive, «&'. dissuasif, -ive : dlssunalvo. 

Distaff. a. quenouUle: rocca,/. 

Distance^ «. distanee./. ; intervalle, m. t dia- 
tansa./.: intervallo, si. (Out of distanee, 
aperte de vue: Aiori di vista.) 



[afflisionc, /. 
usgusto, M.; 



Distanee, va. cspaeer: < 

Distant, mdj. distant; floigné: distante: 

lontano. .-.— ._. ^_ - 

Distaste, «. d^ùt; cbagrln 

Distaste, va. deplaire: disgust 

Distastenil, m4f. dqtofttant : disgustevole. 
Distemper, a. malaaie ; détrempe ; mallatti 

tempera,/. 
Distemper, va. rendremalade; troubler: am< 

maliare: disturbare. 



_ line, . 

: distendere; 



nperie, /. : disordine, 



itemperati 

Distenda va. 
slargare. 

Distenaion,*. distension: distensione,/. 

Disterminate, va. terminert terminare. 

Disthrone^ Y. Dethrtae. 

Diatich. a. un diatique s un distico. »• 

DistlL va. distiller: distillare. 

DUtUlation, «. distUUtion : dÌ9taiasion«,/. 

Distiller, t. distillateur: distiliatore, w. 

Distinet, oi^'. distinct; dair: distinto ; 
chiaro. 

Distioction. «. distinction ; division ; dlver- 
site: diatinsione; divisione; diversità,/. 

Distinetive, acU. distinctU^ -ve./. : distintivo., 

Distinctljr, a^j. distinctement: distinta- 
mente. 

Distinctness of pronunciation, prononciatioa 
distincte: pronunsia distinta,/. 

DistinKuiah,va.diatÌDguer: distinguere. 

Diatinguishableness, «. distinction; distin- 



Distort,va.tordre ; tonmcr : contorcere ; mol- 
pistortion.«. eontorsion: contoMone,/. 



Distract. va. distraìre; diviser: distrarre; 
dividere. 

Distractedness, Distraction,«.distraction,/.; 
désordre, «.: distrasione^/. ; disordine, m. 

Distrain. va. saisir; arrèter; extraire: se- 
questrare; eatrarre. 

DiBtrcM^ a, saisie, /.; arrèt, mi.; misere; ca- 
lamite,/.: sequestramento, «k ; staggina, 
/.; miseria: calamità,/. 

Diatreas, va. réduire ft la misere: xidunre alla 
miseria. 

Diatribute, va. diatribuer : diatribuire. 

Distribnter, a. diatributeur: diatributtore, w. 

Diatribation, a. diatribution : distribusione, f. 

Distributive. aiO. diatributif, -ve^ /.: diatrìbu- 
ti vo. ( Diatributive Justice, la Justioe dis- 
tributive: la giustizia distributiva, /.) 

District, a. district: distretto, wt, 

Diatrust, a. méflance : diffldensa, /. 

Diatruat, vr^. ae méfler : diffldarsu 

DistmatfUl, atU' méfiant: sospettoso. 

Distrusting, «. déflance : diffldìenza, /. 

Disturb, va. troubler; détoumer; luterrom- 
pre: disturbare; frastornar; inter- 
rompere. 

Disturbance,t.troable; déaordre: disturbo; 
disordine, ai. 

Disturbar. «. perturbateur : perturbatore, m. 

Disunion, a. désunion; dividon: disunione; 
divisione,/. 

Disunite, va. désunir: disunire. 

DisusagCL Dieuae, a. déaaccoutumance, dea- 
uétude: disusansa,/. 

Disuse. vrtf. se désaccoutumeri disusare. 

Ditch, a. un foss^ m. ; fbsse,/. ; nn fosso^ m. ; 
fossa,/. 
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Dltch, «il. faire de« foMM : t»x fossi. 
Dìteher, «. fouoyeur: ano clie A foMÌ.«. 
Dltion, •. empire^ m, ; poiManoe,/. : imperio } 

potete, M. 
DUtander, e. pauerage: lepidlo, m. 
I>ittanv,s.diétaine: dittamo, m. Tmo. 

Ditto, Do., «de. Idem; mème: detto; meoesi» 
Ditty, ». chanson ; cansoae./. [tioo. 

Dittretic, Diuretlcal, mij. «Uorétiqae: cBure- 
Dinrnal, a^. &«. diurne ; joumalier ; journal ; 

mémoire: diurno: Kioroaliere; giornale, 
Divan, 9. le Divau : il Divano, m. [m. 

DiTe.«ii. seplonger: tuffarsL 
Dive luto, «a. pénétrer : penetrare. 
Diver, 9. plongeor; un plongeon: tuffatore; 
smergOf m. [ferente. 

Divers, a4f- diven : différent : diverso; dif> 
Diversify, «a. diversifler : variare. 
Diversian.«.diver*ion./.; divcrtissenient^ai.t 

diversione./.; divertimento, m. 
Diversity, 9. divenite t diversità,/. 
Diversely, adv. diversement: diversaaaente. 
Divert, «a. divertir; détourneri diveràn} 

frasromare. 
Divertise, va. divertir; divertire. 
Divertisement, 9. dlvertissone&t: diverti- 
mento, tu, [tire. 
Divide, «a. diviser: partager: dividere: spar^ 
Divldend, 9. le dividende, «. \ part ; portlon,/. : 

dividendo; numero dividente, m.; parte; 

ponione^/. 
Divider, 9. divisear : divisore, m. [si. 

Divination. «. divination, /.: indovinamento^ 
Divine, ». tnéologien : un teologo, m. 
Divine, a^f. divin ; celeste : divino ; celeste. 
Divine, tw.déviueri indovinare. 
Divinely, mét. divinement: divinamente. 
Diviner, ». devin : indovino, si. 
Divining, e. divination,/.: Indovinamentou m. 
Divinitr. 9. diviniti; théologie; diviniti; 

teologia,/. 
DÌvisibility,«.divisibiUté: divisibilità,/. 
Divisible, oM. divlsible: divisibile. 
Division, «.division; discorde; iketion: difi- 

sione; discordia : fasione,/. 
Divimr, «. diviseur: divisore, m. 
Divorcc », divorce : divorzio, sk 
Divorce, va. répudier : ripudiare. 
1 - ^pudiation: ' 



Divorcement. e. répudiation: ripudiaxioae,/; 
Divulge,«a.divulger: divulgare. 
Diuard.«.ttn benet; sot: sciocco; balordo^ ai. 

Dissin ' '-'-- ' 

Dixxy, 



Dissiness, ». vertige^ m. : vertigine./. 
Dixxy, a4f. siqet à des vertiges: vertism 
Dq,va. lìsire; ezécuter: Csre: eseguire. 



u Vaacin^ dock, sk, daxaiaet 



Do up, ta. empaqt 

Do over with gold, sii ver, ftc, dorer ; 

indorare; argentare. 
Doeile, Docible. a^'. docUe: docUe. 
DociUty. ». docUlté: dociUtà,/. 
Dock, «. qoeoe; troiiBse>qaeuie : eoe 
. di cuojo./. 
Dock, Wet dock, 8. 

darsena,/. 
Dock-yard, ». chantier, si. : darsena,/. 
Doek,va.oouperlaquette: tagliare la coda. 
Doeket, «. un extrait : un estratto^ m, 
DoctOT, ». docteur: doUore, si. 
Doctor, «n. médictner: medicare. 
Doetoral, a4j. doetoral: dottorale. 
Doctorsbip, ». doctorat: dottorato,». 
Doctrinal, ad;, iustructif, -ve: istruttivo. 
Doctrine, ». doctrine : dottrina,/. 
Document, ». instruction : instrusioae^/. 
Dodder, «. épithyme : androsace,». 
Dodecagon, ». dodecagoue: dodecagono^ «■ 
Dodge, «a. biaiser; chicaner: tergiversare; 

cavillare. 
Dodger, ». chieanenr 1 soAsticatore, m, 
Dodgery, », cbicanerie : sofisticberia,/. 
Do^ ». une daine i una damma,/. 
Doltea. 6ier: spogliare. 
Dog, «. un ehien t un cane, m. 
Dog-days,s.lacanicale: la canicola,/. 
Dors-grass, s. chien dcat : gramigna,/! 
Dogone, tw. gttctter: codiare. 
D<^ ». doire: doge, si. 
Dogged, a£. chagrin;. fantasque; obstlnéi 

aspro: burbero; ostinato. 
Doggedness, e. humeor ehagiin^/.: maora 

arcigno, su 



Donish, a4/. de chien; bratal: cagnesco: 

oratale. [poesia./ 

DoCTKl, (rhyme) «. rimali, m. : cattiva 
Dogma, s. un dogme : un domma, si. 
Dogmatical,a(0.d(«matique: dommatico. 
Dogmatise,va. dogmatiser: dommattissare. 
DogmatÌ8t.«.dogmatiseur: un caparbio, ai. 
Doing,s Ciit,«.; action,/. : fktUL m.; asione,/. 
Dole, «. part ; portioa,/,; donati/; présent,fli.i 

parte; porsione,/; donativo; dono, si. 
Dole, va», donner : dare, donare. 
Dolefùl, adf. dolent; dépiorable: dolente t 

deplorabile. 
Dolefully, adv. dolemment : dolentemente. 
Doli, ». une poupée : poppatola,/. 
Doloroua, a4f. douloureux : doloroso. 
Dolphin, «. dauphin : delfino, si. 
DoltfS. un benet; sot: sciocco: paxxo, m. 
Doltisb, a4f. pesanti stupide: pesante: 

stunido. 
Doltishly, adv. pesammeati pesantemente. 
Doltiskness, ». stupidite: stupidità,/. 
Domain, ». domaine : dominio, possesso, si. 
Dome,*. dome: cupola,/. 
Domestie, 9. un domestique: un servitore, si. 
Domestic, «b*. domestique: domestico. 
Domiciie, «. domicile, ai.; demeure, /. : domi- 
cilio, «1.; dimora,/. 
Dooiineer, va. dommer; fùre l'entendut 

dominare; braveggiate. [altiero. 

Domineering. adi. Insolent; sJtier : inaoleute; 
Dominical, ai), dominical : dominicale. 
Dominican, ». dominieain: domenicano, a». 
Dominion, 9. doinination, /.; empire, m.: 

dominio: imperio, m, 
Dominoks. domino; camail: abito di mas- 

chers, MI. ; mantelletta,/. 
Donation. Donative, ». donation,/. : un dona- 
Don, va. vètir: investire. [tivo, si. 

Done^ 9. donataire : donatario, m, 
Donor, ». donateur; donatore, m. 
Doom,c. sentenoc/.; arrèt,ak< sentenxa,/.; 

decreto, ai. 
Doom, va. condamner : condannare, [do, ai. 
Doom's-day, ». le Jour da jagement: fluimon- 
Door, ». porte: porta,/., uscio, m, [/. 

Door-case, «.buiaserie: impostatura di porta, 
Door-kecper, ». portier, Suisse : portinaio, si. 
Door-posts, ». jambages d'une porte: stipitf 

della porta, mpl. 
». dorée: 



Doree,« 



: aurata,/. 



Doric, adj. Dorique : Dorioo. 
Doricorder^ ordre Dorique: ordine DorieObM. 
Dormant, ofli. dormaut: dormente. 
Dormer window, ». lucarne,/. : spiraglio^ ai. 
Donaitoiy, ». dortoir: dormitoci^ su 
Dormeuse. «. un loirs angbiro,». 
Dorser, Dossor, ». botte: paniera,/. 
•: dormitorio, su 



/. 



Dorture, ». dortoir: 

Dose, ». dose ; prise : dose; 
Dotage, », radotage^ au, folle,/.:' 

mento, su 

Dotard,«.un vieozrivear: vecchio rimbam- 
bito, su 

Dote, «».r6ver,radoter: „ 

Dote upon. va. aimer paasionnéi 

suverehi^ipente. 
Doublé, s.pb; repii: piego; rigiro^su 
Doublé, ajj. doublé t doppio- 
Doublé, va. doubler : raooppiare. [ su 
Double-dealer, ». un trompeur: ingannatore^ 
Double-tongued, ». menteur: bugiardo, su 
Doublet,*. un pourpoint; doublet: giubbone; 

Douoloou, e. un doublon: un dobblone, au 
Doubly, adv. doublement : doppiamente. 
Doubt. «. donte, m.; difflcalt«,/.: dubbio, m.; 



diilicoltà,A 

Doubt, nu donter: dubitare. 

DoubtAil,a4;. douteux: dubbioso. 

Dottbtfùlness, «. doute : dubbio, au 

Doubtless, mb'.indttbitable : indubiUbile. 

Doubtless, a<iv. indubiublement : indubitabU> 

Dough, ». pàté: PMta./. [mente. 

Doughty,a4;. bruFc; noblei bravo; nobile. 

Dove, «. eolombet oolomba,/. 

Dove-house, Dove-cote, «. colombier, su: 
eolombsja, /. (Turtle-dove^ 9. lourte- 
relle : torterella,/.) [/. 

Dovetailt •• qncae d'aronde : coda di colomba. 
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Dowager, ». dontlrière: iit)ft'veéh9Vft tiÒUle,/. 
Dowdjr, «. une dondon : una doDaaeeia./. 
Dowet, a. doaaire,».; dot: peMione; dote./. 
Down. 9. duvet, m.; diMu; na^jpeìààe, /.; 

nhtma, UnoRglne;. nutna Vatea% jC; 

niojto aprico, m. ^ . 

Pvmi, ade. en bM : «bbaMo, gMu fVo Yìtdl 

down, tomber: cascare. To 'go 'éown, 

descendM: discendere.) 
Downfell, 9. chùte; rolit^ /.: (Mteta; 

rovina,/. 
.DownrìKht, ìtitr palvable; nrident: "frane; 

sincère: palpabile; evidente; franco; 

sincero. 
Downward, a«v.en1»as: abbikso. 
Downy, a^. eotonnenx; lanuginoso. 
Dowse,«.sotffflet: scbiaffo,*!. 
Dowse one, va. donner nn soufflet! Bchlunc* 
Doxy, 9. une garce: pnttacnaccia,/. ffiaie. 
Dose, va. assoupir : addormentarf. 
Dosen, «. doncainet dosclna,/. 
Drab,«. prostitnée: prostituta^. 
Drabler, «. bonetto: piccola fiia,/. 
Drachm, «. une draekme: drannna,/. 
Draft, t. lavure j beverone,/. V. Drancbt. 
Drag, $. barpon; «racket: uncino; gratto, m. 
Drag, va. tratner, tìk<er de force : «trascinare. 
Draggle, ra. tratner: strascicare. 
Drag-net, «. tiratmail, traineau : tramaglio, M. 
DraKon, «. dragon : un dragone, «. 
Dragon-wort, a. serpen taire: dragontea,/. 
Dragoon, «. dragon : un dragone, m. 
Drain, s. trancbée; saignée,/., €lo«|tie ; con- 
dotto, m.; fogna./. 
DraìD, va. faire écouier, sidgneri femaw. 
Dratner, a. un égonttear; colui che fogna, «i. 
Drake, e. nn canard: anitra, m. 
Dram, ». un drame ; petit terre, m. : dramttia, 

/. ; bicchierino, m. 
Dramatic, atlj. draittattqite: dranmattlco. 
Draper.«. dMpier; panna|}oolo, m. 
Drapeiy, cdraperie; drapperia, f. 
Draught, Draft, ». un coup : tnit de boiasoo, 

m.; tralte, /.; pian debètiment, &c.,m.: 
■ sorso, m. ; tratta,/. ; piano, ut. 
Draught of a writii^, extTait,m.; copie,/.; 

estratto^ m. ; copia,/. 
Ihraught -board, «. damier: damiere, m. 



Draughts, ivi. dames, Jì^., le Jen de 

giuoco delle dame, m. 
Draw, ra. tirer; trahier; attfrer; 

dessiner: tirare; strasciniare; alMtaie; 

adescare; disegnare. 
Draw (abili) on,fiJre tratte; seprévaloir: fkr 

tratta; prevalersi. 
Draw wine, -water, Ac , tirer du «fai; pnber 

de l'ean : tirare vino, acqua. 
Draw nigh, s'approcber: awictnatsi. 
Draw asunder, sépaier; divlser: sepirare: 

dividere. ' *^ ' -^ » 

Dsaw togetfaer, assembler i ndanaare. 
Draw-bacli,a.rabat: ribasso. 
Draw-beam, ». vindM ; argano, m. 
Draw-bridge, ». vm pont levis: ponte lera» 

tojo, », 
Dniwer,«. tireur; ^oi tire; desslnatenr; tl. 

roir: tiratore; dessinatoreic un tiratoio, 

m. ; cantera,/. (A pair of draw^rs, calc^ 

gns, mpl.i mutande, fpl. A. eheet of 
awers, commode : comodo,».) 

Drawing, ». dessein : disegno, «. 

Drawing-room, ». salon, m.; aiaemVIée,/.: 
sala; assemblea,/. 

Drawl, va. tratner: strascinare. 

Dray, a.charette debrasseor,/.; im traìnetii, 
m.: carro, m. : slitta./. 

Dvayman, a. charner de brassevr: im carret- 
tiere, M. 

Dread, ». frayenr, /.; effiroi, m.: tpareiitD; 
terrore, «k 

Dread, va. redouter: temere. 

Dreadftil. adj. épovvantable : spaventevole. 

Dreadfally, aio. aflkeusement: spaTCntevtfl^ 



Dreadfulness, «. honreor,/. : orrore,». 
Dreadless,a(&'. intrèpide: intrepido. 
Dream, ». songe, »., téfttit,/. : sogno, w. 
Dream, oh. aonger, téver: sognare. 
Dreamer, ». rèveur : sognatore. ». 
jDnBiBiBg^ «&'. lent ; pesant : lento ; balordo. 



Dreamin^, aét. leutcment: lentament«. 
Dreariness, ». horrenr,/. : orrore, ». 
Dreary, at^.etfroyable: spaventevole. 
Dredge, ». fllet, ». ; drèche : rete,/. ; om, *. 
Dredtrer, ». pCcheor d'huttres: peseatmv 4i 

ostriche, ». 
Dredge for oysters, va. pécher do huttnas 

pescare delle ostriche. 
"^teggy. Olii, plein de «e: f. 
Dregs.a. la Ile: la feccia,/. 
Drench, ». breuvage : beveraggio, w. 
Drench, va. abrenver; baigner; monffleri. ab- 
beverare; bagnare; umettare. [m. 
Dress, 9. faablt. m. ; parure,/. : abito; teatitOb 
lìress, fo. habuler: vestire. 
Dress victuals. apprèter lea viandea : csmì- 

nare vivande. t^tts. 

Dress avine, taiUer une vigne; r~" 

-Dresser, Dresser.board, ». tablctte 

tavola di cttcltta,/. 
Dressing-room.f.cabiuetdetoflette^».: gahi> 

netto di toiletta, ». 
Driblet, ». petite somme: piccola wtantBpfi. 
Drift, ». dessein, ».; inttigoe,/.: dlaaeguo; 
_^ intreccio, ». 
Drill. a. fhkiee,/. ; tonret ; magot ; groa riage i 

succhiello ; un babbuino. ». 
Drill, va.percer; trouer;poÙ88er; porter às 

forare; bucare; inclinare; vf — ' — 
Drink, ». boisson : oevanda./. 
Drink, van. boire : bevere ; ben. 
Drink down, tn. entrrer: ubbriacare- 
Drinkable, aij. bon àbolre: potabile. 
Drìnker,'9. buveur : bevitore, ». 
Drtp, vn. dégoutter : gocciolare. 
Drippiug, ». la gralsse, f. r grasso, «i. 
Drìpping-pan, ». lèchefrite: una ghiotta,/. 
Drive, va. conduire; mener;pott8scr; forcar:' 

Condurre; guidare; spingere; fonare. 
Drive at sometbing, abontir à quelqoe choae: 

mirare a qualche cosa. 
Drive oir, chasser: scacdafe. 
Drìvel,<.bave: écume: bava; «piuma,/. 
Drtvel.va. baver; écnmer : bavare; spiumaare. 
Drivelìer, ». un nlgaud ; nn benét : uno «cioè» 

co; paszo.». [guida,». 

Driver,*, conductenr; meneor: eondutton; 
Dritsle,«n.bruiner: spruzzolare. 
Drisdiiig raSn, ». bruine: spruzsaglia./. 
Droit, e. impdt ; droit, m : tassa,/. ; dazio, «k 
Droll, odi. dròle ; comico: buflRone; comieo. 
Droll, r». railler; plaisanter : burlare ; sAar* 

«are. 
Drollerv, ». plaleanf«rie,/. : schera», ». 
Dromedary, «. dromadaire : dromedaiiOk ai. 
Drone, ». bonrdon : cacchione, ». 
Dronish. adj. nonchalant : indolente. 
Dronishness,<.indolence: Indolenza./. 
Droop, taa. se fléttir; s'aflliger; lai^itilr: 

appassarsi; affliggersi: languire. 
Drooping, ». langueur,/. : languore, ». 
Dreopingly, aOv. languiftStement : languida- 
mente. 
Drop, t.une goutte; vna goccia, gocciola,^ 
Drap, wm. laisaer tomber; dégoutter: lasciar 

cascare; sgocciola». 
Drop in, va. entrer: entrare. 
DTOpping,».goutte: gocciola,/. 
Dropwort, «. fllipendule: filipendula,/. 
Dropsical, aéfj. hydropique : idropioo. 
Dropsy, a. hydropisie : idropica,/. 
Dros8,«. écume: scoria,/. 
Drosay, aij. plein d'écume, d'orduK : pieno 

di scena. 
Draught, a. sècherasie; aridité; soif; àltera- 

tion: secchezza; aridità; la sete,/. 
Drove,a. troupeau. ».: gregge, branco, ». 
Drover, a. piqué boeufi : conduttore di bes- 
tiame,». 
Drown, va. noyer; fnonder; obscurdr; «nr- 

passer: annegare; Inondare; oscurare; 

superare. 
Drowning,*. inondatlon; Faction dencyeri 

inondazione,/.; annegamenti ». 
Drowse. va. sommeiller: sonnacchiare. 
Drowstly,ailv.lentement: lentamente. 
Drowsiness, a. aasoupissement, ». ; nonéhaK 

ance: sonnolenza; trascunjcgine,/. 
Drowsy, a^;. assoupi: sonnacchioso. 
Drowsydiiease,léthargie: leurgia,/. 
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Dmb, tra. Imttre «Tee no Mton : iNUrtonue. 

Btnbbmg. «. bastonade: bastonata,/. 

Drudfce, a. souffre-douleur : un saRonaccio» « 

I>rudxe,ra. ftdrelevaìet: Bcntre. 

Drudgeiy, «. ocenpation «ervlle, /. : lerti ' 
aerTileu m. I*!**** 5 robaccii „ 

Drag, a. drogne; marcDancBse de rebot: 

I^gser, 9. drogoet : drogbetto, «. 

DruKgftt, ». drognet : drogbetto, m., itofftì Ai 
lana,/. 

jfoanist, «. drogarne: drogbien^ m. 

Dmid, 9. an drnide : nn druido, m. 

Druno, a. tamboori tamburo, tamburino, 
timpano, tt. 

Dram, va. battre le tambonr : battere il tam- 
buro. (Kettle-dram« «. Qrmbale : timbalo, 
m.) 

I>rum-stick«,«.bagnettea de tambonr: bac- 
chette di tamburo,»»!. 

Drnmroer, e. tambonr: tambi 

Smnkard, «. nn itrogne : nn ubi , _. 

Dmnk, Drnnken. a4j. ivre ; ebrio, ubbriaco. 

Dmnkenneii, a. ivrognerle ; ubbrtaobekaa,/. 

Dry. a4j. sec ; aride ; tari ; altère ; qui a soif ; 
mesquin; avare: wcoo; arido; attibondo; 
tapino; avaro. 

Dry, «a. Bécber; rendie lec: leccare ; In- 
aridire. 

Dry-nurae, adj. une nourrice qui élève un 
enfant aans l'àllaiter: donna ebe alleva 
un bambino lensa allattarlo,/. 

Piy-shod, à sec; ft pieda aeoi: a leceo; a 
pie secco. 

Dryads, a. les dryades : driade, j^I. 

Pual «. le duel ; donble : Il duello ; doppio, w. 

Dub,w. faire; armer: fkre: armare. 

Dnba knigbt, armer nn chevalier; armare 
un cavaliere. 

Onbious. adj. douteux : dubblOM. 

Pnbitation, Dubiety, ». doute : dubbio, m. 

Dueal, a«fj. ducal ; qui est de due : ducale ; di 
duca. 

Sueat, a. un dncat : ducato, m. 

BueluM8,f. duchesse: duchessa,/. 

Duchy, ». duché: ducato, si. 

Duek, 9. canard, m. cane : anitm,/. 

Duel, van. plonger; se cacher dans l'eau; se 
baisser: tuffare: inchinarsi. 

Dnck-weed, •■ lentille sauvage : anitzlìia,/. 

Ducker, a. ploageur : palombaro, m. 

Ducking, t. cale: cala,/. 

Dackling, «. Jetme caniurd : anitroecolo. ai. 

Oact, 9. couduite, /.; passage: condotto; 

Bnctile, aJs. éuctile: pieghevole, duttile. 

Ductility,c.ductilìté: duttilità,/. 

Dudgeon, 9. un petit poignard, m. ; mattvaiae 
humeur,/. : pugnale: mal talento,»!. 

Dudgeon-haft, manche de poignard: manico 
di pugnale, m. 

Due. adjf. qu'on doit; requis; Convenable : 
dovuto; requisito; contenevole. (Ttme 
when a bill ia due. temps de Véchéanee 
d'une lettre de change : tempo di scadenaa 
df una cambiale.) 

DneL ». duel : duello, m. [m. 

Duellist, Bueller, «.duelliste: tm duélUmte, 

•Duelling, a. duel: duello, m. 

Dueness, ». ezactitude : esatteiia,/. 

Dues, api. dfoits, mpl.-. dazio, t». 

Duet, «. un duo : un duetto, m. 

Dug, «.mammelle: tetta,/. 

Ihike, ». un due : un duca, m. 

Dnkedom, •. un duché: un dueàta m 

Dulcify,ta. dulcifier; adonclr: addolcire, a». 

Pnlcimer, «. tympanon, ai. t specie di salte- 
rio,/. 

DnU, atfj. émoussé; rebonché; pesant; 
lourd; triste; mome; pensi/: ottuso; 
ingrossato; materiale; stupido; mesto; 
tristo; pensieroso. 

Dui, va. éniousser; hébéter; ébkmir; tcmir: 
stupidire ; rendere insensato: abbagliare; 
appannare. (Dull the heuing, Cure de. 
venir sourd: assordire.) 

Dnlly, od9. pesamment ; durement : stupida- 
mente; goffamente. 

Dnlness, «. stupidite; pesanteur: pttresae; 
négligence: stupidità : balordaiòlne, /.; 
plgriaa ; negligensa, /. 



BYS 

Doly, mi9. doement; exactment: dovatft> 

mente; esattamente^ 
Dumb,ai^'.mttet: muto. 
Dumb-creatare.«.anebèt^/.: nnoÌBeftv,«.t 

una bestia,/. ; un uccello, m. 
Dnmbly, adv. d'une manière muette: mata» 

mente. [«». : mutolena, m, 

Dumbness. «. l'état d'une personne mnett^ 
Dump, «. étonnement. m.; surprise, /.: sta>- 

pore, M».: sorpresa,/. fafllitto. 

Dumpish, 04;. stupioe; mome: tristo;. 
Dnmpishness, «. stupidite; mélttieolle: stu- 
pidità; melanconia,/. 
Dnmpling, ». esptce de bottdin: ipede iJk 

bndino,/. 
Dumpy, ad), court, -et eorto, -a. 
Dun^ ». eréancier Importun: im eredtCof» 

uiportuno. 
Dun, a<(;. brun; obseur: bruno; oscuro. 
Dun, «a. soliclter : presser: soUecitare; prB> 

mere. 
Dnn-fly, dun-bee, ». untaon : tafano, a». 
Dunce. e un loordand ; beuèt: un minchione; 

balordo, m. 
Dnneery, «. bétise: balordaggine^/. 
Dnng, *. fUmier, engrals : concime, m. 
Dung a fleld. va. fùmer un champ : concimar» 

un campo. 
Dung-cart, a. un tombereau: tm plaiutro, m. 
Dattg-hill,«. ftimier: letamico, a». {m. 

Dung-farmer, ». eureur deprìvés: votacesai,. 
Dnngeon, •. cachot, m. ; basse-fosse : segreta; 

prigione oscura, /. 
Dunny, adj. sourd : sordo. 
Dape,<. un dupe: un minchione, m. 
Dupe, va. dnper; tromper: trulrare; ingaa> 

nare. 
Duplicate, ». copie d'an écrit; duplicata, a».& 

copia d'una scrittura,/. : duphcato, si. 
Duplicate, va. doubler; raddoppiare. 
Duplication, 9. duplication: auplicanon^/. 
DuraUe, ocO.dnrable; permaneut: dorabUB; 

permanente. 
Durableness,«.darée: durabilità,/. 
Durance, f. prison: prigionia,/. 
Duration, « durée : durata,/. [tn. 

Duringj»re]f .durant ; pendant : dorante ; men- 
Dusk, «. the dnsk of the evening. crépuscule» 

m. ; la brune,/. : l'imbrunir della sera, ai. 
Dusk, va. rendre obscur : rendere oscuro. 
Dttskiness.*. obscurité: oscurità,/. 
Duskish, Dusky, a^f- obscur; brun: oseoro;. 

bruno. 
Dust, ». ponsaiire : poudre : polvere,/. (Fin- 

dust, «.limoille: limatUTB,/. Saw-atut» 

a. sciure: segatura, f.) 
Dnst-box, «. un poudrier: polverino, sk 
Dust, va. Aterlaponssière; spolverare. 
Duster, ». torchon : strofinaccio, m. 
Dustiness, ». quantité de poussière, /. : pol- 
verio, m. 

polveroso, 
tlandese, m. 
obéissant; loniniar 



▼erio, m. 
Dusty, atii. poudreux: polvi 
DutcKa. Uollandais: Olam 
Dutiftil, Duteons, adj. obé 



Dutìftally, atfv. avee soumlsslon: sonunea- 



DutifkUness, ». obélssanee: ubbidicnxa,/. 
Duty, «..devolr, m.', fbnction, /.; impdt; 

droit : dovere, m.; fiinxione,/. ; dasio^ ai.; 

gabella,/. 
Dwarf, «. un naln ; tu nabot: nn nano, m.; 

nana,/. to><i*<!ui>u>* 

Dwarflsh. aéfj. petit; mesquin: piccolo; 
Dwell, va. demeurer; habiter: dimorare; 

abitare. (Dvrell upon a thing. s'arrèter 

sur une chose: dilatarsi sopra una cosa.) 
Dvreller. «. habitant : abitante, m. 
Dwelling^place, ». demeure : dimora,/. 
Dirindleaway,vii.décroÌtre: declinare. 
Dyer, e. teinturier: tintore, m. 
Dyeing, ». la teinture : tinta,/. 
Dying; aìif. moribond; langoissant: motU 

bondo; languido. 
Djmaaty, a. dynastle: dinastia,/. 
Dysentery, ». disenterie : dissenteria, /. 
Dyspepsy, ». dyspepsie: dispepsia,/. 
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xÌach, mij. apro, diftcìm; chaqoe : eiasclie- 

duno; ciaMimo. [lente. 

Eager. a4f. ardent; violcnt: ardente: vio- 
£«ierly, adv. ardemment ; vìTemcnt: ardente- 
mente; ferventemente. 
EagemeM, a. ardcur; violence,/.! ardore 

m.; Tiolensa,/. 
Eaffle, 9. un aigle, m. : un aquila,/. 
Edglet, ». aiflrlon: aquilino* «. 
Ean, «K. anèeler: fliliare. 
Bar, «. roreme,/. : rorecchio. m. 
Ear, vn. le former en epi : spif are. 
Ear-ring, •. boucle d'oreilles orecchino, m. 
Ear of eom, épi de blé, m. : una spiga,/. 
Ear-pieker, «.cure-oreille: atusiicorecchl, m. 
Ear-wig,*. peroe-oreille: forbici,/. 
Xarl, a. un comte : un conte, m. 
Earidom. «. un comté, mi.: una contea,/. 
Xwljr, «iv. ft adv. matinenz; avance ; de bon 

matin : mattutino ; tempestivo; a buon* 

ora; di buon ora. 
Earn, «a. ngner: guadagnare. 
*" ^est, a4;. diligent; attentif; ardent; em- 

presse: diligente; attento; ardente ;pre- 

muroso. 
Eamest entreaty, instance: istania,/. (In 

goodeamest,toutdebon: davvero.) 
Eamest money, «. urrhes: caparra,/. 
Eameatly, adv. ardemment; dìligemment: 

ardentemente; diligentemente. 
Eamestness, «. ardeur; cbaleur, /.: ardore, 

M.; premura,/. 
Earth, a. la terre : la teixa,/. (Pottei's earth, 

aiiille: a^lla./.) 
Earth, va. entrer dans sa tanière: intanarsi. 
Earthen, a4j. de terre ; di terra. 
Earthen, va. couvrir de terre: coprir di terra. 
Earthen-ware, vaisselle de terre,/.: vascel- 

lame di tórra, m. 
Earthiy, a4f. terrestre: terrestre. 
Earthqnake, «. tremUement de terre: terre- 
moto, m. ,. 
Earthworm, a. ver de terre : lambrloo, m. 
Eartby, a4j. terrestre; grossier: mondano; 

grossolano. 
Eaae, «. aise, /.; répos, m.; indolence, /.; 

soulagement: agio; riposo, m.; indo- 

lensa,/.; alleggìamento, m. 
Eaae, ta. solager; adoucir: alleviare; ad- 

dolcire. [lione./. 

Ease of pain. adoucissement, m.; mitiga- 
Ease a waìl of iu weight, decharger une mu- 

nille I sgravare un muro. [«. 

Easel,<. chevalet de peiutre : teUgo di pittore, 
Easement, a. soulagement: sollievo, m. 
Easily, adn. aisément; fiwilement: fuil- 

mente; agevolmente. >. 

Easiness.«. fusilité : Ikcilità, /. 
East, ». rest; l'orient: il levante, m. 
East-wind, t. l'est; d'orient: levante; 

lano, m. 
Easter. t. piqué : pasqua, /. 
Easterly, Eastern, a4j. orientai; d'oiient: 

orientale; d'oriente. 
Easton counties, les pajri orientaux: 1 paesi 

orientali, mpt. '^ 

Eastward, odv. vers l'orient : verso l'oriente. 
Easy, a4j. aisé; fkcile: douz; traitable: li. 

bre; sociable: facile; agevole: dolce; 

trattabile : libero; franco; sociabile. 
Easy style, a. un style dair, natuzel; «no 

stile chiaro, naturale, a». 
Easy of be)ie( adj. credule : credulo. 
Eat, va. manger : mangiare. 
Eat well, m. avoir bon goftt; faire bonne 

chère: avere buon gusto; trattarsi bene. 
Eat up, tm. manger; ronger : rodere. 
Eatable, a4j. bon à manger : buono a man- 
» ^ì!^ . [wj»I.; vivande, ;>./. 

Eatables, /j>l. vlvres; viandes, /pi; viveri, 
Eatbee, a. guepier: aperuolo, m. 
Eater.t.mangeur: mangiatore, m. 
Eating-house, «. un ordinaire; traiteur,».: 

una bettola ; trattoria, f. 
£ave,«.gouttière: gronda,/. 
Eave-drop, va. écouter: ascoltala. 
Ebb,clereflux: il riflusso, «. 
Svili ""• ^«^nd«. wfouler: colare. 



Bbb,tm.d( 
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Ebonist, 9. ébéniste : ebanista, u. 

Ebonv. «.ébfene; boia d'ébène: èbano; leifiio 

d'iebano, m. 
Ebony-tre^ a. ébénier: ebano, m. 
Ebrìety,«.ivrogDerie: ubbriacheua,/. 
Ebullitlon, a. ébullition : ebullizione,/. 
Ecclesiastica], Ecclesiastic, adi. ecdéslas- 

tique : eceiesiastioo, ». [siasticow «• 

Ecclesiastic, .«. un ecclésiastique : un eecle- 
Echo, 9. écho : eco. m. 
Echo again, vn. résonner : risuonare. 
Eclairmsement, «. édairdssement : riachia- 

ramento, ». 
Eclipse, 9. éclipse : ecclissi, m. 
Edipse, va. faire écUpser ; disparaltie ; effacw; 

défaire: ecclissare; sparire; sormon- 
tare; sorpassare. 
Ecliptic,«.eclipaque: ecclittica,/. 
Edogue, a. une eclogue : egloga, /. 
Ecstacy,«.extase: estasi,/. 
Edacity, «. gloutonnerie: ghiott<meria,/. 
Eddy, a. relTux de l'eau contre la marèe : ri- 
flusso d'acqua contra la marea, mi. 
Eddy-wind,s.unTevolin: vento di rimando,». 
Edge, «. taiUant; tranchant; bord, ». 

tranche,/. : taglio ; filo; orlo ; angolo, ». 
Edge, va. border; couvrir de bord: orlare; 

fare l'orlo. 
Edge-tool, a. tont ce qui a un tranchant: 

strumento di taglio. (To set on edge, 

aiguiser: affller: aguzzare; aflUare.) 
Edge in, va. taire entrer : far entrare. 
Edgeless, a4i. émoussé; rebouché: ottuso i 

sfilato. [stretto,». 

Edging-lace. «. un passe-poil: merletto 
Bdlble, aé(f. bon à manger : buon a mangiare. 
Edict, e. un édit; un arrèt: editto; bando^ 

grido, ». 
Edification,«.édiflcation: ediflcazione,/. 
Edifice, a. édifice : ediflzio. ». 
EdifV, va. édifler; bitir; instruire; ediflc«re; 

nbbricare; istruire. 
Edition, 9. édition : edizione,/. 
Editor, 9. «diteur: editore, ». 
Educata va. instruire ; Aever : educare ; allc- 
„, ▼««. [tion, educazione,/. 

Edttcating, Education, 9. education: instruc- 
Eel, 9. une anguille : anguilla,/. 
Eel-spear, a. un triden^ ». : una forcina,/. 
E'en, Even, ailv. presone à; demi; méme: 

quasi; mezzo; ancne. 
Efface,va. effacer: cancellare. 
Effect. 9. effet, ».: réalité; ezéentìon, /.: 

effetto, »jrealit*,/. 
EflEect, va. eifectaer; exécntnr: cifettiuure; 

eseguire. 
Effecting, 9. ezécaUon : esecuzione,/. 
Effective, aH. effectif; efficace; puiiaaat: 

effettivo; efficace; possente. 
Eilèctively, adv. effectivement : effettiva- 



Effectless, adn. inefficace: inefficace. 

Elfector, 9. auteur : autore, ». 

EffectuaL a4j, efficace, puissant : possente. 

Effectualiy>«(v.efficacement: efficacemente. 

Effectuato, vn. effectuer : efliettuare. 

Effeminacy,9.mollesse: effeminatezza,/. 

Effeminate^ adj. efféminé : effeminato. 

Effeminate, va. effeminer: effeminare. 

Effeminately, ad», mollement: effeminata- 
mento. [efliervescenza,/. 

Effervescence, Effervescency, 9. efferveeeence : 

EfflcaciouB.a4;. efficace: efficace, [mente. 

Efficaciously, adv. efflcacement: efficace- 

EfflcaciousnesB, Efficacy, 9. vertu, /. : effi- 
cacia; virtù,/. [influenza,/. 

Efficience, a. vertu; influence, /. : virtù; 

Efficient,ai(;. efficient: effidente. 

Effigies, 9. effigie, /.; portrait^ »: effigie; 
immagine^. 
" ^ence, £ ffloreseency, 9. ftenrzJìif.; or- 
rhétorique: flori; 

9. effusion./*: èpa 
effluvio» ». 



xetiarléLmpl. 
Effluence, Effiux, . 

ment, ».i effusione,/.; effluvio» 
Eflòrmation, a. formation : formazione^/. 
Eflbrt, 9. efliort : sforzo,». 
Eftronteiy, 9. efOronterìe : sfiscdatagclne^/. 
-,..« ,._:.. _^, spleiSEwe^ «^ 



Effuigence^ 9. resple 
Effkiston, 9. effksion 



effusione,/. 
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Eft, «. léurd'i stellione,*». 

EftMKMu. «év. «ouvent; immédUtement : 

spesso; subito. 
Egestion, a. éracuiition : egestione,/. 
EgK, «. un oeuf: un uovo,m.; uova,>^{. (A 

new laid egt, un ceof firais: un uovo 

fresco, m.) [citare. 

E«on,vn. amorcer; inciter: stimolare; in* 
Ef^aatine, 9. églantier, m. : rosa canina,/. 
Egotisti a. egoiste : egoista, m. 
£gotisni,«. égolsme: egoismo^ m. 
Egiegious, ac9. insigne; axcellent: egregio; 

eccellente. 
Egiegio<JBl7,a(lv.insignement; egregiamente. 
Egresa, Egression, a. sortie ; issue,/.: esito 

M.; uscita,/'. 
Egret, a. aigrette,/.: aghlrone, m. 
Eight, a. ft atfj. liuit : otto, m. 
Eighteen, qt(i. dix-liuit : diciotto^ m. 
Eiglith, M^. huitième : ottavo. 
Eightj, a4f' anatre vingts : ottanta. 
Either, a4j. l'un ou Fautre ; chaque : ciasche> 

duDO ; l'uno o Faltro. 
Either,e0i^. soit, ou : ovvero. 
Ejaculatiou, a, ejaculation, /.; cri, m.; 

dameur,/. : fervente preghiera,/.; grido ; 

lamento, m. 
Eiaeulatory, adj. ^aeulatoire ; giaculatoria. 
Bject, va. jeter; pouaser dchors: gettare; 

buttare. [evacuasione,/. 

Eiection, «. émission; évacuation: emissione ; 
Elaborate, tu^. achevé; parfsit: elaborato; 

perfetto. [tessa. 

Elaborately, adv.' avec exactitude: con esat-. 
Elacerate, va. déchirer: lacerare. 
Elance, va. élancer: lanciare. 
Elapse, VN. se passer: correr via. 
Elastie, adj. élastique : elastico. 
Elasticitv, «. élasticité: elasticità,/. 
Elate, «O'-fler; altier: fiero; altiero. 
Elate; ro. enorgneiller: insaperbire. 
Elation, a. hauteur,/.: orgoglio, m. 
Elbow, e. coude: gomito,*». 
Elbow, va. condoyer : dar gomitate. 
Elbow-cbair, a. fanteuil, m. : poltrona,/. 
Elbow Toom, a. espace : spazio, m. 
Elder,4M(i. atné; plus àgé: maggiore; mag- 

giomato. 
Elder of the church, un ancien de l'église : 

un anxiano della chiesa, m. 
Elder-tree, «. sureau : sambuco,*». 
Elder-beny,*. graine de snrean: coccola di 

sambuco,/. [sambucbino, m. 

Elder-vinegar, a. vinaigre de Bureau: aceto 
Bldersi i^rprédécesseurs: antenati, mpi. 
Sldersbip, a. alncsse : maggioranza,/. 
Eldest, a(0'. l'alné; plus àgé: il maggiore; 

più vecchio, M. 
Sleeampane, t. ennU campana : enula cam- 

Elect,a^.éln; choisi: eletto; scelto. 
Elect.va. élire; choisir: eleggere; scegliere. 
Eleetton, «. élection,/.; choix, m.: elezione; 

■edta,/. 
Elcetivc ccb'. électif, -ve,/. : elettivo. 
Eleetor, a. étectenr : elettore, m. 
ElectOTal, a4j' éleotoral : elettorale. 
Electofrate^ a. électorat: elettorato, m. 
EleeUnress, a. électriee : ellettrlce,/. 
Eleetonhip, a. électorat: eleuorato, m. 
EleetnuD, a. l'éleetre; ambre janne : elettro, 

Elcetr^ Eléctrical,c<^'. électrique: elettrico. 
(Electric tel^raph, télégraphe elee- 
ttiane: telegrafo elettrico, m.) 

Electrieity, a. l'électricité: elettricità,/. 

BleetrUy, «a. electriser : elettrizzare. 

Eleetuarj, a. un électuaire: elcttuario, m. 



EleeoDoajnaiT, adj. charitable: caritatevole. 
Elq^mee, Elegancy, a. élégance ; justesse : 
-• — msa; giustezza,/. [grazioso. 

. aé^.. élégant; gracieux: elegante 



int. adj.. élégant; gracieux: elegante; 

jntiT.aA^.élegamment: elegantemente. 

Eìegr.adj.éìéffiMiw. elegiaco. 
El^iac^ a. éltóe : elegia,/. . ^ ^ 
Elenent, a. élément: principe; fondement: 
demento, m. ; principio; fondamenta m. 
Eleaaentary, aàf. élémentaire : elementario. 
Elepluait,«.aephant: elefante,*». 
Blerata, va. éléver ; hansscr : elevare; esaltare. 



Elevation, t. élévation: elevazione./. 

El 
E] 
E] 
£1 ; 

E] 
EJ 

E] 
El 
E) 
El 
El 
El 

El !. 

El i 

El 

El 

£1 

El 
El 

Elopementl a. évasion ; fUlte : evasione; ftaga^ 
Eloquence,t. éloquence: eloquenza,/. 
Eloquent. adj. éloquent: eloquente. 
Eloqueotly, adv. éloquemment: eloquente- 

mente. 
Else, adj. autre : altro, altra. 
Else, roiy. autrement ; ou: altrimente; o. 
Elsewbere, adv. ailleurs ; qaelqn' autre part : 

altrove; in altro luogo. (Somewhereelse, 

qnelqu' autre part ; altrove.) 
Elucidate, va. éclaircir: dilucidare. 
Elucidation, a. édaircissement, m.: spie 

zione,/. [poL 

Elucubrate, adj' travaiUé; poli: lavorato; 
Elucubration, a. des veilles: veggbie, /plt 
Elude, tMi, eluder: éviter: schivare; sfuggire. 
Einsion, a. firauoe ; fonrbe : flraude, /.; in» 

ganno, m. 
ElDBory, ad!;, trompeur: ingannevole. 
Elysian, a<li. élvsée; eliseo. 
E^sian fields, le* champs élysées: i campi 

elisi* mpl. [azione,/. 

Emaceration, «. amalgrissement, *».: emad- 
Emaciate,va. amaigrir: dimagrare. 
Emaciation, «. amaigri«sement, maigrenr,/., 

dimagrazione,/. 
Emanation, a. émanation : emanazione,/. 
Emanative, Emanatorjr, a4j. tmané; prodnlt; 

écoulé : emanato ; proceduto ; prodotto. 
Emancipate, va. émaneiper: emancipare. 
Emaucipation, a. émancipatiout emancipa» 

zione,/. 
Emasculate, va. chàtrer: énerver; affaiblirr 

castrare; snervare; debilitare. 
Emasculating, Emasculation, t. castration,/.: 

il castrare,*». 
Embargo, t. sequestre : sequestro, m. 
Embark, va. embarquer: imbarcare. 
Embarras8,va.embarra88er: imbarazzare. 
Embarrassment, a. embarras : imbarrazzo^ ai. 
Embassador, a. ambassadenr: imbasciatore, 

w. [trice,/. 

Embassadress, a. ambassadrice : imbasda- 
Embassy, «. ambassade: imbasciata./. 
Embattle, va. ranger en bataiUe: ordinare tu 

Embellish, va. embellir : abbellire. 

Embers. api. cendres : ceneri,/!»*. 

Ember vreeks, les quatre-temps,*»!»!.: le quat- 

tro tempora,/)»/. , . 

Embezzle, va. voler; a'appropner: rubare: 

appropriarsi. . . , [/• 

Embezzlement, a. malversatlon : concussione, 
Emblem,«. emblème : emblema, m. 
Emblem, va. flgurer; représenter; figurare; 

rappresentare. 
Emblematica], Emblematic, a^j. emblèma^ 

tiqae: emblematico. 
Embolden, va. enhardir : rendere ardito. 
Enibrace, va. embrasser : abbracciare. 
Embrasure, s. embrasure : cannoniera,/. 
Embrio, t. embrion : embrione,*». [/. 

Embrocation, «. embrocation : embroccazionc^ 
Embroider,«a. broder: ricamare. 
Embroiderér, «. brodeor: ricamatore» ». 
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BmVroidoy.c. broderie: rieamstw^/. 
Smendatioiw <• amendement, «.; nm 

tione,/. 

Bmenld, •. emeraude, /. : wn er aMo» «. 
Bmerice, «n. sortir; rèurer; uaeira; rittrandu 
Emergency, •. eai fortoit, m.; eammn»,/» 
Emergent, «fa'. ùnprèTu: emergeoite. 
Emery, ». émeri : amerUcHob m. 
Smetlc, ». émétiaue : emetico, m. 
Emignie, tm. éminer: emigrare. 
EmiKration, ». émlgration : emigrasioiie,/. 
Eminence, Bminencjr, e eminence; éSéTaF 

tion: eminenui; elerasione,/. 
Sminent, o^;. éminent: Cameux; illoitre: 

emioente; Dunoso; mostre. [mente. 
Eminently, ad», éminemment: eounente- 
Emissarj, ». un émissaire ; espioa : emisaario; 

apia,m. 
Bmission, «. émis^D : emissione,/. 



Emit, va. jeter ; envover: gettare.; spieeiaie. 
Emmet, ». une fournue : um tonakcKj. 
EmoIlient,a<I;. emollient; lénitil: iMlUfica- 



tÌTO; lenitivo. 

Emoloment, «. émolnment; preftt: emolu- 
mento ; profitto, m. 

Emotion, ». emotion t emosione,/. 

Empale, «a. empaler ; impalare. [/, 

£mpalemeDt.t. calice d'aAefleur»«.t boom. 

Empeadi. T. Impeadi. 

Emperor, «. empereur: imperatore, ai» 

Emphasis, t. empiisse : enfasi,/. 

£mphaticEmpluukal,«<(i.emphAtÌ4ue: e»- 



I; 



iwiicw. Lcamenie. 

Emphatically, adv. emplutiquonentt en&ti- 
Empire, t. empire : imperio^ m. 
Empirie, ». un emplriaue: empineo, ». 
Empirical, adj. empis^ue : empirico. 
Emplaster, ». empUtre: impiastro» m. 
En4>ioy, va. employer: impiegare. 
Emplp/ment, e «nploi, a^; cìuàw,/.'. imr 

piego.».; carica,/. 
Empoison, «a.empoisonner: avreleoaie. 
Empoverish. V. Impoverish. 
Empress,*. impératrice: imperatrice,/. 
£mprison, va. emprisonner: carcerare. 
Emprisonmeat, «. emprisonnement, m.: prl> 

giona,/. 
Smptlueaa,r.Tide,m.: inatUité: votesca;in* 

utilità,/. 
Emption, «. achat, a». ! compra,/. 
Empty, atfj. Tide; crcux; vaia: voto; UMrto ; 

vano. 
Empty, va. vider : votare. 
Empyreal, a4f. empyrée : empireo. 
Emrods. 1. 1^ hémorroldes : emorroidJLiW. 
Emulate, va. faire à rémulation : ernìOare. 
Emulation, ». émulation i emnladone,/. 
Emulator, a. émulateur ; emulo, m. 
Bmultfent, o^. émuJgent: emulgente. 
Emulous, adj. jaloux; geloso. 
Emulsion. ». émulsion; emulsione,/. 
Emunctory.t.émonctoire: emuntorio. m. 
Enable. va.rendrecapable; abilitare. 
Enaet,«a.ordonneri décréter: ordinare: de> 

eretare. ' 

Enamel, «. email : smalto, m. ^ 

Enamel.va.émailler : smaltare. 
Enimeller, t. émailleur: smaltatore ai. 
Enamour, va. amouracber: innamorare. 
Enarration, «. narration : narrazione,/. 
Enchant, va. encbanter : incantare. 
Encbanter, encbanteur : incantatore, m. [ai^ 
Enchantment, i. encbantement : incantesimo) 
Encomiast. ». iianégyriste : panegirista, m, 
£ncomium, ». éloge, hi. ; Iouang& /.: elogio. 
^ ai.; lo«Ie,/. 

£ncompas8, va. ratourer : circondare. 
Eacounter.t. choc; combat, m.; rencontre,/^ 

«uffa ; scaramuccia, /. : rincontro, m. 
jSncounter, vaa. combattrel'ennemi ; rencon« 

trer: combatterei! nemico; incontrare. 
Encourage. va. encouragcr: incoraggiare. 
Bncouragement, ». eneouragement : incorar- 

gimento,»!. ^ f}: 

Encyclopedia. «. encyclopédle: enciclopedia, 
End, t. fin,/.; but, m.; iasue,/.: fine! a»/:; 

disegno; intento, m. 
End, va. finir ; acbever: finire; conipire. 
En^nger, vo. expoier au danger 



Endear, va. rendre ébac : ioMrir». Tf. 

Badeanaeat, & a gr é—e i U: veMO» «k, gHudtiw 

Endeavour, ». effòrt : sfono, ai. 

Endeavoiu^ «ik. eeaayee ; a'eflkwoer : ptovan ( 
alDtiarai. 

EodecagoB, a. endeeagone : endecagono, m. 

Bnibig, ». fin; condusion: fline; oonduai- 
ove,/. 

Endive,«.c]iiooréebUmch«: indivia,/. 

Endless, adi. infioi; aoM fiat inAnitO) smisa 

Endorse. V. ladoÓM» [ine. 

Bndow. V.Indowi 

Endue, va. douer ; revètlr: dotan; vestire. 

Endnrable» adj. eopfoctabls: aopportabile. 

Bmdnraaca, a. aodbanee; patienoe: aoff». 
rema; panensa,/. [portare. 

Endnre, va. aoolMrt ■opnortcrt aoArire; ao^ 

Enemy, a. ennemi: ncmlÌBOk ai. 

EnergeticEnccgioal,a4i.éncrKÌque:ci 

Energetically, ad*, éaergiqnemeat : ei„ 

Energy, a. éiMargie: en e r gi a ./. [n 

Enervate, «a. éberveit niarva«. 

Enervating. Enervation» a. Ifaetion d'énerver, 
/. : debilitamentiv ai. 

Enflame^ va. enflanuner i infiammare. 

Bngage, ««. eagager: impennate. 

Engagement, ». engagement : impegno^ m. 

Eageader, «a. engendrevt generale. 

Basine, a. engin. a».; machine; pompa, /.; 
artùce, ai. ; ruae, /.: ordigno, ai.; mac- 
china; tromba,/.; artfflcio, ai.; * 
/. (Steam-engine^ machina à ' 
macchina a vapore,/.) 

Enginee^ ». ingénSenr : in^gMU, ai. 

EngjislL ». la langae Angbiaa: la Ungo» 

EngUiS.*i%.Ànglaia: Ingleaa^ 
Engrave. va. gsairer; buriner: ioddeee; ìa^ 
_ tagliare. [acoltorew 

Engraver, a. graveor; aeulptenr: Incisore; 
Engraving. a. la gravure; une gravare^ /.i 

l'artedell'inta«Uo: indoione,/. 
Enpoas. V. Inoossv 
£nhance,«a.endi4rir{avgmeBter: inoarire; 

■areroltt 



mmatieo. 
ertir: go- 



[dam 
«•;aasol- 



£n 

Bn il nobili. 

tare, m. 
Enodation, ». l'action de couper Ica x 

/. : il tagUaie nodi» ai. 
Enormity. a. enormità: enormitit,/. [atroce 

Enormons. a4f. enorme; atroce: 

Enormoosljr, adv. excessivement : 

Enottgh, ade. assect abbastansa. 

Enrìch, va. enricbir t arriccbire. 

Enrol. V.InroL 

Ensample, ». patron; modèle; esempio: 

Enahrine. if. Insbrine. 

Ensign, ». enseigne./. ; dnpeau, ai. ; marque, 

/ ; signe, ai.: alfiere» ai. ; bandiera: naarca. 

/.: segno, m. 
Ensìavc. Y.Inalave. 
Ensue. V. Insue. 

Entabla^iure. t. entablature,/.: architmvo, tu, 
Entaàl T. Intail. 
Entangle. V. Intangle. 
Enter, va*, entrer ; aller dedans; enrégislrert 

entrare; andar dentro; appuntare in un 

libro. 
Enter faxto a boad, paaser une obllgatioax 

entrare maUevaidore. 
Enter upon a design, entreprendre: Intra** 

prendere. 
BnAerprise»«.e»trqpKise: intoaprcsa,/. 
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BBt«q»riM^va.eBtwpeD<bret intnMPfeadera. 
BBteryiiaer,«.entrei^eneur: intnprenditiore» 

Enterprising^ aUf- entrepienant t intraprca- 
Sntertain. tw. reeeroir; tniter; réfftlar: 

ricerere; trattare; ref^dare. 
Siitertafaiing,a<0'. agiéable: piacevole. 
Entertaininilj.oilvtaciéableaient: piaeefol* 

mente. 
Sutertainment, «. traitemoit, m.; reception,. 

/.; festio; repati trattato»».; rìcesume, 

/. ; festino : pasto, «. 
Enuróne. V. Intbrone. 
Snt]iasiasin,«.enthouBÌaMiM : entasiasma^ai. 
Enthosiast, «. enthousiaste: entusiasta, m. 
Eathusiastic. <u(;. fluBMique : fanatico. 
EBthymem, •. enthymènM: entimema, m« 
Entiee. V. Intice. 
Sntire. V, Intire.. 

Entitle. V.Iatitle. [si. 

Entit7.t.entité,/.; ètn^M.: entità,/.; ente, 
Entomb. V.Intoinb. 

EntomolonTi «• entomologie ! entomologia,/. 
BntraUs, ^. entraiUes; le viscere, /j»i. 
Estranee,*, entrée,/.; commencemeBt,ai.: 

entrata,/.: principio^». 
Entreat. V. Intreat. 
BiUry, ». entrée; vestibnle, /.; enreglstre- 

ment, «. : entrata, /. ; adito, antipotto ; 

registramentOk si. 
Entirine,,«i. eatortiUeri avvolgere. 
£nncleate,«a.expliqaer: spiegare. 
Enamerate,««.oompter: euomerare. [/. 
Enumeratimi, «. énxunération : enumetasiont^ 
Sanaciate, ««.enoneer: enunciare. 
Enunciation, ». enoncìation*! enunciaxione,/. 
Envelope, s. eBveloi>pe, /. : involte, invoglio. 



£nvenom,««.empoiaonner: avvelenare, [sv 
EnvionSfaiO'. «Bvieox: invidioso. 
Enviously, adt. par envie : invidiosamente. 



envie; Jalousìe : invidia; 



Envionsness, 
gelosia./. 

Env<»ee, Invoice, a. fkcture ; Cattura,/. 
Envosr, «. nn envoyé: un inviato, m, 
Envy, «. envie : jalpusie: invidia; gelosia,/. 
Envj.va. enviert invidiare. 
Spact, «. épacte: epatta,/. 
Epankt, «. epanlette : spalletta,/. 
Zpbemera, ». fièvre éphémères febbre d'un 

Ephemeri^ies, «. épbémérides : eflSemeridJ, fpL 
Epbemerist, «;Jounaliste: giornalista, m. 
Xpieoia gead», a. gente épicène: il genete 

epico; eroicOf 



Epie, adi, épiqne; héroique 
Epicure,*. épicure: epicuro, m. 



Epieurean, «. épicurien: epicureo, ai. 
^ ncurìse, va. vivre en éplcuxi 
epicureo. 



;lea: vivere da 



Spicurism, ». épicurisme : epicurismo, m. 
Epicjde, ». épicydc: epicicolo» «. 
Epidemical, Epidemie, adj. épidémiqoa; 
tpulaire: epidenùco; universale. 



populaifL ^ 

Epidemy, *. Fépidémie : l'epidemia,/. 
Epidermis, «.rèpiderme: l'epidermide, n. 
Epiglottis, ». épiglotte : epiglota,/. 
Epigram,*. epigramma: epigramma, ai. 



Xpilogue, «. épilogue : epilogo, m. 
Epiphany, ». épiphanie: epifauio,/* 
Epiacopacjr, *. episcopat : episcopato, m. 
Episcopal, «0*. épiscopal: episcopale. 
E^scopal court, l'officialité ; la corte eplsco* 

pale,/. [pali,.mpl. 

Epiaoopalians, «oZ. les épiscopaux : epuco< 
Episode, ». épisoue: un episodio, m. 
Episodical, eulj. épisodique : episodico. 
Epistl^ s.épitre,m.; lettre: epistola; lettera. 

/. [ca,/ 

S^stle dedicatoiT, épttre dédicatoire : decU. 
B^tolar, Epistolaijr, «uf;. épiatolaire; d'épi» 

tre: epistolario; d'epistola. 
Epitapli, a. épitaphe : epitaffio, m. [si. 

Epithalamium, «. épitnalame: epitalamio, 
Zpithem, ». épithème: epittima,/. 
Epithet, a. une épitbete,/. : epiteto, m. 
Epitome, ». epitome : epitome, m. 
Bpitomise, vu, àbréger; abbreviale. 



£80 

Epoeh.Epoelui,«.époqiMk/.èi«i epoca,/. 
Epulation, ». banquet: bancbetto, si. 
Equable^ a. égml; nnifonnet uguale; «al. 

forme. 
Equal, a4j. égale; pareli: eguale ; simile. 
Eqiwl, va. égaler; répondre: agguagUaies 

corrispondere. 
EqnaUse. va. ég»l«r : aggnagliara. 



E 
E 

E( 
E. 
E 
E. 
E 
E 
E 
Ei 

E 
E 
E 
E 
E 

E 
E 
£< 

mente. 
Equivocate, va. éqnivoquer : equivocare. 
Equivocai ion, Equivoque^*. équivoquea am< 

bigutte : equivocazione ; ambiguitiu/. 
,/. 



Era, *. ère, SI.} epoque,/.: 

Eradicate, va. déFaciner: sradicare. 



: era; epoca,/ 



Eradication, *. eztirpation : estirpamento, s 
Erase, va. raturer ; effacer : raschiar via. 
Eraseraent, Erasur^ a. efEà^^e: scancella^ 

tura,/. [piuttosto. 

Ere, adv. àvant, avaat que ; plutòt : prìmacbè ; 
Erect, a4j. droit; leve; debout: diritto; 

ritto; in piedi. 
Erect, va. énger: levcr; bàtir; constraire: 

erigere; innalzare: faibbricarei. costruire. 
Erection, *. érection./.; édiflce^ ai.; erezione^ 

/. ; edilizio, m. 
Erector, ». érecteur: erettore, m. 
Ermine, a. bermine: ermellino, m. 
Erode, va. ronger: rodere via. 
Erosion, «. érosion: erosione,/. 
Err, va. errer; s'égarer; errare; deviare. 
Errand, ». message : messaggio, m. 
Erranti aij. erraat ; vagabond : errante; 

vagabondo. 
Errantry, *. vie errante : vita errante,/. 
Errata, «. errata d'unllvze,/.: ejxoridlstamp^ 
Erratic, a<0'.errant: errante. • rmpC 

Erroneous, adj. érroné ; faux : erroneo ; falso. 
ErroneouBly,a(fe.erronément: erroneamente. 
Error, *. erreur; méprise,/.: errore ; inganno^ 
Era,*, ers: veggiolo, ai. [m. 

Erst, adv. antrefois : altre volte. 
Erudite, adj. erudit: erudito. 
Erudition, «. érudition : erudizione,/. 
Eruption, e. impétuosité; eruption: impetu- 

osità; eruzione,/. 
Erysipelas,*. éresipèle: i 
Escape,! " *' '" ' 
Escape, t ,. -, 

éviter: scappare; fuggire; scampare; 

evitare. 
Eacbeat, *. aubane,/.; lega caducm.: sue* 

a-. ^ ^ ij^jjj stranieri,/. 



iita; eruzione,/. 

pelas,«. éresipèle: risipola,/. 

>e, M. fui te; fante : (Uga,/.: inganno, m, 

>e, vaa. s'échapper; renfùir ; echapper; 
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Xt«bew,M.ériter; fùir: evitare; ■chiTUfe. 
Eecort,!. escorte: »corta,/. 
EMuIent, a4j. manceable : mangereccio. 
Escutcheon. V. Scatcbeon. 
Espalier. t. espalier, w. : «jpalliera./. 
Especial, a4}. special ; singulier: speciale; 
Bindolare. 



3W ESA 



Espouse. va. épouser : sposare. 

Esponse a man's caase, prendre les intérèts 
de quelqa'un: Interessarsi in favore 
d'ano. 

Esp7, va. épter; oVserrer; découvrir; toir: 
spiare; osservare; scorgere; vedere. 

Esquire, «.écuyer: scudiere, ai. 

Essajr.it. essai: saggio, m. 

Essay, va. essayer : saggiare. 

Essenre, t. essence : essenza,/. 

Essential. atf;. essentiel : esseniiale. 

Essentiality, ». essence; nature: essensa; 
natura,/. [mente. 

Bssentlally, adv. essentiellement: essensial. 

Essoin, Essoine,*. exoine; excuse légitime: 
scusa lej^itima, /i 

Esaoin.ra. excuser une peraonneqni ne com« 
paratt pas en Justice : scusare una per- 
sona ette non comparisce in g^ustisia. 

Establi8li,v0. établir: stabilire. 

Establishment, «. éiablissemeat: stabili- 
mento, m. 

Estal.«a. saisir: sequestrare. 

Estalroeut, t. saisie,/.: sequestro, m. 

Estate, «. état, m. ; condition./. ; biens,mj»I. ; 
rnng, m.: stato, ai.; conouione,/. ; beni, 
mpL; ordine, ai. [gio, si. 

Esteem, t. estime,/. : cas. m.: stima,/.; pre- 

Esteem,ra. estimer: stimare. 

Esteemer,*. estimateur: stimatore. 

Estimable, a4j. estiroable : stimabile. 

Estimate, t. estimation : estimasione,/. 

Estimator, t. estimatenr: estimatore, m. 

Estivai, aij. d'été; qui est d'été; estivo; 
d'estate. 

Estrange, va, aliéner ; détourner ; diasoader : 
alienare; stornare; dissuadere. 

Estrangement, •. aliénation : alienazione,/. 

Estreat, ». copie d'un écrit: copia d'uno 
scritto,/. rHume,/. 

Estuary, a. embrochnre d'un flenve : n>ce d'un 

Etch, va. graverà l'eau forte: scolpire con 



Etcb, adj. égal; «ni; pareli i aguale; puf; 

simile. [pianare. 

Even, va. égaler; appiattir: agguagliare: ap- 
Even, E'en, adv, méme : anche, ansL 
Even on, adv. tout droit : drittamente. 
Even so, adv. de mème : giusto cosL 
Even novr, adv. tout à l'heure ; or' ora. 
Evening, ». le aoir, «i. ; la soirée : la aen,^ 
Evening-tide, ». la soirée : la sera./. 
Evenly, adv. également; unlment: egual- 
mente; uniformemente. 
Evenness,«. égalité: egualità,/. 
Event, ». évéuement, «i. ; fin,/ ; réussite, /. ; 

succès, m.: evento, m.; Une, m. St/.i 

riuscita,/. ; casob m. 
Eventful, o^^. important: importante. 
Eventilate, va. ventiler; discuter: ventilare; 

discutere. 
ETentilation.«.éventÌlation: eventilasion^/. 
Eventual, adj. acddentel ; accidenUle. 
Eventually, adv. fortuitement : fortuita- 
mente, [ria. 
Ever, aiiv. toidours; jamais: sempre; tutta- 
Ever since, adv. depuis cetemps-là: da quel 

tempo in qua. 
Ever-green tree, ». un toi^Joars: un albera 

sempre verde, m. 
Everlasting, a4f. étemel; perpéiuel: etemo; 

perpetuo. [raente. 

Everlastingly, adv. étemellement : etema- 
Everlaatingness, «. étemité : eternità,/. 
Everliving, adf. immortel : immortale. [ai. 
Eversion, ». renversement : sconvolgimento^ 
£vert,va. renverser: sconvolgere. 
Evenr, adj. diaque; tout: ogni; eiaache- 

dano. 
Every one, tout le monde : ognuno. 
Everyvrhere, adv. partout : dappertutto. 
Eviet, va. convaincre; evincer: convincere; 

evincere. 
Eviction,t. preuve: prova,/. 
Evidence, t. évidence; clarté; preuve ; marque^ 

/.; un temoin, m.: evidensa; cbiaressa* 
/.; segno, ai. ; prova, /. ; un testimonio^ 
Evidence, va. prouver : provare. [ai. 

Evident, o^;'. évident ; ciair: evidènte: chiara. 
Evidenti^, oA». évidemment: evidentemente. 
Evil, ». mal. SI.; les écrouelles, /j^ : male 

SI.: le scrofole,»!. [veggio. 

Evil, adj. mauvais: méchant: cattivo; mal- 
Evil, Evuly,a<Jv. mal: malamente. 
EvBness,t.méchanceté: depravità,/. 
Evinca va, evincer; convaincre: ripetere il 

suo da altri posseduto : convincere. 
Evincibly, aA^.ineontestablement: ' 

•tabilmente. 
Eviscerate, va. éventrer: sviscerare. 
EviUble. adj. évitable: eviubile. 
Evocation, a. évocation: invocasione,/. 
Evolution, ». évolhtion : evoiuxione,/. 
Evolve, vaa. expliquer, developper : spiegarf. 
Evtdsion, t. arracheroent: svellimento, ai. 
Evre, ». une brebis : una pecora,/. 
Evre, va. agneler: figliare. 
Ewe-lamb, a. une jennebrebia,/.: nn maime- 

rino, M. 
Evrer, ». aignière,/. : un boccale, m. 
Ezact, adj. exact; juste; esatto ; giusto. 
Exact. va. esiger; requérir: esigere; richio- 

Ezacter, Ezactor.a. exacteur: esattore^ ai. 
Ezaction, ». exaetion : esatione,/. 
Ezactly, adv. exactement : esattamente. 
Exactness, ». exactitude : esattessa,;! 
Exacuation, ». aiguiaement : affllamento, au 
Exaggerate, va. exagérer : esagerare. 
Exagi^eratioa, ». exagératmn: 

Kione,/. 

Exagiute, va. tonrmenter: tormentare. 
Exagiution, ». toturment : tormento, a^ 
Exart,va. élever; hausser: esaltare; alzare. 
Exaltation, t. exaltatlon : esaltaxione,/. 
Exalted, adj. sublime: excellent: sublime; 

eccellente. 
Bxamination, ». examen, ai.; perquiaitioii, 

/.: eaame,m.; perquisizione,/. 
Exunine, va. exammer: esaminare. 
Exammer, t. examinateur : esaminatore^ m, 
Examining, a. examen: esaminamento . 
Bxample, a. exemple : esem io -n 
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EXA 

Exanimate, m. tuer; épouvanter; disanU 
mare; qMtTentare. [Udo. 

Exannuous,aiO'.p&le: àétàit; esangue; pai. 

Kxarcn. t. exarque ; esarco, m. 

Ezarchy, «. exarchat: esarcato,».^ 

Exasperate, va.irriter; irritare. [/. 

Exasperation, •. provocation: esasperaiione, 

ExcaTation, ». ^action de creuser, /.; lo sca- 
Tare, m. 

Exeavate,tMi.creuaer: icaTare. 

Excecate, va. aveagler ; accecare. 

ExcecatioD, Laveuglement: accecamento, m. 

Exceéd, «a. excéder: paaser: eccedere; supe- 
rare, [enorme. 

Exceeding, a4}. excessif; enorme : eccessìTo; 

Exceedingiy, odv. excesslTement : eocesÌTa- 



8«1 



EXO 



Excel, van. exceller; suipasaer: eccedere; 



Bxcellenee, ExceUeney, ». excellenee : eo> 
eellenxa,/. 

Excellent. aifj. excellent : eccellente. 

Excellentiy, ml«. excellemment : eccellente- 
mente, [eccentrico. 

Excentrieal, Excentrìe, aéf}. eccentrique: 

Exeept,ea.exeepter: eccettuare. 

Except, prep. excepté; bormis: eccetto; 
fnorcbè. 

Except againat, récuser: ricusare. 

Exception, t. exception: eecesìone,/. 

Exception against a witness, exclusion: 
eaclnsione,/. 

Exceptionable, aé^j. k ouoi l'on peut trouver 
à redire: ooea allk quale ai paò ob- 
iettare. 

Exoeptioas, ac^'. irascible; cbicaneur: irasci- 
bile; litigioso. 

Excerp, va. cuoisir : scegliere. 

Excerption, t. recueil, m. : oollesione./. 

Excess, t. excès : eccesso, m. 

Excessive. adi. excessif, -^e,/.: eccesslTO. 

Exceasiveljr, adv. excessivemeat ; eccessiva' 
mente. 

Execsuveness. «. excès: eccesso, m. 

Exchange, «.ckange; troc; labourse: cam- 
bio ; baratto; la borsa,/. 

Exchange, tw. changer; troquer: cambiare: 
barattare. 

Exebanger, «. banauier: banchiere, m. 

Exehequer, «. l'écniqoier; le trésorduBoi; 
l'erario ; il fisco del Rè, m. [tassa. 

Bxcìaable, adj. qai paye l'exclsét che paga la 

Exdse,t. excise,/.;imp6r, m.: dazio, m.; es- 
torsione,/, [tore del dazio, m. 

Exeiseman, a. collecteur de l'excise: coliet- 

Excision, «. mine ; amputation : rovina, /. ; 
aroputazionef/. [tare. 

Excitable, adj. facile à exciter : facile ad ecci- 

Excitation, «.instigation,/., état d'excitation, 
M.: istigamento, m. 

Biette, va. exciter ; pousaer : eccitare; sii- 



Eieitement, ». instigation,/. : eccitamento, m. 

"Brelaim, va. récrie^ déclamer: esclamare. 

Exelamation,*. exclamation: esclamazione,/. 

Exdamatory, ad/, qui reclame : che esclama. 

Exclnde, va. exclure : escludere. 

Exclusion, •. exclusion : esclusione,/. 

Exdtvrive, adj. excinsif, -Te : esclusivo. 

Excluaively, adv. exclusivement : esclusiva- 

Exeogitate, va. fnventer: inventare, [mente. 

Exeommuoicate^ va. excommunier: scomu- 
nicare, [scomunica,/. 

Exeommunication, ». excommunication : 

Excoriate^ va. écorcher: scorticare. 

Excoriation, a. exooriatiou : escoriazione,/. 

Exapement,i.excrément: escremento, m. 

Exeremental, Exerementitious, adj. qui est 
d'exerément: escrementoao. 

Exerescence, Excrescency, «. excroissance : 
escrescenza,/. 

Exeruciate, va. tourmenter: tormentare. 

£zeniciation,s.tonrment: tormento, m. 

Excttlpate, va. diseulper: scolpare. 

Exenlpatlon, ». jtistiflcation, /. : giustijic»- 
mento, m. 

Excnrsinn, s. aaniie; digression: scorreria: 
digressione,/. 

Exeosable, adj. exeusable : scusabile. 

Exensableness, ». exeusabiiité : scnsebiliti,/. 



Excuse, a. excttse, /.; prétexte, «.: Kosa,/.: 
pretesto,*». 

Excuse, va. exeuser; dispenser: acusare; 
esentare. 

Execrable, a4j. exécrable : eaecmbile. 

Execrate, va. détester: esecraiv. 

Execration, ». exécration : esecrazione,/. 

Execute, va. exécnter: eseguire. 

ExecuUon, a. exécution: esecuzione,/., se- 
questramento, m. (Awrit of exécution, 
un exécutoire : mandato, si.) 

Executloner, ». le bourreau: carnefice, m. 

Executive power, pouvoir exécutlf : potere 
esecutivo, m. 

Executor, ». exécuteur; testamentaiie : ese- 
cutore; testamentario^m. [m. 

Executory, ». exécutoire : mandato esecutivo, 

Exemplar, s. exemplaire, ai. ; règie,/.: esem- 



plare, m.; regola,/. 
Exemplarily, aJ$. r 



— -^, _^. exemplairement: eaem- 
plarraente. 

Exemplary, adj. exemplaire : esemplare. 

Exempliflcation, ». exemple, m.: esemplifica- 
zione /. 

Exempiuy, va.'^pporterdeBexempleB; copier; 
décrire: esemplificare; copiare; tras- 
crivere. 

Exempt, a4j. exempt ; quitte i esente ; franco. 

Exempt, va. exempter: esentare. 

£xemption,«.exemption: esenzione,/. 

Exenterate, va.éventrer: sventrare. 

Exequies,t.ob8èques: esequie. »iZ. 

Exercise,!. exercice, m. ; fktigue,/. : esercizio, 
m.; fatica,/. [professare. 

Exercise, va. exercer; professo-: esercitare; 

Exercisin|ir> •• exercice; esercizio, m. 

Exerciution, ». exercice; uaage: esercizio; 
uso, m. [scoprire. 

Exert, va. étaler; découvrir: dimostrare; 

Exert one's sei/, va. s'évertuer : sforzarsi. 

Exertion. ». opératiori, /.; effort, m.: opera- 
zione,/. ; sforzo, m. 

Exhalation, a. exhalaison : esalazione,/. 

Exhale,va.exlialer: esalare. 

Exhaust. va. épuiser: consumar^ votare. 

Exhaustlng, Exhauation, a. épuisement, m. t 
consunzione,/. 

Exheredate,va.déBhériter: diseredare. 

Exhibit, a. exhibition : esibizione,/, [trare. 

Exbibit^va.exhiber: montrer: esibire; mos- 

Exhibittng, Exhibition, «. exhibitlon; expo- 
sition; production: esibizione; esposi- 
zione; produzione,/. 

Exhilarate, ra.-r^ouir : rallegrare. 

Exhilaration,*. rejouissanee: allegrezza,/. 

Exhort, va. exhorter: esortare. 

Exhortation, t. exh<ntation : esortazione,/. 

Exhorter, ». qui exhorte : quello eh* esorta, m. 

Exigence, Bxigeucy, ». exittence; necessita'-, 
/. ; embarras, m.: esigenza; necessità, f. ; 
imbarazzo, m. 

Exigent, ». exigence, /.; expédient. m.; som- 
mation,'/.: esigenza, /.; espediente, m.; 
citazione^/. 

Exignotts, adj. petit; raince: piccolo; sottile. 

Exiie, ». un exilé : un banni : exil; banniase- 
ment; un esule; bandito, ».; esilio; 



Exìle, odj. mince; subtil: magro; sottile. 

Exile, va. exiler; bannir : esiliare; sban- 
deggiare. 

Exilement, ». bannissement : esilio, m. 

Eximious, a<&'. exqnis : excellent: squisito; 
eccellente. [mento,». 

Exinanition, ». anéantissement: anniehila- 

Exist, vn. exi»ter: esistere. 

Exietence,a.exi8tence: esistenza,/. 

Exit, ». congé, m.: sortie, /.; congedo, m.; 
sortita,/. ^, ,. [nocivo. 

Exitial, adi. ruinenx; noinble: distruttivo; 

Exodus, «.Exode: Esodo, m. 

Exonerate, va. décharger: scarleare. [m. 

Exoneration. ». déchargement : scaricamento, 

Bxorable,a(0'. exorable: esorabile. 

Exorbitancy, ». extravagance: esorbitanza,/. 

Exorbitant, adj. «xorbitant : esorbitante. 

Exorbitantly, adv. exorbitamment : esorbi- 
tantemente. 

Exorcise, va. exorciser: esorcizzare. 

Exorcism, ». exorcismc : esorcismo, m. 
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BXO M8 

ExofCÌat,«.«acxoici«te: ea«rei«U»ii. 
Exordium, ». exorde : esordio» m. 
ExomMlioii» •. MBdaent : oreMaeHto, «. 
Exotsate, va. désosser, exof.ser: dboiMte. 
Exotic. o^K •»»ti%Mi étnufai eaMàco; 

straniere. 
Expwtd, M. étndx*; déployer: diktaic: 

si>andere. 
Expaase, a, étendue : ertcndwie J', v^aào^ m. 
ExpHMÌMi» •. dUiOation : dilatMMMK^. 
Expatiate, v«. s'éteiidM: eatendcnì. 
Exp«kiiMlc^««.«(p«tricr: apatrùM. 
Expcct, va. ■ttttkdMs capéier: ai^pettar*; 

sperare. 
Especumc^ •.atintet Mp«ttaaione./. 
Expectant, aiO'. e>f MteBt: aspettatti». 
ExpcctatkM, a. aktent*; eapérauce; aspet- 

taaÌDBe; apcraau^. 
Expedient, t. & atfj. expédk^; M07C11: ea- 

pcdieste; wm u a» , wi. 
Expedite, adj. prompt ; facile : piWBto ; ùntile. 
£xpe^t«.««.eapédier: apaecisN. 
Expcdiekio, «. espcditiea: ^ediaM»^. 
Expeditious, adj. expéditif : spediàv». 
ExpcdkkNulr.aAr. «ItcmMkt: ■pc<tttaaBBeate. 
Expel, f. dMaer; > — a s ar . scacciale & es- 
pellere. 
Expeilìiifc sl — pwW a » t MMlaioiM»/. 
Expense, t. déteaM»/.} aai»^m.i ap 

costo,». 
Bxpensivew «iti- Ji a p en te M i; dépenaier; pra- 

digae: ^spoMuaso; apciidereccio; pn»> 



^ jfc a. expérience ; , 

ExpctiaBec^«a.cspéiime»tcr l 
Experiment. •.expérìcnce»/. } I 
Ei ^ t a ri me at, ««. expéiiiBenter i speràsauUure. 
Experàscntal, adlj. expérimentals speri- 

mcBtak. [asentalmeate. 

ExperimeataUjr, oAr. par expénenca : caperi- 
E^iimeiiter,s.&ÌBèurd'expériences; espa- 

rimeatatore, m. 
Expert.a^f. caperti habilc: eaperto; aUc 
Expertly, adv. en kiMBune cxpcft; espcct»* 

Expeitiwaà^a. adxessak akt dcstienaj'. 
Expiate, ta. expier; répaier; cspian; ri- 
parane 
Expiratioiib a. espàratioiki éiMaMCti a^nn- 

Expùe,v».expircr; miir: apinic; flaire. 
Expivìjss, «. l'exBiration»/. : l'ultimo spira, m. 
Explain, va. expliquer: spiesare. 
Explainer,a.ÌBtaiprète: interprete, ak 
£xplaBatiioi^a.«qrik«tioB; spiegasione,/. 
Expletive, <ub'.cxpletil-Tre,/.: riempitivo. 
Explicahlii^«ìU.expli«ia>le; cqpUcaMk» sp(«. 

£xpuca«e,«ii.cspll4aeff: .,, 
£xplieatii«»a.explieatiflfnt s] 
Explicator, t. expositeur: esi 
ExpUcit, aif, cxprisr —^ 

cbiavo. 
Explicitly, adv. expllcitement: 
£xplicitne8a»a.elam: ehiaccaaa^. 
ExplodiLiMU lauter avec bruiti eoadamaet: 

eonoanaare; fkresplaaieae. [m. 

Exploit,!, exploit; fait.11».: aaiOM./.; &tto. 
Exploit, va. fiin; aceomi^ir: lue; eseguire. 
Esqploration, a. recherete; expleration : i&- 

vestigamentoy m.; esplorazione./. 
Explor^v«.recherclMnr,aipkMrer: InvastiKaN. 
Exploiing, «. exMDCB, «»^czplofatioiv/-s eaa- 




ExpkMien» ». éeiat 4» tAMsèie; f lae arme à 

feu, &c.: Btiepii» di taoao; di fteile, 

&c., m. 
Export» ML transpaitcati eqpovtar: txaspeiw 

tare ; esportare. 
Expactotim^ a. traa^Mrt» a». ; canwtatioB,/. r 

trasporto, IH.; espovtasioBejC 
Expose, va, ta^omtt: espone. 
Bxpoaltins, 9. expositioa; dédantiutt tt»> 

posinone: dicUaraodOBe,/. 
Expoaitor, a. inteq^rètet interprete^ a». 
Expoandate, «m. aa plaindre; ftise dea i». 

aaoDstxBMea: laaaentarsi; rimostrare. 
SxpostolaUon, ». plainte: querelle; remon- 

trance,/.: tameate; «natela; rimoatiaB- 



EXT 

Expoand, «a. interpréter : interpretare. 
Expounder, a. interorètc : interprete» a». 
Expottttding. e. expueatiom: H»Ìegasione,/. 
Express1y,ad«.expfeaadueut : eq^saamcatak 



Expressivei 



!»«. energie: energia,/, , 



_ . venesa»«.< _ _. 

Express, t. & oo*. un expots; un courìer. aur 

ataffetta,/. ; corriere, m. [presso; cluaro» 
Express, Exi^ieaaly, adj. cxprts ; formel : e». 
Express, va. expruner; temoigner; répre- 

senter: eq^riuiere; mostrare; zapse» 

sentare. 
ExpKsaioa,«.exprcsaMm: eapressioiM,^ 
Expresatvc, «4^'. exprcsail^ «ve, /. : espveaal'vo» 
Exprobxate, va. reproclior: rimproverar*. 
Exprobcation, a. repradie i rimprovero^ au 
£xpnffnatien»«.cooauAte: esnngnaaione,^ 
Expolsion, t. expulsion : espuiBione^. 
Expulsive^ adf. expulsif : eawUaivo. 
Expurgatory, a^. exporgatoire i porgatìvo. 
Expttnca, wk cffacer; xBfcr: scancdbre; 



Exquisite,a4r>cxqui8; vara: squisito; rara. 
ExQttiaitf Ij, flitT parfaMfintnt nfi*n * sflaiaìtai 
mente. £texsa,/. 

Exqnisitencas, Sk exeeUtnca, rarcté: aquisa- 
Exsìccate, va. dcsa<cber : seccacc. 

Extant, o^. extant, quiexiste: che esiste. 
Extasy, ». extase, /.; tianaport, wu: eatasi^ 

/.: trasporto, au. 
Extatic^ oda. extatiquei estatieo. 
ExtemporaJ. Extemporarjr, aifb qula'eatpoìnt 

preinédité; improvviso. 
Extemporc^ ad», wtax la cbamp ; aOTìmprowiso. 
Extempore verses, dea impromptua; iKrai 

immrowiaati, »j>L 
Extend, va. étendre; elargir; i^n^cÌA': ea- 

tendere; dilatare; stimare. 
ExteDsion,a.cxtcnaion: estensione;/. 
Extensive, adj. extensif : estensivo. 
Extent,a.étendne} appvéciation; ampiiena; 

valuto,/. 
Extenaate,va. exténuer: mitigare. 
Extenuation, Extcnuaking. a. cxlàuiatton: 

mitigaaione,/. 
Exterior, adj. extérianf : cateriore. 
Extcnniaate,«a.cxtermÌBcr: sterminare. 
Exterminatiou, ». extermination : stermina^ 

sionc,/. [tore. as. 

Extermiaator, a. extenninaftcur: atenntn». 
Extemal, Extern, mdj» extenM; extétiear: 

esterno; esteriore. 
Exteraallf, ade, extéiìearementt eatetlor- 



Extinct, «4'* éteint; movt: estinto; _ 
ExtÌDCtioa,«. extinction; estinzione, /. 
£xlingai8h, va. éteindre; amortir: eatin- 

ExtiagttisiaMei adj. qui m peut éteindre : cbe 

si può estinguere. 
Extil^;uìaber,•. un éteignoir: spegnit(4(^ ■•. 
Extinguishment, t. extinction ; amortisse- 

ment: estinzione, /. : ammortamento, a»» 
Extirpate. «a.extirpcr; déraciner; antachecs 

estirpalo iHradlcaxc; avellere. 
Extirpation, Extixpatiag^ ». extirpatiott: o^ 

tirpazione, /. 
Extirpator, «. cxtSrpateur : et . 
Extor,tw. exalter; loner: eaalta. 
Bxtorsive, adi, inique : in^usto. 
Extort, va. extorter: strappare. 
Extortion, ». extoraloa: eatorzione,/l 
ExtortioBer,a.exacteur: esattore, «1. 
Extract,!; extraitt estratto^». 
Extract, oa.extraire: astrarrà. 
Extraction, s. cxtraetion: eatrazioBi;,/. 
Extragenoiuk adj. étranger : estraneo. 
Extnjudicial, adi. fui ^'tai paa iurìdifuer 

che non e giuridico. 
Extramnadane, imaginairei iaunagìnaiio. 
Extraneoas, ad), étranger; extÉneoxi e«> 



Exti 



;raordinari^, odi 
straordinanament 



oda. cstnordiiuàrcmeut; 



Extiaoidinarj, adi. extnordinain: atnor- 

dinario. 
Extranarochial, adi, V^ ■^**t ^aucune p*. 

roisse: che non e di nisanna paroccUa. 
Extravaganccb ». extravagancci strava. 
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FacOitatioD, «. rmttkm 4» IÌMÌUtei^/,t ìt 

U/éOitKit, m. 
FaciUty, ». faciUté: ftcOità./. 
Vaetaif. «. ganiitvn; pKininone»/. 
Facinc of klMveii «uodcm de dmm 

mpL : le UMMtre deUe MMkiche.j^ 
Facinorons, «0'. M^ém : fMinoracA. 
Fact, «. lkit.m.: aetk»,/.: fttutk ».;•>] 
Factlo%«. ÉMstioB : l£iàmt,f. 
Faetioaa, a^. fteticmx; : Ékatoao. «. 
Factiousnetak «^ offk lacUeozi spnito 

fasioao, M. 
Factitious, mM. utiicfel t Ìftttki(k 
Factor, «.ihctettr; amnt: fattore; acmt^ak 
FaeteraUp» «. place «e fiketeur : fattoria,/ 
Factory, a. factorie ; fbctuie: lesidenza del 

fitton ; ■BBitettttnj: 
Factotum, t. factotum: uao «k« là tutte 

lefueeadcvei. 
Fteulty, t. faesite; ftiree; Ueence,/.; privi. 

lège, m.: facoltà; fona; heetoK/'i pti- 

vile^o, m. 
Faddle, re. doriotcr; eawetr: veueggÌMe: 



ifxtraTajrant, méff. «mfenvasaa*; cnrbitaKt; 

prodlgue : strava^SAie ; eaevUtante ; pro> 

digo. 
EztraTa««rtlr, tuh. e itoai s g—iment t etoEvaF 



Extravaj^te^ V». . 

Extravasate, va. afcstaur) 
Extreme, «. extrtm^ «., 

trcBMtb».; cxtreniteàr/. 
Extreme, o4f. estreme: — ^ 
Extremely, «clv.exf ' 



eaaéaA^A-.m. 



Extremity, t. extiémké : eaticmhà, /. 
Extrleate^va. débsraaaert svfhvpaic^ 

sere. 
Extrinsical. adj. ex*éric«ar: catriasecoL 
Extrìnaically, oA. extériewement: 

camente. 
ExtrualM, e. czpalsioa : eapnliioBe,/. 
Exuberance^ ». tnmeur; boiie , /.; avahond- 

ance, /.: ta - — 

bondanxa,/. 

Exubcnunt, «iy. I 

Exuleerate, va. ideétcr: ulcerare. 
Ezulceratica, a. ulcere qjoi le fennec a». : Mul- 

cerasione,/. 
Exttlt, vm. tréeawllir de jote r enhare. 
Exttltatioa. Exultancy, «. exaltatioo./-; trea- 

aaiUèm ent de joi^ a».: esollaiirae} al* 

lerrnaa,/. 
ExniMavimi, t.i 
Eye, ». celi : ecebìe^ m. 
Eye of a needW, le tMm dfiiM aiguill»: la 

croMi dell'aito,/. 
Eye of pheaaaBtai uue eonvée de. hlkttami 

una covata di fagiani,/. 

>ÌÌgU oeehi, mrt. ; UTtataT/.: oe^ial^ 

Eye-ball, ». prunaie de Foeil, la pnpttla del 

£ye-bro>wi^>>l. lea aowrcila: le ' 

Eye-elass, • lergaoa, m. : ték, 

Eye-fldB,/Sit leapenpiéica: lep 

£ye-one,ra.lorgner; regarder: « 
guardare. 

Eye-salve,*. collyre: collirio^ m. 

£ye-teetk> />!. les denta nackéUten^ fipLi 
denti oceUali, wi^L 

"Ew, «. gruerie : corte di giudld amlia] 
f. (Juatices ia eyrc, gnqrer^ lugca 

bnlaaa: giudici amSulaBtl, mpL 

chief just ice in eyie, graaa maitre de* 
eaax et torCta: gran macatre dtUe afCqae 
e foreste, m.) 

^Tt* •■ «ir^ "U ^oiaemi da peeit: aido 
ir Bccefio di nviMb' ••• 



X ABI,!, e. fable : favola./. 

Fabia, *«. contcr des fabies : favokggiaie 



Ttie 



Fabler, e. fab«Iia«e: fabulista, a». 

Fabrìc, ». un bàHment; édifloe, *k i fthbriea, 

/.; edUziOka. 
Fabrieate, v«. fkbriencrr fiibbrleaec. 
FabrieatioB. ». Aibrica«iOB r fltMwItaiWWt,/. 
Fabrile, a4f. de fonrgcnm : febbrile. 
Fabnlist. a. flsbuUete: fiib«iista> m. 
Pabuloua. m^f- ftibnleux: favowaei. 
VabttlOTiaW, «de. fabuìeuacmeat : d*MM:aa. 

niera favolosa. 
Fafade. ». fb^ade: Awelata,^ 
Facfc a. face, f.; ▼isage. «• ; ■« 

debnrs, «I.: nedm,/.i vlae^at.] 

/.: ilffcori,». 
Face, Wry Face, a. gThaac^M.r 
Faee^ vm. eirrisager; fidre jbce : 



Faee a card, tevmer une 
Face oot a He, aeatealr i 



tenere una bugia. 
Ffcf etiutii. M^ laceticv 
Facetiously, ade. faci 



■li 



Facetiousnesa, ». plaisniteric : ftceaia,/. 
Facile, adj. Acne: crèdule; allkble: AmUc; 

credulo; affabile. 
Facilitate, «•• faciliterr 



Fad^ Fade away, va. dij^snltre ; le flétrirt 

sparieej appaaaaraL 
Fadgcv ea. a'accocdcr; quadfcrs aecordaiai; 

conveaiie. 
Faff-end af dolh» la queae ^une pièce de 

drap, de «oUe: la coda d'aaa pcaaa di 

pannOk sfampelai./ 
Fagot, a. ftgot; ooteret: Vitellai lucift di 

legao,ak. 
Fagot, ea. licrt legare. 
Fan>t-band,skliart: ritorta^/. 
Fall, ». Caute; errear,/.: £aUo} emie,«i. 
Fai], van. manqueri faillir: ibóc lailUtCt 

fUlare; trasigreoire; fidlire^ 
Fall eae^ «a. asaataer de parole à qadviTaB: 

mancare di parola ad uno. 
Failinft.a.fante^/.: vice: falla; dilètto, *k 
Failur^ e. iaate; Jbillite. /, luaqueb a^x 



'ml/. ;' fàillnMato^ bl. 

Fain, ae^^'òbÌJgé; eontiaiat: obbligato; co»> 

tretto. 
Fain, ad», bien veloaticn: Sentieri. 
Faint, M^'. laaguiaaaat; fidble: languido; 

debole. 
Faint^ «a. sfev a ao a i f i iTalaiblir: aveaire; 

divenir languido^ 
Faint'bcarted. a«. timide : timido. 
Faint-beartedly.Mrv.lÉebement: vilmente. 
Faint-beartedncsvawtimidkét timidità,/. 
Fainting, Faintias ftt.& r"" ' 

nimento»a». 
Faintly. oda. mi 

guidamente; 



"iaollcmenti Icntementt laa* 



lUàkaea^ e ikiblcsse ; 
Fair, e. fotre : fiera,/. 
Fair. a«. beaa, bdaet 



UT. a^r. MMi, Dcuat bload; aineère; can* 

aide: bello; biondo; eiacero; candido. 
Falriagva. préaent de Mn : donativo di fiera, 
Fairly.odv.bonnètement: ouestaniente. [m. 
Faimesa, ». bonnèteté i oneatà»/. 
Faiir,a.fée;fati^/. 
Falth,a.foi; eréancet feda; aredenm^ 
Faitbfùl. adi. Adele : Mekw 
Faitbftally, od», fldèlemeat: fedelmente 
Faithfklaeia,«.fidèlité: fedeltà./. 
Faitbless,«4i.infidèle: infedele. 
Falchioa, a. eimetene, w. ; acimitanra,/. 
Fakon, e. faucon: felOQiie,«i. 
Falconer, ». fbncoanier; falcoMmt : felcoaieie} 

falconetto, m. 
Fall, ». cbùte t caaeata,/. 
FUI. ea. tomber; banser; 

dere; diminuire; calare. 
Fallacious, adj. frandulcas. fkaud: fellace. 
Fallacioaaly,. ad», fraadnfruaemfait : fbUi^ 

cemente. 
FallaciousneB% e feMaeté; ftaadct fidaità; 

fellada^. 
FallacT, ». tiomjaerie, /. : iagaaae, m. 
FallibiU^, ». felUbfliti : fifflbOità./. 
Fallible^ aé(j. fbllible: faUibUe. 
Falling away, ». dé^éanco: caacaawnto^ *k 
FBllow.a4r.raB8eatK; iawaàtre; reasieeioi 

giallastro. 
Fallcw nona^a.JaehèMk/.r maggai^ wu 
False, adi' fouxi iàkm 
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Fantaaticalnesa, «. blsarrerie: bizxarU,/. 

PanUsT, t. caprice, m. : fantasia,/. 

Par, adv. loin : lontano. 

Farce, t. farce: una farsa,/. 

Farcy ». Carcln, m. : lepra de' cafalli,/. 



— Jel, «. pt, , -. 

FUre, a. cfaiere ; voitare,/.; prix de trausport, 

m.: cera; TCttura,/; nolo, m. ("' ' ' 

&re, a. la carte: la carta, lista,/.) 
Fare«ell,a^r. adieu: addio. 
Farìnaceous, ai(;. fàrineux,-se: farìnoac. 
Farm, ». métayerie, ferme,/. : podere, ai. 
Farmer, t. métayer: fattore, m. 
FarnMs,t.diMancei distanxa./. 
Farrago,!. fatras: farra^Kine, m. 
Fanrier,«.maréchal: maniscalco,*». 
Farrow, a. cocbon : un porchetto, m. 
Farrow, ra. cochonner: figliare^ (parlando 

d'una troja.) 
Farther, ra. acheminer i incamminare. 
Fartber, aiv. plus loin: più lontano. 
Fkrtberance, t. encooragement ; incoraggi- 

mento, m, 
Fartbermore, adv. de plus: di più. 
Fartbest, adv. le plus loin : il più distante. 

(At fartbest, odv. pour le plus; au plua 

tard: al più: al più tardi.) 
Fartbing. t. liard ; quattrino, m. 
Fartbingale,t.panier: guard'infànte, m. 
Fascinate, ra.fasciner: ammaliare. 
FascinatioiK ». fascination: fascinaaione, ma* 
Fascine,*, fascine: fascina,/. [Ha,/. 

Fasbion,«.fii^n; mode,/.: modo,m.; guisa. 



364 PEL 

Fat, m. engraiaaer: ingmaare. 
Fatai. ««.Sùalt Aitale. 

Faulity, «. fataUté : IbtaUtà./. 

Fatally, adv. fstalement : fatalmente. 

Fate, t. destin ; aort: destino, m. ; sorte,/. 

Fatber, ». pére: padre, genitore, m. 

Fatber, ««.adopter: Mottare. 

Fatber.in-law. «. beau'père: suocero, m. 

Fatberless, «0*. una pére : sensa padre. 

Fatberly, miv. en pére : da padre. 

Fatbom, «. brasse; braccio, «t. 

Fathom, va. approfondir; sonder; péuétrer: 
approfondare; scandagliare; penetrare. 

Fatbomless, adj. impénétrable : impencira- 

Fatidical,a4;. fatidique: fatidico. [bile. 

Fatigue,s.&tigue: fatica,/. 

Fatixue, «a. fatlgoer: faticare, stancare. 

Fatness, «. graisse : graasezza,/. 

Fatten, va», engraisser: derenir gras: in- 
grassare; ingraasarsu 

Fatteulng, e. engrais: concime,». 

Fatuity. ». fàtuité: fatuità,/. 

Fatuous, adj. fai; sot: sciocco ; passo. 

Faucet, ». canale, /.; robinet, m.; fauaaet, 
ai.: cannella,/.; spillo; caviccltio.a». 

Faulcon, ». faucou : fslcone, m. 

Fault, a. Caute: erreur,/.: fallo; errore, n. 

Fauliwess, ». dé£aut, m. : mancanaa./. 

Faultiess, adj. sans défkut ; senza errori. 

Faulty, adj. en fauU>, coupable : colpevole. 

FaTOnr, a. faveur ; nrotection ; grace, /.: fa- 
vore, ai.; protezione; grazii,/. 

FaTour,iMi.favorlser: favorire. 

Favourable, adj. favorable : favorevole. 

Favourablenesa,s. bonté; benignitét bontà; 
benigniti,/. 

Favourably, adv. favorablement: favorevol- 

Favourit& a. favori: favorito, m. [mente. 

Fawn, ». faon : un daino giovane, m. 

Fawn, ra. cajolcr: piaggiare. 

Fawningly,arfe.8er<ilment: servilmente. 

Fealty. ». féauté: fealti, fedeli*,/. 

Fear, ». crainte,/.; timore, a»., paura,/. 

Fear, va. crainore: temere. 

Fearful, adj. craintii; «ve,/.; terrible: pauro- 
so; terribile. 

Fearfully, a<{v. craintivement; terrìblement : 
paurosamente; terribilmente. [/. 

Fearfulness. «. firayeur,/. : timore, ai., paura, 

Fearless, adj. intrepide: intrepido. 

Feasibility, a. notsibiUté: possibilità,/. 

Feasible,a4(;.faisable: fattibile. 

Feast, vaa. fèter; régaler: festeggiare; re- 
galare. 

Feaatful,a4;.JoTeux; gai: festoso; allegro. 

Feat, ». action, /. ; fitit, ta. : azione,/. ; fatto^ ak 

Feather, ». piume: piuma, penna./. 

Featber-bed, *. Ut de piume : letto di piuma, 

Featness, ». gentillesse : garbatezza,/. [ai. 

Fer — '^ ' " 

Fei 

Fe^ 

Fel 

Fel 

Fel 

Fe< 

Fe< 

Fe< 

Fe< 

Fe^ 

Fe< 



Fatbion, va. faconner : formare. 

Fasbionable,ai(/. à-la-mode: all'aaansa, alla 
moda. 

Fast, ». Jeùne : digiuno, m. [presto. 

Faat, adj. ferme; serre; vite: fermo; stretto; 

Fast, vn.Jeùner: digiunare. 

Faaten, va. attacber \ attaccare. 

Faater, a. ieùneur: digiunatore, a». 

Faster, adv. plus vite : più presto. 

Fastidious, o<h'. dédaigneux; difflcilei fSuti- 
dioso; difficile. 

Fasting, adj. àieùn : digiuno. 

Faatness,«.fcrmeté; vitesse: fermezza; pres- 
tezza./. 

Fat, ». ma, ai. ; graiiae^/. : grasso ; grassume, 

Fat, ai^'. gras : grasso^ grassa. [ai. 



.^ 



Feeble, adj. Caible : debole, fievole. 
Peebleneas,*. Caiblesse: debolessa,/. 
Feebly, aA>.faiblement: debolmente. [ai. 
Feed, jf . aliment, m.; pature,/.: paacolo; cibo, 
Feed, va. nourrir: nutrire, pascere. 
Feeder, t.nourricier: nutritore, au 
FeeL «a. sentir ; manier : aentire ; tastare. 
Feeling, a. attoueh«nent, ai. ; sensibilité, /. : 

tatto, 01.; sensibilità,/ 
Feelingly, atfv. aensiblement : sensibilmente. 
Feign,va.feindre: fingere. 
Feignedly, adv. avec felnte : fintamente. 
Feint. *. feinte: finzione,/. 
Felicitate, va. féiiciter: felicitare. 
Felicity,«.félicité: feliciti,/. 
Feline, adj. qui tient du cbat : cbe ha del gatto. 
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Vell.t.neaa: pellet peUieda,/. 
Fell,oiG. bar1»àre: cradde. 
Fell,«a.alMkttre: abbattere. 
FelliDK, «. abattement : abbattimento^ m. 
Fellmonger, «. ptietier: pellicciajo, m. 
Felloe, «. jante,/.; panarU, m.: quarto d'una 

ruota; panerereceio, m, 
Féllow, «. ^d; assoclé: airuale; astociato, 

m. (A aorrj fellow,Kredin: un briccone, 
FeUow,«a.aMortir: asiortire. [m.) 

Fellow-feeling, ». interét; piofit: interesse; 

profitto, M. 
FeUow-serrant, oompagnon de scrrice: eom« 

pagno nel servire, m. 
Fdlow8bip,«.société: società,/. 
Pelo-de-se, t. suicide : suicidio, m. 
Felon, 9. & adj. felon, -ne : fellone ; fellonesco. 
Felony, «. félonie; fellonia,/. 
Felt, ». feutre; feltro, m.: cimatura, borra,/. 



FIN 



Felueea, ». felououe : una fllucca,/. 
Pemale, ». femelle : la femmina, f. [tata, /. 
Feme-couvert, femme mariée: donna mairi- 
Peminine^ adj. feminin : femminino. 
Fen, s. marais : palude, pantano^ m. 
Fence. «. clòture: cbiusura,/^ riparo» Sk 
Fence,«a.enclore: circondare. 
Fence with foils, faire des armes : scbermire ; 

far la scberma. 
Pmcing'sebool, salle farmett scuola di 

scberma,/. 
Fencing-master, «. maitre d'annes t maestro 

di scberma, m. 
Fend,im. parer; éviter: parare; sfuggire. 
Fender, ». garde-cendres : arnese di ferro per 

le ceneri, m. 
Fennel, ». fenouil : flnoccbio,/. 
Fenny, aij. maréeageux, -se: paludoso. 
Fennygreek, ». sénégre : fiengreco, m. 
Feodal, adi. féodal: feudale. 
Feof!^ va. inféoder: incorporare al fendo. 
Ferine, adj. sauvage : feroce. 
Ferity, a. férocitè : ferocità,/. 
Ferment, •. émeute, /: fermento, m, 
Perment, ro. se fermenter : fermentare. 
Fermentation, ». fermentation { fermenta- 
Fem, t. fongére: felce,/. [sione,/. 

Ferocious, M. feroce: feroce. 
Ferocity, ». férocitè: ferocità,/. 
Ferreous,M(;. ferrugineuz, -se: forruginoso. 
Ferret, ». fUret : furetto, tu. 
Fcrret, va. ftueter : ricercare. 
Ferroginons, tidj. ferrugineuz, -se: ferrugi. 
Ferry, t.passage: passaggio, m. [noso. 

Ferry-boat, ». bac, m. : liarciL scafa,/. 
Feruiate, va. fertiliser: fertitixsare. 
Fertile, adj. fertile: fertile. 
Pertileness, Fértility.t.fértilité: fertiUtà,>: 
Fertilise, va. fertiliser: fecondare. 
Ferula. «.ferule: sfena, feria,/. 
Ferrency, ». fenreur,/.; téle: ferrore; 
Fervent, a^'.fervent : fervente. 
Fervent, adv. férvemment: fé 
Fervid, adj. ardent: ardente. 
Fervidness. «. ferveur, /.; cele, m.: fervore; 
Fervor, •. ferveur,/.: fervore, m. [telo, m. 
Pestai, 040*. de f%te: festivo. 
Fcster, va. apostumer : impostemire. 
Festination.t.bàte: fretu./. 
Festival, ». fète i festa, festività,/. 
Festival, a4;. joveux. -se : festivo. 
Festive, adj. enfoué, -e : allegro. [/. 

Festivity, «. enjouement ; fète, m. : allegrezxa ; 

festa,/. 
Festoon, s. iieston ; festone, ai. 
Fetcb, ». manée : astuxia, /., rigiro, m. 
Fetcb, va. aller quérir: andare a cercare. 
Fetid, adj. puant: fetido, pusxolente. 
Fetidnesa,«. puanteur: puuolenta,/. 
Fetlock,*. ikDon,m: barl>etta,/. 
Fetter, va. mettre aux fers : inceppare. 
Fetters, spi. fers, aijp^; esdavage, m. : catene, 

fpL; scbiavith,/. 
Fetns, «. foetus : feto, m. 
Feud, ». brouillerie: querelle: rissa ; querela. 
Fever, ». flèvre: febbre,/. 
Feverfew, ». matricaire: matricale, m. 
Feverisb, adj. fiévreux, -se : cbe ha febbre. 
Few, a4|. peu de : poco,pI.pocbi. 
Fewd, ». ebanffage : tutto ciò che serve a Csr 
Fewer, o^O'.moins: meno. [fuoco. 



;selo,M. 



Fih 
FU 
FU 
Fil 
Fit 
Fic 
Fic 
Fic 
Fic 
»id 
Md 
Fili 

Fid 

Fi< 
Fid 
Fid 
Fie 
Fie 

Fie 
Fie 



[Ulto 

tCLfit- 

iulino. 



IO» ai. 
D^ ai.; 



Piercely, adv. furieusement : fieramente. 

Fierceness, •. férocitè : ferocità,/. 

Fiery, adj. ignee: pauionnè, -e; fougenx, 

.se : igneo ; di fboco; violente ; ardente. 
Fife, «. Afre : piffero» m. 
Fifteen,o<(;. quinte: quindici. 
Fifteentb, adi. quinzième : decimo-^uinto. 
Fiftb,a«<;. cinqieme: quinto. 
Fiftr, adj. ciuquante : cinquanta. 
Fiftietii, adj. cinquautième : cinquantesimo. 
Fig,«.flgue,/.: ilco,m. 
Fig-tree, «. figuier: un fico. m. 
Fight, *. combat : combattimento, ai. 
Fight, va. combattre : comlmttere. 
Fighter, «. combattant i comlmttitore, ai. 
Figurative, adj. figure, -e : figurativo, 
l'iguratively, adv. flgurativement : figurati- 
vamente. 
Figure, «.figure; forme: figura./. 
Figure, viufigurer: figurare. 
Firaments,«. filamenSfiapZ.: fibre,»!. 
Filbert, e aveline : avellana,/. 
Filbert-tree, «. avelinier : avellano, m. 
Filch, vo. escamoter; filuuter: mariolare; 

truffare. 
Filcbing. «. filouterie : baratteria,/. 
File •• rang, m.: lime,/.: una fila; UmM^f. 
File va. limar: limare. 
Filer, «.limeur: limatore, m. 
Filial. adj. filial, -e: filiale, di figlio. 
Filiation. «. filiation,/. : il figliare, m. 
Filings, «. limailles,»!. : limatura,/. 
Fili, va. remplir: riempire, empire. 
Fillet, «. bande^ benda,/. 
Fillet of veal, rouelle de veau: sfasciatura di 

vitella,/. 
Filling, ati/.rassasisant: cbe sazia. 
Fillip. ». cbiquenaude, /• : biscottino» colpo 

d'un dito. M. 
Filly, a. poulicbe: una puledra,/. 
Film,«. pellicule: membrana, tunica,/. 
Filter, «. un feutre : un filtro, colatojo» »». 
Filter, va. filtrer: filtrare. 
Filtb,«. ordure: porcheria,/. 
Fihbily, a«Iv. salement : sporcamente. 
Filthiness. «. saleté: sporcizia, /. 
Filthy, ad), sale ; mal propre : sporco ; lordo. 
Filtrate, va. filtrer: filtrare. 
Filtration. «. filtration,/. : colamento, m. 
Fin, «. alleron, si.; nageoire: pinna: ala di 

pesce,/. emenda. 

Finable, adi. amendable: soggetto ad am- 
Final, adj. final, -e: finale, estremo. 
Finally, adv. finalement : finalmente. 
Finance,a.finance,/.: le finanze./ìol. 
Financer, «. flnanaer : ufBcio delle finanze, m. 
Find, va. trouver; dècouvrir: trovare; zoo* 

prire. 
Fine, a. amende : ammenda,/. 
Fine, a^;. fin. -e; beau: fino ; bello. 
Fine, va. mettre à i'amende; raffinar: con^ 

dannare all' ammenda ; raffinare. 
Finely, adv. de la belle manière; richement*. 

bene ; riccamente. [lezut / 

Fineness, ». beante; finesse: finezza; l>el> 
Finery, «. braverie,/.: ornamento» m^ 
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Finicer, ». doijct : dico, •, diu,>^ 



Finger, ««.vaaiert nMnenwm. 
Tinical, o«0'. précleux, -«e: mnm , 
Finiealness.«.«0eetatioii: •fléttaBioM./. 
Fioisli,**. finir: terminer: tnlie; teamSmMn. 
yinishCT,». U A mt m i Itidtoie.», 
Fir, «. sapin: aliete, aheCo, a. 
Fin, «. reo, inaendie: fuoco, «. 
Fin. ro. Mcun cb «m; tlver: MbMan; 

TÌn-«nn,cann«*Cn: anDC da ftMOQ,/. 
Firelock, t. Aisil : uno schioppo, m. 
Fìreplacc,-nnaMfe, «. Ikf«r, coìb in *• ; fo- 
colare. 
7ir«.sliip, «. brftloC t «a Vralotto, m. _ (». 
Fire-work,!. fend'aitifleei Amico d'artlAcie, 
Firing, ». cliaafface, m. 

Finn, «tij. ferme ; dur : fenao; à^n. 



Firmly, mde. feraMinenC: feitaaaMnte. 
Firmness,t. fermeté: fermesza,/. . _^ 
Firat. adi. & aét. premier; en prewler Uea : 

primiero ; primo: ia ptnao luoico. 
Fintlinf , ». premier aé : priaw aal», m. 

Flee, •• flaqne./.; Creeor. «.: f "" 

Fiali, ». po£nod: pesce, m. 
Fish, va. pèclier : pescare. 
Fishbone. ». arete*. spiiiadipeBoe,/. 
Fiah-aMrtÉet, sl poiMoaaecie : peacheria./. 
Fish.voman, ». prtsaavde: pe«Ei«eBéola,A 
Fisherman, ». pèiehear : peacMore, au 

nsliiafr,«.p«cliet pesca,/. 

Fisliy, a(<;.pois>onnettx, -«e : pieiiodipaseL 
Fisk, va. tremouaaer: coitav vak e là ia 
Fiasure, «. tewUt temum,/. [AttU. 

Fiat, ». poiax : pasno, m. 
Fistala.««Ma(e: flatola./. 
FfIty-cuC «. ooap 4e paùft w^tAtut alle 

pntrna,m. 
Fit, ». acoès, «».: oonvulaion, /. > «a aeeesso, 

m.: coBvomaBe,/. 
Fit, a4j. propre ; eafNMe: Maaeo; atto. 
Fit, «MI. acoommodcrt aoeoaoBnodan. 
Fitch, ». Tesse : veccia,/. 
Fitly, oA. praprcmeutt 



convenienza,/. 
Fitter, «. lamkcaa : irtta. «i. 
Fittiag. cdj. déeeot; nisonaabla» deoMtes 

ragionevole. 
Fiti.t.fils: Aglio, m. 
Five, acO^ciBqae: flia ^p e . 
Fix. ea. txer: flaaare.a]llaiare. 
Fixedncae, t. «pplieaUoa: appHcaaioaa,/. 
Flabby, adt. mcMlaaae : moscio. 
Flaccid, a^. flasque: iacea. 
Vìag, ». pavilloa, «■.: Wndfeea, iu ar g w a ,/. 
Flag, ra. s'abbattre : sgomentarsi, awinraL 
Flageolet,*.<laKeo1et: BafBlo.m. 
Flaivellate, va. iasellert flageilan. 
Flagitious, <uO'-inécliant: sciJi^umto. 
Flagon, «. flacon : «a fianco, m. 
Flagitmcy, t. flasT««ee : flafranaa,/. 
F1ai(ntat.««r;.Mtoire: aocoria. 
Fiali, ». fléau : correggiate^ ai. 
Flake, ». étlnceUc : ava àefatUla,/. 
Flake, «pit. ae pder : pelaral. 
Flake of snow, flocoa de adge : 

di neve,». 
Flam, t. cassade; baodci mcnsogaa; Ca- 

Flam, va. boardert laenAire. 

Flambeau, ». ilanibeau. m.: fiaccola,/. 

Flame, t. flaiome : flaoaaaa,/. 

Flam e, vn. iamber: flammeggiaie. 

Flank, «. flaac : fianco, ai. 

Flank, va. flaaquer : flaocbegnave. 

Flanael, «. iaaaelle: ttaaclia,/. 

Flap. ». tape; battant, ai. : percoaae, batta./.; 

oattrate, m. 
Flare, m. voltiger: far barione. 
Flash, va. ^dnceler t sciutillare. 
Flash of Ughtniag, «. éclair: lampo; b». 

leno, «I. 
Flashy, oiO. soudala «aUtaaco. 
Flaak.a. flasque,/.: na«oo,M. 
Flasket, ». corbeille./.s eaaestio; ceato^ m. 
Flat,a((;.plat,.te: piatto; «pianato. 



) FLO 

Flat-nosed, a^. 
Flatly, ad», tout net: 
Flatness, ». platitede 
Flato (ataea) ba B aea i 

Flattea. «a. apfplaair] 

Flatter,«a.flater: loalacare. 
Flatterer,«.flattear.-ae,/.3 la 
Flat43enr,t.fatiteiie * — ' — ^- 
nattiak,a<;. fbde: _ 
natulency, Flataoaitj.i.iataoaité,/.; 

m.: ventosità: ^«alitàacatoaa,/. 
Flatuleut, at(j. flatueux, -se : flatalente. 
Flaant, ca. ae ^rter bcaa: pompeggiare. 
Fiaauting,«((;.pim|iaat,-e: arioao. [ai. 

Flavoor.a. saveor./.; «ofttt sapore; «varo, 
Flaw, ». dtfHUt, M.; ew i a aa e, /.: 

Mio,*». 
Flaw, eo. violer; i _ 
?!«■,«. lia: HaÓLMk 

Flaxen. a«.ée&; blond: diBao; bàa a da. 
Flay. va. écorehar; aeofCioaBe. 
Plea,t.p«ee: palce, /. 
Flea, «a. éeoiCMr: scorticale. 
Fleam, ». légme : iemaia. /. 
Fleck. «a. taohcteri asaccMave. 
Fledged, adj. emplamé, -e : ] ' 
Fiee.aa.i'eaftiir: sAaggive. 
Fleece, ». toison,/. : tosone; -vaia, ■ 
Fleece, «a. pkiaMr: toadere aleaao. 
Fleer, •. griinace : viso arcigno, au 



Reet,*. flotte: flotta,/. 
Fleet.4H(;.vUe; prompt: vdoee; Vfoatow 
Fleet.«a.écrèaier: levare U fior del latta. 
Fleeting, a4). paasager : transitario. 
PleetneBS. t.vltesae: preatcna,/. 
Fle8li.a,f!bair: carne,/. 
Fleshlneaa.a.canMaité: eamoaiti,/. 
Fleshly, aJu. charael, -le : r 
Flesbjr, «<;. cbania. -e : ca 
Flexible, mò'. flexible: fleai 



Flexion, t. ilexure; eaarbure: corrakan,/. 
Flight, ». taiM'. Ibgaj: 
Flight of Uria, videe « 
4'aceelli.ai. 



Flightf. adj. rapide; -vite: rapida: -adooe. 

FlimsT, «((;' ALible; lèger: i»-"-»- » ■— 

Flincn, va. gaucbbr: aUvare 



',«.t( „ 

Fling,va.}eter: laacer: g attai e; lanciare. 
Flint. ». caillou, ai. ; pierre à fino, /. : adee; 

pietra «>c«|a,/- 
FHat-glass, t. verre de nehe: votra di aoeea, 
Flippant, «<;. égrillard, -e : aaegHata. (m. 
Flirt, m. gaavaer; faiie la coquettei befieg- 

giare; civettare. 
FHrt, ». bourade ; ooquette : beffa aabiteBea; 

civetta,/. 
Flit, V a. déménager: eaagiar di laago. 
Flitcb, «. «ècfae./.: eosteraecio di mireo, ab 
Flitter ». lambeaa: «tiaccio; oencia, ■>. 



Float,«a.iotter: oadeggmn, galìegcian. 
Flock,t. troapeaa: gregt^e, au; maadsa,/. 
Flock-bed, e. m de bourre : letto di b«rm, au 



Flocfc «ogether, nu i^attroapert affoUaEiL 

Flog, ra.fesser, foaetter: 4-aataae. 

Flood, ». flvK, ai.: lnondatiia,/.t riiaaao^au; 
inondaxione,/. 

Flook, ». pattei la parte ddr aaeora che aber- 
ra il fondo,/. (no, m. 

Floor, a. plancher; étase: tavolata^ m, ; pia- 

Floor. «a. plaacbeyer: Intavolare. 

Florio, adj. fleuri, -e: fiorito. 

Floridness. ». briUaat, m.; fralebaiir de teiat, 
/. : il briUaate, au : fivachena di oelare, /. 

FloTiac a. fleiniste: ftorìata, au 

Flounce^ «.falbalà: bidaena^/. 

Floance, mu ae pUmgcr: tadhrol. 

Flounder, ». canelet. la. : peaee paaaa 

Flour. ». flnrine,/. ; èear de £■ria^ sui 
/:fiorditeiaa.ai. 

Flourish, a. parade: mlllaatieria, /. 

Flourish. «a. fleurir: florire. 

Fleat, a. WUiiase. ai. ; pièee-taria; bafa./. 

Flout, va. morguer; miilert bvrIaM; aeiier. 

Flovr, ». 'fluz i laaaoh au [aave. 

Floar,«a.couler: calare; aecnena. 

Flower, ». flear, /. : Aore, au 

Floa'cr. va. fleurir ; flgater: ioiiie; orawe A 
flori, di ricamo. 
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Tlower-potft.'niaeàieara! vsm da fiori. «. 
yiowinirly. «le. ooalaaament : aadamteoieBte. 
Floetuaie, m. baUmcer: ltatt«uu«. 
Fluctaatioa,«.ash«tion: afitasMiie,/. 
PIoe,«. duvet, m.: piccole pIuine,>}iL 
Plaency, t. Aoquoncfl : eloouensa./. 
Tluent, arfi. cottUnt, -e; éloquent: colrate; 
eldraente. [m. 

nuid. «. & mdj. Avide: liquide: ftoide: liquido^ 
Flttidity, t. iaidité : floiiità. /. [ 
PiomineiT, •. coagalation d'avoloe : 



épdi, -wt neb* 



Tlorrf, t. déeordre: disordine,». 

TluslC «. flox : ltuB«o,m. 

Tliuh, a4f. élevé, -e; bien ponrrvi gonio; 

ben protisto. 
Flash, ««.rongirt airosdre. 
Flnshinf , ». ronicenr, /.: rossore, «. 
Tlnster, ro. déconeerter: sconcertale, 
nate, «. Utite, /. : flaato, m. (Oennao-ftate, 

travenière./.: flaato, m.) 
9l«te, «a. ca»eiiert scanalarei 
Tlntter,a.tr^nioa88einent: diraenamento, m. 
Tlatter, va. ee trenonsser: dimenarsL 
Fhix.t.fiux: flasse, «i.; dissenterìa,/. 
Pluxion, ». flaxion : flussione,/. 
Fly. •. mouche : mosca,/. 
Tly,««i.fuir: Toler: ftinrire; Tolare. 
Fly (Spanisb),eanthande: cantarella,/. 
Tly-iap, t. émoachoir: cacciamoacbe, «. 
Foal, t. poalain : puledro,*». 
Toal,««i.pouliner: flrliare. 
Toam, ». écoaae : scbiuma; «pmna, /. 
Foam, «a. «euner: schiutaan. 
Voaaay, a<l>. éenneuz : spumante. 
Fob. ». gousset, m.: scarsella,/. 
Fob, ra. duper: ingannare. 
Fodder, t. Ibarage: foiaf(gio,ak 
Fodder, ««.affourager: paseolave. 
Foe,«. enneim: inimico, neinieo, au 
Foetos, ». fétus: il feto, m. 
Vog, ». bionUlard, m. : nebbia,/. 
Foeiry, ady. grossier, -ère; •épd.-. _.. — 
Fome, ». faible: debole, ai. [bioso. 

Foli, •. flearet; omemcnt: Aoretto; orna- 
mento, M. 
Fofl, ra. vaincre: vineere. 
Foist, ««. folsifler: falsioare. 
Foisty, adi. notai, -e: mucido; «nflaf . 
FoU, ». passare s piega./. 
Fold (far sbeep), bergerie, /. : unT «ivile, si. 
Fold, va. plisser : piegare. 
Fold sbeep, partner : eondonv le pecore nelT 

ovile. 
Foliage, a. feuillage: fogliame, m. 
Folio,*, un Uvre en folio : un Uiiro in CogliOt m. 
Foiba, ». gens: gente,/. [gaitare. 

Follew, va. muTre; seguire: auceedore; se- 
Follower, ». saivant; adbérent: seguace; 

adeiente, m. 
FoDy,*. folle: pasaia, follia,/. 
Foment, vam. animer ; fbmenter : Ibnientare. 
Fómentation,*. fomentation: fomentazione,/. 
Fomentcr, ». fomentateur: finnentatore, m. 
Fond, aefj. passionné, -e; indulgent; «Max; 

fat; Fot: appassionato; indulgente; bo- 

nigno; folle; matto. 
Fondle, va. doiloter: Teiaeggiare. 
FoBdling, ». mignon, -ne,/.: un mignone, ou 
Fondly, oiiv. tendrement : teneramente. 
Fondness, *. passion; teadrease, /. : affètto^ 

m. ; tenercssa./. 
Font, «. Itonta, aiii<. fante, «i. 
Food,#.noanriture,/.i eilw,»., 
Fool, ». sot, -te,/.: un matta; _ 
Foolery, ». bétise, folle: pania,/. 

FoaUwrd- " -'-'--'- 

Foolisb.^ 



FoaUwrdy. adi. téméraire : temerario. [si. 
Foolisb, 4H9. aimple, benèt: semplice. 
Foolisbness, ». simplicité : semplicità,/. 
Foot. #. pied. ai.: inftateri^/.: un piede, m.; 

Foot it, va. aller à pied : andare a piedL 
Toot-soldie^ a. fmtassin : soldato a piedi, ». 
Football, ». bakm : pallone, ai. 
Footaaan, a. laquais, valet : uno atafiere, ai. 
Footpaoe, aàv. pas à pas : pian piano. 
Footpad. «. Tolearà pied :nn ladro a piedi, ai. 
Footpatb, «. sentier : viale, »., via,/. 
FooUteprS.dfénMachi^/. ; veatige, si. : pedata ; 
traccia,/. [un miloruino, ». 

Fop, a. petit-mattres freluqaett una serbino -, 



Foppery, ». niaiserìe; aflTectation : scioccbes- 
ca; millanteria,/. 

Fopnisb. adj. reehereb^ -e; tMetté,-^: attil- 
lato; affetuto. 

Por.prei». pour: per. 

For, eonj. cor : percbè. 

Forage, a. fourraffe : foraggio^ au 

Forasse, va. fourrager: pasoalare. 

Forbear, va. ceaser; s^abstenir: cesMM; aa- 
tenrrai. 

Forbearaaee, a. patieace : nadenxa^ 

Forbid,va.défeDdre: proibire. 

Force, a. force; valenr: foraa,/.; valora^ak 

Force, «a. foreer: fonare. 

Forceps, ». forceps : forcipe, ai. 

ForciDle,a«t;. punsaat: potente. 

Fard, a. goé : un guado, ai. 

Ford, va. guéter: guadare; paaaareun fiume. 

Fordable, a4j. guMble : gnMoao, cbe si può 



j. antérieur; anterioie. 

le, va. présager : presagire. 

Foreboding. i.préaikge: presagio^ si. 
Forecaat, «. prévoyance,/. : antivcdiaaentOb ». 
Forecast, co. préniéditer: antivedere. 
Forecastle, ». dtitean d'avant: cassero di 

vascello, ». 
Foreclose, va. exclure : escludere. 
Foredeem, co. ooniecturer: caugbieitiunie. 
Forefotbeia, ». anoètres: antenati, ayrf. 
Forego,«a. céder: cedere. 
Foreguess, va. deviner: indovinare. 
Forebead,s. front, ss.: fronte^/. 
Foreign, at(J. étranger, -e : foreatiere. 
" ' étranger, ak, -e, /.: un foreeei. 



!,va.préjaa;er: i 
', ro. savolr d'i 



giudicar avantL 



Foreknowledge, ». préseienoe: prescienza, f. 
Foreman (or a sbop), a. ebef de boutique : 

capo di bottega, m, 
Foremost, adj. premier, -e : primiera. 
Forerunner,#.avant-courear: precursore, ». 
Foresee, va. prévoir: prevedere. [m. 

Foresi^ht,*. prévoyance,/.: intivedemento, 
Foreekin, a. prépnoe : arepnaii^ ». 
Foresi, ». tarèt, /. ; boia, ai. : forcata, /.: 

bosco, ». 
Forestali, va. préoccuper; anticiper: pregna- 

tare; assaggiare. 
Forester, ». foreatier: foveatiero, au 
Foreteetb, #. denu de devant,/)»!.: denti éTa- 

vanti, aipi. 
Foretell, va. predire: predira. rto. ». 
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Forswear,«a.sepaijarer: ape r g inrar e. 

Fdrswearer, #. parjure: speisinrob ~ 



mu [la 
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Foit, ». tart : un forte, m. 

Forthwitli,«(r.incontÌDent: incontinente. 

Fortletb,«(r'. quarantième: quarantesimo. 

Fortiflcation,t. fortiflcation : fonificasione,/. 

Portifjr, «a. fortifler : fortificare. 

Fortitude. t. fortitude : fortitudine,/. 

Fortnirht, «. quinte Joun, mpL, quinsaine, / : 
quindici ^omi, mpl. 

FortreM,«.fort resse: fortesta,/. 

Fortnitoas. adj. fortuit, -e : fortuito. 

Fortuitously, adv. casueUement: casual» 
mente. 

Fortunate, «b*. henreux. «se : fortunato. 

Fortunatéljr, ad», heureusement: fortunata- 
mente. 

Fortune, t.f(»tnne: fortuna,/. 

Fortune-teller, «. diseur de bonne aventure: 
un dieitoie di buona fortuna, «i. 

Forty, adj. quarante : quaranta. 

Forward, odj. libre; avance : libero ; avanzato. 

Forward,ra.hiter:aidCT; avancer: affrettare; 



Forwardiy, adt. andement: avidamente. 
Forwardness, t. empressement, m.: premura. 
Fosse, t. fosse,/. : un fosso, m. [ /. 

Fossile, a. fossile : fossUe, m. 
Foster, va. éleveri allevare. 
Foster-fatber, ». pére nourider : balio, si. 
Foni, adj. sale; vilain : sporco; aucido. 
Foul, va. salir: sporcare. 
Fonlness,«.saleté: sporcisia./. 
Found, va. fènder; (cast) fondre: fondare 

fondere, gettare. 
Foundation, ». fondation,/. : fondamento, ai. 
Foimder, ». fondateur: fonditore^ m. 
Founder, m». couler à fond: attrarre; 



Founder of a beli, fondeur de cloche: fon> 

ditore di campana, m. 
Foundinf^s. fondation: fondanone,/. 
Foundling. «. enfant trouvé : un fanciullo es- 

posto, ai. 
Fonnt, ». fonts, mpl.'. fonte, m. 
Fountain,«. fontaine: fontana,/. 
Four, «ci;, quatre : quattro. 
Fourscore, a^. quatre-vingts : ottanta. 
Founeen, «4;. quatorse: quattordici. 
Fourth, (ulj. quatrième: quarto. 
Fowl,«. oiseau: uccello,». 
Fowler, ». oiseleux: uccellatore, m. 
Fox, ». renard, m. : una volpe./. 
Fraction, «. fraction,/. : frammento,». 
Fractious, adi. bar^n^eux, -se: stixsoso. 
Fracture, ». flracture; firattura,/. 
Frmcture,va.casser: rompere. 
Fragile, adj. tngtte : flragUe. 
Fragility,«.flraiplité: fivgilità,/. 
Fragment, ». fhupnent : firammento, ai. 
Fragrancy, «. odenr suave : firacansa,/. 
Fragrant, adj. odoriférant, -e : fragrante. 
Fraigbt,t. fret; frètement: nolo; noleggio^ 

FraU,'a<li. fièle: frale, flragile. 
Frail-basliet, «. cabas, m. : una sporta, /. 
Frailty, ». f^blesse : firaleua,/. 
Frame, t. forme; figure: forma; figura,/. 
Fnme, va. fs^nner; (contrive) inventer: 

formare; inventare. 
Frame of a picture, cadre, m.; bordure^/.: 

quadro, m. ; cornice,/. 
Franchise,t. firancbise: cranchigia,/. 
Francbise, va. affrancbir: francare. 
Frank, odj. Orane; flranche : franco ; schietto. 
Frank, va. affrancbir: francare. 
Frankincensct. encens : incenso, m. 
Frankly, adv. firanchement: francamente. 
Frankness,*. firancbise: firancbexsa,/. 
Frantir, adj. fou; folle; flrénétique: matto; 

feroce. 
Franticness,«.fMnesie: mattetza furiosa,/. 
Fraternal, «g(;. flratemel, «le: fraterno. 
Fratemity,«.firatemité: fratemit*,/. 
Fratricide, ». flratricide: flratricidio, m. 
Frand,«. fraude: fraude,/. 
Fraudulent, a^j. flraudulenx, -se: flraudu- 

lente. i 

Fraudulently, adv. flraadulensement { flrau< I 

dulentemente. , 

tnj, ». combat i combattimento, m. > 



FRO 

Fray.v«.fpouvanter: spaventare. 
Freak. ». quinte,/. : ghiribisio, m. 
Freakith, adj. quinteux, -se: bisbetico, «. 
Freckle, ». rousseur,/.: lentiggine, tu. 
Free, «4^. libre; frane: libero; franco. 
Freecost. adi. sans frais . spesato. 
Preedom. «. liberté : libertà,/. 
Freehold. ». fìranc flef : franco fendo, m. 
Freely, adv. librement : liberamente. 
Freeman, ». bourgeois : borghese. «. 
Preestoae, «. pierre de taille: pietra viva,/. 
Freethinker. ». esprit fort : un Ubertino, si. 
Freewill, ». libre arbitre : librro arbitrio. 
Freexe,vii.Keler: agghiacciare. 
Freight, ». fret : salma,/., nolo, m. 
Freigbt, va. fréter : noleggiare una nave. 



French, adj. Francis, -se : Francese. 
Freuch-beans, api. liaricou ; fagiuoli, imjn. 
Frencbified, 0utì. Francisé. -a : Infranciosato. 



Frensy.t. frenesie: firenesia,/. 

Frequency, ». concours, a»., multitude: fro> 

quensa./. 
Frequent. va. fréquenter: Crequentarr. 
Frequeutly, adv. frequemment: frequente» 



Fresco, «. fhds : fresco,*». 
Fresh, ai(;. frais : nouveau: fìresco; nuovo. 
Freshen, va. dessaler: dissalMre. 
Freshly, adv. récemment : recentemente. 
Freshness.t. fhdcheur: freschecsa./. 
Fret, ». colere ; rage : stizza : colleri^/. 
Fret. va. chagrìner: eorrucciare. 
Fret of liquor, agitation : agitazione,/. 
Fretfiil, adj. chagrin, -e ; accariAtre : stinoaoi 

cruccioso. 
Friable, tté(j. firiable: stritolabile. 
Friar, ». moine: un Arate, monaco, ai. 
Friary.s. confatine s confhitemità,/. 
PriblHe, ». muguet : damerino, m. 
Fricasse, t. fricassèe : fricassea,/. 
Frication, Friction, ». firottementt frega» 

mento: frego, «i. 
Frìday, ». Vendredi : Venerdì, n. 
Fridxe,va.flrétilier: saltellare. 
Friend, «. ami, ai, -e,/. : amico, a». 
Friend, va. favorìser: favorire. 
Frìendless. adi. sans amis : senza amici. 
Fr 
Fr 

Fr 

Fr ^ 

Fr 
Fr 
Fr 

Fr 
Fri 
Fr 
Fr 

Fri 
Fri 
Fri 
Fii 

Frlii^i, a. wciKuc», n».i iiii.i«4i«,/. 

Frìtter, va. dissiper; consumer: dissipare; 

consumare. 
Frivoious, adj. frivole : frivolo. 
Frissle, va. frisoter: arricciare. 
Fro (to and fro), adv. gà et là: que e là. 
Frock, ». froc : vestimento all' inglese, ai. 
Frojf. ». grenouille : ranocchia./. 
Frolle, ». gaillarde : ghiribizzo, m- 
Frolicsome, adj. gaillard, -e: ghiribizsoao. 
From.]>rM.de; de la: da; dal; dallo. 
Front, ». front, m. : fronte, facciata,/. 
Front, ra. faire face: fh>nteggiare. 
Front of a building, fa^de,/.: fhmtispisio 

d'un edifisio, m. 
Front-stall of a bridle, fironteau: fronUle^ ai. 
Frontier,t. frontière: firontiera,/. 
Frontispiece. ». frontispice: fhintispizio, at. 
Frontless, a<<;. effrontè, -e : sfacciato. 
Frontlet, ». fh>nteau : flrontale, ai. 
Frost, ». gelée : gelata./. 
Frosty, adj. de gelée: agghiacciato. 
Froth,*. écume: spuma,/. 
Froth,v».écumer: spumare. 
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Frothy, (M;.écuineax,-M: spomoso. 
Vrouzy, «O*. Tilain; piuuat : mucido; fetido. 
Frowara, adj. rerècbe : ritroso. 
Krowardljr, adv. arrogamment : arrogante- 
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Frown, •. fironcemeut de sourcii : cipifcUo, m. 

Prown, «M. froncer lea soutcìIb : increspar la 
ftonte. 

Frown npon on^ rcffarder qoelqu'un de 
traTCTs: goatarimo biecamente. 

Froien. edj. gelé, -e: agghiacciato. 

Fmctiferoas, adj. fruitier : fruttiguolo, m. 

Frnitfbl, odj. fertile: fertile. 

FruitfulneBS, «. fecondité: fecondità,/. 

Fmition, «.ionlBBance: flruizione,/. 

Fruitlees, adj. Tain« -e ; inutile : vano; inutile. 

Fmitlesaljr, adv. inutilement : inutilmente. 

Frustrate, «a. firuBtreri deludere. 

FrastratioD,«.tromperie: delusione,/. 

Fry, «. fretin; le Arai des poiasons: peseio» 
lino; frego, m. 

Fry, va. frire, fricasser: friggere. 

Frying-pan, ». poile à frire : una padella,/. 

Fuage, t. fottage,m. : tassa sopra ogni fuoco,/. 

Fub, va. amuser : mandar in lunga. 

Fuddle,va. enivrer: imbriacare. 

Fuddling-bout, t. débauché : imbriacatura,/. 

Fugitive, adj. ftigitif, -ve: fugitivo. 

Fulfil, va. accomplir: adempire. 

Fulgency, t. écla^ m.: fulgidezza,/. 

Fttlgent, adj. reluisant, .e ; rifulgente. 

Fulgid, adj. rajronnant, -e : risplendente. 

Fulguration, t. éclair : lampo, folgore, ai. 

Fuhginotts, adj. fuligineux, -se : fuligginoso. 

Full, adj. plein, -e : pieno. 

Fali,ca, fooler: sodare. 

FttU-faee. t. visage potelé : viso pienotto, ai. 

Fuller, «. foulon : follone, m. 

Fuller's-earth, «. smectin: creta,/. 

Fulling, t. moulin à foulon, m.: gualchiera 
usata nel far i panni,/. 

Fully, adv. pleinement : pienamente. 

Fulmmate, va. (ulminer : fulminare. 

Fnlmination, ». fulmination : (Ulminazione,/. 

Folness, ». plénitude : abbondanza,/. 

Fulsome, tu4> désoùtant, -e : stomachevole. 

Fulsomeness, ». désagrément : fastidio, m. 

Fumble, ra. patiner: malmenare. 

Fumbler, ». patiueur; mai-adroit: un bieto- 
Ione ; uno scempiato, m. 

Fame, ». fumèe; exLalation, /.: fumo, m.; 
esalazione./. 

Fumé, V». fumer de colere : imaniarev 

Fumeup, exhaler: esalare. 

Fumigate, va. fumiger : fumigare. 

Fumigation, ». fumigation : fumigazione,/. 

Fumous, adi. fiimeux. -se : famoso. 

Fun, ». gailfardise : allegria,/. 

Fun, ra. cajoler: careniare. 

Function.x. (ònction: funzione,/. 

Fund, ». rond: fondo, banco, monte, m. 

Fundament, ». fondement: fondamento, m. 

Fundamental, adj. fondamental; fondamen- 
tale. 

Funeral, ». enterrement : mortorio, m. 

Funeral, adj. funebre : funebre. 

Funeral aermon, oraison funebre: orazione 
funebre,/. 

Fungous, adj. spongieux, -se: fimgoso. 

Fnnnel, ». entonnoir: imbuto, m. 

Far, ». fouirure : pelliccia, pelle,/. 

Pur, va. fourrer : foderare con pelle. 

Fnracity. ». inclination à voler: inclinazione 
a rubare,/. 

Furbelow, •. falbalà : falbalà,/. 

Furbish, va. (òorbir: forbire, pulire. 

Furbisher,*. fourbisseur: forbitore, ak 

Furiou8.a«(;.fkirieux, -se: furioso. 

Furiously, adv. furieusement : furiosamente. 

Furi, va. ferler : ammainare, piegare le vele. 

Furlong.t. stade: stadio, m. 

Furlough, e. congé, ai.: licenza,/, [latte, ai. 

Formenty, ». fh>m«ntée,/. : cibo di fromentoi, 

Fumacele. foumaise: fornace,/. 

Fnmish,va.foumir: fornire. 

Fumish a house^ gamir une maison : addob- 
bare una casa. 

Forniture^ ». gamituze,/. : fornimento, ai. 

Fornitale of a hooie, meublé*, m^vì. : mobili, 

Forrler, s. fooiteur; pellieoiajo» *• 



,bUj. 



liezza./. 

Fustian, adj. ampoulé : ampolloso. 

Fustiness,*. chancissure : raucidezxa,/. 

Fustv, aia. chance, -e: mucido, massatto. 

Futile, adj. futile : leggiero. 

Futility, *. futilité: vanità, loquacità,/. 

Future, adj. futur, -e : futuro. 

Futuritjr, «. l'avenir : il tempo venturo, m. 

Fuzz, s. genet épineux: ginestro spinoso. 

Fusz, va. s'effller : sfilarsi, sfllacciarsL 

Fy, imterj. fi donc : oibò. 

Fy upon it, initrj. fi 1 'cest une honte: ver- 
gogna 1 



VTababdin, *. gaban: palandrane, m. 

Oabble, ». babil: cicalainento, m. 

Gabbler, *. babillard : cicalone, ai. 

Gabion, «. gabion : gabbione, m. [ragare. 

Gad. r». battre le pavé; roder: vagabondare; 

(iadder, «. coureuse: vae^abonda,/; 

Oadding, ». l'action de roder Jl : vagamento, ai. 

Gadfly, ». un taon : un tafano, m. 

Oaff, ». eroe, harpon : uncino, m. 

Gkiffer, «. compère : compare, m. 

Gag, «. bailion, ai. : sbarra,/. 

Gag, va. baillonner : mettere la sbarra in 

bocca ad uno. 
Gage,*. gage; sureté,/.; jauge: pegno, M.; 

sicurtà,/.; scandaglio, m. 
Gage, va. jauger : scandagliare una botte. 
Gager, ». jaugeur : stazatore, m. 
Gaggie, vn. crier comme une oye: gridare 

come un oca. 
Gaging, *. Jaugeage : stazatura,/. 
Uaiety, a. gaieté : allegria,/. 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 

Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 

Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 
Ga 

Gallop, va. galope; galloppare. 
Galloway, ». bidet: piccolo cavallo, m. 
Galiows, *. poteuce : la forca,/, patibolo, m. 
Gaivanism, «ai. la galvauique: galvanismo, a*. 
Oalvanic,a(^'. galvanique: galvanico. 
B3 
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bU^ a. «km: 

Gambof, «. Kambade : «ahdhs m. 

Oambol.Mi.nateder: Mkeilare. 

Game (hunt&g), «. jea ; gibiei; M.t simeo. 



Onae (lomp), «s. ieoer; AliUreri giaoeBre ; 



ilane-kceper, «. RMrde ekanc : «no 
Gamesome, a4j. folàtre: gioepnwi. 



Guning-boase, «. brelaa, m. : btaea,/! 
GammaB.<.jasboa: Dueteral»» ■. 
Oamut, «. la ipame: cona,/. 
Ganch, va. emnaler : iapallare. 
Gander, a.iar: tt maaciiio dell* 9em, ai. 
Qmg, ». ettque ; cab^: haadA fratta,/. 
QKDgmmt, 9. tsiuigtèmt: cancrena,/. 
QamgMAt,vm. ae gangréner: incaBRmiaffaL 
Gantlet, t. baguettea ; gantlet : baoeketta,/^ 

ca8tiiromi]ita>e,«.; guanto di fcno, «. 
Oaol, t. i^iicofl./. : earoere, «k, ' ' 
Gaoler,«.|(co]ae*s eareerioc;] 
Gap, ». brècbe : feaaara,/, cr eda c e lo, ab . 
Gape. «a. iMiUer; aeoÀaaaar: ahadisliara: 

creparsi. 
Gatfa, M. habtt: ▼estimeuto, m. [màkt,fifì. 
Garbage,«. trinaiUcn: le intenacm d'nn ani- 
Garble(ciiooM}rM.mUer; dbéUbct «agUan: 

scegliere. 
Garbles, ap/. ianaaadioea t inHoadirie, fyl, 
Garden, a. Jardin : giardino, m. 
Gardencr. ». jardioier : giardiniere, ortolano. 
Gardening, a. jardinage: giardinaggio. [m. 
Gare, a. lalne velue : lana saccherosa,/. 
Gargle, va. gargariser: gargariztare. 
Garland,a.nirlande: ghirianda,/» 
Garlick,a.ail:afflio.». 

Garment, ». Tètement: t 

Garacr, ». greniér: granilo, ai. 
Garaec, ». grenat : granato, n. 
Garnish, «a.garnir: guemire. 
Gamitaxc. a. menblesj mobUi, wtpL 
Garret, ». «aletaa; grenier, ■».« 

stanza a tetto,/ 
Garrettcer, a. éciivain: aerittare, ». 
Garrison, ». gamiaon: guenij^tone,/ 
Gairiaon, va. mettn gainiaoB: nealdiare. 
Garrulity, ». babll, ». : loquacità,/ 
Gamilous, ady. babUlaidTloqQaoe. 
Garter,a.jarretière:gisR«ttiera,/.,le|ti«iOkai. 
Gartb. va. attacfaerka janetières t aUaedwai 

le legacce. 
Qas,a.gas: gaa.m. [lia./. 

Gascounde, ». gaaconade, ranteriet aBUiante> 
Gasconade. vii.gaaconnert millaatanl. 
Gash.«.balaft-e./; '--• ■ 

taglio^ m. 

Gasb, va. balafrer: 

Gasometer, ». gjaaoniètfe : t- 
Gasp, ». aoapir: tes|iii% m. 
Gaap.vm. i * 




: ricogUtor^M. 
),q«ètei odlerioae,/ 



radunarsL 
Gatberer, ». colleetenr: 

Gatbering (cbarìuble), , 

GMtdies, ìH^- doublé portiHi 

GandU^, àdm. ùmUmeoMemaiU 
Oaudioess, ». Cute : fasto, m. 
Gandy, a4f. isatnewti ilbgginM. 
Gai^jr da^/iil. Jobb d« me« 

Gange. T Ch 
Gauntlet, ». 
titore, m. 

Gause,a.gMe: taeca,/.; drappo di «età, ai. 
Gay, luO. gai, ^; Jofeaa: «ajo: tMtoao. 
Ga7Ìndnin,mmMnt,-e: ''' 
Oayety. a^gideté: aUeg ' 
Gayljr, ade. gaàcment : 
Gaynes^ a. gaieté: «i^j^ / 
Oaae at, vn. flxer: guaHiw 11 
Oase, ». gaielle t ganella, / 
Gaxettca.gwwtte: gauetta./ 
Gaaetteer, a. gaaettier — --' - 
0*ar, a. étoffe; b ■ ' 
Oeid.ra.ehfttnr 




Gelder.a. _ 
Oeldiag;a. . 

Oem, ». Pierre précieusé, / . 

«MauBi,ap(>>a«geBkeant: vi 
Gender, ». genre : genere, ». 
Gender, t». cngencrer t aawn 
Genealoglcal, mif. généaiagi 
Genealogiet, a. géoT ' ' 

Genealepy, a. wérnén „ „_,- 

General, a. general: «afeneml; «ncapo^au 
General. «d^.iéBéTBl: generak. 
Gencralisaimo» a. Bénoniiaaiaie : geacialia- 

aìnip,». {/. 

Genendity, a. la plùnart: la asacgior pan^ 
Generally. aév. en wéménl : fteneniliBeBta. 
GeneBalaUp. a. giénétaiat: penctalatoi, ai. 
Oeafeaate, fw. dngendrer: genenre. 
Generation, a. generation : gencnxioBe, / 
Generative, sij. «énératiC -ve, /.: g en ct a tif g . 
Generieal,«.ciéoériqiie: generico. 
Generoaky, a. «énétoailé : gCMroakà,/. 
GeneroQs, mJ^. généreox: gcnenian. 
Genet, a. génét: giannetta, au 
Gamia I, mHj. nntnrd ; joyenx ; 

naturale; giojoao; feeUw 
Genitive, ». wfmitil: genitivo, au 
Genitor, a. pére: genitore,». 
Genius, a. vènie : cciùo,aa. 
Gented, m^/. galant, «a S«atil: galante; 

gentile. 
Qenteelly, ade. poUaMat ; de bome «race: 

geotilmente; eon leggiadria. 
Genteelnesa, a. bonne graoe : bniwna 
Gentile, m4t. pajen, -ne^ gentil: 

gentile. 

Gentilism,a.paganÌBme: p aga niai 

Ouatility, a. agrteMnt, ». : gentUeaia, /. 
Gentle, o^'. dottx, -Gc^ léger: nuaHiaeui; 1^- 

giero. 
Gentleman, a. geatilbonnne; 

da fl^lant% 

.. ^ j: gentil. 

donna; t 

Gently.adcanttBenwm: aoioenaeote. 
Genti7, a. petite nobknae, /.: i geatiluo- 

Oenuflection, a. génuflexion : gca«leaaiane,/. 
Genuine, sé§. BataMl, •«, vai: aatonle; 

vero. 
Genninenea^ a. véalité: leaiità, /- 
Geographer, «. gfognphe : geografe. 
Geograpbaeal, ody. géimnflque: geo*. — 
Geograpby, a. géograpbw: geografia. /. 
Geometer, ». géomènc : geometin, m. 
Geometrica], «4^. véonéteiqae: 
Geometriciaa, a. gémnétriden: „ 
Geometry, «. geometrie : geometria, / 
GeriUoon, a. gerfant : gÌTifaloo, m. 
Germander, a. germandrée, / : e 
Gennan, a. allemand : ledeaoo. 
Geimany, ». Allemacne : Qennama, / 
Germinate, «a. gernuner : geraiinaic 

Germination, a. gennination : „ 

Gerund. a. aénonaif ; gerandio, ». 
Gesticulation, a. geaticnltien: 

sione, / 
Geata. ». gcotea ; granJea metiam^AlLi gcatì; 

flNti gloiioal, wifl. 
Gesticolate, ra. gesticuler . 
Geature, ». getta; action,/ 
Get, va. «agna; «^ -^ 



geato; atto, «i. 



Get above «ne, «nrpaaaer qnelqaTnn: sor- 

paaaare uno. [m. 

Getting, a. noqniaition, /; aieqniataBiento, 

Gevrgaw, a. babàola; Joajon, nkt bubbola; 

Obaat^ca^ a. UémiasesBent, «i. ; horvenr./.: 
squallidccBa j «noie, / {oRiba& 

Obaatly, adj. aftwo, -se; Uèinef sqnalido-. 



sale ed aceto, ». 



Ghos<.a.i ui n a nt! an i w f di mortOw m. 
ObMtty. arir. t r teto tT-te: •piritnle. 
Ginit,a.téuts «ng(|niM^m. 



Digitizecfby 



Google 



GIÀ 



Olante«s,«.ffé«Btet mìfp 
OibberUh, «. bara^oun: _ _ . 

Gibbou^ mìe. gibbeos, -m; bomt 
gobbo.. 
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Glebe, «. glèbe : tem d'ana eurai/. 
Glee, «. giillardiie : «IlMresaOi/- 
Glib, ai), covlaat, •« : Mnwcioiuate. 
Glibby, «dv. coulaament: coRentenente. 
01ib-««nK«e. «. langve biai tesdoe: Bagna 

ben affilata,/. 
Glibnesa. t. «dubOitét votabOitli,/, 
Gilde, m. oouler : teoncre. 
GUke, «. pièee,/. ; toar, m.: burla; beffa,/. 
GlimmeT,«ii. taire: ap&atare. 
Gliramenng, t. loenr./.: Bplendare, «t. 
Giinpse, «. «aiaii de lamiènL m. : barlume. 
Glisten, vn. étlnceler; btiller: risplendere ; 

lucere. 
Glister, «. lavement ; ub aertitiale, «k 
Glister, tm.briller: rilaeere. 
Gloat, va. regarder de traverà : cmardar con 
Globe, «. globe: globo, m. (mid ocebio. 

Globosità, •. roadetur: globosità,/. 
Globolar, Globose, <uO> Bpbériqae ; rend, -e : 

sferico; rotondo. [/. 

GlaoBi, Gloeminess, a. obsearité: oiesritJi, 

tenebrosità,/. 
Gloomy.ad^.smnbret tenebrosa. [/. 

Gloomy look, «. air réfirogné, ai.: aiiaeagaesca, 
GlorUy, ««. glorillert gloriicare. 
Glorioas.a<0.gk>rienx,-se: glorioao. 
Glorioasljr. ain. glorieusement : glfl«io«a< 

Glory, •. gioire: gloria./. . C"»«»te. 

Glory, «M. se faiie gioire ; gloifanL 
Gloss,«. glose: giosa, chioM./. 
Gloss.en.gk>sser; lustrer: gloeare; lustrare. 
GlossofstttflBB, lastre; oeil: ittstro; liscio, •• 
Glossary, «. gfossidre : glossario, m. 
Glossator, s. glossatevr: glossatore, wu 
Glossiness, t. lustre ; lustro, «. 
"■"•sy. «w0.1o*treax, '«e: lustrato. 

lutiaj - • -• ^ - 



bacebera,/.) 
^-1 guaatnJo.m. 

regarder dea IraTen: 



Gloutiag, s. bouderie: eera brusca,/. 
Gtove, t. gant: guanto, m. (Fox-glore, t, 

gantelée: baf-"^ — "' 
GUver, s. gantier: 
Glow.ra. brùler; _„ _ 

seggiare: guardar in cagnesco. 
Glowing, adj, ardent, -e : ardente. 
Glow-worm, t. ver luisant, «i.: lucciola,/. 
OkMBe, «a. cajoler: adulare. 
Glozer, t. cigoleur: adulatore, m. 
Glozing, t. cajolerie: adulazione,/. 
Glue, va. coler: Incollare. 
Glttt,«.satiété: sasietà./ 
Glut, va. souleur: satoiMre. 
Glutinoa8,a4li. glntineux, -se: «ìseoso. 
Glutton, «. goomand : un ingordo, m. 
Gluttony, t. gourmaadise: ingordigia,/. 
Glney, oiO*. glaant,-e; eolant, <e: naeeso; 



Gnasb witb tbe teetb, ««. giteeer les dentai 

digrignare i denti 
Gnat,t.eousin,m.: samara,/. 
Gnaw.va. ronger: rodere. 
Gnomon (dial-band), s. aigidllQ,/. t gwnnon^ 
Go, e«. uStBC : andare. [m. 

Go-between, s. entremetteur, ai., -eostv /.: 

mediatore, m. 
Goad,t. aiguiuon : pungiglione, m. 
Goal, t. prison, /.: boat de la carrière, m.: 

caroere, m.; prigione,/.; fine della corsa 

di cavalli. 
Goaler, s. geolier: careetfen; m. 
Goat (he), «. bouc: nn becco, m. 
Goat (she) , s. chèvra : una capra J'. 
Gob. Gobbet, t. gobbe,/.; moreeau: un boe. 

cone; pexae, m. 
Goubfe, «a. gober: inghiottire in fretta. 
Gobelet, «. gobelet, m. : coppa, taxsaj'. 
Goblin, «. latin : un «alletto, s». 
God.«.Dien: Iddio, m. 
Ood-daagbtcr. s. fllleule: flgneceia./. 
God-ftither, i. parala : patrino, m. 
God-Ukc, vij. divin : divino. 
God-motber,«. maraine: eomare,/. 
God-son, s. Alletti : flglioeeio, m. 



G«ddess;a.déeese: dea./. 
Godhead, s. divinité " ' 



Godliness, 
Godly,"*- 






acif. pieUXt-aes piu:iir*in«> 

Godly, ooe.pteusement: piamente. 
Godwit, a. frwoolin : ftnneolino, si. 
Gold,*, or: orob m. _ „ 

Gold-beater, t. écacfacurt Ht«iloro, m 
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Golden, a<j. d'or: d'oro. 

Goldflneh. ». ehardonneret: calderlno, m. 

Goldsinith.«.oifèTre: orefice, m. 

Good, a4f. bon, -ne: buono. 

Goodly, a4f. bean ; belle ; joli : bello ; rexzoso. 

Goodnesa,*. bonté: bontà./*. 

Goods, gpì. meables : mobili, m. 

Goose,«.03re: an'oea,M. [m. 

Gooee (• uilor'B), carrean: ferro di sartore, 

Goo«e-c»p, t. nixaud: un minchione, 

pianU 



Goosebcrrjr, ». groseille : uva spina,/. 

Goosebenry-buBh, ». groseiUer, «.: 
d'uva spina./. 

Gore, ». sanff ngé; pointe: sangue quagli- 
ato,m.: punta,/. 

Gore, va. piquer: panBeechin. 

Gorge, ». gosier : goxso, m., gorgia,/. 

Gorge, «n. gorger: satollare. 

Gorgeous, adj. superbe : magnifico. 

Gorgéousness, ». magnlflcence: magnificen- 
za,/, [cameete. 

Gorgeously, ad», magnifiqnement : magnifl- 

Gorget,«.gorgette: gorjciera,/. 

Gormandise, f. empifhrer: mangiare da 
ghiotto. 

Qormandiser, ». gourmand: un ghiotto» «»• 

Gosling, ». oison : un papero, m. 

Gospel, t-évangile: evaDgelio,m. . 



Gossip, va. jaser: ciarlare. 
Gothic, «bO*. gothique : gotico. 
Goord, a. courde, citromUe: sucea,/. 



Gout, t. Routte : gotta, podagra,/. 

Gouty, o^'. gouteux, -se: podagroso. 

Govem, viLgouTemer: govenuure. 

Govemable, tu^j, gouTCmable : che si può 
governare. [mento, m. 

Goremance^ «. gouvemement: govema- 

Govemess,!. gonvemante: gorematrice,/. 

Government, ». gouvemement : governo, m. 

Govemor, t. gouvemeur; tuteur; précep- 

tenr: governatore,».; tutore; bauo,ni. 
' Gown.t. robe : veste, gonna,/. 

Grabble, «a.patiner: palp^giare. 

Grace, a. grace: graxia,/; (To say graee 
beforemeat, bénir la table: benedire la 
tavola. Grace after meals,rendre grace: 
rendere grasie.) 

Grace, «o. omer : adornare. 

GraceAil, a^f. beau; belle; graeieux: gen- 
tile: gnudoao. [mente. 

Gracefally, udv. graciensement : graziosa- 

Graceless, ai^'. abandonné: scelerato. 

Graces. »pl. graees : le grazie^ »pl. 

Gracious, a4t. benin, -gne: grazioso, [mente. 

Graciously, adv. nracieusement : graziosa- 

Gradation.t. gradation: gradazione,/. 

Graduai, adi, graduel, -le : graduale. 

Gradualìy, adv. pas à pas : gradualment. 

Graduate, ». gradué: nn graduato, ■. 

Graffi Graft, ». greffe: inesto, m. 

Grafi, Graft, va. greffer : innestare. 

Grafting, ». l'action de greffer,/.; inesta- 
niente, ai. 

Grain,a.graine,/.; grain.m.: seme; biada,/. 

Grain of allowance, indulgence: conniven- 
za. (Against tbe grain, à contre-cceur: 
di mala voglia. Dyed in grain, teint 
en cramosie: tinto in grana. A rogne 
in grain, un frane coquin : un ftirbo 
in cnermisi.) 

Grammar, ». grammaire : grammatica,/. 

Grammanan.a. grammatrien : grammatico.m. 

Grammatical. tu{f. grammatica!, -e: grama- 

Granary. ». grenier : granajo, m. [ticale. 

Granate, ». un grenate : un granito, m. 

Grand, adj. superbe : superbo. 

Grand-daughter, ». petite fille : nipotina,/. 

Grand-dam, Grand-mother, ». grand' mere: 
ava. nonna,/. 

Grand-flather. a. grand-pére: nn avo, nonno, 

Grand-sire, t. ayeul : avolo, m. [m. 

Grand-aon, «. petit fils : nipotino, m. 

Grandee, ». personne de marque. /.: un 
grande, m. 

Grandeur. ». éclat: grandezza,/. 

Qranete, ». grénat: granito, m. 

Grange, a. ferme : casa da lavoratore,/. 

6rani,t.octroi,m.: concessione,/. 

Grant,va.accorder: accordare. 

Grantee, «. donatoire : donatario, ai. 



OBI 

Grantor,«.donateur: donatore, ak 

Grape, ». raisin, m.: uva,/. 

Grape-stone, ». pepin : granello, vinaccl«»lah «•• 

Grappi^ va. grapiner: arrampinare. 

Grasshopper, ». sauterelle : nn grillo, m. 

Grasp, », poignée : una brancata,/. 

Grasp, va. empoigner : affienrare, abbracciare. 

Grass, ». herbe : erba,/.. 

Grasa-plaintain.t. serpentine: serpentaarla,/. 

Grassy, adj. herbu. -e : erboso. 

Grate, «. grille: graticola di tetto, f. 

Grate, vo. raper, égruger: grattugiare. 

Grateful, adj, reconnaissant: grato. 

GrateAilness, ». gratitnde: gratitudine,/. 

Grater, «. égrageoir, m., rape: grattugia,/. 

Gratification, t.récompense : gratiflcaaione^. 

Gratify, va. gratifier: gratificare. 

Gratingly, adv. rudement : acerbamente. 

Gratis, adv. gratuitement : per niente. 

Gratitude, ». reconnaissance : gratitudine^.^ 

Gratuitous,a(f7. gratuit,-e: gratuito. 

Gratuity,t.larges8e: liberalità,/. 

Gratulate, va. féiiciter: congratulare. 

Gratulation, ». congratulation : congtntnS*- 
zione,/. 

Grave, ». fosse, fossa : tomba,/. 

Grave, adj. grave: grave. 

Grave, va. graver : iutagliare. 

Grave-digger. ». fossoyeux : beccamorti, ai. 

Gravel (disease). ». gravier, ■».; grarelle : 
ghiaja; renella,/. 

Gravel-pit, a. sablonnière,/.: lui^o donde al 
cava la ghiaia, m. 

Gravelly, adv. gravelleux, -se: ghiaioso. 

Gravely, adv. gravement: gravemente. 

Graver (tool), a. graveur; barin: intaglia- 
tore ; nn bulino, m. 

Gravitate, va. peser : pesare. 

Gravity, ». gravite : gravità,/. 

Gravy, «. jus : sugo della carne, m. 

Gray. a<tì. gris, -e : grixio, bigio. 

Gray-headed, <»(;. grnon, -ne: che ha i es- 
pelli canuti. [ero, m. 

Gray-hound, ». levrier, m.; ette,/.: nn levri- 

Grayling, ». ombre : ombrina,/. 

Graze.ra. paltre: pascolare, pascere. 

Grazier, ». engradsseur de bèiail: uno elM 
ingrassa bestiame, m. 

Grease, ». graisse,/. : graaso, suddume, a». 

Grease, va. graisser: i^piere con grasso. 

Orea8ily,a«fv. salement: sporcamente. 

Greasiness, ». crasse,/.: grassume, m. 

Greasy, adj. crasseuz, -se : untuoso, sporco. 

Great, adj. grand, -e; gross, -e: grande; 
grosso. 

Great deal, beanconp : molto. 

Greatly, adv. extrén^ement: grandemente. 

Greatness, ». gprandeur ; grosseur : grandeaa; 
grossezza,/. 

Greaves,«i>2. grèves,/ì>I: gambiera,/. 

Grecian, a^. Grec. -que : Greco. 

Gree, ». satisfaction : sodisfazione,/. 

Greedily, adj. avidemment: avidamente. 

Greediness.a. avidité: avidità,/. 

Greedy, adj. avide; glouton : avido ; ingoido. 

Greek, t.ttn Grec: un Greco, m« 

Green, aiO'. veld, -te : verde. 

Green-finch, a. verdier : verdone, m. 

Green- house a. serre : una stufs,/. [d'erbe,/. 

Greenwoman, a. herbière: nvendngUula 

Greenish, adj. verdàtre: verdiccio. 

Greenness, «. verdure : verdura,/., verdome^si. 

Greens, api. légumes: legumi, mjrf. 

Greetjva. salver: salutare. 

Greeung, ». salutation,/. : saluto^ m. 

Gregarious, adj. qui va en troupes : 

Grenade, ». grenade: grenata,/. 

Grenadier, «. grenadier: grenata,/. 

Grenadier, ». grenadier: grenadiere. ai. 

Greyhound, «.levrier ; ette : veltro ; levriere, » 

Grice, ». cochon de lait : porchette, ai. 

Gridiron, a. gril, ai. : graticola,/. 

Griet ». douleur, /. : dolore, ak 

Grievance, «. grief : gravame, torto, m. 

Grieve, va. affliger : a£Biggere. 

Grievoua, adj. afOigeaut, -e : affannoso. 

Grievousness.«. enormité: enormità. 

Grim, a^. refrogn^ -e: arcigno. 

Griinace,«.grimace,a».: smorfia,/. 

Grim^ a. aaioperie : sporchezza,/. 
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Grime, va. barbooiller : imbrattare. 
Grimly, adv. austèrement : austeramente. 
Orin, «n.ricaner: ghtfpiare. 
Orind, «a. moudre : macinare. 
Orinder, «. nnémonlear: arrotino,*.' 
Grinden, tpl. deuts madielières, fpL: maa- 

eellaii, mpl. 
Orindston^ «. menle : una mola,/. 
Grinning, $. ricanemeut: ringhio, m. 
Gripe, $. poignée : una manata, /..un pugno, m. 
Gripe (diaoraer), va. empoigner; donnerdr~ 



tranchéea : 
colicL 



affeirare; causare dolori 



Griper, •. pineemaille : avaro, m., micnatta,/. 

Gripers, «. trancliées,»!.: dolori colici, mpf. 

Orisl7;«<;. affreuit, -se: spaventeTole. 

Orist,*. monture: farina./. 

Gristle,*. eartilace: cartilagine, m. 

Gristly, adj. cartilagineux, -se : cartilaginoso. 

Grit, •. gravois, m.: limatura di metallo,/., 
polvere di pietre, tu. 

Gritty. oiO'- graveleux. -se: pieno di sabbia. 

Orisleo, òt^. grison, -uè : canuto. 

OraaD, «. gemissement t gemito, m. 

Groan, «a. gémir: pleurer : gemere; pungere. 

Oroat, «. gruau d'avoine, m. ; pièce de quatre 
soas : Ihxina di Tena ; moneta di quattro 
soldi,/. 

Orobian, «. salope: una porca,/. * 

Grooe, ». grosse: grossa./. 

6roeer,«. épjcier: droghiere, si. 

Orocery, «. épieerie : drogheria,/. 

Gronam, «. grosgrain, m. : grossagrana,/. 

Grora,*. aine: anguiuja,/. 

Groom, ». palefirenier: mosso di stalla, m. 

Groom of the king's bed chamber, premier 
genUlbomme ae la chambre dn roi: ca- 
meriere del rè. 

Oroore, ». rainure : scannellatura, /. 

Oroove, rs. évuider: scannellatura,/. 

Orope, ra. tàter: tastare, maneggiare. 

Gross,*. le gros: il grosso, si., parte mag- 
giive. [teriale. 

Cross, mi;, gross ; grossier : grosso ; rono ; ma- 

Qrossly, odv. grossièrement : grossolana- 
mente. 

Grossncss,«.gTOBsièreté: roziena,/. 

Grot, Grotto, «. grotte: grotta, caverna,/. 

Grotesque work, ». grotesque,/. : grotesco, m. 

Oroul,«ii.mnnnurer: brontolare. 

Ground, «. terre : terra,/., terreno, m. 

Qrounds, a. bassières : feccia di liquore,/. 

Oround-Hoor, «. rea de chaussé: piano ter- 
reno^ su 

6roundless,4H^'.malfondé: sensa fondamento. 

Groimdsel, ». cresson : crescione, mi. 

Group, «. groupe : fnruppo. m. 

Oront, ». orge-monde^ 



tonde.~m. : farina di vena,/. 
: un boschetto» ir 



GroTC.*. boeage: 

OrofTd,v».ramper: strisciare per terra. 

Qrow. vn. eroltre: derenir: crescere; dive- 

Bue. 
GnmLva. grogner: brontolare. 
Growtli, ». accroissement ; produit; crù: 

aecMscimento ; del proprio terreno, m. 
Gmb, ». vercoquin : lambrico, baco, m. 
Orub up, va. défiricher : sradicare, sbarbare. 
Grudge,*. rancane,/.: rancore, m. 
Gmdge, va. régretter : inridiare. 
tirudgingly, aàv. à contreooeur: di mala 

Grulf, a4i. bonrru, -e : arcigno, burbero. 

Gruifly. aàv. àprement : asperamente. 

Gmmble, va. grommeler: barbottare. 

Gnunbling, ». murmurc : barbottamento, «. 

Grumons, a4j. grumeux: grumoso. 

Grunt, vn. grogncr : grunare. 

GruBUng, ». grogne./.: grugnito, si. 

Guarantee, «. garant : malleradore, at. 

Guard, «. garde,/.; corps de gard^ si.: guar- 
dia,/. 

Guard, vn. gnarder : guardare. 

Guardian, «. gardien : guardiano» tutore, m. 

Guardianship, ». tutelle,/. ; curatelle : tute- 
la; curatela,/. 

Gudgeon, «. rouJou: ghioixo,a». 

Ouess, «. conjeeture: coniettura,/. 

Guvss, va. deviner: indovinare. 

Guevser,*. devia: indovinatmre, ai. 

Cuert, ». convive : un convitato, m. 



HAI 

Guide, «. guide : guida, at. 
Guide, ro. couduiTe : condurre. 
Guild, fl. corps de métier, m. società,/. 
Guild-hall, ». maison de ville : la casa della 

città,/. 
Gnile, «. fraude : flraude,/., inganno, m. 
Guileful, a4j. trompeur: ingannevole. 
Guilt.s. crime: delitto, m., colpa/. 
Guiltless, atfj. innoceot, -e: innocente. 
Guilty, adj. coupable : colpevole, reo. 
Guinea, «. guinee : una ghinea,/. 
Quinea-pig, «. cochon d'Inde: porcello d* 

Guise, «.manière: guisa, maniera,/. 

Guitar, ». giiitarre : chitarr*,/. 

Gules, s.gueules: il rosso dello scudo, ai. 

Gulph, ». golfe : un golfo, abisso, ai. 

Oull, «. mouette: gabbiano» si. 

Gull,va. duper; truffare. 

Gullet,*. gozier, ai. : stroua,/. 

Gulp,«. gorgée : sorsa./. tratto, si. 

Gulp, va. palpitar: palpitare. 

Gulp down, vn. gober, avaler: inghiottire. 

Gom, «. gomme : gomma,/. [f. 

Gum of the eyes, chassie: cispa degli occhi, 

Gummy, adj. gommeux, -se : gommoso. 

Gams,«. gencive: gengiva,/. 

Gun, ». arme à feu : arme da fuoco, ai. 

Ounner, «. cannnonier : cannoniere, m. 

Gunsmith, «.armurier: un armajuolo, m. 

Gurgians,*. farine grossière: crusca,/. 

Gusta, «. saillie : impetuosità,/. 

Gttsh, vn. saillir : traboccare, sboccare. 

Gusset, ». gousset : gherone, ni. 

Oust, ». goùt : gusto, m. 

Gust of wind, bouffée de vent, /.t groppo 

di vento, m. 
Gttsty, adj. orageux, -se : tempestooso. 
Gut, «. Iwyau : un budello, si. 
Gut, va.éventrer: sbudellare. 
Gutter, fl. gotttière: gmnda,/. 
Gutter,va. dégoùter: scolare. 
Gtttter-tile, «. Tattière : tegola,/. 
Guttle, «. bàffìreur : crapulone, m. 
Guttle, va. bàffrer: crapulare. 
Guttling,*. bàffre: crapula,/. 
Guttural, «<!;. gnttural: gutturale. 
Gnxzle, va. lamper; ivrugner: crapolare; 

trincare. 
Guszler, «. ivrogne: imbriacone,m. [/. 

Gybc, «. lardon : un sarcasmo, m., una botta, 
Gybe, va. se moquer : scomare. [sipl. 

Gyves, ». fers, sii>{.: catene, fyL: ferri, ceppi. 



ixABxnnASHaB, «. merder: merdaiOi ai. 
Haberdashery, s. mercerie: roba di roer- 

dajo,/. [ai- 

Habilement.s. habillement: abbigliamento, 
Habit,*. habit; (custom) habitudc: abito; 

abitudine, a». 
Habitable,a4r.habitabile: abitabile. 
Habiunt,«.habitantt abitante, mi. 
Uabitation, ». séjour, m.: abitaxione,/. 
Habitual. ad», habitud, -le: abituale. 
H abituate, va. accoutumer: abituarsi. 
Uabitttdfc ». habitudc : abitudine, «i. 
Hack, ». liacre, ai. carroaia d'affitto,/. 
Hack, va. hacher : sminnssara. 
Hackle, va. traucher : taglinzaare. 
Hackney,a<it.mercénairet mercenario. LA 
Hackney-coacb, ». fiacre, ai. carosia d'affitto» 
Haddock, ». merluche: merlnxso» m. 
Haft, «. manche : un manico, a». 
Hafter, ». un chicaneur: un beccalite, ai. 
II ag, ». sorcière i una strega JL 
Ilag, va. tourmenter ! tonuratarr. 
Uaggard, adj- hagard; sauvaget 

selvaggio, 
llaggish, adi. difforme^ deforma;. 
Ilaggle, va. marcbaodert ptessolkre. 
Ilaggler, ». barguigneur s atfara c chiatoreb ai* 
Il MÌ, a. gràie : grandi ne^ fi. 
Mail, adj. sain ; bien portane :: sano; ftrte. 
Hall, va. grèlcr ; sakter: grandinare ; saluen 
Hainons, adj. '" " 



Uninousness, ». étaormitéi enormità,/. 
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HAT 



Hair.a.cbereu: poli: <»r«>n>i i.»»» ^ 

Hairy. mO- »el«. -e: eapeUuto. ràoto. 
fiftlberd, «. kallebwde :BÌmh9xòm,f. 
Halber£er,«. hallebardier: alabardiere,», 
fiale, «H;. robuste : robusto, 
fiale. M. bAler : risaoreUate. 
Hair, ». moitiéi la ■età,/. _ [/. 

Half.wa]r,«.4Hni-ebemm.m.: mena strada, 
fiali,*, salle./; barreaa ; palaia, wu sala,/. ; 
fondaco, a». ^^ 

Ba11oolxiK,«rcrid^oie': KTÌ«loVÌral£| 

fiallow. 1M. aanetiiiert santiteare. 

Halser.s. hansière: alsana,/. 

Hall, «.balte: alto, si. 

fialt, adj. boHeux, -se : iow<>^ 

fiali, V». bòiler: soppiearc, andar nppo. 

fialter,*.licou,8i.: oaveua./. 

Baltinir. «. botteasmt : l'andar «mpleoiML ak 

fialve, va. partafcer en deus: dividiere en due. 

Barn. «.jambon: pceaciutto^ ak 

fiamlet, «. kaneau: un casale, si. 

Bammer, «. marteau : maiteuiL ai. 

Hanimer,wi. marteler: marteUaM. 

Bammoek, «. branlet pioeolo letto in ma 

vascello, m. 
Bamper. «. botte,/.: p«nnwrF, cesto, at. 
fiamper, ca. embannsser; imbragliare. 
Hancbe, «. bancbe : ane«, oosda,/. 
Uand,«.inaui: éeritnn: nuno; aciittan./. 
Band, tMk tranamettret traasoettere. 
Band-uicr head, «tenrdiwirat, à la voléa: 

temerariamente. 
Bandful, «. poiRnée: manata./., pocno^ m. 
BandierafLsjBétier: a sc a t i er e , m. 
fiaDdkercbieC«. moucboir: Cuaoletto,». 
fiandle.«. anse; mancbe; peigné^ /.: ovao- 

chio; manico^si. 
fiandle.ca.manier: maneniave. 
Bandsel.«.étrenne: atienna,/. 
Bandsel, e«.étrenner; Aiennn eoan per In 

prima volta. 
Bandsomeu ùi^. beau } belle : bdlo ; vesaoaa 
fia^dsomely, aiv.jobment: politamente, 
fiandy, a^i. adroit. -e; babite: destro; abile. 
Bandycran,8.art mécha«ifue,m.t «rie mee- 

fiandyml/lrs-man, «. artiaan : un artigiano. 
Bang, ««. pendre: impiecare. 
Bang a raon^ va. tapiaaer: 
camera. 



Bang looa^ «a. pendiller: __ ^ 

fianger,*, couteìaa: un coltellaccio, m. 
fianger-on,«. écomifleur: uno scroccone^ m. 
fianging. «. tapisserie : t«ppezzeria, /. 
fiangman, «. bourreau: carnefice, si. 
fianker. «w. désirer: desiderare. 
Bankerinab «.penebant, ai.: inclinaakm^/. 
Bnndskain, «. éobereau,*».: una mjttaaaa,/. 
Bap, «.basMd: aeeident^ak 
Baples^ m4i. laalhenrewt, -se : iCartunnttt. 
Baply.oilv. parbaxard: casualmente. 
Bappen, «w. arriver: aneeedere. 
BappUy,aA>.heare«aement: Mioemente. 
Happinesa,«.bonhe«r,ai.: felicita /. 
fiappy, mif, beweaz, ^: felice. 
fiarangiie,«.harans«re: anringa,/, 
fiarangue^ tm. haninguer; amngan. 
fiarass, ta. haraaser: atnccare. 
fiarbinger, e. avani-eousear: foriere, ai. 
Barbour, «. poctde mar j nofto di mar^ wt. 
Barbonr,ML lager; nccier: alloggiaMi ne- 

Hard, adi, dur. ^; difleUe: dora ; diflcUe. 
Baidofbelietinortdule: incradulo. 
fiard by. m4i. tont près: ^ni vicina. 
Hard.heanednesa.«.cruauté: crudeltà./. 
Harden, en. endurcur: indurirc. 
Bnvdineaa,«.hai<diesBe: avditezm./. 

Bardly, adv. à peine : diflKcifanente, tw 

«. dnieté; fotignei duMBiiu fotica. 
Uo,»il. 



S^*«>«».<t<«aBcaQlciie./.t mnnirattaicdi 
Hardy, o^. bardi ; robuste : ardito; robusto. 
Ba«^«.lièvre: l^^re,/. 
Bare.brained,«<f.éoerfelé: seervellato. 
Harkl tatoy-dcoutes: senti, odL 
Harken, en. éconter: ascoltare, 
fiarletuiq, «. nrletaia t adeeeUne^ ak 



Harlot,a.pvcain: 
Barbitoy. «. ontani 
Hann.«. mal: male, disastro. 
Hann, «a. nuire: farmele. 
Harmful, mdg. nuisible : noeivo. 
Hnnnlas^ «<;. innoce at, -ex innocente. 
Harmless, udv. innocemmeots innaeente> 
mente. 



,V«. 

Bainess. «. hainoia : arnese, ai. 
Hamesa, «a. bamacber : arredare. 
Bamess-naker, «. bourrdàer: valigiaio, mu 
Harp, s. barpe: arpa./ 
Harp,««.lonerderbùpe: spanar éelTarpn. 
Harping-iron,«.barpon: uncino di ferro, ak 
Hanoneer, «. haiponnear : pescntnae di 

Oarpiea,«. barpies: arnie jliL 
fiarpsichord,«.clavessin: bnonneeorts^ su 
Hanow, «. herse^/. t erpice, sk 
Harrow, va. *^ — ' 



Harry, va. baroekr; foftigner: 

Harah, «((y. rude; apre; 
" * ieaa,*.àpTCtérda 



Harslet8,«j>I. fressures de cocbon: . 

diporco.yW- 
Hart, «. cerf de cinq ana: ceno di dnqne 
_ anni,M. [diia./. 

Hart's tongoe, a. langue de cetf t aooiape». 
Hartshoro, «. oorne de ttH, /.: «ama di 

cervo, m. 
Harvest, «. moisson, m. : mietitnnu/. 
Harvest, «a. moissonner: mietere. 
Hash, a. hacUa: gnauetto alT inglese, m. 
Hasb, «a. baeher: minaxsare. 
Hasp, «. t 



j,s. aaiUaaaoB, ak: stuoia, atagìa./. 

Baste, «.h^Tv^Base: presela; ftottaw/: 
Haatea, isk se b&ter: aftcttare. 
Haatily, adv. vltemeut: frettolosamente. 
Haatineaa, e. promptitnde: presCesa./. 
Haatings. «.fruits ptéesem: frutti primatted, 
_ mpt Clerico. 

Hasty, adi- prompt; ndtobmts pran*o; eoi- 
Hat, «. eb^eau : capello, sk 
Hat4Mad.s.le8a^/: cordone di esffpellob m. 
Hateb, «. convée de petite: eovcta,/. 
Batch, tMkéclore: covare, nascere. 
Hatoliel,«.eeran;peignedecluuiVRt ctedo; 

HatcheUeikcerancer: scardassare. 
Hatchet, «. eoignée: aeure; aasa,/. 
Hatchet-hfdTc;«.manebedeooignée3 i 
Hate. va. bair : odiare. [di a 

Hatred.«. baine,/: odio, ak 
. Hateful. adf. balssaUe: odioan^ odiabile. 
HatefUily, ad*. halaaaUement: odioanaaente. 
Batter, a. cbnaelier: cappellaio, ak 
Haogbtily, adv. fièrement : fieramente. 
Haugbtiness, e. flette; bantenrs Aeretan; 

Ha«gbty.•d^àat«er,-e! fier: altedo; «era. 

Haul, va. tirer: rimurchiare. 

Hanneh,«. hanrbri anca; ooaeia,/. 

liaunt, «. repairet eovile, covalo^ ak 

Haunt. va. honter: praticare. 

Haatb<v, «. bantboia: oboi. 

Bave, vikavolr: avere. 

Havcn. 0. bavre: nnporta^ak 

Havoc «. dégac ; ravage : gnaatos itrag^ ak 

Haw, «. frutt d'auhepine : moro di spinalba, ok 

Uaw, tio. beaiter: eattan. 

Haw in the er^ tache dans l'oU: maeichin 

nell' occhio./. 
Hawthom.«.auDépine: aplnalba,/. 
Hawk, «. nnoon: falcone, ai. 
Havrk,tia.voler;«eraober; foleonare; fomae* 

chiare. [m. 

Bawk's nose, «. nesafuilin: naso aquilino. 
Havrker (nen's-nmn), «. ~" ' — - 

tierx B s er ci aia<dOb ak; 
Bay, «.foin: fieno, «i. 
Hay-cock, «. mule de foJns bica di fieno,/. 
Bay-dance, «. lea oUvettca, fpL t carola, /. 

ballo tonda «k 
Bay-maker, «. f 

d'erba alar 



id&sk 

«. ranew. ak, » 

foriifleniCaL 



•«aae^/pf.: aegator 
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Hay-wud, •. te WiKer eommim d'uie viUe i 
il pastore eommune d'vaa città, «. 

Hasard, «. liaqae: perìcolo, riachlt», ak 

Hazard.va.rìsaaer: arriBchiare. 

BanidÌMiB, «&. kasardenx. -m : aimcUe- 
volc. fsanMiite. 

Haxardoasl]r,4MÌv.daB8Mciiseme«t: peiioolo- 

Hasy, •«. brune; épais, -ee : piem di BeMila; 

Head. «. t«te,/. ; ehd; m.: tetta,/.; eapo, m. 

Hcad.«Mkoi«diibet oondorre. 

Head-ache, «. mal de tète: mal di tetta, m. 

Bead-dre«a,«.coi0e: euffla,/. 



HeatUoDK, «eh», à eorps perda: iaeenaldera- 
HeadstroBff, «&'. obauné : oatiaato. [meste. 
Head-piece,*.cawiue: elmo, cimiero, au 
Head7. «(r.ttoii, -e: oetinato, testardo. 
Heal, va. ipnérir: guarire. 
Bcalinc, «. araériaon : gnaricf one, m, 
BealiBff. «^. salvtaire : oouolidativD. 
Bealth, ». santét aanit^ «alute,/. 
Bealth/ul, a^. eain; aalvtaire: aano; «alatt- 
Bealtlifalnets, «. Matte : sanità,/. (fero. 

Beap, «. tas; amas: mnecliio, m.; massa,/. 
Beap,««.entasser: ammontioellare. 
Bear, va. eatendre ; outr,/. : intendere ; «dire. 
Bearer, s. anditeur: uditore, m. 
BcariBff, s. oaie, /. : r udito, «i., mdlenca,/. 
Beaifeea, ««. éoeuter: aacohave. 
Bearkener, «. auditeor: aaeoltaate, m. 
Bear>saf.«.o<a-dÌTe: vonorc^ m., fama,/. 
Bcarap, s.«faariot faaèbre, su: barra da pone 
Beart,«. cceor: cuore,*. [iaaerti,/. 

Beart-ache^ s. mal de ooear; erère eoeur: 

crepa cuore; eordogUo. sii 
Bearteb, va. animer: animare. 
Bearth, «. foyer i focolare, m. 
Beanay, e*, sineèremeat : oordialmente, 
Beartksa. adj. peureux, -ae : ^rigliaeco. 
Bearty,w(r. sincère: sincere. . . ^^^ ^ 
Beat (pimphe), «. eluleur; écbanAre, /.; 

calare; rlscaMaBBente, ik 
Beat, va. chauffer: riscaldare. 
Beath. e. lande : brayère,/.: Iwwo aptieo, m. 
Beath-cock, «. fraBOolin: Amacofino^ m. 
Beathen, ». paven : un paffano^ a». 
Beatbenisb, lub. payen. -ne: paffam». sentile. 
fieatheeism.«.lepasaaistoes paganismo, m. 
Beave, mm. lefer; ae formea wr ; alaara; 

lieritarsi. 
Beaven. ». del: ttcièlo, m. 
BeaTenly. a^y.cAeate: celestiale. 
Beavily, ode. pesamment: pesantemente. 
BeaThwns. «. pesantew: gravena,/., peso. ai. 
Beavy, a4f. pésant, -e; stupide; groasier: 

pesante: stupido: baloeeo. 
Hebrew, ad}. Bébrea: Ebreo. 
Beeatomb.s.héeatombe: ecatombe./. 
Bectoi; a. fanfaroni tadiacaatani, «k 
Beetor, va. «idre le ftinfcnm: braveggisre. 
Hedge.*. baie: siepe./. 
Bedge-bog. e. Mrisson: ricoio, «k, smnoea,/. 
Bedge-marriage, «. marriage à U dérobée: 

matrimonio dandestiso, hi. 
Hedge in, va. entourer de baies : fasiepare. 
Ueed. ». gard^/. ; soin, m. : guardia: cara,/. 
Beed, ro. regarder ; attendere, badare. 
HeedhiL adj, attentif, .ve; attento. 
UeedftiUy, «dv. attentivement : 



Beedtees. a4f. dtomdi. -e t 



Beedlce8.af;.eto 
Beedleasly, adv. 



Heei, ». tsSon: ealeagno. talloiie, ai. 

Beel a sbip^ «a. mettre «n ^«isseam à la 
bande poor le radonbert mettere «airas- 
cello alla banda per ealafàtario. 

BMira, «J'bcfirei egira./. 

BeBer. ». gentsse: una giovenca,/. 

Belgbt.«.haateur: altcaca,/. 

Beigbten, va. relever; accresoere. 

BeinouB. od;, adieos, -«e, «trMC: odioeo; 



BeinoasBeeaLa.s^«dtét sAseeMà,/. 
BcsTf ». beritier* erede, ai. 
Beiiess, «. hérìtière: erede,/. 
BeirsMp, s. héritage, m. : eredftà,/. 
Hdiotrq pe, a. h éMptrop e : elitropia./. 
B A. •. rcnfer* rìnferno, si. 
BeUisb.ad;.in&rnal: infenudie. 
Belm, s. tinoB % timone, timo, ai. 



HIO 

Belmet, «. caMioet elmetto, ak 
Help, ». aide ; seooon: sjuto ; aoeearse^ mu 
Help, va. aider: assiiter: aiutare; aaatslenw 
Bèlper,«. aidei «Jvutor^ai. 
Helplesa,a4;.sansappiii; pmtre: disagiato; 



l.«jrf. 



in-house, «. un peuiailler: aalHnaJe^ m, 
!o-heaned, adj.iàéht: pusulaaissio. 
!n-roost, fl. jadM^ .- poUldo, sk 



Belter.skelter,adv.pél»4aèle: conÉtsamfta. 
Belve, «.mancbe: manioo^ak 
Belve^ va. mettie uuenumehe: pgmilauk» 
Hem, «. ourlet : orio,ak (nioo. 

Hem, va. ourìer: mrlare. 
Hem in, va. enfermer : rinchiudere. 
Hemicrany, «.mirraine: eraieraala,/: 
Hemispbere, ». heimspbère: enalsfeso. sk 
Hemorrhoids.*. Iiemorroides : emorroidi,» 
Hemp, «. chanvre, m. : canapa,/, fanape, sk 
Hempen, a^. de chanYre : di canapa. 
Hemp-seed.«.ciieneTÌ: eanapoeeia,/. 
Hempen rone, a. un pendant : un tanut/be, sk 
Hen.s.pouìe: una gallina./ 
Hen-house, «.un »-•"- — 
Hen" ■ ■ 

Ben- , - ^- 

Henoe, àde.^ici: daqoL 
Henoeforth, ade. déaonnaia: da fui Hwmi, 
Heptagon, a. béptagone: ettagaao^ vk 
Herald, a. béraut: araldo, m. 
Heraldry, «. blaaen, ak : araUctiai< 
Herb, •. beibe : erito,/. 
Herb-weama, a. barbière: ertieiuola,/. 
Herbace, a. faeriiage : erbaggio, sk 
Herbalist, ». berboriste: eriM^uole, m. 
Berboas,a4|. berbeuz,-ae: erboso. 
Herd, ». troupeau: armento, branco, sk 
Hecd,«a.s'aasoeier: aaaocianL 
Berdsanan. a. pétre: paatore; sk 
Here^odv.ici: qua, qui. 
Hereand there, ea et Uu qnàe là. 
Hereabout, ade. ict-prèa: qai all' intorno. 
Hereafter, adv. ci-aprèa: daorainnaiixL 
Heseia, ode. ci dedaas, qui dentro: infta. 
Beretofore, ade. et-derantt per l'addiecro. 
Bereupon, adv. là-desaus: in questo mentre. 
Héreditament, a. Ikériitaget eredità,/. 
Henditair. «b. faé(«ditai«e : ereditario. 
Beresy, s. liérésiet eresia,/. 
Heretica. kérétique: creueo^ai. 
Beritage. «. héritage, «•• : eredità./. 
Hermapbrodite^ ». bermaplirodiie : ermaftu- 
Hermit, ». bermite : eremita, sk [dito, sk 
Hermiu«e, a. bermitage; eremitaggCb^ a». 
Hem, a. Mron: aghiroae^ aÉronc^ Sk 
Hemia, a. bemie: ernia,/. 
Hero. «. hèros t un eroe, ak 
Heroieai. odv. béroique : eroico. 
Heroine,*. béroine: eroina,/. 
Heroism, ». héroisme : eroismo, ak 
Herring,*. harang: aniaga,/. 
Herse, Uearse, a. ebatiot fimèbre^ ak: uan 
Hesitate, «a. Isésiter : eaitare. [barn,/. 

Hesitation, «. inoertitude: inoertesu,/. 
BetcroeliteL mi/, béiéroelite : eterodita. 
Hew, va.tauler: minuzsare. 
Hew (feU). va. ahattre : abattere. 
Heurer, a. abbatteor : tagliatore, sk 
Heydayl imten. onaisl eapreaaione di aor- 
HibernaL ad/, a'hiver : inTemale. [presa. 
Hiooougb, ». boqnet : aiugbiossob ai. 
Uide. ». pena : pelle,/., cuojo, m. 
Bidè. va. cariier; eder: naacoadem; celare. 
Bidè and seek. elignemnsette: akeacaeeca./. 
Hidebonnd, adj. raide; avare: duo; avaro. 
( Hideboand.nigcardly,taqnin: apttgrcio.) 
Bideous, adj. borriWe :.orribifc. 
Hideoaaaeska. ebose hideuse: coaa^arriUle./. 
Higgle, va. bargttigi 



solare. 
Biggledy.piggledy, 



adv. pèle-mèla: 



prez- 

eonfu- 



Big(^, a. charentler: un ^e vende Thraade 



Higb, od;, bauk ^; gnoid: alto; f 
Hii^s4o«m,a«&.ier,-«: altiero. 
HightNaaoa, a. baate trabiaon, /: deUtto 

di lesa maestà, ak 
Higb-wawr, a. haute marèe: alta marea,/. 
Higb.vra7, a. gmd chemia, ak: atxudn 

maestra,/. [ai. 

Hlghlander, ». montagnard : nn aMOtanaro, 
Uighty, «de. gnnéemcitt 3 gn 
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HichncM, .. . , 

Blu, «. ntóntaioi*: montagna^/. 

HiUock, «. montairnette : monticello, m. 

Hilly, adj. montagneux, «se : montagnoM. 

Httt,*.i^e: else. dia,/. 

Bimple,ra. bolAr: zoppicare. 

Bini ». biche : damma, cerva, /. 

Bind (boor), ». paisant : on vìUano, m. 

Binder. «a. onpécher: impedire. 

Bindmoat, mdj. deniier : ultimo. 

Bindrance, «. obstacle : ostacolo. 

Binge, ». gond : ganghero, m. 

Bint,«. ouverture,/. ; vent: indisio ; vento. 

Bint. «a. effleurer, donner à entendre: iu- 

timare. 
Bip,«. banche: goute eciatique: anca; co»- 

cia,/.; la sciatica,/. 
Bire, •. louage : salario, affitto, m. 
Bire, «a. loner : affittare, pigliare affitto. 
Bireling, «. mercénaire : un mercenario, m. 
Biss,«a. aiffler: fiiirhiare. 
Biss, Blacing. •. sifflement : fiachio^ai. 
Biatorian, ». historien : isterico. 
Bistorical, a^j. bistorique : istorico. 
Bistory, a. bistoire : istoria,/. 
Bit, a. coup, m. : botta, percossa,/. 
Bit, vo. firapper: percnotere. (Hit, suc- 

eeed, réusnr: succedere.) 
Bit in the teeth, reprocber: rimproverare. 
Bit or miss, à tout hasard : ad ogni modo. 
Bit togetber, se rencontrer: incontrarsi. 
Biteh, m. dónener; dimenarsi. 
Bithe, ». porte de riviere, quai : porto di fiume. 
Hitber, adv. ici : qui, qua. 
Bitbermost, a^j. plus proche: pib vicino. 
Bitherto, a4j. jusqu'ici: fin' addesso. Ano 

a quest'ora, m. [banda. 

Bitherward, ai), de ce c6té: da qneata 
Bive, «.Tnche,/. : alveario, m. ; amia,/. 
Boar-froat, a. gelée bianche: brina,/ 
Board, «.magot; trésor: mucchio; tesoro^ m. 
Board, ra. amasser : accumulare. 
Boarlnesa, «. chevenx blancs : capelli bianchi, 
Hoarse, a4f. enroué, -e : rauco. [mpL 

Boary, «<(;. grison; blanc; moiai: canuto; 

brinoso; mucido. Cniatieo.M. 

Bob. ». un paysan; mstre: contadino; un 
Hobble,«ti. clocher: soppicare. 
Bob^F, a. bidet : cavallo d'Irlanda. 
Bobgoblin. ». lutin : folletto, m. 
BobnaO, ». ruatre : un rustico, ai. 
Bock, ». Jarret, ai. : parte della coscia,/. 
Bocua-pneus, «. un bateleur : un giocolare. 
Bod, ». oiseau : un truogolo, m. 
Bodge-podge, ». salmagondia : mescuKlio, «i. 
Hodman, «. maneuvre: manovale, m. 
Boe, •. bone : marra, zappa,/. 
Boe, ve. bouer : lappare. 
Hog, •. pourcean : un porco, m. 
Bog-sty, •. étable à cochon : porcile m. 
Hogwash,«. laavre: broda,/ 
Bog's-cheek, a. gioin de cochon: teschio di 



8r« HOB 

IloUdajr.c. ftt^ /. ; Jonrdefite. m.: fcstivitX 

/.; pomo di feata, HI. 
nomane, ». bomage: omaggio^ «. 
Home, •. demeure: dimora, /. 
Home-jeat.a.eroporte-pitce: burla maUgiia,/L 
HomciiDesa, a. groasièreté ; roszeaia, /. 
Homely, adj. grouier, -e: rosio. 
Bomely, «Ar. grossièrement: groaaolana. 



porco, M. 

Bo^s-^ase. a. graiaae de eochon: sugna,/. 

inricdo,m.) 



jg's-grei 
(Ahed 



.--iedge.hog,a.unbérisson:unri 
Bogjrisb, à4f. de eochon : porcino. 
Bogshead, ». nuid, m. : una botte,/. 
Boiden, a.nnenaysanne: una contadina,/. 
Boist, «a. gninder; lerer: spiegare; alzare. 
Bidd, «n. tenir; arrèter: tenere; arrestare. 

(A jolner'a hold, ». vriet d'établi de 

mennisier: granchio, m.) 
Bold, ». prise: presa,/. 
Hold ! interi. arr«tes I ferma. 
Boldfast, a. crampon ; un avare: rampioon^ 

m. ; un meaebino, m. 
Bole, ». trou ; creiix : buco; foro, m. (Lurk- 
_ ing-hoIe,«.cachette,/.: naacondiglio,Mi.) 
Holine88,«.aainteté: aantità,/. 
Bollow, ««Ir. creux, -se : cupo; roncavo. 
Bollow, eii.-creuser; crier: scavare; vno- 

tare: gridare; acclamare. 
Bollow.hearted, ai), dissimulé : dissfannlato. 
goìlow;7«y. «• canèe : strada ; doccia, /. 
Holly, Holly-oak, «. houx : alloro ; apinoso, 
Holm, Bolm-oak, ». yenae : olmo^ m. [si. 
Holocauat, ». holocauste : olocausto, mi. 
Bolster, ». fouireau de piatolet : fondo della 
„ Piatola, ak 
Holy, «^'. aalBt, -e; aaere: santo; lacnto. 



Home-spun, adj. de ménage; mal poli: ca- 

aalibgo; rustico. 
Hom€eopathT,«.lMnnéopath{e: omeopatia,/. 
HomoBopathiit, «. homeópathe; omeopiitico, 
Homicide,*. bomicide: omicidio,*. [at. 

Hone, «. quene: una cote, /. 
Honest, «O'.droit; honnète: onesto; giusto. 
Honest-man, ». homme de bien : un uomo 

dabbene, m. 
Honestly, a<iv. bonnètement: oneatamente. 
Honeitly.a. droiturc: oneatà,/. 
Honey, a. miei: miele; mele, ai. 
Honey-comb, ». rayon de miei : £ìto, ». 
Honey-dew, a. manne : manna./. 
Honey-moon,«.le premier moia dumarriage: 

il primo mese del matrimonio, at. [/. 

Honey-suckle, a. chèvre-feuille: madrenelva, 
Honour (at eards), «. honneur, tu.; ligure; 

tAte,/.: onore, ai.; figura; testa,/. 
Honour, va. honorer: onorare. 
Uonourable, oi^. honorable : onorevole. 
Honourably, adt. hononblement: onovevol- 

mente. 
Hood. «. capuchoB t cappuccio, m. 
Hood-wink, ra. bander lea yetfH: 

Sii occhi. 
,«. sabot, m.: unghia,/. 
Hoof-bound, dttì. encastelé : incastellato. 
Hook, a. crochdt : uncino,». (Fishing.hook, 
». hame^n: amo, m. Sbeep-liook. ». 
honlette,/.: bastone di pastore, m. Ten- 
ter-hook, ». un rlou à crochet : pendiglio^ 

Hook, «a. Bttiaper; lier; relier: uncinare; 

cerchiare ; legar con cerchi. 
Hoop.a. oeroeau: cerchio,». 
Hoop.ring, ». bague simple./.: anello, m. 
Uoop.petticoat,a. panier: guardinfante, «i. 
Hooplng-oough, ». coqneluehe, /. : mal di 

castrone, ». 
Hoot, vn. hner: schiamazzare. 
Hop. Hops, a. honblon : lupolo, ». 
Hop, r». sautiller: saltellare. 
Hop-ground, a. houblonnière, /. : campo da 

lupoli, ». 
Hop (beer), van. mettre dn houbltm dana la 

bière : mettere lupoli nella birra. 
Hope,a. eapérance, /. : speranza ; speme,/. 
Ilope, ra. espérer: sperare. 
Hopeful, adj. de grande eapérance : di grand 

aspettazione. 
Hopefulness, ». bdle eapérance: aspetta- 
zione,/. 
Ilopeless, adj. désespér^ -e: disperato. 
Hopper, ». santeur: saltatore, ». (Hill- 

hopper, ». trémie de moului: tramcnr- 
norary,a«0'.horaire: orario. Cffin,/.) 

Horizon, «. horizon : orizzonte, ». 
Horitontal, atfj. horixontal : orizsontale. 
Horn, a. come: corno, iil.; coma,/ (Ink- 

horo, a. une écritoire, / : calamifio, ». 

Shoe-hom, a. un chauaae pied: caka- 

tojo, ».) 
Horoet, «. ftelon : un calabrone, ak 
Horay, aii;. calleux,.Be: calloso. 
Horoacope, ». horoacope, «.; illusione^ /. t 

oroscope; illusione,/. 
Horrible, ad*, horrible ; oiribìle. . 
Horribly, a^r.honiblement: otribOmenta. 
Horrid,ai(;.ainreux,-se: spaventevole; ottìdo. 
Horror, a. horrenr: orrore,». 
Borse, ». cheral : un cavallo. ». Ta . 

Borse (stand), a.chantier: cavalletto» toppo, 
Horseback, adv. à cheval : a cavallo. 
Horsedung, ». fiente de cheval, /.: ateroo di 

eavallo, ». 
Horseblock, a. un montoir: un cavalcatoio, 
Horaefly, ». taon : tafano, ». im. 

Horadoek, ». patnnm de cheval; paati^o di 

Borseman, «. cavalier : cavaliere, ». 
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Ilorseiuaiibhip, ». manège: manen^io, m. 

Horse>radÌ8h, ». raifort : rafano, m. [m. 

Boneshoe, «. fer de cheTal: ferro di cavano, 

Horae a mare, va. eouvrìr ime cavalle : mon- 
tare una cavalla. 

Hose, ». bas, m. : una calzetta, /. 

Hosier, ». marchand de bas : calzettaio, m. 

Hoepitable, Hospitably, aJ^. & adv. nospita- 
Ber, .e: che usa ospitalità. 

Hospital,*. b6pital: spedale,». 

Hospital] tv, ». bospitalité : ospitalità, /. 

Host, ». hftte; armée; hoatie, /.: osta; eser* 
cito, m. ; ostia,/. 

Ho8tai;e, ». òtuge : ostajn?io, w. 

Hostess,*, hòtesse: ostessa, /. 

Hostile, odj. d'ennenii ; insultant: ostile; da 
nemico. 

Hostility, *. hostilité: ostilità,/. 

Hostler, ». valet d'écurie: mozzo di stalla, m. 

Hostry, *. étable: stalla, m. 



EtTT 



Hot) 



^ot, adi. I 
otbath. 



«. étuve; tberme: stufa, /.; tar> 



Hotbéd (in a garden), ». couche cbaude de 
jardin, /. : serra. (To 1>e bot, avoir 
cbaud : aver caldo.) 

Hotlv, adr. chaudement : caldamente. 

Hot-neaded, adi. foui^euz, ^ae, etoardix 
violente stordito. 

Hotch-potch. «. salmiffondis: miscuglio, ». 

Hongbft.lejanret: garretto,»*. 

Hougb, va. couper Ics jarrets: tagliare il 
garretto. 

Honnd,*. chien de cbasse cane di caccia, m. 

Bound a stag, va. decoupler les chieus aprèa 
le cerf : lasciare i cani al cervo. 

Hour,*. beure: un'ora,/. 

Hourglass, *. sablier: oriuolo a polvere, m. 

Hourly, adv. à tout moment: ad ogni mo- 

House, ». maison : una casa,/. [mento. 

House, va. donner le couvert: ricevere in 
casa. (Sammer-bonte,«.kiosk,m.: per- 
gola, /. Country-bouse, *. maison de 
plaisance: villa,/.) 

House-eaves, *. goutières : gronde, /W. 

Honsebold, «. maison ; famille: casa; fami- 
glia,/, [famiglia, m. 

Householder, a. cbef de famille: capo di 

Honsekeeper, *. femme de ebarge: casiera,/. 

Housekeeping,*. ménage, m.: ma!tserizie,/ii/. 

Houseleek, *. joubarbe : sempre viva, /. 

House-rent, *. loyer, m.: la pigione della 

Honsewife, r. ménagère : una massaia,/. 

Housewifery. *. ménage, m.: masserizia, /. 

Hout. va.buer; siffler: gridare; fiscbiare. 

Hovel, ». cbaumière : capanna. 

Hover,vn. voltiger: svolazzare. 

Hoiw, aAr. comment? come? 

However, adv. cependant : nulladimeno. 

Howl, *. burlement ; urlo, urlamento, m. 

Hovl, va. burler: urlare. 

Howlet, ». bnlot, m. : hupette./.: allocco, m. 

Howsing, *. une bousse : gualdrappa./. 

Howsoever, adv. nonobstant : con tutto ciò. 

Hubbub, *. cbarivari; vacarme: strepito; 
firacasso, m. [fianco, m. 

Hnckle-bone, *. banche: anca, /.; l'osso del 

Huckle-sbouldered, adj. bossu: gobbo. 

Huckstar, e. revendeur, m. -euse,/. : rivendug- 
liolo, m. 

Hnddle^ *. confusion : confusione, /. 

Huddle,va. brouìlleri confondere insieme. 

Hue, «. teinte.m.; couleur: cera,/.; colore, 

Hue and cry, bnée, /. : schiamazzo, m. [m. 

Huff, «. bravache; brétteur: bravaccio; 
gherro. m. Insultare. 

Huir, va. braver; inani ter: braveggiare; in- 

Hufflsb, adi. rebarbatif, -ve : petulante. 

Ilug, *. embrassade, m.: abbracciata,/. 

llng, vo. embrasser: abbracciare. 

Unge, adj. vaste ; enorme : vasto ; smisurato. 

Ilngeness,*. grandeur: grandezza,/. 

llugger-mugger, adv. à 1» sourdine: sorda- 
mente. 

Ilnlch, ». bosse : gobba, /. ; scrigno, ». 

i fulk, a. ourque : piatta, /. 

Unii (sbell), ». c<jrpa de navire, ».; cosse; 
pellicule, /.: corpo d'un vascello, ».; 
guscio ; Imccello, m. 



mente. 

Humorsome, adj. quinteux, -se: bisbetico. 

Humour, *. bomeur, /.; naturel, ».; envie; 
fantaisie,/.: umore; naturale ; capiicdOk 
».; fantasia,/. 

Humour, ra. complaire : compiacere. 

Humour a tune, passioner une chanson; dar« 
delle grazie ad un'aria. 

Hump, *. boase; gobba,/., scrigno, ». 

Hump-backed, adj. bossu, -e: gobbo. 

Huncb, «. coup de coude, ».: gomitata,/. 

Huncb, ra. ponsser, coudoyer : dare una go* 
mitata. *~ ' ' 

Huncb-backed, atf;. vouté, -e: scrignnto. 

Hundred, cent: cento, centiniyo. 

Hundred-fold,*. centuple: centuplo, ». 

Hundredtb, adi. centième : centesimo. 

Hundred-veight, *. quintal : cantaro, m. 

Hunger,*.faim,/.; appetii,».: fama,/.; ap. 
petito, ». 

Hunger, vn. avoir faim : aver fame. 

Hnngry, adj. affamé, -e : affamato. 

Hunks, *. ladre : taquin : spilorcio ; avaro, ». 

Hunt, va. chasser : andare alla caccia. 

Huutout, va. découvrir: scoprire. [eia,/. 

Hurxter, ». cbeval de chasse : cavallo da cac- 

Hunting, ». la chasse: la caccia,/. 

Huntsman, *. plqaeur; veneur: capocaccia; 
cacciatore, ». 

Hnrdle, «^ claie^/.: graticcio, gruticcio, ». 

Hurdle, va. fermer de claies : graticolare. 

Hurds, *. étoupes,/)!^ : capeccnio, »., stoppa, 

nurl,*.tumulte: tumulto, ». [/• 

Hurl, va. laneer; darder: tirare; lanciare. 

Hnrly-burly, », cbarivari ; tintamarre ; scom* 
piglio ; garbuglio, ». [rasca,/. 

Hurricane, *. ouranan, ». : oragano, »., bur- 

Uurry (confusion),*. bàte,/.; désordre; fra- 
cas, ».: firetta, /,; disordine; scompig- 
lio, m. 

Hnrry, va. précipiter; presser; animer: pre- 
cipitare: affrettare; spronare. 

Hurt,*. mal; tort, ».; blessure; contusion. 
/.: male; torto, ».; ferita; contusione,/ 

nttrt,va. blesser; nuire: ferire; nuocere. 

Hnrtful. adj. nuisible: nocevole. 

Uurtfuliy, adv. pemicieusement : nociva- 
mente. 

Hurtles8,a<l/. innocent: innocente. 

Hnsband,*. mari: marito,». 

Uusband, va. ménager: risparmiare. 

Husbandman, *. laboureur : agricoltore, m. 

Husbandry,*. labourage; economie: agricol- 
tura; economia./. 

Husb, adj. tranquille : tranquillo. 

Husb, va. assoupir ; cahner : acquietare ; cal- 
mare. 

Husb, interj. paix; silence: zitto; silenzio. 

Uusk, *. cosse ; bourse,/. : guscio, ». ; lolla,/. 

Uusks and Knubs (silk),*pl. fìrisons, »fi>l.: 
strusa,/. 

Husky, adj. cossu, -e : che ha guscio. 

Hustle, va. secouer, coudoyer : dar gomitate. 

Uut, «. cbaumière : nna capanna,/. 
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Batch. «. kachei madia, caA,/. 
HuzL ««. boardoaner ; loniare, roBbare. 
Hjracinth, ». kTacinthet giacinto, m. 
Hydraulicc<(;.liydrauUque2 idraalico. 
Hjrdrralica, «. l'hydraalique,/. : idraulica,/. 
Hydrogen,«.hjrdroBène: idrogeno, m. 
Hydrography, ». hydrographie : idrofimfla,/. 
Hydromel, a. bydromèie : idromele^ «u 
Hydrometer, $. bydromètre: idrometro^ «•• 
Hydrophobia,«.b7diepIiobie: idrofobia,/: 
Hydro8tatÌcal,«M0.hydroaUUque: idKMtaticOL 
Uydroatatica, «. hydroatatitue : idrostatica./. 
Hyena, •. byéna : iena,/. {aeo,/. 



Uymen, a. hymen; le „ , 

Hymeaeal. UymeBean, a4f' aaptial: niuiale. 
Hymn. «. bymne : iano^m. 
Hyperbole, «. hyperiMrie: iperbole, m. 
Hyperbolical, «u^. hyperboiique : Iperbolieou 
IIyperbolite,cc. exagérer: iperboltsxare. 
Hypercrìtic, BysercriUeal, ». & aij. hyjper- 

critiqaa: cinico, mordace. 
Hypochondiiae, Bypochoadriaca], «. & Mf* 

bypooondriaque : ipocondriaco. 
Hypocriay, «. bypocrisM : ipocriaia,/. [«. 
Hypociite, ». hypooite : ipocrito, m., ipocrita, 
Hypocritieal,a4r. bypocrite: ipocrito. 
Hypothesis, fl. bypothèse: ipoteù, mu. 
Hyiaop, «. byaopie : isopo, m. 
Bysterical, <uO'. hyatértque: isterico, nteriiio. 
Hjrateries, »eL mal de mèret mal isterie^, ». 



1 ) |ier«. jnvfk le, mei : h». 
Ice, •. giace : chiaceio,/. [cbero. 

Ice OTer, r*. giacer: tu an* eraatata di soc- 
Ice-bouse,«. glaciére : coMerra di ghiaccio^/. 
Icbor, «. icor: icore, m. 
lehtbyology, ». iehtliyiogie : ietielogia^. 
leicle, fl. giace qui pend aux gMitières, eban- 

delle de glacé,/.: gbiacciuolo. ai. 
ley, atfj. glaoé^ eoavert de g^e: agghiae- 

Ideiu «. idée, /. ; UUeaa, ». : Mea,/.; Stma-' 

Ideal, aif. idéal. le : ideale. 

Identic, Identica!, ttij. ideatifuet ideattoo^ 

che è il medesimo. 
Identity. «. identité : identità,/* 
Ides, fli»^ les idea : kU, ■v'. 
Idiocy.fl.imbeeilUté: imbeeiUità,/. [». 

Idiom.«.idMwie: dialecte: idioom; dialettc^ 
Idiot, fl. idioti beaèt: idioU; ■eioeoa.w. 
IdiotÌ«a,«.idioti«aie,M.; sottiae; tatmké,/.: 

idiot iamo, IR. ; idlottMciae,/. 
Idle, a4i. fbinéant, -e; oiaif; vain ; aot : pigiD; 

--^'— -xmo: seioeeo. 



Illegal,«V<tarsionnaire; illecito. 
IUegality,«. matite: ilIegalUà,/. 
Illegitimata. 04f. iUégitime: illegitimo. 
lUibeml, mdj. cbiche; grosskr, -e: aoidido; 



[/. 



nUberality, «. avarioe: avarlxia,/. 
lmcit.M(^ilUcite: illecito, 
llliuited, «dt. Ulimité, -e : illimita taw 
Illiterate, m(j. iniare : ignorante. 
Illneas, fl. malaaie : malattia,/! 
Illud^Mudecevoir: ingannare. 
Illuminate (eolour), ««. illumiw 

ner: illuminare; colorire. ,^. 

Illumination, a. iliumination : illnmigf^nf, 
lUaaion, ». illnsion : illuaione,/. 
XllusiTe. Illnaoiy, ocO'. tnmptvas, .«e: ia- 

gannerole. 
Illustrate, fMi.illastrer: Ulostrare. 
IUaatratioa,s.exDlieatioB: illaatradoa^. 
IUustrious.a<ò'. illustre: Ulustre.' 
Image,«. image: immagina, sk 
Image, va. representer; iaMginer: j 

sentare; immaginare. 
ImajBery, s. imagea, m;rf.; araarence; 

idées, /.: immagui, sij»!.; appa 

falsa Idea,/. 
Imaginable, «4^*. imaf(inable: immaginabile. 
Imagiaarr, m4l. imaginaire: immaginario. 
Imaginatlon, ». imaginatioa: immagina- 

Imagine, va. imaginer : immaginale. 
Imbaim, «mi. embaumer : imbalsamare. 
Imbark, vn. embarauer : imbarcare. 
Imbarcation, «. embarqneraent: imbaioo, sa. 
Imbargo.«.lèrmeturedes porU: proibiikme 

ai vaacelli d'uscir dd uoxUt,/. 
Imbase, va. falsifier: fblaiflcare. 
ImbeciUty,«.imbécilitéi imbeeillitii,/. 
Inbellisb, m. embelUr: abbeUire. 
Imbellishment, ». embelliasement : abbelH- 

mentog a». rfraudare. 

Imbessle, «a. diaaiper; divertir: dissipare; 
Imbeulement, a. disaipatJMy /.: r*' ' 

mento, ». 
Imbibe, «o.imbiber: imbevere. 
Imbitter, va. aigrir; irriter; iàckert i 

giare; irriure; inasprire. 
Imbolden, «a. enbardir: inanimale. 
Imbossed. oJt- de jrelief ; en bosae: alevala ; 

in rilievo. 
Imbrace, a. embrassade, ». : abbracciati^ 
Imbrace, va. embrasser: abbracciare. 
Imbroider,va. broder: ricamare. 
Imbroiderer, a. brodetti; ai, .«usc;/.i '^rma- 

tor^Ni. 
Imbrotderiag, Imbraideiy, i 

matura,?. 
Imbroil,va, brouiller: imbrogliare. 
Imiuble, a4i. imiuble: imita' " 
Imitate^ va. Imiter : imitaie. 

Imitation, s. imitation ; ImitaL , 

Imitator, ». imitateur, ai., rio^ . 

Immaculate^«4;. imniacttlé: 

Immanity, «. énormité : eoormitA,/. 
. Immarcessible; mdj. iacomuatible: ii 

Ubile. 

Immaterial. «((/. immatériel ; non materiate. 
Immateriality, s. immatérialitéi immatenai- 

ità,/. 
Immature. oiO'. premature: immatura. 
Immaturely, adv. prématurémeat j |ii fiala 

ramante. 
Immaturity.«.prématarité: immaturitA,/. 
Immeaaurably, a4f. immense; immensora» 

bUe. 
Immediate, aif. immédiat : immediata. 
Immediately, mdi). inoessammei 

tinent : immediatamente. 
Immedicable^a^b*. iacurable: incurabile. 
Immemorìal, a^. immémorial ; f 

bile. 
Immense, mélj. imasense : 

Immenaely, «4v. iafinimeot: in/ 

Immenaity, «. immenaité: immensità,/: 
Immerse, va. plonger t tnlEare, immergCM. 
Immersion, «. immersioni iouneraioiie^^ 
ImmethodicaL a4(^. oonAu^ .e : coaùtaa. 
Immethediealiy, ado. codlùaémeats eonfok 
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lnamiBeii^«Ì^.iii«ma9«nt,<«: imminente. 
ImmiBaiaxw«.ii4ection: iqjenone,/. 
Inunìst, MU Jetter; vatHet: gettare; meiM- 

lese. 
ImmobOity, «. immobilité : immoliilità. 
ImmodewiteL mU- immodénfc -e; imiaoderaCo. 
InunoderateJy, «in. immooérémeiitt imrao- 

dentaneate. 
Immoderation, «. immodénitkm: lonaode- 

raxioae. 
Immodett, c^r'. immadestei immodesto. 
Immodesty, ». immodeetie: immodestii^>l 
Immolate, ui. immoler: immolare. 
Immoral. mé^. déréglé, .« : d^ravatow 
Immollai, o^'.immortel: iaimortale. 
Immortauty, a. imaMirtalité : immortalitìt,/. 
Immortalile, «a. immortaliier: immortalare. 
Immortally, ad». immorteUement : imouNial' 



IMP 



ImmoveaUe^ a. immaablet : immobile «yrf. 
Immunit jf , a. m^fm i f^ : immimità»^. 
Immure, ro. murer : murare. [/. 

ImmaUbilitjr, a. immncabiiité : immatabiUtà, 
ImmataUe^ aiO'. immutable : immmtabile. 
Immatation, •. ebangement : canfiameaco, m. 
Imp, a. diablotia, a.; greJb^ /.s IbUetto; in- 



ca- 



t^a^Limpatientt impaciente. 

Impatient <bast7), 4uO'. emj^reae^ «e: premu- 

xaaa. 
Impa»iHit <to grav). m. s'impatientcr; im- 

]»asien tarai. (Itemeate. 

Jmpaticntly, «fai. impatiemment i impaaien- 



Impeacber, », accusatear : accusatore; dela* 



In ■ 

Ib 

la 

In 

Io 
la 
In 
In 
In 
In 
In 
In 
In 
In 

In 
In 
In 
In 

In 
In 

Illi|jurMu>vc, •• M. 

Important, o<0'. ^fWitABW -«: iaipoctante. 
Importation, a. entrée: eatcata di robe»/. 
Importnaat^ aé^, iaspuctun. «e : impoctnao. 
Importonately, ade. ' ^ — ' ' 



Importuni^ «a. importnaer : impottwsare. 

Importunitjr, a. importunate: importumcà, /. 

Impose npon, va. taire croire; éoper: in- 
gannare ; gabbare. (Impose a tax, im- 
poseruoe taxes imporre naa taaaa.) 

Imposition, «. imposition, /.-, ordre^ au; so- 
percbene, /. : imposiaioac; /.; «amando, 
at. ; jgiantÓRia./. [/ 

Impossibility, t. finposdbilité: impossibilità, 

Impoasibic a«0'. imposaiUe: impoÌMibile. 

Impoat, a. impOt, su: impoata, gabella^. 

Imposthume, «. apostume, abeèa: pos- 
tema, su 

Impostor,«.impos«ear: isspoatore, sl 

Imposture,*, impostore: impaatnm,/. 

Impoteaoc^ Impotency* a. inipuisasneet ia- 
potenxa,/! 

Impotoit, «&. impnisamit, -e: impatente. 

ImpotentlT, uà». faiUeBsent: deltolmcsrte. 

Impovei isb, va. anpannir: impoverire. 

Impoveriabing, Impoveiishment, a. lyypan. 
Ttisaement: l'impoverire, si. 

Impower, no. donner pouToir; dare potere. 

ImpraeticabU^ méf. impcatkable: impratica- 
bile. 

Imprecate, «a. BBanJOre : msledirB. 

Imprecation, a. imprécatkr- 

ImpregnaU^ mt^, imprt 
bile. 

Impregnate. ««. s'imprégaer : impregnare. 

Impregnate (witb youog), engrosser: ìngra- 
▼idare. (siooe,/. 

Impregnation« a. Imprégnation: impregna- 

Impresa, ««. imprimer: iasprimere. 

Impress (aaiinrs), ioaler : levar gente per 
forxa. 

Impression, ». impression: iaspresaione^. 

Imprlmis, miv. premièrement: primo. 

Imprìnt, eo. iasprinser: improntare, ipipri- 



Imprison, va. e . . .. 
Imprisonment, s. emprisonn eaMOt : imprigi- 
onamento^ uu {l^tà,/. 
Improbability, a. improbabiUté: uwpràbaM- 
Improbable, «(;. improbable: imprababile. 
Improbate, ra. désavouer : disapprovare. 
Improbity, ». mécbanceté : malvagitJk,/. 
Improper. aétf. impropre : improprio. 
Improperiy, --•- * ' " 



Improperiy (vnseasonably), hon de propos : 

mai approposito. 
Inqpaopriate, va. infeoder: apprspriarsi. 
Impropriety, a. improprieté : improprietii,/. 



Improve, «n. prottter : profittare. 

ble. a49. ^ue r« 
cbe si pno meguorare. 



Iroprove (lane 

ImproveaUe, miif. 



améliMcr; migUorare. 

'' ^ue Yoa peut améliorer: 



Impro\ cment, «. améìiorissement : migliora- 
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Improreinent (ofarts), culture: cultura,/. 
ImproTcment (in leaming), progrès: pro- 



880 INO 

ncident, oij. incident, •e: incidente, 
ncidence, «. incidence: iuddeoBa,/. 
oeidental, atO'.casael.-le: casuale, 
ncidentally, adv. incidemment : inddente» 



xionato. [/. 

Inadvertencr, «. inadrertence : inaTrertenxa, 
Inadvertentty, adv. par mégarde; inconside- 



Inalienable. mdi. inaliénable : inalienabile. 

Inamoured, cH^.amoureux, «se ; épris, «e: in. 
namorato. 

Inanimate, adj, inanime: inanimato. 

Inanition, $. inanition; inaniùone,/. 

Inanit7,«. vanite: Tanità,/. 

Inarticulate, adj. inarticulé.-e: indistinto. 

lnartificial,a<0'.naturel: naturale. 

Inasmncli as, eoi^'. antant que : poiché. 

Inattention, ». inattention : disattenzione,/. 

Inattentive,iu{;.inattentir, -Te: disattenzione. 

Inaugurate, va. inaugurer : inaugurare. [/. 

Inauguration, ». inauguration: inauguraci- 

Inbred, Inbom, adi;, innée : innato, [one,/. 

Inauspidous, adj. malhenreux» -se : infortu- 
nato. 

Incamp.m. camper: accamparsi. [m. 

Ineftntation, «. enchantement: incantesimo, 

Incapabilitjr,*. incapacité: incapacità,/. 

Incapable, adi;', incapable: incapace. 

Ineapaciute, va. rendre incapable: incapa- 
citare. 

Incapacità, ». insufllsance : incapacità,/. 

Incarcerate, vo.emprÌBonner: imprigionare. 

Incarnate, Oli;, incamé, -e: incarnato. 

Incamation, ». incamation ; onguent qui ftiit 
crottre la chair: incamaxioue, /.; un- 
guento incamativo, m. 

Incautious, adj. inconridéré,-e : inconsiderato. 

Incendiar^, ». incendiaire t incendiario, m. 

Incendiary (mischief-maker), ». bontefeu: 
seminatore di discordie, m. 

Incense, ». encens : incenso, m. 

Incense, va. irriter : innasprire. 

Incensory, ». eneensoir; incensiere m. 

IncentìTe, a. aiguillou; motif: lucentiTO; 
motivo^ m. [m. 

Inceptor, «. un commenoant : un principiante, 

Incessant. adj. continnel, -le : incessabile. 

Incessantly, adv. incessamment : incessabil- 

Incest, «. inceste : incesto, m. [mente. 

Incestuons, adj. incestueux, -se: incestuoso. 

Inch, ». un pouce ; un dito, m. ( Witbin an 
incli, à peu près : incirca.) [economia. 

Inch out, va. ménager: maneggiare con 

Inchain, va. enchainer : incatenare. 

Inchant, va. enchanter : incantare, in. 

Inchanter, ». enchanteur : incantatore. 

Inchantment, ». enchantement: incanta- 
mento, a». 

Incidenti «. incident : accidente, evento, m. 



ndrcle, va. environner : circondare. 

ncision, «. inciaion: incisione,/. 

ncitation, ». incitation : incitasioBe,/. 

ncite,tMi.inciter: incitare. 

ndtement, a. aiguillon : stimolo, m. « 

nciter, «. insticateur: indtatore, m. 

ncivll. adj. incivil : incivile. 

ndvnity, ». incivilite : incivilita,/. 

[ncivilly, adv. indvilement : inrìvilmente. 

'ncle. ». ruban de (il : nastro di fllo,M. 

nclemeiicy, «. intempèrie: inclemenza,/. 

hclinable, adj. enclin : inclinévole. 

nclination, ». inclination : indinaxioue,/. 

incline, va. incliner : inchinare, inclinare. 

ncUning, ». inclination,/. : inclinamento, «. 

indoister, va. cloltrer: rinchiudere in un 
monastero. 

' «e, ra. _ _ _ , 

capire ; attorniare. ( The indosed, i. l'in- 
cluse: l'inclusa,/.) 

^ndosure, «. clòture,/.: chiuso, ». 

ndude, va. comprenolre: inchiudere. 

nclusive, adj. indusif.-ve: inclusivo. 

[nclusively, adv. inclusivement : induriva^ 



ncogitancy, ». l^èreté : scousideranrji,/. 

incogitant, adj. inconsidéré : inconsiderato. 

ncognito, oiiv. incognito: incognito, seo> 
nosciuto. 

ncoherency, ». incohérence: incoerenza,/. 

iicoherent. a<fv. vague : sconcordante. 

ncombustible, adj. incombustible: ineom- 
bustibile. [renditi»,/. 

ncome, ». rente, /.; revenu, m.; entrata; 

ncomraensurable, adj. incommensurable: 
incommensurabile. 

ncommode, va. incommoder: incomodare. 

ncommodious, otf;. incommode: incomoda^ 
fastidioso. [incomodamente. 

heommodiously, oiIv. avec ineommodité: 

ncommodity, ». ineommodité: incomodità,/. 

ncommuuirable, adj» incommunicable : in- 
comunicabile. 

ncommunicably, adv. d'une manière ineoni« 
munieable: d'una maniera incomuni, 
cabile. [rabQe. 

ncomparable, adi. ineomparable : incompa- 

;ncomparably, oar. incompaiablement ; in- 
comparabilmente. 

ncompass, va. environner; dreondare. 

ncompatibility, ». inoompatibilité: incom- 
patibilità,/. [tibUe. 

ncompatible, adj. inoompatible : incompa- 

!ncompensabìe, adj. qu'on ne sauraiteom- 
penser: incompensabile. 

ncompetency, ». inoompétence; incompe- 
tenza,/. [petente. 

nco]iu>etent. adj. incompétent, -e: ineom» 

nconipetently, adj. incompétemment : in. 



competentemente. 

ompiete, adj. imparEait. -e ^ 

ncomi}liance ut humonr, humeur peu com- 



[iait.-e: imperfetto. 



plaisante : poca compiacenza, /. 

ncomposure, «. désordre : disordine, m. 

ncomprebensible. adj. incompréhensible: 
incomprensibile. 

ncomprehensìbility, ». incompréhensibilité: 
incomprenribUità./. [pibile. 

nconceivable, adj. inconcevable : inconee- 

nconcinnity, «. irrcgularité : irregolarità,/. 

ncougruity, «. incongruité : incongruità,/. 

:ncongmoas,a<i>. incongru: incongruo. 

nconsequency, ». mauvais argument: con» 
sequenza malfondata,/. 

nconsiderable, adj. inconsiderable : incon- 
siderabile, [ratow 

inconsiderate, adJ- étonrdi, -e: ineonside- 

inconsiderateiy, adv. inconsidérément : in- 
consideratamente. rrazione,>: 

inconsiderateness, ». étourderie : tnconside- 

hconsistence, ». contradietion ; incempati- 
bilité: contradizione; incompatibilità,/. 

nconsistent, adj. incompatible : incompa- 
tibile. [bile. 

nconsolable, adj. inconsolable : inconsola- 
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Inoonconancy, «. le défaut decomonance, m. t 
maacansa d'armonia,/. 

Ineonitaney, e inconstance : incostaim,/. 

Inoonatant. mdj. inconstanr, -e : ineoatante. 

Ineonstantly, «dv. inconstamment: incos- 
tantemente, [tabile. 

Inconteatable^ «mO*. inconteatable: Incontes- 

Ineontinence, Inoontinency, ». incontinence : 
incontinenza,/. [nente. 

Inoootinent. méj. incontinent, -e: inconti- 

Ineontinentijr, tubi, sur le eharap : impudiqae- 
ment: immantinente; impudicamente. 

IncontroTertible, a4t. inconteatable: incon- 
testabile. Cvenienxa. 

InconTenience, «. {nconvénient, m.: ineon- 

Inconvenient, adij. incommode: inconveniente. 

Inconversible, «(f . insociable: insociabile. 

Inconvertible, a4f. inoonvertible: inconrer- 
tlWle. 



sor- 
ile. 



ile. 
tti- 



ro; 



Iac(mnf{e,va.encourafrer: incorra^fciAre. 

IneouraKement,*. aiKuillon, m. ; récompeusc, 
/.: stimolo, m.; ricompensa,/. [m. 

Increase, «. augmentation,/. : accrescimento, 

Increase. m. ausmenter: crescere. 

Ineredibility. «. Incrédibilité : incredibiUti, /. 

Ineredible, adj. incrédible: incredibile. 

laerediblir. adv. d'une manière incroyable : 
incTMibilmente. 

Ineredulity, •. incredulité : incredulità,/, 

Incredolons, «wO*. incredule ; incredulo, [m. 

Increment, «. accroissement; accrescimento, 

Imcroach npon, «a. empiéter; abuser: usur- 
pare; abusave. 

Incroachment, «. nsurpation, /.: usurpa- 

IncmstfVa. incruster: incrostare. 
Inemstation, «. incrusution : incrostatura,/. 
Ineubation, «. ineubation : incubazione,/. 
Incubna, «. cochemar, incube ; incubus, m. 
Inealcate, «a. incttlquer: inculcare. 
Inenmbent, a. bénéflcier : -un beneficiato, m. 
Incumber, eo. embarrasser; ingombrare. 
Incambrance,*.embami8; obstacle: ingom- 
bro; ostacola ai. 
Ineur, ««. enoounr; incorrere. 
Ineorable, a4j. incurable : incurabile. 
IncuraUeness, «. qualité incurable: qualità 

IneurablyTMr. d'une manière incurable: 

tf una maniera incurabile, 
laeatkma, «b. nonchalant, -e : trascurante. 
lBevtÌoii,«.uicursion: scorreria,/. 
IndwMge^ «»•. endommager; dannegiare. 
ladanger, «a.liaxarder: arriscbiare. 
ladear, «a. rendre agréable: rendere piace- 

fole. 
ladeaTwir, «. eifort: afono. (To do one^s 

cndeaTonr, faire de son mieux : fare ogni 

■fono suo.) [zarsl. 

laJesvonr, va. s'efforcert ingegnani, sfor- 
Indekted, a4f. endetté, -e : indebiuto. 
IadeeeBcy,«.indeocnoe: indecensa,/. 
ladccent. e4f. indécent: indecente. 
lafieeratiT, ade. indécemment: indecente- 

loiecltoable, Oj. indéclinable : indeclinabile. 
Indeeoroos, adf. messéant, -e : immodesto. 
lBdeeoniiii,«.messéanee: indecenza,/. 
Indeed, adv. en vérìté : in verità. 
Indclktigablebarfr. indéfotigable: infaticabile. 



IXD 

lnde£atigably, adv. indéfatigablement t infati- 

lilmente. 

Il , . 1 

ndefinite, (uO'.indéfini, -e: iudefluitoT 

'itely, adv. • "- • 
mente. 



ndefeasiblcadfi.inviolable: inviolabile. 

ndefinite,a^'.indéfini, -e: indefinito. 

ndeflnitely, adv. indéfiuiment: indefinita- 
mente. 

ndelible, aJ^. indelèbile: indelebile. 

ndelicacy, ». grossièreté : grossetsa di cos- 
tumi, /. 

ndelicate. a4f. grossier, -e : grossolano, 

ndelicately, adv. grossièrement : grossola- 
namente, [pensamento, R<. 

^ndemnification, t. dédommagement : com- 

Lndemniiy, ra. dédommager : compensare. 

ndemnity (act of amnesty),*. d^ommage- 
nient.m.: amnistie (pardon),/.: inden- 
nità,/.; amnistia. 

!ndent,va.denteler: intaccare. 

ndent (to reel), faire des esses; chanceler: 
vacillare. 

ndenture, ». contràt : contratto, m. [/. 

indep«ndency,«. indépendence: indipendenza, 
Independent, adi. indépendent. -e: indipen- 

ndependently, adv. indépendemment : indi- 
pendentemente, [minato. 

ndeterminate, adj. indéterminè^ -e : indeter- 

ndeterminately, adv. indétemunément : in* 
determinatamente. 

[ndevotion, «. indévotion : indevozione, /. 

[ndevout, adi. indévot. -e : indevoto. 

index, «. index, ai. ; table, /.: indice. ». ; ta- 

. jolti,/. [dinotare. 

ndicate, va. indiquer: dénoter: indicare; 

ndication, •. marque : indicazione, /. 

ndicative. adj. indicati! -ve. /.: in^cativo. 

ndiction, a. indiction : indizione, /. 

.U'iictment. V. Inditement. 

ndifrerence,«.indifférenee: indifferenza, /. 

ndifferent, adi. indifférent, -e : indifferente. 

,ndiffereut(pretty good),passable: passabile. 

ndifferently. adv, là là; iudifféremment : 
indifferentemente. 

ndigence, «. indigence: indigenza, /. 

ndigent, a4;. nécessiteux, -se: inaigente. 

ndigestion, «. indigestion : indigestione, /. 

ndigitate, va. montrer : mostrare. 

ndignation, «. courroux, a». : indignazione,/. 

ndignity, ». indìgnitè : mdignità, /. 

ndigo, •. indigo : indigo. 

ndirect. adi. indirect. -e : indiretto. 

ndirectly, adv. indirectment i indiretta- 
mente. [Ubile. 

[ndiscemible, ad^. imperceptible ; .impercet- 

ndiscerpible, adj. indivisible : indivisibile. 

.ndi8creet.«47. indiscret,-e: indiscreto. 

ndiscreetly, a(/v.indiscrétementt indiscreta- 
mente. 

ndiscretion, «.indiscrétion: indiscrezione,/. 

ndiscriminate, adi. sans distinction : senza 
distinzione. [distinzione. 

[ndiscriminately, adv. indilféremment: senza 

.ndispensable, at{f. indispensable : indispen- 
sabUe. [dispensabilmente. 

[ndispensably, adv. indispensablement : in- 

[ndispose, va. rendre incapable: rendre inca- 
pace. [/. 

[nduposedness, a. répugnance : repugnansa, 

[ndisposition. a. indisposition: indisposi- 
zione,/, [bile. 

ndisputable, adi. incontestable ; indisputa- 

indisputably, adv. incontestablement: incou- 
tesubilmente. 

[ndissoluble, ad/.indissoluble: indissolubile. 

ndistinct, adi. indistinct: indistinto. 

Indite^ va. accuser : denunciare in giudizio. 

adite (dictate).dicter: dettare. 
*ndictment,«. plainte: accusa,/., lamento, «i 

nditen «. dénonciateur: delatore, m. 

ndividual, adi. individu, -e : individuo. 

ndivisibility. •. indivisibilité : indivisibQità, 

ndivisible, adi. indivisible > indivisibUe. [/. 

ndocile, adj. indocile : indocile. 

ndocility, ». indocilite: indocUità, /. 

ndoctrinate, re. enseigner; ammaestrare. 

ndolenee,*. indolence: indolenza,/. 

ndolent. adj. indolent, -e : indolente. 
Indolently, adv. indolemment: indolente- 
mente. 
Indorse,ro. endosaer; indosaare. 



Digitized by VjOOQIC 



INI> 



lDdoner,«.endoMear: Indossatore, M. Im. 
Indow, va. MnCor ; foMkr : doUre ; asaegMure. 
Indowmeat,*. ttknt; dm: taleato; don» di 



Induce, va. dispoaer: indurre. 
Inducemeat, «. matit, t 

m.t ragio»e,/. 
Inducer, «. inatiKateur : instiiCAtore, m. 
Induci, ea. Bcttre m poaaaaaM»: xacctcrelB 



IndBetioa,«.i»duction: induxion^/. 
Indrigc, — .fcToriaar; tidéicr: firn»»; toU 



„ j. indnlceac»: iadulgenia,/. 

IndalgeB^ attf. ùicile; douee; indvJgcnt: 

cortese: indulgente, 
ludult. Indulto, a. iadnlt; oeirai; faxàtmi 

Indurate, va. endureir : Indurire. [krore. 
Indure, va. endnmf; souCHrt patire; tol- 
Induatriova, MO'.iaduatirinaE, -ae : kidustiiosak. 
ladMStrioualy. oAr. m 



i INH 

Inftnn,a^|LÌBÌVBBe: inlenao. 
Infimtary (overseer of ma infinnacy), «. iafir- 
mctie; iaaieKBiiar: kÉrmoria; iafer- 
micfe^ M. 
:Bflnmt7,«.ÌBllxHitér iafeimiftàA/. 
nfix,v«. flxer: fissare. 



inflamaatieB, a. intaiwattaii 
'aasmatory, «4;. ioiamnMUaire 
tario. 

ate,va.eiiier: Isfiaxe^ «taftav 

^Bflation, a. enfiare : infiagione^/. 



iaiaaaa»- 



:nflec^ va. flèi 
[nfiectioB, a. inflcetioB: infleaakmcLf. 
DflexiWiiUr, a. inilexiUlité t inficanWiÉk,/. 
:nAcxible^a4^.iiificziUa: t«a«m«fi»ai> 
:nflezibly, adv. inflexiblement : inUr—fliil- 



nfliction, «Tinfliction : infiistona,/. 
jc^ a. inineBce : ìaAmrmam,/i 
[nfiocncc, va. infloer : ìniuiic. inmwve. 



[nfluz, », coBfiuent : aboeeamento difl , 

lairidi,v«. Bawnloyaet; ■wilappara. 
nforce, va. contramàrtt coatógnere. 
jiBlbni,«a. taatmirc; iatemcr; ranatigft; 

inatndr*; iaibnuae; mnMgliaBe. 
Infonnatkin, a. avia^ ai.; inionaatkm ; icb. 

aeignmcnt; inatroctieB,/.: awiaa^ "•. 

nggnagUo; inloffBaaioae; krtr-' — ' 
Infowaa r, ». délateuri delatore, au 
Informotts, a4j. informe : infame. 
Intetonatc^ m4j' iafaitanii^ -e : i nfi li t—to w 
InfractioB,«.ÌBfcaeikMi: ÌBfraikMM%/> 
I>ft«icfaise,«a.afftmieliir: affrancare. 
Infranchisement, a. 

franckigia,/. 
Infirequent, tu^ rai 

non miuenfee. 
Infringe, va. cnfreindre: traaprcAire. 
InAiae,«ii.iBAi8er: hatonderc. 
Infusion, «. inftuion: jnfaaiesic^. 
Ingan, va. aagaifer; obUgert impci— »r 

Ingagcment, «, enncaBoiit, a^; nhMgttHoa» 

/. : impegno ; oDbligow ai. 
Ingatheiing; «. técolte: neéktm./. 
lageminate^ va. redauUer: radèoppiaigw 
Ingender, v». eugcndvcr: generale. 
Ingcniona, a49- ingénienz, .ae^ fasgecMMa^ 
Ingeniously, odv. ingénieti af laenf x layrgno» 

Ingenuity, ». adresae; génie^ ai.: deatrctta, 

/.;genk^ii?.^ ^ ^ . [ft 

IngcnMua. a4r. i»g<' 
Ingenoonaqr, orfv. 

IngenuonaBaaa, *, higfmtté; infennitik/. 
IngkHrio«H,a<^déalionorable£ dfaonomaie. 
Ingoi, a. rmgM. ».: vcKg&4ra«v dTaxgeMiv/l 
lBgralk,va.gieÌteri haneataie. 
Ingrail, va. dientelert intnceavK. 
Ingrate, a<&.ingiatr-«t ingrato. 
Ingrati«te^m.gagnar le «sarde: cattivaBl 

Ingratitttde,«.ingratitudei ingrKlitaàfaM^/. 
lBgrav^«a.gTaTer: intagliarek 
Ingraver, ». gravcor: intagliataae,a^. 
Ingredient, ». ingrédient : ìngrediciUc^ ai. 
Ingresi, a. entrée;/.: ingicaaa,».» entrata^ A 
Ingroas (a writing), va. graaaonr: aerifcre 
in perganMna una actittunid^bttcob ftc. 
InnJvK ML e»Klaa»ir; iagUottire. 
Innabit, va. babiter : abitare. 
Inkabitable, m4j. hahitabte: aUtabilei. 



Inhakitation, a. liabitation: 

Inhnnce, va. enAérir: inearare. 
Inherener,a.iaMieBee: inercn»,/. 
Inherent, oér. hbium ; laeranto. 
Inherit, va. kéfltcv: ereditale. 
lBhcritance,«.liéritag«;ak: cMdità»/. 
Inheriter, «.htritier: erede,*». 
InkMi, va. inUber; difendi»; wHiin; pn». 

Inhibition,jupreybitlon: iaiUsioncv/. 
InhospitabIe,a4f. barbare: barbar». 

— " — It^tineipitalirt./: 
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_^ és inuBiaaitik^ 

lBliiime,M.'enteiTer: sotterrare. 
Iirieel,vr4r>nkjecter: «chiasettaie. 
ujection, «. iiuection : injesionc,/. 
IiUButaMi. «Mbf. immtuble » ÌBimitabile. 




_uiauity,Juiinauité:fatioidl . 
IniOal, e. i»tai»U : inixi^,/. 

- — etaitMlct kttentmij— ■ 

InitiatéTva. initier: iniziare, principiai*. 
InitiatkiB,«. tnhiatiwft: inhlasionc,/. 



IntoiD» «k òrioiMLrtt: 
Injoy.M.jMrt pone 
lB}07ÌMBC»a.|oaiuuice,/.: andimento» m. 
luailictau. «^ inpradent : 1mpnninH>> 
iBjndiriimriy, ari», wiu iasanfeati Mni 



InJuDCtion.t.injonction,/.: ordine^flk 
|Bjur«, «■. Mm «nt i kgmriaR. 



Inqniioaa. adj. {g^Jai 



iBivrv, «. tortr »-? taj««i /. ^- . 

mank,/, [/.; tortai «. 
Iidostlce, •. iirioatiec^/ ; tort, m. : higiiiatiÌEÌa, 
Ink, «. encTC^/. : iachwrtrow m. 
lak-teia, «. écritoirc,/. : calamai "k- 
InkiadUe^ im. ■'ailamcr: acocndeiaL 
Ioide, 9, imbaa de fil: Baacro di fio. 
lBk]^»«.Teat; a>ia: indisio; taHatt^wu 
Inlaid work, «. marquéterie : tarsia»/. 
Inland, mif. intéricnrt farterioM. 
lBla>ve,««. t^asfuèiMt agKcandìre. 
Inlaj, va, marqueter: intarsiare. 
Inlet»*. cntvéc;/. 



InlÌKhteDkva.éelaircir! schiaiire. 
Inliit, •«. cnroller: azrolare. 
Inmate, a. locataire : pigionale, m. 
Ina» a. nabergc: osteria,/., albergo^ «. 
Innate mie. inaée; natucel : innato ; nataratew 
I]iiicr,«i<^ÌBténeDr,.e: interioce. 
Innermoa*, «t^ le pina mtéricur: piii iste- 

Inntelder, Ju liAtéUcr : un estev M. 
Innkeapcr, a. anbci^ste : locaBdterc, mi 
Inns or coovt, «. coUèses dea avocata: col- 
legi degli «rrocati. >vl. 



InnoTate wk innovcr: inaovare. 
Inoovakion, a. iBnoratioa : ìnnovasionc,/. 
Imtovator. ». isiovateuri innoraitor^ m, 
TiiwMialdf. aitKtaiioiBbnble; innomcra* 
bile. [finità,/. 

Innni ner a Mfe a a, a. nomhie infiBÌ, «i.t m- 
IninunaraUy,aA>.ÌBfiataBMnt: ininflnitOb^ 




: ingenBuvc; I 

a occhio. [< 

Inocalatiaa, a. inflCitioB,/.: r~ 
InodoroB%«i|F.BaiiaodeBr: sena 
Inoffenaiv*, me», innoeent, •« : in 
laula^ t O r, 4MÌv.ÌB0fteBBtremeBt ; 
temente. 

lBOtdÌBai«,«iV>4MtM»-«: dlaordii 

lBO«dteBt«MBa,*,dévèfpciBCBt,«i.; iaoidiBa- 

Iflomakjr! a. privatioB tf o rga aa a t prim. 

a. pcrqaiaitiÒB,/.; viocvcamento, ai. 
ida^«.ÌBq«iétude: inquietadine,/. 



Inqniic^ «a. a^enquérir: xlceràre, ecrcaia. 
laqaire into^ «a. caamiBcr ^ 



iBqaiaMom a. iBqnUitimi: Fiaaoisitb 
«. • • B,/.; U santo afiào^Mk 



ÌBooiaisioi 



>C« 



ra.fUreenrager: fari^ 
Mu ennehir: arriceUre. 
«. tatantM; sMncil a, iacanioM,/. 



, a<^> cvicaji, -ao : laiióaok 
a. inqiaiaitcai: iaquiaitore. 



\ IN8 

Inrol,«a.enrégÌBtrcr! registcaia. 
Tnmlaient, a. earécistrcmei ' 
Insane, odj. fon, -Uè ; iBaau 
Insanity, a. phieaésia: inaania,/. 
Inaatiabili», a. qualité imattafttet i 

bilità,/: 
Insatiable, aij. lasttkiable 
Insatiablv, «dv. d'oa* n 

iBaaaialalnMate. 
Inaeribe,«».dédiart iadkiawK^dadteaM. 
Inscription. a. inscription : inscriaione/. 
InacruUblc, adj. inscnttahle : iaipenatrabiie^ 
Inaeulp» «a. gravar ; tiiUer: acolpiM; iaUg. 
Inseet,a.inaeGtei iBactto^ak [liare. 



Inscaaate,a(M.i 

tsenslbility, a. 



^ mia. InsensiUe : Hiataaibila 
Inaensiblj, «dv. Insensiblement: inasa 



ibilité :^ imcBsUMlttk,/. 
ibU> 



Inseparable, aif. iaaépanble : 
Inseparal^jv o^. Inaépanhlr 

menta. 

Insert, v. insécev: knaerirc^ i^ac>uiB*te. 
InserUOBra.laacvtiaat iaaeraoae,addiaiOBa^ 
Inside, «l k drdaBs ; fintniorer a». 
InsidiouB, aij. insidieux : inaia 
Insila*. connaisaaawt i oegn 
Insigniflcano^ a. néant, ai.: 

vana,/. 
Insigniflcant, ai^'. iaca 
Insignifteaiiftlgr, adr. 



'intctiorer a», 
iix: inaidìaan 
oegmaioac^A 

coaa isatile^ 

aldihraWe>.ex inutile, 
iaatil. 



Iaaincere,a<^dlaaìaAnlè,-e; finx: 

Insinccvi^,» diaaimalatioa: dJaiémalasioBf- 
Insinew, va.c«nimM>: confenBajc. [/. 

Insinuate, «a. inaÉsaer: iaasaaare. 
InM8aatinft.a<tt. iaaiaaaBt, -e : inaia wate 
Insiaoatioa, •. insinuation : insinuaaione,/. 
InaipU, odi. Utkti. iasipUe :. scipito ; insipida 
Inakpsdky, laaipidiifaa. au Jadcur ; inaipidit&i 



Inslav«,«a.TeBdraesclave: cattivare. 
Inaaarcb ««.attrapcr; aoripcendie: .inlacciaie; 



qni tead dea pièna» in- 

aèj. insociable s insociabile. 

InaodaUoMtaka. hamwif lÉxoaclie^/. ; anoce 
poco aodanle, ai. 

Insolence, a. insolence; «fitoatoiei inso- 
l^nvi; afaf ti at^Bg* !»*,/- 

Inaoleot, ad>. inaolcnt, .e ; efiroatd, -e : inso- 
lente; ■tacciato. . - . [r 



Insoleatljr, ( , 

lBaolvcacy,«LÌBaal.vaUlttdt impoaaibiliu di 

pagare^/. [pagaia. 

Insolvent, aia, insolvable, -e: dM bob può 

Insomucli, ada. t *' ' ' "^ * 



nare ; invigilare. 
In8pcction,a. sarxntandanca: inapeiioia»,/. 
Iuapcctor,a.survciUaBt: 8opzaBteadaBte»ak 
Inspersion, a.]f action d* ' — ' 



. ^,«. i . 

Inapire, va. inspirer: inspirare. 

Inspissate, va. ^ 

InataUUty, a. ioutablikté; inaubttiti^ 
Instable,a(l>.instable; instabile. 



Instai, «a. iai 
Tnsiallatiflnj i 




esempi. 

Instant,a.lc 

InBtaBt,a4r.p>dseiit^ -et 
Instantaaeoas^ a^i. 



Instantly, adv. tout mainleBaats la 
istante. [■*•■ 

Inataatly (eanMtlir)» «la. inaftaanaeBftt la- 

Instauratìon, a. reatauration i natora- 
sione,/. 

Inataad,adt.aulienda: inluogodL , 

Instep,a. le eòa da pie: il collo del piedei, m, 

Instigate, vu. cxcitcr: stimolare, mntawt . 

Instigatioa. a. iastigatìmB : inacigaflioB^/. 

Insticator,a.inatigatear: inatigatoriLai. 

lnatu.«a.iaatillers latillaie. [lian^/. 

InstUlation, «. Factioa dflaatiUci: iatUla> 
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Instinet, «. instiact: istinto, m. 

Inititate, «. inttttute, m.; institation, /.: 

istituto» M.; istitusione,/. 
Institiite,ea.iiiititn«r: instltuirc 
iBBtitutor, ». foBdateur, m^ -trice, /. : istitu- 
Instruct, v«. inatruire : istruire. [tore, m. 
Inatruction, «. iostruction : instnizione, /. 
InstmetiTe, adj. ìnstmetif, -ve: istruttÌTO. 
Instrument, •. ìnstrument: instnimento, ai. 
* Instnunental, adv. instrumental, .e : instru- 



884 IKT 



Insne.vtt.s'ensuiTre: nascere. [bile. 

Insufferable, aé(f. insupportable : insopporta- 
Insuffldeney, «.insufflsance: insufflcienca,/. 
InsofBcient, aé(f. insufflsant : insufflciente. 
InsuiDK, «MO'.suivant: seguente. 
Insular, Inaolary, «m^*. insalaire: isolano, 

d'isola. 
Insnlt,*. insulte: insulto, m. 
In8ult,va.in8nlter: insultare. 
Insnpcrable, tu^. inTincible : invincibile. 
Insurance, «. assurance : assicuranxa,/. 
Insure,tMi. assnrer: assicurare. 
Insnrer, ». assnrenr: assicuratore, ••. 
Insurmountable, ocO'. insuzmontable : in- 



Insurrection, ». aoulèrement, m.: solleva- 
sione,/. 

Intail, ». snbstitntion : sostitniione,/. 

Intail, t>a. substitner: sostituire. 

Intanile, va. embrouiller: imbrogliare. 

Intanglement, «.embrouillement: imbroglio, 

Integnl. m(ì. intégrant : integrale. [». 

Integrate, tia.renouveller: rinnvellare. 

Inteinity,«.inté|nrité: integritik,/. 

Intellect, ». intéUect: intelletto, wt, 

Intellectaal, adj. inteUectuel, -le: intellet- 
tuale, [mento, m. 

Intellectuals, »pl. enténdement : intendi- 

Intelligence, ». intelligence: intelligensa,/. 

Intelligencer, ». uu nonvelliste: novellista, m. 

Intelligent, a<^, intelligent, -e : intellinente. 

Inteliigible, ad^. tnt«>Uigible«: inteUigibile. 

Intemerate, a<0. pur: entier: puro; utiero. 

Intcmperamcnt,*. intempèrie: intemperie,/. 

lutemperance, ». intemperance : intempe- 
ransa,/. 



Intemperate. M(;.intémperét intemperato. 
Intemperately, adv. intempérément : in- 



Intemperature,*. intempèrie: intemperie,/. 
Intempestive. ▼. Unseasonable. 
Intencl,«a. seproposer: intendere. 
Intendant, «. intendant : intendente, m. 
Intendment,*.Ìntention,/.: intendimento, ». 
Intense, adj. gnnd, -e; excessif: grande; 

eccessivo. 
Intenseness,*. ezcès: eccesso,». 
Intensiveljr, «iv.ardemment; ardentemente, 
lutention.*. intention: intensione./. 
Intent.iuO'. attaché; flze: intento: fifso. 
Intentional, adj. intentionnel : intentionale. 
Intentive,a4;.*ttentif: attento. 
Intcntively, adv. avec attention: intentiva- 



Intentl]r,«ile.attentivement: conattenaione. 

Inter, ve. enterrer: sotterrare. 

Intercalation, ». intercalation : intercala- 
Eione,/. 

Intercede, ««. intereéder: intercedere. 

Interceder, ». intcreesseur : intercessore, ». 

Intercept. va. intercepter: intercettare. 

Intereeption, ». Faetion dlntercepter, /. i 
ostacolo^ m. 

Interoession,«.intereession: intercessione/. 

Intercessor, ». intereesseun intercessore, ». 

Intercliange, va.échanger: cambiare. 

Interchangcably, adv. rédproqnement : re- 
ciprocamente. 

Interclude, va. empécher: impedire. 

Interooarse, s. eorrespondenee : corrispon- 



Interdict, va. interdire : interdire. 

Interdiction, ». prohibidon: interdiction t 
proibizione; interdisione,/.' 

Interest. ». intérèt : interesse, ». 

Interest, va. intéresser: interessare. 

Interfection, a. meurtre: uccidin, ». 

Interfere, e», se mèler ; s'entrechoquer : mes- 
colarsi ; ripuguare. 



nterior, aéff. intérieor, -et interiore. 

BteHection,«. inteijoction: intei^eaioaie^/. 

nterlace, co. entrelaoer: intralciare. 

[nterlard, va. entrelarder : meaeolaie con 
grasso. 

!nterline. va. inserer entre deux lignes: 
interlineare. 

[nterlineation, «. entrelignei intetliBea»/. 

[nterlined, adf. entreligné : interlineato. [/. 

!nterlocntion^. interlocntion :finterlococione. 

[nterloper,*. interlope: ooutrabbandiere^ ». 

[nterlude.«.ÌBtermède: intermesso, ». 

[ntermeddle, vm. se mèler: intrometteraL 

[ntermcddler,«.entremetteiir,>se: menano,». 

[ntermediate^ a4f. intennèdiat, -e: interme- 
dio. 

[ntermediom, ». intervalle: intervallo, ». 

intennent, «. enterrement, ». : esequie, »pL 



ies8,«.entremèt: intramesso» m. 

[utermingle, ve. entremèler : fràmmiscliiare. 

Intermission, «. intermisaion: intcrmiasione, 

ntermit, va. discominuer : tralasciare. [/. 

ntermittent, adj. intermitteut: intermit- 
tente. 

[ntermix, va. entremèler: mesediare. 

ntermixture, ». mélange: mescugUo, ». 

ntemaL adj, interne : interno. 

[ntemally, acie. intèrieuremcnti intema- 
mente, [sione. 

nterpellation, ». interiteUatlon : interpella- 

nterpleader, ». competiteur d'un hètitage : 
competitore d'uu*^ eredità. ». 

nterpolate, ra.fidBifier: Calsiflcare. 

nterpolation, falsiflcation : falsiflcaxionei/. 

nterpolator, ». faussaire: falsificatore, m, 

:nteriiose,«a.interposer: interporre. 

nterìiositioB, ». interposition: interposisi- 
one,/. 

ntcrpret, va. intcmreter: interpretare. 

uterjpretation, «. uiterprétation: interpreta- 
none,/. 

.nterpreter,*. interprete: interprete, ». 

[nterregnum, ». interrègne : interreicno^ ». 

nterroKate,ea.interroiEer: interrogare. 

nterrogation, «. iuterrogatiou; intem>g8si- 
one,/. [rio, n. 

nterrogatory,*. interrogatoire: interragcato- 

[nterrupt. va. interzompret interrompere. 

Dterruption, ». interruption : iuterrusione,/. 

nteraeetj va. entreoouper: tagliare. 

Dtersection, ». intersection: intersesione,/. 

^nterspcrse, va. entremèler: frammeseolare. 

nterstice, «. interstice : interstisio, ». 

.nterval, ». intervalle : intervallo. ». 

[ntervene,t-».survenir: intervenire. [/. 

ntervention, ». intervention : intervensioi<.'<r, 

nterview, ». entrevue,/.: abboccanìento,». 

.nterweave, va. entielasser ; iotessere. 

utestate, aiti, intestate: intestato. 

utestine, ot(j. intestin, -e: intestino. 

ntestines, »pl. intestins : intestini, mpl. 

.ntbral, va. asservir: cattivare. [ f. 

inthralrnent. ». asserviasement, sic aehiamù, 

atice, Entice, va. attirer : allettare. 

nticcment, ». attrait : allettamento, si. 

uticer, ». instigateur : instigatore, ». 

ntimaogr. ». ètrolte liaison : iratdlansa, /. 
-ntimate, a^j. intime: intimo. 
Intimate, va. donner à entendie ; intimare, 
"ntimation, «. avis,». : intimasione,/. 

[ntimidatf, va. intimider : intimidire. 

[ntimidatiun, «. intimidation, /.: spaventow 
»., minaccia,/. [fetio. 

[ntire: adj. entier, -e; parfidt: intiero; prr- 

^ntircly, adv, entièremeot : intieramente. 

ntitle. va. intituler : intitolare, 
^ntitoUtìoD, ». intitulation: intitolasione^/. 
Into, prep. en ; dans : in, nel, nello, nella. 
Intolerable, adJ. intolèrable. -e : intollerabile. 
Intolerably, oav. d'une manièfe intolèrable : 
intollerabilmente. 

'ntomb, va. ensevelir t seppellire. 

:ntonation, ». intonation : intuonaslone^. 

[ntoxicate. va. enivrerj enchanter: ubbriaF 
care: incantare. 

BtracUblcatb'.intraiUble: intrattabile. 

utrap, va. enlacer; attraper: allacciare; 

acchiappare. 
Intreat. van. suppliert traiter; discoiuir ; 
supplicare ; trattare ; discorrei«. 
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ntreatir,*. rapplication: Bupplicaxione, /. 
: otrencl^ va, retrancher : trìncierare. 
ntrench npoo, empiéter ; usurpare. Ifi 

ntrencbmen^ «. retranehement. m. : trincM. 
Btrepid, «4;. intrèpide : IntTepido. 
ntrepidity, «. intr^idité: intiepidatà,/. 
ntrieacy, a. embarras : imbaraxco, m. 
iktrìeate, adj. embroufllé: imbrogliato, 
ntrigne, «. intriarue : intrigo, m. 
ntnipie, va. intriguer; intrigarsi 
. ntrinsic, a^^.intrinsèóae.^: intriosico. 
Intrinsically, adv, intrmséquement: inùinsi» 

camente. 
Introduca «w. introduire : introdurre, 
lintroducuon, a. introdnction : introduzione,/. 
lBtnduetorT,a<f;.préalabIe: preliminare. 
Intrude oncPs self, vn. se fourrert intrudersL 
Intruder, «. usurpateur : usurpatore, m. 
IntrasMnif «. intrusion: intrusione, usurpa* 

xione,/. 
Intrust, va. eonfier : confidare. 
Intrust with a thing, mettre en dépòt : de> 
positare. [na,/. 

Intuition, M. intuition : penetrazione, esami- 
Intuitiva a4;. intuiti^ .ve: intuitivo, specu- 
lativo. 
Innndation, $. inondation : Snondaaione,/. 
Inure, n». accoutumer ; Atre valide: accostu- 
mare; essere valido. 
Inurement, «. habitude,/. : abito, costume, m. 
Inum. va. mettre dans l'urne: mettere 
^ nell' urna. 

tAutility, «. inntilité: inutilità,/. 
Invade, va. envahir: invadere, violare. 
Invader, «. usurpateur : usurpatore, m. 
Invading, «. invasion : invasione,/. 
Invalid, «. invalide: un invalido, m. 
Invalid, a<i;.nul; invalide; faible: invalido; 

debole. 
Invalidata ««. invalider : invalidare. 
Invalidiir, «. nullité : invalidità, /. 
Invalnable, 4U&'. inestimable : inestimabile. 
Invariable, a^. invariable: invariabile. 
Invasion, «. invasion : invasione,/. 
Invrasivewar, guerre d'invasiout guerra d'in- 
vasione,/. 
Inrective, ». invective: vaiF invettiva,/. 
InvectivOb a4j. piqnant, -e : invettive. 
Inveigb, rn. se déchalner: declamar contro 
uno. [trarre. 

Inveiglc^ va. eqjoler; attirer: allettare; at- 
Inveigler, «. trompeur : ingannatore, m. 
Inrention, «. invention; feinte, /.; artiflce, 
M. : invenzione, /. ; ritrovamento ; artifi. 
tio^m. 
In««ntov7, $. inventaire : inventario, m. . 
InveDtory,va. inventorier: inventariare. 
Inrersion, «. inversion : inversione,/. 
Inveri, va. totumer sens dessus-dessous : in* 

vertere. 
Invrest, «a. revètir : investire. 
Inveat one,in8taUerqttel4u'un: metteranno 

in possesso. 
Investigate^ va. rechereber: investigare. 
Investigation, «. reeberclie: investigazione,/. 
Investitura «. investiture I investitura,/. 
Inrettnef, «. rancune,/. : rancore, m. 
Inveterate, adJ. invétéré, -e : inveterato. 
Invìdiona. adj. envieux. -se : invidioso. 
Invidiousiy, adj. malignement: invidiosa- 



invinciblement: invinclbil- 



Inviolable, A(;. inviolable: inviolabile. 
Invkilabljr, adv. inviolablement: inviolabil- 



Inv^;i]anc7,«.néghgence: neglig^enia,/. 
Invigorate, va. renforcer : invigorire. 
Invincible, adi. invincible: invincibile. 
'■ Ij, aov. 



Invìaelblj, 



Invislbk^ adj. invisible : invisibile. 
Invitation, ». invitation : invitazlone,/. 
Invite^ ta. inviter : invitare. 
Invocata va. invoqner : invocare. 
Invoention, », invocation: invocaxione,/. 
Invoie^ a. facture : fattura,/. 
Ittvoice,va. tacturer: fatturare. 
Invoke, va. invoquer : invocare. 
iBvnhuitarv, ac(;. involontaire: involontario. 
InTolvntaiil^, adv. involontatrementt invo- 
tontarlameiite. 



Involution, ♦. entortillement : involgimentou 

InvoIve,va.envelopper: inviluppare. f». 

Involve one's seU vrtf. s'engager dans : in- 
volgersi. 

Invulnerable, adj. iuvulnerable : invulnera- 
bile. 

Invrall, va. murer: circondar di muri. 

Inward. a<0'. intérieur, -e: interiore, intemo. 

Inwardly,od».intérieurement : interiormente. 

Inwards, ^l. entraìlles: interiore, viscere, 

Inwards, odTv. cn dedans: addentro di dentiOi 
Inwrap, va. enveloper : inviluppare. 
Irasciblfc adj. irascible ; irascibile. 
Ire, «. colere : ira, collera,/. 
Iris, ». iris ; flambé./. ; glayeol : iride ; flore, a. 
IrksomfciuO.pémble: rincrescevole. 
Iron, ». fer : ferro, m. 
Iron, adj. de fer : di ferro. 
Iron-linen, va. repasser : ripassare./. 
Iron-gray, adj. gris de fer: grigio. Vlgio. 
Iron-monger,«.taillandier: ferraio. 
Iron.;plat^ ». tole,/, fer en feuille, m. : pias. 
tra di feiTo,/. [di tettOj/pL 

Iron*ware,«.qufncailledefer,/.:mercanzuiole 
Iron^wire, «. fil de fer: ferro filato, m. 
Ironical, M^. ironique: ironico. 
Iromcallv, adv. ironiquement : ironicamente. 
Irony,«. ironie: ironia,/. 
Irony, adj. ferrugineux, -se : ferruginoso. 
Irradiate, va. rayonner: raggiare. 
Xrradiation, ♦. rayonnement: raggio, splene 

dorè, m._ 
Irrationability, a. manque de raison: man» 

canza di ragione,/. 
Irrational, adi. irraisonnable : irrazionale. 
Inreconcileable, adj. irreconciliable : irrecon- 
ciliabile. 
Irrecoverable, adj. irreparable; qui ne se 
peut recottvrer: irreparabile; Lrrecupera.. 
bile. Lripaitt. 

Irtecoverably, adv. sana ressource: senss 
t!!!?**^??^''"^-?-"™**»*^**- »"eflfag*bUe. 
irreiutable, adj. qu'on ne saurait reftiter: 

che non si può confutare. 
Irregular. adJ. irr^gulier, -e : irregolare. 
Irregularity,».irrégularité: irregolarità,/. 
Irregolarly, adv. irrégulièrement : irregola»> 

mente. 
Irreligion, ». irréligion : irreligione,/. 
Irreligions. adj. irréligieux, -se : irreligioso. 
Irreligiously, adv. irréligieusement : irreU- 

giosamente. 
Irremediablc adj. irrémédiable t ine* 

mediabile. 
Irremissible, adi. irrémissible: irremissibae. 
Irrenussibly, adv. irrémissiblement : Irre- 

missiblemente. 
Irreparable, adj. irreparable j irreparabile. 
Irreparably, adv. irréparablement: irrepara- 
bilmente. 
Irreprehensible, adj. irréprébensible : irr«. 

prensibile. 
Irreprebensibly, adv. d'une manière irrépro- 
cnable: d'una maniera irreprensibile. 

Irreproyeable, adj. irrépréliensible : irrepro- 

Irresistible, adj. irrésistible : irresistibile. 

Irresistibly, adv. irréaistlblement: irresisti- 
bilmente. 

Irresolute, adJ. irrésolu : irresoluto. 

Irresolutely, 0^;. irrésolument : irresoluta* 
mente. 

Irresolution, ». incertitude : irresoluzione,/. 

Irretrievable, adj. irreparable : irreparabile. 

Irretrievably, adv. irréparablement; irrepa- 
rabilmente. 

Irreverence, a. irrévércnce : irriverenza,/. 

Irreverent. adj. irrévérent : irriverente. 

Irreverentiy, adv. irrévéremmeut : irriveren- 
temente. 

Irreversible, adj. irrévocable: irrevocabile. 

Irrevocable, adj. irrévocable: che non si può 
rivocare. 

Irrigate, va. arroser: innaffiare. 

Irrision,*. irrision : irrisione,/. 

Initable, adj. aisé à irriter : facile ad kxitare. 

Irritate, va. Irriter: irritare. 
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iRltetkm. •. imtatlon : inttariw/. 
iRuption, a, couTM ; irrapUon : MorRrla,/.; 

■conimeato,,!». . ^ „ , 
I wbella, «. isabelle : isabella, /. 
IridiLTchaiideUedeglMr?. . diaeeioojo, m. 
lain^au, «.tale, m. ; colle de pouson: talco, 

IdaDd. I Je, «. une Uè: im' isoU,/. 

lalaader, •• insolaire: un* laotaws «. 

IdM of a chuich. aUes de la nef; le ali ddU 

"'\';?SSSe"ìiS^: trl-igolo !«>. 



■cele, ak . , 

lune.*, issue,/.; «uccèa, m,; enfans, i«|»l.: 
hgnée,/. : evento; sacceaao, ». ; fisIiaoU* 

IsBo^vikpiwrenir; aboutiri procedere; ter- 



ilmnte. 
i: E\vi' 



jABBaB,vii.bredoQìller; cianciare. 
Jabberini(,t.biedomUement.m.: ciancia,/. 
Jack, «. toorae-broche, /.; brocbet: menar* 
rosto; laccio,». 

Tackal, ». cbacal: lupo dorato, m, 

rackanapes.«.fiit; sot: sciocco; matto.». 

facka8s,«.àne: asino,». 

'aeket, «. jacquett^/.: saltambarco, ». 

ackdaw. ». geai, ». : gracchia,/. [sanni. 

fack-pudding,*. Jean potage; sam: buffane: 

rade. ». coquiner: pettegola, /. (Jad^ bad 
borse, haridelle; rosse : carogna; rosta,/.) 

rade, va. snrmener : affaticare. 

rag, «. dentelure i tacca,/. 

rag, va. denteler : intaccare. 



fa|[gy,cHf;.dentelé,-e: intaccato, 
rail, «. prison,/. : carcere, m., prigio 
failer, «. geolier: carceriere, ». 



[pOTta,». 



fakes, «.prive: cesao. privato, ». 

[alap, M. falap, ». : ialapa,/. 

Zambie, «. Jambe : jambico, m. 

rambs, «. jambage de porte, ».: stipite di 

Fangle, vn. sequereller: litigare. 

fangler, «. un chicanenr: garrìtore, ». 

fantiness, «. gentilesse : gentilezza,/. 

rant7,a4;. gentil, -e; leste: gentile; lesto. 

'anuiuy, «. Janvier; Gennaro,». 

apan, va. vemisser: verniciare. 

apanner, va. vemisseur: quegli che 'A, dà 

la vernice, ». 
rapanning,*. vemissore: vernice,/, 
ar, «. brouillerie : contensione^ /. (Jar, 

ve8sel,ìarre: giara./.) 
Far, vii.se brouiller: disputare, discordare, 
fargon, «. jargon : gergo,». 
rasmin,«.Jasmin: ^Isomino, ». 
fasper.*.jasper: dias]{ro, m. 
' indice, «.jaunisse: itterizia,/. 

int. •. tournée: camminata, girata, /. 
(Jaunt, of a wbeel, jante: livella di 
ruota,/.) 

avelÌD,*.javelline: giavelletto, ». 

aw, «.machoire: mascella, ganascia,/. 

aw-teeth, tpl. dents macbelières: 1 mas* 

ay . a . géai, ». : ghiandaia,/. [ceUari, mpU 

ealous. a4j. jaloux, -se : geloso. 

realottsly, adv. avec jalousie : gelosamente. 

ealousy, «. jalousie: gelosia,/. 

^eat, «. jaye^ ». : spezie di pietra,/. 

eer, «. gausserie : burla, beffa,/. 



JOY 

: burlare. 

. _ r, 8. gansaenr: aebemitoM. 

Felune. a£. plat, -e; staile: vota; stetOe. 

rdly, «. gelée : gdatiM,/.,^ ^ C». 

relly-broth. a. consumè, gelée,/. : concamatoi» 

Tennet, a. gemei : gUtimetto, ». 
)pard, va. basartkr; amacMare. [m. 

>pard7,«. perii; dangeri pericolo; nacbiab 
rk. «. sanglade, «.; acoouaae: frustat»; 
scossa,/. 

rerk, •«. sangler; fesser t ftustrare; sferwze. 

Feridn (of kather.) «. oolletm : colletto, ». 

ressamine.*. jasmin : gelsomini^ ai. 

Jest, ». plakanterie : buila./, acben». m. 

rest, vn. plaisauter : schersare. [foue, at. 

Tester, «. raillear; bouffon: burlatore; buf. 

resting.s.jea,».; raiUerie: befhi; burla,/. 

Tet, vn. courir; roder: connae ; vagare. 

Tet along, vr^. marcher fièrement: paTO- 



Few, arjnit, »., -ve,/.: un ebreo, giudeo, m. 
Icwel. «. Joyau, Woo, ». : gioia,/. 
reweUer,«.ioualier: gio;elliere, ». 
fewish,a4;.iadaXqae: giudidoo. 



k 



Ws-barp, «. trompe : tromba,/. 

/«.^roqvdUe; guenipe; aalope: piceola 

misura per il vwo; pettegdLaJ*. 
ilt, •. coquette : una civettaj; 
filt, va. duper: ingannare. 
Ingle, a. tintement : tintinao^ au 
ingle, vn. tinter : tintinnare, 
rob, a. corvée; petite affaire,/.: lavor(sai.t 

operetta./, 
obber (stock), s. agioteur: senule, ai. 
hockey, •. maqaignon : mezzano di cavalli, ». 
Focose, ad}, plidsant, -e; badin: giocoso; 

gioviale. [cosamente. 

Focosely, adv. dans un sens burlesque : gio- 
Focular, o4f. railleur, -ae : scberaoso. 
fog, a. secouBse, /.; cabot, ».; scoaaa, /.; 

crollo, ». [ureb 

fog. va. seeouer; ébranler: scuotere; bal> 
Fog one on, vn. avancer: fiar andare avanti, 
foggle, vn. branler; se trémouaaer: dime- 

narsi: muoversi. 
roRgling,«.trémoua8emcnt,».: agitazione»/. 
roin.va.ioindre; unir: giagnere; unire. 
Foiner, «. menuisier : l^D^juolo, ». 
Foinery, a. menuisene, /. : lavoro di legnai 

oinMofmeat),a.iointure; pièce,/.; men* 

bre; pezzo di carnea». , , 

Foint of a anuff-box, cbamièr de tabatièrei 

incastratura di scatola,/. 
Tointly, ad», coi^ointement : congiuntamente 
^cinture, a. douaire : dote,/., aasegnaraento^ 
roÌ8t,«.8oliveatt: travicello,». [ai. 

[oke, «. plaisanterie : burla, beCGs, /. scbeniv 

m. [fare. 

Foke, vn. railler; plaìaanter: burlare; bcf- 
Tollily, adv. pUdsÌEunmentt piacevolmente, 
'olliness, Jollity, a. gaillardise, /.; enjoue- 

ment, ».: giulivitli; all^ria,/. 
folly, adj. gaillard : eujoue : giulivo; giocoso. 
ToUy biade, un égrillard: uomo piacevole, ak 
rolt, «. cahot de caroese, m.: scossa di car- 
rolt.vn.cahoter: balzare. [rozza,/, 

rolthead, a. butor; aoucbe: uno sciocco; 

gonzo, ». 
Tonquil, «. ionquille: giunchiglia,/. 
rossing-block,«.montoire,/.: cavalcatelo, ai. 
Fot, 8. rien; point, ».; goutte, /.: iota,/.; 

niente; punto,», 
foult, V.Jolt. 

ournal, «. journal : giornale, diario, «t. 
ourDalÌ8t,«.ioumalute: giornalista,», 
oumey, a. voyage : viaggio,.»., giornata^/, 
foumey, vn. voyager : viaggiare, 
'oumeyman, «. compagnon : lavorante^ au 
foumeywork,». journee: giornata,/. 
Fovial, adi. enjoué, -e; jovial: giocondo; 

gioviale, ». 

l'I, «. buse ; téte : te ta,/. ; capo, ». 

', «. joie^/j plaisir, ».: gioia,/.; contea- 

to, m. (To wisb Joy, congratuler: con- 
by,vn.réjouir: rallegrare. [gratulare.) 

loyfiil, adJ. r<^oui, .e; joyeux: Kioàoao; 

allegro. 
JoyfuUy, adj. joyeusementi gioiioaamente. 
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KIK 



Jnmpér, ». lautcvr: Mlutore, m. 
Jmctioii, «. «Sion; jonetioni anione, /.; 

accoppiamento, m. 
^iinctare,«.joiutare; cooionctON: eongiun- 

tnra,/.: stato, i». 
IrnUBt ». JBUit Giugno, m. 
Jnnior, ». le jeone : il più gioTane, ak 



Jiuél«r««> ponaserT artai«r 
Jnatljr, «Ir. jastement: giuBtamente. [f. 
Jnstnesi, «. Juitice ; équité : giuatitia ; equità, 
JttSta, »pl.ioitte,f,i toumois, «.: gioatra,/.; 



Jat,ni.projettcr; STaneer: sporgere; uscir 
deil piano. 



Jutty, ». laillie; «oapeate,/.: sporto: risalta^ 
Juveuile, adi. m Jeunesse: gioTanile. [ak 
Javenile aeuon. ». action de jenne homme: 
asione f andnllesea, /. 



xLALsvBAn, t. ealendrier: calendario, m. 



ch^ 



Kaw, vn. crier: comacchiare. ^ , _ 

Keck,«.tigesdejplante8Bèches,>))f.: firaschiD, 
Keek ««.laire dea efforts nour Jetter par la 
bottcbe: sforaarsi di gettare per la 



Ke( 



Ke4 



Ke« 

Kec^, „. , _.., 

guardare; tenere ; mantenere; celebrare. 
Keeper, ». gaidc; /.; custode: guardiano; 

custode,». 
Keeping, ». garde: custodia; guardia, /. 
Keg, «. caque,/. : barile, m. 



Ketc. ». caque,/. : barile, m. 
KeU^ ». couTe : rete,/. 
Ken, «. la Tue: la Tista, /. 



Ken, va. aperceroir: scoprire. 

Kennel, » chénil; mente de chiens; vaissean: 
camle, m. : muta di cani,/. ; canale, m. 

Kem, ». un Tillageois : un Tillano, m. 

Kernel, «.'noyau; pepin, m.; amande: noce; 
granella: mandorla,/. 

Kernel (in the flesh), glande : gianduia,/. 

Kestrel, «. cresserelle,/.: gbeppio. ai. 

Ketch, ». calche, calque : tartana,/. 

Kettle, «. chandière, /.; chaudron, m.: cal- 
daia./.; calderone, ai. [m. 

Kettle-drum, «. tymbale,/. : timpano, tabatUk 

Kettle-dmmmer, », tTmbalieri suonator di 
timpano, ai. 

Ke7, ». une de: una chiave./. 

Keys of organa, «pi. davier d'orgues, m. : tasti- 
era d'organo,/. 

Eey-hole, «. forure,/.: buco della chiave, s». 

Key-stone of an arch, «. clé de voate: chiave 
d'una volta./. 

Kibe,«. engelur^/.r pedignone,m. 

Kibsey, ». panier d'osier; paniere di vinchi, ai. 

Kick, ». coup de pled : un calcio, m. [trara. 

Kick, «a. donner des coups de pled : Scalci- 

Kickshaws, ». ragoùts; g&teauz, wpl. : mani- 
caretto, ai.; focaccia,/. 

Kid, «. chevreau : capretto, m. 

Kid,en.chevroter: figliare. 

Kidnap, va. enlever des enfans: trafugare 
flguuolL [fuga figliuoli, m. 

Kidnapper, ». voleur d'enfaus : colui che tra- 

Kidney, a. rognon : arnione, m. 

Kidncy-bean, ». harlcot: fagiuolo, m. 

Kill, va. tuer : ammazzare, uccidere. 

Kill-cow, «. fanfaron : mangiaferro, m. 

Killer, a. homicide ; assassin : omicida ; ucci- 
sore, m. 

Kiln, «. chaufoir. m. : fornace,/. [/. 

KUn (brick), bnquetcrie : fornace di mattoni, 

Kin,«.parent; allié: parente; congiunto, m. 

Kin, tu(j. semblable : simile. 

Kind, a. genre, m.; manière,/.; sexe, m.; 
sortej^. : genere ; modo ; aesso, m. ; sorte,>: 

Kind, a<0. doux; obligeant : benigno; cortese 

Kinder, a. troupe Je chats, /.; stuolo di 
gatti, m. 

Kindle, va», allumar; levreter; port ao> 
cendere; figliare. 

Kindly, adi. bienfaisant, -e : benevolente. 

Kindly, aav. obligeamment : cortesemente. 

Kindness, ». bonté; amitié: bontà; amid- 

Kindreo^a. parente,/. : parentado, m. 
Kine,«pf.desvaches: vacche, »>{. 
King, ». roi : re, rege, m. 
King at draughta, dune damée: dama,/. 
Kingflsher, », martin-pècheur, halcion: al- 
cione, m. 

8 2 
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KinglT^ 04j. rojal, -e ; reale. 
Einsfolk, «pi. pareni : parenti, mpt. 
Eiosman, $. parent: un congiunto, m. 
XiDswoman, «. parente, alliée : una parente,/. 
Kintal, $. quintal : cantaro, m. 
Kirk,«.églÌBe: unachieM,/. 
Kias, «. baiser: un bacio, m. 
Kiss, va. baiser : baciare. 
Kisser, «. un buaenr : qadOlo ohe bada, «. 
Kit, «. violon de poche: violino da tasca, m. 
Kitehen,*. cuisine: cucina,/. 
Kitchen-jrarden, «. un potager: un orto, m. 
Kite, «. milan : nibbio, m. 
Kite (paper), «. cerf>Tolant: cerro volante, m. 
Kitten,*. chaton : un jcattino, m. 
Kitten, v. chater : figliare. 
Knab npon grass, vm. orouter Vherbe : pascer 
l'erba. 

tour,/.; 
arte; 

bero, m. 

i: nodo 

ideroBO. 

cima,/. 

oppiare ; 



Id"' 



ribaldOb 



rsL 
ni. 
) : cam- 

enknife, 

canif: temperino, m.) 
Knight, f. chevalier : cavaliere, m. 
Kniglit, va. créer chevalier: creare cava< 

liere. 
Knigkthood,*. chevalerie: cavalleria,/. 
' Knit, «. lentil : lendine, m. 
Knit, va. tricoter; nouer; lier: lavorare; 

annodare; legare. 
KnitstockingB, ». bas à l'aiguillei calzette 

fatte all'ago, j)i{. 
Knitter, «. tricoteur, m., -se, /. : chi lavora 

calzette all'ago, m. 
Enob, «. boBse ; houpe,/. : nocchio; fiocco, m. 
Knob.nt. senoaer: annodarsi. 
Knobby, adj. noueux, -se : noderoso. 
Knock. «. coup, ut.; manière de firapper, /.: 

colpo; picchio. «. 
Knock, va. fì-apper: picchiare. 
Knocker, «. anneau, martean: martello di 

porta, m. [mità,/. 

Knoìl, «. ctme,/.; sommet, m.: cima; som- 
Knot, f. nceud, m.; bosse, /. ; embarras, m. : 

nodo ; nocchio : imbarratzo, m. [/. 

Knottiness, 8. abondance de noeuds : nodosità, 
Knotty, at^. ooueux. -se: noderoso. 
Know. va. savoir; connaltre: sapere; cono- 
scere. 
Knowable, a4j. que Fon pent savoir: che si 

può sapere. 
Knoning, aij. savant. -e : sapiente. 
Knowledge (science), ». savoir, m.; con- 

naissance,/. ; haoilité: sapere, m.; cono- 
scenza; scienza, abilità,/. 
Enubs, Husks (silk), »pl. frisons, mal.- 

strusa,/. 
Knnckle, va. donner des cóups : schiaffeggiare. 
Knuckle of a leg of vea), jarret de veau, m. : 

garetto di vitella, m. 
KnuckIes.<i>2.jointures: giunture,»!. 
Knur, Enurle, «. noend de bois : nocchio. 

nodo, m. 



JL/ABSL, «. lambeau de parchemin, m.: 

striscia di carta pecora, /T 
Labial, a^j. labial, -e : labiale. 
Laboratory, ». laboratoire: laboratorio, m. 
Laboriou8,a(^'.laborieux, -se: laborioso. 



8 LAN 

LaborioosnesSfS.fstigue: fatica,/. 

Labour.s.travail: lavoro,». 

Labour,va. travailler: lavorare; sforzarsL 

Labourer, $. laboureur: lavorante, m. 

Labyrinth, «.labyrinthe: labirinto, m. 

Lac, «. laque : lacca,/. 

Lace,«.lacet, M.: stringa,/. 

Lace, va. lacer; attacher; lier: allacciare; 

legare; attaccare. 
Lace (of gold), passement; galon: passa- 
mano: gallone,». 
Lace (of thread), denteile, /.: merletto, m. 
Laceman, «. passementler : fabbricante di 

gallone. CBone lace, ». denteile faite au 

niseau,/. : merletto, m.) 
Lacerate, va. déchirer: lacerare. 
Laceration, «. déchlrure: lacerazione,/. 
Lachrymal. 04(;. lachrymal, -e: lacrimale. 
Lack, f. besoin; manque: bisogno, m.t 

diffalta,/. 
Lack, va. avoir besoin : mancare. 
Lacker, «. vemis; vernlssenr,«i.: vernice,/.; 

invemiclatore, m. 
Lacker, ». laquais: lacchè, m. 
Laconie, a<(;. laconique : laconico. 
Laconism, ». laconisme : laconismo^ m. 
Lactation, «. allaitement : allettamento, m, 
Lacteal, ailj.lacté; blanc: latteo; bianco. ■ 
Lad, «. garQon : garzone, m. 
Ladder, ». écheue, /.; escalier. m.: scala, /. 

(The round of a ladder, écnelon : scagUp 

one, m.) 
Lade, ME. charger: caricare. [m. 

Lading, ». cargaison,/. : carico ; caricamento, 
Lading rbill of), connaissement, m.: polizza 

di carico./. 
Ladle, «. cuillier à pot, m. : mestola, /. 
Lady, «.dame: signora: dama,/. 
Ladyship, ». qualité de dame: qualità di 

dama./. 
Li 

Li are in dietro. 

Li 

Li i cervo, w. 

Li ari, mpL 

Li 
Li 

Li m. 

Li 
Li 

Li «o. 

^ imperfetta- 

Laraeness, ». bottement, m.; storpiatura, f. 

Lament, «. lamentation: lamentazione, /. 

Lamentable, atU- pitoyable: lamentevole. 

Lamentably, adv. pitoyablement: lamente- 
volmente. 

Lamentation, ». lamentation./. : lamento, au 

Lammas, ». le premier d'Àoùt: il primo 
d'Agosto, m. 

Lamp, «. lampe : lampada,/. 

Lampass, ». lampas, (maladie des chevaux) : 
lampasco. m. 

Lampoon, «. chanson satyrique, /. : versi sa- 
tirici, mpl. 

Lampoon, va. chansonner : satireggiare. 

Laniprey, «. lamproie: lampreda,/. 

Lance, ». lance : lancia./. 

Lance, va.percer : aprire con lancia. 

Lancet, «. lancette : lancetta, /. f /: 

Land. «. pays. m.; terr^ /.: paese, m.; terra. 

Land, va. débarquer : sbarcare. 

Land, (arable) terre labourable: terra ara* 
bile,/. 

Land-forces, ». troupes de terre: forze terres- 
tri, fpl. 

Land-tax, ». taille; subside: taglia; imposi- 
zione, /. 

Landed man, : grand terrier; uomo ricco in 
terre, m. 

Landing, ». descente, /. ; sbarco, «. 

Landlady, ». hdtesse : ostessa, /. 

Landloper, ». vagabonde: vagabondo, m. 

Landlord, «. proprietaùre ; hòte : proprietario, 
oste, m. 

Landscape, ». paysage : paesaggio, m. 

Landwards, adv. vers la terre : verso la terra. 

Lane, «. ruelle,/. : vico, m. 

Language, «. langue,/. : linguaggio, »u 
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Iianguid, mij. langoisMiit, -e : lanjpiido. 
lAn^uMh. va. languir: languire. 
LansiUshingly, àiv. d'une manière languia- 
sante : d'una maniera languida. 



incuor, «. langueur./. : languore, m. 

Bk, wij. gièìe; fasqur ' 

"• - o; delicate 



que; dèlie: minuto; 

jL«nkne«B,Vmaigieur: magrexza,/. 
Lanner, «.lanier: laniere, m. 
Lantem, «. lanterne: lanterna,/. 
Lantem (dark), lanterne sourde: lanteni^ 

■orda,/. 
Lantcm>maker, «. lantemìer : lanterniere, m. 
X4mtem (ahip'a) «.fanal: fanale, m. 
Lap, f. giron; pli, repli: grembo, m.; 

fidda,/. 
Lap, va. lecher: leccare. 
Lap up, ««.envelopper: avviluppare. 
Iiap-dog, «. un bichon : un cagnolino, m. 
Ijapidanr, «. lapidairf^ lapidario, m. 
I ja p ida tì on, «. lapidation : lapidazione,/. 
lAppet.pli».:felda,/ [/. 

Iiaps^ «. béTue; Caute, /. : errore, m.; colpa, 
Iiapte, tn. •'écooler; paaser: fuggirsene; 

paMani. 
iLarboard, «. bas-bord: lato manco d'un va- 
JjKtcKuj, ». larcin : flirto, m. [aceUo, m. 

Xarch-tree. t. melèxe ; larix: larice, m. 
liard, «. sain-doox : lardo, m. 
I«ard, «a. larder: lardare. 
Xarder, «. garde-manger : dispensa, /. 
Iiarding-pin,«.lardo{re: lardatoio, m. 
Laise, aaj. grand, «e, ampie ; liberal : grande ; 

ampio : liberale. 
I<argely, «av. amplement : ampiamente. 
Iiargeness, a. grandeur ; étendue : larghezza; 

ampiezza,/. 
Iiargeas, ». largesse : liberalità, f. 
I<aniich-tree,«. larix: larice, m. 
I«ark, ». alouette : lodola; allodola, /. 
I<arum, », rcveil-matin : svegliatojo, m. 
liarjmz, a. larynx, m.: laringe./. 
lAsciviouB, adj. impudique : lascivo. 



«.làseiveté: lascivia,/. 



iros- 
lou- 
alla 



rpe, 
ne.) 



cor- 
rdo; 



livo. 
avo- 



>J 



[n. 



; schiumare. 

^^ — . „ — , er: insapo- 

Latin, «.Latin: Latino.». 
T^rtinise, va, latiniser : latinizzare. 
Latimam, «. Latinisme : Latinismo, m. 
Xatbiiat, ». Latiniate : Latinista, m. 
Latìtli,ade. unpeutard: tardetto. 
LaiitBde,«.Utitude: latitudine,/. 
Lfttiociny.a. volerle,/.: latrocinio, m. 
Latten, «. laiton, de fer blanc, m.: latta,/. 
Latter, adj. demier, -ère : ultimo. 
Lattice, «. treillia : naticelo, m. 
Lattice up, va. treiliuer: ingratieolare. 



> LEA 

Laud,«. louanre: laude, lode,/. 
Laudab]e,a({i.louable: lodevole. 
Laudably, adv. avec louange: lodevolmente. 
Laudanum, ». laudanum : laudano, m. 
Laudes, »pl. landes : laudi, /|>{. 
Laugh,vai«.rire: ridere. 
Laugh at, vati, se moquer: burlarsi, schernire. 
Laughable, at^'. risible: ridicolo. 
Laughing-stock, ». iouet: zimbello, ». (To 

break Ottt into laughter, créver de rire: 

scoppiare dalle risa.) 
La ' ' - . - - 

La 

La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 
La 

Lay, ». chanson ; gageure,/. ; pari, m. ; couche : 
una canzona ; scommessa,/. ; lettuccio, si. 
Lay, a4;.8éculier; lai: laico; secolare. 
Lay, va. mettre ; piacer : mettere ; collocare. 
Layer, ». rejetton : rampollo, m. 
Layntan, ». lalque : laico, m. 
Lay stai, ». fumier: letamaio, m. 
La ■ 
La 
La 
La 



lapis 



rtfS 
ighe. 
■ta,/. 
runa 
i./.; 
oone: 



sia,/, 
luale 



Leakage, ». couìage, m. : crepatura./. 

Leaky,<«i;.4uifalteau: che trapela. 

Leam, ». lesse,/. : quinzaglio, m. 

Lean, adì. maigre : cbétif, -ve ; stèrile : magro ; 
proverò; stenle. [posare. 

Lean. va. pancher; poser sur: appoggiarsi; 

Leaning-stair, ». bàton pour s'appuyer : bas- 
tone per appoggiarsi, m. 

Leaning-stock, «. appui : appoggiatolo, m. 

Leanish,a<(7.maigret: magretto. 

Leannes8,«.maigreur: magrezza,/. 

Leap, «. saut; bond : fasto ; balzo, m. 

Leap, V. saillir; sauter; palpiter; tres. 
saillir: coprire; saltare; palpitare ; bat- 
tere, [bisestile, m, 

Leap-year, ». l'année bisextile, /. : l'anno 

Leaper, ». santeur: saltatore, m. 

Leam, va. apprendre : imparare. 

Leamby heart, apprendre par coeur: impa> 
rare a mente. 
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Jjtuneà.a4i. Mimat; haMle : Mpl M i ta ; e&ptet, 
Learnedjj, «ir. utcfummeatt iliiHiiiwlii. 
Learainr, ». KiOMe; éradtthMii ackasa; 

erudlnoDe,/. 
Leue, va. bùi à ferme: aflttok «• 
LeMfc va. louer à ferme; kmert d«i« fa 

affitto; aplgkme. 
Leaie (glean), glaner ; mentir : eplgolare t 

mentire. 
Leaaer, «. Klanevr: epigoUtore, m. 
Iiea>li,«. lesse, attaché./.: KulnncUo*»* 
Leash of hoonds, «. laiiae de Urrwn,/.: pHi 

cani anainxacliad tnciem^ MpI. 
Least, o^;. moindre: minÌmo>, piti 
(At least, «Af.aamoins: r* * 

Leatlier,«.cair: cno)o,»i. 
Xeather-bottle, «. outret otre, -o, mt. 
Leather-dresser, ». c or roy eur» tameur : eonda* 

tore di pelle, m. 
Leather-seUer,«.peUetkr: pdltei^K». 
Leathem, acO*. de peau ! di pule. 
Leave, «. permisaion; oong^m. : ] 

licenxa,y. 
Leave. va. laiiser; abaadnuiert laaeiare; 

abbandonare. [eseladere. 

Leave outva. omettre; ezdure: omettere; 
LeaTed, adi. feuillu, -et froasato. 
IjeaTen,f.IeTain: fermento, «. 
LeaTeu. va. fermenter; ftùrelerert lientare; 

fermentare. 
Leaver, ». lerier, m. : lem,/. 
Leavings, «. restes: aTaniatied, aqw. 
Lecher, «. paillard: lascinsm. 
Lecherons, a4i. Uscii; -ve: impndlqiie: la* 

scìto; impudico. 
Lecberouslr, ad», la scl te m eat : 1 
Lecberjr, «.lasciTeté: ìimtàfÌM,/, 
Lectore, ». disooon^ «.; le^on: lett«xa;le> 

sione,/. 
Lecturer, ». leetenr: lenittnc; au 
Lectoresbip, a. ofUce de teeteurt 

lettore, m. 



Ledffe, 8. rebord. bord: orto, m, 
Ledcer, ». grand livre : libro di eoatOi m. 
Led-horse, ». cheral de maio: un caTallo a 
'mento,*. 

- a. 

U 
(Hotw* 



Lee, «. lie,/.; sediment. «i.: feee&u/.; sèdi. 
Lee-sbore, 8. la còte o4 le Tent axm ' * 

spiaggia esposta al Tento»/. 
Leecb, ». sangsue: sanguisun» /. (1 

leech, marecbal : maniscaloo,*.) 
Leech-craft, 8. art de médicamenter: arte di 

medicare, /. 
Iieek,8.porreaa: porro,»!. 
Ledi-pottage. 8. sonpe au poneanx: cappa 

con porri./. [/, 

Leer, «. oeillade, régard, m. : oeebiata obliqna, 
Leer npon, van. lonner : occhieggiare. 
Leeriag-look, •. régard de ^— 



bièco,». 

Lees, «>{. lies : feccia,»^!., aedimeatOk m. 
Leet, «. Jour de séance on tribunal : giorno 

curiale, m. 
Leeward, oi^'* exposé au Tent: esposto al 

Tento, «I. 
Left,«0'. gauche: manco, alnistio. 
Left-handed, aéfi- gancher, •ère: mandno. 
Leg,«.jambe: una gamba,/. ^ 
Leg of mutton, •. gigot de mouton, m. t lae* 

ebetta di castrato»/. 
Legacy, ». legs, m.; doaation, /.: lasdtot 

donatiTO, m. 
Legai, adj. licite; jmWqne: lecito; legale. 
Legality, ». conformité aoz lois: conlkinnità 

alle leggi,/. 
Legally, aiv. Talidement: legalmente. 
Legatee. «. légataire : legatario» «i. 
Legatesbip, ». office de légatiòn: 

legasione, m. 
Legatlon, «. légatioB : legaslone,/. [m. 

Legator,«.donateur./.: testatore, donatore, 
L^nd, 8. legende: leggenda,/. 
Legendary stories, fables ; absurdiMi, Mj»l.t 

IkTole; legende,/pl. 
Leger-de-uain, ». tours de main; (tricka) 

tonrs de passe-pass^ w^Ui ghermlneUa; 

Leg!bl?(^ribible: leggibne. 
L^on, 8. légion : una legione^/. 
Legioiiar7,«0'.légionaire: legionaiia 



'. Mgitime: leglttmio. 
I^timer: legittimare. 
. légitimationt kgittiindaML 
ime : legume, sk, eiTeJa,/. [/C 
r, ak ; eommedit^/.: agio, «4 

iM ^ rìS!^'' ^«'^'■■"^^ »•*'**• 

Leman, 8. concubine : 'concubina, / 



Lenmn oohmr, a. ooalear de dtmii,/.: eetar 

diUmoiMkM. 
Lemonade. a. limonade : limoaea,/. 
Land, va. prèter : prestare. 
Lender, ». prètetor : prestatole^ wt, 
Lending, a. prèt : prestito, «1. 
Length. ». longuenrt lunghena,/. 
Length of time. ». durée de temei duietadi 

tempok /. (At length» a4*. oifist alla 
. ine.) 

LengtheB,«a.aIlongcrt allvngare. 
Lengthwise,arfv. enlongueur: in lungo. 
Lenient, ait. adoueissant : dolcificante. 
Lenifr, «a. lénifler. adondr : leniicare. 
LeniriT^ aJ^. ìéaiot, -re : un lenitiTO. 
Lenity, ». douoeur : doleeiia. aflahiliti, /. 
Lens,8.1oupe: lente,/. 
Lent, ». oarème: quarenma, /. (To keep 

Lent, «a. flòre oarème: oaaervar la tve^ 

resima.) 
Lentil,8.1entille: lenticchia,/ 
Lentisk-tree, a. lentisqne : lentìBOOk wu 
Leopwd, f. leopardi leopardo» «k ' 
Leper, 8. léprenx : leproso. «1. 
Lepid.«0.oomique: lepido. 
Lepidity, 8. fscéìòe: lepidesn,/. 
Leprosy, e. lèpre : lebbra,/. 
LeproaB,a4;.lépreaz,-se: lebbroso. 
LeRy,8.Tacarme; bruit: chiasso» romeie, «k 
Less, a4j, moindre» plus petit: minore piti 

piccolo. (To grow less, «a. diasinoert 

sminuire.). 
Lesa, «uiv. moins 1 meno. 
Lessee, ». fmnier: appaItator^ m. 
Lessen, va. an^etlsser : impicekrfire. 



bassarsL 
Leaaening, 



ent(k SI. 
Laser, 8. lisissées, leaae,/.: etereo dtaBlmai 

rapace^ wt, 
Leaaer, tuff, moindre, plus petit: minore. 
Lesson, ». le^on : lesione,/. | 

Lesson, «a. instmire : istruire. 
Lessor, ». bailleur : colui che da in aikto^ au 
Lest, eonj. de penr que : per paura ehe. 
Let,8. empéchement; obafeade: impedirne». 

to; oBUcolOwm. 
Let, «a. louer; laisser; empèdier: affittale^ 

lasciare; impedire. 

Let bloed, «a, saigneri „_ 

Letont,va.afrermer: qvptggionare. 
Lethal, mtf. mortai, .le t nsortale, leti 

Lethargicoi 

Lethargy, a. «««uan 

Lettor, 8. lettre ;épL ., ,,. 

Lettered. adi. lettre ; safant : letterato ; detto. 
Lettor or attomey, ». procuratlen : praGwr%/. 
Letters«patent,8.pateDtes: patenti,>H. 
Lettuce, 8. laitue ; (cabbage) laitue pmamée: 

lattuga; lattuga oappuccla./. [«. 

Lerant, ». Lerant; orient : Lerante; oriente; 
Lerantine wind, «. Tent de Lerant: Lanrantck 



: letisìrgioo. 
— •- /. 



Leree, a. reception. / 

Lerci, a. niToan : Utcuo. «i., Hrelh^/. 
Lerci. ai(;. uni; égal: UtcUo; piaììo. 
LcTcl, va. raaer; applanfar: spiaaere; 1^ 

Tcllare. 
LeTelling, ». applaniasement: spianamento. 
L erer, 8 . lérier, si.t una lera,/. 
Lereret, 8. lOTiaut : leprottlno» a*. 
LerUy, ». légèreté; Inoonstancet ICTità; i». 

eostansa,/. 
LeTite,8. Léritet Levita, si. 
IieTÌtÌca1,a(0.1éTltlqm: levitieo. 
LeTy,s.leTée: leratierata,/. 
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Levy, «0. lerer. ftdre une leréet lefne. 
liexj soldien. Irrer 4es loMaUi levar rnUUtL 
Lewd. lu^'. d<Mi«ché, dinoliit -e ; UoenskMo. 
Liewdly, aAr. dissolument : diMolutament«. 
LewdQess, «. libertinage; délmucbe: utitatf 

testa ; diaaoliuione,/. [m. 

IfezieoB, «. lexicon, dietrannairet diiionwiob 
JAèM», méj. iiuet, -te: exposé: «onretto; 

espoeto. (To make one*» aélf liablch 

B'expoeer à: espom.) 
Iiiar, «. menteor: mentitore, bagiardo, «. 
liib,*». **^- ' ' 



UN 



I<ibation, «. libation : libatone,/. 

Iiibbard'fl baoe, «.aconit : aconito, m. 

liibel, «. libelle, ». ; satire, /. ; memoire, «.; 
déelaratlon,/.: libelk^ «.; satira; do- 
manda giudiciaria, /. 

Ijibel.«a.diJnaner: dutismare. 

Idbeuer, ». diffamateur: diffamatore, m. 

Libellon*, adj. diffamatoiret diffunatorio. 

I«iberal, mii. Uberai, -e ; généreux, -se: libe- 



Liberality, «. UbéraUté t Uberalità,/. 
Liberally, info, libéralement : liberalmente. 
Libertine, «. libertìn : scapestrato, sviato, m. 
I<ibertlnlsBi.«.libertinage: sfrenatessa,/. 
Liberty, «. Uberté,/. ; congó, m. : liberU, /. ; 

permesso, m. ftrio, m» 

Liberty of tvill, libre arbltre: libero arbi- 
Libidinoaa, méà. laseif, -ve; sensoel, •!«: las- 

cìto : libidinoso. 
Libra,*, la balance: la bilancia,/. 
Librarian, «. bibliotbéeaire: bibUotecario, «». 
Libna7,«.bibUothèqae: biblioteea, libreria,/. 
Libratlon, 8. balancement : libramento, m. 
Lioence, «. lioence,/.; ponvoir, m. ; libertinage : 

licenza,/.; potere,».; sfrenatesaa,/. 
License, e«. antoriaer^ antorixsare. 
Licentlate, «. Ucencié: lioensiato. ». 
LicentioQ8.<n(;.Ucencieux,-8e: licensioao. 
Licentionsly,ado.licentieasement: licensio- 

aameute. [dissolutesza,/. 

Ijieentkrasness, » . déréslement de moeors, m. ; 
Licl^ «. un petit coop: piccolo colpob »., 

una botta,/. 
Licl^ va. lécber: leccare. 
Lickni>,«ii.laper: lambire. 
Lick-plat^ «. nn goonnand : «i gbiottone^ «i. 
Uckerish, Liekerous, od;', ftiand, -e; lasdi; 

-ve: ghiotto; leecardo. 
Iiekerishne8s,«.ftiandise: ghiottoneria,/. 
Lieorice, a. réglisae : liquoriiia,/. 
Lld, «. eo«Terele: coperdiio, coverehio, «». 

(Eye-lid, 8. la paupière: la palpebra,/.) 
Lie^ 8. mensong&m^ fansseté ;lessive,/.: men* 

sogna ; bugia ; liscivia,/. Y. Lye. 
lÀBt va. mentir: mentire. 
J[^down,vii.secoucber: coricarsi. 
Liege, (lord, prince), 8. sourerain: prindp^ 



Liege-man, s. sqjet : un vassallo, «i. 
Lientary.8.Uenteiie: lienteria,/. 
Lier, «. mentenr : un mentitore, m. 
LIen of (in), adv. au lieu de : in vece di. 
LientemuM^, 8. lieutenanoe : luogotenensa, /. 
Lientenan^ *. Ueutenant: luogotenente,». 
Life, e. vie: vita./. 
Lifie-guard, 8. garde da corps, «.: guardia 

del corpo,/. f/. 

LÌfe-rents,pension viagtoe: pensione avita, 
Lifeless, «u^. inanime, >e: die non è animato. 
Lift, 8. effort : sforzo, ». 
Lift, va. lever ; hausser: levare ; alzare. 
lift (at once) adn. tout d'un coup: alla 

prima. (Shop-lifter, a. larron, voleuri 

nn ladro, SI.) 
Llgnment, 8. ligamentt legamento,». 
Ligature, ». ligature : legatura,/., legame, ai. 
Ligeancfc ». ligeance, redievanoe : vassallaggio^ 
light, 8. lamière ; luc^/. Ibi. 

Light, o^y.léger, -ère ; mvole ; inconstant, .e : 

leggiere; frivolo; incostante. (Light, 

lisfir, blond, clair, -et biondo ; cfaivo.) 
Ught, va. allumer : accendere, fax lame. 
Light npon.vii.rencontrer: incontrare. 
Lightiboted, aij. dispos: leggiero alla cosa. 
Liipit-headed, idà. qui est en Mlire : delirante ; 

fuor di senno. 
Ught-bearted, uè}, enjoii^ -e; Joyeux,-8e: 

festoso; allegro. 



Light-horse, ». chevaux légen t eavaUenieri 
Light-hou8e,s.fuial: fanale, fero,», fml. 
Lighten, va», alléger; décharger; édaìrer; 

alleggerire; sgravare; schiarire. 
Ligbter, ». gabaie, /.; allega ».: piana; 

barca,/.; navicello»». 
Lighterman, «. gabarier : navicelU(}o, «i. 
Lightly, a<iv. aisément: fedlmente. Lii^itly 

(slightly), légèrement : leggiermente. 
Lightne8s,8.iégèreté: lecgieresza,/. 
Lightiiess of the head, delire^ »., rèverie^/.: 

delirio, SI. 
Lightning, 8. édair : lampo, baleno» au 
Lights, ». poumons : polmoni, mpL 
Ughtsome, adj. bien.édairé, -e: luminoso. 

(Lightsome, cheeiful, ei|ion^ -e : allegro.) 
LigneouB, adj. ligueux. -se : de bois : ligneo. 
Lignum-aloes, ». bois d'aloès : legno aloe, ai. 
Lise, adj. semblable; pareli, -le; probable; 

croyable: simile; pari; probabile; credi- 

bile. 
Like,va.almer; goftter: amare; gradire. 
Likelihood, ». apparence: apparenza,/. 
Likely, adj. vraisemblable: beau, -elle; Uen- 

fìùt,.e: verisimile; bello; benfatto. 
L!kdy,a<iv. probablonent: probabilmente. 
Liken, va. comparer; paragonare. 
Likeness, ». ressemblance; rassomigIi«nx«,il 
Likewise, aie. pareillement: parimente. 
Liking,8. inclination: inclinazione,/. 
Lilach, ». lilas, m. : ghianda unguentarli^/. 
Liiy,8.1ÌB: giglio,». 
Limature, 8.1imaille: Untatura,/. 
Limb,8.membre: membro, ni. 
Limb, va. déchirer : smembrare. 
Limbeck, ». alambic : lambicco, si. 
Limber, adj. souple; maniable: flesilbfk; 

pieghevole, 
[iimbemess, 8. souplesse: flessibiUtk/. 



■^^SM\ 



jimbo. ». limbo : limbo, «i. 

iime, 8. chaux: giù : caldniu/.; vischio, ai.; 

jime (twig), gloau, ». : panione, m. 

iime-houna, a. limicr: bracco da seguito^ «. 
: jime-kiln, 8. chau/our, ». ; fornace^ ?. 

jime-tree,8. tilleal: UgUo.». 

[iimit, ». Umite,/. ; home : limite; termina a^ 

jimit, va. limiter : limitare. 

.iimitation,8.1imitation: limitazione,/. 

iimn, va. pdndre en miniature t miniare. 
. [iimner, 8. jpdntre : miniatore, m. 
Limoa8,a4i9>limoneux, boarbeax,-8e! limoso ; 
fangoso. [zoppo. 

Limp; va. docher; botter: zqn>icare; esser 
Llmpid, adj. limpide: dair : limpido; chiaro. 
Limpidity, ». clarté: limpidecsa,/. 
Lin, va. oesser; desister: cessare; deais. 
Linch-pin, 8. eheville,/ : palieelk^ ». [tere. 
Line, ». ligne, /.; cordeau, si.: Unea; ootdi- 

cella,/. , 

Line (fiMnily),raoet discendenza,/. 
Line (raUway), Urne (de chemin-de-fer); 

linea: strada; ferrarà,/. 
Line,va.doubler: fodreare. Ma. 

Line vrith Pax, foarrer : soppannare con pellic- 
Lineage, e. lignee. / : legnaggio, si., stirpe,/. 
Lineai a4r. Iméal, -e: lineare. 
Linealjy, adm. en Ugne droite: par linea di- 
retta. [/.; lineamento, », 
Llneament,8. trait; linéament, a».: fettessa* 
Linen, a. toile : tel^/. 
Unen (made up), Unge. si.: bianeberiiL/. 
Linen-anper,8.unger: mercante di tela, si. 

Liu ' - 

Lin 

Lin 
Lio 
Lio 
Lio 
Lin 
Lio 
Lin 
Lio 
Lhi 
Lin 
Lin 
Lin 
Lin 
Lin 
Lin 
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liON 



liìstener, «. écoutenr: ascoltante, m. 
XiiBtless, o^;. nonchaUmt, -e; négligent: in- 
flngardo; picpro. (jtamente. 

Idatlessly, adv. nonchalamment : trascnra- 
liùtlesiness, ». nonchalaace : «TOgliatezsa,/. 



Litany.*. litanie: litania,/. 
LiteraL ««1;. litéral, -e : letterate. 
Literally. adv. à la lettre: letteralmente. 



Li( 



Literate, adj. lettre, aavant. -e: letterato; 

dotto. 
Llteratnre, *. litérature: letteratura,/. 
Utharee, «. Ittharge, /. : litargirio, m. 
Ijithe,Iiither, ac^. mou, -Ile; souple: pieghe- 
vole; flessibile. 
Litlieness,*. souplesse: flessibiliti,/. 
Lither, t. paresse; mollesse: piginsia; tar- 

detsa,/. 
itbography, «, lithographie: litografia,/, 
^ithographer, ». lithographe: litografo, m. 
liitigant, a<0'. litigant, -e : litigante. 
Litigate, va. plaider; dispater: litigare; 

disputare. [cesso, m. 

liitigation, f. litige; procès, m.: lite,/.; prò- 
|iitigious,a(l>. litigienXf-se: litigioso, 
liitigiouslf, adv. en chicaneur : litìgiosainente. 
Litigiousnesn, «. tiumeur contentieuse, /. : 

umore litigioso, m. 
latter, f. lltiire, /.: letto, m, paglia, /, 

che si mette sotto le bestie. 
Idtter (sedan), litière: lettiga,/. 
Litter (brood), ventrée : Tentrata, /. (To 

make a litter, mettre en désordre : mettere 

in iscompiglio.) 
Litter (bring forth),prodaire despetits, ac- 

coucher : partorire, fisre catellinL 
Litterings, «pi. templeu de tisserand: croci 

di tessitóre, mpt. 
Little, arfi.lietit, -e; pen; piccolo; poco. (A 

little one, «. un petit enfant : un bambino.) 
Littleness, ». petltesse : piccioleua,/. 
Litnrgy, «. liturgie : liturgia./. 
Live, m. vivre; demeurer; durer; subsister: 

vivere; dimorare; durare; sussistere. 
Live up to, se conformer : conformarsi. 
Llvelihood,*. gagne-pain,m.; vie,/.: vitto, m.; 

vita,/. tarte,/. 

Livelihood (trade), métier ; art: mestiere, m.; 
Liveliness, «. vivacité; vigueor: vivacità,/.; 

vigore, m. [vigoroso. 

Llvely, adj. vif, -ve; vìgoureux, -se: vivace; 
Lively, adv. vivement : vivamente. 
Liver, f . le foie : il fegato, m. 
Liver-coloured, a<I>. couleur de foie: color di 
Liver-wort, «. hépatique : epatica,/, [fegato. 
Livery,*. livrèe: livrea,/. 
Livery (wear), portar les couleurs: portar la 

livrea. (To keep horses at livery, tenir 

des chevaux de looage: tenere cavalli 

d'affitto.) 
Liveryman, ». nembre de la municipalité: 

membro della municipalitA, m. 
Liverymeu. spi. serviteurs à livrèe: servitori 
Livid, adj. livide : livido. [a livrea, mpL 

Llvidity.s.llvidltè: UvidesM./. 
Linng,«.bènèfice: beneficio, m. 
Living (subsistence), ». biens, mpi., lub- 

stance,/. : vitto, m. (Goodliving, bonne 

chère: buona cera,/.) 



Lfvlng^ adi. vivaat ; qui vH : vivente; vivo. 

LivoT.«.irvidité: UvìaexM./. 

Lixara. «. lésard, m.: lucertola,/. 

Lo ! inUn. voilà : ecco. 

Loaeli,«.loehe: ghiouowm. 

Load, ». charge,/.; faraeau, M.t canea»/.; 

Load,M.cluurger: caricare. [peao, a». 

Load-star, «. la petite oorae: l'orsa uanan,/. 

(Cart.load,cbarretée: carretuta,/.) 
Looastone, ». aimaat, m.: calamita, /., aw- 

Loa^«.IMi^:«n pane, a., pagnotta,/. (Susar- 

loa^ ». pain de sucre ; un pane di sno- 

chero, m.) 
Loam, ». terre grasse: terra grassa, creta,/. 
Loamy,a<&'. ar^eux.pàteax, -se: argilloao; 
Loan, f . prét : prestito, m. Tpastoso. 

Loatn,'va. haXr: détester: sehifisre; abborrire. 
Lootbing,«. d^oCtt,».; aversion,/.: Casti- 

dio,m.; aversioue,/. 
Loathsome, «0'. dégoùtaat: stomachevole. 
TiOb, Lob^cock, ». un mstau : un villano, m. 
LoVs pound, ». prison : prigione,/. 
Lobby, ». portique : un portico, si. 
Lobe, ». lobe : lobo, m. 

Lobster, ». écrevisse de mer, /. : gambero di 
Locai, adj. locai, -e: locale. [mare, m. 

Locai medicament, remède ezteme: mediea- 

mento estemo, ■». 
Locally,cMlt>.localement: localmente. 
Location, a. louage, m. : allogaxion^/. 
Lock,«.sermre: serratura,/. 
Lock of a gun, ». platine : rotella,/. 
Lock of hair,«. tonife^/., toupet: ciuffo di 

cappelli, m. [tara. 

Lock, va. fermer à clef: serrare con serra- 



Locker, ». boulin : eolomb«Jo, m. 

Locket, ». bracelet ; jovau: mon . „..._ 

Lockram, ». toQe grossière : tela grossa,/. 



Rtoj 



»icK; 



Locksmith.s. serrurier: i „ 

Locomotion, «. locomotion, /.: 

da luogo a luogo, m. 
Locomotive, ». locomotive : locomotiva,/. 
Locust, 8. sauterelle : locusta,/. 
Locutlon,«.locution: locusione,/. 
Lodesman, ». lameneur, piloto còtier: un 

pilota, m. [ostello^ m. 

Lodge, «. loge,/.: taudis, si.: loggia,/.; 
Lodge, va», demeurer; fìsire un logement: 

alloggiare : far un riparo. 
Jjodgement, «. uwement : alloggiamento» m. 
Lodger, s. locatalre: pigionale, m. 
Lodging (fiimished), «. chambre gamie: c«* 

mer* mnhiirliAtA. f. 

ment: 

UMté, 

alto; 
kto,at. 

TU 



Tfs 



oda di 

C«BUHMI,/. L""""!* "^ &/W» 

Loins, ». les reins ; les lombes, «ijit. : reni ; i 
Loiter, va. tarder : tardare. 
Loiterer,*. fsinèant: infingardo, m. 
Loitering, ». nègUgence : negligenx^/. 
LoU,va.sepancher: appoggiarsi. 
TiOll out the tongue, tlrer u langue: stender 
Lone,a(0'.seul,-e: solo. [la lingua. 

Lone house,*, maison isolée : casa solitaria,/. 
Lonesome, adj- solitaire : solitario, re — ' 
Lonesomeness, ». solitude: solitudini 
Long, adj. long, -uè : lent, -e : lungo ; 
Long, e», brfiler d'envie : desiderare. 
Long, adv. long-tems: molto tempo. 
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LOK 

l4mf(aniniit]r,«r]ongaaiinité: longanimitii,/. 

liongerity, «. longae vie ; lunga vita,/. 

liOiigiDff, f . enYie,/. : deaiderio, «. 

liOmgiBqaity* «. élolgnemen^ m.; lonipie 
dnree: lontananza,/.; lungo spazio di 
tempOf M. 

I4»sitnde» «. kncitnde: longitudine,/. 
.X<oiisitttdina],«4y>longitudlnairet longitudi- 
nale. 

LoBgralfering, aJ^. endnnmt, -e: paziente. 

Lovuprinded, ò4j, de longue haleine: che ha 
buon flato. 

Longwise, «ie. au long i pel lungo. 

liongwort,*. angélique: angelica,/. 

lioo, «. bète, aorte de Jeu .aux cartel : bestia, 

giuoco di earte,/. 
. Loo. «a. hiler des cniens : aizzare i cani. 

LooDjr,*. lourdaut: un balordo, m. 



Loot a. lof d'un vaissean. m.: la parte del 

Tento,/., il 8opraTento,m. 
Iioof up, m. temr le lof: serrare il vento. 



(Spring thè looi; aliar k la bouìine: 
andar di bulina.) 
Iiook,f.air, «.; mine^/.; regard,*!.: aria; 
aera,/.; s|raardo,m. 
' r: guardare, mirare, 
.t. • 'iare. 

aver buona 
[ciera. 



Look likk ressembler: rassomigliare. 

Ifook well, va. avoir bon Tisager 

"' ; considci 



JLo^ npon, oonaldérer : 

Iiooker-on. «. spectatet 

I<ookiag-glasa,«.mlroir: s] 

lioom, «. métier de tissenuu ...... 

Loom-gale,*. ventfrais: Tento fresco, «i. 
JLoon, a. galfretier: briccone, m. . 
IiOop,«.ganee,/.: aiflbiagUó, «i. 
IiOop-liole,«.échapatoire; érasion,/.: ligiro; 

aattorniglo, m. rcasamatta./|>I. 

]joop>lioie^/]i{.barbaeanes: nnestrine d'una 
liOose, va. uieher ; détacher : sciorre ; slegare. 
Iioose (slack), a^. liché; détaehé: molle; 

sciolto. 
IjQoae (tIcìous), dissolo, -e: dissoluto. 
IxMMe liTer, «. uoertiD : scapestrato, m. 
Loosen, «a. làcher: sciogliere. 
Looecness, ». relàchement, m. ; foire, /., fluxt 

rallentamento ; flusso di corpo, m. 
I<ooaemn|ba<0'.la3Ìatif, -ve: lassativo, 
liop, Muemonder: stralciare, potare. 
Ii<q»eroftf«es,celnl qui émonde: potatore 

d'alberi, m. 
lioquaclona, a4j' babillard, -e: loquace. 
Loqoaeionsnesa. ». caquet, m. : cicaleria,/. 
Loquacitj, ». babii, m. : loquacità, /., cicalio, 
liord, *. seigneur: signore, m. [m. 

Lord of the manor, seignenr fonder: feuda> 

torlo^m. 
Ijord,ea.doininer: signoreggiare. 
Lord-Iike, en grand seigneur: da gran signore. 
LordlìnesB. ». hautenr : alterigia,/. 
"Lntdìj, oM. altiet,.e\ magniflque: altiero; 

signotue. [eceellensiL/. 

Iiordstaip,«. seigneurie; gnmdeur: signoria; 
lAcimer, ». lormler t chiooajuolok m, 
Lorlot, ». loriott rigogolo, ■». 
Jjcme, ». ventre pareasenx : birbonacdo, m. 
Loa«^«o.perdre; ouUier: perdere: scordare. 
Looeone^sway, i^égarer: smarrire la strada. 
Loaer, 8. perdant : perditore, s». 
Loùngs, «pi. pertes : perdite,>Ji{. 
Loa^s. pòte^/.i dommage, m.: perdita,/.; 

IioC,«.sort; lot,m.: sorte; porzione,/. 
Lote-tree, ». lotus, alisier; loto» m. 
Loth, adf. qui a de l'aversion : avverso. 
Lotion,«.lotion: lozione,/. 
Lottct7,«.loterie./.: lotto, m. 
Lond, a<(|. haut, Rut, grand, -e: atto; forte; 

liOud,a(<e.haut: forte. 

Loudly, adv. hautement : ad alta voce. 

liOttdness, «. force : forza, strepito, m. 

Lough, «. lac : un lago, m. 

Lounge,tfii.croupir: impigrirsi. 

Louse,*. pou: un pidocchio, m. (Crab-louse, 

morpioii, M.: piattola,/.) Y. Wood. 

tse.ca.épouiIler: spidocchiare. [louse. 



Louse. ci . ., ^ 

Lonsily, odv. chétivement : vilmente. 



Lottsini 



lesL ». 
la^pi 



anaa £ pidocchi,/. 



abondance de poux: abbond* 



8 LUM 

Lousj, aóif. pouilleux. -e : pidocchioso. 
Lout, «. rustrei un villanaccio, m. 
Lovage, «.livéche: levistico, m. 
Love, ». amour: amore, m» 
Love,va.aimer; chérir: amare: affezionare. 
Love-knot, «.lace d'amour: laccio amoroso, m. 
Love-letter, ». biUet-douz, poulet: pistoletto 

amoroso, m. 
Love-vround, ». ulcere amoureuz, m.: piaga 

amorosa,/. 
LovelUy,a<lv.aimablement: amabUmente. 
Lovelincss,«.agTément,m.; beante: grazia; 

bellezza,/. 
Lovely, octi.aimable: amabile. 
Lovely, ad», d'une Cs^on aimable: amabil- 
mente, [tore, m. 
Lover, «. amant: amateur: amante: ama- 
Loving, adj. graueuz, -se; bon, -ne: amabile; 

buono. [mente. 

Lovingbr, , o^ir. graeiensement ; affettuosa- 
IMW, adij. bas, -se; vii, inférieur, -e: basso; 

vile; inferiore. 
Low, vn. mugir; menglen muggire ; mvg« 

ghiare. 
Lower, va. ae refrogner: incresparsi. 
Iiower, va. déscencbe: discendere. 
Lower (lessenl, diminuer: sminuire. 
Lower (bring low] 



. „ .^w), abaisser : abbassare. 

Lower (of the sky), se oouvrir : coprirsi. 
Lowering look, air zefrogné, m.: aria incre- 

spata./. [coperto, m. 

Lowering weather, iemps couvert: tempo 
Lowermoet, ai(;. le plus bas : il piti basso. 
Lowing, ». mugissement : muggito, m. 
LowlinesSt«.humilité: umiltà,/. 
Lowly, adj. humble : umile. 
Lowness, «. petitesse : picciolesza,/. 
LownesB of spirita abaissement,».: viltà di 

mente,/. 
IiOwspirited.a«{f. abbatto, .e: depresso. 
LoyaL adj, loval, -e ; fldel, «èie: leale; fedele. 
Loyally, tuie. loyalement: lealmente. 
Loyalty,«.loyauté: lealtà,/. 
Loyns, Loins, fpl. les lombes : les relns : l 

lombi, mpf.; reni, m.&fpl. 
Lozenge. «. tablette: pastiglia./. 
Lubber, », gros valet ; fidnéant: facchino 



^ jltron< 
Lubberly, 
pitaud: 



great lubberly 
ngardo,m. 



fellow), gros 



Lubricate, «e. assoupir: assonnare. 
Lubricious, adi. lascia -ve: lascivo. 
Lubricity, «.lubricité; legèret«: lascivia; leg 



Luce. ». brochet : luccio, m. 

Lucid,«iO'.relaisant,-e: lucido; lucente. 

Lucidity,ff.lucidité: darté: chiarezza,/. 

Lnck, 8. hazard; bonheurt caso, m. ; for. 
tuna/. 

LnckOy, adv. par bonhenr: per fortuna. 

Luckless, adi. malheureuz, -se : sfortunato. 

Lucky,a<0.heureuz.-se: fortunato. 

Lucky hit, coup de bonhcur: colpo avvento* 
rato,». 

Lucrativa adi- lucrati^ -ve : lucrativo. 

Lucr^•.Iucre; gain: lucro; profitto, m. 

Lncubrate, va. veiller : studiare di notte. 

Lacubration, ». élucubratlon: elucubra* 
alone,/. 

Lucuient,a<i>. daii^-e: luminoso; chiaro. 

Ludicrous,<u(;.plaisant,-e: burlesco: piace- 
vole, ^mente. 

Ludicrously, adv. burlesquement : piacevol- 

Log, vo.tirailler: tirare. 

Lug of the ear, a, tendon de l'oreille, m.: la 
punta dell' orecchio,/. 

Luggage, a. attirali; baggage : arnese; baga- 
glio, m. 

LugubriouB, <tdj. lugubre : lugubre. 

Lukewarm, adj. tiéde; indifférent: tepido; 
< indiffewnte. - 

Lukewarmness, ». tiédeur; froldeur: tepi- 
dezza.; flrefddezza, /. [zare. 

Lull, «o. bercer; caresser: ninnare; accarez- 

Lullasleep,ea.endormlr: addormentare. 

Lumber, a. gros meubles, mpl. : masserizie,/. 

Luminary, «. luminaire : luminare, m. 

Lumlnous, adì- lumineux, 'Se : luminoso. 

Lump, ». masse, /.; bloc: monceau, 
massa,/.; pezzo; muccliio, m. 
b3 
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MAO 



liumping, adj. gros, -e: materici, -He; petant, 

-e: icroMO; materiale; pcMUte. 
Lnmpishness, 8. kMffdke; Ibltoi lialoffdaff- 



LanacV» *• pbrénésle : freneaìa,/. 

Lunar. o^r . lunaire : lunare. 

Lunatic aij. limatiqae: Innatiéo. 

Lonation, ». lunation : Innaxione^/* 

Lunch, 8. mocceao, «i.; pièc^ /.: Ipeno; 
tozzo, m. 

Lnncheon, «.legoùté^m.: merenda,/. 

Limgis, 8. loBgis; lamUnt un balordo; 
pigro, m. 

Lxm{cs,8.1eapoiunonB: i polmoni, miti. 

Lnngrwort, 8. pnìmonahe: polmonaria, /. 

Lunt,8.m£che: miccia,/. 

Lupine, 8. Inpin : lupino, m. 

Lurch one, va. Kagner bredoniUet guada- 
rnar il marcio. 

Lurch (leaTeiuthe),abandonBer: abbandon- 
are. IgOL*-^ 

Lurch (lie upon the), Kuetter: stare agli ag- 

Lurcher, (dog) 8.baBsett basaetto,». 

Lurchiné, ». embuche : ineidia,/. 

Lare, ». leurre; amorce,/. : logoro, ■».; eaea,/. 

Lare, va. leurrer; amorcer; adeacare; allet- 
tare. 

Lurìd, cdj. livide; Meme, pale : Itrido ;i 

Lnrk. tm. étre aox aguets : aj * " 

Lnrldng-plaee,8.eachette^/.: 

LuBcioua, a<(;. doucereux, -se: tikde} «acre: 
dolce; melato; delizioao. 

Luciontnen, a. douceur: doleecsa. /. 

Lusky. adj. pareBseuz, -te; lamDmt ptgxos 
balordo. 

Luskiness, », pareaaet pigriiia,/. 

Lust, 8. concupiicenoe: concapiBoeaia,/. 

Lust, t%. convMter: deiiderare. 

LustAil. adj. impudiqae : impudico. 

Lustfullr, ai9. impuditt ' 

mente. 

LustAilneia, ». incontinettce : fncontiaenca,/. 

Lustily. atfv.fort; ferme: rigoroaamente. 

Lnstineao, ». riguenr; force»/.: vigore, m,\ 
forza,/. 

Lustrai, adj. lustrai: tastrale. 

itration. a. Instration : Instruion^/. 



Lu8trat„ 

Lustre, ». lustre : lustro, m. 
Lustring, ». lustre; taffetas : lustrino, si. 
Lustrous, ac^Mumineux, -set luminoso. 
Lusty, adj. robuste: nos: robusto; fStnte. 
Lntanist, ». Joneur de lutli : auonalor di liuUs 
Lute,8.1nth: liuto, «i. [«k 

Lute, va. Inter; enduire de lutt influinre. 
Lutestrìnp, ». corde de luth ; corda di nutOb/. 
Lutheramsm, », luthéraniame : il lutcraBls- 

Lntheran% a. luthériens: luterani, ai^. 
Lutulent, adj. bourbeusc, -se : fangoso. 
Luxate, va», débotter ; Inxcrt diuegaici dis> 

conciarsi. 
Luxation, ». luxation,/.t «eonciamento, m. 
Luxuriance, Luxuriancy, - ^ -* 

abbondanza,/. 
Luzuriant, o^. fertile; éi , 

-e: fertile; grossolano; soprabbondaate. 
Lnxuriant way of speaking, éloquence pom- 

peuse: eloquenca pomposa, f. 
Luxuriate, v». régorger: essere tropo fertile. 
Luxurious. 8. luxurioix, -se: lussurioso. 
Luxurionsly, adv. hixuriensement : lussurio. 
Lnxuriousness, 8. luxe : lusso,*», [samente. 
Luxunr, 8. luxe; excca: lusso» «».; super- 
fluità, M. 
Luxury, (lust) ». luznre : Tolnttà,/. 
Luxury (in pianta) grande abondanee de 

feuilles: esnberansa, /. 
Lye, a. lessive, /. : bucato, m. 
Lye, VA. coucher; loger; residert giacere; 

sUre al letto: alloggiare; dimorare. 
Lye.wa8hed, at^.blancde lessiTe: bianco di 

bucato. 
Lye-in, £tre en conche : partorire. 
Lye idle, croupir danala paresse: star odòm. 
Lye m wait, gvetter : stare in agguato. 
Lye out, découcher : dormire ftioci A oan. 
Lygure, Ligure, ». ligure: liguia, /. 
Lying, 8. menterie; fliMaetéi Wc^; Bwn< 

«ogna,/. ^ 



Lying-in,*. couelies,i)>I.: parto, m. 

L7ncean,Lynosmu,Mtf'.èe|yBXi per^antg-a: 

linceo; d'acwtariata. 
Lynx, ». linxe: linee; lupo aenrlafo, wu 
Lyre,8.1yre: lira,/. 
Lyric, Lyrical, a<<j.lyrique: lirico. 
Lyric poet, a. poète lyriqtte: poeta Hriee^ «. 
Lyrist,a. jOMwdelyict af a na twdtUra><u 

Mac, 8. «la, (mot éeo«aia)< figlio, a». 
Macaronic«<^.macaroniqae: maccherimfeD. 
Macaroon, 8. macaren, biscuft: maccherone 

biscottino, SI. 
Maoe, ». maasue : manta,/. [mace, sk 

Mace, spice, macia, «., fletar èe muscade,/.: 
Mace-bearer, ». massier: maniere, m. 
Macerate, ra. flsire tremper; macéter: in- 



suppare j uuivckwtv. 
Maceration, 8. mertifioatioa ; uaoénrtion 

mortificazione; macerazione,/. 
Machinat^ «a. machiner; trameri macchi- 

Mi "" " * 

s; 

Mi 

Mi el 



Mi 



Macie, _ 
Macula (spot) 
Maculata v«. 

maculare. 
Maculatwes, spL macnlaturea, jf)>(. 

guasti, «mi., cartacce./)il. 
Macule, Macìe, a. feuille macalée^/.: fogU» 

Ma^ adj. insensé, -e; enngé: ftm; fc^tre; 

badint insensato; anabbiato; rat" 
Mad, va. fkiie enrager i fere arrabbiare. 
Mad-eap, », <towdi : «no stordito. 
Mad-fit, ». humeur fol&tre; capriee: ghiri» 

bixio; capriccio, a». 
Mad-house. ». la maison de foca, /.: l'^oape- 

dale de* paaai, m. 
Madam, ». madame: simora»/. 
Madder, 8. garance : roMia,/. 
Madify, va. mouiller : bagnare. 
Madly, adv. Ibllement 



8. macule: macola,/. 



fbgli 



Madness, ». colere; 



un matto, pano, ai. 
fnreur; démence; vai 



collera; fùria; pascià; rabbia,/. 
.j_i_i i._^_-, Tuadrigale, «I. 



Madriiial, 8. madrigali mat „ 

Magazme,8.magasin: magassiao, si. 

"" it, 8. peritTer; (wMm) qidnte ; firn , 

Termicello; cacchione; cqpricci^ ai.; 



fantasia,/. 
Maggot-headed, mij. canrid . ^ „_ 

Maggoty. 0(0'. véredx; (whimsioal) qainteaz» 



Maggot, 8. petit ver; (whim) qidnte ; «ntalaiew 
j^: yennicello; cacchione; cqpricci^M.; 

capri». 

f, uay. VOTVUX ; ^wniraBMjot; qUinteiUC» 

. bouru : bacato ; veimiBoso ; oocito- 

cioso; fantastico. 
Magi.4!p2.mages: magi,ai|>L 
Magic, 8. magìe: maria./. 
Magic, ad), magique, de magiet magleow 
Magical. adj. magique : magto». 
Magically, md». par sortilège : magtoamentft. 
Magioan, 8. magicien : stregone, mago, ai. 
Magisterial,a<(7.magi8tral: magistnOe. 
Magisterially, oilv. en matiM : & mi 
Magistracy, ». magistrature; m_ 

magistratura,/. ; magisterio, ni. 
Magistrate, ». magistrat : magistrato, si. 
Magna-cbarta, ». ut grande- chatte : carta om> 



magnaninuté e magaaaf- 



tituzionale d'Inghilterra,/. 

Magnanimity, a. magnaninuté 
mitiL/. ^ 

Magnanlmous. adj. magnanime : waguanimo. 

Magnanimously, «A>. couingeaaement: co- 
raggiosamente. 

Magnet, 8.raimaati nugnet^, «h calamita,/. 
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ICagoetic. UagaeUeàìf^.wagùiitìvaiti ntm- 

Mafcniflcence, «. mairnificenee: magnifloenu, 
Maiiiificent.«MO'. inacnifi4ae: mugnificente. 
ICainiflcently, adv. magmfiquenent : magni- 

flcamente. [Veneiìauo, m. 

Ifagniflco, «. «n noble Yénitient nobile 
HagBliy an object, groMir un objett afgiao* 

dire un' oggetto. 
ICagnitude, «. grandenr: grand^iu,/. 
Magpie. f . pie : ga«ai, pica, /. 
MiSonietan. «. mahométan : nuomettano, ai. 
Maid, $, Jeune fiUe; (fisb) ange de mer,/.: 

fanciulla,/. : «madro; pesce di mare, ni. 
Haid Berrant, «. serrante: serva,/. (Cbam- 

ber-maid.fiUe de ckambre: camenera,/.) 
Vaiden. «. Ilue: ragaxia, aittella,/. 
Haidenliead,«.TÌrginité: verginità,/. 
Maidenhair, a. capiiUdre: capei Venere, «t. 
Maidenly, aiU. viràinaU de vicrge : verginale. 
Maidenlj, «ov. modestement: 
Mail, f . maUe : valigia./. 
Mai l, eo . armer; piot^gati 

Mùm,và.iBatiler, estropier: stoqiiare; 

Maimed, atO*. estropié: storpiato. 

Maiming. a. mutilation : mutilaaione^. 

Main, mt(j. principal, -e : principale. 

Main (sea). «. haute mer,/. : l'alto nuure, ». 

Main-gnani. a. la grande garde: la gran 
coardla*/. 

Main-land, «. le eontinent : il continente, m. 

Mainly, tutv. sur-toat : principalmente. 

MainpenMnr,a.caution,/.: mallevadore m. 

Mainpriae,«a.caationner: mallevare. 

Maintain, tw. maintenir : mantenere. 

Maintain a canee, plaider une cause: difen- 
dete una causa. [mantenere. 

Maintainable, mdi. soutenable : che ai può 

Maintainer, a. démnseor; patron d'une cause: 
difeneoie ; protettore di causa, m. 

Malntenance,«. défence: entretien,». ; difesa, 
/.; mantenimento^ m. . 

MaJestical, Mi^Jestic, a4j» m^Jestueuz, -ae: 
iDaestoso. [samente. 

Majesticallf, adv. mi^ettuensement : maeito- 

Miqcaty. a. mi^esté : maesti,/. 

IbSor, 8. major: un maggiore,». (A tierce- 
maior, tieree-major : tersa maggiore,/.) 

ICaior-aomo, a. maitre d hotel: maggiordo- 



_ maggiorità,/. 

Migoritjr' (of vdtes), «. pIunQité : pluralità,/, 
liake, ». £sco° > fonne ; figure : fattura ; Astma ; 



Majority, «.malorité: 
=^ rity (ofvotes),». 



Mak!fSI*4»i 



fiore. 



Make (a foci of)> m moquer: burlarsL 
■ Make much ot caresser : aeearezxare. 
Make off, Joner dea talons : scampar via. 
Make after one, pouiauivre : seguitare. 
Make-bat^ «.brouillon : un brigante, ai. 
Maker, «.Klaettr: £Kcitore,m. (Peaee-m 

a. ooneiliatenr: conciliatore, m.) 
Mal-administiatioD, «. mabrersation,/. : n«l- 



Malachite. <• malachite : malachite,/. 
Maladr, a. maladie : malattia,/. 
. Malaga, a. vln de Malaga : vino di Malaga, m. 
Malandera, a. makndres,»!!. : malandrà,/. 
Malapcrt, «^'.petulanti sfrontato. 
Malapertly, arfr. insolemment: iuiolente- 

Malapertne8a,a.pétulence: impertinenia,/. 
Male. a. le male t U maschia, «. 
Ma]eeontent,a.méeontent: malcontento, ak 
Maledietkm. «. malédiction : maledizione,/. 
Malefketor, a. miQfaiteur: malfattore, ai. 
Malelice, a. malMce: maleficio, si. 
M a'**^^. a^. midfiusant, .«> malfacente. 
Malefleniee, a. malignité: malignità,/. 
Malevolence, «. malfce: malisia,/. 
Malevolent. adù maltn, -gne; envieart m»* 



Ma]iee,ea.d 



Dignità. 
runtourmaliuà: usarr ' 



Maheióna, rnij. malieieuz, •se; envieux; qnl 

veut du mal : malisioao ; invidioso. 
UaUeioodr, «é». malignement > maìirioa» 



IleabUd, 



HAN 

Maliciousneas^ a. malignité t malignità,/. 
Malign,a4;.maUn;nniBÌble: maligno; noi ' 
Malignancy, a. malignité t malignità,/. 
Malignant, aii!^'. malin, .gne : maligno. 
Malignitj, a. malveiUanoe : malevidenxa,/; 
Malkin, «. écouvillon : spaaiatojo. m, 
Malkin (scarecrow), a. épouvantail: apannav 

chio, m. 
Malkin (8lM),«.aalÌ8aon: bagascia./. 
Mall,«.maa; maillet: maglio; martello» ai. 
Mallard, a. canard sauvage i anltia aalvatio^ 

Malleàbility, a. malléabilité: mal] 

Malleable, adi. malléable: nu 

Mallet. a. maJUet : mag lio^ m. 

Mallow. «. manve: malva./. 

Malmaeir.f. malvoisie: malvagia,/. 

Malt, «. drècbe,/. : ono per fome della bina, ai. 

Malt-kiln, a. Ibnr à drèehe : un fomob «i. ìm. 

Malt-mili, a. moulinà drècbe: un mulinello^ 

Maltster, Maltman, a. maschand de drèehe i 

mercante d'orso^ m. [ak 

Malversation,f.malversatÌou: prevaxicaaione^ 
Mamma, a. maman : mamma, m. 
Mammocs, a. laibea; lambeanxx firammentis 

pesai, ayrf. 
Mammon.*. lichesses: richezre,»»!. 
Mammouist,a. unmondain: unnumd 
Man, $. bomme : uomo^ m. 
Man, ro. éqviper; armer: fornire d'annini; 



Man servant, a. valet : servitore, m. 
Mauof vrar.vaisseaa de guerre^ ai.t nave da 
guerra,/. [presidiare vna città. 

Man a town, mettie garnison dans un ville : 
Manahawk, dreaser un iaaoon; addomesti- 



Man-eater. a. n ^ ^ 

Manade, «. manide, /., menottes, wtjfLi i__ 
^ netta,/. faette. 

Menaci^ va. emmenotter: mettere le m»> 
Manage, a. un manège: maneggio, si. 
Menage, tMuménager: maneggmre. 
Maoage a borse, dressor un cheval: amauiK 

estntre un cavallo. [aleono. 

Manage one, gouvemerqnelqu'un: governale 
Manageable, adif. traitabie : trattabUe. 
Management, a. oondnite,/^ maniemai^ai.t 

condotta,/. ; maneggio, m. 
Manager, a. «oeeteur: direttore, ai. 
Manageiy, «. maniement, m. ; menageri^/.: 

maneggio, m., condotta,/.: 8eRa|plo,ai. 
Manche, t . manche : manica,/. 
Manchet,a.miche,/.: pan buffetto, ai. 
Mandatarjr, ». manoataue: mandatario, si. 
Mandate, s. mandement { ordie: mandato} 

ordine, m. 
Mandible, t. màcholre: maacella,/. 
Mandilion, «. mandille,/. i mandiglione, ai. 
Mandrake,t. mandragore: ' ' -^ 



Mandy, Maundy-Thundaj, le Jeidi 

UGiovedi Santo, m. 
Mane, a. crinière: chioma,/. 
Manca. ». manca : le anime dei morti,/)»!. 
Manfnl, ad/, brave ; géaérenx; bravo; gene* 

roao. 
Manfully, atfv.vaillamment: valoroiamente. 
Manftalness, 8. valeur; bravonre, /.: valore 

SI.; bravura,/. 
Manganese, s. manganése : manganese,/. 
Manga, a. galle de chien : scabbia di cane,/. 
Manger, ». crèche, /. : mangeoire, mangi»* 

Manglnes's, a. démangeaison, /. : prurito» «». 
Mangle, va. charcuter; déchìier: sbranare ; 

stracciare., 
Mannr, aij. gslenx, -se : scabbioso. 
Manhood. a. viriUté; courage; viriUtk,/.{ 



coraggio, m. 
Mania, 8. manie ; folle: mania ; paula,/. 
Maniac, a4;. °^(^uiaque: maniaco. 
Manhater, 8. miaanthrope : misantropo^ wt, 
Manifest, 04;. manifeste: manifesto. 
Manifeat,«a.manifester: manifeatare. 
Manifesution, ». manif estation: manifiBsta* 

sion&/. [mente. 

Manifeatly, ad». manUestement t manifestap 
Manifesto, ». maniféate ; un manifeato^ m. . 
Manifold, adi. ^ plwtevn eapàeeai di pili 

specie. 
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Maiiiple.«.inaiiipTaIe: manipolo, m. 
MaukiUer. t. muertrler: «Manilio, m. [m. 
Mankiiid,«.KenrelMunain: il genere 



MAS 



ManlineM.8. airm&le: aapetto m a cchile , m. 

Hanly, a4j.nrìì', coorasenx; Taillant: Tirile; 
congKioao; prode. 

Manna, t. nuuine : manna,/. 

Manner. «. manière*. roanienL/. 

Mannerliness. t . civilité : cìtiUì,/: 

M annerir, «b. poli. -e ; cìtU: polito; drile. 

Ifannerlj, o/r. civiiement: cinlmente. 

Mannikin, t. petit homme: omacciaolo, m. 

Hanor, t. manoir, m. ; ■ei|nieari& /.: me- 
tairie; maison leignenriale./. : fendo, m^ 
■irnoria,/.; podere, m.; villa aignorile./ 

Mansion, t. B^our,iw.; demeure, /.; maison 
seinieuriale,/.: Boggtomo,».; dimora,/.; 
▼illia,/. 

Manslaughter, «. homicide: omicìdio, m. 

Mansaetade,«.man8aétude; manauetudine,/. 

M antelet, 8. mantelet : mantelletto, m. 

Mantle, «. manteau, m.; mante,/. ; mantello ; 
manto, m. ; mantellina/. 

Mantle, tm. étendre aes allea t stendere l'ali. 

Mantle (as liquor), pétiiler: spumeggiare. 

Mantua-maker. «. tailleuse de femme: sarta 
da donna,/. 

Mannal, s.manuel : mannaie, m. 

Manual, adj. nianuel: manuale. (Sigu 
manual, signature : segnatura./.) 

Manualist ». artisan: artegiano, m. 

Mannduction,!. guide, M.: guida,/. 

Manufacture, Manufactory, t . mannftcture : 
manifattura,/. 

Manufacture, t'a.manufactuTer; fabbricare. 

Manufkcturer, t. manuCacturier i manifattore, 
m. [rasione da serritù, /. 

Mannmission, «. aflhutchissement, m.: libe« 

Manomit. va. affranchir : liberare di servitù. 

Manurable, adi. labourable: coltivabile,/. 

Manurable land, terre labourable : terra col* 
tivabile,/. 

Manure, «. engrais, m. : concime, letame, m. 

MannTe,ta.engraisser la terre: concimare la 
terra. [tore, m. 

Manurer of the ground, labourear: agricol- 

Manuscript,!. manuscrit: manoscritto, m. 

Many, acO.plusieurs; beauooup : molti; gran 
numero. 

Many times, adv. souvent : spesse Tolte. 

Manyfeet, «. polype: polpo, m. [/. 

Mi^), «. carte de géographie: carta geografica, 

Maple, f . érable : acero, ut. 

Mar, ra. gàter: guastare. 

Marauder, f.maraudeur: predatore, m. 

Marauding,«. maraude: scorreria,/. 

Marble. «. marbré: marmo, m. [marmo. 

Marble, ra. uiarbrer: dipingere a roggia di 

Marcasite, t . nmrcaasite : marcassita,/. 

March (monib), Mara: Marzo. m. 

March, ra.niarcher: marciare. 

March ofsoldiers, marche: marcia,/. 

March off, plier bagage: piegar le tende. 

Marches, ». fronticres : frontiere, fpl. 

Marchioness, ». marquise : marchesa,/. 

Marchpane, «. massepain : marzapane, m. 

Marcour, «.maijrreur: magrezza,/. 

Mare,t.]ument: cavalla,/ 

Mare-colt,*. pouliclie: puledra,/. 

Mareschal, «. marechal : maresciallo, m. 

Margin,«. marge; bord : margine; orlo, m. 

Marginai, at^f. marginai, -e: margmale. 

Marigold, «. sonci : fiorancio, m. 

Marinate eels, va. mariner dea anguilles ; ma* 
riuare anguille. 

Marine, ». la marine: la marina,/. 

Marine, adj. marin, -e: marino. 

Mariner, «.marinier: marinaro, in. 

Maribh, ». marais: palude, m. 

Marisb. atU. marécageux, -se: paludoso. 

Maritai, adj. maritai, de mari : maritale. 

Maritime, at(i. inaritime: maritimo. 

Marioram,!. inarjolaine: persa (erba),/. 

Mark, ». marque,/.; signe; mare (monnaie); 
(aim) blanc; vestige, m.; trace: mar- 
ca,/.; 8e;;no: marco, m., marca,/.; ber- 
saglio; vcsiigio, m.; traccia,/. 

Mark,ra. niarqner: marcare. 

Mark out, ra. montrer : mottrare. 

Marker,*, mai'iiucur: segnatole ,m. 



Maricet, ». marche : mercato, m. 
Market-piice, «. courant du marche : prezzo 

corrente,». 
Marfcet-folka, «. gena dn marche: gtnte di 



Market-house. «.hotel: mercato, m.,piazsa,/. 
Market-town, 8. bourg: borgo, a». 
Marketablcu a4f. marchand: bien condition» 

né, -e : buono, ben condizionato. 
Marking-iron, ». maiqne,/.: ferro da mar- 

care, ai. 
Marksman. ». adroit tlrenr: uno che tira 

bene di segno, m. 
Mari, 8. marne: marga; marna,/. 
Maii,«a.mamer: concimare. 
Marl-pits. 8. marnière: cava di marga./. 
Marmalaae, ». marmelade: cotognato, m. 
Marmoset, 8. marmotte : marmotta./. 
Marmot, ». marmousel : mascheroue, m. 
Marow, 8. un flripon: un forfaute, m. 
Marqnetry,«. marquéterie : intarsiatola,/. 
*' • arquis: * 



Marqnis. 8. marquL 

Marqoisate, ». marquisat : marchesato, m. 
Marquis-sliip, ». qualité de marqnis : qualità 

ai marchese,/. 
Marr, va. gàter : guastare. 
Marr manners, corrompre: corrompere i 

costumL 
Marriage. ». mariage : matrimonio, m. 
Marriageable,a<(;.mariable: da marito. 
Marriageableness, ». àge d'étre maiié, m. : «età 

da marito./: 



messa,/. 

Massacre, ». massacre, ni. : strage,/. 

Massacrc, va. massacrer : vficiicre. 

Massiness,Mas8Ìveness,8. solidité: gravezza, 
solidità,/. 

Maasive, aeb. massif, -ve : massiccio. 

Mast, ». màt: albero, m. (Miszen-mast, le 
màt d'artimon: ralbero di mezzano, m. 
Oak-mast, glandée,/. ; ghiande,^/.) 

Master, 8. maitre: maestro, padrone, m. 

Master, ra. surmonter; gouvemer: sormon- 
tare; padroneggiare. 

Masterly, adv. en maitre: da maestro. [m. 

Master- piece, ». chef-d'oeuvre: capo d'opera. 
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JCastenhip, «. maltrisc : maestrU,/. 
Maatery, «. Bupérlorité: padronania, /. (To 

get the maatery of, Tenir à boat: Tenire 

a fine.) 
If est icatoiy, «. maaticatoire : maaticatorlo» m. 
Mastio, «. maatic : maatico, maatle& m. 
Maatic-trec^ «.lelentiaaue: lentiachio» m. 
Hastifl; ». màtin : maatmo, m. 
Mat, «. natte, nate : atuoja,/. 
Mat, eo. natter: coprire con atuoje. [m. 

Ifat-maker, «. nattier: colai che fa le atiuqe- 
If atadore, ». matadore : nuttadore, m. 
Match, «.mèche; (agreement) nartie,/.; (mar- 

Tìage) mariage^m.: miccia; partita, /.; 

natrunonio, m. 
Match, «a, aaaortir; aocoaplir; ioindre: aa- 

aortire; accoppiare; giungere. 
Match-maker,*, marieor: messano di matri- 
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Matcfa-woód, *. allumette: soUàneUo,/. 

Matchable, adf. eonvenable : convenevole. 

MaLtchleaa, at^. nonpareil, -le : incomparabile. 

Mate, ». compagnon: compagno, m. 

Mate, va. apparier; étonner; mortifier: pa- 
reggiare; stupire; mortiflcare. 

Mate of a ahip, contre-maltre de navire: 
sotto padrone di nave, ai. 

Material. tu(j. matèria: materiale. 

MateriaUty, «. matériaUté : materialità,/. , 

Materially, adv. matériellement : material- 

Materialneaa, a. l'importanoe d'one chose: 
importanza d*nDa coaa,/. 

Materiala, ». matérìaux : materiali, «ipl. 

Matenial,a4;.matemel: matemale. 

Matemity, ». matemité : maternità,/. 

Mathrmatical, a4f. mathématique: materna^ 
tico. 

Mathematicaflif, adv, mathématiquement t 
matematicamente. 

Mathematiciaa, «. mathématicien : matema- 
tico^ m. [malica,/. 

Mathematica, M>(.mathématÌ4neB,>)>{.: mate- 

Matine8,«. malmeM, fpl: mattutino, m. 

Matraaa, ». matelas : matteraaao, m. 

Matrice, Matrix, ». la matrice : matrice/. 

Matricnlate, ro. immatricaler: matricolare. 

MatTiculation. «. l'action d'immatriculer. / i 
il matricolare, m. [niale. 

Matrimonia], aiO''nuitrlmonial, -e: matrimo- 

Matrimony,«.mariaget matrimonio^ m. 

Matrix, ft matrice: matrice, vnlva,/. 

Matron, ». matrone; aage-Cemme: matrona, 
levatrice,/. 

Matroaa,«.artillear: artigliere, m. 

Metter,*, matiére; canee. /.; 8q)et,ai.: ma- 
teria; causa,/.; aoggetto.m. 

Matteroraaore,«.paa,iH.: marcia,/. 

Mattery, adi. qui auppore: marcioao. 

Mattock, ». bèche : tappa, marra,/. 

Mattreaa, ». matelaa ; materaaao, ». 

MatnTatìon,t.mattuité: maturità,/. 

Matore. va. mùrir : maturare. 

Matnreiy, a4fe.mftrement: maturamente. 

Matmrity,«. matorité: maturità,/. 

Matntine, adj. de màtin : mattatlno. 

Mandle,va.hebèter: atupidire. 

Maiid]in,<.(cria,-e: cotto. 

Maal,*.maillet: martello, m. 

ManL va. rosaer ; battre: tartaasare ; battere. 

MandkJB, ». écouvillon : spaszatojo, m. 

Maiii-Btick,«. appuiemain: bachetta,/. 

Mjnmd, ». mannequin : ceato. at.. sporta»/. 

Mannday Tharaday, «. le Jendi Saint: £1 
Giovedì Santo, m. 

Maauder, va. marmotter: borbottare. 

Mauuderer, «. on grondeor: borbottante, m. 

Maaaoleum,«.mauaolée: mausoleo, m. 

Mavis,«.mauvia: tordo^m. 

Maw, s. mulatte: lo stomaco delle bestie, m. 

Mawkiah, adj. fiade, dégoùtant : stomachevole. 

Mawkishneaa, ». £adear : insipidezsa./. 

Mawka, «. maussade, salopc^nna sporca,/. 

MaxiUar, adj. de la machoire : maacellare. 

Maxim, ». maxime: maaaima,/. 

May, ». Mai : U meae di Maggio, m. 

May, t. def. pouvoir: potere. 

May-bug, ». lianeton: un bruco, si. 

May-day, ». le premier jour de Mai: H primo 
giorno di Maggio^ m. 



May.pole^ a. nn mai : anmido,m. 
Mayor, ». maire : primo magistrato, m. 
Mayoralty, «. mairie: dignità del primo 

magiatrato,/. 
Mayoreaa, ». la lemme da maire: la moglie 

del aindaco,/. 
Macera labyriuthe; étonnements laberinto; 

stupore, m.; maraviglia,/. 
Meacoclc a. un effeminé : un effeminato, «k 
Head, «. hydromel: idromele,!». 
Mead (fleld), ». pré : un prato, m. 
Meadow, «.jprairie: prateria,/. 
Meager, omO* maigre : magro. 
Meagerly, oifv. maigrement: magnunente. 
Meaéerness,a.maigreur: magrezza./. 
Meai; a repaa, paato, m. : farine, farma,/. 
Meal-sieve, ». on crible à paaaer la farine : 

frullone, M. 
Heal-mouthed. adj. doucet: eontegnoao. 
Uea]y,a47.farineux: fàrinoao. 
Uean, adj. moyen; mediocre; baa, -ae; vii: 

mezzano; mediocre; baaso; vile. 
Mean, tio. entendre; ae propoaer: intendere; 

disegnare. 
Mean time, adv. cependant: frattanto. 
Meandera, «. détounu embarraa: giri; rigiri, 
, mpl. rrigirl. 

Meandrooa, adj. plein de détoxurs: pien di 
M eaning, «. intention : intenzione,/. 
Meaning of a word, aena, m. ; signiflcation,/. : 

aenso: significato, m. 
Meaning, (a well meaningman.) homme de 

benne fbi : uomo di buona fede. 
Heanly, adv. bassement ; médioerement : 

vilmente: mediocremente. 
Heanneaa,«.baasesse; médiocrité: bassezza, 

mediocrità,/. 

"^ 5 manière,/.: 



Means (estate), «. biens,RtpI.; riche88e8,/p{.: 
beni, stili. ; ricchezze. ?ipi. (By allmeana, 
adv. absolument: assolutamente. By no 
means, ade. nnllement: in nissun conto. 
By foul means, adv. par violence: per 
forza. By fair means, par dee moyens 
honuètes : per mezzi onesti.) 

Mense, ». mesure de 600 harengs : misura di 
SCO aringhe,/ 

MeaslcB, «. rougeole : roBolia,/. 

Measurable. adj. mesurable: che si pa6 
misurare. 

Measnre, «. mesure : misura, /. 

Ueasure (procedure), ». démarche, *.: passo, 
m. (In some measnre, en quèlqne fa^on : 
in qualche modo.) 

Measnre, va. mesnrer: misurare. 

Measure land, arpenter: livellare. 

Measureleas, adj. démesuré: smisurato. 

Meaaarement,s.me8UTage: misuramento, si. 

Measurement of land, ». arpentage, m. : agri- 
mensura,/. 

Meaauror, «. mesureur : miauratore^ si. [si. 

Measnrer of land, ». arpenteur : agrimensore, 

Measuring, a mesurage : misuramento, m. 

Meat,«.vlande; noorriture: carne,/.; nutri* 
mento, m. 

Meat (roast), a. du r6ti : deU' arrosto, si. 

Meat (boiled), a. bouUli: lesso, m. 

Meat (fbrfowls, &c.), mangeaille,/.: cibo, si., 
esca,/. ( Sweet-meats, ». confitures : con- 

Mechani^A^.mécaniqne: meccanico. 
MechanicaUy,ade.mécaniqucment : meccani- 



Mechanict.artisan: artigiano,». , 
Mechanica, «. mécanique,/.: meccamca,/. 
Mechanism, ». mécaniame : meccanismo, ai. 



MèdaL t. médaille: medaglia./. 

Medidlic, a4j. médalliqne : medallico. 

Medalllon, ». médaillou : medaglione, ». 

Medallist, ». médailiste: me&glista, dilet- 
tante di medaglie,». 

Meddle, vn. ae mèler; manier: mescolarsi; 
maneggiare. 

Meddle with one, avoìr à faire avec— : avere 
a i)are con qualcbeduno. 

Meddler, ». entremetteur: mezzano, m. 

Meddlesome, adj. intriguant, -e : intrispante. 

Meddley, a. mélange; fatras: miscagUo. ».; 
conftaaione,/. 
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MedUun veiii. «. la ^leiae médlaati la ^ma 

mediana./. 
Mediate, va. moyenner: procnrare. 
Mediately, odv.médiatemeatt mediataBOite. 
MediaUoD, •. mMiatìon : medlasioae,/. 

Mediator, t . médiateur: m"" 

Mediatrix, «. ■sédiatrloei 

mediatrice: mesuiia,/. 
Medieakle, aàt. qui le peat gaérirt die ti 

può guarire. 
Hedical, aélj. medicai, -e : medicine. {m. 

Ifedicament, », m«dicameiit: medicamento^ 
Medicamental,a<}.médicinal: medieioale. 
Ifedieaeter, «. médeciii qui ne vani rien: me> 

dicaatio, m. [caxioae^. 

If edication,*. acttom de médieamenter : medi- 
Medieinal. aij. médicinal. -et mediciiiale. 
Medicine, «. remède ; médicanent, «.: meai< 

Cina,/.: medicamento,*». 
Medicine, va. raédeciner: medicare. 
Mediocrìty, «. médiocrité : mediocrit»,/. 
Meditate, va. méditer: meditale 
Meditation, «. méditation : meditazione,/. 
Meditative, adi. méditatif, -Te : meditante. 
Mediteiranean,». Méditemmée^/.: UMeditcr- 

Medium. «. m'ilieu ; expédient. m. ; médiocrité ; 
inTcntion,/. : mesio ; 9ediente,m. j medi- 
ocrità: invcnidofie./. 

Mediar, «.nelle: neipola,/. 

Mediar-tree. ». néflier: nespolo^ «. 

Medley, ». mélange : miscuglio, m. 

Medley-colour, ». couleor mélée, /.: color 
meecolato, m. 

Medullar. Medullaiy. mdj, de la moCUe : della 
midolla. 

Meed. «. récompenie, /. ; mefite : guiderdone ; 
merito, m. 

Meek, adi. doux, -ce; traitable: minraeto; 
tratubile. 

Meeklr. aàt. doncement ; 
afiabilmente; omUmente. 

Meeknets,*. douceur; hamilité: mansnetn- 
dine; nmilità,/. 

MeeD,<.miBe^/.; air,*.: cera; aria,/. 

Meer, adj. pur, -e; rrai; ftmac; fieflé: puro; 
pretù); vero; franco. 

Meer, ». bome, m.; limite^/.: mare,/.: con- 
fine; limite; pantano, palnde, m. 

Meer-sauo^a. aanmare: aalamoja,/. 

Meerl7, adv.purement: puramente. 

Meet, «0*. propre: convenable : atto ; idmeo. 

Meet, va. raaaemDlert radunarti. 

Meet witli, e», reneontter ; ■'assembler; rin- 
contrare; radunarsi, Inoontrare. 

Meeting, ». reneontie. m.; entreme, /.: in- 
contro, m.; idoneiti,/. 

Meetness. ». proprìeté : idoneUt,/. 

Meetly, Mie. conTenablement: attamente. 

Megrim.a.migralne: migrania,/. 

Melaneholic, o^;. mélancholiqne : malin- 
conico. 

Melancholllr, «<hi. mélanclmllquemefit: ma- 
linconicamente. 

Mèlaucfaoly,«.maanclMlie: malineoaia,/. 

Melioration, », mélioration, f,i migliora* 



r. de miei: melato. 



MdÌOTat& «a. nséliorer i 

Mèllean, MeUeons, oA. de 

MéUifluent, aiO*. découlant de miei : melliilaob 



lf^2^?^^'l'_*^?^!^*^' ndglionBM^/. 
ueons. o^- a-— i-- — 

iuent,u^ 

Mellow, a^O*. mùr; mon: matnro; molle. 
Mellow, va. mlurir, faire mùrir : maturue. 
Mellownesa, a. maturité: maturità,/. 
Melodiouanea^ ». melodie : melodia,/. 
Melodioos, oda. mélodienz : melodioso. 
Melodionsly, - - -■ 



Melody, ». melodie : melodia,/. 

Melon.a.melont popvone,». 

Melon-bed,«.melonnière,/.t jpoppimajo, ai. 
(Water-melon, «. nélon d'ean: poppon^ 
■*•) 

Melt, va. fondre; liauéfier; attendilrt fon- 
dere; Uquefure; Intenerire. 

Mei ter, ». fondeur: fonditore, m. 

Melting-honse, a. fonderie: tom' 



ideriaj'. 
iusingtii^, 



MeltinK-langnage,donoenn: li 
Melwel],a.nierl«oke,/.: merlnno, 
Member« ». membre : membrob «^ 



>1* 



Membraneooi^ «Ir. membraneazt iBMate»> 

Membrane, a. memVnme: ncnbrona, /. 

Memoirs, a. mémoires : memorie, j>I. 

MemMntiveb •dj. de la mémoire: menamm- 
tito. [biUneBte. 

MemotmbiT, uà», i 

Memorandnm, a. a 

Memorial. ». mémorial; met 
moriate, m. ; memoria,/. 

Memorialiat, a. mémorialiate: vnoeheocrive 
memorie^ m. 

Memory, a. mémoire,/.; soavenir,m.! nneBM- 
ria, /.: ricndania, /. (lAe memory of 
areat men, la r^ntatH» dea f;randa 
Borames : la Ikma dc^ grand' nomini, /.) 

HeuaeeB,»rf. ménaces: muiaccie,>I. 



Menagery, ». ménagerie: maneggio, /.; aer» 
raglio,». 



Mend. va. réparer: ri 
Mend dothes, mdj. 



sicknesa^ va. se sétablirt lien- 

perar le forse. 
Mender, a. raTandenr : racoontdatore, ai. 
Mending (clothes) a. nccommodaget rais 

conciamento, sk 
Mending, (aickness) a.rétablissements tiatn- 

bilimento, m. (To be on tbe mending 

band, se remettre : riooTcrar la sanità.) 
Mendicant, ». mendiant : mendicante, m. 
Mendieant friar, un amine mendiaot: im 

frate mendicante, m. 
Mendicit7.a.mendicité: mendicità, /. 
Menial, a<0'. domestiqne: domestico. 
Menial serrant, serriteov dMneatiqnet «n 

serritoze. m. 
Meuow, », Teron : «peeie di gUono, /. 
Menses, ». menstrues i nienitmi,ih** 
Menstmal, adf. menatraal, -e: mest — * 
Menstraal blood of women, sang i 

dee femmes: aangoa 



Menètruui . „ 

Mensnrability, ». quelite de ee qui est n 

able : qualità di coea «te si poò al- 



: qui 
re./. 



Mensurate, va. mésurer : miranon. 
Mensoration, a. mésar^{e: mi 
MentaL mdj. mental, -e: menta 

Mentally.atfe. mentalement: i 

Mention, a. mention: menalone^/. 
Mention, va. mentionner : 
Mentioning, ». i 



Mereantae, acH. mereantUe t mereantflaL 
*' ' a.le 



a. TénaJite': venalità. /. "^ 



Mercature, a. 1 
Mercinailnesa. ». 

Mercenaty, mdj. i 

Mercer,a. mereier; pettt merder: mcremo^ 

merdaiuolo, M. _ 
Mercery, a. meréerle: merearlik,/^ 
Mercbandisc, ». merphandise: mcreaaii^ /l 
MMVhandiae, va. traJHqncr : traflkara. 
Merchandising, a. le traile: iltrafflootou 
Merchant, a. murehand : moreatante, ai. 
Merchant-8hip,a.Taiaaeaaniarchand: «aaedl» 

mercante, m. 
Merchantable, aé^. bien conditioané: bea 

condisioaato. 
Merchant-like, a<^'. en maniiand: mercaaa. 

tesoo. [oordioaaw 

MerdAil. a^'. misérlce-" — '-^ 

Mereifully, ai». a«ec < 

sioneTolmente. 
Mercifulneas, ». miaérieorde: 



fui. a^'. misérlceTdienx,-eaae: miaeti- 
fully, ai». a«ec compaaaion : compan> 



Merelless, a«. impitayaUe: spietato. 
MercariaCaitf.tif: ^ ^ ^^^ ~ 



, ..^ vi«t 

Mercury, a. mereore: mereoria^ 

M«reni7(sprightSaess),irlfacité: nvadtijt 
Mercuiy, a. mereuiiaie : meroorella,/. 
Marey, ». misérioorde; graee,/. ; pardon, a^t 

misenoordia; graaia./.; peroonob sk 
Mere, adj, pur, -e ; frane : poro; franco. 
Merely. adn. purement : puramente. 
Meretrieious, a<<;. de patain: meretrido. 
Meretricioas arta, artiiices de "* " 



1ÙM puttaneschi, a^. 
Ileridian, oij. meridiani — 
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Xeridiaa, «. mérUicn t meridiaMV*»' 

SfericUonal, m^'.méridioDalce: mari 

V erilB, é. méreUM.>{. : uvotetta,/. 

Xerit, «. mérite : merito, m. 

Xcrit,«a.méritert merìulre. 

Xeiitof a oauM, lei raiBoni dfoueAiaei le 

ragioni d'una causa, fi^. 
Iferitorion^aiO'.n^toiK: meiitoiio. 
JCeritorioualy, adn. méritolreaMBtt mirite- 

volmente. 
Merlin, a. émérilka : imflricUok «l. 
Xennaid,«. sirène: sirena,/. 
Xerrily, ad». Joyeusement : allcgnmM&te. 
Uerrìment, «.jitartie de i^laisàr ; r^r ' 



galloria» /; festeggiamenUs m. 
lerrr, adj. enjoué, -e ; joyeux; divertÌMant: 

allegro; festevole; ameno; grato. 
Xerry-Krig, un plidsaut : uomojpoTial^ m. 
Merry Andrew, «. Jean potage : Duflbne, ai. 
UerryiiiakiL«.ftte: fòta,^ 
Meny makhig, a. dlvertissement, m.: alle* 

giìab /. [petto d'un poUo, m. 

Merry thonght, 8. lunette,/. : oaao forcuto del 
Meraiooi «. aetioa de plonger dana Feau: ias. 

mersiooe,/. 
Mesarate, mdu meaanJque t 
"^ - -iuterr, Mesen t eriwn, «. 

nterio,m. 



a. métcil x grano mescolato^ ai. 

7, a. drait seigneuriale t diritto d- 



Maaae, Meaoeloid,«.seignear^nnflef{ ser- 
▼ant : signore d'un fendo, serrUc^ ai. 

Mess. «. nMM, ayL; plat, akt vivanda,/.; 
piatto^ 



Mess (compaiur), «. penùon : doaiioa, /. 
MesB (share or meat), portion : pietania, /. 
Mesa toffetker» tùn ohambrée: mangiare 



Message, 8. message; messaggio, iii.;am1 

Meaaenger.a.massager: mesBar~' 

Messiah, «, Messie : Messia, ni. 



marinaro^ m. 
Meismate, va. anatelotlert accoppiare i 

marinari. [eampi, /. 

Messuage, t . maison avec aes terrea : casa con 
Matage, a. aoesurage de cluurboa: atisui». 

mento di carbcme, m. 
Metal, f . metal : metallo, m. [lieo. 

Metaliic Metalline, atO.métalUque; metal- 
Ifetalliet, a. m«talUatat metallista, ai. 



Metamoi 



[fosi,/. 
lorphoaia, a. métamorphoae; meumor- 
«Kei«iPÌior, a. métaphore : metafora, /. 
Metapkoneal, a4r.metapliorique i metaforioo. 
Metapliraa«k a. métaphraae : metafraaa, /• 
Metaphyaica» vL métaphysiqoet la meta- 

lliica,/. 
Meta, M' meaurer: misurare. 
Metempaychoaia, a. la asétempsicoae, txmnt- 

migrationt metempsicoal, /. 
Meteor, a. méteor: meteora,/. 
Metcorology, a. méttorologw t metecoNdogla, 
Meter, a. meawenrt misoratMCb ai. [/. 

Mete*wand, Mete-yard, a. meanre; «une: 

misura; canna,/. 
MetliegUn, a. ttydromel : idromele^ wu 
Metliinks, via», il me sembie : mi pare. 
Metluid, a. méthode; manière ; voi4 f,s m»> 

todo,».; maniera; via,/. 

Methodir ' '• 

Metl " 



ethodicaì. a4j. méthodique : metodico, 
rtbodieally, ade. méthoditiuement: mete- 



[mico. 



Methodiae, va. ranger 
ordinare con metodo. 
Metonymioal, o^;. métonymiiiaet 
Metope, a, métope: metopo, ». 
Metoposoopy, a. métoposcopiet metcmosco- 
Metre, «. mètre : metro, m. LPÌ*t/' 

MetricaL atlf. métrii|ue : metrico. 
Metropoiia, a. métnpole : metropoli, /. 
Matropolitan, a. métvopolitain: metmpoli- 

a. arekevèclié: arcivesoo- 

«I.; fougne,/.; eourage; cani^ 



Mettle, a. fra, «i. ; fougni 
ai..; vivacitk: foga,/.] 



measocinto, ai. 

sorei,aiiiL 
' * lafeaUdiSsA 



Mettleaome, a^f, covnwma,-9t ; vi/; fbgneiix t 
„ coMgvioao ; vivace; focoso. 
Mettlesome borsai a. cbieval Aragunzi M> 

vallo fbcoao, ak 
Mew, a. nonatte : gabbiano^ ». 
Mew, va. miauler : miagolare. 
Mew (caat), va. muert mudare. 
Mew op, va. rantarmert rincbiudere. 
Mew 01 a eat, a. miaulementi il mtagolar» 

d'un gatto^ ». 
Mewinfc a. mué : muda,/. 
Meuotmto, a. demi-teintc^. : 
Mice, a. dea Bouria, A>i. 
Micbaelma8,8.1aSt.l^ 
. Micbele,/. 

Miclie^ va. secacber: ,,, 

Micbes, apL micbea t pagnotta bianebe,>W. 
Microcoam, a. microcosmo : mieroeoanuH ». 
Microscopcu a. microscope : microaotvicH ai. 
Mid, a4}. milieu : mesiow 
Mid-day, a. midi: messogiorao^ ai. 
Middle, a. milieu: ilmeuo,ai. 
Middle, a4;.iiutoyent mesaano. 
Middling.a4;. mediocre: mediocre. 
Midn a. consin.».: lanaara,/. 
Midland, a4f. méditemné: meditenanao. 
Midlent, a. mi carène: la nieCà della quare- 
sima,/. 
Midnight, a. minnit: mexaa aotta^/. 
Midriff, a. diapbragme: diafragma,/. 
Midst, a. milieu : mesao» ». 
Midst, jmy. parmi ; au milieu : fhi ; nel meno. 
Midaummer,a.mi4ttf^/.: il meaio dell' caute, 

». 
MidsiuBmer.day, a. la St. Jean: U feata fi 

San Giovanni,/. 
Midwaj, a. mi-cbemin, ai. : measa strada,/. 
Midwife, a. aage-femaM: levatrice,/. 
Mldwitey,a. l'art d'acooucber, skt l'arte 4i 

levatrioc,/. 
Midwinter, a. ooeur de lliivcr: il messo dd 

verno, ai. 
Mien,a.miaek/.; air,si.t eapettcak; aria,/. 
Migbt, a. puiasance,/. : potere^ ». 
Migbtily, ad», granoement : molto. 
Migbtiness, a. pouvolr: potenia,/, 
Migbty, atb. pnisaant : potoite. 
M^ty, ade. fort, très : molto. 
Migratlon, a. migratkm i migrazione,/. 
Mirchoow,a.vaciieàIalt: vacca allattante,/. 
Mild. adj. douz, -ce; paisible; indolgent: 

^oe; pacifico; indulgenta. 
Mildemiz, a. canevaa : caaavacciOk ». 
Mildew, a. nieUet golpe,/. 
Mildiy, a*>. douoement : mitemente. 
Mildness, a. doucear; bénignitét dolcena: 

benignità,/. 
Mìle, a. mille : un miglio, ai. 
MUe-aoil, a. mille-feiulle : mille foglie,/. 
Militant, adj. militant, ^e: militante. (The 

churdi militant, regliae militante: la 

chiesa militante/.) 
Military, adj. aailitidre : asOitaK. 
MiUtia. a. miUce : aoilisiaj: 
Milk,a.lait: latte,». 
Milk,va.traire: mugnera. 
Milk a cow, &c., traue une vacbe: magneve 

una vacca. 
MUk-maid, a. laiUère i una lattica./. 
Milk-paO, a. aeau à lait, ». : aeochia di latte,/. 
Milk^-pottagCb a. sonpe aa lait: minestra di 

Utte,/. [bietolone, ». 

Milk-sop, a. poltron: jocrisae: codardo; 
Milk-tbistle^ a. tithymale : titimaglic^ si. 
MiUdness, a. qualité qui tient de la nature da 

lait: quaìiU che tiene deUa natura del 

latte,/ 
Milky, aiS. laitenz, -aet latteo. 
MUl, a. moulin: mulino, ai. 
Mill, «a. moudre: waciaare. 
Mill (paper), a. moulin à papier: eartient,/. 
Mill (wind),moulinàvent: muUnoavento,». 
Mill (band), a. moulinet : mulinello, ». 
Mill-dapper. a. traquet de moulin, m. : batta* 

gliuola di mulino,/. 
Mill-dam, a. éduse de BMoIint china* di 

mulino,/. 
Millenarian, a. millénain : millenario^ ». 
Milloien a. modiste t modista./. [ai. 

MiUepedes, a. cloport^/. : poroeUiBotaivestre^ 
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l-minded. 



Maier, «. mennler : mtxpai^, m. 

Miller's thamb, «. chabot: capitone, m. 

Millet, «. millet : miglio, m. 

11 illion, ». million ; millionc, m, 

Ifillstone, 8. melile de mouUn: maetna da 

molino,/. 
Mm,«.rate: la milza,/. 
Milt of fishea, ». lalte dea poisaons, /.: latte 

de* pesci, m. 
Hilter, «. le mAle eutre lea poisaona: il maa- 

cUo de* pead, ai. [buffone, m. 

Mimiek, a. mime. /.; bouffon : mimo; 
Mimick, «a. «mtrenire : contraffare. 
Mlmickry, a. boolfonnerie : baffoneria,/. 
Mince, va. baeher: minuzsare. 
llinceit,minander; atarein eonterno. 
Minoed meat, a. liacbis : manicaretto, ai. 
Mincing, «(^. affecté : affettato. 
Mind. a. eaprit, m.; ame: envie, /.; dealr, 

m.; Tolonté. /.: apirito, m. ; mente; 

voglia, /.; desiderio, ai. ; volontà,/. 
Mind, va. faire attention : badare, riflettere. 
Mindfùl, ttJlj. aoignenz, -ae : diligente. 
Mindftilneaa, a. aoin. m.; attention: cnra; 

atteniione, /. (Ill.minded^<<7. mal-ln- 

tentionné: mal-disposto. Well. 

bìen-intentionné: ben-affetto.) 
Mindlesa, adj. négligent : traacv 
Mine, a. mine : cava, miniera,/. 
Mine,invii.|Mra.mien: mio. 
Mine, va.miner; minare. 
Minor, 8. mineor: minatore, m. 
Minerai, ». minerai: minerale, m. 
MineralUt, «. peraonne ani s'entend en mine- 

raux : persona che s'intende di minerali,/. 
Minever, ». peUt gria,m.: pelle di vajo,/. 
Mingle, ». mélange : miscuglio, m. 
Mingle, va. mèlanger: miscbiare. 
Mingle-mangle, «.satras, «i. : miaehianza,/. 
Miniature,*. miniatiire: miniatura,/. 
Minim, 8. minime: minima,/. 
Minima, »pl. minimes : mimmi, mpi. 
Minion, ». mignon, -e: mitpuone, ^f. 
Minister, ». ministre: mùustro, m. 
Minister, vAK. donner; préaenter: dare; pre« 

acntare. 
Ministerial, cu^'. de ministre : di ministro. 
Ministration, ». ministére, m.: administra- 

tion,/.: ministerio, m. ;ammmi8trasione,/. 
Ministra, ». ministériat : ministero, m. 
Minium,a.mininm: minio, m. [m. 

Minning-days, ». anniversaire : anniversario, 
Minnow, ». véron, m.: aorta di pesce,/. 
Minor, 8. mineur, -e: minore, «i. 
Minor, «<(;. cadet, plus jeune : più giovane. 
Mtnority, «. minonté: minorità,/. 
Minora, apt. frères mineurs : frati minori, mpi. 
Minotaui^, ». minautaur: minotaaro, m. 
Minster.*. monattère,/. : monastero, m. 
Minstrel, ». ménétrier: suonator dì violino, m. 
Mint, 8. mente : menta. /. (Wild mint, ». 

origan : mentastro, m.) 
MInt, va. monnoyer: monetare. 
Mint (coining place), «.maison delamonnaie : 

secca,/. 
Mintage, ». monnoyage : conio, in. 
Minter, ». monnoTCur : zeccliiere, m. 
Minue^ a. menuet: minuetto, m. 
Minute, a. minute; minute de contrat,/. ; un 

minuto, in.; minuta,/. 
Minute, aé(j. mena, «e ; petit : minuto ; 

piccolo. 
Minute, va. mettre sur la feuille : abozzare. 
Minute-book,«. feuill&/.: un foglio, m. 
Minntely, adv. en détaU: minutamente. 
Minuteneas, ». petitease : piccolezza,/. 
Minz, ». minauaière: sfacciatella,/. 
Mirade, ». mintele : miracolo, «i. 
Miraculoas, aé^. miraculeux, -se : miracoloso. 
Miraculously, adv. miraculeusement : mira- 

coloaamentc. 
Mire, f. fange; bourbe,/.: fango; limo. m. 
Mlrisieal, a4f. merveilieux, -se; maravigUoso. 
Mirror, «. miroir ; modèle ; exemplc : specchio ; 

modello; esempio,!». 
Mirth, ». réjouissance : allegria,/. 
Mirile, a. myrte: mirto, m. 
Miry, adj. fangeux, -se: fangoso. 
Misacceptation, «. mauvaise construction : 

cattiva costruzione,/. 



Misadventaie. ». revòra; malheur: accidente, 
«^; disgtazU,/. [siglio.». 

Mlaadvise, ». mauvafa oonaeil : un cattivo con- 
Misadvise. va. mal conseUler : mal avvisare. 
MlsanthropT, «.miaanthropie : misantropiiLj: 
Misapplication, a. manvua emploit catttro 

Miaappiy, va. appUqner mal t applicare male. 
Miaapprehend, va. mal entendìc: intendere 

male. 
Mlaapprehenaloii, a. mal-ente&dn s mal inteso^ 

Mtabeeome, ra. ne convenir paa : mscon- 

Misbegot,a4;-bàUrd: bastardo. 

Misbenave, «a. ae comporter mal: compor- 
tarai male. 

Misbehaviour, ». mauvaise coaduìte,/.: cat- 
tivo portamento, «i. [/. 

Miabelief, ». Ikuaae croyanoe : miscredenza» 

Miabeliever, a. mécréant,-e: miscredente, m, 

Miscalculate, va. mécompter : sbagliare. 

Miacall, va. appeller à faux : abaghare il nomA 
di qualche coaa. 

Miacarriage, ». &ute; folle; fkasaa-^ouch^ 
/. : Callo, ai.; pazzia,/.; aborto, m. 

Miacarriage of a burineaa, le mauvaia succèa 
d'une affaire : cattivo anccesso d'un ne- 
gozio, m. 

Miscarry, m. avorter : fióre une fiiosae-conche; 
échouer; ae perdre; perir: aconciarsi; 
abortire; naoiragare ; perdersi; perire. 

Miscanying, ». fause-couche, /.; mauvaia 
auccii^ ai.: sconciatura,/.; cattivo aue- 
ceaao, m. 

Miacellaneoua, adj. mèle : meaoolato. [fpL 

Miscellanies, ». oeuvres mftléea: opere miat^ 

Mischance, ». malheur; désaatre, «.: dia- 
grazia,/.; disastro, ai. 

Mischief, «. mal, a».; malice,/.; malheur; 
mauvaia tour : male, ai. ; malignità ; 
disgrazia; burla,/. 

Mischief one, va. taire du mal à quelqu'on: 
far male ad alcuno. 

Miscliievous, adi. malia ; pemideux, -ae : ma- 
ligno; pemizioso. 

MischieTonsneaa,*. méchanceté: malignità,/. 

Mis-citation, ». fansse-citatiou : falsa cita- 
zione,/. 

Mis-cite, va. citar à faux : citar fissamente. 

Misconceived, adj. faux ; falso. 

Miscondttct, ». mauvaise conduite: eattiva 
condotta,/. [conghiettura,/. 

Misconjecture, ». fiiuase conjecture; fusa 

Misconjectnre, ». faire de fausaea coi^ec- 
ttirea : fare false conjetture. 

Misconstruction, ». mauvaia sena: cattivo 
aenscfli. [tarmale. 

Misconstrue, va. interpréter mal: intepre* 

Miscount, va. mécompter : sbagliare. 

Miscounting, ». mécompte : sbaglio, m. 

Miscreancy, ». faosse croyance: miscreden- 
za,/, rinfedele, m. 

Miscreant, ». mécreant, -e: un miscredente^ 

Misdeed, ». fante, /.; crime: fallo; mia- 
fatto, m. 

Misdeem, va. faire tort: fare torto. 

Misdemean one's self, vrtf. se comporter mal! 
condursi mah». [errore, «. 

Misdemeanonr. 8. fante; erreur,/. : fallo; 

Miadoubt, va. doutermal à propos: dubitar 
mal a proposito. 

Mise, a. mise; dépense,/.; costo, m.; spesa,/. 

Miser, ». lave; taquin; avare: misero; tac- 
cagno; avaro,». 

Miserable, ««(/.mesquin; chiche; misérable: 
spilorcio; sordido; miserabile. 

Miserably, ade. miaérablement: miserabU* 



Miserableness,*. avarice: avarizia,/. 
Misery. t. misere,/. ; malheur, m.: panvreté; 

difficulté: miseria; disgrazia; povertà: 

difficoltà,/. 
Misfortune, ». malheur, m. : sventura,/. 
Misgive, va.craindre: temere. 
Misgiviug, «. pressentiment, doute: pressen- 

timento, m. 
Mlsgovem, va. goavemermal: governar male. 
Mlsguide, va. égarer : smarrire. 
Mishap, a.contre-temps; malheur, m.: Bveift. 

tura; disgrazia,/. 
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ICishappen, mi. urriTcr malheureaBcment : 

ìntraTenirmale. 
M ishear, «a. étendre mal : frantendere. 
VUh-nuMh, $. pot-pouni; fatras: garbiu 

elio; niicuglio, m. 
M ialnitonn, «a. informer mal ; informar male. 
Miatadfonnation, Canx «rii, m.: cattiva in- 

formaxione,/. 
3Ciaiiiterpret, va. Interpréter malt interpre- 
tar male. 
JCiainterpreUtion, «. fausse interprétation : 

falsa interpretasione,/. 
lS!riadse,«a.jnicermal: Kindicarmale. 
M iakeimìBg; $. vacillationi/.: Taelllamento. m. 
Vtslead, va. énrer; eédolze: amarrlre; le- 
Ifialeader, a. aédncteur : seduttore, m. [durre. 
Miamanage, va. ménager mal: maneggiar 

male. 
Miamanagement, «. manVais ménagement: 

eattivo maneggio, m. 
Hismatcli,««.mMallier; mal-anortir: appa- 

ventar male; assortir male. 
Misogamy, «. mis^^aniie, /. : odio pel matri- 
monio, si. 
Mlspersuasion, $. errenr: errore, «i. 
Sfisplace, «a. déplaoer : rimuovere. 
Misplacing, «. dq;>lacement.: rimuovÌmento,m. 
Hiaprint, va. fsìre une laute: fisre errore 

nella stampa. 
Mispriaion. «. n^ligence > negUgenxa,/. 
HispropoTtion, va. proportionner mal: prò* 
ponlonare malamente. [aione,/. 

Misqnotatiou, «. fausse citation : fiusa cita- 
Mìsquote^ va. citar à fauz : citare fusamente. 
Misreekon, va. mécompter : errare nel calcolo, 
li isreckonlng^ «.mécompte: errare nel conto, 
ai. [darsi male. 

Misicmember, van. se souvenir malt ricor- 
Miarepresent, va. déguiser: rappresentare 
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Misusing, «. mauvais usage^ tu. t villania./. 
Mite, f. calendre: pite,/.; ver» ai.: tonchio; 

MitluAdEt^ 8. mfthrìdat"' mitrldate, m. 
Mitigate, va. mitiger; adoucir: mitigare; 

raddolcire. 
Mitigation, «. mitigation,/.: adoucissement, 

m.: mitigaaione,/. ; raddolcimento, m. 
Mitre, «.mitre: mitra./. 
Mitred, adj. mitre : mitrato. [sijif. 

Mittens, ff. mitaiues, fyl.: guanti senaa dita. 
Mittimus, 8. ordre pour méner en priwn; 

ordine per mettere in prigione, m. 
Mix, van, méler: mischiare, mescolarsL 
Mixen, «. tas de fùmier: letamaio, m. 
Mixiuq:, ff. mixtion, /.: mélange, ak: mis- 
chiamento; miscuglio, M. 

Mixtljr, adv. confusement : coni 

Mixture, ff. mfiiaoge : misehiansa,/. 
Misien, a. voile d'artimon : mesxaaa,/. 
Misien-mast, «. m&t d'artimon: l'albero di 

poppa, NI. [trinchetto, <«. 

Missen-top-mast, •. perroonet d'artimoat 
Mixxle,m.bruiner: spruazolare. 
Mixsling-rain, «. bruine : spruzsaglia,/. 
Moaii, ff. gémissement, si. : plaint^/.; regret : 

gemito; lamento; pianto, m. 
Moan, tn. gémir; se plaindre: gemere; 

lamentarsL 

ff. fètu; attaie; foss^ai.: festuca,/.; 



thing, rapporter 
itaremalunai 



mal une 
cosa. 



ICarepresent a 

chose: rappresentare ul 

Miaiepresentatìon, ». faux exposé, m. : falsa 

relaxione,/. [resione,/. 

Mismle, a. mauvaise direction: cattiva di- 
Miss, a. mademoiselle : signorina,/. 
Miss, van. manquer ; faillir; sauter; omettre; 

trouver à dire : mancare ; fallire ; aaltare ; 

omettere: trovare a che dire. 
Missal,ff. missel: mesi 
Mia-shape, ra. défirure 
Mi8-shapement,«.déformité: 'àetonaitk,/. 
Mission, 8. mission : missione,/. 
Mission of the apostles, la mission des 

apAtres : la missione degli apostoli,/. 
Misatonary, a. missionnaire : missionario, ai. 
Miasive, adj. missive: misaivo. 
Mis-spell, va. orthografier mal: compitar 

male. 
Mis-spend, va. dépenser mal-li-propos : spen- 
dere mal a proposito. 
Mist, a. bvouiliard, «i.: nebbia,/. (To go 

away in a mist, s'échaper: battersela.) 
Mistalce, $. mépnse, /. ; errenr : sbaglio ; 

Mistake,vaii.semeprendre; s'égarer: ingan- 
narsi; smarrire. [calcolo, ai- 
Mistake mreckoning,mécompte: errore nel 
Vistate, ». representer à &ux : rappresentare 
ente. 



[stero, m. 

Misteri. •• métier; mystère: mestiere; mi- 
/ Mistìmc, va. prendre mal son temps: tu 

una cosa fUor di tempo. 
Mistletoe, ». gui : vischVo, m. 
Mistress, ». maitresse; (govemess), gouver- 

nante; madame: padrona; maestra; 

signora,/. 
Mistrust,ff. méfianc^m.: diffidenza,/. 
MistmstfU, adj. méfiant, -e : diffidente. 
Mìstmsting, ». défiance : diffidenza,/. 
Mistj, a4j. épais, -se i nebbioso. 
Misunderatand, va. entendre mal : entendere 

male. [scordla./. 

Misunderstanding, ». méaintélligence : di- 
Misnsage, ». mauvais traitement: cattivo 

trattamento, ai. 
Misnse, ». abus; mauvais traitement : abuso^ 

cattivo trattamento, si. 
Misuse. ^a. abuser; maltralter: abusare; 

niaìirattare. 



MoaC,« 

atoi 



atomo ; canale d'acqua, m^ 
Mob,ff. coiffe; la popuuce: (croud), fonie; 

acconciatura,/. ; u popoiaxzo, ai. ; folla./. 
MobfVO. outrager; fhire aouspfller : oltrag- 

S'are ; tumultuare, 
ish, a^. de canaUle : canaglieioo. 
Mobile, adj. mobile : mobile. 
Mobilitv. ff. racaille; mobilita: la plebe; 

mobilita,/. 
Mock, V». se moquer; ae tromper: burlare; 

ingannare. 
Moek.king, ». roi de carte: rè di carte, m. 
Mock.praise,ff.contre- verità,/.: simbello, m. 
Mock-shade, ff. le declin du jourt il mancar 

del giorno, ai. 
Mocker, ff. moqueur: beffatore^ m. 
Mockery, 8. moquerìe,/. : scherno, m., burlaj'. 
Mocking-stock, a. Jouet: ludibrio, m. 
Mockingly, adv. par moquerie: achemevol» 

mente. 
Mode. a. mode: fafon: moda; fDggia,/. 
Model, ff. modèle ; pian : modello ; piano, m. 
Model, va. monler; modellare. 
Moderate, adj. modéré: moderato. 
Moderata va. modércr: moderare. 
Moderately, adv. modérément : moderata- 



Moderation, ». retenue ; modération : modera- 
aione; discresione,/. 

Moderator, ». modérateur: moderatore, m. 

Modem^acl;. moderne: moderno. 

Modenux& ra. rendre moderne: render mo- 

ModeBt,a<V' modeste: modesto. [demo. 

Modestiy, otJv.modeatement : modestamente. 

Modestr, •. modestie; pndcur; honnéteté: 
modestia,/.; pudore, ai.; onestà,/. 

Modlcum. ff. un moroeau: un boccone, m. 

Modiflcation, ». modification : modificazione, 

ModiQr,va.modifler: modificare. [/. 

ModiUon, a. modillon : modiglione, si. 

Modish, a4i. à la mode : alla moda. 

Modulation, a. chant avee mesure, «i.: modu- 
lazione,/. 

Modula, ff. module : modulo, m. 

Mohair, •. moire : panno di peli di camello, si. 

Moiety, ff. moitié : meti,/. 

Moli, va. se peiner : afiiaticarsl, stentare. 

Moil tn the Oirt, ètre emliourbé: infangarsi. 

Mois^ a4f. motte ; humide : bagnato ; umido. 

Moisten, va. humeeter: umettare. 

Moistness, Moisture, ». molture; humidité: 
umidezza: umiditi,/. 

Moisture of pianta, le sue des plautes : sugo 
delle piante, m. 

Molar-teeth. mi. les denta michelières, Jpl.: 
mascellari, awl. 

Mole, ff. taupe: talpap/. 

Mole-catchér, ff . taupier : eacciator di talpe, m. 

Mole-bill, ff. taupintere, /. : mucchio di terra 



Digitized by VjOOQIC 



MOli 



Wì 



MOB 



Mole*tnn>.«. tavplèr^/.: ordlfiioperpfeBdare 

Mole (fèncé), <. molet molo, lipno, m. 
Mole (on the Mn), «^Uelie : bcq, «. 
Molest,ra.eh«8rìiier: midestaie, infuttdire. 
Holektatioii, ». Acherie ; irezation : moloitia ; 

mja,/. 
Molecting.*. Ynetìàm de chagriner,/.: mo- 



iColewai 
SfollieiK 
MolUfla 



arp, <• une tmpet una talpa,/. 

ut, a4i. émollient, -e : emolliente. [/. 

,^ ilUflcation, $. molUfleatìon : molUfleasione, 
MolMeativcMb'.tmolUent: moUiftcatho. 
Mollifjr, va. amoilir : mollificare. 
Mollify (pacUy), adoodr; apaiser: alleriare; 



Mol] 

MoloMe^'cTmOaiBei, J)rf. : fondlgUiinU dello 

sueekero, «pi. 
Mome,*. lotte : itaplde; matta; ecloeea,/. 
Moment,*, moment : momento, m. 
Moment (weiKht), poida, m. ; Importance,/.: 

peso, M.; Impórtanxa,/. 
MomentaneottB, Ifomentaxy, «&. pasaager, 

•e; momentané, -e : cadnoo ; momentaneo. 
Momentaiy, a^. important, -e : importante. 
M<»imerT, 8. momerie : buffoneria,/. 
MonachaJ, a4;.monaatlqae: monaode. 
Moaacliinn, moinerie, /.; état de 



Monarch, *. monarque : monarca, «. 
Monarchical, «i^'.monarchiqne: monarchico. 
Monarchieal govemement, ffonremement mo- 

nardiique: governo monarcale,». 
Monarchy,*. monarchie: monarclua,/. 
Monasteirial, aédf. monasdqne: monastico. 
Monastery, ». monaatère : monasterio, m. 
Monastic. a4f. monastique : monastico. 
Mond (oro), ». monde : mondo» «i. 
Mondajr, ». Lundi : Lunedì, m. 
Money,*. argent: danaro, sk, moneta,/. 
Money.bag, a. lachet d'argcnt: il sacoodé* 

danan, ai. 
Money (ready) ««.argent oomptant: danaio 

contante, «. 
Moneyed,ai^.pcenuleiix,-Mt daaaraao. 
Moneyer,«.monn<qrenr! monetiere, «k 
Mon<^len.a4;. MmB*rsent: senza danari. 
Mouger,«. bateau de péchenr, m.: 



bateau de pèc 

pescatore, /. tCheese-moni 
magcr: fbrma|gcÌaJo>, 
marchand de bots : n 



barca da 
teese-monger, 
m., Wood-m 



pèletier: pel 

„ poissonnier : , 

m. Iron-monger, ierronnier: 



FcU- 
Vish- 

dolo, m. ATuu*iuuH|{vr, 

mercante di ferro. «. If < 

nonvelliate: novdUata, ■».) 
Mongreldoa;, «.chlen métift cana procreato 

da due diverse specie, si. 
Monition, ». admonitlon ; ammoniiione,/. 
Monitor, ». avcrtlsaenr: ammonitore, «i. 
Monitory.oO'.monitoiic: monitorio. 
Monitory letters, lettrea monitoirest lettere 

monitorie,»!. 
Monk,«. moine: monaco, m. 
Monk (in printing), pàté: paatioeiB di eamt- 

Monk'B-hood,a.capi:cine,/.,aooait: aconito, 

«. (Body of *■ ' — '- ' 

cato, Bt.) 

Monkery, ». moinerie,/.: monachismo, m. 

Monkey, «. singe, m., scimia : bertoocia,/. 

Monkey-trìck,«.singerie,m.: baffoncria, -* 

Monkish, a4j. de moine « : " 

Monkish life, moinerie,/. 

Monklr.oi^'. monacale! i 

Monocnord, «. monooorde 

Monogamy, a. monogamie 

Monology.«.monologae: aoliloqi 

Monomacby, «. dud: duello, m. 

Monopolis^ ». monopolenr: monopoUata, si. 

MonopoUse^ «n. Ikire un monopole : incettare. 

Monopoli, ». monopole: monopolio» m. 

Monosyllable, ». monosyllabe: monosillaba, 

Monotony, a. monotonie : monotonia,/. [/. 

Mon80on,«.monson: 



•^. 



MonBtnMity,«.monstmosité: mostmedtà,/. 
Monstroos, «(;. monatrevx. -ae : moatmoso. 



Monstrously, t 



Month. a. moia: annestai. 

Monthly, mdf. tona lea nuria; de naia ea 

moiat diognimese; di mese in meae. 
Monnment, ». monument: monumenta^ ai. 

Mood, 8. hnmrar; mode,/.: — * 

Moody, o^^'.fantaaqne: lui 
Moon,«.lune: la luna,/. (Full 

Ivuae,/. i plenilunio, m.) 
Moon-Ught, «. dair dolane: èhiaiodllana, 

m. WmAb,/. 

MoOT.a.maraia; maideage: pantano» si. ;pa. 
Moor (negro), ». negre, .sa^ more: un monb 
Moor. va. amairer: gettare raocon. Tb. 
Moaring, ». amarragc: Udar ftmdo^ m. 
Moorish (moor), ocf;. : 



resque: paludoso; moreaco. 
Moot, ». dispute de droit : diapnta in legge,/. 
Moot, m. disputer de qu^ne matière da 

drat: diapntare di qualche materia 

legale. 
Mop, ». torclum: spaaiatajo, ai. 
Mop (and Mowa), *. grimacea : anmrti^j^ 
Mope, ». sondie : un mJndiinnf, m. 
Mope,va.rèTer: vaneggiare. 
Mope-eyed, od;, court de vue: di eorta ritta. 
Mopper,«.ponpon: fantoccio di atnedb ab 
MoriL ». mourre : mora,/. 
Mord, a. sena moral : senso monde^ au 
Moral, «0*. moral, «e : morale. 
MaraIiat,«.moralnte: moralista, ak 
Morali^, «. morale : monlitiL/. 
Moralizéf tMi. moraliser : moraunare. 
Morally, odo.moralement: moralm 
Monda, ». moenxa. atpl' : la moTBle,/ 




Mordacity, a. m , 

Mordant, a4j. mordant: mordente. 

Mordicate,v«.médire: sparlare. 

More, a4y'. pina, tfavantage: più. 

More and more, de pina en pina: dlplàia 

Morel, «. morelle : moreUig/. [pift. 

Moreover, ode. de plus : oltre a db. 

Moresque work, », moresque^ /.: lavwo no* 



Morton, ». morkm; poi en t£te; mortone, ih 
Moming, «. matin, SI. : mattina, /. 
Moming-atar, dtolle matinière./.: lodfleRHa. 
Moming-gown, robe de chambre: veata da 

camera,/. 
Morology,*.morologfe: morologia,/. 
Morose, a4f. chagrtn: fmtastloo; bial. 
Moroaenesa, Moronty. a. eaprice» si. : humcnr 

bourrue» /•: capiiocio} làntaatieaggin^ 

SI. 

Morphew, *. dartres flutinenaea : morte» /. 

Morria^danee, *. dance moresque : moresca,/. 

Moirow, adv. demain: dimani, domani. 

Momm (the), a. le lendemain: il giorno 
seguente m. (After to-ioamm, apre»* 
dsiaatni dopodomanL) 

Monél, «. moreeau: imboeooBe,ak 

Mortai, aif. mortai, -le: mortale. 

Mortala, spi. lea mortela : iinortaU,ni|rf' * 

Mntality, a. mortalité: mort subite: morta- 
lità,/. ; morte subita,/. 

Mortally. ode. mortellcment; giièrrement: 
mortalmente ; gravement. 

Mortar, Morter, a, mortier: mortelo^ m.; cai* 
Cina,/.; anulto^si. 

Mortgage, ». hvpothèque : ipoteca; pegno, su 

Mortgage,ca.hypothequer: ipotecare. 

Mortgagee, «. hypotiiécaire: quello che hai» 

Mortgager, «. cdui qui a hypotequé: quéUo 

cheha ipotecato, m. 
Mortifleation, a. mortlflcation: mortiflen- 

rione,/. 
Mortiiy, va. mortìfier; dom^ er ; ob liger i 

roortiflcare; reprimere; affliggere. 
Mortiscff.mortaise,/.: scavo, m.; tacca,/. 
Mortise, va. emmortaiser: incaatrare. 
Mortliag, ». laine de brebis morte: lana di 
^, pecora morta,/. 
Mortmain, », main-morte; mano morta,/. 



dby Google 



KOB 

Mortnanr. «. lega qu'on ftit à Péi^lM n 

BMMuruits Icntt^ m* 
MoMtic, MosaicaT/ «{f. iBouIqae t moMieo. 
Moiqne, «. moaqné^ m.i mosekea; mMcliita^. 

Me "*- ^' 

Ho 
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lfou.<.mousie,/.: mnsco; muschio.». 
lIoMineM, <. eoton d» Ihiit, au; poU folet, /. t 



,,_-, j,-*; coperto 4i aniBeo. 

JC0U7 ground, pèloaaai tma ooparUd'eriM 

minata e nlta,/. 
Moet, m49. le pina : il più. 
Moit learned, aA*. tTés*a«vatttt 
Moat of ali. «ir. piindpakmi 

mente. 

Mostic, a. airpni-main : appo^ 

Moatly, odv.ordiaairemeat: ordinariamente. 
Mote, 9. une totat»/, ; aUwMs na foaao, r - 

atomo^ n. 
Moth. a. tigne: tignimi^/. ; tario^ ai. 
Hoth-wo«t,& armoiaet artemiaia^. 
Mother, «. mère: madre,/. ^ 
Motlior, u4f' nata], -e: natala. 
Mother-lMiod,«.matemité: matemità,/. 
Motherleaa, «0'. hub« mèce: aenia madre. 
If othcrlr, •«&'• matemel, -le: matemale. 



Mothcrwort, «. matri 
lIotioa,a.monTemcnti morimentam. 
Hotion, va. propoier; mettn awr la i 



inatanee,/.; aTÌi,ai.t iatama, f,i 



jleaa, mdà. immobOe t immoMla. 

ICotive, & motif : motivo, ak 
Motlex, adj. biganre, «e: maculato. , 
Ifotkj odMr, coulewr méUe^/.i color chias- 
sato^*. 
Hott(s «. mot, ■.; dariae^/.: moMo^ ai. 
Monld, «. moole,/. t modello^ ai. i tunam^f, 
Mould{earth), terrean.ai.: tana,/. 
]iould,«oii.moaler; itomer; chanetr: get* 
tare; formare; multare; divenir muf- 
ihto. 
Xonld bread, iUre d» paia: tu paBe,im- 

HoiSdarm. se xédoire en pondre ; ae con« 

anmer : ridarai in poWere ; oonaumarai. 
Xoaldering, «. dépériaaement i atraggi- 

mento, ai. ^ , 

]fonldiiieai»«.moi8ia8nfe: muffa,/. ^ , 
Moolding. «. monlure; impoatet foggia; 

impoata,/. 
Mooldwarp, e. taupe: talpa./. 
Mouldy. •/}' n<ri«*> -«> n^^lfiu?: 
Moulinet, «. monliaet: muliaelk^ m» 
Hoult,im.mner: mudare. 
llonlte^e.Jciuie canard cnmMt anitrinoin 

muda, ai. 



Movnch, «a. grignottert rodere. 

Hound, va. munir: fortificare. 

Moimd, t. leréa de tene,/.; lampaitt ax|iM; 

riparo, m. 
Monnt, t. mont : monte, ai.; montagna*/. 
Mount a cannon, montar un canoni montare 

lard» -aTauutor di 



HonnUin, •. i „ -- 

Honntainaer, ». montagnard» 

monti, ai. 
Mountainoaa, mdj. moniagnenx, -ae: mcn- 



MoBatebaak, «. chailatan t ciarlatano^ ai. 
]Co«m,«a. pleorcr; porter le dettU : piangale; 

portar U bruno per uno. 
Moaraer. «. pleuTeor, -ae : piagnone. •». ^ 
Monmfkiì, adj, triste; lugubre: dolente; 

MoumAiUfi «Al. druoe manière Inguine t 

MoanKsg. «.denil, ai.; tiiatesae, /.: dookk 

Mourning (aecond), petit denil: aecondo 

lutto, ai. . .^ 

]|on8e,«.aonria,/.! topo, Bercio, ak (I>ov> 

' «.unloirt nn ghiro. M.) 



Monaetràp, «• «*?*^*^L5??J?*'I*^ ^* 



Mouaeear.cpiloscUe: peloaella,. 
Mo«th.«. bonchciboeea,/. 
Monih, «•.happer: afferrare. (Foul< 
a<ij. auiamaavaiaelaBraei mal 
lfOBthfU,a.boachéa: nnateeeata. 



!iSm 



Mouthle88,M^.sanahouchei aeni* 






]f onthcr, «. braUtear, .anaa : gridatene ak 
Hovable, mi}, mobile : mobUe. 
Morablaneaa» e. mobilité : mobilità, /. 
Move (atir), rcw&er i meovere. 
Move (alfect),émouToir; attendrlr: toccare; 

intenerire. 
MoTC one to anger» ildier; Irritar: pioTO» 

care; liritare. 
MoTement, «. movrement : movimentOk au 
MoTcr, e. motcur : movltor^ ai. 
MoTÌug, ttij. peravaiif; paiaaanti penoft» 

alvo ; potente. 
Movipglf^ oda. pathétiquement: in SMd» 

Mow^ «m. t^ la mone; flnichcr: fliie Vi 

grugno; aegare: ndetare. 
Mov or hajr, mule de Ibin : bica di iteno»/. 
Mower, e. nuchenr: aegatOMb mietitore. 
Mowtng, a. fsachage : aegamentck a». 
Mowing-eeason, «. tema de la ftnalaoB, /. r 



mietitura,/. 

Mach, a4r. beai, 
much of, aToir 
gran atima di.) 

MncUage, a.~ " 



: molto. (To aake 



Mucilaginooi^ af||'. macilaginevx: mneilagl- 



Muck, «. Aimier: 1 

Mnck, Ug. aale: q^oveo. 

Muck-worm, «. Tcra de fìimier : Tenne di kta* 

Mnckuu, «. flnnieri. letamajo» ak 
Mttckworm, t. ladre t un avaro, ak 
Mucoaitf, a. mucosità /. ; mucilage: muci» 

lai^ai. 
Muoona, aij. glaireuz. -ae: riacoaou 
Mucua, t. giaire,/. : cimurro, ak 
Muoona aaatter, mncilage: mucillaggine, ak 
Mnd, a. bone; fange ; bonrbc,/.: fango; lutow- 



[/. 



Mud,vikB^embourbcr: infanganù 
Muddineaa, a. aulete^ /.j " 



aita; melma,/. 
Mnddle, va. hébèter; barbotter: rendere im* 

briaco; aguaaaarc 
Mnd^, aÀ*. boueuz, -se: fugeeo. 

Muddylook,unairaombre, ak: derL 

Muddy (ofliqnora),troablé: intorbidato. 
Mae, va. troubler; muer: intorbidare; 

tare, cangiar le 
"' "«.manchoBi 



Mufrfe. ve* affubla ; envelopper: 

imbaTagUaxe. 
MuiBer, a. banda de toOe ponr 

benda di tela pel mentOk/. 
Mug,«.canette: brocca,/. 
Mng-wort. a. armoiae : artemisia,/. 
Mucgy, «0*. couvert : coperte^ oacura. 
Mulatto, a. mulat : mulatto, ak 
Mulbenr, e. meure, /.: mora,/., fratto del 

moro, ai. 
Mulberr7-tree, a. meurier : moro, ak 
Mttlct, a. emende: multa, ammenda,/. 
Mulct, ea. mcttre à l'amende: condannare 

all' ammenda. .[/• 

■ multa» 



Mule, a. mmet : muio, ak, mula,/. 
Mule-driver, Mnleteer, a. muletier: mnlat* 

tiere, ak ..... 

Muli mne, ftc «a. brùlcr du vini abbradaxe 

Mullein, ». bouillon, ai.: verbena,/. 
MuUer, a. mollette : macinella./. 
Mullet, ». mulet, ». : triglia/. [ak 

Mulse, & hydiomelt vino ed acqua con miekb 
Multiuiioaa»aiO'.f(équent: frequente. 
Mnltifarionaly, oda. differemmentt diffaen- 



Multifiurioaaneas, ». diveraité : diversità,/^ 
Multiform. adi. qui a plaaiera tornea : càe 
ha molte forme. .... 

MuiapUaUe^ àiì» mnhipliable: multipli^ 

Multiplicànd, a. mnltipUét il numero da 

moltiplicare^ w, 
MultipUcation, a. multipUeatlon: moltipli. 
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HtatipUer, 9. avltipUcatear: moltipliGa- 

tore, ai. 
MaltiplT, Mt. multipUer: rooltipUearc. 
IColtiplyiM, <. mtatiplicatioii: moltipUcap 

Xvltipl^K-fclasB, «. lunette à fteettM, /.t 

ooehiatt a fiusette. mpl. 
Xultitade, s. multitude,/.; lepenpU^a-; la 

populaee,/.: moltitndiiie, /.; fi popolo; 

popolaccio, ». 
Maituxc, «. moatare: madnahm,/. 
ICum, <iit«t7. bouche consue: fitto. 
Mumchanoe^ $. «ileuoe: «ileiuio, «. 
Mnmble, «a. marmotar ; (ehew) màckoimer : 

borbottare ; masticare a bocca ehiaia. 
Miunbler,*. mannoteur: borbottore, m. 



f 



Ifommy, «. momie: nnmnnia,/. 
Mummy (to beat to), louer de o 

aare ben bene. 
Humpivaii. attrappor; éeomifller; gneoacr; 

manger: insanuare; leroccare; mendi< 

care; denticcblare. 
Momper, ». tmtnx, wt,, -wt,/.; nn teornlffleor: 

un mendico; uno scroccone, m. 
Mninping, e. pienserìe,/.: l'accattare m. 
Hunip8,«. esqninancie: schinanxi*,/. 
l[uneii,va.màcb«r: masticare. 
Monehing,*. l'action de màcher,/.: masti- 

Mandane, aJfj. mondain^ >e : mondano. 

Jdundanitf, «. mondani té : mondanità, /. 

Mundatoiy, «4;. mondiflcatif, -ive: mondili- 
cativo. 

Mundification, <. l'action de mondifler: mon- 
dificaii<me,/. 

Hondify.ea. mondifler: mondiflcare. 

Munnel, a. metis, m., -sse,/. : mulatto, w. 

Mumclpal, «0*. municipal: municipale. 

Municipal laws, loix municipales, leicgi ma- 
nicipaU,>ì>{. 

Huniflcence,<.munifloence: munificenia,/. 

ManUlcent.a4;. liberal: liberale. 

Muuifleentljr, «rf*. Ubéralement : liberamente. 

Huniment, «. document, titie: titolo, ai. 

Munition, «. mnnition; munislone,/. 

Mur, e. enibumure : rafSredagioue,/. 

Murai crown, conronne murale: corona ma- 

. rale,/. 

Murder, a. meurtre : omicidio, m. 

Murder, va. tua; assassina: ammassare; 
uccidere. 

Murderer, «. meurtrier: assassino, ».' 

Murdering, e. meurtre: omicidio, m. 

Murdering-shot, «. mitraiUe : mitraglia,/. 

Murdering-piece,*. bombe: bomba,/. 

Murderoue, at^. sanguinaire ; cruel : sangui- 
nolente ; crudele. 

Mure up, «a. murer: murare. 

Muring up, «. ma^nnerie,/.: muramento, m. 

Murmur, «. murmurc: mormorio, m. 

Mormur, «n. murmurer: mormorare. 

Munnurer, ». grondeur : mormoratore, m. 

Murmuring, ». murmnre: mormoramento, m. 

MumiTal,*. quatre cartes de m«me déné: 
quattro carte del medesimo gradon/^C 

Mttrraìn,«.mortalité: mortalità,/. 

Murrey, ». brun obscur: color rosso che in- 
clina al nero, m. 

Mnrrion, e. morion: morioae,». 

Mttscadel (muscadine), ». ria muscat: viu 
moscadello, m. 

XuBcle, ». muscle; (flsh) monto,/.: mus- 
colo ; nicchio, m. 

Muscular, adj. muscnlaixe : muscolare. 

Musculous, idi. musculeux, -se: muscoloso. 

Muse^*. revaie,/.: contemplasione,/. (To 
he in a muse, ètre pensif : stare pensie- 
roso.) [tare. 

Unse, m. réwr; méditer: riflettere; medi- 

Mnses, a. Ics muses : le musiL j)><. 

Mttseum, a. cabinet de curiosités : museo, ai. 

Mushroom, a. champignon: un fOngo, ak 

Music, a. musique: musica,/. 

Musical, a4if. harmonieux, -se: musicale 

Musically, ai», musicalement : da musico. 

Musician, a. musicien : un musico, m. 

Music-room, a. l'orchestre: orchestra,/. 

Musk, «. muse : muschio^ ai. 



Mnsk, eo. musquer : muschiare. 

Musk rose, «. rose muscade : rosa muscat*,/. 

Musk eat,«. muse: sibetto,ai. 

Musk vear, ». poire muscade: pera mosca- 

MusketfS.mousquet: moschetto, a». 
Musket-shot,*. mousqnetade: moschettata,/. 
Musketeer, s. mousquetaire : moschettierob ab 
Mttsket-basket, a. gabion : gabbione^ at. 
Musketoon, a. mousqueton : moschettone, ab 
Musket-proot à l'épreuve du mousquet: a 

proTa di oioaehetto, 
Musk-melon, ». meloa muaeat: melone mtu- 

cato^ a». 
Muskin, e. mesaage, ai.: dngallegn,/. 
Musky, adj. musque : fragrante. 
Muslin.«. mousseline: mosselina,/. 
Musrol.s. muserole: musoliera,/. 
Must, a. moùt : mosto, ai. 
Mtt8t,e».-semoiser: diTcutare muffo. 
Must, vimp. falloir : bisognare. 
MuBtaches, a. moustacbe, m. : baili, mpl. 
Mustard. a. mostarde : mostarda, senapa,/. 
Mu8tard-pot,«.mo(ltardier,ai.: mostardiera,/. 
Muster, a. moatre ; rerue; mostra; rassegna, 
Mu8ter,Mi.fairelanK>ntre: rassegnare. [/• 
Muster of peacocks, a. troupe de paons,/.: 

stuolo lU pavoni, ai. 
Muster-master, a. comaùssaire general : ras- 

segnatore, m. 
Mu8tineB8.«. chancissure: rancldessa,/. 
Musty, f4f. moisl, .«; chanci, -ej chagrin ; 

stupide: muffato; rancido; tnsto; stu- 
pido, [muffa. 
MuBtV| (to smeli) sentir le releut: sentir di 
Mutability, s. mutabilité; inconstance: mu- 
tabilità: inconstansa,/. 

table, adi' changeaat '~ 

tabile: inconstante. 
Mutableness, a. qualité de ce qui est mntable: 

mutabilità,/. 
Mutation, a. changement, m. : mutazione,/. 
Mute,«.flente,/.: sterco, a». 
Mute, aétì. muet, -te: muto, mutolo. (A 

mule lettor, lettre muette: lettera muta. 
Mute. «a. flenter: stallare. [/.) 

Mutilate, va. mutiler; estropier: moizare; 

storpiare. 
Mutilation, «. mutìlatfon: storpiatura; f.i 

storpio^ m. 
Mutineer. a. boutefeu; mutin : un sedisioso ; 

un ammutinato, a». 
Matinous,a«l/.séditieaz,-se: Ihàoso. 
Mutinously, oiv. séditieusement : sediziosa- 
mente. 
Mutiny. «. mutinerie; révolte: sediaùme; 

rivolta,/. 
Mutiny, va. se mutiner; se rérolter: muti- 

narsi; ribellarsi. 
Mutter,vaa. grommelar; monnoter: broato- 

lare; borbottare. 
Mutterer, a. mécontent, qui marmote: bor« 

bottatore, ai. 
Muttering, «. murmure : borbottamento^ ai. 
Mutton, a. mouton: castrato, ai. 
Mutton-fist, a. grande main: mano grande 

e grossa,/. [vole. 

MutuaL aif. mutaci, -le: mutuo, scambie- 
Mtttually, adi», mutuellement : mutualmentc. 
Mutuality, a. ohose mutuelle t mutualità,/. 
Muizle, ». museau; mufle: muso d'un bue; 

toro, m. 
Mnzsle of avun, a. bouche d^m fluii: bocca 

d'uao schioppo,/. [/. 

Musile ftir the mouth, a. muaeliae t musoliera, 
Myovy. ». vue courte : vista corta,/. 
MyrUMi, adj, dix mille : dieci mila. 
Myrmidon, ». myrmidon : uno sgherano» ai. 
Myrrhf «. myrrhe: mirra, /. 
Myrrhme, a%. de myrrhe : di mirra. 
Myrtle. ». m^rte : mirta, mortella,/. 
Myself; proa. moi-mème : io stesso. 
Mystagogue, ». Interprete d'antigluitéi rell> 

gieuaes: interprete d'anticaglie ir"-* — 

ai. 
Mysterious, adi' mystérieux, -a 
Mystery, «.mystère: misterio,ai. 
Mystenes, «. secret: segreto, ai. 
Mysteries of state, s. les IntrifuM dfitat 

intrighi di suto^a^il. 
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HjsUcal, a4j. inTitique; mystérieu: mii. 
Aoo: mbtertoso. [mente. 

MjrBticaUy, adv. mTstìquemeiitt mistica* 
MjsUcalnes^«.m7iticité: mistiàtà,/. 
Mjtholoidca^ «. mytholoKiqiie t mitolo> 
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', «. mytliologie : mitologia, A 



N* 



Iab, va, happer; attxapcr: afferrare; ac> 

chiappare. 
Nadir* t. nadir : nadir, n. 
Nar* •• bidet, ieuue cheral: cavalliius m, 
NaiadeayipLnaXades: juiaài,/pl. 
Nail, «. clou : un chiodo, chiavello, m. 
Nail (of animala), e. ongle: unghia,/. 
Mail (meaanre), «. huitième partie d'anno: 

ottaTa parte d'un alliL/. 
KaiUBmith,«.cloutier: cniodajo» m. 
Nail trade, a. cloaterie : cliioderia,/. 
Nail, va. elouer; attacher: inchiodare; at> 

tacere. 
NaiHip a cannon, endouer un canon : in> 

chiodare un cannone. 
NaÌler,«.Clontier: chiodaio, m. [liato. 

TXàked, atlt. nud, .e; depouillé: nudo; apog* 
Tfakedly, «ir. à découTert : nudamente. 



Sakedneaa, a. nudité; nudità,/. 
aker, ». naere de perlea: madre 



, , e perla,/. 

Name, a. som; renomme; crédit; prétext^ 
ak ; oonlenr, /. : nome, a». ; nomina, /. ; 
aedito; pretesto: colore, m. (One's 
name's sake, celui qui a le * 



Nameless anthor, antenr ancnyme: autore 

anonimo, m. 
Namely, adv. saToir: cioè. 



. ui qui 

Jn'un autre : colui che ha lo stesso nome 
'un altro, m.) 
va. nommer: nominare. 



Nap, «. perii : pelo, m. 
Nap (of sleep), léger 
Ifap of a hiu. somn 



_._, , jt..— - ' aonnicello, w. 

Ifap of a hiu. sommet d'une colliue, m.: 
■ommità d*un colle,/. 

Napk V». sommeilleT: dormicchiare. 

Nap elotl^ chardonner, cotonner: cardare 
dd panno. 

Nape of the neck, «. nuque : nuca, coppa,/. 

Ifaperjr, «. Unge de table, ».: biancheria di 
UTOla,/. 

Napkin, $. senrìette : salvietta,/. 

Napless, aé{j. ras, >e; uni, -e: razzo; unito. 

Ifanpy, aij. firitfe, .e; cotonné: peloso; vel. 
«Mo. [gliarda,/. 

Happy ale, $. de Fidle forte : cervogia ga- 

Naielaana,* nardsse: narcisso, m. 

Naieotic, Nareotical, aà/. narcotique; qui 
I endrat: narcotico; che induce a sonno. 

Nard, Spihenard, «. nard : nardo, m. 

Narrate, va. racouter: raccontare. 

Narration, «. narration : narrazione,/. 

Narrative, «.narré; reeit, n.: narrativa; re- 
lazione,/. 

Narrative, a<0'> narrati^ -ve : narrativo. 

Nanator, s. narrateur: narratore, m. 
r Narrow, a4f. étroit: stretto, angusto. 

Narrow soul. Ime basse : anima vile,/. 
I Narrow passage, un détroit : uno stretto, m. 

Narrow, va. etrécir; rétrécir: stringere; ris- 
tringere, [m. 

Narrowlng, «. étrécissure, /. : strignimento, 

Narrowly, oilv. de près: nunutamente. (To 
look narrowly into things, regarder de 
près: esaminare bene.) 

Namwness (meanness), e. bassesse; l'état 
d'nnecho8eetroite,m.: viltà: strettezza,/. 

Naaal, adj. nasal ; du nez : nasale; del naso. 

Nasal vein, «. veine qui est entre les narines: 
vena del naso,/. 

Nastily, adv. salement: sporcamente. 

Nasty, adj. sale; vilain*. salop: sporco; 
lórdo; schifoso. 

Nasty man, woman, vilain. -e : sporco, -a. 

Nastiness, «. salate; vilenie: sporcizia; spor- 
ehezza, /. 

Natal, «di;* natal; de naissance : natale; na- 
talizio. 



Nation,«.nation: nazione,/. 
National, a4j. natlonal : nazionale. 
Native, ». un originaire : originario^ m. 
Native, a4;.natif,.ve; natal, -e; natorel, -le: 

natio ; nativo. [nascita. 

NativitT, «. nativité; naissance: natività; 
Naturai, adj. naturel, -le : naturale. 
Naturalist, «. naturaliste: un naturalista, m. 
Naturality. e. état naturel d'une chose: 

naturale, a. 
Naturalisation, «. naturalisation, naturalité: 

naturalizzazione,/. 
Naturalise, «a. natnraliser: natnrallizare. 
Naturalise a vrord, adopter un mot étranger: 

adottare una parola forestiera. 
Naturally,a(iv.naturellement : naturalmente. 
Naturalness, «. naturel, m. : naturalezza,/. 
Nature, e. nature, /.; naturel, m.; humeur: 

natura,/.; naturide; umore, m. 
Nature (good), bon naturel : buon naturale, 

s*. [natura./. 

Nature (ili), mauvais naturel, m. : cattiva 
Naught, adi' méchant, -e ; mauvais, -e : cat* 

tlvo: malvanno. [giamente. 

Naughtuy, adv. malicieusement : malva- 
Naughtiness. e méchanceté: catiivezza, /. 
Naughty, adi. inéchant. -e': malvagio, cattivo. 
Naughtv trick, f. méchanceté, /.: tiro di 

Naughty woman. $. femme de manvaise vie: 

oionna di cattiva vita,/. 
Naulage, e. naulage; naulis: nolo; nanlo; 

navoìo, ». 
Nauseate, vn. étre dégontant, -e; détester; 

hair: fsre nausea; aborrire; odiare. 
Nauseotts, adj. dégontant, -e : nauseoso. 
Nauseousness, e. desagrément; degoùt, m.t 



lausea./. ; disgusto, m. 
;ical, Nau''- ^' 



Nautical, Nautic. adj. nautique; marin, -e: 

nautico; di nave. 
Nautical oompass, $. bussole : bussola,/. 
Naval, a4;.navaL-e: navale. [fpl. 

Naval forces, f . forces navales: forze navali^ 
Naval-timber, «. courbes de navire: costole 
^ d'un vascello,/!»!. 
Nave (of a wheeì), «. moyeu d'ime roue: 

mozzo d'una ruota, m. 
Nave (of a church), «. nef d'église: navata di 

chiesa, /. 
Navel, f . nombril : umbilico, m. 
Navel-string; s. lioyau du nombril: budello 

del bellico» ». 
Navel-wort, f . nombril de Venus : bellico di 

Venere, m. 
Navigable,a4;.navigable: navigabile. 
Navigable river, rivière navigable, /. : fiume 

navigabile, m. 
Navigate, va. naviger, naviguer: navigare. 
Navigate (steer), va. gouvemer: governare. 
Navigation,s.navìgauon: navigazione,/. 
Navigator, «. navigateur ; pilote : navigatore; 

nocchiero, ». 
Navy, e. marine; flotte: armata; flotta,/. 
Navy -office, f . l'amirautée : ammiragliato, m. 
Nay, adv. non ; refus; avec votre permission : 

nò ; rifiuto; colla vostra permissione. 
Neal, va. recuire: ricuocere. 
Nealing. $. recuit : ricuocimento, ». 
Neap tide, «. basse marèe : marea bassa,/. 
Near,pr«]>. près; auprès; depres; accant»^ 

presso. . . 

Near, adv. presque, à peu près: quasi mcirca. 
Near at band, prèt, tout prèt: pronto. . , 
Near, adj. proche; cliiche; avare: vicmo; 

stretto'; tapino. . , 

Nearer, adv. plus près: piti vicino. 
Nearest, le plus près : il p\ix vicino. , 
Nearly, adv. de près; chichement: da vicino; 

meschinamente. 
Neamess, «.chicheté ;nroximité: parsimonia ; 

strettezza, vicinità,/. 
Nearnessofktn, parente: parentela,/. 
Neat, ad), propre ; poli, -e : adroit ; fin ; 

habile: netto; pulito; destro; scaltro; 

abile. 
Neat, t. boeuf, ».; vache,/. : bue, m. ■, vacca,/; 
NcAt-handed, adj. ingénieuz: ingenioso. 
Neat-herd, t. vadier: vaccajo, m. 
Neatly, oar. proprement ; adroitement : ptt« 

litamente; destramente. 
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lYeatness, ». propreté ; be&Bté,/.; t^gtétueat, 
m.: nettesta: polisla, /.; nrbo^ «.: 
leggiadria,/. 

lYeatness of ttjle, Jurtcìae de itile t parità 
di Rtile,/. f Bue,/. 

Neaf B-tongoe, e. lanjcue de bwtf : lingua ai 



jTf cab B-vuuguci a. ibiihuc ae vucw 

Ifebk e. bec : cuspide, m^ punta,/. 
Nebuloua, a4;.iiebulettx,-«e: hutc.^, .^.»- 
loso. [mente. 

Neeessaril]r, adv. nécessiórement: neceeearia- 
Wecessary, adv. néeesaaire : necessario. 
Necessanes. a. le nécessaire, m.: ooae neoea- 

Necessitate, «a. néeesaitcr: obliger: necessi- 
tare; fonare. 
Ifeecssitous, atN. néeeasltemi; -se: necessitoso, 
rieeessity, «. indi|[ence; panvreté ; néeessité; 
fk>rce : contraiate : indigena ; poTCrtà ; 
necessità : fona ; Tiolensa,/. 
Keck, ». cou: il collo, ». 
JVeck of mutton, collet de mouton : collo di 

castrato, st. 
KeclL of land, langue de terre,/. : biaedo di- 
terra fra due mari m. 
Neck of a violin, &c., mancbe : manico, a». 
Neckcloth,*. eravate; cravatta,/. 
Necklace, «. collier; monile, tczio, m. 
Meck-weed,«. chanTre: canapa,/. 
Meckercbief, ». mouchoir de oou: ftxsoletto 
dicono,». [mante, M. 

jvecromanc^r, ». nécromaneien, -ne : negro- 
Necromancj, ». nécromance : negromanzia,/, 
jjecromantic, aé^. nécromantique : negro- 
mantico. 
Mectar, ». nectar t nettare^ m. [A 

Wectarine, i. parie, /.,,brignon, m. t prugnofi, 
Wectanne tree, ». pane : prugnuolo, m. 
If eed, ». besoin, m. : ladigence, /. : bisogna 
m.; indigensa,/.. **^ 

IVeed,vaa.avoirbesom: manquer: ètredana 
le besoin: aver bisogno: Disognaie: 
essere bisognoso. 
NeedfoL «wy. nécessaire: necessario. 
Weedftdnesa,». néeessité: necessiti,/. 
Neediness, ». indigence : indigenaa,/. 
Needle. » aiguille,/. : ago, m. 
If eedlefùl, ». aigoillé^/. : agugliato, m. 
Needle-case, ». aiguiUieri stromento da met- 

tenri gli agili, «. 
lieedle-maker, ». aiguillier t Atbbrieante di 
aghi,m. [d'ago,». 

Needle-work,». ouvrage à raiguille: lavoro 
Meedle8s.a<<;. inutile: inutile. 
Needlesslv, adv. inntUement : inutilmente. 
Xteeda, adv. nécessairement ; absolnment: 

necessariamente; assolutamente, 
«eedy, aij. indigent: indigente. 
Jgeep, n«ip tide, ». basse marèe : baasa marea, 
Ne'er, adv. iamais : mai, gUmmai. [/. 

Net ». nefa'église: navata d'una cblesa./ 
Nefandous, o4;.horriblej scelérat: nefando- 
scellerato. * 

Ne&rious, adj. atroce ; méchant : atroce : 
nefario. ' 

Wegation,#.négation: negaaione,/. 



«negativa^. 

Neglect, a. néghgence : negligenaa,/. 
Neglect an opportunity. laiaser échapper une 

occasion: perdereToccasione. 
«eglecter, ». nègligent: un negligente, m. 
Neglectfal, «*. nègligent, -e: negUgente. 
«egligence, a. nouchalance : negUgenaa./. 
NegliKcnt. «(;. nègligent: negligente. 
Neghgently, adv. nonchalammcnt : ne«B. 

gentemente. ^^ 

Negotiate. va. négocìer: trafBquer: traitér- 

ne^siare; trafficare; trattare. ^"*"- 
Wegptiation, a. négotiation ; négoce ; traffic • 

intngue:. negoziarione, /T^iegorio: 

traffico ; intrigo, m. ^ •' » "bwwo , 
Wegotiator, ». négpciateur; médiateur* ne- 

goziatore; mediatore, ni. ''^^'^- ^^• 
Negotiatrix. ». nègotiatrice : negoziatrice f 

Weife, ». une esclave : una schiava,/. 
Npigh, va. henmr : nitrii». 



Neigkbovr.«.v«lBÌn;prockaÌn: vtcm»; pina- 
Simo, m. (To love one's aeighboar, auan 



'•"•r"""«v«, •. voisinage; nrozin: 
vldnato,m.{ prosaimitlC/. 
Nei^bouring.a^;. ^alentonr; pioche: rifàaoi 

Neighbouring plàces, les envinms d'on lient 

{contorni d'un luogo, mpl. 
Neghbourly.a^-.sociablc: sociabile. 
Neighbourly act, trait de bon voisin: tratto 

di buon ricino, m. 
Neither.eoiv'.ni: né. 
Ne»thepjwii.iill'uB. Bl ratttrc: né l*mio^ 

Neopbrtc, «.ntopUtet neoftto, a», 
rfeoteri^ «4;. moderne; nonveau: modemos 






-Jervfe ». nerf : n , , .... 

NervelessyM^'.flasque: snervato. 

Nervona, «<&. nervenz, -se : fturte; robuste: 

noToso; forte: robusto. [/. 

Nervosity,». energie; force: nemaaità; foria. 
Nasa, «^ pointe delow^/.; «tpb m. : p^moa! 

torio; capo, ai. 
Nest, ». nid : nido, nidio^ ». [nido. as. 

Nest-en, « oeuf qu'on laisae an &id: gusodi^ 
Nest orBirds, ». niehée : nidiata^. *^^ 
«•st of thieves, pintcs. &c., reeeptacle de 

voleura, de pizates: aaUo di ladri, di 

punti, m. 
Nestle, vn. se nieher : annidarsL 
bestie about. seremuer: setooner: ahw. 

nani; agitant ^^ 

NestMnjr, ». bec janae : nccello nidiace, wu 



pescare,/.! ,_, 

Net-maker, ». Wnr de Uets : Cuitor di x4tL 
Netwise. «<;. en forme de «et : reticolato. 
Net^work. ». réseau. m. : reticella,/ 
Nether, adf. inftrieur: bea, -e? inferiore- 

basso. r —«f* 

Netherlands, ». les pays bas: i paesi UauL 
Nethermost. «If. le plus-bas ; U pìtThaMoT^ 
Nettle, ». ortie : ortica,/. 
NetUe^ va. piquer; aigrir; i&clier; faire e». 

rager: pugnere; inasprire; esaaperare; 

Neutw;. Ncutral, adi. neutre: neutro, ne». 

SS;S°uSfe'r*^^«««^^'^*"' 
Neutrality, i. neutralité : neutralità,/. 
Neutrally,«rfc.neutralement: neutralmente. 
Never, adv. Jamais : mai, giammai 
Never-faìling. a<^. infiaiiUe : infallibile. 
Never-ceasing, adj. continnel: che non eessa. 
NeverthelMs, adv. néanmoins; cependan?^ 

nientedimeno ; tuttavia. «««m. 

New, orfi. neuf, -ve; nouvean; nouveL -le- 

frais, récent: nuovo; novello; fresco* 

recente. • 

New (a-new), adv, de nouvean: di fh;sco^ da 

New-yea^'s day, le novel au le jonr de Van- 
ii capo d'anno, m. * 
New-veai's gift, étrenne: strenna,/. [a, 
New-laid egg, ». un ocuf flrais : un uovo fresra 
Newcomer, I. nouveau venu : forestiero, m. ' 
Mew-mould, va. rcfondre: rifondere. 
New-com, «crefrapper la monnate : ribattere 

la moneta. 
New-found, arfi. nouvellement découvert» 
trovato di fresco. [cervoBÌa/*' 

Newing. ». levain de bière, ».: feccUiì 
Newly, adv. réoemment : nuovamente. 
Newness, ». nouveauté: novità,/. 
New-reckoning, ». surécot : soprascotto. 



New^». nouvelles: nuove, notizie, yj»/. (iw 
Bpread neves abroad. debiter des nouvellea- 
„ spargere notirie.) 
News-monger, nouvelliste: novellista, m 



News-paper, gazette: gazzetta,/. 
News-writer, ». gazettier: un gazzettante, - 
Next. «<;. prochaln, -e; proche; qui MiitT 



vicino; contìguo; seguente. 
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Next, adt. eniuite : dopoL poL 

IVext dajr, le ZeDdenutin t u (ionio i^nunU; m. 

liext month» le moie pioeluin: 11 mese 

prossimo, a». {.nldiacet si. 

Ifiae-bttwli; «. un IkaeoB nials: od falcone 
I¥ib, «. l)ec; boat, m.; pointer /4 becco, si.; 

eatremità; ponte,/. 
!Nìb.«a. critiquer: criticale. [deatkcliiaie. 
3>(ibDle, ca. roDKor; manitn: moraeccbiu»; 
Mibbler.c. critique: riprensore^m. 
Nìbbluink«.moniuet morseocliiatara,/. 
Nice, adtj. délicat; exact, -e; scropalenx, -se; 

léserré ; «Ufficile ; (UaffeKux,-se t delicato ; 

esatto ; scrupnlnM; oroospetto ; difficile; 

pericoloso. 
Nioely, aiie.soijnieQaemeiitt accuntamente. 
Mioeness, ». délicatessc; exactitude: delie»* 



NOH 



Kioeties of lionoiur, poiatiUee dHionnenr: 

puntigli d'oDoie, au>2. 
Hieettes of politica, tos lailnemena da la 

potitiqne : le sotUglieBe dei poUticÌ./f>l. 
Nioety (with), ade. délicatament: delieatar 
Micb^ s. niclie: nicchia,/. [mente. 

Nick (notcb),«. coche: tacca,/ 
Niek (hit),va.Tencontrar: incontrale. 

* ' tiiae, t 



Wlckof 

to. (01dNick.lediable: 



tout àpoint, àpiopos: ivmi- 
... , .- .«fick, le diisble : il diavolo» m.) 
VUk the time, Tcnir à point nommé: velare 



IVicknameTs. soL ^^ 

If ictate, va. iàire sianie 

nictation, «. aignedes yeiif rocchieggiames. 
to^ SI. [m. 

Kidget,«.nigaad,-e;niaiaiuagonios goflp, 
Miecc^ «. nièce : nipote,/. 
Nifle, t, bogeteUe : bagateUa, /. 
Niggmrd, aéH. chiche; avare: spQoietos mi< 

SCIO. 

Niggardlines8,«.chicliet<: spilorceria,/. 
Niggardly, o«&. taqnio, -e; chiche i soMido; 



Niggardly, a(fv.chichemeatt avaramente. 
Ninaidly doinga, baasessesi yOtùtìu, fpl.: 

paisciiB ; splìoTceria,/. 
Niggardnea4,«.taqainerie: sordldena,/. 
Nigfi, ai(;.proche; près: vicino: accosto. 
Migh,ea. rapprocher; toucher: awicinarsi; 

toccare. 
Nigh of kin, proche parent : parente stretto^ m. 
Nighly,«<iD.proche: allato, accanto. 
Nigbness, «. prozimité : prossimitJk,/. 
Ifight, «. noit,/.: soir, m.: notte; senta,/, 
night (by night), de nuit : di notte tempo. 
Kight-cap,«.^imctdenui^ ik: berretta da 

notte,/. rnott& si. 

IVigbtfal, «. l'arrivée de la nait./. : il ' 
IVight-gown, $. robe de chi 



I&r della 



^ht'hawX, t. hulote : alloecob au 

n^ht-man,«.vidangeur: votaces8Ì,m. 
Night-mare, «. cochemar, m. : fàutasima,/. 
Night-piece^ », tableau de nuit; quadro di 

notte, m. fchetto, m. 

Night-rail, «. peignoir, ai. : mantellina,/, roo- 
Night-revèllings,<.r^ui88ance8 de nuit,»L : 

divertimenti uottumL mpL 
Night, shade, t. morella /.i solatro, sk 
Night4tudies,«.veiUes: vigiUe,iì>l 
Nightingale. ». rossignol: rusignuolo, m, 
Nixhtly, adi. noctume : notturno. 
Nightly, ade. chaque nuit: ogni notte. 
Ni^e. bluettes, étincelles : scintille, /jil. 
Nili, va. ne vouloir pas: non volere. 
Nim, va. escamoter; dérober: involare; m» 
Nimmer, ». fllou : trufhtore, m. [bare. 

~ ■' ■' ; attivo. 



Nimble» adj. agile: actif, -ve : agile; i 
Niffibleue88,ragiiité: aKÌlità,7 
NimUe-witted, dfun genie actif: d'i 

veloce. 

Nimbly, adv. agilement : agilmente. 
Niaoompoop, «. benèt; niaia: eciocco; 



i géme actif: d'ingegno 



Nine, ». neuf : nove. (The sacred Ni&e, les 

Muses : le Matte, f^L) 
Nine-lbld, neuf foia autant : nove volte più. 
Ntne bundred, adi. neuf cens : nove cento. 
Nine-pins, e. quilìes,;)»!.: biriUo^m. 
Niae aeore^ 94h t»n% quatre vingte: ceni* 

ottanta. 



Nine time% ade. neof-fois: nove volte. 
Nineteen, «0*« diX'Uettf : diecinove. 
Nineteenth, adg. dix-neavième : decimo nono. 
Ninety, a4j. nonante, qoatre vingta dU: no- 

vanta. 
Ninny,<. benét; nigand: idmonito; melen. 

so^m. 
Nlnth,«(;.iieuvième: nono. 
Nip, ». atteinte,/.; coup^ m. : botta./. ; motto 

satirico, a. 
Nip (taunt), ». lardon: motto pungente m. 
Nip^ va. plncer; piquer : plziicaie ; mottcf* 

giare. 
Nipoli;va.eoiqier: tagliare. 
Nippers,«.pincette8: mollette. j}>L 
Nipping, aaj. plquant, -e: mordente, pvn^ 

gente. 
Nipping jest, ». un broeaid. m. : una botta, /. 
Nipple.*. mamelon: eapesaolo^ a. 
Nit, ». lente,/. : lendine, m. 
Nithing,c.unlache: uncodardo^sk 
Nitre, «. nitre: nitro, salniuro. «i. 
Nitrotts,cMO'.nitreuz, -se: nitroso. 
Nitty, «M^. plein de lentes : lendinoso. 
Nl«y, «. niaìs; benèt; sot: v 



No,a«Ie. non; ne pas point: nò; non. 

No metter, n'importo: non importa. (Byno 

means, en aucune maniere : In conto 

alcuno.) 
No more, pas davantage : non più. 
No «here, ado. nulle part : in nessun luogo. 
(To no purpose^ inatilement: inutilmente.) 
Nobilitate, va. anoblir: nobilitare. 
Nobiiity, t. noblesse : nobiUtà, nobiltà, /. 
(To forfeit one's nobiiity, déchoir du droIC 

denoblewe: perdere la propria nobilita.) 
Noble, ». un noble: un nobile, m. 
Noble,a4;.noble; illustre: nobile; illustre* 
Noble building, ». un bàtiment superbe: 

edificio i superbo^ sk 
Nobleman, ». noble: un nobile m. 
Noblemen of a kingdom, les nairs d'un roy- 

aume: i pari d'un regno,>j>2. 
Nobleness,*. noblesse; granaeur; sublimité; ' 

ezcellenee: nobilita; chiaresca ; sublimi- 

tà; eecellenxa,/. 
Nobless, ». noblesse,/.: l nobili, mpi. 
Nobly,a<ie.noblement: nobilmente. 
Nobly bom, noble d'extraction: di nascita 

iUnstre. 
Nobody, ». personne,/. : nessuno, ». 
Nocent, Nocive, adf. coupable ; noisible: col- 
pevole; nocivo; nocente; nocevole. 
Noctum, ». uoctume,/.: notturno» m. 
Noctumal, atù. noctumal : notturno. 
Nod, t. signe oe la téte: s^pio cenno, s». 
Nod. vaa. faire signe de la téte ; sommeiller; 

branler la téte en dormant : accennare ; 

dormicchiare: tentennare. 
Noddle, «. caboche; téte: cappoccia; testa,/. 
Noddy,«. nigand; niaist un minchione; pe 



Node, Nodos, f . un nodus : nodo, s». 
Nodosity, ». muititude de nceuds: nodosità,/. 
Nodous, a((;. noueux, -se; difficile (plein de 

difflcultés) : nodoso: nocchiuto; difficile. 
NoRKin, ». godet : boccaletto, m. 
Noise, f. bruit; flracaa; vacarme: romore; 

strepito: fracasso,». 
Noise in one's ear, ». bourdonnement d'oreUIe : 

rombo, ». 
Noise, va. publier; divulguer: publicare; di- 
vulgare. 
NoÌBÌneaB,«.bmlt: susoxro, ». 
Noisome, aij. nuisible; mauvais t nociro ; 

cattivo. 
Noisomely, adv. vilainement : sporcamente. 
Noisomeness, ». désagrément: disgusto, ». 
NoisT, adi. torbulent, broyant, -e,: susurrante. 
Nombril, ». le nombril de l'écu: ombilico 

dello scudo, ». 
Nomenclator, «. nomenclatemr: nomendac 

tore, m. 
Nomenclature, «. nomenclature: nomencla- 

Noininal, a4f. de nom : di nome. 
Nominai Icing, ». roi titulaire: rè titolare, ». 
Nominally,ai(o.nommément: nominalmente. 
Nominate, va. nommer: nominare. 
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Nomination. «. nomination : nominaiione, f. 
Nominative, f . nominatlf : nominatiTo, «. 

Non-ability (in law), exception: * 

inabilità./. 
Nonage,t.minorité: minorità,/. 
Non-appearance, «. défkut, m. : mancansa,/. 
Nonoe, (tot the) ade. poor le moment: pel 



Nua 



Non-eomplianee, «. réfìia : rlilnto.m. 

Non-compos-mentis, qui n'est paa en wm 
bon seni : che non è nel ino Mnno. 

Nonconformist, e. nonconfonniste : n<mcon- 
formiAta, discordante, m. 

Nonconformity, e. nonconformiié : noneon* 
formità,/. 

None, «. none,/.; nona,/. 

None. m^. noi, -le; aucan, «e; pas nn, -e: 
▼erano: neavnno. 

Nonentity. «. néant : niente, m. 

Nones, «pi. nones : le none de* mesi,/)»!. 

Non-payment, ». faute de payement: man- 
canza di pagamento,/. 

Non-eÙ8tenee, «. inexistence : Ineautenza,/. 

Nonjuier. e. nonjurant : che non fcinra, ». 

Non pareli, «. nonpareille; aorte de poire : 
piccola lettera di stamperia ; specie di 

Non-peribrmance, «. inexécntion : ineseeuxi* 

one,/. 
Nonplua, «. embarras: imbarraxio, m. 
Nonplos, va. mettreàbout; (distress) acca.- 

ler: confondere alcuno: imbarrazzare. 
Non-residence. «. non-résidenc^ absenee ; 



Non-resident, «. absent, qui ne fàit paa la 
residence à sa place: assente, m. 

Nonsense, e. iralimatias, m. ; absnrdité, /. : 
sproposito, st.; absnrdità^/. 

Nonsenucal, a<(;. absurde ; sot, -te: assurdo; 
spropositato. 

Nonsensically, otfv. contre le bon sens : sci» 
occamente. 

NoneoWent, aài. Insolrable: insolvente. 
. Nonsuit, ». désertion de cause, /.t desisti* 
mento di lite, m. 

Nonsoit, va. condamner par désertion de 
cause: condannare per deslstimento di 

Nonterm, «. vacation: vacanza,/. [lite. 

Noodle,t. benèt; sot; buse: gonzo; schiocco; 
minchione, m. 

Noofc, ». coin; reeoln; réduit: cantone; an- 
golo, ». [aogiomo, m. 

Noon, ». midi ; milieu du Jonr : mezzodì; mez- 

Noon-day, tM9. en plein Jour: in pieno giorno. 
(The forenoon, ». le matin, ».: la mat- 
tina,/. 

Nooning, ». la méridienne,/.: meriggio, m. 

Noose.«. noeudcoulant; (snare) piège; pan- 
neau, ». : cappio scorsojo; laccio, m. ; 
insidia,/. 

Noose, va. enlacer : allacciare. 

Nor, eomj. ni, et ne : nò. 

North, «.nord; septentrion, m.: tramontana, 
/. : settentrione, ». 

North-wind, «. vent de bise: aquilone, ». 

Northwards, oAv. da coté dn nord: a sen- 
tentrione. 

Northerly, ad[7. septentrional, -e: settentri- 
onale. 

Northern, mài. septentrional, -e: settentxi- 
onale. 

North star, ». étoile du nord: la stella di 
tramontana,/. 

Northward, adv. du coté du nord : dal norde. 

Nose, ». nez: il nato, ». [era,/. 

Nose-band, ». muserole, musèUère: musoU- 

Nose-bleed, «. millefeaille : millefoglie,/. 

Nose one, va. mener quelqu'un par le nez : 
menar pel naso. (Hawk-nosed, qui a le 
nez aqnilin: che ha il naso aquilino.) 

Nosegay, ». bouquet : mazzetto di fiori, ». 

Nostnl, «. narine : narice,/. \_fp\, 

Nostrilsof a horae, &c., naseaux, mpl. : narici. 

Nostrum, ». un secret : segreto, m. 

Net, oAt. ne, paa, point : non, nò. 

Not yet, ai», pas encore : non ancora. 

Notable. ad^. notable; insigne; grande: no- 
tabile; segnalato; grande. 

Notable favour, fayeur signaléa, /. : favore 
segnalato, m. 



NoUblenesa, a. habilité : aHUtà./. 

Notabl)% aée. habilement : notabilmoite. 

Notarial, arfv.denotaire: di notaio. 

Notaiy, «. nòtaiie : notaro, a». 

Notary-public, ». notaire pabUc; notsio 
pubblico, ». [a. 

Notclu «. cran, ».; eoehe: tacca,/.; tagUQ, 

Notcli,va. entailler: intaccare. 

Notch the hair, eonpor mal lea cherens : tag- 
liare malamente i capelli. 

NotcIiing,«.entaiUure; coche: tacca,/, tag- 
lio, 01. 

Note, ». note; marque; distinction, /.; mé- 
nte, ».: nota,/.; segno; merito^ ».; di> 
stinaione, /. 

Note,va.noter; marqaer; obaerrer: notare; 
osservare. 

Note of band, pramessc: cedola,/. (Tocon- 
fer notes, consulter; eoneerter: causai- 
tare; concertare.) 

Noted, tiij. illustre ; insigne ; famenx, -ae : &• 
lustre ; segnalato ; insigne ; famoso. 

Notedly, adv. spécialement: apecialmcnte. 

Nothing.c. rien; néant: niente; nulla, ai. 

Nothingnesa, ». néant : nullità,/: 

Notiee, «. counaissanee; remarqne; observf 
tion'; atteution : cognizione; notizia; 
osservazione; attenzione,/. 

Notioe, (to give) va. donner a^s : avrlsarr. 
(To have notiee, avoir avis de — : aver 
"~" , j 



Notiflcation, «. notification : notifleaaioM; /. 
Notiiy, «a. notifler; dédarer: nocifleare; 

dichiarare. 
Notiiying,«.déclarat{on: dichlancione,/. 
Notion, ». notion; idée; pensée: no^ne: 



idea,/.; pensiero, ». (Airj 

idées ereuses. j9»l.t pensieri vani, mai.) 
Notional, aia, en idée : ideale, « s«:3Z. 



Notoriei^, ». uotoriété : chiamsa,/. 
Notoiious, m^. notoire; evident, -e; (emint) 

flelTé, .e; insigne: notorio; evidente; 

insigne; grande. [». 

Notoriousrogue, insigne firipon: pretto Airoo, 
Notoriously.adv.notoirement: notoriamente. 
Notoriottsness, «. évidenee : evidenza, /. 
Nott, va. tondre Ics brebis : tosare le pecore. 
Notwithstanding, em^^. noBObstant; malgré: 

nonostante; malgrado. 
Nought, (crpher) ». zèro : aero, m. 
Nonght,aM. rien; néant: niente; nulla. 
Noun, «. nom : nome, ». 
Nourish, va. uourrir; entretenir: nutrirei 

sostenere. 
Nonrisher, «. nourricier : nutritore, ». 
Nourishing, ». l'action de uourrir. /. : nutri- 
mento, ». 
Nourishing, mìi. nourrissant, -e: nutritivo. 
Nourishment, ». nourriture, /.: nutrimenti 
Noval, «. novale,/. : novale,». [«. 

Novation, «. novation : novazione,/. 
Novator, ». novateur: novatore, ». 
Novel, «. nouvelle; historiette: novella; isto* 
^^ (ietta./. [lo. 

Novel, ai^. nouvean ; nouvelle: nuovo; novel. 
Novehat, ». nouvelliste: novellista. ». 
Novelty,*. nouveauté: novità,/. 
Novemoer, ». Novembre t Novembre, ». 
Novenary, «<<;. de neuf : del numero nove. 
Noviee, «. novice; commeu^ant: novizio; 

un principiante, ». 
Novìciate, e, novielat : noviziato, ». 
Novilnnium, «. nouvelle lune^/.: novOuuio, 
Novity, «. nouveauté : novità,/. [». 

Now, «fv. maintenant; à présent: adesso; 

ora. 
Now, eoi^'. or: ora. (Belbre now, odv. aupa* 

ravant: avanti.) 
Now and then, de tems en tema : di quando 

in quando. 
Now-a-days, adv. auiourd'hui: oggidi. 
Noxious, acO*. nuisible : nocivo. 
Nosle, «. tnyau (d'un chandelier, &c.) : eaa- 

none, (d'un candeliere), ». 
Nubilous, a<<;.nébuleux: nuvuloco. 
Nude contract, simple promesse: semplice 

promessa,/. 
Nucaty,«.nudlitéi nudità,/. 
Nuel, «. vis de montée : chioccia di acala,/. 
Nagacity,«.badiaage: scherzo,». 



yGoosIe 
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Nojiratory, u4)' badin, -e : Bcfaeraoso. 
Nmsance, «. nuiuuice, /. ; tort, m. : cola no- 
civa^. : torto, M. 
Nake. «.la nuque du cou : nuca del odUo,/. 
Nuli, tu^. nul. -le, invalide : invalido. 
Nuli, va. anniuer : abolir : annullare ; abolire. 
?.'ullify, va. annoier : annullare. 
NulUty. «. nnllité : nullità./. 
Numb, va. engourdir: intirizxire. 
Namber, «.nombre: numero,*. 
Number. va. nombrer: numerare. 
Numberiess, adj. innombrable : inuumerabile. 
Nnmbers, «. Nombres: numeri, mpl. 
Numbles, »pl. les nomblea d'un cerf, &c. : le 

interiora d'un eervOifitl. 
Nnmboeaa, «. eugoordisaement: inticiui< 

mento, m. 
Numerai, adj. numerai, -e : numerale. 
Numerate, ««.nombrer: numerare. 
Numeration, «. nnmération: numeraaione,/. 
Numerator, «. numérateur: numeratore, m. 
Numerica], a^'.nomérique: numerico. 
Numerìcal difference, différence numérique: 

differenia numenciL/. 
Namerosity, ». multitnde: moltitudine,/. 
Numeroos, a47.nombreux, -ae: numeroso. 
N umeronsnesa, «. multitude : numeroaità,/. 
Numerooaneaa of veraei, cadence de vera: la 

desinenza de* versi, /. 
NumfckuU, «. bebété : un mincbione, m. 
Nun, «. réligieuse: una monaca,/. 
Nuncbion, «. le goùté : la merenda, /. 
Nunciatnre, «. nonciature: nunxiatura, /. 
Nuncio,*. nonce: nunzio,». 
Nuncupative, Nuncupatory, a4j. nuncupatif, 

-ve, verbal : verbale. 
Nunneiy, «. oouvent de réligienaes : convento 

di mouacbe, m. 
Nuptia], adj. nuptial. -e: nuziale. 
Nuptial8,/pI.noce8: noxxe,y)>2. 
Nurse, «. nonrrisae: balia, /. 
Nurse, va. soifcner; nonrrir: nutrire; allevare. 
Nurse (for a sicIl penon). garde malade: in- 



fermiera. /. 
Nurse a aickpei 



k person, garder un maUde: cu- 
rare un' ammalato. 

Nurse cbild, «. nourrisson: bambino da 
latte. SI. 

Nursery, f. pepinière; chambre dea petits 
enxana : semenzajo, m. ; camera dei fan- 
ciullini, /. 

Nnnery-room, chambre de la nourriaae: ca- 
mera della balia, /. 

Nursery of leaming, séminaire: seminario,». 

Nuiture, «. nourriture; éducation, /.: cibo, 
M. ; educazione, /. 

Nut, ». uoix; noisette: noce; nocciuola, /. 
(Wall-nut, ». noix: una noce,/. Wallnut- 
tree, ». un noyer: albero di noce, m. 
Hasel-nut, ». noisette: nocella; noc- 
ciuola, /.) 

Ntttcracker, ». caasenoisette: un ammac- 
canoci, m. 

Nutmeg, ». mnacade : noce moscada, /. 

N at-nuTl, «. noix de jcalle : galla, /. 

Nut-shell. ». écaillft de noix: scorza di noce,/. 

Nut-ueach, ». pèche de noix : noce i>ersica, /. 

Nut-orown, «.chàtain: castagnino. 

Nut-txee, t. noyer; nolseaer: albero di 
noce, m. 

Nntriment, ». nourriture, /.: nutrimento, ». 

Nutrimental, adj. succulent, -e : sugoso. 

IS utrition, a. nutrition: nutrizione, /. 

Nutritive,a47. nutritif, -ve; noumssant: nu- 
tritivo; che ha la virtù di nutrire. 

Nutting. fr. to go a-nutting, aller coeillir 
dea Mioisettes : andare a cogliere delle 
noci. 

Nuzal^wbaecacher: nascondersi. 

Nye, ». YOÌée,/. ; nuvolo, m. 

Nye of pheaaanta, troupe de faisans, /.: 
atormo di fagiani, M. ' 

Nymph, «. nvmph : una ninfa./. 

Nymphal, Nymphous, adj. de nymphe: di 

Uav,*. benftt; idiot: baccellone; aciocco,». 
Oafiah^ «. adif. stupide; fou. stupido ; matto. 



9 OBS 

Oal^ t. efaène: quercia; querce, /. (Gali- 

hearing oak, rouve: quercia che porta 

delle galle, /.) 
Oak-apple, ». noix de galle : galla,/. (Holm- 

oak, «. yeuse,/. : elee,».) 
Oak-grove, ». chénaie: querceto, ». 
Oaken, «4;. de chènet di quercia. 
Oakum, ». fil de carrei:: comando a mano* 

».; filaccia,/. 
Oar, «. rame; aviron: remo,». 
Oaten, adj. d'avoine: di vena. 
Oatb, t. serment; jnrement, ».; blasphème, 

/.: giuramento,».; bestemmia,/. 
Oatmeal, ». gruau d'avoine, ».: farina di 

vena,/. 
Oats, «.avoine: vena,/. 
Obtluracy, f . enduriasement : induramento^». 
Obdurate, adi. endurci; obatiné, -e; inaen- 

«ible: indurato; ostinato; inaenaibile. 
Obedience, ».. obéissance : ubbidienza. 
Obedient, adj. obéinsant, -e: ubbidiente. 
Obediently,aciv. avec obéissance: ubbi(Uente- 



0bei8ance,«.révérence: riverenza,/. 1/. 

ObeU8k,«.obélisque. m.: obelisco, ».: guglia, 
Obey, va. obéir; ètre obéissant: ubbidirei 

obbedire. 
Obit, ». obit: esequie, /pi. 
Object, ». objet; SHjet, ».; matière, /.: og. 

getto; fog](etto,ni.; materia, /. 
Object, va. objecter; reprocber; uippoaer: 

obbiettare; rimproverare; incoipare. 
Objection, f. objection; xeproche, ».; aceu- 

aation: obbiezione, /.; rimprovero, ».; 

accusa,./. 
Objeciive. o^'. objectif, -ire : obbiettivo. 
Ob|urgate, va. censurer : riprendere. 
Objurgation, ». censure : riprensione,/. 
Objurgatory, o^;. plein de reproches: che 

rimprovera. 
Oblation, «. oblation; ofFrande: oblazione 

offerta,/. 
Oblectation, ». joie,/; plaisir, ». : gioia,/.: 

piacere, ». 
Obligate, va. oblixer; foroer: obbligare; 



Obligation. a. obligation; engagement; de- 
voir: obbligazione,/.; impegno; dovere^ 

Obligatory, odi. obligatoire : obbligatorio. 
Oblige, va. obliger ; finire plaisir; rendre un 

bon service: obbligare; fare servizio; 

far un favore. 
Obligement, ». obligation : obbligazione,/. 
Obliving, adj. gracieux, -se; obligeaut; com- 

plaisant; honnéte; cortese ; obbligante; 

compiacente; affabile. 
Obligiugly, adv. gracieuaement : obbligante- 



ObligingnesB, ». honnéteté : cortesia,/. 

Obliquation, ». obliquité i obbliquità,/. 

Oblique, oiO. oblique ; de travera: oobUquo; 
torto. 

Oblique dealings, procède frauduleux: trat- 
tare fraudulento, ». 

Obllquely, adv. obliquement : obbliquamente. 

Obliquily, a. obliquité: obbliquità,/. 

Obliterale, ra. effacer; taire oubUer: scan- 
cellare; obbliare. 

Obliterai ion, ». l'action d'eflkcer de la me- 
moire: diiueuticanza,/. 

Oblivion, «. oubll: obblio. a». 

Oblivion (act of). amnestie,/. : indulto, m. 

Obiocution, «. médisance,/.: sparlameuto, ». 

Ublocutor, ». médiaant: sparlatore, maldi- 
cente. 

Oblong, af(/.oblong: bislungo. 

Obloquious,a((/. médisant: maldicente. 

Obloquy, ». luéuisance : maldicenza,/. 

Obnosiely, ». dis|iosition : disposizione,/. 

Obiioxiouè, adj. sujet, -te : soggetto, [naie. 

Obnoxious io punisbinebt, enminel: orimi- 

Obnoxiousnesa, a. dlsposition . disposizione,/. 

Obnubilate, ra. couvrir de nuages : annuvo- 
lare. [mento. ». 

Obnubilai ion, «. obacurdaaement: obscura- 

Obolo, t. obole : obolo,». 

Obreptitious,a<<;.obreptice: orrettisio. 

Obscene, a<^. obscène ; impure i osceno; im- 
puro. 

T 
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Ob«o«nel7, mit. ulement : hnpadicamente. 
OlM«mitf. e. obacénité; impodicité ; wleté: 

oscenità; impudicità} duonestà,/. 
ObMuration, <. obMurdaaement: oacm- 

mento, m. 
Obieure, a4f. obcear, •« ; ténébreox. -ae; dilli- 

Cile: oscuro; tenebroso ; diflcile. 
Obsciire, m. obscureir ; elbtoer : osculare^ ee- 

clia»are; offuscare. 
Obscurely.oA?. "^ 

ObscuriDK, «. ob , 

Obscurity, t.obscurité: oscurità,/. [m. 

Obsecrate, va. prier; ooQjurer: pregare; 

•eoDfiurare. 
Obsecration, «. suppUcation ; instaace: sup- 

plica,/.; sconfriuro, m. 
Obacqaiea, e. obsèqnea : eaequic/yi. 
Obsequiotts, «0'. eondescendisiit: 

ossequioso; 
Obsequiously, adt. 

mente. 
Obaequiousnesa, «. condeaoendanoe ; aonnils* 

Sion; obéissance,/.: ossequio,».; osser- 

Tanza; obediensa,/. 
Obserrable, luij. rvinarquable: notabile. 
Obaervance. «^ éffard» «»•; sounissien,/. : li- 
guardo, M. ; sommissione,/. 
Observance of one's word, aeeomplinKment 

de parole: mantenimento della parola 

data, m. 
Obaervant, o^;. dodle; aoamls: obbediente; 



Observantsj>f. obeervantins: xoecolanti. «ijil. 
Observation, «. observation : osservatione,/. 
Obsecrator. t. observateur: osserratore, m. 
Obserratory, «. obser^atoire: osserratorìo, m. 
Observe (wateh), va. obser^er; épier; étn- 

dier: OS serrare; notare; studiare. 
Observe the lawa, costmna, &Cn nrder Ica 

lolx, coutumet: serrare le leni* co- 

•tomL 
Observer, «. observateur: osservatore, a». 
Observing, f . obsetration,/. : osservamento, «. 
Obsessicn, «. obsession, /.: assedio, circon- 

damento, m. 
Obsolete, o^;. vieilli: obsoleto, vecchio. 
Obsolete word, mot bora d'usage, ai.: paiola 

ftiori d'oso,/. 
Obsoleteness, «. Tétat d'une cbose qui a 

vieilU : Fessere di cosa fuori d'uao. ai. 
Obstacle, t. obstacle : ostacolo, m. 
Obstinacy, «. obstination: oatinaùone,/. 
Obstinate, adj. opiniàtre ; obstiné : protervo ; 

ost mato. (To grow obstinate, s'obstiner : 

ostinarsi.) (.mente. 

Obstinately, aie. obatinément: ostinata- 
Obstrcperotts, adj. tnrbulent, -e : strepitoso. 
Obatruct, ro. «mpèeher: impedire. 
Obstruct (stop up), bouchér ; fermer: tarare ; 

stoppare. 
Obstrucier, «. oelui qui empèche: qudlo 

che impedisce, m. 
Obstruction, «. epapèchement ; (stoppale), 

bouchement: impedimento; litununento!, 

m. 
ObatractÌTe^ adi. obttnictif, -ve: oppUativo. 
Obuin, va. obtenir; remporter: ottenere; 

acquistare. 
Obtaiii a viccory, remporter la victoire : gua- 

daxnare la vittoria. 
Obtemperate,ea.obéir: ubbidire. 
'Obtest,«a. coQjurer: scongiurare. 
Obtestation,*. supplicatiou: snppliea,/. 
Obtrade, va. imposer; se fonirer: imporre; 

ficcarsi. 
Obtrude new laws, imposer de aonvelles 

loix : imporre nuove leggi. 
Obtase,«4f. obtusc-e; (£iU).matétieU.le: 

ottuso; materiale. 
Obtuse angle, angle obtuB: angolo ott«so, m. 
Obiuse wit, esprit pcsant: ingegno ottaao, ai. 
Obtuseness, ». lonrdise: balordagina,/. 
Obnmbrate, eo. ombragen adc^iraie. 
Obveniions. Mf. revenas eedéalaatiqiMa : tea- 

dite ecclesiastiche,/p2. 
ObTiate, va. obvier; prevenir: ovviate; Im- 
pedire. 
Obviate a danger, prévimir ob daagert acan- 

sare^nn peiìooio. [sensible. 

Obvioua, a4f' évident, «e; sensible: ehiaro ; 



Obvioualy.a 

Obvìoasaess, «. évidence : evidensa,/. 
Oocasion (want ) , «. oocasion ; eaose,/.; beaoìn, 
m.; affaire; matière,/.; snjet,ai.: occa- 
sione; causa,/.; bisogno; afflare, «i.; ma- 
teria,/. ; soggetto, M. 
Occasion, M. eanser ; cagionare. 
Occasionai, aéfj. occasione!, -le; aeddcntal: 

occasionale: accidentale. 
Occasionally, oda. par occasàon: accidental- 
mente, [occaso, m. 
Oeeident, ». occident; eoachaat: occidente; 
Occidental, oi^'. oocidental, -e: occidentale 
Occiston, ». camage; meurtre: uccisione; 

eccidio, m. 
Oceult, adj. occulte ; caehé : occulta ; naaeoao. 
' Occupant, a. possesseur : possesscwe, ai. 
Occupatlon, ». oocupatioii, /.; emploi, m.: 

oocupasione,/.: impiego, m. 
Ocenpation of land, powesaion de tene: poa» 

sessione di terre,/. 
Occupier, ». possesaenr: possesorcb ai. 
Occnpy, va. ooeaper; posseder; jouir: tra- 
fiquer: occupare; poesedcie; godere; 
trafficare. 
Ooeur, «a. se piesenter; ae xenoontrer: ac- 
correre; avvenire. 
Ooenrrenee, «. occnrrenee; nouvelle,/.; é«è- 
nement, m.: ocoonensa; novella, /.; 
evento, «i. 
Occursion.«.^>parition: appatiàoiie,/. 
Ocean, a. l'océan: l'oceano, ak 
Oceanie, adi- de Tocéan : delT oceaao. 
Octagon. «. octogone: ottagono, ai. 
Octanguiar, adf. octogone : ottawgwiUwe. 
Oeuve, a. octave : ottava,/. 
Octavo book, ». un ocuvo: nn^ ottavo, ai. 



Octennial, adi- de huit 

October,«. Octobre: Ottobre, m. 

Octonary, adj. du nombre hoit: d'otta. 

Octtlar, adj. oculaiie: oculare. 

Oculate, ai^. clairvoyaat. -e : ocalata^ canto. 

Oculist, ». ocnlìste : oenliata, ai. 

Oculus cbristi, ». orvale sauvage: aehiarca,/. 

Odd, adj. Impair; non pair; maavais; mé- 

chant, -e ; singulier, -tre ; binarre : impari ; 

dispari; cattivo; maio; aingoiaret bia- 

Earro. 
Oddity, ». slngnlarité: singolarità, /. 
Oddly, adv. étrangementt atraaameate. 
Oddness, ». caprice : capriccio, «. 
Odds, ». avantage, ai.; différence, /.; disph. 

nté: awantagio, ».; dìfferenia; dis- 
parità,/. 
Odds (to set at). no. broniUer: mettere in 

discordia. (To be at odds, ètre en différ- 
ence; essere male d'accordo.) 
Odds-bobs, ÌMterj. verta de natie I : eoepetto 

di bacco! 
Ode, «.ode: oda, ode,/. 
Odious, adj. odieux, -se: odioto. otàtwwie. 
Odious crime, crime enorme : delitto atroce, mu 
Odioualy, adv. odiensement : odiosamente. 
Odionaness, ». énormité: enormità,/. 
Odiousness afa Ibct, «nocmité d'un Cait: 

enormità d'un fatto,/. 
Odium (blame), «. baine; tanta, f.z odio, at.; 

colpa,/. (Toeaataa odium apon,T^etter 

la Caute sur qaelqa^an: dar la colpa 

ad uno.) 
Odly. adv. biaarrement: fmta s tl ca m eate. 
Odor1ferstt^ adj. odoiiléraDt, -e : odorifloo. 
Odurous, adf. odorant, -e : odorifiero. 
Odour, ». odeur, senteur,/.: odore, ». 
Oecumenical, od;, oeeuméaiqne: eeomenSeoi 
04inTp.de: dL 
Off (far), ade. loin; à U 1 

lungi. 

Off-hand,ad7.d'abord: 

Off-reckoning, a. déoompte: diaconto. ai. 
Off-spring. «. poatérité; xacet poaterità; 

razxa,/. 
Offal, ». relier;«C8te: rtmaangUo; avanao^ at. 
Ofltenee, ». offense,/. ; aeaadala ; affkont. au ; 

injare: offesa,/.; scandalo; aflhMsto, au; 

ingiuria,/. [feao. 

Offence (to take), se formaliier: tenerai of- 
Offence (to give), cboquer; scandaliaer: of- 



'lontano; 
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<MRBnd,Mm.offeiiMr :e]ioqaer; fklUiribleMer: 
offendere; dispiacere: fallire; nuocere. 

Offiender, «. déUnquant: delinqnentc; m. 

Offending, «. l'action df offenser, /. : offendi* 
mento, m. 

Offensive, mU injiirieaz, «se ; offenaif ; mal- 
faiaant: ingittiioao: offensivo; cattivo. 

OflisRaive anna, armes offeasives : arme offlea* 

OffensiTeneaa, «. mal, m. ; quelite nnisibk^/. i 

male,».; qualità nociva,/. 
Offenaively, eoo. offenaivement: offenaiva^ 

mente. 
Oflier, $. oflke^ /.; effort, ».; ^ropoaitioni 

offerta,/. ; sfono, m. ; pmposuùonc^/. 
Offer, M. offirir; présenter; proposer; allé- 

fpier: offerire; esibire: proporre; allegare. 
Offerini;, «. offende ; oblationf /.: offerta; 

oblaaione, /. (Borni ofliBring, a. holo» 

canate : olocaosto, m.) 
Offertori, «. offertoire: offerUnto^ m. 
Oflce,«. office m.; ehaige,/.; emploi: offlsio; 

carica,/.; impieao,». 
Olice (lor Dttsinesa), outean ; service t banco } 

aervisio. m. 
Oftcer, «. ofllcier : sergent : ufficiale ; sbim^ m. 
Officiai, «. officiai: ullxiale, m. 
Officialt7,«.offlcialité: afficialità,/. 
Officiate, va. offider : uffitiare. 
Offlcious. a4f' serviable, offlcieux : offieioao. 
Offidousiy, mio, offioeiiaementt ufflcioaap 

0fficioaane8a,a.affabilitéi affabilità,/. 
OffluK. «. le larga t alto mare. ». 
Offaet,*. rcjettoa, ■». : rampollo, pollone, m. 
Offiseooring, a. lavue; ordure: lavatura: 

Offapring, «.lignee : discendenxa, /. 
Offuscati^ «a. oflbsqner : offuscare. 
Offoaeation, a. offuscatioD : offuscaxioBe,/. 
Oft (olten), ade. sonvent : speaae volte^, spesso. 

(Honr ofken, combien de foia: quante 

volte.) 
Ogee, a. ogive; angive,/. ; featone; sporto, ak 
Ogle^ a. lorgiude; aeillade: occhiata, /.; 

Ogle, ec lorgner; «illaders oechieggiaze; 

vagheggiazc. 
Ogler, «. lorgneur. -ises vai^egginOb m. 
Oil«.haije,/.:olio.«. ^, 
• Oil, va. boiler: oliare, condire con olio. 
Oilineaa, $. onctooaité: uutoosità,/. 
Oilman, «. huilier : oliandolo, ai. 
OU.mill, «. monlin à rhoUe : m» ' 
Oily, «{i. holieuz, -se : olioao. 
OUet-hole, t. oeillet, m.: oecbiella,/: 
Oint, va. oindre: ugnere. 
OiotaDcnC,«.ongner' - 
Oister. v.Oyster. 
Oker.at.oere: ocra./. 
Old, «b'.vieux; vieille: vecchio; antico. , 
Old-teaUMicd, ad/- aoronné. -e : a l'antica. 
(Of old, aàe. snciennement : anticamente.) 



Old age, $. vieillesse: la vecchiaia, /. (To 

grow old, vieillir : invecchiare.) 
Oldiah. adj. vieillot, -te : vecchietto. 



01dneaa,«.ancicnneté: anaiaoità,/. 
OleagiBoua, adj. oléagiaen», -ae; hnileozt 

olioso; untuoso. ,, , 
Olcander, a. oliandre: oliandro^ masso di san 

OlfMtory, aSj. oUsctoire : oUàttozo. 
OHgarchical, «<(;. oligarchique : oligarchico. 
OUgarehy. a. oligarchie : oligarchia,/. 
Olio, a. ouìlle,/. : manicaretto, m. 
Olivaster, a. oUviar aaovagct oUvàtTC: oleaa- 

tn»; nlivaatro, ai. 
Olive, a. olive : oliva,/. 
Olive-colour, a. eooleur Poliva; /.t color 

nlivastro, m. 
OUve-grove, a. olivet: nltwto,ak 
Olive-tree. «. Olivier: ulivo, ai. 
OUvity. a. oUvaiaon: stagione ddla iMoolta 

deli' nUve, /. 
01ympiad,a.ofymplade: olimpiade,/. 
01ympie^ameNa.ieax^iymptquea: ghioehi 

Olympus,*. olympe: olimpo, si. 
Oaahn^ a^ (gHse ut ««da) hambre 



OPB 

Ombrage,a.ombrage: ombra,^: [au 

Omen, «. augure; nrteage: augurio; presagio, 
Omentum, «. la coiffe, /. : omento, m. 
Ominate, va. augurer; pronostiquer: augu- 

rare ; prognoatlcare. 
Ominona, a4j. de mauvaia presaga; aiaiatiet 

malauguroso: sinistro. 
Omlaskw, a. omissioni emissione,/. 
Omit, va. omettre; negliger: ommetere; 

negligere. 
Omit an opportunity, laisser échapper une 

occasion: laaciar passare un'opportunità. 
Omnibus, a. omnibus: omnibus,». 
Omnipotence, Omnipotency, a. toute-puis* 

sanee: onnipotensa,/. [tenta. 

Omnlpotent, a4j. tout.puissant, -e: onnipo- 
Omnipreseace, ». immeiisité : ubiquità,/. 
Omnipresent, ad^j. immense: presente in ogni 

luogo. [ensa iofinita,/. 

Omniscienee, ». oonnaissance influite: sci< 
Omniscient, aéH. qui sait tout: che sa tutto. 
Omoplate,«. omoplate: scapula,/* 

On, 

On 



On, prep. sur : sopra. 

'^ pnrpose, ad», k' 

a bello studio. 



dessein; exprès: a posta 



On a sudden, ode. tout à eoup: in on subito. 

On thecontrary, adv. au contraire: al con» 
trario. 

On my part, pour moi: dal canto mìo. 

On the left, à gauche : a sinistra, 

On the right, à droite : a mano dritta. « 

Onfoot,àpied: a piedi. 

On horseback, à cheval : a cavallo. 

Once. adv. une foia; autiefois: una vdlta; 
altre volte. [per sempre 

Once for ali, una foia pour toutes : una volta 

One, jntm. imd. ouelqu'un; tei; telle: qual- 
cuno: un tale. (Every one, cbacun: 
ciascheduno. Any one^ qui qua ce soitt 
chiunque ) 



Oncocl;. un,-e: uno. 
One^s self, rnvu. soi-m 
One-handed, adj. manchot. 



cheriuo. 
One-eyed, aéy. borgne : guercio. 
Onerary, adj. de chaive : di carico. 
Onerate, eo. cfaarger; accablert caricare; 



aggniTaiv. 
Oneroua, adf. onereux, -se : onero 
Onion, «. oignou : una cipolla, A 
Only, a<Iv. purement, seulement: solo; sol*. 

mente. 



Only, aij. seni, -e; unique: solo; unico. 
Onaet, a. assant, ».; attaque, /.: assalto; 

attacco^ ab (To giva a fresh onset, revenir 

à la eharge : ritornare all' assalto.) 
Onward, adv. en avant: avantL (To come 

onward, s'approcher: awidnarsL) 
Onjrx, ». onyx : onice, ». 
OoBe,<. vaso; marteage: fuuo, ai. ; palude,/. 
Oose, va. dégoutter: agoeciolare. 
Oosy, a4f. vaaeux, -se; marécageux, -aa^ 

fangoso; paludoso. 
Opacity, Opakeness, », apacité : opacità,/. 
Opal, «.opale : opalo, ». 
Opaque, a4f. opaque : opaco. 
Open, adf. ouvert, -e: découveit: aperto^ 



Open treesat the root, deehauaser lea arbrea : 
scalcare gli alberi. 

Open, va. ouvrir; déboneber: aprire: sturare. 

Open a bundle, défslre; dépaqueter: dis- 
fare; sciogliere. 

Open-handed, liberal; génereux: liberale; 
generoso. (To lay open, étaler; décou- 
vrir: esporre; scoprire.) 

Open hearted, frane, -he; sincère: fjranoo; 
sincero. (In the open Street, en plein 
rue: nella strada pubblica.) 

Open-heartedueas, ». sincerile: sincerità. 

Open-motttbed, qui a gueule beante; che ha 



Open the body, làcha le ventre: adorre il 



Opening, ». ouverture: apertura, /., apri- 

Opentng, adi. apéritit -ve: apritivo, aperitivo. 
Opening of a campaign. rouverture d'une 
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Openly. «iv. ouTertement; «ridemment : 

apertamente: evidentemente. 
OpeniMM. «.franchise; tincérité: franchesia; 

OpenneM of témper. une hnmeor franche,/. : 
■ehietteuad'anhno. 

Opmti' m!*'ópérer, effectner: operare; 

fare effetto. 
Operation, «. opératton : operaskmei/. 
Operative, mO'. qo» OP*»' operati»©. 
Operator, e. opératenr: operatore, ». 
Operoae. «b*. indattrieox; laboneuxi indù- 

trkMo ; laborioio. , , . ^ 

Ophthalm7,e.optbalmie: ottalmia,/. 
Opùutet «• opi*t : oppiato. M. 
Opinatlon, O'aetion d'opiner: opinasione,/. 
Opinator.copinatetur: opinante,». 
Opino, ««.^p^neri déclarer: opinare; dichi- 

arare^/. 
Opiner,«.opinant: opinante,». 
Opiniat^c«.jnKer; ^indicare. 
Opiniated, «6. opiniàtre : protervo. 
OplnlaUve^ adj. obstiné, -e : ostinata 
OpinlatiTene», i. opiniàtreté: ostmaxione./. 
OpinionativenesB, e. cntétement, ».: capar- 

OpinionidTelj, «ir. obatinement: ostinata- 
mente. 

Opinion. ♦. opinion; pensée,/.; ans,».; es- 
time; croyanee: opinione, /.; parere; 
■entimento, ». ; «tima; credenia,/. 

Opium, e. opinm : oppio, ». 

Opobalaam. Opobalaamum, e. opobaliamum: 



Oppilate,»i».oppiler: oppllare. 
Oppilation, ». oppilation : oppilaxione,/. 
Oppilative, ad}. oppiUtif, -ve; obstrucUf: 

oppiladvo; costipativo. 
Oppone, Oppose, va. opposer : opporre. 
Opponent, #. opposant : un opponente, ». 
Opportune, M}. opportun, -e; eonvenable: 

opportuno; conveniente. 
Opportunely, «Ir. à propos ; à point nommé : 

opportunftmente ; a tempo. 
Oppononity.e.commodité: opportanité; oc- 

casion: oomodiU; opportunità: occa- 
sione,/, [slstere. 
Oppose, «I. opposer; resister: opporre ;.re- 
Oppose one's self to a tMnfc traverser: luk- 

pedire. 
Opposer, «. antagoniste: antagonista, ». 
Opposite, adi. oppose; contraire: opposto; 

contrario. 
Opposite, adit. vis-a-vis : (lirimpetto. 
Opposite,*. adversaire: avversario, ». 
Opposition, «. oppoaition, /.; obstacle, ».; 

resistance: opposixione,/.; osucolo,».; 

resistenxa,/. 
Opposition of the stara, l'opposition dea 

astres: ropposixione desìi astri./. 
Oppress, va. opprimer; accaoler: opprimere; 

tiranneggiare. 
Oppression,«. oppression: oppressione,/. 
Oppression of the faeart, resserremeot de 

<«n>ni>* ■nllln«*nM>nto di enore. ». 



; honte, 
>gna,/. 

itore, su 

me; ot- 

sàl'ot- 

[tica. 

ario, ».; 

radance 

ralente; 

emente, 
«peretta. 



ORI 

Oracle, e. oracle, ».; dédaioii,/. : «wacolo, ■>. 

decisione./. , . 

Oracular. Oraculons, adj. divin, -e ; qui tient 

deroracle: divino; d'oracolo. 
Oraison, «. oraison : orasione,/. 
Orai. adi. orai, -e; vocal, -e: orale ; vocale. 
Orange, «. orange t arancia, nselaraneia,/. 
Oranre-colour, «. coulenr d'orange: color 

d'arancia, ». 
Grange-house, serre, orangoie,/. : luogo per 

conservar i melarancL ». 
Orange-pMl, «. écorce iTorange: aeorca di 

melarancia, /. 
Orange-tree,«.oranRer: melarancio,». 
Orangery, «. orangerie./.; aranciato, si. 
Oration, a. harangue ; oraison ; prièr^ /.: 

discorso, SI.; orasione; pregliicaa./. 
Orator, «. orateur: oratore, ». 
Oratonans, tpL Ics pèrca de l'oratoire : i frati 

dell' oratorio. mpL 
Oratorio, «. concert spiritud : oratorio, ». 
Oratory.x l'art oratoire, /.; oratoir^ ».: l'aite 

cvatoria,/.; oratorio^». 
Orb, «. orbe, ». ; orbite, sphèr^ /. : orbe, ai.; 

sfera,/. [lare. 

Orbicalar, Tait^» orbiculare: rotondo, orbìoo- 
Orbicularly. adt. en rond, orbiculairement: 

rotondìunente. 
Orbit, «. orbite,/.: il corso d'un pianeta, sh, 

orbita,/. 
Orchanet,f.orchanette: oieuaa./. 
Orcbard, ». verger : pometo» ">• [tra./. 

Orchestra, Orchestre, ». orchestre: ordies- 
Ordain, va. ordonner, conférer; prescrire; 

destiner: ordinaire; imporre; eonferire. 
Ordainer, ». celai qui ordonne: ordinatore ai. 
Ordeal, «. épreuve; ordalie: prova,/.; ci- 



Order, ». ordre, ».; règie, /.; manière; con- 
lume: ordiue, ».; regola; maniera. /.; 
costume, ». (In order to, afln de; à 
dessein : per; per cagione. To he out of 
order, ètre indispose : essere indisposto.) 

Order, va. ordonner; prescrire; ranger; 
chAtier; punir; régler; Eouvcner: 
ordinare; prescrìvere; stabilire; casti- 
gare; punire; regolare; governare. 

Orderly. idj. réglé, -e; aage; Ktenu: rego- 
lato; savio; moderato. 

Orderly, a<lr. dans l'oidre ; par ordre : ordina- 
tamente; per ordine. 

Ordinai, f . livre des ordres : ceremoniale, «k 

Ordinai, adj. ordinai, d'ordre; ordinale. 

Ordinance, ». ordonnanoe; artilierìe: OBdi- 
nanxa; artiglieria,/. 

Ordinarily, aàt. ordinairement : ordinaria- 
mente. 

Ordinary, «. table d'Irate : tavola rotonda,/. 

Ordinary, adj. ordinaire : ordinario. 

Ordinanness, f. médiocrìté : mediocrità,/. 

Ordinate, a<(;.réirnlier: regolare. 

Ordination, ». ordination: ordinasione^/. 

Ordnance,#. artilierìe: artiglieria,/. f/. 

Ordure,t. ordure; saleté: ordura; sporcisia. 

Ore, ». minerai, ».; pierre de mine, /.; mine- 
rale,».: miniera,/. 

Orfraies, »pl orfrais: riccio, ai. 

Orgal, f. lie de vin aèche: feccia di vino 
secca,/. 

Organ, ». organo : orguio, ». 

Organa, tpU orgues,>3»t : organo, ». 

Organ-pipes, tuyaux d'orgue, mjil.i canne 
d'organo, J>2. 

Organical. Organic, adj» organique, organisé: 
organico. 

Organist, ». organiste : organista, ». 

Organism, Organisation, ». organiaation : or- 
ganizxaaionc^/. 

Organisé, va. orgimiser: organnisare. 

Organ-loft. tribune aux orgues, /.: loogo 
dove sta l'organo, ». 

Organy. ». orìgan: orìgano, ai. 

Organsin (silk), ». organsin : orL 

Oncies.4i<.orgtes: orgie./>I. 

Onent, e. l'orient, l'est : rorìente, ». 



Oriffce, ». orìfioet orificio, ». 
Orìflambe, Auriflambe, 



oriflamme: ori- 



flamnia,/. 

Origin,«. origine^/.; principe^ ai.; extraction, 
/.: orìginej'4 prlndpiOkfli.;estFaiione./ 
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ORI 

Originai, r originai ; principe, m. ; oriarinc,/. t 

orinnnle; principio^ m.; origine, f. 
Orìginail. a4f. oricinid,-e; originel, -le : ori» 

Kin«le ; originario. 
Originally, màv. originidiement t oriffinal- 

meute. 
Orion, «. orioB: orione, ». 
Urìson, 9. oraiion: prière: orasione; pte> 

ghiera./. 
Ork, s. oorqne, Itourque: orca,/. 
Orlop, a. pont de navire : ponte di vaieello, m. 
Omament, «. omement : ornamento^ m. 
Umamental, «dj. qui lert d'ontemeat : clie 
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Omamented, «<(;. om^ «e; adomato. 

Orptian, «. orphelin, m^ -e,/.; orfano, «. 

Orplianlam, s. orphelinage, m. i orfknitik,/. 

Orpiment, «. (H-piment; orpia: orpimento; 
orpino, m. 

Orpin, Ornine, «. chicotin : aloe óeotrino, «i. 

OrreT7,«.lnatrument solaire: ttmmento io* 
lare, m. 

Orts, «. reitea^ fpl.i aTaniaticei. mpt. 

Octliodoz,a4;.ortliodoxe: ortodoMo. 

Orthodoxjr, f . ortliodoxie : ortodonia,/. 

Ortliofrrapnica], a4/. ortlK^rapliioue: orto- 
grafico. 

urtliographise, va. ortliographiert ortogra- 
fizsare. 

Orthograpliy,*. oitfaograplie: ort<H(raila,/. 

Ortolan, e. ortolan : ortolano, ». 

Onral, «. errale: clarea,/. 

Onrietan, e. orriétan: orrietano, a. 

Oacillation. e. oacUlation, vibration t oscilla- 
sione,/ 

Oacillatoty, odj. oscillatoire: oscillatorio. 
Oaeitanc7, «. nonchalance; paiesae: negli. 

JITcnsa; pigrisia,/. 
tant, ai9'.faineant,-e: infingardo. 
Oscitation, «. flùnéantise: infingardaggine, /. 
OaiHrey, «. orfraie: frusone,». 
Ossification, «. oHÌflcation : oedficagione./. 
Osaifrage. a. osaiftagoe : ossifrafo, ». 
Oaaify, V». s'ossifler : direnir osso. 
Oasoary, «. cliamier: luogo per le ossa. ». 
O8tentation,«.ostentation: vaine gioire: oa- 

tentasione; Tanagloria,/. 
Ostentatioas. é4f. fcstùenx, -se: Cuti 
Ostentatiottsìy, «4r. fkstueusement : 

mente. Lglioso. 

Ostentatile, (u&.Tain; superbe: vano; orgo- 
Ostentator, a. un vanteur: millantatore, «i. 
Oateology, «. osteologie: osteologia,/. 
Ostiary (of a cliureh) , portier : Portinaro^ ai. 
-Ostler, e. valetd'écurie: stalliere.». , 
Ostracism, «. ostracisme: ostracismo, i*. ' 
Ostrich, Ostrìdge, «. autmdie, /. : struaido. 



Otber, a4t' antre: altro. 
Otliers, «4;. les antres: gli altri. 
Otlierwliere, oA^.autrepart: altrove. 
Otherwise, a<ie. antrement: altrimenti. 
Otlker-wbile. adv. tantòt : fra poco. 
Otter, •■ lontre : lontra./. 
Ottoman, «. ottoman: ottomano, ai. 
Oncb, «. cbaton, ».; bosse,/., bonton d'or: 

castone ; bottone d'oro, ». 
Ought, «. qnelque cliose : qualche cosa,/. 
Onght, (immeif. of to owe) devais, devrai : 

dovevo, dovrei. 



Out-bidder, «. enchérissenr: il maggior offe. 



Out-bidding, «. 
di 



Outbound, 



] Panmento 
(destinato. 



L a*, cbargét destine: caricato; 

Outbrave. tu. bravar; aftronter: braveggiare: 
affrontare. [iniccia. 

Outbrasen, va, soatenlren face: sostenere in 
Outbreak, ». émption : eraiione,/. 
Outcase, «. étui de déhors t fiidero, m, 
Outcast (reftase),rebut: rifiato, ak 
Outcast (banisbed), «ih. banni. -e: sbandito. 
Outcry, a. vacarme; scbiamaiso, ai. 
Outdare, va. défler: sfidare. 
Outdatcva.antidater: antidatare. 
Ontdo,e«.surMsser: superare. 
Outdoing, ». raction de surpasaer,/. t supera- 

mento, ». 
Outer. qdj. extérienr, -e, dedehors : esteriore. 
Outer darlmess, a. ténèbres de déhors: te- 
nebre esteriori,/)a<. , 

Outeriy. mdv. extérlenrement : esteriormente. 
Ootenoost, «4;. estrème : estremo. 
Outface, ra. soutenir en lisce: mantenere in 

faccia. 
Oatfldl, ». canal, ».: traaebée,/.: canale, ». ; 

trincea,/. 
Outfkst,v«. jeuner plus qnfon aatre: digin- 

nere più d'un altro. 
Outgo, va. devancer : precedere. 
Outgoing.c.issne; sortii : esciU: uscita,/. 
OatKuard,«.gardeavancée: guardiaavanxata, 
Outbottse, «. appentis, ».: tettoia,/. [7. 

Outjest one, va. pouaser à boat en raillant: 
^ pungere sul vivo. 
Out-jutting. a. saillie,/.: sporgimento, ». 
Outlandish,(i4;.étranger,.e: forestiero. 
Outlast, va. durer.plos qu'ou aatre: durare 
^ PIÙ d'un altro. 
Outlaw, ». proBcht : an bandito^ ai. 
Outlaw one, va. proscrire : proscrivere uno. 
Outlawry, ». proscriptioni proscrixione,/. 
Outleam another, va. apprendre plus qu'un 

nutre: superare uno nell' imperare. 
Outlet,«. débonclié, ».; issue; sortie: aper- 
tura; uscita,/. ' 
Outletsofacity, environs d'une ville, »jil.t 

le vicinanse d'una eittà,»»^ 
Outiine, ». contour : contomo, ». 
Outlive, ra. survivre; soppravvivere. 
Outliver,«.survivant, -e: sopprawivente.». 
Outliving, ». survivre,/.: il sopravvivere,» . 
Outmarch, va. devancer en marehant: pre- 
cedere. 
OutmosL fuiff. le plus en déhors : l'estremo. 
Outoumber, va. surpasser en nombre: ec- 
cedere in numero. 
Out-parish, ». paroisse esterne: parocehia 

fuori di città,/. 
Out-pensioner, ». esterne : un esterno, ». 
Outrage, «. outrage, ».; insuite: oltraggio, 

».; vUknia,/. 
Outrageons. a4;. outrageus, -se: oltraggioso. 
Outrageously, adv. outrageusement : oltrag- 
giosamente. • 
Outrageousness. e. furenr; violane^ /.: fù- 



: ol- 



, — , violenza,/. 

Oatremarin, Ultramarme, a4j. 

tramarino. 
Outride, va. devancer à cheval: avaniare a 

cavallo. 
Outright, a4ì, sor le champ : immantinente. 
Outroar, ». vacarme: schiamasso, si. 
Outran, va. devancer : avanzare imo nel cor- 
Outsail, «a. devancer: avanzare. [rere. 

Outael, va. vendre plus cher: vendere più 

OuUhine, va. surpasser en lustre: essere più 

risplendente. 
Uutshoot, va. tirer plus loin: portar 11 eolpo 

più lontano. 
OuUide.*. déhors ; eztérieur, ».; apparence. 

/.: il di fuori, ».; parte esteriore; appa- 

Ontspread, va. répandre : spargersL 
Ouuund, va. taùt tète à; (Jut out) se for- 

jetter: far faccia ad uno ; sporgere. 
Outstanding, «. saillie,/. : sporgimento, ai. 
Outstare, va. décontenancer : sconcertare. 
Ontstretcli, va. devancer: avanzare. 
Cut- Street, ». me de faulMurg: strada fuori 

di città,/ ^ 
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Oat-uak,ni. ètreplnsfortengoevlei parlar 

]na «rnn altra» 
Oatrmee one, «a. avoir meUlean mix. qofan 

autre: aTere miglior voee d'un altra. 
BatTote, va. facner par aulhragcat arar la 

plaralicà deUe vod. 
Ontwalk one. «a. étre mciUenr piètoii : cam- 
minare pia preato d'un altra. 
Outwall. f. avant^mar: Taatimiiro, a. 
Oatward. «M. ext«ticiir: eiteriore. 
Otttward, «A», aa déhora: eiteraamentc. 
Ontward-boiuid, rnij. ttéìé, chargé poor Yi- 

transer: caricato per im paese foreatiero. 
Oatward laws, les loiz hamaiuei: la leggi 

umane,»!. 
Outwardlr, «dv. extérieuremeiit ; aparem- 

ment: esteriormente; appareatemente. 
OntwardiyOdtp.extérieurement: aldiAiorL 
Oatwear, vn. ètre de meilleur usage: eaiere 

di miglior um. 
Oatweigh, vm. emporter sor : pesar pia. 
Oatwit one, tn. duper; attraper : ingamiara; 

acchiappare. 
OQtwork8,«.les delum: edlflcii esteriori, avi. 
Oatwom, adj. toat uié, -e i affatto usato. 
Oaze, f. terre marecageoae: terra melmosa. 
OasT. «c^. vaseuz, «se : melmoso. [/ 

Ovai, «. ovale: (in a wall), crii de bceuf: 

ovale ; occhio di bue^ » . 
Ovai, adj. ovale : ovale. 
Ovai7,f. ovaire: ovaja./. 
Ovation, «. ovation: ovaÌEione,/. 
OvCb, «. foor: foAio, m. 
Oven-peel, g» un pela d« foor. m. x pala da 

forno./. 
Oven-fall.«.foumée: fornata,/. 
Oven fork, a. rable, fourgont forrone, ak 

(Dutch oven, rotissoir: arrostitolo, m.) 
Oven*tender, e. un foumier: unfonudo, ai. 
Over, imep. sur : par dessus: sopra; di sopra. 
Overdone, aij. fini, -e : Anito. 
, Over agaìu, adv, de nouveau : di bel nuovo. 

(To be over,vii.ce88er; paaser; rester: 

cessare ; passare ; restare. Ali over, odv. 

par-tout; da per tutto.) 
Over-act, va. outrer : soprawaniare. 
Overawe, «a. tanir cu erainte: tenere la 



Over.aKainst,iHnc]».vls-à-vis: dirimpetto. 
Over and above,iailv. outre : oltre, di più. 
Over and over, plusieurs fois : parecchie volta. 
Overbalanoe, va. snrbalanoer; surpaaser: 

tracollare; eccedere. 
Overbcar, va. accabler; auimonter; Tainere: 

opprimere; sormontare; vincere. 
Overbearing, at^y. outrageant, -e: oltraggiante. 
Overbid, va.enehénr; offrir trop: iQaaie il 

Kezso ; offerire troppo, 
idding, ». eachtrissement i 

presso, m. 

Over big, adj. trop gros^-se : troppo grosso. 
Overboa, va. ébouilTir : boUire troppo. 
Over.bold,a«(;.téméraire: temerario. 
Overburden, va. sarcharger; aocabler: anra- 

vare; opprimere. 
Overcast, va. couvrir; suriettar: revètlr; 

offuscare ; cucire a sopramttn; incrostare. 
Overcast, «((;. sombre; couvert: offuscato; 

tenebroso. 
Over-cautloas, a4f. trop dreonapect : troppo 

cauta 
Overoharge,«a.surfkire; aecabler: caricate 

troppo; opprimere. 
Overcloud, va. obscuroirt offuscare. 
Overcome, va. vaincre; surmonter: vincere; 

sormontaro. 
OveKomer.«.vainqueur: rincitore,«i. 
Over<confiàent, a4f. trop bardi, -e: troppo 

ardito. 
Over-corned, o^;. trop sale : troppo salato. 
Overdo, i-a. outrer: eccedero. 
Overdo one^s self, se fàtiguer trop: faticani 

troppo. 
. Overdone (maat)» a^;'. trop cult, -et troppo 

cotto. [carsi. 

Over-drinkone^self,vr^. sefonlert ubbri»- 
Overdrive, va. pouaser trop loin t spingere 

troppo lontano. 



Over-eamest, a4f. trop ardent, -e : 

ardente. 
Over-earneetneasL «.empressei 
Over eat oae's self, e», ae gai 

troppo. ~ "r^ 

Over-eating, e. emplfremeat : impiBaamento^ 
OverlSBll.s.eataracte: cataratta,/. 
Over-fleroe, adf. trop Aer; tiop u... 

troppo fiero; troppo Intenso. 
Over fiercely, adv. trop flèremanti 



Over fili, va. remplir trapj cmpin troppo. 
Overftne, a*, trop fin, ^ : strafino. [A 

Overflow,«. surabondance : aoprabbondaasa. 
Overflow, va*, debordar; iaoader: tnUtoc- 

care; inondare. 
Overtlowlng, a. inondatìon; déboidement: 

inondauone,/.; atral]|poeame&to.st. 
Over-fly, va. voler au de là : volare oltre. 
Over food, adj. qui aime trop t che ama troppo. 
Over forward, trop empreaaé^ .ai troppo> 

ardeote. 



Overfreigh^va.anrchargeR caricare troppo. 
OviP f„ii, «4,. trop plein, ^: troppo pieno. 



Over go, va. passer au de là: trapaaaan. 
Over great, adg. tróp grand: troppo grande. 
Over grow, vi», croìtre trop : crescere tixmpo. 
Overfaale, va. rechercker ; larguer : ricercare v 

allentare. 
Over happy, «4;. trop heureuzt troppo fleUee. 
Overhasten, va. préeipiter : precipitare. 
Overbastily. adv. précipitamment: predpi- 

tesamente. ff, 

Overhaatineas, e. préeipiution : predpitasione 
Overhasty, adj. trop ardent, -e: troppo 

affrettato. ^*^ 

Overhead, adv. au deaaua : per di lowm la 

testa. 
Overhear, va.anti'onìrt intendere, udire. 
Overheat, va. échauffer: rUcaèdare. 
Of erheavy, adj.vto^ lourd. -e : troppo pcaantei. 
Ovei^oy, «. extaae : estasi,/. 
Ovenoyed, Oj. charme, -e: allegro. 
OTerkind,a4;.qui aime trop: che ama troppo» 
Overlade, va. snrcharger : aggravare. 
Overlay, va, étouffer : affogare. 
Overlaying, e. suffocation,/. : afl 
Overleap, va. frimchir : saltaro. 
Overlivcsurrivre: so|«awiveTC. 
Overbver, ♦. surrivant, »., -e,/.: Mmrawi^ 

vente, «. 
Overload,va. surcharger: aggravare. 
Overlong, adj. trop long, -uè. troppo lungo. 
Overlook, va. sorveiller : aoprantendere. 
Overlook (pass by), passer: coaniver: tolIe> 

rare; dissimulare. 
Overlook (oTertop),commander: aoprastare 
Overlooker,«.inspecteur: soprantandentc. «u 
Overmatch, #. partìe inégale: partita inegnalew 
Uvermatch, va. surmonter: sormontare. {/. 
Overmeasure, •. surplus : soprappiiL m. 
Overmuch, oda. superflu, -e : suporfluo. 
Overmuch, a«ie. trop; trop grand: troppo: 

troppo grande. "^ * 

Over-officious, o^;. trop officienz, .set troDo» 

officioso. 
Overpass, va. surpaaser: sorpassare. 
Overpay,vo. surpayer: strapagare. 
Overpersuade, va. persuader mal-h-propoar 

persuadere mal a propoaito. 
Overplas, «. surplus: soprappiù, ai. 
Overpower, va. accabler 4 auimonter: Bupe> 



tauK i ■uriuuHHUTS. 

OverpreB8,va.fouler; calpestare. 
O verprint, va. imprimer trop : stampar tronio- 
Overprize, vo. estimer trop : stimar troppa 
Overrate, va. surfióre: mettere un troppo 

gran presso. "^ 

Ovenreach,va.duper; tromper; prevenir; se 

«sire tort: ingannare,, i^untara; pravo» 

Dire; farsi torto. 
Ovenride, «. fbuler; outrer: strapaisare^ 

faticare. 
Overripe, o^;. trop mùr, -e i troppo maturo. 
Overroast, vo. rótir trop : arrostire troppo. 
Overrule, va. décider; dominer: deeUerei. 

dominare. 
Overrun, tf». inonder; aUer plus vite; couvrir e 

Kmplir: inondare; andar pi<L preato* 

coprire; riempire. i- i~ ► 
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OTemm (in priutiag), rananier: maneggiare 

di nuoTo. 
OTenea, «(;. d'ontre mer : oltramarino. 
Orerftce, m. aurrdller; laisser : sopranten' 

dare; lacciare. 
Owneen, m^. mépriaé, -e; aTenglé,-e: cnn- 

messo; acciecato. 
OTeneer»«.aarTeillant,-e: Bopi«ntendente,M. 
OTenell,«a.surTendre: stravendere. 
Ovenet, ve renTcner : roTescìare. 
Orersbadow, va. ombrager : orabrejariare. 
Ovenboot, «a. porter trop loin, aliar trop 

avant > tirar* di là del segno. 
OTersigbt, «. berne; couduite, /.: errore; 
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Orerslecp, V». doormir au de là de son beare: 

dormire troppo. 
Overalip, ra. passer par dessns : trascu^re. 
Ovenoaden, «<&'. ébouilli, -e : bollito troppo. 
Oversold, a<&'. sarTenda,-e: stravenduto. 
Oreraoou, ade. trop tòt : troppo di buon' ora. 
Overspent, A^. épaisé, .e : esausta 
Ovenpread, va. étendie; couvrir: dilatare; 

cttoprire. 
Orerstock, va. faire de trop grandes proTÌ- 

sions : furo troppo larghe provvisioni. 
Overst^n, va. outrer; se fouler: fonare; 

aloienre qualcbe nerbo. 
Overstreteb, va. étendre trop : stenderetroppo. 
Overstretch a ntatter, outjrer une matière: 

stinccbiare una materia. 
OvenvaT, va. dominer: dominare. 
Orerawell, va.regorger: traboccare. 
Overt, ai3. ouvert, •«; manifeste: aperto; 

manifesto. 
Overt.aet, ». démarche : azione manifesta,/. 
Overtake, va. atteindre; attraper: soprag- 

giagnere; accbiappare. 
Overtala, va. parler trop : parlar troppo. 
Overtaz, va. snrcharger; accabler d'ìmpdts: 

caricare troppo ; opprimere. 
Orerthrow, t. bonlerersemeut; (defeat) dé- 
bite: rovesciamento, m.; sconfitta, rottaj^. 
Orertbrow, va. bonleverser; renverser: scon- 
volgere ; rovesciare. 
Overthrow one at law, avoir gain de cause 

contra aa partìe: aver la sentenza in 

favore contro l'avversario. 
Overthwart. aij. oblique; opiniàtre; mal en 

ordre: bistorto; ostinato; mal in ordine. 
Overthwart, va. traverser: attraversare; 
Overthwart, adt. de traverà : a traverso. 
OverthvrartJy, adv. obliquement; obliqua. 

mente. 
Overtixe, va.barasser: affaticar troppo. 
Oertly, iéba. apertement : apertamente. 
Ovotoil, vn. répuiser : aflSannarsi troppo. 
Overtop, va. snnnonter; surpaaser: sormon- 
tare; eccedere. 
Overtrade, va. faire trop grand négoce : far 

troppo gran negozio. 
Overtnre,*. ouverture: apertura,/. (Tomake 

an overture, fùre une proposition : fare 

una proposizione.) 
Overtnm, va. renverser; bonleverser: rove- 

sciare; sovvertire. [m. 

Overttuming.s.renversement: sovvertimento, 
Overvalue^ va. faire trop valoir : stimar troppo. 
Overvaluing, «. trop bonne opinion: troppo 

buona opinione,/. [lento. 

Overviolent, odj. trop violent, -e : troppo vio- 
Overvote, va. avoir la pluralità des voix: aver 

la pluralità delle voci. 
Overween, va. s'en faire trop accroire: aver 

troppo buona opinione di se stesso. 
Overweening, «. présoroption : presunzione,/. 
Overweening, adj. présomptueux : presun- 

tnoBO. [pesante. 

Overweigh, vn. ètre pltu pesaut : essere pid 
Overweight, e. surplus de poids: soprappiti 

di peso. 
Overwell. ait. trop bien : troppo bene. 
OTerwhelm. vn. enfoneer; accabler: som- 
mergere; opprimere. 
Overwhelm with grief, accabler de douleur: 

opprimere di dolore. 
Overwom, accablé, -e : oppresso. 
OTfrwoni with grief, accablé de chagrin: 

roso dall' affanno. 
Ovìparana ,0(0'. ovipare: oviparo. 



Ovifonn,0((Ì. ovale: ovale. 

Owe, va. devoir: dovere. (To owe one a 
spite, en vonloir à quelqu'un : voler mal 
ad uno.) 

Owl, (animai) «. hibon, m.: civetta,/. 

Owler, ». contreltandier : contrabbandiere, m. 

X)vni, adi. propre: proprio. (My own, pron. 

lemien; lamienne: il mio; la mia. 

Own, va. avouer; oonfesser; posseder: con- 
cedere; confessare; impossessarsi. 

Own, (claim) vrtf. s'attrìbuer: attribuirsi. 

Owner, ». propriéuire: proprietario, ». 

Owse, «. tan, m.: concia,/. 

Owset, ». merle : merlo, m. 

Ox, a. bceuf : un bue, bov& m. 

Oxen, tpl. boeufs : dei buoi, mpl. 

Ox-cheek, «. màchoire de boeuf: mascella di 
bue, /. 

03 

Oj 
Oj 

Oz 
Oì 
Oì 

03 

O: 
0] 



O yes, pron. oyez, écontes : ascoltate. 

Oystér, ». hultre : ostrica^. 

Oyater-shell, ». écaUle d^bultre: conchiglia 
d'ostrica,/. 

Oyster-wench, a. marchande d'hultres: don- 
na che vende ostriche,/. 

Ozena, ». oxène: osena,/. 

Ozier, ». oser ; osier : salcio, m.; salce,/. [/. 

Ozier withy, ozier-jonc, ». : vermena di sake 



jLAca, «. paa; train; passo, ».; andatm»,/. 
(To keep pace with one, tenir pied à quel- 
qu'un; camminare del pari con uno.) 

Face, va. aller le pas : andar l'ambio. 

Pacer, ». cheval qui va le pas : cavallo cha 
va l'ambio, m. 

Facification, «. pacìfication : paciflcaxione, /. 

Pacificator, Pacifier, f . paciflcateur : pacifica- 
tore, ». 

Pacificatory, Pacific, adj. pacifique: parifico. 

Pacify, va. pacifier; appaiser: pacificare; 
qmetare. 

Pack, ». baie ; balle : ballotta; balla,/. 

Pack, va.embalier,empaqueter; imbulara. 

Pack of carda, «. jen de cartes; (of botmds), 
mente de chiens,/.: mazzo di carte,».; 
muta di cani,/. 

Pack off, plierbagage: tirare le calze. 

Facker, ». emballeur : imballatore, ». 

Packet, ». troaBseau;'paquet: fascio; fiu*- 
dello,». [». 

Packet-boat, ». paque-bot ; nave da procaccio, 

Packhorse^ ». cheval de bàt: cavallo da 
basto, ». 

Packing-cloth,c.8erpilière: tela di sacco,/. 

Packing-borse, ». cheval amble : cavallo am- 
biante^ ». 

Packing-wbites, ». carpettes, fpl.-, tela da 
sacco, /. 

Pack-needle, aiguille àembaUer,/.: ago per 
cucire sacchi, ». 

Packsaddle, ». bàt : un basto, ». 

Pàckthread. ». ficelle,/.: «pago. ». 

Pact, Paction, ». pacte; trai té; accord: pat- 
to, ».; convenzione,/.: accordo,». 

Pactitions, adj. donto^i eat eouvenu: patteg- 
giato. 

Pad,«. haqnenée,/.; (robber) voletiràpi^ 
».: una chinea,/, ; ladro a piedi, ». 

Pad. va. voler stir les grands chemins: rubar 
le strade. 

Pad-cushion, ». coussinet; bourlet: eusci- 
netto; carello,». 

Pad of Straw, un Ut de palile: pagliaccio, at. 
(To pad, va. matelasser: guarnir di cu- 
scinetti.) 
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Paddlct. pafaye: loru di remo,/. 
P>ddle, va. patroailler: saaxure. 
Paddler, «. patrouilleur, m., •ae,/.: 

tore,m. 

Paddle- staff, ». ntiMoire,/.: rastello, ». 
Paddock, «. enclos: (toad) ctaiwud: luogo 

eìiiaao, m. ; nna bòtta, /. 
Pade«OT, «. paduesoie : seta di padova,/. 
Padlock, a. eadenai : diiavistello, m. 
Padlock, va. cadenacer: chiudoe col chia* 

Tistello. 
Pagan, f. payen : un pagano, m. 
Pagaiiiun,«. paganisine: paganiamo, m. 
Page, <• page : on paggio, m. 
Page ora book, a. page: una pagina, facci- 
« «ta,/. 

Page. ra. marquer les pagea : aegnar le Cacci- 
ate d'un lioro. 
Pageant, t. char de triomphe; apeetacle: 

carro trìonfiale; apettacolo, m. [ato, m. 
Pageantiy, a. parade; faate: pompa, /.; fa> 
Pagoda, a. pagode : pafrada,/. 
Pul. ». seau: una aeccbia,/. [qua, / 

Pailfùl.a. aean d'eau, m.: aecchia piena d'ac- 
Pain,«. tourment; mal,*.: douleor; peine, 

/.: tormento; male; dolore, m.; pena,/. 
Pain. ra. faire mal ; peiner; tourmenter : far 

della pena; dolere; tormentare. 
Faina of a woman in labour, tranehéea de 
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Falaee, ». palaia : palano, ». 
Paladin, a. paladin: paladino, ■•. 
Palanka, Paianone, ». paianone: palanca,/. 
Palanquin, ». paianqnin : palancbino, ». 
Pftlatable, aij. agrèable aa goftt: grato al 



Palate, a. palaia: palato, ». (To bave a 

damty palate, avoir le goùt déUcat : eaaere 

d'un gusto delicato.) 
Palatinate, ». Palatinat: Palatinato, ». 
Palatine, ». Palatin : Palatino, ». ( An elector 

Palatine, électeur Palatin : elettore Pala- 

tino, ».) 



Palladlum, ». petite atatue de pallaa,/.: pai. 

ladio,». 
Pallet, ». pallet, ». : tavolomL/. 
Pallet bed. a. Ut de velile: pagUaccio, ». 

Palliat* «A nalll**. mHìJ^ 

P< kdie: 

P< ». 

Pa 

l* ». 

Pa 

Pi 

Pa 

Pa 

Pa 

Pa 

Pa Do- 

Pa uieli 

P« a di 

Pa 

Palmer-ìrorm, ». chenùìe,/.: birucoi ». 

Palmiater, «. un cbitomanden : un chiro- 
mante, ». 

Palmiatry, a. chiromaneie: cUromauxia,/. 

Palpable. m^. palpable; manilieate; clair: 
palpabile; manifieato; chiaro. 

Palpabieneaa, ». qualité palpable: qualità 



Palpab^, adv. palpablement : palpabilmente. 
Palpation, ». attouchement, ».; flatterie, /. : 

contatto: accareisamentCL ». 
Palpitation,a.palpitation: palpitasione,/. 
Palpitate, tia.palpiter: palpitare. 
Palagrave, a. un Palatin: r "^ " 



„ , un Palaitino, a». 

Palay,a. paralvaie : paraliaia,/. (A man or 

woman aickof the pal8y,un paralycique: 

un paralitico, ai.) 
Palter, «a. biaiaer; n'aller paa droit: aafii- 

nare; cianciare. 
Palter a aUte, prodiguer aon bien t prodigare 

il Buo bene. fm. 

Palterer, ». celui qui biaiae: un' uomo dop^o, 
Paltiy. a4j. pitoyable; aot: abbietto; me- 

achino. [m. 

Paltrjr fellow, un infame, vile: un infame. 
Pàltagrave, a. Y.Palagrave. 
Pamper, «a. dorloter; bien nonr^: trattar 

delicatamente, ingraasare. ' 
Pamper a horae for aale, maqnignonner un 

cheral : ingrassare un cavallo. 
Pamper one'a aelf. ae bien traiter: trattarsi 

bene. [pochi fogli, m. 

Pamphlet, «. feoille volante, /.: libretto di 
Pamphleteer, ». anteur de netiu imprìméa ; 

auteur de libclles: acnttore di libretti; 

autore di libelli, ». [padella./. 
Pan (flTjring.pan), ». une uoèle à fiire: una 
"~ 1. jomdre; V-*- '- 



Pan. . 

aieme, 



; unir: giugnere; unire in- 



^ tegola m. 



Pan-tile, ». une faitière: tegola,/., i 

Pan (pudding), a. boudin cuit au four, ». : una 

Pan (warming), ». une baaainoire,/.: uno 
Pan (dripping),a.une lèchefrite: unaghiot- 

Pan (baìdng),a. une tourtière,/.: un tegame, 

Pan (brain), ». le crine: il cranica m. (The 
fire-pan of a gun, le baaainet d'une arme 
à feu: il focone d'un arma da f^oco, ».) 

Panacea, a. panacèe : panacea,/. 

Panano, ». panade: panata,/. [tata,/. 

Pancake, ». aorte d'aumelette : aorte di friu 

Pancart, ». pancarte : pancarta,/. 

Pancreaa, ». le pancréaa : pancreaa, ». [m. 

Pandariam, ». le maquerellage: ruiBanesuio» 

Pandecta,a. pandectea: pandette/!»/. 

Pander, ». un maquereau : un ruifliuìo, ». 

Pandiculation, ». l'action de a'étendre ea 
baillant./.: il distenderai sbadTgUando. ». 

Pandore, Pandnre, ». pendere: pandoro, ». 

Pane, ». pannean : un quadro, ». 



Pane of glasa, un panneau vitré: un quadro 

un'ala 

panegirico, a». 



di vetro. ». 
Pane of waU, un pan de muraiUe, ». 

di muro,/. 
Panegyric, ». on panégyrique : 
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PanesTrie, «&'. panégjrriqoe : attenente a 
panegirico. [rista, ». 

Panexyrist, «. un panejQrriite: un panegi* 
Faael, «. un panneau: un quadro, ». 
Fangs, 4i<- atteinte,/.; tranaes,»2.: doglia 
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Panpof death, let demières aagoiiaei: an> 

^•cie della morte, ^1. 
PaBgs of a woman in ìaboar, dooleur* d'en» 



^•cie della morte, ^f. 

BgB of a woman in labo 

tKBtffpLi i dolori del parto, npL 



Panie, «. piuiiqtte, panicum s panico, m. 
Panie, luO'. paniqne : panico. [panieo, m. 

Panie fkight, «. tenrenr panlqoe, /.: urrare 
Panier, «. unpannier, » : panienLcetta,/. 
Paiuiage,c.glandée: raccolta delle ghiande,/. 
Pannage, «. taxe tur le drap^/. : dasio sopra il 

panno, ». 
Pamnel, «. panneau: quadro, ». 
Paanel of a hawk, mulette de fkucon,/. : sto- 
maco del falcone, ». 
Pmnelof a saddk, panneau d'une selle, ».t 

lardella,/. 
Pannel (jury), «. liste de Jur6s choisis par le 

shénff: lisudei giurati scelti dallo sce- 

riffe,/. 
Pant, ««a. haleter; pantder; palpiter; bat- 

tre : anelare ; ansare ; palpitare ; battere. 
Pant for fear, trembler de peur: ansare di 

panra. [dd falcone, ». 

Pantais, Pantass, e. pautoiment: ansamento 
Pantaloons,«. pantalone: pantaloni, sipl. 
Pantheon, «. panthéon : panteo, wl, rotonda,/. 
Panther, ». panthère : pantera, ». 
Panting, «. palpitation de coeur : palpitaaione 

di cuore;/. . 
Panting, mf;. palpitant; haletant: palpi» 

tante ; sneantei 
Pantler, e. le panetier : dispensiere, ». 
Pantofle, Pantoufle, «. pantoufle : niauella, /. 

(To sund upon one's pantofles, iaire le 

àer: fisr il fiero.) 
Pantometer, «.pantométre: pantometro,». 
Pantomime, «. un pantomime: un panto- 



; the pantiy. le panetier 
poksiero del Be, ».] 



'"^i „ . 

,„ lei He,».} 

Pap, a. bouiUie;^mamell<^/.; teton, ».t pap- 



(The 

da Boi: dis> 



>apal, àdj. papal, dn pape : psóale. 
'apality, «. papauté,/. : pontificato, ». 
'apaverons, «4;. de pavot : di papavero. 



Papa (fiather), «. papa: 
Papacy, «. papautt' ' 
Papal. M^. papal, 

Papality, #. r 

Papaverons, _^ 

Paper, «.papier,».: carta,/. 

Paper- book, «. Une en blaiic : libro di carta 

bianca, ». 
Paper-maker, «. papetier: cartaio,». 
Paper-miU.*. papetieret una cartiera,/. 
Paper», «|M.titres,».; memoires,/.i scrìtti, 

Mk; scritture,/p/« 
Papiat, ». papiste; catholiqne Bomain: 

papisu; cattolico Romano, ». 
Papistical, adj. papistique : di papista. [». 
Paplstxy, Papism, », le papisme: il papismo, 
Par i to De at par ) , t». ètre égal: esaere uguale. 
Parable, «. parabole : parabola,/. 
Paiable, mìf. facile à obtenir: facile ad 

ottenere. 
Parabola, «. parabole: paraboliL/. 
Parabolieal, ParaMic, a4f. paraboliqoe i 

bolieo. 

Paraelete, ». conaolateur : conaolator^ a». 
Parade, «.parade; montie: parata; mostra, 

/. (To keep up a parade in town, faire 

belle figure dans la ville : fare gran figura 

in città.) 
Paradise, «^ paradlat paradiso, ». 
Paradox, «. un parados : paradosso, ». 
Paradozal, Para4oxieal, m^. quitient du para- 

dose ; surprenant : attenente a paradoaso ; 



i:para> 



Farage, «. partage^ pariate: spartfanento, ». 
Paragon, «. paragon; modèle: paragone; 



Paragon, va. oomparer: paragonare. 
Paragon of beauty, beante acnevée, /. : pi 

gone di belleaia, ». 
Paragraph, «. paranaphe: paragrafo, ». 
Parakite, a. pcnuch^/. : pappagallo^ ». 



Parallax, «. parallaxe : parallasae,/. 
Parallel, «b. paraUèle: parallelo. 
Parallel, va. oomparer : comparare. 
Parallel.line, «. Bgne parallèle : linea para- 

Iella,/. 
Parallel of tbings, eomparaisoa dee choaea: 

».: oomparasione di cose,/. 
ParaUelism, «. un parallèle, at. ; eomparaiaon, 

/.: paragone^ ».; oomparaiione,/. 
Parallelogram, «. un paralMlograme: parai- 

lelogrammo, ». 
ParallelTjr. adv. également: egualmente. 
Paralogism,*. paralogisme: paralogismo,». 
Paralogiae, vn. faire des paralogismes: ao. 

fisticare. 
Paralogy, «. paralogiame: paralogismo, ». 
ParalysM, Palay, «. paralvsie : paralisia,/. 
Paralytic. a4f. atteint de panUyaié: para- 

Ivtieo. 
ParaIytieal,ail;.paralytiqoe: paralitico. 
Paraments,«pi.Tobe8 de céremonie,/^: para^ 

menti di cerimonia, »i>i.^ 
Paramount (lord paramount), «. 

aouveraia: signore aasoluto, «i. 
Paramount autbority, poavoir absolu, ».: 

poteaaa assoluta,/. 
Paramour,«.unainant,a.; amante;/.: vago^ 

».; amorosa,/. 
Paranymph,«.paranymphe: paraninfo, ■•. 
Parapet, «. parapet : parapetto, ». 
Paraphraae, e. panphraae : parafrasi,/. 
Parapluaie,«a.paraphraaer: commentare. 
Pamphraaer, Faraphraat, a. paraphraate: 

parafraste, interprete, ». 
Faraphrasticaì, a4/, en panphraaei apiegato 

conparafraaL 
Paraqueto, «. petit perroquet: iteppi^Uo 

piccolo, ». 
Paraaang,«.paraaanKe: paraaanga,/. 
Paraselene, «. pansélène : paraselene, «i. 
Parasite,*, un parasite; écomiffleur: paras- 
sito ; ghiottone, at. 
Parasitical, a4j. de parasite : di parassito. 
Paraaitical plants, plantes qui vivent de la 

norriture dea autres plantes : piante che 

pigliano il loro nutrimento da altre pianta 
Paraaol, «. un parasol : ombrellino, ». [/jrf. 
Paratbeaia, «. parenthèse: parentesi,/. 
Paravail (a traant paravail), colui qui tient 



aa terre d'un autre; qui la tient du sei- 
' fief : qu " 
che h> 



gnenrd 
da uno 



qolu 

,aeUo che tiene un feudo 
le dal signore del 



Parboil, «a. barbonilUr: aobbollir^ messo- 
Parbreak, va. vomir: vomitare. [bollire. 

Parbreaking, «. vomiaaement : vomito, ». 
Parbuncle, «. pattea, /pi.: uncini, radi dell' 



Parcel, «. paquet, ai.; pièce; partie;'8omme, 
/.: fardello, «k; pnuxme; aomma; 

Parcel, va. «Uviacr ; paxtager : dividere; partire. 
Parcel of rogue% un taa de fripons, ». : brigata 

di furfanti,/. 
Paroeuers, «pi. eohéritien : eoeredi. mpL 
Pareenery (to hold land in parcenety), pos- 
seder une terra par indivia : poasedera 

nna terra in oommnne. 
Patch, va. sècher; brfiler; ròtir: seccare; 

abbruciare; aniociare. 
Parching,«.aduatiDn: adustione,/. 
Parebment, «. parehemin, ».: pergamena, 

carUpeeora,/. 
Parcinaiy, Parcinery, «. V. Pareenery. 
Pardon, «. pardon, ».: grace: excuse,/.: 

perdono^».; grasia; scusa,/. (The 

Pope'apardona, Ics indnlgences da Pape: 

le mdulgense del Papa, /W.) 
Pardon, va. pardonner; exeoaer: perdonare; 

acuaare. 
Pardon aina,abaoadn dea péchéai aaaolvera 

peccatL 
Pardonablco^y.paydoanable: perdonabile. 
Pardoning, e. l'aetion de pardonuer, /. : per- ^ 

donamento; a». [gliare. 

Pare, va. rogner: eoaper: pareggiare; 
Pare an appiè, pcleru ' — '^ 



Pare a horse'a foot, parer le pied d'un eharal : 
pareggiare le unghia al eovaUo. 
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Fan bread. ehapeler du palli : Mmiarc pwie. 
Paremenu, qrf. paremena: panunentl. wtfL 
Parent,«.iw ptoe.ai.; une mère»/., pumt, 

m.> padre, ■^; madre,/. 
ParentaRC. «. parcntaire, m. ; parente./.: p«- 

Parental», i^'ìt*tìn» qna Ica Bomalna Iki- 



aaieot aux entencmena de leon pwena: 
festini ekc i Romani Akcerano •U'ieacquie 
de* loro parenti, m^. 



Parentbeaif , «. ( ) parentbèae: poentoal,/. 
Parer, a. bontoirt mcaatro,ai. 
PaTget,c.erépisaaic/.i intonacato, «k 
Parget,**. plAtrer; crépirt iatonkala; in- 

ParKcttcr, ». eréplawwt vao tìbm intonaca, m. 
PanettinB, ». crcnisanre t intonacato, m. 
ParbcUnm, a. parliélie, parbélion: parelio, «. 
Parian marble, •. marbré de Paroa: marmo di 

Fama, ai. 
Parietarr, cpariétaiict panteiia,/. 
Parìlitr, •. parité: parità./. 
Faring-knife, ». nn tranebet : na trinco, m. 
ParinKa,«iil.rafniui«B: tonditare^/)il. 
Parinica of appiè, pear, pdnre de p(r~ 

poire : Bcona ai mela, di pera,/. 
Parisli, ». paroiaae : parocebia,/. 
Parisb-dutiea, a. lea efaargca de la paralBae: 

earìcbe di parraccbta, /^ 
Pariab-priea^ ». le enré da la paroiaae: 

parroccblaBak ai. 
Pariabioner, ». «n pamiaaien : nn parroco, m. 
Pariayllabical, Pariayllabie. mdj. f nn mèma 

nombre de ayllabeot del medeaimonn» 

mcrodiaUlabe. 
Paritor, ». apparìtenr; boiaiier: canore; 



aomiicU. 



Parity, a. pirite; é«a]ité,/.; 

aemblanee: parità; 

anaa; aimilitndine,/. 
Park, a. nn pare : pareo: aetrairlio, ak 
Park of artiìlery, pare d'artillerie : luogo per 

rarti|rlieria,m. 
Park abont, «a. enfermer de paUaaade, àc i 

dreondare di pali, &c. 
Paricy, ». pournarler: parlamento^ «i. (To 

aound a pariey, battre la cbamadet ano- 

nar la ebiamata. To deaire a parley, 

demandar à parlementcr: domandara a 

parlamentare.) 
Parley, va. parlementcr t parlamentan. 
Parliament,«.parlement: parlamento, m. 
Parliament-bonae, •. j>alai8 où a'aaacmble le 

parlement: palafio ove a'adnaa il parla- 

mento, m. 
Farliament-man, Parliamentary, asi. membra 

de parlement: membro di parlamento, ak 
Parliamentary, «ij. da parlement: di parla- 



Parlonr, ». aalle ; aalle baaae : aala basaa, /. 
ParlouT, «. parloir: parlatorio, m. 
Parlous, aio', fin ; naé: accorto; aatnto. 
Parmeaan, «. pannésaa t parmigiano, m. 
Pameì, «. noe Jenne Alle : una ragaanna. 
Parocbial, atti, de paroiaae : parracehiale. 
Parole, a. parole : parola,/. 
Paiole*endence, «. tAnoigaage de vite toìx, 

ai.: testimoniania di viTa voce, /. (A. 

will>parolc ». teatamentnvmcapatifi to> 
' Bargain-< 



stamentonuncnpatiTObai. ^„_ 

». marcbé fkit de vive toìk: patto Iktto ai 
viva voce, ai.) 

Faronyeeia, ». paronTcbìe,/. i panereccio, ai. 

Farotidea, ». parotidea: gangole; paiotidi, 

Paroxy*m,«.paK>xÌBme: parossiamo, ai. 

Parricide, a. parricide: parricida; panici- 
dio,». 

Paxrot, ». nn pcrroqnet : pappagallo^ ai. 

Parry,ra. parer: paregnare. 

Parae, va. analyaer la diacoaia : analiscare H 
discorao. 

Paralmonioaa, 0if. frugai; éooname! frugale; 
[i 



Fanimonioualy, ath. frugalement: frugal- 
Fanimonr, a. frugalité : frugalità,/. 
Paraley, Parsly, a. perai! i peraemolo» m. 
Parsley-pot, «. paase-pierre ; peree>pi 

aaaaifraga, /. 
Pannep, Paranip, t. panali» ai. : paattaM 



inenaroiaaeipM». 

M^bia, ai. 

aa del piofvano,/. 



Paraon, a. core (.miniatie d*une a 

vano ; ministro di pamccbij 
Paraooa«e, a. meabytire; caaa del piofvano,/. 
Part, ». narrie; part; portion; déCenee; 

querelle; fonction, /.; devoir, ai.: parto; 

pontone; difesa; querela,/.: dovere ak; 

Part. va. ae qtiittort aepaxaraL 

Part (or go away), ra. paortir; aTcB alkrt 

andarvia. 
Part (of a player), ròle 



.'parta, un ^.... __ 

idiapirito^ak To Uka in gòod part, 

aavoirbon gre: piglian in buona parte. 

To take in ili part, aavotar aaauvaia gi«t 

piglian in catpva parte. For my awn 

part, pour mei : In qvaato a me.) 
Part, va. partager; aipaxer: dividen; ae. 

panre. 
Part vritk a tblng, ae ddftdn d'une cboaci 

dialkni tPuaa eoaa. 
Part the gold and BOver, fain le départ de l'or 

et de l'argent : partìn Poro e l'argento. 
Part witb one^a rigbt. céder aon diolt : ceden 

le proprie ragionL 
Partage, a. partage, ».; diviaion, /.: partili- 

one; diviaioae,/. 
Partake, «a. partlciper : partecipare. 
Farteker, ». partidpant: participaten, ai. 

(To be paruker witb one inaerime^étn 

complice: eaaen compUoe.) 
ParUkiufb ». partidpation, /.: pattidpa- 

mento^ ai. [ak 

Parter, ». affineur: alBnatora, raftuaton^ 
Parterre,a.nn parterre, ai.: ainola di gardiaOb. 
Partial. adi. partial. -e: paniate. [j^ 

Fartial Ju^ce, juge partial : giudice iniquo,». 
Fartiah8e,vii.8epartialiaer! parteggiare. 
Partiality, ». partiaUté : paraialità,/. 
Fartially,aiii.aveciMrtialité: pardalmenta. 
Fartiary, adi. partidpant : partedpante. 
Partible. a^. Siviaibfe : divbibile. 
Participate. «a jiartidper: partedpare. 
Partidpatitfg. Partidpation, t. paitiaipation, 

/.: partidpamento,ak; partidpaamne^/. 
Partidpial. «^. de parHdpe: partit^ale. 
Participially, ad», an paìtidpet a moda di 

partidpio. 
Partici^ a. una paitieula t una particola; 

Fartleular, a.'un particuBer: un partioolan, 
Particular, adi. paitieuUer: particolare. 
Farticular friend, amiiatimat amico atretfeOr 

Particular wuy, partienlarité t partieolariUc 
Particular of one'a esteta inventoin dea 

biena de quelquiui: invcntaxto dc^ bau! 

d'uno, ai. 
Farticulariae^ tw. particuLarlaar: particola. 

risun. 
Fartieularity, Particulanieaa, a. aingu]aiit<( 

aingolarità,/. ^^ 

ParticiOariT, air. partlcnUèrement : partieo. 

larmcnte. 
Parting, a. aépant{on«/. ; départ, «.: 

sione; partensa, /. 
Farting-cnp, a. le vin de l'étrlcr, ak : la 



Fartiaan,*. imepertuisane,/.; nn parttaan; 

Aiutenr, akt partigiana, /.; partigianot 

Aratore, ak 
Partition, a. une ddson; partitlon ; diviaion t 

tramena: aeparaiwne; partiiioBe; di- 

visione, /. 
Partition-wal], a. mur mitoyen: muro di 

mtxMO, ak (An eqtial partition of laiid% 

partage égal da tema,».; ugnale parti. 

sione di terre, /.) 
Fartlet, a. un tour d cou,sk: goletta,/. 
Partly, oda. en partie : in parte. 
Partner, ». nn aaaodé : compagno ; aoaio, ak 
Partner ofone'a )»ed, éponx, ak; ^^ouae^ /.: 

aposo,»,; apoaa,/. 
Partaenbip, •. aodeté : aaaociatloB: aodetà; 

compagnia, /. (To enter into partner- 
ship, a'uaoder: aaandanL) 
Partridgie, a. perdiix : penice,Jl 
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Party, ». iMirtie; compagnie: ^axte; eompa- 
gnia,/. 

Party of soldiers, détachement de soldata : 
distaccamento di soldati, m. (Tomalce 
one'a party good, ae bìen défendre: dif- 
fenderai bene. To make oneaelf a 
party in a tliing, aoutenir une cboae: 
aoatenere una cosa.) [mpl. 

Party-jury, a. juréami-partia: giurati apartiti, 

Party- wall, «. muraille mitoyenne,/.: muro 
diviaorìo, m. 

Party-coloured, a4j. bigarré : biacolore. 



a un aeas paaaif : paasiva- 



Parvity, j^urritude, ». petitesae : picooleua,/. 
Parrity, «. niinorité : minorità, /. 
Pary, tm. parer.: pareggiare. 
Paachal, a4j. pascbal: paacale. 

Pascbal-lamb, ». l'agueau paacbal: l'agnello 
pasquale^ n. 

Paschal-rents, droit qne lea cures payaient à 
l'évèque en viaite, m.: diritti che i preti 
pagavano ai veacovi nelle loro viaite. mpl. 

Paab,ra. écraaer; ftoiaaer: achiacciare ; am- 
maccare, [f. 

Paaquil, Paaquin, «. paaquinade : paaquinata, 

Paaa, «. paa, m.'; paaae ; condition,/. ; état, m. ; 
unpaaae-port; (infencing) botte,/.; paa. 
ao: grado, m.; con dizione,/.: atato; un 
paaaa-porto, m.; botta, /.: colpo» m. (A 
pasa-by hawk, un faucon de paaaage : &!-> 
cone di paaaaggio, m.) 

Paaa, van. paaaer; trareraer: paaaare; tra- 
paaaare. 

Paaa a complimenti fkire un compliment: 
Qomplimentare. 

Paaa an act, paaser un acte : fare una legge. 

Paas away an eatate^ céder un bien; cedere 
uno auto. 

Paaa aa'ay, a'écouler; ae paaaer: paaaare s 

Paaa by, va. òublier; omettre: acordare; 
omettere. [aotto aileuaio. 

Paaa by in ailence, paaaer aoua aueoce : paaaare 

Paaa one'a verdict, opiner; dire aon opinion: 
giudicare; dire la aua opinione. 

Paaa aentence, prononcer aentence: pronun- 
ciale aentenza. 

Paaa the time, coniumer le tema: eonaumare 
il tempo. 

Paaaable, a4j. paaaable: practicable: medi- 
ocre; praticabile. 

Pasaade, ». paaaade; paaae; botte,/.; coup, 
m.: paaaata,/., paaap» «.; botta,/.; colpo, 
«. 

Paaaage. «. paaaage, m. ; traverae, /.; évène- 
ment; accident; paaaedix (j^u): paaaag- 
gio; traveraamento ; evento; accidente, 
paaaom.; zara,/. 

Paaaage of the urine, conduit de l'urine : paa* 
aaggio dell' urina, m. 

Paaaenger, •. un paaaant : viandante^ m. 

Paaaengerina aii^,«.un paaaager: un jftJH 
aaggiero, m. 

Paaaeoger-hawk, a. faucon de paaaage: fal- 
cone di paaaaggio, m. 

PasBover, «.pèque: paaqua,/. 

Paasibility, Paaaiblcneaa, «.paaaibilité: paa. 
aibiUtà,/. [paasibile. 

Paaaible, aaj. paaaible :! capable de aouffrir : 

Paasing, ». l'action de paaaer j: : paasamento, 
m. 

Paaaing, adi. eztrémementi eatremamente. 

Paaaing-beU, a. cloche mortuaire: campana 
a mortorio,/. 

Paaaing-beauty, «. beante achevée: bellesxa 
acnaa pari,/. 

Paaaion,a.paaBion; agitatlon: colere,/.; em- 
portement; amour, m.; ardeur;-' pente; 
incUnation; aouffirance; paaaione, agita- 
none; collera, /. ; traaporto; amore ; ' ar- 
dore; talento, m; inclmaaione; pena,/.; 
patimentc^ m. 

Paaaionatc, «4;. en colere; emporté: paaaion- 
oé; amoureux; outré: collerico; atiz- 
zoao : appa^aionato, amoroao ; ansioao ; 
impetuoao. 

Paaaionately, adv. paaaionnément: avec em> 
]>ortement: passionatamente ; iratainen- 
te. (To bc paaaionately m love with, 
aìmer épeidument: andar passo per 
,) 



paato- 



Paaaive. ai^'. pasaii; -ve: paaaivo. 
Paaaively, odlv. dana un aens paaai 

mente. 

Paaaiveneaa, Paaaivity, «. qualité endurante; 
aoumiaaion: qualità paaaiva; aommes- 
aione,/. 
Paaaovcr, ». piqué : paaqua,/. 
Paaaport, ». un pasae-port: paaaaporto, a». 
Faaae-roee, ». paaae-roae : apecie di flore,/. 

Paaae-veloura, ». paaae-veloura : aciamito, m. 

Pasae^volant, «. un paaae- volant: paaaaTo» 
laute, m. 

Paat, odi. paaaé: paaaato. 

Paat ali clanger, hors de tont danger: fuori 
di pericolo. (A woman paat child-bear- 
ing, femme aterile : donna sterile, /. To 
be paat recovery, ètre abandonné dea nié> 
decina: eaaere diaperato da' medici. To 
be paat ahame, avoir perda tonte Iwmte ; 
avere abandito ogni pudore.) 

Paat cure, incurable: incurabile. 

Paat dispute, incontraatable: incontrastabile. 

Peate, ». pàté; colle : peata ; colla,/. 

Paate,«a.coller: impaatare. 

Peate up, va. afflcher ; affiggere* 

Paaterboard, ». un carton: un cartone, m. 

Paatel, ». paatel : guado, glaatro^ ai. 

Paatem, «. pàtnron: garretto, ». 

Faatil,paatille: paatiglia,/. 

Paatime, «. paaae-tema ; piaiair : paaaatempo } 
diporto, m. (By way of paatime, en sa 
jouant: per paaaa tempo.) 

Paator, ». paateur : paatore, m. 

Pastora], ». ime paatorale : una paatoral^ / 

Paatoral, o^f- paatoral. (de paateur) : paat 
rale. ' 

Paatry,«. boulangerie: paaticcerìa,/. 

Paatry-cook, «. un pàtiasier: pasticciere, m. 

Pastry-work, «. pàtisaerie : pasticceria,/. 

Paaturable, adj. oti il y a dea pàturagea : ove 
ai trova pastura. 

Paaturage, Pasture, ». pàturage : paatura,/. 

Paature, va. faire pattre : far pascolare. 

Pasture for deer, viandis, m.; paisson de 
bètea fauvea: paaturs, /.; pascolo per 
aelvaggina, a». Tja. 

Pastnnng, ». pàtnre: paaturs, /., pascolo^ 

Paaty, ». pàté, pièce de Tour,/.: paaticcio, m. 

Pat, «. tin coup; petit coup, at.: botta,/.; 
colpo, t». [atto. 

Pat, dM&'. àpropos; convenable: opportuno; 

Pat one, va. donner un coup; taper: percuo- 
tere; dare una botta. 

Pat at a door, battre à une porte : picchiar^ 
ad una poru. 

Patacoon, «. patagon : pataccone, si. 

Patch, «. pièce; monche de viaage,/.: pezsa, 
toppa,/.; un neo, m. 

Patch, vaa. rapièceter; mettre dea mouches 
aur le viaage: rappezzare ; mettere nei 
aul viso. 

Patch of clear ground, morcean de terre de- 
frichée : un pezzo di terra lavorata, m. 

Patch up a diaeaae, palliar un mal : palliare 
un male. 

Patch up a wall, replàtrer un mur; atuecare 
un muro. 

Patcher, ». ravaudenr: rappeczatore, m. 

Patching, «. racommodage: rappezzamento^ 

Paté, «. la tète : la testa,/. [m. 

Patee, ». tm pàté: un pasticcio, si. 

Patefaction, ». l'action de découvrir,/.: pale- 
ssmento. m. 

Pateut, (Letters-patent) patente; patente,/. 

Patentee.a. celui qui a une patente da Boi: 
colui che ha una patente dal Rè, m. 

Pater-guardian, «. père^gardien : il padre- 
guardiano, SI. 

Patemal, a(^'. patemel; paternale, paterno. 

Patemity, ». patemité : paternità,/. 

Pater-noater, », l'oraiaon dominicale,/. : padre 
noatro, m. 

Path, ». un aentier : un aentiero, m. 

Pathetical, Pathetie, laij. pathétiqne; tou. 
chant: patetico; affettuoso. 

Pathetically, adv. pathétiquement : patetica- 



PatholoKical, Pathologic, adj. pathologique : 

patologicco. [m. 

Pathologiat, adj. pathologiate: patologiata. 
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PMtbology, e MtlioIn«ie: patologia,/. 
Patito*, «. DatMM : enecfia morente le pas- 



PBD 



, DatMM: enei 
i^y'.qa'onpeitt 



Padble. mh. qa'on peitt lOaArir : naialWle. 

Patleuce, «. patienee : padenia./. (To take 
patienee, patienter: pigliar pasienta, m.) 

PakieDt, «. OB patient, vn malade: nn amma- 
lato, M. [lofferente. 

Patient. «4y. patient; qni loaflkei pazienre; 

Patiently, air. patiemmentr — ' 

Patine, «. patene : patena,/. 

Patly, aiv. oommodémcnt : eomodamente. 

Patneia,«. praprìété; convenaaee: proprie- 

Patriarch, «. nn patriarcbe : un pat 
Patriarclial, mij. patriarchal : patrii 
Patriarchate, e. patrìarcat: patriarcato, m. 



riareale. 



Patrieian, Patrie, «.patiicien; patrice; patri- 
ilo; nobile Romano, M. 



Patriciate, ». patridat : patrislato, m. 

PatrimonuJ, ai(;. patrlmonial: patrimoniale. 

Patrimony, a patrimcine: narrimonio, m. 
(Tbe patrimonj of St. Peter. le patri- 
moine de St. Piene : il patrunoaìo di 
San Pietro, m.) 

Ittrlot,«. défensftur de sa patrie: difensore 
della sua patria. ». 

Patriotism, •. patriot isme: patriotiemo, m. 

Patrocinate, r«. protéger: proteggere. 

Platroeination. •. protection : pioteaione,/. 

Pmtrol, ». patvouille. /.; guet de noit, «.: 
ronda; guardia di notte,/. 

Ptttrol, r». ftlre la patroaille : far la ronda. 

Patron, •. patron ; défenaenr: mecenate; prò- 
tettore; padrone; patrono, au 

Patronage, «. patronage ; protection ; défimse, 
/.: padroneggio; pa^nonato^ au; pro- 
tetione,/. 

Patronal, aii. de patron: di padrone. 

Patronesi, «. patronne : patrona,/. 

Patronite, va. défendre ; aontenir: difllendere; 
patrocinare. 

Patronymic, aij. patranymiqae : patro- 
nimr». 

Patten, Pattin, t. patin à l'Anglais: loecolo, 

^ m. [m. 

Patten-maker, e. iUeew de patine: soceolióo» 

Patten of a pillar, loabasement d'une co- 
lonne : coccolo di colonna, m. 

Patter, «a. trépigner: scalpitare. 

Pat ter ont prayers, marmoter despatenòtrea : 
masticar paternostri 

Pattern, «. patron; modale; éebantillon: 
esempio; modello.».; mostra,/. 

Paueity, ». petit nombre : piccolo numero, ». 

Panncn, •. pansé: pancia,/. 

Panneb, «a.éTentrrr: sventrare. [nto. 

Pauncb-bellied, arfi.pan^, «entra, -e: panci- 

Pause, •. paosej; ; repos, ai.! pausa ; fermata,/. 

Pause, va. panser; s'avrèter: pausare; fer- 
marsi, [verso,/. 

Pause in a vene, pansé de vera: pausa d'un 

PMse upon a thlng, oonsidérer bien une 
ehose: rlfletterre sopra una cosa. 

Pausing.*. pause: pausa,/. 

Pavan, PaTane. «.pavane: pavana,/., baUo^ok 

Pavé, ra.paver: lastricare. 

Pavé aritb bricks, paver da briques: ammat- 
tmiare. [». 

Pavement, ». un pavé: pavimento, lastricato^ 

Paver, e. un paveur : un lastricatore, ». 

Pavese, Pavioe,«.pavoi8! pavese, ai. 

Paviage,«. argent qu'on naye pour le pavé: 
denaro cbe si paga pel mantenimento del 
lastricato, ». 

Pavilion, «. pavUlon, ».; tentc^ /. : padigli- 
one.».; tenda,/. 

Paving beetle,«. bie t maawranga,/. 

Paw, ». patte : lampa,/. 

Paw, «a. remner avec fa patte; patinar: lam- 

_ pattare,/.; maneggiare. 

Pawn, ». gage : un pegoo, ». [gnare. 

Pawn, «a. engager, donner en gagc: impe- 

PawB (at ebssa), un pion, ». i pMina,/. 

Pawn-oroker, ». usuriar : nsongo^ ai. 

Pax, t. la Mix: paee,/. 

Pay, •. paia./.; sold& ».; paga,/.; soldo, ». 

Pay, «a.nayer; satisfaire: pagare; soddisfare. 

Pay a vfsit, rendre, fUi« une visite : rendere. 



Payable, uij. pAyable : pagabile. 

Pay back, restituer; reatitoire. 

Payer, «. payeur; qui paia: pagatore; che 

paga.». 
Pay -master, «. nayeur : pagatore, a». 
Paymeut, ». paiement : pagamento, ak 
Pay off, congédier (les marina d'un navire) ; 

Tosser; battre: oongediare (i mariuAij 

d'una nave) ; bastonare; malmenare. 
Pea,«.nnpois: un pisello, ai. 
Pesce, «. paix,/.; repos, ai.; concorde; tran- 

quillité; réeoncUiation: pace,/.; riposto. 

».; concordia ; unione ; rfconciliasion e, f. 
Peace-maker, «. réconciliateur: mediatore, m. 

( A justice of the pesce, Juge; eommissaire: 

giudice; commissario,».} 
Peaceabieness, ». naturel paisible, ». : natura 

pacifica./. 
Peaceful. aij. paisible : tranquillo. 
PeacefixUy, aov. tranquillemeat : tranquilla- 
mente. 
Peacefùlness. ». tranquUlité : tranquillità,/. 
Peach, •. pèche; pesca,/. 
Peanh, va. aecuser I accusare. 
Peach-tree. «. un pécher: un persico^ «. 
Peacher. «. aceusateur : aeeusatore, ai. 
Pea-cocK, ». un paon : un pavone, ». 
Fea-ben, ». panache : pavonessa,/. ( A. young 

peaeock, •. paonneau: pavoncdlo, ai.} 
Peak, «. pointe : punta,/. 
Peak of a bili, sommet d'une montagne^ ai.: 

cima d'un monte,/. 
Peaking, uij. maladif, -ve : malaticcio. 
Peal, «. fraou ; grand bruit. ». ; volée de clo- 

ches,/.: fracasso; strepito; scampanio, ». 
Pear, «. poire : noa pera,/ 
Pear-tree^ ». un poiiier: un pero, ». ( Wiuter- 

pear, poire de carde : pera di vf mo,/.) 
Pearcb.s. perebe (poisson) : pertica,/., pesce 

persico, ». 
Pearcb, va. se nercber: appolIa{arsL 
Pearcbmg-stlck, s. un perchoir: pollaio. 



wibia. n. 



atecco di nbbia. n. 

>ene; (in printii 

^ lettera piccola, 

pearl, perle baroque : peri 



Pearl, ». peri, . ..„ ^ 

perla; lettera piccola. 



lue) sédanoiae: 
/. (A nipped 
ria beraoceohita. 



/. Mother of pvarl, nacre de perle : 

d».P«ri",/. " ^ 

CToixperlée: 



, , - perle 

dre perla./. A cross set out with pearls, 

CToix periée: croce imperlata,/.) 
Pearl (oo tbe eye), tale de rcetl: maglia 

nell' oecbio,/. 
Peasant, s. un paysan t un eontadino, ai. 
Peasantry. «. les paysaas, aip<.: Pordine 

contadinesco, ». 
Pease, «. des pois : piselli, »]rf. 
Pease-porridge. •. de la sonpe aux pois: 

■uppa di piselli,/. 
Pebble. ». eaillou: aelee, slKce,/. 
Peccadillo, «. peccadille: peeeatutso» ok 
Peccant,ai(;.peceaat.-e: peeeante. 
Peccant bumour, humeur peeeante, /.: 

umore peccante, ai. 
Peek, «. picotin tf Angleterre, ai. : provenda, f. 

(To oe in a pcck of tronbks, étre bien 

embarrassé: trovarsi in guaL) 
Pack, r«. becqueter: beccare. 
Peck down one's bead, baisser la tète : chinar 

la testa. 
Pectoral, ». nn peetoral : nn pettorale, ». 
Fectoral, «M(;.pectoral; de lapoitrine; petto. 

rale; stomacale. 
Peetoral syrup, un syrop peetoral: uno 

sciroppo pettorale, ». 
Pecolation, «. peculat : peculato. ». 
Peculiar,ai^'. Btagnlier; paniculier; special; 

nropre: singolare; particolare; tpesialc; 

idoneo. 
PecuUars. spi. parolsaes privilégiéest parroc- 
chie privilegiate, m. (Segai peculiar, 

la cbapelle royale : la eapella del rè, /.) 
Pecnliarity, ». singularité i singolarità./. 
Peculiatly,arfv.partiettlièremeiit: partieolar- 



Peenniary, od*, péennialre : pacanlailo. 
Pecunions, adii, péeunieux: peounioso. 
Ped, «. nn panniert un paniere, canestro, ». 
Pedage^ «. passage : pedaggio, ». 
Pedagogiear«*.de^^-— 



'•^ffi^ 



pedagogo,», 



^. de pédagoguot da pedagogn. 
emploi de pédagogue: offliio 
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PedaROfrne^ ». pMafpoffiae: pedaROVO. ». 
FedaKonr, ». pédagorie: pedaprogia,/. 
Pedal. «. pedale : pedale, m. 
Pedal, adj. qai a un pied: tango un piede. 
Pedaneoua, a4f. qui va à pied : che va a piedi. 
PedaneouB judge, jnge pedane i un giudice 
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Pelt-wool, «. laine tirée d'une brébia morte: 
lana tratta da una pecora morta,/. 

Pelt, va. tirer dessna ; canarder t tirare ; lan* 
dare sopra. 

Pelt, and chase, va. tempèter t tempestare. 



Pednnt,«. un pédant; régent de ooUège: un 

pedante; saccentone, m. 
Pendant-like, cdv. pédantesquement: pedan- 
tescamente. 
Pedantie, Pedantical, Uj. pédant; pedan» 

tesqne: pedantesco; di pedante. 
Pedanusm, Pedantry, ». pédantiame, m.; 
pedanterie^/.: pedantismo, m,; pedan. 
teria,/. 
Pedantise^ va. Cstre le pédant : ter il pedante. 
Pedee, ». un valett uno staffiere, m. 
Pederero, «. pierrier: sUumento da gittar 

pietre,». 
Pedestal, ». pédestal i piedestallo, ». 
^edicle,a.v«dicule,/.: picciuolo,». 
Pedicular, Pediculous, «(;. pédiculairet pedi- 
colare. [lattia pedicolare,/. 

Pedicular disease, maladie pédiculaire: ma- 
Pedigree, «.géuéMogie: genealogia,/. 
Pediment, «..ftonton: firontone, ». 
Pedlar, Pedler, «. colporteur ; un petit merder: 
mercantuciOk ». ; merciajuoio, ». [fpl. 
Pedlar's waTe.s^uincaillerie,/j mereanxiuole, 
Peddle, va. faire le métier de colporteur: far il 

meatiere di mereantuzio. 
Peddling (to go peddling about), aller da lieu 
k antre vcndre dea marchanuses : andar a 
vendere batdle attorno. 
Feddling sum, une petite somme: una piccola 

somma,/. 
Pedobaptism, ». le batème des enfims: il 

battesimo de* bambini, ». # 
Peek, ». pointe, /.; sommet, ». ; piqué; 
démèlée: punta; cima,/.; picca; srara,/. 
Peek, Piqué, va. piquer; duigriner: piccare; 

affliggere. 
Pcek one's self on a thlng, se piquer d'une 
chote: piccarsi, pretendere di sapere 
nuacoaa. 
Peci. ». pean; écoree : pelle ; scoria,/. ( An 
oven peci, condeau de pàtissier: palo da 
forno, ». A. printer's peci, étendoir 
d'imprimeur: palletta di stampatore,/.) 
Peel^ va. péler; «cosser: scortecciare; sgu- 
sciare, [canapa. 
Peci hemp,tIUerdnclianTre: maciullare della 
PeeI off, va. se péler; s'écailler: scorticarsi; 

scagilarsL 
Peep (break of day), ». la pointe da Jonr,/.: 

lo spuntw del giomo, ». 
Peep, va. poindre ; regardcr par va trou : 
spuntare : guardare di secreto. [lare. 
Peep, va. pioler (comma Ics poulets) : pigo- 
Peepln,regarderdedan8: guardare dentro. 
Peep out, regarder debors : guardar Aiora. 
Peer, ». un pair : un pari, ottlmato, ». 
Peera, »pl. paìrs; égauz : usuali ; pari, mpl. 
Peerupoa,va.lorgnerunecnose: occhieggiare 

una cosa. 
Peeragc, Peerdom, ». pabri^ dignité de pair: 
dignità di pari./. {pari/. 

Peeress, ». épouie d*un pair: moglie d'nn 
PeerlesB, adi. Incomparable : Ineomparabile. 
PecTish, «4;. bourru; ihntasque: fastldiono; 

fantastteou 

Peevishly, ««Iv. dTune hnmeur boume : fsn- 

iaatleamente. [Cutidio, ». 

Peeriabness, ». mauTaise humeur,/. : sdegno 

Peg, «. chevllle; un faussett cavicchia, 

caviglia./, un brocco,». 
Petr, t<a.cbevil1er: incavigliare. 
Pelagiana, »fL Pélagiens : pelagiani, mpl. 
Pdf. «. chose de néant ; richesse (par mépris)! 

cosa sptesxef ole,/.: riccheuc,/)iL 
Pelican,«.pélican: pellicano,». 
PeUet, «. balle; petite < houle: pallottoU; 

Pellfcle.*«.pellicule: penicella,/. 
Pellitonr,«.pariétalre: parietaria,/. 
PeUucia,aif;. transparent: trasparente. 
PeUncidncsB.«.ttansparenee: trasparensa,/ 
Pell-metl. «dv. pèle-mCle : conAisamente. 
Fdt, «. peau : pelle, /.,c««tH>k »• 



Pen, «. une piume,/.; un poulailler ; un pare, 
».: una penna,/.; pollajo, ».; mandraj'. 
Pen-knife, ». un canif : un temp< 



; pollajo, ». ; mandi 

, ': un temperine ». 

Pen-case, «. casse dfécritoire,/ : pennaiuolo, 
Pen-fall,«.plumée: una pennata,/. [m. 
Pen, va. éenre; peindre: scrivere; mettere 
Penup,««.enfermer: rinchiudere, rincarta. 
Pen up sbeep. fidre parquer Ics brebis : riu- 

chiudere le pecore nell' ovile. 
Penai. a4;. penai : penale. 
Penalty, ». amende: penalità,/. 
Penance, e. pénitence: penitensa,/ 
Penates, «. ics dieux pénates: iDd penati, 
Penee, »pl. sous : soldi, »|»I. [mpl. 

Peneh, Penoncd, «. pennon : pennone, m. 
Pcncil,s.pinceau, crayon: pennello, ».; ma- 
tita,/. [Mpl. 
Pendants, »pl. pendans d'oreilles : orecchini, 
Pendants of a ship, flemme d'un navire,/.: 

Jennonis di vascello, ». 
ulous, a4j. sttspendu ; incertain ; Iirésolu: 
pendolonè; incerto; irresoluto. 

Penaolnm.s. pendale: un pendolò, m. 

Pendulum-watch, «. mentre à pendale,/.: 
orinolo a pendolo, ». 

PenetnibiUty,«.pénétrabiUté : penetrabilità,/. 

Penetrable, aiO'. pénétrable : penetrabile. 

Penetrate, va. pénétrer: penetrare. 

Penetrate with love, pénétrer d'amour: pene» 
trar d'amore. 

Penetrating, Penetration, ». pénétration ; 
sagadté; subtilité: penetrasione, /. ; 
aceutesxa; tottiglieiia,/. 

Penetrative, adj. penetrati^ -ve : penetrativo. 

Peninsula, ». péninsule: penisola,/. 

Pénitence, •. pénitence: penitensa,/. 

Penitent,a40'. pénitent: penitente. 

Penitenti ». un pénitent : un penitente, ». 

Penitential,ai(;.pénitentlal: penitenziale, 

Penitentiary. ». pénitender; pénitencerie : 
penitensiere, ». ; peniteuKieria,/. 

Pennant, ». corde pour embarquer quelqna 
chose: ftine che serve nei vascelli,/. 

PennUess, a4i' wa* un sou: scusa denari. 

Penmr, «. sou : soldo, ». [ciò. 

Penny-father, ». un vieux taquin: uno spilor- 

Penny.grass, s. herbe aux poux: staflsagra,/. 

Penny-nv«d, «. pouliot : poleggio. 

Pennyworth, «. un sou de quelque chose: 
bon marche, ». : quanto ai compra per un 
soldo; compra fotu con vantaggio,/. 
(To buy a good pennyworth, acheter à 
boa marche : comprar a buon presso.) 

Penny-wort, or Wild mint, •. menthe san- 
vage: menta salvatica. 

Pensile, a4;.su8pendu: sospeso. 

Pension, ». pension : pensione,/. 

Pensioner, ». pensionnaire : salariato, m. 

Penaive, adj. pensit -ve; triste; chagrint 
pensieroso; tristo; mesto. 

Pensively, adv. d'un air pensif : pensierosa- 
mente. 

PenBiveness,«.air pensif,».; tristesse; mé- 
lancolie,/.: pensiero,».; mestiaia; me- 
lanconia,/. 

Pentagon,c.unpentagone: pentagono,». 

PenUgonal, adj. penUgone t pentagonale. 

Pentameter,«. un penUmetre : pentametro, ». 

Pentateuch, ». penUteuque : pentateuco^ m. 

Peotecost, ». la pentecdte : la pentcMste,/. 

Penteoostals, *pL olbandes toites à la pente 
còte : offerte fiittc alla pentecoste, /W. 

Penthouse, ». auvent, ». ; nondaja, gronda,/. 

- - - — ple^s. abavant, 



Penthouse of a steeple 



LUt,».: coperta 



della ànestrelUL/.' ,^ 
Pennltimate, adf. penuUlèmet penultimo. 
Penumbra,*. penembre: penombra,/. 
Penurious, mé$. avare : cbicbe ; pauvre ; mise- 

rable; avaro; apUorcio; povero; mise- 

rabUe. 
Penuriously, adv. chétivement : avaramente. 
PcnuriouBness,«.avarice; chicheté: avarizia: 
^ ' [miseria./ 



spilorceria./. 
Pennry, «. indigei_._ . 
Peony, •. ptvolne : peonlr^/. 
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PER 



People, «. peaple : popolo, m. 
People, va. peupler: popolare. 
Feople (men in Keneral), peuple; gens, /pi.; 
monde,/.: popolo; mondo, m.; Kente. 
(A town y*rj full of people, une TÌlle fort 
peuplée : una città molto popolata,/.) 
Fepper, ». poivre; pepe, m. 

Fepper, va. poivrer: impcpare. 

Pepper-box, «. poimer, m.: pepajoola,/. 

Fepper- plant, ». poirrier: albero di pepe, «. 

Fepper-proof, qui eat accoutumé au poivre : 
che è accoBtomato al pepe. (Wall-pep- 
per,«. aoubarlie: aemprerTiTa,/.) 

Per, prep. par: per. 

Peracute, adj. fort ùga: acutiuimo. 

Peradventure, «tv. peut-ttre; pax hazard: 
forte: per avrentura. 

Peraicration. ». Toyaice, m.; course,/.: yiBg- 
rio ; cono, m. (The month of peragra- 
tion, le moli de péragration: mese di pe- 
rafrrasione, m.) 

Perambulate, va. parcourir; faire le tour: 
girare; Talare. [m. 

Perambulation,«.tour: voyage: «irò; viagRio, 

Perambulator, «. un grand promeneur: un 
gran camminatore, m. 

Per annuTO, par an : per anno. 

Perceivable, adj. perceptible : percettibile. 

Ferceive, ra. apercevoir; remarquer; con- 
cevoir; entendre: scoprirei oBserrare; 
concepire; capire. 

Perceptible, atfj' perceptible: percettible. 

Perception. «. perceptiou; intelligence: per- 
cezione: intelligenza/. 

Perch, ». perche, pertica,/. 

Ferchance, adv. par hazard; peat>ètre: per 
caso; forse. [m. 

Fercolation, «. flltration: filtrazione,/., filtro, 

Percontation, Fercnnctation, ». interroca- 
tion : demande : interrogazione ; do- 
manda,/. 

Percussion, «.percnssion: percussione,/. 

Ferdition, «. perdition; mine: perdizione; 
rofina,/. 

Perdue, ». sentinelle avancée : sentinèlla avan- 
zata. 

Perdue,acO'. perdue: perduto. 

Perdaes, »pl. enfans perdus d'une année : sol- 
dati esposti, mpL 

Ferdurable, «.perdurable: perdurabile. 

Perduration, ». durée : durata,/. 

PeregriDation,«.Toyage, w.: peregrinazione,/. 

Peregrine. «O*. étranger; péleriD: peregrino; 
forestiero. 

Peregrine hawk, un &ucon pér<grin: un 
falcone pellegrino, m. 

Peremptorìly, adv. péremptoirement: peren- 
toriamente. 

Peremptoriness, «. 
niera deciaÌTa, /. 

Feremjptory, adj. péremptoire; décisif; ab- 
solu; téméraire: perentorio; decisivo; 
assoluto ; temerario. (To play a peremp- 
tory game, iouer une partie sans plus : 
giocare l'ultim "'- * 



lanartita.) 

i dure tonte l'année ; 



Fereniiial, a4j. qui dure tonte l'année ; con- 
tinuel; perpétuel: perenne; continuo; 
perpetuo. 

Perennity,«. perpetuile: perpetuità,/. 

Perfect, adj. parfait; consommé; fieffé; 
frane; pur: perfetto: consumato; per- 
fetto; vero; puro. (To he perfect in a 
thing, savoir une chose par «sur : saper 
a mente che che sia.) 

Perfect, va. perfectionner; finir; acherer: 
perfezionare; finire; compire. 

Pertected, adj. parfait; perfetto. 

Perfection, ». perfection; excellence: per- 
fezione; eccellenza,/. 

Perfectly, adv parfàitement : perfettamente. 

Perfectly (by heart),«.par coeur: a mente. 

Perfectness, «.perfection : perfezione, f. 

Perfldious, a4j. perfide; traitre: perfido; in- 
fido. 

Perfldionsly, cM^v. perfidement: perfidamente. 

Perfidiousness,«. perfidie; trahison: perfidia. 
/.; tradimento, m. 

Perfldy, ». perfidie: perfidia,/. 

Perforate, va. trouer; pereer; perforare; 
forare. 



FerforatioD, », l'action de pereer,/.; trou; 

passage: perforamento; buco; pertacki, 

Perforce,Mv. par force: per forza. (a. 

Perforni,va. effectuer; ezécoter: efFettoaret 
eseguire. 

Perform one*! word, garder la parole: man- 
tener la parola. [racoli. 

Perform wondors, faire dea mlrades: nr mi- 

Perform upon an instnunent, joaer d'un in- 
stmment: suonare un io strumento. 

Performance, », représentation : rappresen- 
tazione, /. (Military performance, ex- 
plniu mUitaires : fatti militari, m»I. An 
ingenious performance, ouvrage a'eiprit, 
m.: opera ingegnosa,/.) 

Performer, ». exécuteur : esecutore;!». 

Ferfume, «. parfiim : profumo^ au 

Ferfume, va. parftamer: profumsre. 

Ferfumer,«.parfttmeur: profumiere, «i. 

Ferfuming pan, pot, ». une caaaoiete : pro- 
fumiera,/. 

Perfunctoriiy, ad», négligemment; léglw- 
ment: negligentemente; leggermente. 

PerfunctoiT, adj. fait par manière d'acquiti 
fatto alla grossa. 

Perfunctoriness,«.négligence! negligenza,/. 

Ferhaps, «itv. peut-ètre: forse. 

Fericard, Fericardium, ». le péticarde: peri* 
cardio^ M. 

Fericardie, Fericardian Tein, veiBe de péti- 
carde : la vena del pericardio,/. 

Fericlitation, «. perii; danger: pericolo; pe- 
ricolamneto, m. 

Ferieranjr, Fericrauinm, ». péiicrane: peti- 
cranio, ». 

Peridot, ». peridot, m. : sorta di smeraldo^ a. 

Perigee, Ferigeum, «. périgee : perigeo^ m. 

FeriheUum, ». pénhélie: perihelio, m. 

Ferii, «.pé4|,m.; risque,/.: perìglio; rischio, 

Ferìlous. a4;. pèrilleux : pericoloso. [si. 

Perilousiy, adv. périllcusement: périeolosa- 
mente. 

Ferimeter, ». pérìmètre : perimetro, m. 

Ferinceum, «.le périnée: il perineo, ». 

Ferìod,«.pérìode,/.: periodo, m. (To bring 
to a period, finir; terminer: Unire; ter- 
minare.) 

PeriodicaL périodique : periodico. 

Feriodically adv. périodiquement : periodi- 
camente. 
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Fera up, ni.seremeiue,reprendi« aea ibneat 
ricuperar le forse. 

Fermanent. adi- permanent; durable: per- 
manente; durabile. 

Fermansion,«.permanenoe: permanenza,/. 

PermissibTe, aéfj. qui peut ètre permia; che 
può essere permesso. 

Fermiasion, «. permissioni permissione,/. 

Permit, v«. permettre; accorder: donner; 
permettere; concedere; accordare. 

Fermutation, «. perm utatiod : pennutaiio&e^ 



Permute, ra. changer: eambi 
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Pennate liTisg». perlanter un béneflce oo&tre 

nnaiitre: pennutare beneficU. 
Permater, $. permntiint : pennutatore, ». 
Pemiciona, dii. nendcieox ; pernisioso. 
PemiciovBljr, atfr. pernidcnaement s pcmi- 



sioBamente. 

Pernickraancaa, «. qiuUtépernicieiuet quali- 
tà pernitiosa,/. 

Peroration, a. péroraison : peroraiione,/. 

Perpend.«a. peaer; conalaerer: pesare; con- 
aldcrare. 

Perpender, Perpend-stone, a. pierre de la lar- 
gear d une muraiUe : pietra della larvhet- 
sa d'un moro,/. [colo, m. 

Perpendicle, a. perpendicnlaire./.: perpendi. 

Perpendieular, adg. perpendicuìaire: perpen- 
dicolere. 

Perpendìcolar-llDe, a. ligne perpendicuìaire : 
JlDea perpendicolaK,/. 

Perpcndicttlarbr, adv. perpendiculairement: 
pcrpendicolarmeiite. 

Perpetrate, «e. pérpétrer; commettre; fldre: 
perpetrare; eommettere; fare. 

Perpetuai, «(;.perpétnel: perpetue 

Pcrpetuallf, «uiv. perpétueUementt 
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Petaplcuitjr, t. elarté; uettetét chiaresav 

pnrexxa,/. [evidènte. 

Perspicnotts, uij. elatr; évidcat : chiaro; 
Perspicttouslj, ad«.clairement: chiaramente. 
Perepirable. aij. capable de perspiration: 

capace di perspiiuaione. 
PeT»piration, «. perspiration : perspirastone^/. 
Perspire, VII. tranapirer: perspirare. 
Perstriiige, «a. pascer légèrement en parlantt 

toccare hievemente. 
Persuade, va. ptrrsuader: penuadere. 
Persuade one'a self, v». croire; a^imaginert 

credere; imag^inarsl. 
Penuaaibly, adn. d'une manière persuasirei 

d'una maniera persuasiva. 
Persuasion, «. persuasion; opiniou; croy- 

anee: persuasione; opinione; credenxa,/. 
PersuasiTe, Persuaaory, mdg. persuasi^ -ive: 

persuaaÌTo. 
Persuasively, mit. d'une manière pereuaaiTet 

in modo persuasivo. 
Persuada ««.persuader: persuadere. 
Pert, ai}, vlf; éveillé; impertinent: vivace; 

alerte; impertinente. 
Pertain, «m. regarder; eoncemer: spettare; 



PerpetuatiniTt Perpetuation, a. l'action de 

perpétuer: perpetuansa,/. 
Perpetuiti, «. perpétuité: perpetuità,/. 
Perplex, «e. emberasaerc intrleare. 
Perplex a business, embrouiller une al 

imbrogliare un' alEare. 
Perplexaoie,a4r'<embazmss<: imbrogliato. 
Perplexedly, aàv. confosément: oonfiiaa- 



Pefplexity, Perplezivenesa, «. perplexité; in- 
certitude;confùaion: perplessità; incer- 
teua; confusione,/. 

Perqnisites» api. emolnmenst emolumenti, 
profitti, mpl. 

PerquÌBÌtion,«.per9nisition: perouisinone,/. 

Perqaisitor, a. inquisitenr i inquisitore, ai. 

Penike, Periwii;, «. une petruqae : parruoca,/. 

Peruke-mAker,«.perruquier: parrucchiere, m. 

Perry, t. poirée^/. : sidro fatto di pere, m. 

Persecute» «a. persécuter; importnnert per- 
aeguitaw; importunare. 

Persecution,«.persécntion: perseeutlone,/. 

Perseeutor, «. peraécuteur: persecutore, m. 

Per severance, a. pe r aév ei ance ; perseveranta,/. 

Peraeverant, mdj. peraeverant : peraeverante. 

Peraevere» «m. pe rsé vérer; continncr: perse- 
verare; continuare. 

PcnererinK. a. petaévération : peneverinia./. 

Perseveriniìj, aàv. avec persevération: per> 



Peralaa, «. Peraienne : Peraiann, /. 

Persimi, Persie architeeture, «. raicbiteetore 

Persiqne : l'architettura Persica./. 
Peralat, m. persister; eontinuer: peraiatcre; 

continuare. 
PeraiatinK, Persistanee, a. constance; fer. 

mete: persistenza; fenneisa,/. 
Peraiacance, $. entètement, ».: ostinazione,/. 
PersoB, a. peraonne; figure: persona; fiicura, 

/. (To appe» m person, oomparal- 

tre personellement: comparire perso- 

nnlmente.) 
Penonable, màj. de bonne mine; de bon air; 

qni est en liberté de plalder (terme de 

droit): vistoso; aitoao; che hm libertà di 

litigare. 
Penona|re,a. peraonnace; peraonnaggio^ m. 
Peiaonal,M^.personnel: personale. 
Peraonal gooda, a. biena meublea : beni mo- 
^ bUi. «j»i. 
Personal appearance. eomparaiaon person. 

nelle: comparigione personale,/. 
Peraomality, Personaltj, «. pcraonnalité ; in- 

iure; invective: personalità: ingiuria; 

invettiva, /. (An action in penonality, 

action personnelle : azione personale,/.) 
Personally, ad*. i>ersonnelIement; personal- 

Peraonate, «a. représentert rappresentare. 
Perapcctive, a. perspective; vue, /•: pa^sage^ 

au: perspettiva; vieta,/.: paesaggio, m. 
Penpicaeioua, m^. clair-voyant : perspicace. 
Pcispitati^. «. persp&eaàté; sagaeité: per» 

apicacia; sagaatà,/. 



Pertinacious, adj. obstiné; entèté: ostinato; 
pertinace. [nacemente. 

Fmìnaciouelr, oAt. opiniàtrement : perti- 

Pertinaci^, Pertinacy, «. opiniàtreté: ostina- 
zione. 

Pertineuee, a. quelite oonvenable ; imperti- 
nenee: convenevolezza; impertinenza,/. 

Pertinent. adj. eonvenable : convenevole. 

Pertinently, od», pertinemment : pertinente- 
mente, fm. 

Pertingency. a. action de firapner,/.: ii fenre, 

Pertingent, adj. qui touehe: cAe ferisce. 

Pertnea8.«.feu,«. ; vivacité,/.; babil; caquet:. 
ardore,».; vivacità,/.; cicalio; cicala- 
mento, ai. 

Perturbate, «a. troubler : turbare. 

Perturbation, «. trouble, si.; agitation, /.r 
perturbazione, /. : commovimento, m. 

Perturbator, a. perturbateur: perturbatore^ au 

Perusal, «. lecture s lettura,/. 

Pttrusal of a hook, lecture d'un livre d'un 
boat à l'auire : Iettare d'un libro,/ 

Peruse, «e. parcouiir ; lire : rivedere ; l 

Peruser, a. celui qui ut: lettore,». 

Perusing, «. lecture : lettura./. 

Pemvian, adj. qui est du Perou: die è del 
Perù. [/. 

Pemvian bark, «. le qninqnina,«i.: la china. 

Pervade, re. penetrar; 

trapassare, 
^verse, ad), - 
malvagio. 

Perversely, odo. malideasement : 



PerversenesB, Perreraity, t. perversité ; dépra- 
vation: perversità; malvagità,/. 

Perversity of manners, a. la perversité dea 
moeurs: la depravazione de costumi,/. 

Perversion, a. renversement : sconvolgimen- 
to,». 

Pwert, e«. pervertir; depravar; renveraer: 
pervenire; depravare; aeonvolgere. 

Perverter, a. pervertissenr : eormttore, ai. 

Pervicacious, ad^, obstiné : ostinato. 

Pervicaey, Pervioacity, a. obatination: osti- 



Pervious, adj. pasaable: paaaabile. 



Perwig. •. perruque: parrueoa,/. 
'" -winkle, «. pervencne ; pétond 
lumaca di mare,/. 



Perwiokle, «. pervenche; pétoncle: pervinca; 



Pesage, «. droit qu'on paie pour le poids des 
marehandises: diritto che ai pi«a pel 
peso delle mercanzie, ». 

Pessary,*. pessaire: pessario,». [/. 

Pest.«. peste; contagion: peste: contagione, 

Pe8^hou»e, a. maison des peatiftres,/.: spe- 
dale d^Ii appestati. ». 

Pester. re. importuner; infester: inquietare; 
infestare. 

Pestiferons, adj. peatifére; pemicieax: pe- 
stifero; pernisioso. [peste,/. 

Pestilcnce, a. pestilence; neete: pestilenza; 

PestUent, PestUential. o^;. pestilent; pestir 
lentiel: peatifero; peatUenziale. 
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Festilent fever» «. fièrre pettileate: febbre 
pestifera,/. 
»tle,*jimp" 

coilera,/? (Ti> ÙJie pet at a thmg,'»'ot- 



PIO 



Peatie, «. vn pUoa: Metello, m. 

Fet, «. dépiL m^; boutade, /.: ade/po, m.; 



fenserae — : offendeni.) 
Petalisiii,«.pétaliame': petalismo, a>. 
Petard,*. pétard: petardo,!». 
Petardeer,c.pétardier: p^tardiere, «. 
Peter-pence, e. deoier die Bt. Piene: tributo 

d'un eoldo, ». 
Peticoat, e jape^ /. ; eotOlon, m.: gonna; 

sottana./. 
Petition,*. reqnète,/.; placet,*.: demande; 

prière: suppliók,/.; memoriale, «.; do> 

manda; pn^^liiera,/. 
Petition one, ««. présenter une requéte à — ; 

■upplier de quelque eboie: presentare 

una supplica; supplicare dlqualcbe cosa. 
Petitioner, ». un suppiiant : un supplicante, ai. 
Petitory, oiO'.pétitoire: petitorio. 
Petrary, «. un 



Petrus, saltpètre: salnitro, m. 

Petrifie, tu(j. pétrillque: petrilloo. 

Petriflcation, e. pétiillcation : petri 



Petrifjr, 



_ „ , jn : petrificasione,/. 

t. pétiifl^r; se pétriler : impietrire; 



PetriftruKs.pétriflcation: petriileazione,/. 
Petrol, Petroleum, «. pétrolei petrolio, m. 
Petronel,«.pétrinal, ■!.: sorte d'arcbibuso,/. 
Petticoat, «. Jupe : sottana, Konnella,/. 
Pettifogger,*. un cbieanenr: un beeodite, sk 
FettifbffginK,«. chicane: lit^brin,/. 
Pettish, mtff. flcheux ; chacrin : nsudioso ; di 
cattivo 



Pettitoes, tpLie* pleds de cochon de lait: 

piedi di porcello. mtpL 
Petto (to kieep a thing in petto), conserrer 

le souTcmr d'une chose: conserrar la 

memoria di che si sia.) 
Petty, mij. petit : piccolo, picciolo. 
Pctty liing, un roitelett un regolo, n. 
Petty.Iarceuy, «. petit larcin, m. t ladion- 

celleria,/: 
Petty-patteea, ^ dea petits pàtés : pas- 

ticetti. mpL 
Petnlancy, «. pétulance; lasciTeté: petnlan. 

sa; lascivia,/. [Imcìvo. 

PeHtlant, «(;. petulant; lascit -ive : petulante; 
Pew, ». banc, prie-dieu : banco di chiesa, a». 
Pewter, «.étain; étaim; vaisselle d'etaim,/.: 

stagno ; peltro, ». ; piatti di stagno, inpL 
Pewterer, «. un portier d'étaim: quello che 

latrom stagno^ ». 
, s. un 



„ — ma, ni. Ics Boldats qui compo- 

saient laphalange: i soldati che compo> 
■erano la Iklange^ Mjrf. 

Phalìmgeary, mdj. qui appartient à la pha- 
lange: attenente alla lUange. 

Phalaax,«.phalange: ftilange./. 

Phantasm, Thantnsma, ». phantasme: firn- 



. Phantasma, 

Phantastical,' Phantastic, ««0'. fàntastiqnet 

fantastico. 
Phaotastry, «. fimtalsle,/.; capricci ai.: ten< 

tasia,/.; capriccio, «i. 
Phantom, s. phantòme, ai.: fimtasma, tuf. 
Pliaie, Fare, «. phare, fhre: ISaro^ ». (The 

Share of Messina, le phare de Messine: 
tuo di Messina. ».) 
Pharisaical, mdj. de nbarisien : di fariseo. 
Phariaaism, ». pliansaisme : la leligiooe dei 

farisei,/. 
Pharmaeeutical, Pharmacmatic, a^f. qui ap. 

partientàlapharmaeie: difhrmacia. 
Pharmaeeuty, Phaimacy, «. pharmade: far- 

macia,/. 
Fhasis,Fkase8,i|il. jphaie; apparence: fttse; 

apparenia,/. (The phases of the moon, 

les phases de la lune: le Casi della 



lona,^) 



licn pheasaat, 

riana, /. A P 

dean: un ngianotto, ».) 
Phial, ». une ph&le i caralfe, fiala./. 
" , PhOanthropic, PhiUnthropi. 



FhUanthropal, PhOantL.^. 
cal,a4b.hnmain ;douz: u 



; benigno. 



Philanthropy, ». philantropie; hnmanité; 
douoeur: umanità; eortesin; flantro- 
pia,/. [prio, ai. 

Philanty, «. philantiet fllaasia,/., amor prò- 

Philemot, a4f. fenille mone : fogUa m»-" 

Pbilologer, «. pbilologue : filologo, ». 

Fhilological, a4f. philologiqne: flioloffo. 

Philologist, ». un philologne : un filologo, ». 

Philology, ». pbiloìogie : filologia,/. 

Phiiomel,«. philomèle: filomeui./. 

-" . philósophc: 

Philosopher. «.un philoson^t un filosofo, ». 
"' 'iosophei'i stono, ». la piene philoaopbale : 
la pietra fllosofiale,/. (A mora! philoso- 



pher, un moraliste: un moralista. ». 

naturai philosopher, un naturaliste: un 

naturalista, ai.) 
Philosophical, a4j. phflooophique : filosofico. 
Philosophically, ed», philosophiqw 



Pbilosophise, VII. philosopher: filosofeggiare. 

Philosophy,*. philosophie: filosofia. /il Morsi 
philosophy, la morale: Umorale./. Natu- 
rai philosophy, la physique : la fisica,/.) 

Pbilter, Fbiltrum, ». philtrc; breuvage 
amoureux : filtro; elisir d'amore, ». 

Philter-charmed, enchant^ par quelque phil* 
traamouranx: ammaliùo. 

Philtrate, Filtrate, «a. philoner: filtrare. 

Phlebotomy.e. phlébotomie : fiebotomia,/. 

Phleinn. «. phiègme: flemma./. 

Phlégmon, ». phiégmon, ».: specie di tu- 
more,/. 

Phoenix, ». pheenix, ».: fenice^ f. 



Phosphorns, ». phosphore ; jrfenede Bologne: 
lueiferok ». ; pietra di Bologna./. 

Photograpb. ». photographe: fou^crafo, ». 

Photography, ». photographie: fotographia,/. 

Phrase, «. phraae : frase,/. 

Phrase,ea.exprimer: esprimere. 

Phraseology, «. phrase; dietion; nn livre de 
nhrases: frase; diiione, /.; nn libro ài 

Phrenologist, s. professeur de enméologie: 

proHessora di craniologia, sk 
Phrenology, «. phrénologie; eraneologie: 

frenologia; craniologia,/. 
PhrenBy,«.phrénésie: fireoeda,/. [/. 

Phtfaisick, », phtisie. consomption : tisiehezxa, 
Phylacteries, »pL phylactere : filateria,/. 
Physical, mdj. physique: naturai; médiclnal; 

médednal: fisico; naturale; mediriualc. 
Physical remedy, une médecine; una medi- 



cina./. 
\cal^,« 



Physh 



Physician, ». pi 



De; physiqi 
: flsicamen 



Physic, «.^ médecine./.; remède, ai. ; purga- 
tion,/. : la professione della medictna./. ; 
rimedio, si.: onm. /. Tdicare. 



U 
Lia 



d 
le 



tagiiaoorse; ooraignoiOkak 
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rick-thanki, «. luiflagorneiur: un paljMitore, 

Pick. M. éplncher : corer: nettare; mondare. 
Pickwool, «a. carder de la lainc : eaidare la 



Pick a fowl, plnmer un oiieau : spennare nn' 
uccello. [( 



Pick a bone, ronger nn oi: Toeiceliiare un' 
Pick a lock, cfocheter une aerrure: aprire 

una serratura eoi iprimaldello. 
Pick a quarrel with one, ebercher anerelle 

avec quelq'iint attaccar lite con alcuno. 
Pick and steal, escamoter; dérober : cinffare; 

rubare. 
Pick and choose, choisir; trier: sciegliere; 

cappare. 
Pick an acquaintance, faire 

contrarre amicisia. 
Pick one's pocket, filouter: truifaie. 
PickthankB,flagomer: piagfciare. 
Pick a dart, lancer un dard: lanciare dardo. 
Pick out a com, arracber un oors: sradicare 

un callo. 
Pick out a livelihood, gagner sa yìet guada- 

goarai il vitto. 
Pick up, va. ramasser; enlever: raccorre; 

levar di terra. 
Pickage, «. étalage: dazio che pagasi per 

esporre alla vendita mercanne, «. 
Pickaroon, •. vaisseau depirates; un pirate; 

corsaire: vascello da corseggiare» m.; 

corsale; pirata, a». 
Picker of quarrels, un qnerelleur: un aecat- 

talite,«. (A pnrse-picker, nn filou: un 

tagliaborse, m. A tooth-picker, un cure- 

dent : uno stuxsicadenti, ài. Ear-picker, 

uncure-oreille: stussicorecchie» •*•) 
Picket,s.piquet: palicciuolok m. 
Picket, «. piquet: picchetto^ m. (Play at 

picket, Jouerau piquet X giuocare a pic- 
chetta) 
Pickinic of thanks, flagorneiieb f.t adnla- 

mento, m. 
Picklegs» tpL épluchure : mondiglia,/. 
Pickle^ 9. marinade: salamaja,/. 
Pickle, va. mariner; saler: mannare; salare. 
Pickle flsh, mariner du poisson: marinare 

del pesce. 
Pickle herrings, saler des harengs: salare 

delle aringhe. ■ 
Pickle cacumbov oonllre des eoncombres: 

confettare dei oocomeri. 
Pickrel, s. un brocheton : piccolo luccio, m. 
Picture,«. portrait; tableau, mi.: pittura,/.; 

quadro, ai. (To be the picture o^ rea- 

semblnr: rassomigliare.) 
Picture, «a. dépeindre; repreaenter: dipi- 

nere; rappresentare. 
Pidole, va. pinocher; badiner : denticchiare ; 

badaluccare. 
Piddler, •. un badin : un badalucco, ai. 
Piddling business, une bagatelle: unabaga- 

tella,/. 
Pie, ». un pàté : un pasticcio, m. 
Pie,Mag-pie, «. unepie: una gassa,/. 
Pie-biaiy; Pied, ««rpie: pesMtoT'^ 
Pie-ball, «. un cheval pie : cavallo penato, m. 
Piece, a. pièoe^ /.; morcean, m.; pièce (le 

dr^p, fte.), /.; ouvrage: pesto; tosso, 

M.; una pesta./. ;Uvoro,m. [m. 

Piece of ordnanoe, «. nn canon : un cannone, 
Pieoe-meal, aiv. pièce par pièce: peszo a 

pesto. (A Boldier's piece,*, un mousqnet : 

un moschetto, m. A fowling-piece» «. 

fiisil de chasse : uno schioppetto, m. A> 

piece, each piece, pièce, chacun; cheque: 

ciascuno, ciascheduno. A piece of good 

«dvice^ un bon conseil: un buon eonsi- 

sUo,»!.) 
Piece, va. rapièeer : rappessare. 
Piece a ooat, raecommoder nn habit : raccon- 
ciare un' abito. 
Piep, va.piauler,pioler (eomme les ponssins): 

pisolare. 
Picptng. «.pianlement: pigolo, m. 
Pier, «. pilier d'un pont jeté: pilastro d'un 

ponte molo, m. 
Pierage, «. Pier dues, $pL droits de jeté, mpl. : 
dasio di molo, m. [trare. 

Pierce, va. percer; pénétrert forare; pene- 



Pieree quite tbrough, percer deport àpart: 

traforare. 
PiercjB a pipe of wine, percer un tonnean de 

vin : spillare una botte di vino, 
nereing, o4j. per^ant ; subtil : acuto : sottile. 
Piercing eyes, des yeux permana : occhi vivaci. 

Piercinglj, aA>. subtilement; sottilmente. 

Piety, «.piété; dérotion./.; amour, m.: pietà; 
divosione,/.; amore, m. 

Pig. «. eochon s un porco, majale, m. 

Pig-nut, ». un truffe: tartufo, m. 

Pig-badger, un tesson; bléreau: un tasso 
porco,». 

Hg-st7, •. étable à cochons,/.: un porcile, i». 

Pig-eyed, «ij. quiadesveuz de eochon: che 
ha gli occhi piccoli. (A boar-pig, «. un 
verrat : un verro, m. A pig of Jead, *. un 
saumon de plomb, m.; una forma ui 
niombo. f.) 

Pij >rceUÌ. 

Pi) , «•„ colomba./. 

Pi| er, MI.: coloiu- 

Pil 

Pi! 

Jj' 
Pij 

Pil 

Pi] 



tino, m. 

D, /.: pasticcio 



bena,/. 

a: nn pigmeo; 



sorte d'arme) : 

[picca, ai. 

Iato armato di 

»ne puntuto, m. 



t copertura di 



Pi] 

Pi] 

Pil 

Pi] 

sella,/. 

Pilchard, «. pélamjde: saracca,/. 

Pilcrow, ». un paragraphe: un paragrafo, m. 

Pile, è. pil^/. ; tas; monceau; pilotis : monte, 
m. ; massa, /. ; mucchio ; un palo, ai. 

Pile of wood, bùcher, ai. : catasta di legna,/. 

Pile-vrork, ». pilotage ; pUotis : palafitta; pala- 
fittata,/. 

Pile-wort,«. Bcrofolaire: seroftilaria./. 

Piles, »pl. les hémorrholdes: emorroidi, >)>2. 

Pile up, va. entasser; empiler: ammassare; 



Ulage, 
cheg 



Pilferer, ». escamoteur: ladroncello^ ». 

Pilferlng, ». larcin, m. : ladroncelleria,/. 

Pilgrim, ». pélerin : pellegrino, m. 

Pilgrimage,«.pélerinage: pellegrinaggio, m. 

Pili, «. une pillule: una pillola, f. 

PiUage,«.pillajre: sacco, m., preda,/. 

'"'" i, va. pilier; saccager: preoare; sac- 
.jcggiare. [m. 

Pillager, ». célui qui pille : saccheggiatore, m. 

Pillaging, «. pillage: saccheggiamento^ m. 

Pillar, e. pilier, ai.; colonne,/. : pilastro^ m. ; 
colonna./. 

Pillion, «. selle de femme : sella da donna,/. 

Pillory, ». le pUori, ai. t U berlina,/. 

Pillory knight, un foox témoin : nn falso tes- 
timonio, m. 

PUlow, ». un oreiller: nn guanciale, «. 

Pillow-case, «. tale d'oreiller : fodera di guan- 
ciale,/. 

Pilot, «. un pilote: piloto, nocchiere, m. 

Pilot a ship, va. piloter un vaisseau: gover- 
nare una nave. 

Pilotage, ». pilotage: l'ufllxio del piloto, ai. 

Pimp, «.maquereau: un ruffiano, m. 

Pimp, vn. faire le maquereau : far il mflSano. 

Pimpemel, •• pimprenelle: pimpinella,/. 

Pimping. •. maquerellage: rufllanesmo,/. 

Pimping. adf. chétif ; pauvre : vile ; ineschino. 

Pimpiug-fellow, homme de néanti uomo 
vile, MI. 

Pimple, «. bouton, «I.; pustule, /.i enfla- 
tieUcm.; pnstuletta,/. 

Pimpledface, visageboutonné; un viso pieno 
di puatulette. m. 

Pin, ». une épingle; une quille,/. : una spills, 
/.; sbriglio, MI. (To plaj at nine-pin», 
jouer aux quilles : giuocare agli sbrigli.) 

Pin (of a musical instrament), «. cheville^/. 
bischero, hi. 

Pin (of a san-dial), ». le stile d'un cadrant 
stilo d'orinolo a sols, gnomone ,si. 
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Pio and web in the eye, taye; catametei 

maKlia; cataratta. , . , . 

Fin-cate, «. étui pour dea épioflea : staccio 
per le spille, m. ... 

Pin-dust, e. limailìa: limatnra,/. (A cnsp- 
iug-pin. aÌKuttle de tète, f. : calamistro, 
m. LardinK-pin, «. un lardoir, m. : larda- 
Tuola, /. BollinK-pin, ronleau de pà- 
tissier : matterello £ pasticcière, m. Axlc- 
pin, cheville, f. : cavicchio, m.) 

Pin-fold, «. pare de hrehis : parco da pecore, ss. 

Fin, xa. attacher avec une épingle: appun- 
tare con una spilla. 

Finupagown, trousserunerobe: snccicnere 
' una gonnella. 

Fin un cattle, cnfermer les bestìanz: rin- 
chiudere il bestiame. 

Fin one's opinion to, suivre le aentiiBent de: 
seguitare l'altrui parere. 

Pincer, •. davier: cane, «i. 

Pincers, <]»L tenailles: tanaglie,/. [«. 

Finch, «. pineée; prise,/.; embarras, m. ; né- 
cessité,/.: un pitzico, m.; presa; angus- 
tia; necessità./. (To he at a pinch, étre 
dansTextrémité: trovarsi all' estremità.) 
Finch, voM. pincer; presser; railler; souffrir; 
endurer: piuìcare; stringere; pugnere; 
molleggiare; patire; soifrire. 

Finch one, maltraiter quelqa'un: strappas- 

care una 
Pinch off, va. arracher: strappare. 

Finch-penny, Pineh-llst. «. un taquin: un 
pince-maiUe: uno spilorcio; un tacca- 
gno, m. 
Finch somewhat from one's self, se priver de 
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Pipe of «ine, une pipe de vin: una botte di 
▼ino, /. (Bag-pipe, 



quelque chose: astenersi da qualche cosa. 

_cut 

spille. 



Finched with hunger, afi 
Pincushion, «. peloton: 



affamato. 

guancialino per le 

Pin- 



Fiudarìc, Pindarical, a<^'. Findarique 
darico. 

Findaric ode, ode Findarique: ode Pinda- 

Fin-dust.«. limaille: limatura,/. [rica,/. 

Fine, Pine-tree, «. un pin : un pino, m. 

Pine-apple, «. ananasso; pomme de pin: ana- 
nasso, M.; una pina,/. 

Fine-grove, «.une pinaie, /. t pineto, m. (The 
kernel of a pine-apple, pignon de ponuna 
de pin : pinocchio del pino, m.) 

Fine, Pine away, vii. languir; déchoir: lan- 
guire; mancare. 

Fine one's self to deatb, monrirde chagrint 
morire di dolore. 

Pineal, adj. pinéal: pineale. 

Fineal gland, glande pineale: la gianduia 
pineale^. 

Fining, Pining away, «. langneur : languore, m. 

Pining, a<^'. languissant : languente. 

Pinion, «.pignon: rocchetto,»». 

Finions or a fowl, allea d'un (Hteau: le ali 
d'un uccello, /pZ. 

Finlon, «o. encloueri inchiodare. 

Pinion one, lier les bras à quelqn'un: legar 
le braccia ad alcuno. 

Pink, «.oeillet: garofano,». 

Fink. tuta, découper une etoffe; elignér lea 
yeux: tagliuBsare; palpebrizxare. 

Pinker, «. un découpeur : tagliuszatore, ». 

Pinking,«. découpure,/.: tagliuxsamento, ». 

Pink eyed, qui a des petite yeux: che ha i^ 
occhi piccoli. 

Pinnace, : pinasse { s^ppavia,/. [merlo, ». 

Pinnacle, «. pinacle; crenau: pinacolo: 

Pinnacle of glory, le pinacle de la gioire: il 
colmo della Klorìa, ». 

Pinner, «. epinglier : spillettajo, ». 

Pinnet, «. sorte de coinè : cuflSa,/. 

Pinson, «. un escarpin, ».: scarpetta,/. 

Pint, «.piote, chopme: foglietta,/. 

Pinules, «. pinnules de ralhidade,/i>{.; tra- 
guardo, ». 

Pioneer. «. pionnier ; guastatore. ». 

Plous,ai^'.pieux: derot: pio; divoto. 

Piously. »iv. vieusement: piamente. 

Pip, «. la pépie./.; point de eartes, ».: pipita, 
macchia nelle carte,/. 

Pip, va. arracher la pepie: levar via la pipita. 

Pipe, «.une pipe,/.; conduit; tuyau; chalu- 
meau: una pipa,/.; condotto; acqui- 
dotto, SI. ; sampogna,/. 



lusa, /. Clyster-pipe, 
séringue: cannella di aerrixiale»/.) 
Pipe, V». jouer de la flùte: suonarla % 



Piper. «.joueurdeflùte: zampognatore» ». 

Piping-botytoatchaud: caldo ealdo. 

Pipkin, «. pot de terre, ». ; pomme renette; 
pignatta; melaappia,/. 

Piquant, o^^'-piquant : piccante. 

Piquant satire, «. satire piquante : una sa- 
tira pugnente,/. 

Piqué, «. piqué : una picca, /. 

Fique,va.piqaer;sepiquerd'boBneuT: oflSea- 
ser ; fàcher : piccarsi ; farai punto d*0SM»e; 
offenderà; irritare. 

Fiqueer, va. escarmoucfaer; lorgnert scara- 
mucciare; oochieggiare. 

Piqueering.«.esearmouehe: scaramuccia,/. 

Firacy, «. {èraterie,/.: corso, •». (Toexerose 
piiacy,pirater: corseggiare.) 

Furate, «. pirate; corsaire; un plagìaue: pi- 
rata ; corsale ; plagiario, ». 

Pirate, va. piller: rubare. 

Firatical, aiì. de pirate : di pirato. 

Fiscary, «. le privllege de la pèche : il pti»- 
legio della pesca, ». 

Pisce8,«. les potssons: pesci, »|ri. 

Pismire, «. founnie : formica,/. 

Pii 

Pii 

Pli 

Pii 
Fi 



Pi 

Pitch "a "net, tendre un fllet: spiegare'' una 
Pitch a camp, poser un camp, porsi a campo. 
Pitch a wheel, poisser une roue: impeciare 

una ruota. 
Pitch a ship, gondronner un vaiasean: spai* 

mare un vascello. 
Pitch npon a thing, choisir une chose: aae. 

Eliere una cosa, 
npon one's head, tomber la tète la pre- 



mière : cascare CMla testa alF ingià. 
_:.:_:,■ " _e:batt 
schieratjL/. 



Fitched batttle, «. bataUle rangée : batteria 



Fitcher, «. unS eruche : nna bracca,/. 
Pitchingpence,«.étalage: dasio ebe ai paga 

nelle nere, ». 
Fitchy. ad), de poix: di pece. 
Fiteotts, Hi. pitoyable; pitenx: mesdiino; 

misero. [mente. 

Piteously, adv. pitoyableraent: meschhMP 
Fith.«. moUe; moèUe: midolla, /.; midoUfl^ 

». 
Fith of a quilUlonton de plum^ss.: anima 

della penna,/. [bere, s^ 

Fithofatree, molle d'arbre^/.: midollo tf al- 
Pithily, «<iv.vigonrensement: vigorosamente. 
Pithiness, «. force; énei^e : fona; energia,/. 
Pithless, aij. qui n'a point de moelle; seca 

smidollato: secco. 
Pithy, aij. moélleux: midolioso. 
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Pìtiable, TitiftiL «b*. pitovable; Ismentable» 

meschino; lamenteTOle. 
Pitifal,aA'.eoinpM8ÌODiuuit: pietoio. 
Pitiful feUoir» un tàtmin : un barone» m, 
Pititully, adv. pitoyablement; avec compas- 

triom miaeramente; pietoHunente. 
Piti/ uluesB, ». misérìcorde : miaericordia,/. 
Pìtilesa, adj. impitoyable; cruet; barbare: 

apietato; cnidele; inumano. 
Pittanee. «. pitanoe: pietanta, f. (A amali 

pittanceof any thing: une petite panie 

de quelqiie choae: porsionceila, parti* 

cella, /.r 
Pitted witb the amall-pca, gnié de la petite 

Térole: butterato. 
Pitnitcoa, A^. pituiteux: pituitoao. 
Pity,«. piti<6,/.; oompaasion,/.;dommajre, m.: 

pietà: compassione,/.; peccato; danno, 

m. 
Pity, eo. plaìndre; prendre eompassion: 

eompatire ; compiangere. 
PiTOt, ». pivot: perno, m. 
Piz, «. ciboire^., soleil, m.: pisside, f. 
riacability, Placableness, a. doaceur; fadlité 
ifabiUtài - ••• ' 



à a'appaiaers 



. facilità a pla- 
carsi,/ 

Placable, adj. aisé à appaisert placabile. 

Placard, Placart, «. un placard, m.; ordon- 
nance; permiasion: proclamasione, f.; 
affisso; editto,»!.: permissione,/. 

Place, «. place, /.; Ueu; endroit, rang, m.; 
quali té; oonalàon,/.; emploi, m.; poste, 
viUe,forteresse,/.: luogo, m..piasza,/.: si- 
to; po»to; ranffo, a».; qualità; condizi- 
one» /•; impiego, m.; carica; fortessa,/. 

Placet «a. piacer; employer; mettre: allò* 
gare; collocare; mettere alscrmiodi. 



Place of arms, place «Parmcs : piazza d'arme, 

/. (Togive place, ceder; onmer la pré- 

: cedere; dare luogo. To take 



: la pré- 

— „- To take 

place of one^ prendre le pas ; SToir le pas : 

precedere: teneri! luc^o.) 

3.^ _j. j '--XI dolce; ] 



Placid, «fat^'.dOQx; gracieuzi „ 

Placket. «. le derrière d'une {upe, m. : la parte 
_ di dietro d'una sottana./. 

B law, «. loi contre Ics plag^aixest 

contro i plagiarli,/. 

», métier de pUgiaize: plagia- 



Pli^iiary, «. un Toleur littéraire: un ladro let- 
teraria^ «k 

Piagne» ». peste ; contaglon, f. ; fléau, m. ; pa- 
nition,/.; un f&cheuz, ■». : la peste; con- 
tagioue,/.; pagello; gastigo; un'impor- 
tuno,»!. 

Piagne, to. tonrmenter; domier la peste: 
tormentare; appestare. [m. 

Plague-sore, «. charbon de peste: gaTocciolo, 

Plaguily, adv, liortement : gagliardamente. 

Plaguy. adj. mécbant; dangereux: cattivo; 
póriooloso. 

Plaice, «. plie,/.: passere, m. 

Plain, «.plaine: pianura,/. 

Plain. atO' pUàa ; uni; simple ; clair; érident; 
sincère; candide: ingénu: piano; eguale; 
acbietto, semplice; chiaro; emente; 
sincero; candido; franco. 

Plain, va. «galiacr: livellare. 

Plain dealer, a. bommede bonne foi: uomo 
dabbene, m. 

Plain-dealing, a. bonne tei; droiture: buona 
fede; probità,/. 

Plain aong, ». plain chant ; canto fermo, m. 

Plain coat, habit tout simple: abito schietto, 
m. 

Plain man, homme simple dans ses bàbits : 
uomo vestito semplicemente, m. (To 
speak plain, articnler bien les mots: 
parlar chiaramente. To go plain, ètra 
aimple dana ses habits : 'vestirsi sem- 
plicemente.) 

Flanily, «ie. aincèrement; clairement; sim- 
plement: sinceramente; chiaramente ; 



Plaìnnesa,a.égi^té; ■orfaceunie: egualità; 

unità,/. 
Plainneas of a discourse, claité d'un diacours: 

chiareua d'un discorso,/. 
Plainness of one's clothes, simplicité dans 

aea habita : semplicità nel vestire,/. 



Plalnte, ». plainte,/.; gtlei; ai. : querela; do» 

Flaintiff, •. aemandeur en Juatlce: colui che 

chiama In giudizio, m. 
Plaintive,a4;.plaintif. -ve: dolente. 
Plaister, ». plàtre; clment: stucco; cemen» 

to, m. 
Plaister, va. endnire de plàtre : ii\tonacare. 
Plaisterer, «. plàtrier: stuccatore, m. 
Plait,«. unpU,M».: una piega,/. 
Plait,«a.plisser: piegare. 
Plait of hair, trasse de cheveuz: treccia di 

capelli,/. 
Plait the hair, tresser les cbeveux : intice- 

ciare i capelli. 
Pian, «. pian; dessein ; projet, ai.; pianta,/.; 

dilegno; progetto^ s». 
Plancher, «.bianche, /. ; ais, m. : pancone^ a».; 

Piane, PlaijB, ». un rabot; pian (surface 
planée), m.: una pialla,/.; piano, m, 



piallare; 



Piane, ea raboter; polir; planer: 

polire ; librarsi sopra l'aìi. 
Plane'tree, ». piatane : platano» m. 
Planer, «. rabotenr: piallatore, m, 
Planet, ». planète : pianeta, ai. 
Planet-struck, gate nar la niella ; étonné, 

tombe des nues: golpato; attonito; 

stordito. 
Planetary. «m^. de planète : di pianeta. 
Planimetry,*. planimetrie: planimetria,/. 
Planish a dish, &e. va. planer un plat: usd- 

are un piatto. 
Planisher.a. planeur: lisciatore, m. 
Planisphere, «. plaaisphère: planisfero, m. 
Plank, «. une planche, f.\ un ais,»!.: tavola* 

/.; asse, m. 
Plank, va. plancher: tavolare. 
Plank a house, plancher une maison : ta- 
volare una casa. 
Plant, «. une piante : una pianta, f. 
Piantava», planter; s'éuSlir: piantare; 8ta> 

bUirsL 
Plani of thefoot. la piante du pied : la pianta 

del piede, /. 
Plant the cannon, braquer le canon : pian- 
tare l'artiglieria. 
Plant colonica, établir des colonica: stabilire 

colonie. 
Plantain, «. plantain : piantaggine, ai. 
Plantain, mQ. Tégétable: vegetabile. 
Piantar, a4f. de la sole du pied: attenente 

alla pianta del piede. 
Piantar arterìes and musdes, les artères et 

muBclesplautairess le arterie e muscoli 

plantarL 
Plantation, ». plantage» «• ; colonie : pian- 

tazioue, colonia,/ 
Planter, «. planteur; maitre d'une colonie: 

piantatore; padrone d'una colonia, m. 
Planting-sìick, ». plautoir, m. ; foraterra,/. 
Flash,*, gàchis : pantano^»!. 
Plash, va.pUer: piegare. 
Plash mortar, gàcber du plàtre: impastar» 

calcioa. 
Plashy, 0(0'. gàcheux : pantanoao. 
Plaster, ». emplàtre : impiastro, m. 
Plaster, vn. mettre une emplàtre; applicare 

un impiastro. 
Plastie, «.l'art de modeller : arte di far Agore 

di gesso,/. 
Plasticai, Plastie adj. plastique : atto a dar 

forma. 
Plastron, «. plastron : piastrone, m. 
Plat, «. petit champ : camperello, m. 
Plat, adi. (the plat Teins of a borse), les 

ars, les veines où l'on saigne les chevauz: 

le vene ove ai salassano i cavalli, /pi. 
Piate, «. vaisselle; une assiette; plaqne; 

platine: argenteria, f.; un tondo, m.; 

piastra; lamina./. 
Piate, va. couvrir de feuilles d'or, d'argenti 

inargeniare; indorare. 
Platea metal, mettre du metal en lame: ri- 
durre il metallo in piastre. 
Piate brasa money, faire fàusse monnaiei 

inargentar^ indorare della moneta 

di rame. 
Piate -battona, boutons d'orférrerie: bottoni 

d'oro, d'argento, mpl. 
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Plate.candle«tick.<.pl«lttexf.: candelierecon 

manico, m. (A eopper-plate, planehe de 

cvivie: stampa di rame,/.) 
Tlateo, ». platine: plaatretta di stampa- 

tore^/. 
Plctform, ». piate-forme : piattaforma,/. 
Platonie, adj. Platonique : Platonico. 
Platonic love, l'amour Platonique: amore 

Platonicojn. 
Platoninn, «. Platonisme: Platonismo, m. 
Platonist, ». Platonicien : Platonico, m. 
Platoon, «. peloton : «quadrone, m. 
Platter, «. un piat il e bois, m. : tafferia, /. 
Plaosibility, Plautibleness, ». qualité pian- 

sible : qualità plausibile,/. 
Plaiuible,a4^'.plausible: plausibile. 
Plausibly, ad», avec applaudissement : con 



Play, «. jen; dlvertissement, m. ; comédie,/.: 

giuoco; passatempo,».: commedia,/. 
PIay,vaii.jouer; s'exeroer au jeu : giucrare. 
Pliqraset Rame, Jouer une panie: giuocare 

una partita. 
Play a trick, faire une pièee : fiue una burla. 
Play pranks. «'emanciper : fare delle sue. 
Pky the fool, fsire le rou: fare il matto. 
Play the knave. friponner : far delle furberie. 
Play the truant, ftiie le faineant : fag^ir la 

fatica. [uno; beffarlo. 

Play upon one, se moquer; railler: burlare 
Play-bonse, ». un theàtre : un teatro, m. ( To 

keen one in play, amuser : tenere uno a 

Player, «.Jouenr; un comédieat giuocatore; 
un commediante, m. 

Player (upon an instrument), un Joueur 
d'instrument: suonatore di qualche stru- 
mento, m. (A. Bword player, gladiateur: 
gladiatore, m.) 

Plea, «. plédoyer, m.: exeuse, /.; prétexte: 
piato, m. : scusa./ ; pretesto, m. 

Plead, va. plaider; défendre: litigare; piatire. 

l'iead guiuv, se eonfeseer coupable : confes- 
sarsi colpevole. 

Plead ignotance, prétendre cause d'ignorance : 
allegar causa d'ignoranza. 

Pleadable, adj. qui peut ètre plaidé: che si 
può litigare difendere in giudizio. 



Pleader, •. un plaideur: un' avvocato, m. 

Pleading, •. pliddoirie,/.: piato, m. 

Pleasant, a^j. plaisant; agréable; ridicule: 
piacevole; allegro; impertinente; ridi- 
colo. 

Pleasantly, adr. plaisamroent ; ridiculement : 
piacevolmente ; ridicolamente. 

Pleasantnets, Pleasantry, ». agrément, 
charme, s».: piacevolena./. 

Pleasantry, «. plaisanterle ; raiUetie: burla, 
/. ; Bcneno, m. 

Pleaae, vam. plaire; contenter; vouloir: pia- 
cere ; contentare ; volere. * 

Please every body, contenter tout le monde: 
soddisfare tutti. 

Please one, obligor quelqu'un; complaire à; 
obbligare uno ; compiacere uno. 

Pleasing, 04^'. agréable; plaisant: piacevole; 
grato. 

Plcasingness, «. axréraent, m. : piacevolezza,/. 

Pleasurable, «dj- plaisant : piacevole. 

Pleasure, «.plaisir, m.; joie; grace; fàvenr; 
volonte; rantaisie,/. : piacere; diporta, m.; 
grazia,/. ; favore, m.; volontà; voglia,/. 

Pleasure, t-a. plaire; contenter; faire plai&ir; 
oblimr; complaire: piacere; soddisfare; 
fhr piacere; obbligare; compiacere. 

Plebeian, «. un roturier: un plebeo, m. 

Plebeity, ». la populace./. : il popolaccio, m. 

Fledge. «. gage, at.; assuraoee; caution; 
preuve, /.; témoignage: pegno, m.; si- 
curtà, /.; mallevadore, m.; prova; testi- 
rooniania,/. 

Fledge, «a. engager; mettre en gage: im- 
dare in pegno. 



Pledge one, &ire raison à celui qui boit à 
nous: Aire ragione ad uno in bere. 

Pledges (in war), des hòtages : ostagfti, mpl. 

Pledget, ». plumasseau, w.; compresse, /.: 
piamaccetto, m.; una pezza,/. 

Pleiade*, »pl. les pleiades: pleiiM[.>i*I. 

Plenary, a^'. plénier: plenario. 



; chepa» 



Plenanr indulgence, indulceue plaaière: 
indulgenza plenaria,/. fm. 

Plenipotencr, «. plein ponvoir: pieno potere, 

Plenipotential, mdf. V^ donne poav<dr : pleni- 
poteniiario. 

Plenipotentiaiy, ». plénipotentiaie: lu pleni- 
potenziario. M. 

Plcnitude, sjtlénitude: plenitadine,,r. 

Plentuons, Fleotiful, «&'. abondant: fertile: 
grand; immense: abbondante; copioso; 
grande; immenso. 

. PlentiAil dinner, un grand diner: ub miiTni- 
fico pranza m. rmente. 

Plentifuily, MW.aboDdamment: abbondaarc- 

Plentifttlness, ». abondanee: quantité: ab- 
bondanza; quantità,/. (Tobave plentr 
of ali tbings, vivre dan* l'abondance de 
toutes chotes : abbondare d'ogni coaa.) 

Pleonasm.*. pléonasme: pleonasmo,». 

Plethora, ». piéthore: pletora./. 

Plethoric, Piethorieal, «(&'. pleui dHiameurs : 
pieno d'umori. 

Pleura, e. pleure : pleoia./. 

PleurisT, ». pleurésìe : pleutisìa, f. 

Plenritic, adf. sqjet à la pleurésie: < 
tisce di pleurisia. 

Pliable, adt' pllable; flexible; 

pieghevole; flessibile; trattabile. 

Pliablene8s,«.flexibi]ité: flesstbiUtà,/. 

Pliant, adlf. pliable; aouple; donx; humble: 
pieghevole; «locale; sommesso; amile. 

Pliantne8B,«. souplesse: flessibilità./. 

Plica, ». maladie qui regne en Poìogue : ma- 
lattia che rei^a in Polonia,/. 

Plìcature, «. l'action de plier : piegatola,/. 

Flight, ». état, SI. ; habltude du eorbs,/. ; gage ; 
pli: stato, m.; abitudine del corpo, /.; 
pegno, M.; piega; piegatura,/. 

Pligbt, ca. promettre; donner: promettere; 
dare. 

Flight one's faith, engager sa parole: impe- 
gnare la sua paiola. 

Plinth, ». plinthe, pUnte : zoccolo, st. 

Flite,«. sorte de mesnre d'autrefois: 
antica,/. 

Plod (to plod upon a buiinMs). «•. aroir 
l'esprit bande à quelqae affaire: aver 
l'aiiimo intento a qualche JdEare. 

Plod at one's books, p&lir sur ìea livrea: aflSs* 
ticarsi allo studio. 

Plodding, aif>. pensif. -ve: pensieroso. 

Plodding mind, espntrèveur, «.: mente pen- 
sierosa,/. 

Plot, ». eomplot, M.; trame X congiura; 
trama,/. [tramare. 

Plot, va. oomploter; tramar : cospirare; 

Plot a^ainst the King, conspirer contre ie 
Boi : cospirare contro il Hie. 

Plot against the state, conspiratioh d'état: 



Plot of a pla^. l'intrigue d'une pièee de 
théàtic: rmtreccio d'una trage£a, d'una 
commedia, m. 

Plot of ground, une pièce de terre. /. : v 



pezzo di terra, m. (The ground-plot of a 
building, le pian d'un r' ' 
pianta d'un' edificio,/.) 



I bàtiment, m.: la 



Plot-swearer, ». témoin d'ane eonspiratioo : 
testimonio d'una oosplrasione, m. 

Plot together, concerter; nrendre des me- 
sures: ooncertiare; pigliare misure. 

Plotter, «. un oonspirateur : cospiratore, ». 

Flotting, «. l'action de oomplotter, /. : il co- 
spirare, SI. 

Plottmg-head, un esprit inventif, m.: mente 

Plotton, «. V. Platoon. 

Plough, Plow, «. charme»/. : aratro, ai. 

Plough, va.labourer: arare. 

Plottgh.man, Plough-Jobber, «.na labooreur: 

un aratore, bifolco, si. 
Plough-Mondav, «. le Jiundi dei charrues: il 

Lunedi degli aratri, sk 
Plooarh-sbare, «. le soe, le coutre de ìx 

eharrue: il coltro dell' aratolo, m. 
Plough-tail, Plough-handle. «. mancheron de 

chaiTue: il manico dell' aratro, m. [». 
Plough-wrìght,t.un charron: fscitor d'aratri, 
, Plottghing. Flowing, «. labourage : labour: 

aramento, m. ; aratura,/. 
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PloTer,«.phiTler: piviere,». 

riuek, 9. counxe; coeur, m.; fresatura /.: 
eoranrie; cuore, m. : coratella, f. (A 
aheepr>pluck,fres»aredemoutoii: cora- 
tella di eastrato,/.) 

Plock np, ««. arracber; tire? de force: ttnp- 
pare: svellere. 

Plunk a fowl, plumer une volailk: ipiaiiiare 
un pollo. 

Pluckasander, détacher: ataecare. 

Phick up by the root, déraciner : sradicare. 

Pluck up oue^s spiriti, se rassorer: farsi 
animo. 

Pluck off a Ur^s featbers, plumer un oiseau : 
spiumare un' uccello. [chia^. 

Plnx, «. licbe; cheville./.: piTolo»*!.; cavie» 

Plam. «. pnine t susina, pruRua,/. 

Plum, adv. aplomb: a piombo. 

Plum-cake, s. K&teaui pasticetto con uva 

Plum-pudding, «. boudin à raisins et autres 

fruita secs, m. : budino con uva passa, m. 

Plum-tree, «. un pranier: susino, prugno, m. 

ÌA wild plum, «.prunelle,/. : prugnolo, m. 
>amask plum, ». i^rune de damas : susina 
damasduna,/.) 

Plnroafce, ». plnmage : piumaccio, au 

Plumb, Plomb-rule, «. plomb, niveau: piom- 
bino, m, 

Plnmbagin, e. plomba|(ine ; piombatine,/. 

Flumbean, PInmbeous, adj. de plomb ; sem- 
blable au plomb: di piombo; simile al 
piombo. 

Plnmber, «. plombier: piombiòo» m. 

Piume, ». plumet, panachc : pennacchio, m. 

Piume, va, plumer : spiumare, })elare. 

Piume striker, •. un écomiffleur: uno scroc- 
cone, at. . 

Piume one, va. plumer, dépouiller quelqu'un : 
spogliare uno. 

Pluramer, «.plombier: niombajo, m. 

Plommetl*. perpendicule, ploml>e, sonde,/.: 
piombino, m. 

Pluinp,<M(;. potelé; réplet: pienotto; gras- 
sotto. 

Plump, raa. eniier; tomber à plomb: gon- 
fiare; cascare a piombo. 

Plump-faee, un visage potelé : viso tondo, m. 

Plump-iisced, qui a le visage potelé : che ha il 
viso pienotto. 

Plumpncss, ». embonpoint : buono stato di 
aalute, m. 

Plnxns, Sugar-plnms, dragées,»»!.: confetti, 
mpl. [m. 

Plunder, «. butin; piUace : bottino; sacco, 

Pluoder, m. butiner; piller: predare: sac- 
cheggiare. 

Plnnderer, ». saccagenr : saccheggiente, m. 

Plundering, «. pillage : saccheggiamento, au 

Piange, «.peine,/; ennui; embarra8.m.; per- 
plexité: pena; noia, /.; imbarrauo; 
intrigo, a». 

Piange, va. plonger; enfoncer: tuffare; im- 
mergere. (To piange loto vices, ^aban- 
donner aux vlees : darsi in preda ai visi) 

Plungeon* «. plongeou : smergo, ai. 

Pianger, «. pioi^geur: tuffatore, m. 

Plnnging, «. l'action de plonger,/. : toffo, m. 

Plauket colour,*. cooleur d'asur,/.: colore 
auurro, '-- 

Plorai, a. le ] 

Plural, o4f. ] 

Pluralist,«. 6n<lice: 

uno eUe a. 

Plnralitj, a i: plu- 

ralità; 1 

Ploralityitf Ices: la 

pluralitj 

Plurallj, aé e. 

Plusb. ». w ito, «I.; 

Pluvia^ adj. pluvìal : pluviale. 

l'iuvioos. odi. pluvienx: piovoeow 

Plr, «. un pll, m. : una piega,/. 

Ply, ea. s'attacher; iTappliqaer: applicarsi; 

attendere. 
Ply one^B studies, s'appliquer à l'étnde: dare 

opera allo studio. 
Ply one hard, accabler quelqn'nn de IravaU: 

fare lavorare uno fUor di misura. 



PI7 one's oars, ihire force d« rames: remare 

a voga arrancata. 
Ply at a place, «h. avoir son poste: avere il 

suo posto. 
Ply to the west, south. ftc., fhire route vera 

l'ouest ; le sud : turare verso il ponente 

mesxodL 
FI7 one with cups/foirebienboire quelqu'nn: 

far bere uno moltissimo. 
Pneumatic,<MO. penuniatique: pneumatico. 
Pueumatic engine, la machine pneumatique : 

la maccliina pneumatica; tromba d'aria»/. 
Pneumatica, «. lapneumatique : pneumatica,/. 
Pneumatology, «. pneumatologie: pneunia- 

tologia,/. 
Pneumonic, a4j. pneumonique : pneumonico. 
Pneumonic remedies, remèdes pneumoni- 

ques: rimedii pneomonici, mpl. 
Poach, tu. pocher : pestare gli occhi. 
Poacb eggs, pocher des ceufs : bollire delle 

nova. 
Poach, INI», chasser qnelqne bète contro les 

lois : cacciare qualche bestia contro le 

Poacher, «. celui qui chasse quelque bète 
contre les lois: colui che caccia qualche 
bestia contro le leggi, s». 

Pock, «. pustule de petite vérole: crosta di 
vajuolo,/. 

Pocket, «.poche; pochette: tasca; scarsella,/. 

Pocket-book, «. livre de poche; un porte- 
lettre : libretto di taaca ; un porta 
lettere, m. 

Pocket-money. ». argent mignon, m. : danari 
per uso ordinario, mpl. 

Pocket of wool, un demi-sae de l^ne : un 
messo sacco di lana, m. 

Pocket up, va. empocher : imborsare. 

Pocket an affront, boire un affiront : inghiot- 
tire un' ingiuria. 

Pod, «. écosse de legame: loppa,/., guscio, m. 

Podagrical, adj. podagreux : podagrico. 

Podestà, Podestate, «. podestà : podestà, a». 

Po 
Po 
Po 
Po 
Po 

Po 
Po 
Po 



Po 
Po 
Po 

/.; caso; passamano; il punto, m. 
Point at dice, the ace-point, ras : l'asso, m. 
Point of a sword, knife, &c., pohite d'épée, 

decouteau: punta di spada, di coltello,/. 
Point of land, un cap; promontoire: un capo; 

un promontorio, m. 
Point.«a.affller: aiguiser; ponctuer; arrèter 

(comme un clìlen d'arrèt): appuntare; 

aguKzare; punteggiare; fermare. 
Point at one, montrer quelquun au doigt: 

mostrare alcuno col aito. 
Point at a thing, montrer unechose; indicare 

una cosa. [il cannone 

Poiut a cannon, braquer le cannon : appuntare 
Point- blank, ode. directement; direttamente. 

(To shoot point blank. tirer de butte en 

blanc: tirare nel punto in bianco. In 

pofant of religion,en foit de religion: in 

quanto alla religione.) 
Points of a oompass, les tratta da compas: 

i punti della calamita, mpl. 
Pointer, «. chien d'arrèt : cane di fermo, m. 
Pointing,«. punctuation: punteggiatura,/. 
Pointless, 0^;. sana pointe: spuntato. 
Poise, «. poids,ai.; pesanteur, /. : pe«>,m.i 

gravexsa, /. (Bqual-poise, équilibre; 

equQibrio» m.) 
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foÌM,va. pe«er; soupecer; mettie en èqui- 

libre: pesare; ponderare; oontrappesare. 
Poiaed, adj. pese; Bonpesé : i^rave; po.<>é: 

pesato; bilanciato; sedata; posato. (A 

well'poised body, un oorps bien-pro- 

portìonné: on corpo ben proporzionato, 

m.) 
P<^8on, $. poiaon; Tenin: veleno; ve- 

neno, m. 
Poison,va.empoiBonner; empaanter; infecter; 

{C&ter; corrompre: avvelenare; appestare; 

infettare; Kuastare; corrompere. 
Polson sometbing. envenimer quelque cboae: 

avvelenare qualche cosa, 
l'oisoner, ». empoisonneur : avvelenatore, m. 
PoisoninfCt •• empcisonnement : avvelena- 
mento, m. 
Poisonous, adj. venimenx; pérìlleux; per- 

nicieux : velenoso ; pericoloso ; per- 

nizioso. 
Poisonousness, «. qualité destructive d'ane 

chose: qnalità distruttiva d'una cosa,/. 
Poitral, «. pectoral: pettorale. 
Poke, «. sachet,m.: une poche, /:: tasca,/.; 

sacchetto, m. 
Poke. va. farfouiller: frugolare. 
Poke the fire, remner le feu: attizzare 11 

fuoco. 
Poke in with a stick, fouiller avec un bàton 

fruKare con un * 



,/. 



►ar- 



erà 
ici, 

le : 



Poli8hmg,».polÌ8sure,/.: pulimento. Si. 
PolishiiiKuon. «. un pofissoir: ferro da 

pulire, m. 
Poliie,(u0.poli: civil: pulito; civile. 
Politely, adv. poliment: pulitamente. 
Politene88t«.politesse: pulitezza,/. 
Politicaci. fin; adroit: accorto; astuto. 
Politicai, adi. politiqne : politico. 
Politician, «.un politique : un.poIitico, m. 
Polirically, ode. politiquement : politica- 

meste. 
Politics, ». la politiqne; condoite fine: la 

politica, astuzia, /. (To beout of one's 

politics, feire un laux pas: dai« in 

tallo.) 
Politure,*, polissure: pnlitwa./. 
FoUty,«. police,/.: oraie,M.: pulitezza. / • 

ordine, m. (Tke eeelesiaatieal polity. le 

fJdStTSmT*'*^'**'^' "^'"^^ 
'°^o^1lÌiS&4i,"^«*'"- *"«^/-' 
Poli of liBff, tètede mora« sèdM: tesUdi 

merluzzo secco,/. 
Poli money, Poll-taz. •. capitation, /.; taxe 

partète: capitazione; tasca a testa,/. 



FON 

Poli, va», recevoir ies sufiFrages, Ics voix; 

Srendre Ies noms de ceux qui cut droit 
'élire : ricevere i voti ad un' elezione; 

squittinare. 
PoUard, •. dain : daino, m. 
Pollard, Pollenger, «. arbre qui a ^é étèté: 

albero che è stato potato. 
Polier, «. celui qui donne sa voìzt colai che 

dà il suo voto, M. 
PoUute, va. pollaer; sottillerj imbrattare; 

sozzare. 
PoUutinK, PoUutiOB, «. pollatioa; ■ouillore: 

polluzione; bruttura,/. 
Poltron, Poltroon. «. poltron; vn l&ebe; pol- 
trone ; codardo, m. 
Polyanth, «. polyanthe: polianto, m. 
Polychrest, «. polychreste : sale pnrgativ<^ a. 
Polyicamist, •. polygame: poligamo, m. 
Polygamy, ». polrgamie: poUfranaia,/. 
PolyKarchy, ». poly^archle : policarchia,/: 
PolyKlot,arf;. polvglotte: poliziotto. 
PolyKlot bible, bible polyglotte : bibbia poU- 

glotta, f. "^ 

PolygoD, ». polygone: poligono, ». 
Polygony, ». polygonam : polirono, m. 
Polypode, ». polypode : polipodio, wl. 
Polypus, ». polype: polpo, m. 
Polysyllabical, adj. qui a pluaiean syllabes: 

che ha molte sillabe. 
PolTsyllable, ». polysyllabe, /.: pdisfl- 

Polytheism, ». polythéism : politeismo, m. 

Polytheist, ». polytbeiste: politeista, ai. 

Pomada,».pommade: pomata,/. 

Pomader, « jwmme de senteur : pastiglia,/. 

Pomatum, Pommade,». pommade: pomata,/. 

Pomcitron, ». citron: cedro, m. 

Pomcitron-tree, ». citronnier: albero H cedro. 

Pome,vii.pommer: cestire. [«. 

Pomegrante, Pomsranate, ». grenade: mela- 
grana,/. 

Pome-paracliBe, John-apple, ». pomme de 
paradis: mela di paradiso,/. 

Pomegranate-tree.».grenadier: me 

Pommade, ». pommade : pomata,/. 

Pommel, PummeL «. pommeau-. pomo, ». 

Pomniel of a sword, pommeau d'épée: pomo 
di spada, ». 

Pommel, va. firotter ; battre : lombaie ; battere. 

Pomona, ». Pomone: Pomoi&,A 

Pomp,». pompe./.; é«at,m.; magniftceace: 
pompa./. ;^8plendore. ». ; magnificenza,/. 

PompetN «• bales d'imprimeur, fyl, : mazzi di 
Stampatore, mpl. 

Pompion, Pumkin, ». gourg^ citroaille: 
zucca,/. 

Pompous, ad^. pompeux; grand: magni- 
fique: pomposo; grande; magnifico. 

Pompously, odv. pompeusement : pomposa- 
mente. 

Pompousness, ». pompe ; ottentatùm : f 
ostentazione,/. 

Pond, ». un «tang: uno stagno, ». (A flah- 
pond, un vivier : un vivalo, m.) 

Pondage,». V.Poundage. 

Ponder, va. peser; considoer; mminer; re- 
passer dans son esprit : pesare ; ponderare : 
esaminare; riflettere. 

Ponderer, ». un homme qoi considère: on* 
uomo che considera, m. 

Pondering, ». l'acUon de peaer, /.: Q ponde- 
rare,». 

Ponderìse. V. Pender. 

Pouderosity,».j»ésanteur: gravezza,/. 

Ponderous, a4;. pesant; loord: pond 
pesante. 

Ponderousnesa, ». pési 

Ponent. adj. ponente : 

Poniard, va. poiicnardef : pugnalare. 

Ponk, ». esprit follet: folletto, ». 

Pontage, ». pontage : dazio che si paga per i 
ponti,» *----r 

Pontttex, Pontiit ». un pontife; pape: ponte- 
fice: il papa, ». 
Pontificai, adj. pontificai : pontificale. (The 
hook of pontificai ritea,le pontificai: il 
pontificale, ».) 

Pomificalia.«»l.leshabitapontiflcaiix: abiti 
^ pontificale »pl. *^ 

Pontificate ,». poatifteat : pontificato, ». 



ponderoso; 
Lteur,/.: pondo^flk 
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r<mtifie«}ibiu, «. babltB pontiilcanx: panu 

menti pontificali, mpl. 
PontoDfC.ponton: ponte di barche, m. 
Ponv, ». un bidet : un cavallino, a. 
Pool, «. un étanfc : uno «tagno, m, 
Poop, «. laponpe: la poppa,/.' 
Poor, a4j. panne; incUKent ; mai^ ; maigre- 

let: indiicente; povero; stenle. 
Foor RTonnd. terre ttérile: terra sterile,/. 
Poorìsh, cuO*. panvre : povero. (The poor, qiL 

les panvres, mpL: la poveraglia, /.) 
P00TI7, adv. panvrement; chétìvement : pore- 

ramente; *-• *- 



POS 



PoornesB, «. pauvreté; bassetse: povertà; 
basseua,/. 

Poor-spirìted, a4f. poltron : codardo. 

Poor-sptrìtedness, •. poltronnerie : codardia,/. 

Pop in. va. survenir : sorvenire. 

Pop out, VH. s'éehapper ; se derober,/. : cor- 
sela; sfilarsela. 

Pop cut a word, làcber un mot: lasciale 
scappare una parola. 

Pop off a pittol, làcher un coup de pistolet: 
sparare una pistola. 

Pop alone, va. marcber: camminare. 

Pope, ». le Pape: il papa, m. (The pope^s 
dignity, la papauté, /.: il papato, m. 
The pope's eye in a leg of mutton, le 
moroeaa gras ^un gigot de mouton: il 
grasso d'una coscia di castrato^ m.) 

Popedom, «. papauté,/.; pontificai: papato; 
pontificato, m. 

Popeiy, «. le pspisme: il papismo, m. 

Popingev, Popinjay, «. esptee de perroquet: 
specie di pappagallo,/. 

Popish, adj. papiste Komaint cattolico 



Popish ptinelples, les principe* des papistea: 
prìncipU cattolici, mpl. 

Popishly, to be popishly inclined, avoir du 
penchant pour le papisme: aver della 
propensità al papismo. 

Popiar, ». peuplier : pioppo, s*. 

Poppinjay, •. V. Popinjay. 

■Poppy, «. pavot: papavero, «. fOarden 
poppy» •• pavot cultivé: papavero colti- 
vato, m.) 

Populace, «. la popnlaee,/.; il popolo, ai. 

■Popolar, a4j. populaire : popolare. 

Popular disease, maladie epidémiqne: ma- 
lattia epidemica,/. 

Popular govemraent, gonvemement popu- 
laire : governo popolai^ m. (To rule in 
a popular manner, gouvemer populaire- 
ment: governare popolarescamente.) 

Popularity. a. esprit populaire. m. ; la popu- 
lace. /.: spinto popolare ; Ù popolaxxo, m. 

Popularly, tubi, populairement: popolareaca- 



Populate, «a. peupler; mvager; saeeager: 
popolare; desolare; saccheggiare. 

Popnlation, ». population : popolasione,/. 

Populous, a4f. peuplA; rempli d'habitans : 
popolato: popoloso. 

Populousne8s,«.abondaneedepenple: abbon- 
danza di popolo,/. 

Porcelain, Porcelanc, ». poroelaine: porcel- 
lana,/. 

Porcfa, «. porche; portique: pertico, «1.; 
piazza,/. 

Porcupine, ». pore-épte : istrice. 

Pore, «. p<ire : poro, m. 

Pore, V». regarder de près: fissare la vista. 

Pore over a book. pAlir sur un livre : leggere 
un libro con attenzione. 

Poreblind, a<t^ V. PurbUnd. 

Pork, «. pore, m.; chairde cochon,/.: porco, 
m. ; carne di porco,/. 

Porker, «é jeune cochon : poroellob m. 

Porose, Porous, tulf. poreux; plein de pores : 
poroso; pieno di pori. 

Porosity, «. «tat de ce qui eat poreux, m.: 

Porosities or the body, lea poiea du coips*. i 

pori del corpo, Mpl. 
Porous, adi. poreux : poroso. 
Porphyre, rorphyry, ». popbyre : porfiro, «1. 
PorpoUe, Porpus, ». marsouin : porco marino, 

m. [minestra,/. 

Pwridfe^ «. aonpe, /.; potage, «1.: cappa; 



Porridge-dish, pUt potager: piatto di 

mmestra, ni. 
Porringer, ». une éeuele : scodella,/. 
Porringec-full, une éeuellée: scodellata, f. 

CAsarreon's porrioger, une palette,^. 

scodellino di cbirunco, m.) 
Port, ». port; bavre: porto; luogo di ricoTero^ 
Porto! aship, basbord: bassobordo, au [m. 
P<Mrt-hole,«. cannonière d'iuvaisseau: canno- 
niera d'un vascello. A 
Port ». vin rouge d'Oporto, a».: la Porte; 

(mien) mine,/.: vino rosso d'Oporto, m.; 

la Porta Ottomana; eiera,/. 
Port, ««Lporter: portare. 
Pnrtable, adj. portatif, -ve: portabile. 
Portableneas. ». facilité de porter une éhose: 

facilità di portare una cosa,/. 
Portage, Porterage, ». portage ; port, ai. ; 

Toiture,/, : porto, a».; portatura: vettura,/. 
Portai, •. petite porte: porticella,/. 
Port-cuUis, •. sarrasine : saracinesca,/. 
Portend, va. présager; pronostiquer : predire; 

pronosticare. [digio, au 

Portent, ». présage; prodige: portento; pro- 
Portentous,a<<;. prodigieux: prodigioso. 
Porter, ». portier; un auisse: portinaio; 

portìnajo, m. 
Porter, Carrier, porte-fSaix: facchino, m. 
Porter of the verge, le porte-verge : bidello, m. 
Portglave, ». celul qui pm-te l'épée devant un 

prince, magistrat: colui che porta la 

spada avanti un principe, magistrato, n. 
Port-greve, •. magistrat: magistrato, m. 
Port-hole,«. cannonière: cannoniera,/. 
Portico, ». un portique : im portico, m. 
Portion,«.portiou; part: porzione; parte,/. 

(A.woman'sponion.dot: una dote,/. 1 
Portion, va. doter une flUe : dotare una figlia 



Fortioner, ». ministre qui partagc les dimes 
avec son coilèguc: ministro che p 
delle decime del suo collega, m. 



che partecipa 



Portliness, ». port ms^jeatique, m.: aria 
maestosa,/. [nobile. 

Portly, a<^'. m^Jestueux ; noble: maestoso; 

Portly gait, grande mine : andatura nobile,/. 

Portlv man, bomme de bonne mine: uomo 
d'aria nobile, a». 

Portman,«. bourgeois: borghese, m. 

Portmanteau, Portmantle, •. une malie; une 
valise, /. : portamantello, m. ; valigia,/. 

Portmore, «. cour qui se tient «dans les villea 
marìtimes: corte che si tiene nelle città 
maritime,/. 

Portrait, va. portrairet tu ritratti. 

Portraiture, «. portrait, ai.; peintur^/.: ri- 
tratto ; quadro, ai. 

PortraT, va.peindre: dipignere. 



Portsale, ». encan, ai.; enchère; venta da 
' poisson desqn'il est arrivé au havre,/.; 

incauto, ai.; vendita./. ; -vendita del pesce 

nell' arrivare al porto,/. 
Pose, «. encbifirènement : catarro, ai. 
Pose,va. embarasser: imbarazzare. 
Poser, ». celui qui embarasse: quello che ìm- 



Position,*. position; situation; thèse: posi- 
tura, posizione; situazione; proposta,/. 

Poritive, adj. positif; absolu; réel: opiniàtre: 
positivo; assolato; certo; ostinato. 

Positive degree^ le dégré positif: il grado 



positivo, ai. 

Positive divinity, „ 

ologia positiva, /. (To be positive in a 



divinity, la théologie positive : la te- 

: s.i„ ^ (To be positive in a 

chose: assicurare una 



thing, a 
cosa.) 

FositivelV, oAi.positivement; oertainement: 
positivamente; certamente. 

Posttiveness, •. opiniàtreté: ostinazione,/. 

Positure, •. disposition; sitttation: positura; 
situazione,/. (The positure of the soul, 
la disposition^de l'ame: la disposizione 
dclir anima,/.) 

Posnet, «. un poClon, m.: una padella,/. 

Posse comitatus. ». lea milieea d'une pro- 
vince: le milizie d'una provincia, />{. (To 
raiee the poase, lever les milices : levare 
le milizie.^ 

SoBsess, va. posseder : possedere. 

Possess oneself with a thing, s'emparerf «ne 
cliose: impadronirsi d'nuteoea. 
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roaaesii one«elf of a town» emporter une 
ville: impoBKssani d'una città. 

rosseM one with an opinion, préoecnpcr 
d'une opinion: preoccupare altrui di qual- 
che opinione. 

roBseued, adj, possedè; preoccupa. ,. 
duto; preoccupato. (To be possessed 
tlie denl, ètre possedè par le diable : essi 
indemoniato. To be possessed of a panie 
Iter, ètre saisi d'une terrenr panìquet 
essere assalito d'un terrore panica) 

Posseesion, «. possession : possessione,/. 

Fostession in trust, ricréance: godimento 
provvisionale, m. 

Fosessions, «|»(. domaines; biens: poderi; 
beni, mpl. 

FoBsessive, adi. potsessif : possessivo. 

Fostessor, ». possesseur : possessore, m. 

Fosset, «. certain breuvage, m.: ceru bevan- 
da,/. ( Sack-posset. un compose de vin sec; 
de lait, de muscade, d'ceul's bien battus, 
et de sucre, m. : bevanda composta di 
vino, di latte, nocemoscata, uova sbat- 
tute, e di succherò,/.) 

Possihility, «. possibilité : possibilità,/. 

l'ossible, udì. possible : possibile. 

Fossiblj, odv.possible; peat-£tre: possibile; 
forse. 

Post, «. poste; place, /.; emploi, m.; la 
poste,/.; le oonrrìer; poteau; pilier de 
bois. m. : posta,/.; posto,».; carica,/.; la 
posta /.; il procaccio, m. ; palo Atto in 
team, m. (A root post, messager à pieds : 
corriere in posta, m. Knight of the post, 
un fauxtémoin : un falso testimonio, m.) 

Post, va. poster; piacer: mettere: porre. 

Post it, V*. aller en poste : andar in posta. 



Post (orenter) an account from the journal 

- ^^3 ledger, rar "- 

^ d au grand 

conto dal giornale al libro maestro. 



to the ] „ 
Journal au i 



rapnorter un compie de' 
--' llvre: trascrivere un 



Post away vrith a tblng, expédier mae chosc: 

snacciare una cosa. 
Post-borse*, chevaux de poste: eavalli di 

posta. (To ride post, courir la poste: 

correre la posta.) 
Fost-maater, le maitre de poste: il mastro 

di posta. (In post-haste, adt. à la 

hàte : in fretta, m.] [della posta. 

Post-office, la grand' poste, /.: l'ufficio 
Post one for % covrard, faire passer quelqu'un 

pour làche : spacciar uno per codardo. 
Post oneself, «r. se poster: pigliare il 

suo posto. 
Post up, va. afficber : affiggere. 
Fostage, «. port ; porto,». 
Fost-communion, «. postcommunion: post- 

communione,/. 
Post-date, a. fausse date : data falsa,/. 
Post-date. va. dater à iaux: mettere una 

data falsa. 
Poster,*. courier! corriere,». 
Posteriority.s. postériorité : posteriorità^: 
Poaterior, ai9.postérieur: posteriore. 
Fosteriors, tpl. le derriére; il diretano, m. 
Posterity, cposterité: posterità,/. 
Fostem, «. fhusse-porte : porticciuola,/. 
Posthume, Posthumoua, uij. posthume; né 

3près la mort du pére:, postumo; nato 
opo la morte del padre. 

Posthumoua child, un postume: un pos- 
tumo^ ». (An author's nosthumous 
vrork, osovres posthumes d^un auteur: 
opeve postume d'un autore, A)i.) 

Posthumian, Posthumous. V. PosUiame. 

Postick, a. postiche: posticcio. 

Postil,*. apostllle: postilla,/. 

FostilUon, «. un postillon : postiglione, ». 

Postiller, $. un oommeutateur: comenta- 
tore,». [mexsogiomo. 

Post-meridian, adj. de l'après midi : del dopo 

Post-polite, ». la noblesse Polonaise, as- 
semblée en corpa pour Félection d'un 
Roi: la nobiltà Polacca, radunata per 
eleggere un Rè,/. 

Postpone, za. negliger; estimer moins; i^on'- 
ner: negligere ; stimare meno ; rimandare 
ad altro tempo. [critta,/. 

Postscript, a. posteritum, »., aposttUe: pos- 

l'ostulati^a.damaDdes: domande,^)»!. 



POU 

Postulate^ «a. postuler; demander: ricU» 
dere; domandare. 

Postulation, a. demanda: richiesta,/. 

Postulatory, adj. qui sert à demander t eha 
serve a aomandare. 

Posture, a. posture,/.; état; ordre, «.: posi- 
tura,/.; stato : ordine, ». 

Posy, ». parole; devise,/.; (Noaegay) un 
bouquet, ».: parola,/ ; motto; un mmt- 
setto di fiori, ». 

Post of a matriage ring, lea paroles d'une 
oagnedemariage: le parole scolpite d'un' 
anello nuxiale,/p<. 

Fot,*, un pot; pot plein; (Head-piece) mo- 
rion : boccale, » • ; misura./. ; roorìone, ». 

Pot, «a. mettre enpot, mettere in vaaa 

Pot-adtes, a. cendires dont on Mi le sanront 
ceneri da Care il sapone, /jil. 

Pot-companion, eompagnon de débaud^; 
scialacquatore, ». 

Fot.herb,a.herbepoU8ère,/.: erbaggio.». 

Pot-hanger, a. crémaillère: catena del cam- 
mino,/. 

Pot-hook, ». anse de pot,/. : 

Pot-lid, a. un eouvercle de pot 



[«. 



(A Bweething. poi, une marmite 
pignatta,/. A galley-pot, pot de ' 
boccio, m, A watennc-pot, un 



un testo, «1. 



li galley-pot, pot de &yence : 



innaffiatoio, ». A drihking-pot, poC à 

boire : un boccale. «.) 
Pot-bellied,«iiy.ventru: panciuto. 
Fotable, adj. potable: potabile. 
Potato, •. pommc de terre : patata,/. 
Fotency, «. puissance, /.; pouvou, ».: pe- 

tenia,/.; potere, ». 
Potent, acQ. puissaut: potente. 
Fotentate, «. potentat : potentato, ». 
Potential, ads. potentiel: potcnaiale. 
Potentially, adt. potentieuement : poCensial- 



Fotently, adv. puissamment: potentemente. 

Potion, «. potion, /. : breuvMe, ».: poaione; 
bevanda, /. (Love-potion, un pUiltre 
amoureux, «.: bevanda amoroaaj.) 

Pottage, «. potage, ».; soupe: mineata^ 
xuppa,/. 

Potter. «. potier: pentolino» <"• 

Pottei^s cUqr, «. argille: argiUa,/. 

Potter** war^ «. poterle, /.: vaaellame di 
terra, ». 

Pottle, *. mesnre Anglaiee: misura Ingleaej: 

Pouch,*. poche; bourse: scarsella: boraa,/. 
(A birding pouch, une gibecièrc: car- 
niera,/) [grosae Iabbra./j><. 

Pouch-mouth, nosses lèvres qui avancent: 

Pouldavis, *. toile groaaière : tela frosaolanaj. 

Poult, *. Jeone poulet : pollastreUo, ». 

Foulterer, «. poulaiUter : pollajuolo, ». 

Foultice,*. un cataplasma: cataplaamo, a. 

Poultry, *. volaille./. : pollame, ». 

Pounce, *. serre; griffe; poudre de piene 
ponce,/. : artigliò* ». ; unghia ; polvere di 
pietra pomice, /. (The pouncea of an 
eagle, les serres d'un aiglejj»i. : gli artigli 
d'un acquila, »j>I.) 

Pounee, «a. tenir dans sea aerres: artigliar^ 
tener coli' artiglio. 

Pound, s. dolson pour les bètes; livra 

Ìmonnaie de conte): chiudenda per le 
estie; libbra: lira,/. . 

Pound. «a. pilér ; taoyer: pestare: tritare. 
Pound cattle, enfermer du betail dans un 

enclos: rinchiudere del bestiame ia un 

chiuso. 
Pound aterling, livre aterling : lira sterlina./. 
Poundage, *. un tant par livre : un tanto per 

lira,». 
Pounder (ten),«. un broyenr; canon de dix 

livrea de balle : un trituratojo ; un cannone 

di dieci libre di portata, m. [sk 

Pounding, *. Faction de piler,/.: peatamoitak 
Pour, Pour out,verser: versare. 
Pour down, «a. pleuvoir à verse : diluviare. 
Pour one^B forces into the enemy'a country, 

fondre sur Fennemi: inondare il paese 

nemico. 
Pour out of one vessai into anothtt, tmna> 

vaaer: timsvasare. 
Pourcontrel, *. polype: polpo, ». 
Pourparty, «. partage, ». : divisione^/. 
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Ponrtray, «■. V. Portray. 

Pounnivant, Ponnnivant at anns, «. un dei 

mesMRera da Boi: un de* menanreri 

del Re, M. 
PtourvejrOT, «. Y. Pmrefor. 
Tomxtj, «. paoTreté : poTcrtà,/. 
Powder.t.poadre: polvere,/. 
Povder, mr. poudrer; pulvériMr; {nciprlare; 

pnlveriizare. [del manso. 

Powder-beef, saupondrer da bauf: lalare 
Powder-boz, «. poadrier : poWerino. m. 
Powder-mlU, «. moolla à poodre: muliuo a 

polvere, m. (Sweet piowder. poadre de 

■enteurt polvere di Cipro. Gun-powder, 

«. poadre a eanoo: polvere da cannone,/.) 
Povrdering-tub, «. an saloir: un tinello, m.' 
Potrer, «. pouvoir, m.; puistancey autorité; 

fbrc^ /.; prinee; an grand nombre: po- 

tere^ ».; potensa; antorità; forza,/.; 

poleutato ; principe ; ftn frran numero, m. 
Power of attomey, «. procuration : procura,/. 
Powera, $pt. Ica puitMUnces,^!.: potentati, mpL 
Power» of the sonL lea fteóltés de l'ame : le 

liupltà dell' axAma^fyi. 
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PoircrAU, 
pceeente; 



efflcace: potente; 
[Ria./. 



Power Italneaa, e. force ; tnerglisi fonsa: ener* 
Powerfally, aév. puistamment; efflcacement : 

potentemente; efflcacemente. 
Pnwt,t.lampro{e,/.: aafrancolin: lampreda, 

/.: fhmcoliDO, ai. (A. tark^-powt, 

dindonneaa : an dindiotto. m. A pheasa 

powt, an faiaandeau : faglanotto, m.) 
Powt. rii. lUre la mine : Ikre il KruKno. 
Powtiug, t. mine recbignée./. : viao arciffoo, ai. 
Powtina-fellow, t. un tcDogné: un uomo 

barnerOb ai. [arcigno. 

Powttnfflj, adv. d'un air recigné: con viao 
Pox, «. la vérole : mal Francete, m. (Chicken- 

poz, vérole volante, /.: rovagiione, ai. 

The amall-poz, la petite vérole, /.; il 

vi^nohH ai.) 
Poy, a. oontrepoids : contrappeso, ai. 
PosMdana, «. pozxolane : poxsolana,/. 
Praetieable, edj. praticable : praticabile. 
Fractic, Pracriral. adj. pratiqae; qui n'eatpaa 

apécalatif; moral: pratico; contrario di 



apecnlativo; morale. 
Praetieald' 



„. neal divini^, théologie pratioue ; morale : 

teologia pratica; la morale,/. 
Pìraetioe^ e. pratique; intrigue, «.; menée; 

trame,/.; naage, ai.; manière; coutume: 

pratica. /. ; intreccio, m.; macchinazione, 

/.; eomplotto; nao; modo ; costume, m. 

(By fknii practicea, par dea voiea indi< 

leetea: con mexii inmretti.) 
Praetia^ va. pratiqaer; ezeroer; faire pro- 

fcaalon : praticare; esercitare ; professare. 
Practtsea piece of mnaic, concerter une 

pièce demuaiqoe: concertare della muaica. 
Practiae physie, exercer la médecine : eaercu 

tare te medicina. 
Praetiae apon on^ aolidter; tàcher de ga- 

gner à aon parti: aoUecitar ano ; cercar di 

gnadagnario. 
PractMoner, e. practicien: an praticante ai. 
PrKtor. e. prétenr: pretore^ ai. 
PrKtora honac,*. pretoire: pretorio, m. 
Pnetorian, «4;. pictorien : di pretore. 
Prctorahip, a. preture: pretura,/. 
Pnigmatic, a. pragmatiqne: prammaticiu/. 
Pragmatic, Pragmatica), adj. pragmatique: 

prammatico. 
Pragmatical aanction, sanctio^pragmatique : 

prammatica aanslone, /. [non& ai. 

Pragmatical feUow, «. un bronlUon : un airan. 
Pragmaticalljr, «i«. en brouillon: daimbro* 

^Uoae. [tenria,/. 

Pragmatiealness, «.conduite de brouinon : prQ< 
f-nutf a. lonange; gioire : lode, /.; vanto, «. 
PmlaoL va. looer; pròner; priser; estimer t 

lodare: dar lode; anpreasare; stimare. 
Pndaeworthy, adj. louable: laudabile. (To 

twn a thing to one'a own praise, se tàm 

nérite d'ano choae : darsi u vanto di che 

ai aia.) 
Pralacr, t. catfanatenr: stimatore, ai. 
Prance^ «a. se cabrar : impennarsL 
Prancer, «. an cheval de parare : on carallo i 



Prancing-horae, un cheval qui ae eabre > vn 

eavallo che s'impenna, m. 
PMnk, Mad-prank, a. tour, m. ; malice ; pièce; 

extraTagance,/. : tiro, ai. ; giarda; burla; 

Btravaganxa,/. 
Prank oneaelf np, va. s'ajuster : adornarti. 
Prank, np, va. omer ; parer : ornare ; abbellire. 
Pranking np, e. parure,/. : ornamento, m. 
Prato, ra. babiller: Jaser: cicalare; ciarlare. 
Prater,e. unbabillard: un ciarlone, «i [/. 
Prating, e. babil ; caquet, m. : ciarla ; cicalata, 
Prating-honsewife, e. ane eaqueteufé: una 

ciarlatrice,/. 
Prating man, e. un causeur: un ciarliero, ai. 
Pratick, Pratique, e. pratique./ ; négoce, m.; 

certificat de aanté: pratica, /.; néisoiiOi 

at. ; certificato di sanitAi, m. 
Prattle,mi.caqueter; Jaser: cicalare; ciarlare. 
Prattler, e. un ]a«eur : un cicalone, ak 
Prattling,e.babil,M.: ciarleria,/. 
Prauuce, va. V. Prance. 
Pravity,^ «. ipéchanceté; maUce: pravità; 

Prawn, ». langoustin : gambero marino, m. 

Pray, va. prier; tequérir: pregare; acongiu* 
rare. 

Pi ay to God, invoquer Diea : invocare Iddio. 

Prayer, a. prière; oraiaon; requisition; dO' 
mende: preghiera; oraiione; richiesta; 
domanda^. 

l'rayer-book, un livre de nrièret: an libro di 
preghiere, m. (The Lord's prayer, l'orai- 
aon Dominicale: l'orazione Dominicale, 
/. The common prayera, les prières com- 
mnnea (la liturgie) : le preghiere com- 
muni,/p/.) 

Freach, va. prècher: annoncer; aermonner; 
haranguer: predicare; annuntiare; ri- 
prendere ; garrire. 

Freach one'a aelf up, faire aon panégyrique: 
lodarai. [tare. 

Treach up, précher; vantar: esaltare; van- 

Preacher, $. un sermonneur : nn predicatore, 
81. (A eorry preacher, un pauvre prèdi- 
cant : un predicatorello. m. { 

Freaching,t.prédication : predicazione,/. 

Preachment, «. sennttn, m. : predica,/. 

Pre-adamites, $. préadaniites : preadainiti, mal. 

Preamble, e. preambule; preambolo, m. ]A 
long preamble, nn long preambule (dia- 
court ennuyeuz) : lungo preambolo, m.) 

Prebend, Prebendary, e. prebende ; chanolnie^ 
/.; unprebendier; chanoine, m : preben- 
da,/.; canonicato; prebendato ; canonico^ 
ai. 

Precarletia, adj. précaire : mendicato, incerto. 

i'recarioue.authorìty, une autorité précaire: 
autorità incerta,/. 

Precarious King, un Boi qui règne comma 
paremprunt: un Be che non ha che una 
autorità mendicata, ai. 

Precarioua praiacs, dcs louangcs mendiéea: 
lodi mendicate, /p^ 

FrecaMoosly, adv. precairement : per favore. 
(To reign precarioualy, regner precaire- 
ment: regnare con autorità mendirata.) 

Prccariottsneaa,«.incertitude: incertezza,/. 

Precautioa, e.précaution: precauiione,/. 

l'recaution, va. avvertire. 

Precede, va. precèder; aller devant; snr- 
passer: precedere; andare avanti- ecce- 
oere; aoprawansare. 

Precedence, Precedéncy, «. préséance, /., le 
pas, ai.: precedenxa,/.; il luogo, m. (To 
give one the precedéncy, donner le pas à 
quelqu'un : cedere il luogo ad uno.) 

Precedcnt,*. nnexemple: esempio, m. 

Precedent, adj. préoédcnt : precedente. 

Precedent-book. ». protocole : protocollo, m, 

Precedential, adj. qui concerne la préséance: 
che concerne la precedenza. 

Precedently, «dcprécedemment : precedente- 
mente. 

Precellence, Precellency, $. ezcellencc ; pré- 

eminence: eccellenza; preminenza, /. 

(To give a thing the precellence above 

aaother, préférer une chose à une autre: 

' preporre una cota ad un' altra.) 

Precentor, e. précenteur: precentore, capo 
del coro, in. 
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Ficcept,«.précepte,au; regl«»/.i oidn^ «.: 

redola,/.; ordiae^ m. 
PxeciDCt of a Judge, ajoarnemeat pcTMUiiel, 

M.: ciUtfione penonale,/. 
PreceptiTC, adj. instructif : istruttivo. 
Preceptor, «. préoepteur : precectose, m. 
Freceptonea, a. precqptonalea : beaeftcU che 

altre volte poaaedewio i templari, avi. 
PceeenL a. ressort ; tcrritoira : ptccinto ; 

temtorio, m. 
Precioua, adj. prédenx : prexioao. * 

Preciously, oa». prédeaaeaient { preiloaa' 

mente. I/. 

Preciouanesa, ». qualité précteuae { presiosità, 
Precipice, «. piécipice ; daager, m. : dispnee ; 

ruiae, /. ( precipizioi pericolo^ «. ; ro- 
vina,/. 
Pncipiunce, Precipitaiie7,«.liàte pxidpUée : 

mtta temeraria,/. 
Precipirant, o^;. dansereax: pericoloso. 
Precipitant conceit, une pensée danKereose^ 

/. : precipitoso giudisto, ai. 
Precipitate, adj. precipite ; hàté : precipitoso ; 

aifretr^- 



PRB 



pTecipiute,ra. précipiter: precipitare. 
Precipitate a business, précipiter une «JE 
affrettare on n^EOCio. 



Precipitate mercuiy, précipiter da mereare : 
precipitare del mercurio. 

Precipitation, t. précipitation ; ineoasidera- 
tion: preapitacione; iaconaiderap 
Bione,/. 

Precìpitoas, udì. violent; étooidi: precipi- 
toso; inconsiderato. 

Precise, odj. précis; exact : préoieux : affecté : 
preciso; esatto; riseibato; affettato. 

Precise man, un homma aempuleuz: on* 
uomo scrupoloso, «• 

Precise woman, une prude: i 
bata,/. 

Precisely,a(Ie.pTécÌBément; euctement: pre- 
cisamente ; eaattamcBtc 

Pieciseness,«.préci«oa; exactitude; affecta- 
tion,/.; scrupulc, mi.: precisione; esat- 
texza ; affettakione^/.; scrupulo, mi. 

Precisiaa, «. un superstiUeuz ; un scrupoleux s 
nn superstixioBO; uno acrupulOMbM. 

Preclude, va. exclure : escludere. 

Precocity, ». precocité: anticiptnone della 
maturità delle fratta,/. 

Precogitate, ««. préméditer: premedita r e. 

Precognition, ». préscience : preoonosoenca,/. 

Preconceived opinion, un pr^ugé: un pre- 
gi udlxio, m. [sione,/. 

Preconisation, ». préconisation: preconizza. 

Preconise, va.précouiser; louer; pr^Voer: pre- 
coimixsare; lodare; esaltare. 

PrecoDtract, «. coatrat préoédent: contratto 
precedente. 

Precorsor, «. précuiseur: preearaore,ai. 

Predatory, adj. de voleur : predatorio. 

Predeoessor, ». prédécesseur : predecesaor^ wl 

Predecessors, »pl. ancètres : antenati, «vi. 

Predestinarian, «. edui ani ckAk à la pr6- 
destination: colui eoe crede alla pre- 
destinasione, Mk ' 

Predestinate, va. prédestiner : predestinare. 

Predestination. a. prédestinatlon: predeaU- 
nasione,/. 

Predetermine, r«. déterminer par avance: 
determinare avanti. 

Predetennination,*. prédétermiiuitiim: pre- 
determinasioiie,yr 



Predial, adi. predial : prediale. 
"^ edial tithes, dtmes qui provienncaK oe la 
terre (comme bl^ foin. se) : decime che 



provengono dalle teTtt,fifL 

Predicable, adj. prédieabie; oniverad: pre- 
dicabili; universale. 

Predicament, a. prédicament; état, ak; con- 
dition; qualité,/. { universale; predica- 
meato; sutou m. ; coudizione; qualità, /. 

Predicate, ». prédicat: predicato, m. 

Predicate, *a%. prédier; publìer; annoncer; 
ètre prédieabie: predicare ; pubblicare; 
annunziare; esaere predicabile. 

Predication, «. prédication; aanonee; pabli. 
cation: predicaziotte^ /.; aanunsio^ «.; 
pubblieavloae./. 

Prediction, a. prédictiont predizione/. 



gnare anticipatament 
Pre-exist, «a. pré-exister : 



Predispose, va. dispoier par aiance : disporre 

avantL 
Predominancy, «. quelite prédominante: 

qualità predonoinante,/. 
Predominant, adj. prédominanti 

nante. 
Predominate, ni.pr£dominer: predominale. 
Pre-elect, «a.|éure auparavant : elegsere 

avantL 
Pre-electidn, ». élection Calte cvaat: o^^npa^ 

£atta avanti./. 
Pre.eminence,«.pré-erainence: preminenza,/. 
Pre-eminent, a({;. pré-éminent : preminente. 
Fre-emjttion, ». pré-emptions oomj^m an- 

ticipata,/. 
Pre-«ngage^ra.engag:ar auparavant: mpe- 

Pre-existenc^«. pré-existòice: preesiateazai 

Pre-exiatent, adj. qui, pré-exiate : prrriiUfinrr 

Preen, ve.i^uster: aggiustare. 

PreCsoe, ». prébc& /.; preambola muz pe. 
fazionejr.; prefazio; preamliolokak 

Preface, va. dire par avance : dire avantL 

Fre£ace one's dìacourse, dire aa comwene» 
ment de son discoura: dire ai pdndpio 
del suo disoorso. 

Pre£atoi7, «((/'.préliminaire: preliminare. 

Prefatorr discours& diaoonra prélininaire 
(en ionne de préfiaoe) : diacono in Amia 
di preCszion^ «. 

Prefect, ». préfet: prefetto^ m. 

Prefecture,«.préfecture: prellettan,/. 

Prefer, va. pruérer : preferire. 

Prefer a law, propoaer une Ini: 
una lente. 

Prefer one, avancer qoelqa'on: 
alcuno. 

Prefer a bìU agaìnst one in t , . ^ 

suivre quelqu'nn en chancèlerie: pro- 
cedere contro alcuno in cancelleria. 

Preferable, adj. préférable: preferìbik. 

Preference, ». préférence: preferenza^: 

Preferìble, adj. préférable : preferibile. 

Preferment, «. avanoement, ai. ; prooiotìoa ; 
place, /.: avanzamento, m.; promoiiaiie, 
' ; impiego, HI. 

. rment in the churcb, prraiotìoiL /.; 
bénéfice,au: promozione^/.; benefizio^ 
' m. (To come to prtfermeat.a'avaaccr; 
feire sa fortune : avanzarsi: aggrandire) 

Preferer of an indictment, un délatear: aocn« 
sateuri un delatore; acetuatore; m. 

Prefigurate^ Prefigure, va. flgurer par avance : 
figurare avantL 

Preflx, va.mettre une foree devant nneaatre: 
mettere una coaa prima d'un altra. 

Preflx a place, marquer une place: appun- 
tare un luogo. 

Preflx a thing, déteimlncr une éhoee: dctcr- 
minare una cosa./. 

Pregnancy, ». groasesse : ffravidansi, A 

PregnancT of vrit. aubtiliti d* e^iit : aottiglt. 
esca S incegno^/. 

Pregnant. adì. enoeinte; gsoeses pvesna; 
gravida. 

Pregnaot reaaon. raison convalngante : ragi- 
one convincente,/. 

Pregnant token, ptésage infldUible; vn se- 
gno infalUbile, se 

Pregnante «i^ espdt pénétiants <»iBtw 

Pregnantly, adn. avec beaveof^p de ndaon : 
con ragione forte. ttaiore, m. 

Pregustation, ». avant-golkt: gaatamento an- 

Pie-lngage, eo. engager par avance: impe- 
gnare anteriormente. 

Pre-lngagement, ». engagement lUt par 
avance: impegno antenortL ak 

Tr^udge, va. devinier; presaenttr: Indovinare; 

«tire. 

. -,- Ex. Prcjttdieate opteion. 

préjugéa, avL;*pTeventlon, f.t presìudi- 
BÌo. SI. ; prevenzum^/. 

Prejudicate stiflkiess, r~ 
mera ostinazione,/. 

Preiudication, «. préiugé: 

Prejudice, ». pr^ngC ««.; préoccnpation. /.; 
tort ; dommage: pregiuilisf ' 
pacione,/.; torto; danno, 



Freiermer 



presei 
Prejadica 



Digitized by VjOOQIC 



PBB 

Pr^adico^ra. pr^odicier; ftdre tort; piève- 
nir; piéoccaper: pregiudicare ;-Biiocere; 
prerenire; preoccupare. 

Frcyudieial. «é.pr^adiciablet auialUet pie- 



ffiudicMivo; Bociro. 
PreTac7, «. prdatun : pfelatim,/; 
Prelate, «. prélat : preTato, «. 
Frelateship, Prdaior^*. piélatan: 
Pielatleal. «4». de pt^ai: di pcala^o, 

Prelibation, ». f — " — ^ ' "- 

Prellminaty, a. 



pmata- 
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Prepoiitivc a4f, qu'on met derant; che ti 

prepone. 
PrepoBitor, «. un ptépoié: un preposto^ wl 
Prepoe«eu, va. préoccnper; prerenir: pie* 

occupare; prevenire. 
Pr ep oee es ri o B, «. viéventiDn, /.; pr^iigé^ au: 

prerenzìone,/; pregiudizio, m. 
" , aiì. qui n'e * 



Prelibation, «. aTant-soùt t gqtto aaterioie, a». 

MélimiDaires pnliaUnare, m. 

li. préiiminatre: prelinùDaire. 
rreiuae^ rre3iiiiUiUD,«.pféllldc;ai.$ aottée;/.: 

jneliidio, ekt wptn^tt/, 
Prelode, va. preluder: preludìara. . 
Preladioua, mtfi. 4ui pnparet cke 
Pwdudium, «. prepaiation,/. ; 



.— ; picparaxiooa^ /.; principia, ai. 
Prensi^nre, o^'. premature; pnéeipité 



pre* 



maturo; intenpettivo. 
Prematurely, ade. prematuiamcBt; prema- 



Prematoritf, *. piteiatairité: «nalità di ciò 

che ò pnnatuvok/. 
Premeditate, «a. préméditer: prenediCare. 
PremeditatiMg*. pcéméditatiott: piewedita- 

xione,/. 
Premile» ««• ^re mw tilMwe par avance; dite 

una cosa avanti, premettere. 

__x_i — -^fpi,. locai, ai.t i^o- 



positioB ■ 
locale, a».; 



te./.: 



A^', 



i.i jtropoMaone ateccdeate,/. 
«. pru. m ; récoaipeiiae ; priBie,/.t 
preszo,M.; rioompenta./.; ptcimo^ ». 
Premonisb,«a. avertir par avance; aounonire 

avantL 
Premoniiioa, «. awertiMeneaft ^anné .par 



Premonstrate, va. montxer aupavanutt; mo- 



Premunlae, ■.ewpfieaMifWient, ak*et eòniaca- 
aon,A dee Mane; Ineonvénicaf^ m.: im- 
prìgionamento, m., e confiscaiion^/y de' 
beoii iacoBveaiansa./. <To ran oncaelf 
in tea premunire, s'attirer des aCaires: 
«•porti a gualche imbroglio.) 

Prenominate, va. nommer avant: nonioare 
avantL 

PBBBomination,«. nomination Cute par annce: 
nominazione fatta avanti,/. 

Prentotion.a. présdrenee: preieienaa,/. 

Puntici «. «n appienti; novisie^ principi» 
ante,». 

Preotieeshi», «. apprentinace : tempo che oa 
principiante deve stare col maeetn^ ai. 

Pieoccupaikcy, «. poeseuioa antérienre : poa* 
sessione anteriore, /. 

Preoccupate* va. ooeuper a 

Pieoccupation, «. préocci 



Preoccunr, va. _. 

Pie-oaioatcì, va. , „___ . , 

Pre-ordain. va. ocdAnner aaparawaatx ordi- 
nare avanti. 

rke.onlaiBcd,a(^'. oidnnnéanparavanti oHi^ 
natoavaoM. 

Prepe r ettop. «. prépaiatiop; preparaàena,/. 

Preparation or remediee. eompoaitioa de 



Bémèdee: U eoaiposiuone ^e* lùataiU,/. 

Pnparatiosa «t var, apprèu da la mi^rre: 
prepuaavidÌKuerra,mi(.^ 

BDepasaUve, a, «n préparalif : un picpam- 
tivo, ai. 

FisqiaraCiviV Prc p a r at oiy, a4r. «ni Mrt à pre- 
parar: prepaxativei, preparatoria. 

Preparatoiy, «. un préparefeiret un MCf ara- 
torio, ak 



alk"iirtìif ; eppanfirrh'tr'f 
Preparedness, ». preparation: pnyaraciooc/. 

■n i, adi. premédiÉéx | j^---- 

; rr^onderate. 



Preponderate, va. £tre de più gmU paids; 
depiaasBMida impactaneat oaiwaiipto 
«ma peeoi 41 piA fraad' importania. 

FKpoea, «a. piacer «evaot; awttie avant: 
preporre; porre avanti. 

Prepoattioa^ a. p ^p wù t i m ; pr^oiiatoub /• 



^ _'eet uas de i , 

mal-à-pro'pos': fuor di stagione ; mal apn>- 

poaito. , (scio. 

Prepoaterooslj, odo. tont à teboun : a rovo- 

Prepuce. e. le prépuce: il prepuzio, ai. 

Pnerogative, e. prérofcative ; prééminenof; 

prerogativa ; prommenza,/. (The Kinire 

prerogative, Pautorité royale : l'autoriU 

reale,/. The prerogative-court, la cour 

de la prerogative (cour de l'Areheréque 

de Canterbury): la corte della preroga- 

tìva,/.) . [rio,»u 



Prea gè, «. pnitage; augure : presagio ;augu- 
« ^^. 'idfquer; pr^'* 

dire; conghiettaràié. 



Presage, va. présager; indiquer ;" predirle ; 
conjecturer: presagire; Indicare; pr»- 



Pwshytèr, a. ancien d'une égliie; ,. 

anziano d'una chiesa ; un prete« m. 
Preshjrterian» e. on pretbytérien: preshita- 

rìano, m. 
Pre«h/terian,a^'.preab7térien : presbiteriano. 
Preabjrterf, «. la réligion des presbf tériens,/.; 

preghitela, m: la religione dei presbiteri- ^ 

ani,/.; il presbitaro, ai. 
PrescieBce^«.préscienee: prescienza,/. 
Ficacribe, va. préscrire : prescrìvere. 
Prescribe a pbysic, ordonner une médecine: 

ordinare una medicina. 

Ve a^ainat an action, préscrire contra 

^ j action : prescrivere contra uà* aaione. 
Prescript, e. ordonnanoe: ordinaosa,/. 
Prescript fona of divine servici fimmolaire 

des prières : formula di preghiera./. 
Prescription, e. ordonnance : prescrizione, /. 

ÀA. phvsician's prescription, ordonnance 
emédecin: ricetta di medico,/.) 

Presence, t. présence,/.; air, m.; mine; pre- 
senza; sembianza; aria: ciera,/. 

Presence of miod, présence d'esprit: vivacità 
d'insegno, /. ( ▲ man of gòod presence, 
hopuae ani a honne mine : uomo che ha 
buona ana, m.) 

Preseat, ». un présent; un don : «n presente ; 
un dono, ai. 

PMsent, a4f. présent: presente. 

Present, va. presentar; offirir: presantare; 



ncsent poison, Boison subit: vdeno vio- 
lento^ m. {Tko pcesent state of things, 
l'état présent des aihires : lo stato pre- 
sente degli affari, wl This present f ear, 
l'année courantej^.: l'anno corrente, ai. At 
present, adv.pKéaentenieBt: al presente.) 

Pìresent nq^sedjr, remède présent: ria^dio 
eiBcao^sk 

Present tense of a verb, le présent d'un 
verbe: il tempo presente d'un verboi, m. 

Present to a living, aonuacr h un bénéiice: 
conlerire na beneflcio. 

Present a pUgr, rq;>resénter unacomédie : rap- 
presentare una commedia 

Present one with somethiog. fidre piésent 
d'une ehoseiiqaeltu'ua: regalare qualche 
cosa ad nani. 

PMaent an offender to the Jur7, dénanoer 
qucdflu'un anz Jurés: accusare uno dar 
vantTai giurati. ~ 

Piasantaneous, a^. présent; eficaee: pre- 
aentanao ; efllóce. {/. 

Presentation,«.présentation: presentazione, 

"* ' tian CI a plajr, la représentation 
! pièce ^théàtie; la nppeesenta- 
Kione vuna ennmedia,/. 

Prcseatac a. oekii qui est présente par le 
patioB à féafeqne: col«i efafé peesentato 
dal patrono al vescovo, ap. 

PBeaent]jr,«de.tOBt-ii^rheure: subit0ka4es8D. 
adesso. T/* 

PBesentaMBt.a. préscntatlon; presentaàoB«, 

Presentment of a comedy, la repésentation 
dfune aomédie : la nppresentaiione d'una 



• Preservation, t. eonservation : preacrrulone, 
U2 
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PieierTatÌT«, «. préMTTatiC antldote, m.; con- 

senre; confitare, /.: prescrvatiTo, «.; 

coDBerra; confettura,/. ... , 

PrcMure, t«. préserrer; «rder; défendre: 

pKtemure; guardare; diffendere. 
Preserre fruita, cooflre dei unita: confettare 

frutti. 
Presenred flruiti, des confiturea: confetture, 

Preserrer, «. eonsnrrateur: conserratore, «. 

Presenrers, Mpl. béticles, fyU occhiali da con- 
■enrare la vista, aipi. 

Preserver of healtb, chose fort saloe: coM 
sanissima,/. 

Preserring, «. préserration, /. : preaerramcn- 
to, m. (The preserring of froiu, Vaction 
de oonflre les firuits, /.: il confettare 
frutti, MI.) 

Preside. n».présider ; surreiller à la direction 
de: presiedere; soprantendere aila dire- 
zione di. 

Presidency. Presldentship, «. présidenoe : di- 

Sita di presidente,/, 
ent, «. préstdent; chef: presidente; 

Piesident of a college, président d'un collège t 
prefètto d'un eidlegio, m. (The lord pre- 
sideut of the king's moet hononrable 
incil, le président du conseQ 
a Duceste: il presidente del con- 
^ ., ....fatodi sua maestà, m.) 
Presidiai, aéj. presidiai : presidiate, m. 



prity council, le président du /:onseQ 

prìvedesa: " ^"' 

siglio priva 

. .esidial, aéij. \. 

Press, «. presse; foule,/;: torchio, strettojo^ 
SI.; calca, folla./. 

Press-man, «.imprìmeur: stampatore, si. 

Press for dothes, garderobe: guardaroba,/. 
( A wine-press, un pressoir : un torcolo. ». 
A press-bed. Iit en forme de garderobe : 
letto in forma di guardaroba, m.) 

Press, va. presser; serrer; hàter: premere, 
affettare; strignere; sollecitare. 

Press eafferly for a thing, s'empresser pour 
unecbose: ricercare una cosa con pre- 
mura. 

Press upon dangers, s'exposeraux dangerss 
esporst a* pericoli. 

Press in upon one to help him, accounr au 
secoursde auelqn'un: accorrere al soc- 
corso di qualche d'uno. 

Press upon a man's table, se faire inviter à 
diner: ftursi invitare a pranzo. 

Press soldiers, forcer les gens à servir : for^ 
zare soldati a servire. 

Press seamen for the fleet, forcer les matelots 
à servir le Boi dans sa flotte : forzare i 
marinari a servire il Rè nell' annata. 

Pressure, ». calamite, /.; malheur, m. ; op- 
pression: calamità; disgrazia; oppres- 
sione,/. 

Prest, ». prèt, argent que le sheriff paie à 
réchijuier, SI.: somma di denaro che lo 
scerifle paga all' erario del Re./. 

Prest-money. ». argent qa'on donne à un sol- 
dat qui s'ienròle: denaro che si da al sol- 
dato quando è arrolato, m. 

Preatation-money, ». l'argent que les archi- 
diacres payent annueliement à leors 
éveques: il denaro che «li arcidiaconi 
pagano ogni anno ai loro vescovi, m. 

Preatiges, ». prestiges, mpl. ; illusions, fpL : 
prestigi, si|>I.; illu8Ìoni,/pI. 

Prestigiation, ». tour de paase-passe, m.; trom- 
perle: giunteria,/.; inganno,». 

Prestigioua, aij. trompeur : ingannevole. 

Presume, va. presumer;, supposer; s'imagl- 
ner: presumere; presupporre; immagi- 
nare. 

Presumption, «.présomption,/.; orgueil, «.; 
arrogance: presunzioiM,/.; orgoglio,».; 
arroganza,/: 

Presumptive, aij. préaomptif : presuntivo. 

Presumptuous. adj. présomptucux ; vain ; ar- 
rogant: presuntuoso; vano; arrogante. 

Presumptuously, adv. présomptueusement : 
preso ntuosamcnte. 

Pre8umi>taousne8B, ». présomption: preran- 

Presnppose, va. présupposer : presupporre. 
Presupposition, «. preeupposition: presuppo- 
sizione,/. 
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Pretence, ». prétèxe, ». ; feinte ; opinion, /. 
entètement: pretesto, ».; finta; opi- 
nione,/.; concetto,». 

Pretend, «a. ptétendre; feindre; s'excuser 
sor; fkire semblant: pretendere; fin. 
gere; scusud; ftue vista di. 

Pretend poverty, prétendre cause de panvreté : 



pretendere causa di povertà, 
et end to leaming, se piquer d'è 
piccarsi d'essere dotto. 



Pretend to leaming, se piquer d'ètre savant; 



Pretend one thing and to do another. Cure 
feinte: far finta. 

Pretender, a. prétendant : pretenilente, m. 

Pretending,a«(;. suffisant; orguciUeux: vano; 
orgoguoso. 

Pretendingnes8,«.orgndl: orgoglio,». 

Pretension, ». prétension,/.: drott,.».: pre- 
tensione,/. ; diritto, ». < (To set up a pre- 
tension to a thing, prétendre àune cboae: 
pretendere ad una cosa.) 

Prcter, oiO'. pretèrite: preterito. 

Preter tense, a. leprétorit : il preterito^ ai. 

Preterition. ». omfsaion : omissione,/. 

rretermission, ». négligence: negligenia./. * 

Pretermit, va. omettre ; negliger ; perdre l'cte- 
casion: omettere; negligere; perdere 
Poccasione. 

Pretermitting, ». omission, /.: tralascia- 
mento, ». [rale. 

pMtematnral, u^. sumatural: soprauatu- 

Pretematurally, adv. sumaturellement: ao- 
pranaturalmentè. 

Pretext, ». prétexte, ». ; ombre, /. : preteeto» 
».; ombra,/. 

Pretor, ». preteur : pretore, mi. 

Pretorìum, ». le prétoire : il pretorio, a». 

Prettily, aà». Joltment : con oel modo. 

Prettiness, ». beauté,/.; agrément, ».: bel- 

Pretty, uàj. joli; gentil : plaisaiit; agréable 
bello; vago; leggiadro: grazioso. 

Pretty, ode. assez; passablemente : assai 
cosi cosi. 

Pretty near, aiv. environ : à peu près : quasi 
incirca. 

Prevali, v». prévaloir; Pemporter: prevalere 



Prevali with one to do a thing, obtenir qudque 
chose de qnelqu'un: ottenere una cosa 
d'alcuno. 

Prevali with one by bribes, gagner qoeiqu'un 
à force de piésens: corrompere altrui 
con donativi. 

PrevBtIing, ai}, efficace; puissant: efficace; 
potente. 

Prevailing fashion, mode dominante: moda 
dominante,/. 

Prevalence, Prevalency, ». efflcacité ; force: 
efllcacia : forza. 

Prevalent, adj. efficace; fort : efficace; forte. 

Prevaricate^ va. prévariquer : prevaricare. 

Prevarication, ». prévarication ; colluaion; 
trahison: prevaricazione; coUiMione, /.; 
tradimento, ». fw. 

Preraricator, «. prévaileateur: prevaricatore, 

Prevent. «a. prevenir; arriver le premier; ob- 
vier; empècher: prevenire; anticipare; 
ovviare; scansare. 

Preventing, Prevention. ». l'action de preve- 
nir; préventìon./. ; entètement, m.: anti- 
cipazione; prevenzione; ostinazione,/. 

Preventive, ». un préservatif: un preserra- 
tivo. ». 

Preventive measuies, des mesures que Pob 
prend par précaution: misure che ai 
pigliano per cantda,/p2. 

Preventive, Preventing, a^, prévenant; qui 
prévicnt ; qui se fait par précaution : pre<. 
veniente ; che previene ; che si fa per pre- 



Previdence,«. prèvoyance, /.: «ntivedimeuto^ 

». [dente ; anterloie. 

Previous. aia. J^réalable; antérieur: preee- 

Previously, ai}, préalablement : precedente- 



Prevision, ». prévision,/. : antivedimentt», m. 
Prey. ». prole,/. ; butin, w. : preda ; rapina,/. 

( A bird or prey. un oiseau de prole: ui^ 

uccello di rapina, m.) 
Priaplsm, «. le priapisme: priapismo, m. 
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frice, «. prix, m.; valeur,/.: preEso, m.; va. 

luta,/. (A •et-prìce, un prix fiUt: un 

prezzo fisso, m. A market-price^ le prix 

eourant: il prezzo corrente, si.) 
Pr{ck,«. piqùre: puntura,/. 
Priek of conacience, reniords de eonacience; 

rimono di coscienza, m. 
Prick-wood,*. fd8ain,si.: fusagitine./. 
Prick,ra. piquer: pointer: purnere; forare. 
Prick a borse to the quick. enclouer un clie- 

val: chiodare un eavallo. 
Prick a tune, noter une chanson: notaie un' 

aria* 
Prick a cask of wine, meCtre une barrique en 

perce: spillare una botte. 
Prick the steps of a bare, suivre un lièvre à la 

piste : seniitar una lepre alla pesta. 
Prick up one's ears, dresser les oreilles: star 

coirH orecchi tesi. 
Prick down the notes in a music hook, noter 

un lirre demusique: notare un libro di 

musica. 
Priek on, fonrards, piquer: aiguillonner: 

istÌKare; 



Pricker, «. piqueur : cacciatore a cavallo, m. 
Pridiet. «. da((net: cerbiatto, p. 
Priekinx,*. piqùre,/.: punicimenta mi. 
Prickle. «. biquan^ mi.; pointe, /.: spina; 

Prickles or a poreupine, les pìqoants d'un 
pore-fplcsijrf. : le penne ^un istrice, fpl. 

PricklT, «4;. plein d'épues: spinoso, pien di 
spine. 

Pride,«, or^rudl, «.; vanite, /. : oiroiclio, m.; 
vanità, /. (To take a pride m a thing, 
se piquer d'une choae: piccarsi d'una 
cosa.) 

Pride, pnde oneself, «a. te fiUre gioire de — 
pregiarsi di. 

Prier, «. un espion, «. : una spia,/. 

Priest, 9. un prètre: un prete, m. <Ahigb- 



priest amonff the Jews, saerificateur 

parml les Juifs; «-— - — --- -« 

. Ebrei, m.) 



sagrificatore fta gli 



Priest-pintle, ». satyrion: satirione, m. 
Prieat-ridden, qui se laisse gouvemer par \t% 

prètres : che si lascia governare da preti. 
Priestess,prètres8e; sacerdotessa./. 
Priesthood. «.'prétrise,/. ! sacerdozio, m. 
Prieatly.afll;. saeerdotal: sacerdotale. 
Prieatlr habits, babiu sacerdotaux: abiti 

■acerdouli, sipl. 
Prig, «. un lenne fou : uno sgu^Jatello, m. 
Pri<, «A. fnponner: mariolare. 
Prim, «lì. affecté; empesé: affettato; lec< 

eato. 
Priai, «a. minanderi civettare. 
Primac7,«.prìmatie^/.: primato,». 
Prinueval, i^msevous, «b* premier: primiero. 
Prinneral ages of tbe church, les premiers 

•lèdei de régUse: primi secoli della 

chiesa, ai|»l. 

«.prime: cappa./. 

', oda. principalement: prindpal* 



rnBanijr, 



Primary» ««0'* prineipal; essentiel: princi- 
pale ; essenziale. 
Primary snbstance^ une première substance : 

una sostanza primiera,/. 
Primate, /. primat; métropolitain: primato; 

metrapoliuno, a». 
Prtmateship, s. dignité de primat: dignità di 

primato^/. 
Prime, «4;. srand; excellent: grande; eccd- 

lentc 
Prime rogne, nn firipon fleffé: un fnrbac- 

do^ a». 
Prime, a. la fleur : l'elite : le prìntemps ; 

prime, /. : il flore ; prindpale, m. ; la 

primavera; prima, ^. 
Prime of the nobility, la fleur de la noblesae, 

/. : il flore della nobiltà, m. 
Prime of a gun, l'amorce d'une arme à feu, /. : 

il polverino d'un arma da ftaoco, m. 
Prima-print. V. Privet. 
Prime, m. amorcer: mettere la polvere nel 



Prime a picture^loth, préparer le fond d'nn 
tableau: preparare la tela d'una pit- 
tare. 



P'timer, Primmer. un alphabet: petit llvre: 

un salterio; libretto, ai. 
Prim», •. heures, /pi. (livfe) romain ; (terme 
d'imprimeur), breviario, si.; romano, si. 
(The long primer, le petit romain: il 
piccolo romsno, flt. The great primer, le 
gros romain : romano grande, m.) 
Primero,«. prime: primiero, m. 
Primeva!, Frimevou8,a<^.priinitif dea andens 

tems : primo antico. 
Primlces,«.primices: primisie,»i{. 
Primier, adj. (Primier seiain, première pos- 

session: prima possessione,/.) • 
Priralng, a. impression: impresalone./. 
Prìming-iron, ». nn dégoi^eoir : uno spillo, m. 
Primitial, a4j. qui concerne les prémices: che 

concerne le primizie. 
Primitive, ail>.primitif; premier: primitivo; 

primiero. 
Primitive chnreh, l'église primiUve: la 
chiesa primitiva,/. [mitiva. 

Primitive canee, canai primitive : causa pri- 
Prìmmer, V. Primer. [tura, f. 

Primoiceniture, ». prìmoiréniture: primogeni- 
Primordial. a4r. pnmordial ; primi tif: primo; 
primitivo. Im. 

Primrose, ». primevère, /.: fior di prima vera, 
Primiim mobile, ». le premier mobile: il pri- 
mo mobile, m. 
Prince.». un prince; le prinee; le premier: 

, un principe ; il principe : il primo, m. 
Prince'a feathers, «. amaranthc,/.: amaranto, 

s». 
Prince-like, o^;'. digne de prinee: degno di 

prìncipe. 
Prinoely, adv. en prince : da principe. 
Princdj look, un air de prince: principetco 

aspetto, SI. 
Princdy soul, ame royale : anima grande,/. 
Prinoess, «.princeaae: principessa,/. 
Principal,», prineipal; le prlnclpai; le capi- 
tal: principale; il principale: U capi- . 
tale, m. 
Principal of a college, le rectenr d'un col- 
lège : il rettore d'un collegio, m. 
Principality,». prìndpauté, /. : principato, m. 
Prinoipally, adv. pnncipalement : particu- 
lièrement: prindpainiente; particolar- 
mente. 
Prindple, ». prindpe, m.; origine,/.; motif, m ; 
maxime^/.; sentiment: prindpio, m.; 
origine,/.; motivo, si.; massima. /.; 
sentimento, si. 
Priodples of arts, sciences; règles des arts; 
des sdenoes: le regole delle arti; 
sdenze,>}>I. 
Principle, va. instruire: istruire. 
Principle one well, donner de bons prindpes 
à quelqu'un : imbever uno di buoni senti- 
. menti. 
Principled, (A man vrell prindpled), nn hon- 
nète homme: un uomo dabbene, si. (ili 
prindpled, mal-honnète : disonesto.) 
Prinoock, ». jeune homme qui ùdt l'entendu i 

un sacoentone, ai. 
Pini, ». marqne; trace; une estampe; im- 
pression,/.; caractère: segno, m.; ucu 
sumpa; impressione,/.; carattere, ai. 
Printsof the foot, traces da pied: pedale, /p/. 
Print of a nail, nn coup d'ongle, m: unirbiata^. 
(A hook out of pnnt, Uvre qn'on ne trouve 
plus à acheter : libro che non ai trova più 
a comprare, m. To come out in priat, 
vdr le jour: venire alla luce. To put in 
print, imprimer: mandare alle stampe.) 
Print, «a. imprimer: atampare. 
Print». ». imprimeur : stampatore, m. 
Printing, ». impression; linprimerie (l'art 
d'imprimer) : impressione, /.; la stam- 
pa,/. 
Prìniing-house. ». imprimerie : stamperia,/. 
Prior, ». un prieur : un priore, ai. 
Priorof amonastery,pnear claustral: priore 

claustrale. 
Prior, a<(;.«nt<riear; préeédent: anteriore; 

precedente. 
Prior engagement, engagement aut^cédent: 

impeguo anteriore, «i. 
Prioresa, ». prieure: prioressa. 
Priority, ». priorité,primaut<: prioiità,/. 
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Bolitudine; leip^tesu./. (To 

_ j {rreat privacy, tìvi» dans ane 

grande famiUarité : vivere in in-an famiffU- 



live with I 
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Prlonhip, : qoalité ; dÌKnit« de prieor, /. t 

priorato, a» ; dignità di priore,/ 
Frlorr, «. priearé, m. : priorato, m. 
Priaage, «. dioits de prise: diritti di cattura, 

Friam, «. un priam, m : priama, ak 

Priamatical, adi. priamatiqnet prinaatieo. 
(Triantrular prismatica! Rlaasea. prisine 
da verce triangulaire i priama trlaBBolare 
di cristallo, m.) 

Prìson, «. une prison i una yiìgUmt,/. {m. 

Friaoner, «. pnsonnier : prigioniero, prigione^ 

Pristine, aiO. ancien; premier: prlatino; an- 
tico. . r/. 

Prittle-prattle, «. coqaet, baMl, m. : aarlena, 

Prittle-prattle, e», babiller : ciarlare. 

Privacy, «. retraite: aolitude; lavante i riU- 

"'dine; aegretesaa, 

privacy, vivrà ( 

é : vivere in gran ^„ 

arità. With great privacy, odv. fort se- 
crètement: aegretnaimamente.) 

Privado, ». un favori ; confldent : un favorito; 
confidente, m. 

Private, a4>. prive; secret: privato; aegreto. 

Private chapel, un prie-dieu, m.: nnacappel- 
letta,/. [«. 

Private-man, un particulier: uomo privato^ 

Private place, un lieu retiré: un nascoudi- 
gUo, «. 

Private stair-cas«, un eacalier dérobé, m.t 
acala segreta,/. [sarà,/. 

Prìvateer, ». un armateur, m. : una nave cor- 

Pxivately, ode. en particulier; aecrètement. 
en secret : privatamente; segretameute ! 
in segreto. [maneanta,/.* 

Privation, ». pritktion ; numquei privaakme ; 

Privative, adj. privatif : privativo. 

Privet, ». troSne : lìgustrà^ roristieo, m. 

Privilege, ». privilège: avantage, m.; prero- 
gative,/.: pritilegio; vantaggio, m. ; pre- 
logatìva,/. 

Privilège, va. privilégìer: privilegiare. (To 
privilège from a taz, dnty, exemptcr de 
la taxe, d'impftt: esentare da una tasaa, 
gabella.) 

Pririleged. a4i. privUégié : privUegiato. 

Privileged place, un lìen pnvilégié: nn luogo 
privilegiato, a». 

Privily, adv. aecrètement: segretamente. 

Prìvity, ». conuaiaance; participation i no- 
tisia; partecipazione,/. 

Privy, adj. secret; cache; partienliert ae- 
greto; naacoato; particolare. 

Privy to a thing, qui est participant d'une 
chose: consapevole d'una cosa. , 

Privy-seal, le petit s^eau: il suggello pri- 
vato, m. [ai. 

Privy, «.le prive; garderobe: privato; cesso, 

Privy to a crime, complice d'un crime : com- 
plice d'un delitto. 

Privy stafars, ». escalier déiobé,akt scala ae- 
greta,/. 

Privy-oottnci], ». conseil prive: il eonaigUo 
privato, m. 

Prize, ». prise ; capture, /. ; prix. m. : preaa; 
cattura,/.; guiderdone, m.; ricompensa,/. 

PriM,«a. pnaer; apprécier: apprettare; valu- 
tare. 

Priier, ». appréciateur : stimatore, m. 

Prìzing, ». estimation : stimazione,/. 

Pro,i>r». pour: prò. 

Pro and con, pour et contre: prò e contro. 

Probability, ». probabUité : probabilità,/. 

Probable, adi. probable: probabile. 

Probably, adv. vraisemblable : veriùmile. 

Probate, ». (The probate of testamenu) la 
vériflcàtion des testamens: la veriflca- 
sioijie de* testamenti,/. 

Ptobation, ». probation, /.; noviciat, m.: 



Kova,/; noviziato, m. 
tio ' ' ■ 

^rov / 
PfoEationer, ». un écolier qui fait sa tenta- 



. , itionary laws, loia qui ne aont faltes qne 
par essai: leggi fatte solamente per 
a,/pi. 



tive ; un novice : uno studente che fa sua 

prova; un novizio, «. 
Probe, ». une sonde : una tenta,/. 
Probe a wound, va. sonder une plaiei cerear 

con una tenta la profondità d'una ferità. 



PRO 

' ' I - ■ I I .... ■ ^ 

Probity, ». probité; intégrité: probità: In- 

tcffrità,/. 
Problem, «. problème : problema, m. 
Froblematic, Problematical, adj. proibléma- 

tique: problematico. 



problematicamente, 
iboseia, t. proboscide : proboscide,». 



Prol ^ . „. 

Frocaeions, adi. insoleat; impudent: inso- 
lente } arrogante. 

Frocacity, «. inaoleneet anogance: inso- 
lenza; arroganza,/. 

Proceed, va», procéder; provenir; agir: pro- 
cedere; derivare: agire. 

Prooeeding, «. prooédé.s».; manière d'agir,/.; 
proeedere; procedimento, m. 

Froceedings at law. les procédures de justice, 
/pL : la forma di procedere in giustizia,/. 

Proceeds, ». produit : prodotto, m. (The neat 
procecds, le produit neti il prodotto 
netto, m.) 

Procesa, ». procés : processo, m. 

Froceaa of things, une suite de choses : serie 
di cose,/. (A verbal prooess, un procé» 
verbal : un proceaso verbale, m. In pni- 
cesa of time, avec le tema: in progresso 
di tempo.) 

ProeessioB, ». procession : processione,/. 

Processionai, adj. de procession: di proces- 
sione. 

Processioaing, (To go a processioning, aller 
en procession : andare in processione.) 

Proclaim, va. proclaimer : proclamare. 

Froclaim «ar, déclarer la guerre : dichlanre 

Proclaim onekiog,proclamer qnelqn'un Boi: 
proclamare uno Re. [m. 

Proclaimer, «. proclamateur : proclamatore, 

Proclamation, e. proclamatìon : proclama- 
ziune,/. 

Proclamation of wor, déclaration de guerre: 
dichiarazione di guerra,/. 

Proclive, adj. cncUn; porte: proclive; in 
clinato. 

Proclivity, «. penchant, ».; pente: inclina- 
zione: diaposizione,/. 

Prooonaul, a. proconsul: proconsolo, a». 

Froconzular, adj. proconsulaire : proconso- 
lare, [mi. 

Froconsulship, ». proconsulat : proconsolato^ 

Procrastinate, va. dìfférer; retarder: pro- 
crastinare; indugiare. 

Procrastination, «. remise,/.; délai, ».: pro- 
crastinazione, /.; indugio, m. 

Procreate, va. procréer; engendrer: procre- 
are; generare. 

Procreating, Procreation, ». procréation: 
generation: procreazione; generazione,/. 

Prooreator, ». pare, qui engendre; procrea- 

Proctor,«.proeureur: procuratore, «i. 

Trocton, »pl. surveillans: moderatori d'uni- 
versità, mpl. 

Proetors of the clergy, les députéa de l'as- 
semblée du clergé: i deputati d'un as- 
semblea ecclesiastica, mpl. 

Froctorsbip, «. qualité de procureur:- qualità 
di procuratore./. 

Procurable. ad), qui se peut procurer : che si 
può procurare. 

Procuracj, «. procuration: procura,/. 

Procuration, ». droit de visite, qu'oa pale à 
l'évèque: certa somma che ai paga al 
vescovo,/. 

Procurator, «. procurateur; facteur: procura- 
tore ; fattore, m. 

Procuraror of St. Mark, le procurateur de St. 
Marc : procuratore di San Marco, ai. 

Procure,, «a. procurer : procurare. 

Procnring, «. l'action de procurer,/.: U pro- 
curare, mi. 

Prodigai, ih^'. prodigue; vain; aot> prodigo; 
vano ; matto. [quon^ m. 

Prodigai fool, un prodigue: nn aciaiac- 

Prodigality, ». prodigaiité : prodigalità, >. 
(To spend prodigally, prediguer: prom- 
galizsare.) 

Prodigious, mO'. prodigieux; exceasif; démé- 
suré ; extraordinalre : prodigioso ; e 
alvo; smisurato; straordinario. 
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Fiodifnoualy, adv, piodigieuBement: prò- 



FradìvionsneiB, ». longnear; gnuodenr pity 
digieuM: lari^eBa; grandesia prodi* 

Prodiffr, «. prodlfre : prodigio, m. 
?rodition, «. trahison,/. : tradimento, ». 
Proditor, «. tndtre : traditore, m. 
Proditoriooa, «(r* traltre: tnditoxesco. 
Fkoduc^ «a. produire; exposer à la Tve; 

ouiaer: produrre; mostrare: canaare. 
Producing, ». l'action de prodoire,/., proda- 
cimento, m. 
Prodnet, «. produntion, /.; flntit, m.; proda> 

tioDe,/.; fratto, m. 
Frodaet of one's wit, ouvrages d'esprit, mpl. : 

parto dell' ingegno, m. ' 

Products of the earth, let fruita de la tene: i 

fratti della terra, mpl. 
Production, «. production : produaion^/. 
Prodoctions or nature, effets de la nature t 

eifetti della natura, mpl. 
Prodnctioi» of the brain, prodoctions d'ea* 

prit : produiioni dell' ingegno, mpl. 
ProdoctiTe of a thing, qui im>duit quelipie 

chose: che produce qualche cosa. 
ProdnctiveiMn, «. la qdalité de prodnire: la 

qualità produttiTa,/. 
ProCme, ». préflace, proérae: proemio, si. 
Proemimn,«. présjnble: preambolo, m. 
ProfanatioBf f;profimation: profanasione,/. 
Profkne, UÌ9. profane : profane. 
Profiuie, ea. profaner : profanare. 
ProCsaely, mv. d'une manière profane: prò- 



Profanerà- profanatenr : profanatore, m. 
Profer. V. Proffer. 
Profieaa, mi. professer: pnifessare. 
Profess a doctrine, tenir une doctrine: man- 
tenere una dottrina. 
Protesa Christianity. fàire profeasion de 

chriatianiame : fare professione di cri- 
stianismo. 
Profesa (swear, protest), Jnrer; proteater: 

giurare; protestare. 
Professed enemy, un ennemi déclaré: un 

nemico giurato, m. \m,. 

Profeaaed monk, un proAs: un frate professo, 
Profeaacd nua, une profleaae: una monaca 

nrofeasa,/. 
ProRsacdly, aàt. onvertement; publique- 

ment: apertamente; pubblicamente. 
Profeasion, ». pro/esaion: art, /. ; métier, m.\ 

proteatation, /. ; témoignage^ m. : profes- 

sione ; arte, /. ; mestiere, m. ; protesta- 

sioBe; teatimonianaa,/. 
Profeaaor, «. professeor: professore,». 
Profesaorship, s. charge de pn^aseur : carica 

di professore,/. 
ProlTer, ». offire ; proposition ; tentatile, /. ; 

effort, ». : proferta; offerta,/. ; tentativo ; 

sfono, ». [rire. 

ProfFer, tMk oArir; propoaer: proferire; offe- 
Ptoffering, ». offre : proferta,/. 
Proliciency, ». progrèa; profit: progresso; 

avansamento, ». 
Proficient, ad>. avance ; qui a fait dea progrès t 

avanzato ; che ha fatto qualche progresso. 
ProAle, «. jprofll : proffllo» ». 
Pfoflle or a building, proflle de bàtimcnt: 

proAlo d'un ediflsio, ». 
Profile of a face, profile de visage: profQlo 

d'una faccia. 
Profile of a pietnre, proflle de iiortrait : prof- 

flìo di pittura, ». 
ProfiC, a. profit ; gain: profitto: guadagno, 
«^.-. __ — A._- ...,*. profittai 



Proflt, «a. profiter; 
entile. 



ètre 



uUÌeV 



profittare; 



Proflts of an employment, le revenant d'un 
ofBee. ai. : l'entrata d'un impiego,/. 

PtoAta of an eatate, revenu d'un terre : fratto 
^nna terra, m. 

Profltable, ac^'. profitable : profittevole. 

Profitablneas, ». utilité, /; uaage : profitto, 
«.: utilità,/. 

Profitably, ode. utilement: profittevolmente. 

PfvfitlDir, ». profit; progrès: profitto; pro- 



Pnmtleas, 1^. qui ne donne pas de profit: 
die non dà profitto. 



Prafligatc, oAj. acélirat; abandonné : scelle. 

rato; malvagio. [enormi, /|rf. 

Profligate doinga, aetions énormes: aiioal 
Prodigate man, un scélérat : uno scellerato, ». 
Profligate one's self, «r^. a'abandonner anx 

vicea t abbandonarsi ai vizii. 
Frofiigately, aàn, méchammant: acellerat»- 

Profiigateàeas, «. abaodoo, ai. : acellentena,^ 
Profound, a4;. profond; estrème: profondo; 

insigne. 
Prafound leaming, seienceprofonde : scienca 

profonda, /. (landa riverensa. /. 

Fro/oondrevesence, profonde révérence: pro- 
Profound sleep, aommeil profond : aonno pro- 
fondo, ». 
Profoundneaa,t.profondear; profondità,/. 
Profttae. ai(;.proaigue: prodigo. 
Profùsely, aéc. profuaement : prodigamente. 
Profbaeneaa, Ploftasion, ». profusion; prodi- 

galité; abondance: profusione; prodV 

galità; abbondansa,/. 
Prog, ». proviaiona,y>>I. : vettovaglia,/. 
Prog, vn. chercber; tàcher d'avoir: cercare; 

ìoapegnarai. 
Prog ror richea, tàeber de a'enricfair : afEan- 

narai dietro alle riccbezie. 
Progenitor, ». aneètre ; progenitore, ». 
Progeny, ». postérité; lignee: progenie; 

stirpe,/. 
Prognoatie, ». pronostie: pronostico, ». 
Proinoatic Biga, un pvésage: presagio, at. 
Prognosticate, «a. pronoatiquer : pronoati- 

Pragnoatlcating; Prognoatication, «. pnwo» 

Stic,».: pronosticasion^/. 
Prognoatieator, «. celai qui pronostiqnei 

quello che pronostica, ». 
Progress, «. progrès; profit, ».; traitCk /.; 

voyage; tour: proxresso ; profitto, ». ; 

andata,/.; giro; viaggio,». 
Progression, «. progresston: pi 



progressione./. 
3n, le moia ui- 



(The month of progresaion, 1 

naire : il meae lunare, m.) 
Progressional, Progressive, oi^'. progressive: 

progressivo. 
Progressive motion, un menvement progresaif t 



Project] 



Prohibit, va. défendre : proibire; 

Prohibited commodity, marebandise de eon- 
trebande: mereansia di contrabbando,/. 

Prohibition, ». probibition : proibizione^. 

Prohibitory,«Mrt.quidéfend: proibitivo. 

Prohibitory edict, édit qui défend: editto 
proibiuvo, ». [sk 

Prcifect, ». projet; deasein: progetto; disegno, 

Project, ra. projetrr; entreprendre : dise- 
gnare ; intraprendere* 
lecting, ». l'action de projeter, /. ; il dar 
progetti, ». 

Proiecting, adj. inventif : inventivo. 

Pnqecting head, un éaprit inventi/: un gran 
maeclìinatore, si. 

Projection, s. projeetion : projetione,/. 

Projeetor, «. faiaeur de pnqeta: inventore, ai. 

Projecture, ». projecture; saillie./.: piomÌMi- 
tQjo; aporto,». 

Prolegomena, », prolegomènea : prolego- 
meni,»^ 

Prolific, Prolificai, adi. prolifiqae; propre à 
engendrer: prolifico; proprio alla .gene- 



ProUÀ 



ProUflcation, ». Paction de rendre prolifique, 
f. : l'atto di rendere prolifico, ». 
iìficneaa, a. qualité prolifique : qualità pro- 
lifica,/. 

Prolix. adA. prolixe ; diffias : proliaao ; tedkMO. 

Prolixity. *• prollxlté: prolissità,/. 

Prolixly, adv. prolixement: prolissamente. 

Prolocutor, a.rorateur; leprésident de l'aa- 
semblée da clergé en Àngleterre : l'orai 
tore \ il presidente dell' assemblea eccle- 
siastica in Inghilterra, ». 

Prologue, ». prologue : prologo, ». 

Prolong, va. prolonger ; différer : prolungare; 

Prolong one'a life, prolonger aa vie; allun- 
gare la vita. 

Prolongation, «. prolongatlon,/.: prolunga- 
mento, m. 
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Froloncer, «. un biaet: privolo per la candela, 

ProlSìsinir, 9. pToUmgation, /.: prolunga- 
meato, m. 

Prominence, «. avance, udlhe: prominenu^/. 

Prominent, adi' Qu* avance : prominente. 

PromiscnouB, mi;, mèle ; conftisi meaooiato; 
confuso. (In a promUcuou* aenae, in- 
différénunent: ladifferontemente.) 

PromÌBCUottslj, ad*, confiuément: oonAisa- 

PromiMnouBBeas, «. le mtiaage con Aia: mi- 
acugUo coaftuo, m. 

Promi8er,«.prome«u: promeaia,/. (Tokeep 
one'a promiic, tenur la parole: tenere 
parola.) 

Promiae, ML promettre: promettere. 

Promise oors Mlf, te promettre; eipérerc 
promettersi; sperare. 

Promiser, ». prometteur : promettitore, m. 

Promising, «. Taetion de promettre; pro- 
messe: promissione; primiessa. /. 

Promisin(r, adj. de grande espérance: di buo- 
na indole. 

Promising conntenance, une bonne phisio- 
nomie: una bella flsonoraia, /. 

Promisinic youth, un }enne honime qui pro- 
met beauooup : un giovane di buona in- 
dole, M. 

Promisaory, «. eelnl à qui on &it une pro- 
messe : colui a cU 81 fk una promessa, m. 

Promission, ». promission: promissione, /. 
<Tbe land of promission, la terra de pro- 
mission : la terra di promissione,/.) 

pRunissorjr, adj. qui concerne une promesse: 
che concerne una promessa. 

Pnmissory note, note de promesse: pro- 
messa in iscritto,/. 

Pkomontory, «. promontoiro; cap: promon- 
torio ; monte, m. 

Promote, va. promouvoir; avanoer: promo- 



ftomote aru and sciencea, fkire fleurir les 
beanx art s, et les scicnces: Cuv fiorire le 
arti Uberai!, e le scienze. 

Piomote a design, poasser un desiein : por- 
tare avanti un disegno. 

Promote trade. aggrandir le oommeroe: ac- 
crescere il traffico. 

Promote Ood's giory, cbercber l'avancement 
de la irloire de Dieu: cercaro l'avanza- 
mento della gloria di Dio. 

Promote a book, mettro un livreenvogue: 
mettere un libro in credito. 

Pnrooter,«. proinotenr: promotore, m. 

Promoter ofan opinion, garant d'une opinion : 
autore d'un opinione, ». 

Promoters (in lavr), délatenrs: delatori, mpL 

Proaaoting. ». avancement: avanzamento, m. 

Promotion, ». promotion, /. ; aggrandisse- 
menr, m. : promozione, /. ; aggrandi- 
mento, u. (To seek for promotion, ticbi-r 
des'élever: cercare di avanzarai.) 

Prompt, a<0'- prompt ; alerte: pronto; leato. 

Prompt, ra. exciter; auggérer: instigartr; 
suggerire. 

Prompt one toa tblng, insinner; inspirar: 
insinuare; isi^rare. 

Prompter, f. instigafeur: instigatore, hi. 

Prompting, ». l'action d'exciter, /.: insti- 
gameuto, si. 

Promptitade, l'romptness, ». promptitnde; 
vltesse: prontezza; diligenza,/. 

Promptly, adv. promptement : prontamente. 

Pramptuaiy, ». un magaiin: un magaz- 
Bino, m. 

Promulgate, va. V. Promulge. 

Promulgation, a. promulgation: promulgn- 



Pramnlge, va. pnblier: promulgare. 
Promulgo a lavr, publier une lo! : pn 
vnaiegge. 



Prone, a4f. encUn 



promulgare 



torte: prono; inclinato. 
, ». pencbant, m.; pente: propec- 
Bione: inclinazione,/. 
Prong, ». fourcbe : foraa, forchetta. /. 
Pronominai, adj. de pronom : di pronome. 
Pronominai particle, particule qui alesens 
de proaom: particella cbe na senso di 
pronome,/. ^ 
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V. Protonotary. 

Pronoun. «. pronom : pronome, a». 

Pronounee,«a.prononcer: décider; 

ordonner: pronunsiare: giudicare; o^ 
cidere; comandare: dichiarare. 

Pronounoe a diseonrse, réciter un diaeoua; 
recitare un discorso. 

Pronouncing, Pronunciation, a. prononcaa- 
tion,/.: il pronunziare, flk 

Proof,«.eprenve,/.: essai,».; preuve; raiaoD: 
marque,/.; indice, »: prova,/. ; cimento, 
m.; ragione,/.; segno; indialo,». 

Proof, adj. qui est à éprauve : che è a pruova. 

Prop, «. un étaye; appui; pilierj soutien: 
puntello; sostegno; aopoggto; aiuto, 
». (Vine-prop, un écnalaa: on ap- 
paio,».) 

Prop, ea. appuyer: puntellare. 

Prop oneup, soutenir quelqu'nnt aoatenera 
alcuno. 

Prop a Tine, échalaaier une vigne : puntellare 
una vite. 

Propagate, va. répandre; semer: propagare; 
seminare. 

Propagate a vino, provigner la vigne: pn- 
e la vigna. 



Propagate one'a opinione, répandre ses opl- 

nions : sparvere le sue optnioaL 
Propagate mankind, multipiier le genrc hu- 



main: multiplicare il genere «nano. 

Propagate the gospel, travailler k la propa* 
gation de l'évangile : propagare Pevan- 
gelio. 

Propagating, Propagation, 
progenitore : propagazione ; 
one,/. 

Propsgator, ». propagateur: propagatore, ai. 

Propend. r». pencher ; ètre porte à: Inclman ; 
avere attitudine. 

Propense, adj» enclin; porte: prono; incli- 
nato. 

Propenseneas, Propenaion, Propeaaity, a. pen- 
cbant, m. ; pente; Inclination: atuui- 
dine; dispomione; inclinaaione./. 

Proper, oc^'. propre ; narticulier; oonvenable; 
commode; grand; de belle taille: pro- 
prio; particolare; convenevole; dice- 
vole: grande; di bolla statura. 

Properly, adv. proprement; Jnste; propria- 
mente; acconciamente. (To speak pro- 
perly, parler correctemeut: parlare oorec- 
tamente.) 

Propernesa, ». belle taille : bdla vita./. 

Property,«. propriété,/.; le propre, sk: pro- 
prietà; la natura,/. 

Prophanation,«.profuiation: proUsnaaioifee,/. 

Prophane, adj. prof«oe : profano. 

Frophane, va. profhner : proCsnare. 

Prophane anything. faire mauvaia naage de: 
far cattivo uso dL 

Prophanely, ad», d'une manière profuie; 
d'una maniera profisna. 

Prophaneneaa, ». impiété: empietà, /. 

Prophaner, ». profisiìatcur : profanatore, ■». 

Prophaning,«.proftuiation: profanazione,/. 

Prophanity, «. impiété: empietà, /. 

Propbccy, ». prophétie: profezia,/. 

Prophesy, va. prophétiaer : profetizzare. 

Prophet, f . prophete : profeta, m. 

Prophetesa,*. prophéteasei profetessa,/. 

Prophetic, Propbetical, adj. propbétiqile : pro- 
fètico. 

Frophetise,va.prophétiser: profetissare. 

Propinquity, «.broximité: prossimità,/. 

Propinquity of blood, 'prozimité de aanjc: 
nela./ 



. ia./. _. 

Propinquity or place, voislnagc, ai. : vidniià, 
Propitiate. van. expier ; appaiser; rendre 
favorable: espiare; placare; rendere fa- 
vorevole. 
Propitiation,«.propitiation: propbiaaione^ 
Propitiatory, aé^. propitiatolre: propisìib- 
torio. Im. 

Propitiatory, ». propitiatolre: proplziatoilo, 
Propltious, adj. piopice; favorable: proplùo; 
favorevole. 



Prooitiousness, ». la quelite d'un 1 

la qualità d'un buon core,/. 
Propitiously, ade. d'une manière propioa; 



propiziàuiente. 
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FioportioD, 9. proportion; règie 

pan; porcioQ: proponioné; redola: 
misura; parte; porzione, /. (Beyond 
ali proportion or reaaon, eontre toutes 
lea rèKles de la raiaon : contro tutte le 
regole della ragione.) 

Proportion, va. proportionner: proporzio- 
nnre. r-innale. 



Proportionable, ad}, proportionné: propor- 
Proportionably, «Is. proportionnémcnt : prò- 
porsionaumente. [nato. 

Proportional. adj. proportionncl : proporzio- 
Proportionally, a£t. proportionnellement : 



Proportionkng, «. l'action de proportionner,/. 

Il proporzionare, «. 
Piopoial, «. propotition : proposizione,/. 
Propoie, «a. propoier; offrir: proporre; ezi- 

PropoM a t^ing to onetelf, wt propoaer une 

cliose: avere intenzione. 
Propoaer, ». celui qui propose: quello che 

propone» m. 
Proposing, : l'action de proposer,/. : il prò* 

Proposi! ión, «. proposttion : proposizione,/. 
Propound, «a. proposer: proporre. 
Proponnder, s. faiscur de projets; un mono- 
poleur: colui che propone; un' incetta- 

' " , «. l'action de proposer,/.; il 



Pioprietary, Proprietor, ». propriétaire: pro- 
prietario, m. 

Pnprietora in trading coropanies. Ics inté- 
ressés dans une compagnie de commerce: 
gli interessati d'una compagnia mercan- 
tile, avi. 

Proprietà, a. proprìété: proprietà,/. 

Proroganon, «. prorogstion : prorogazione,/. 

Procogation of parliament: la prorogation du 
parlement: la proroga dei parlameuto, /. 

Prorogtt^ va. prorogar ; remettre : prorogare ; 
dincrire. 

Proroguing, ». prorogation,/. : U prorogare, m. 

Proaaic.a^.prosaXqae: prosaico. 

Proscribe, va. proscrire : proscriTere. 

Prosdipt, «. un proscrit: un proscritto, m. 

Proscnption^ ». proscriptìon ; l'action de met- 
tre Ics bieos da débiteur à l'encan pour 
la sattsfsction de se* créauciers: pro- 
scrizione,/. : il confiscare i beni del debi- 
toHL venderli all' incanto per pagare i 
auoi creditori, m. 

Prooe^ a. prose : prosa,/. [guire. 



Proaecttte a design, continuer un dessein: 

proseguire un disegno. 
PMwccate a story, réeiter une histoire: uar< 

Tare una stona. 
Ptoseeuting. ». Faction de poorsuivre, /. t 

prosegnuaento, MI. 
Proaeeution,«.ponrsuite: prosecuzione,/. 
~ »r, «.celai qui poursnit en justice: 



P wi ael yte, s. un prosélyte ; uajuroselito, m. 
Proaodian, «. piosodien : uno cE'è versato nel- 



^,«. prosodie: prosodia,/. 

Proaopopeir '- 

Pioapect, a. 

tiva, vista,, 
Praapcctof tot 

UL vista de* tormenti,/. [vista. 

PnMpeetive, aH. de loogue vne: di lunga 
Proopcetive-glass, /. Inaette d'approche, /.; 

UB cannocchiale, ai. 



«MOT; Ihr prosperare; prospenure; nu- 

adre. 
iProaperity, ». proaperité, /. ; bonhcur, m. ; 

bornie fartuue: prosperità; felicità; for- 

««■«./. 
Pr o ap eious, aij. beurenx; propice: prospero; 

nvocevule. [prospera,/. 

Pi«apcra«ta fortune, bonne fortune: fortuna 
«a wind, veii farorable : vento Ik- 
•- [mente. 



is, ». prospérité : proi 
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Prospicience^ «. privoyance,/. : antivedimen- 
to,«i. , [zione./. 

ProRternation, ». prosternation : prostema- 

Prostitttte, ». une prostituée : una prostituta. 

Prostitute, ai(;.impudique! impudico. [/ 

Prostitute, ra.prostituer: prostituire. 

Prostitute onesclf, trtf. se prostituer : prosti- 
tuirei. 

Prostituting, Prostitulion, ». prostitution: 
prostituzione,/. 

Prostrate, adj' prosterné : prostrato. 

Prostrate onesclf, vr^. se prosterner: pro- 
strarsi. 

Prostrating, Prostration, ». prosternation t 
prosternazione, /. 

Protasis, ». protase : protssi,/. 

Protatic, ooi. qui concerne la protase: che 
spetta alla protasi. 

Protect, va. protéger: proteggero. 

Protecting, Protection, «.protection ; défense: 
protezione; difesa./. (To take oue into 
protection. prendre la protection de: 
avere in protezione.) 

Protector,«. protectenr; régent; administra- 
tenr: protettore: reKreiiti>: amministra- 
tore, m. 

Protectorsbip, ». régence,/. : protettorato, m. 

Protectris, a. protectrice : protettrice,/. 

ProcerTity,s.effironterie: insolenza./. 

Protesti ». protest, m.; protestation, /.: pro- 
testo, M.; protestazione, /. 

Protest, «K. protesier : protestare. 

l'rotest a bill of ezchangc. protester une 
lettrode change: protestare una lettera 
di cambia 

Protest against the proceedings of a Judge. 
s'opposerà la procedure d'un iuge: op- 
porsi al procedimento d'un giudice. 

Protestaney, Protestaotism, ». la réllgion 
protestante : la religione protestante,/. 

Protestant, •. un protesiant: un protestante. 
tu. 

Protestation, ». protestation: protestazione,/. 

Protestation at law, protestation: protesta- 

Protestecf againftt, contro qui l'on a protesté : 

contro chi s'è protestato. 
Protester. ». celui qui proteste: quello che 

protesta, n. 
Protocol, s.protoeole: protocollo, m. 
Protomartyr, ». le premier mar^r: proto- 
martire, M. 
Protonotery, s.protonotaire : protonot^o. m. 
Protonotary of the court of Home, protonu- 

taire de la oour de Home : il protonotajo 

della corte di Roma, a». 
Prototype,*. prototipe: prototipo,». 
Protract, va.prolonger; ailonger: protrarre; 

allungare. 
Protracting, ». Faction de prolonger, /. : il 

protrarre, m. 
Protractor, ». celui qui prolonget quello che 

protme, m. [eiare. 

Protrude, va. ponsseren avant: spignere, cac- 
Protuberence, «. enflùre ; tumeur,/. ; goofla- 

mento ; tumore, m. 
Protnberant, Off;, eniié : gonfiato. 
Protnberant sore, une enfiùre: gonilatura, f. 
Protuberat^ va. cnflen gonfiare. 
Proud, 040. onriieilieus ; fler: orgoglioso; 

altiero. (To be proud of a thins. se 

glorifler de quelqne chose: vantarsi d'una 

cosa.) , , 

Proud biteh. chienne qui est en chaleurx 

cagna in succhio,/. 
Proud flesh. ezeroissanoe: earne morta, /. 
Proud borse, uncheval superbe: un cavallo 

fiero^ M. 
Proudly, «<!«. flèrement : altieramente. (To 

carry onesclf proudly, se porter haut: 
. altfeani— '- * 



Prove, vaa. prouver, éprouver: faire vnir; 
essayer; devenir; se trouver: provare; 
'nnentare; mostrare; divenire; sue- 



Froveditor.a.provéditeur: proveditore, m. 
Provender, : fourrage, «. ; piture, f. : paaoobK 

a». -.pastura,/. 
Proverò, ». un proverbe: un proverbio, hi. 
Proverbili, uij. proverbiai : proverbiale. 
U8 
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PTOTerbiall7, aée. proverbialement: ]»rover- 
bialmente. [nire. 

Trovide. va. poorroir; miniiri proreaerft^ ma- 
Providea^ainst. mettre ordre: mettere ordine. 
Provide oneself, M précantionner: prorre- 

Provide one with a beneflce, conféicr un bé- 

néflce : conferire un beneficio. 
FroTide what to say, préniediter ce qu'on a à 

dire: pensare a quel che i* ha da dire. 
Provided, Provided that, odv. ponrru qoe: à 

condition que : nurchè ; a eondlcione che. 
Providence, «. proviaence; prévoyance; eco- 
nomie,/.; ménage, m.: provldenta, /. ; 

antivedimento, m.; economia, /. ; ri- 

n»armio, m. 
Próvident, adj. préToyant; prudent; mcna- 

ger; econome : provido ; prudente ; liapar- 

miante: economo. 
Próvident man, nn bon ménager: vn buon 

economo, ■». 
Providentia), adj. de la provideneet della 

proTidenca. 
Proridentially, ade. prudemment: pradeate- 

mente. 
Providently, adv. a»cc préroyanct : con 

cantela. 
Provider. •. ponrvoyenr: proTre^toiCb m. 
Providing, ». l'action de pourvoir,/. : il pror- 



Province.s. affaire,/.; emploi,».; charge,/.; 
eoin, m. : affare ; carico, m. ; inoombenxa; 
cura,/. 

Provincia], ac(;.pioviiicial: provinciale. 

Provincial «Tnod, aynode provineial : sinodo 
provincutle, m. 

Provincial, ». un provincial : un provinciale, m. 

Provine, va. provigner la vigne : propagginare 
la vigna. L«< 

Proving, ». l'action de prouver,/. : il provare. 

Provision, «.provision: prò visione,/. 

Provisions fbr an army, vivres pour une 
armée: viveri per un esercito, mjfl. (To 
make a provi»ion for one, pourvoir quel» 
au'un: provvedere alcuno.) 

Provisional, adj. provisionnel: pioTvi«ionale. 

Proviso, ». condition: clanae: condizione; 
dauBula, /. (With the proviso^ con- 
ditionellement : condizionalmente.) 

Provisor, ». proviseur : rettore di collegio, m. 

Provisory, aij. proviaoire : provvisorio. 

Provoca tion, «. provocation : provocazione,/. 

Provocative, odj. qui provoque : provocativo. 

Provoke, va.provoquer ; aignr ; Acher ; agacer ; 
disposer; porter : provocare; incitare; 
esacerbare; stuzzicare; disporre; incli- 
nare, [ai. 

ProToher, ». celui qui provoque: provocatore, 

Provoklng, •.provocation: provocazione,/. 

ProToking, «ufi. qui provoque : che provoca. 

Provost, ». prévòt : proposto, m. 

Provost of a college, recteur de collège : ret- 
tore di collegio, m. 

Provost of the mlnt, piévftt dea monnaiez: 
preposto della zecca, m. 

Provost of merchants, prévòt dee msrchands: 
preposto dei mercnuti, ir. 

ProvoK-marsbal, a. prévòt de Pannée: pro- 
posto della milizia, m. 

Provostal, aàj. prévòtable: attenente al pro- 
posto. 

Provostahip, ». prévòté : propositnn,/.. 

Prow, ». prone : prora, prua,/. 

Provr««B, «. prouesae; valeur: prodezia, /.; 
valore, m. 

Prowl, vn. attraper; friponneri ingannare; 
truffare. 

Provling fellow, un escamoteur t nn barat- 
tiere, m. 

PK>ximity,«.uroximité: prossimità,/. 

Proximity of blood,prozimitédeBang: paren- 
tela,/. 

Proximity of a place, voisinage d'un lien, ».: 
vianaaza d'im luogo,/. 

ProxT,«. procureur ; député, m. ; procuration. 
/. : procuratore ; deputato, «. ; procura,/. 

Prude, ». femme affectée: una che affetu 
modestia,/. 

Pradencca.pnidence: prudenza,/. 

Prudent, aij. prudent ; aviaé: prudente; tvnx 
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Prudential. «&'.ugc, prudent; prudenziale. 
Prudent ially, aàt. prudemment: prudente- 



Pmdcntiaìit7,«.pmdenoe: prudenza./. 
Prudently, «le. prudemment : prod 



Prudently, 
mente. 



prudemment : prudente* 



Pmne,«j>rune: ansina,/. 

Pmne, Dried Plum, pruneau, m.: sutina 

•ceca./. 
Prune trecs,«a.élaguerle8arbrea: dibmacare 

^dberì. 
Prime a vine, ébou^teonaer la vigne : potare 

una vigna. 
Prunello, ». prune de brHenolIe; prunelle: 

apeeie di auaina ; prugnola,/. 
Pruner,*. celui qui élague: potatore^», [at. 
Pruning, «. l'action d'élagner,/. : potamento. 
Pruning-knife, une aerpe,/.: un falcetto^ m. 
Pruriant, adi. qui démange : che prude. 
Pmrlence, Pruriency, ». démangeaiaon» /. : 

prudore, pizzicore, m. 
Pruiiginoua, adj. aoiet à la galle: aogsetto 

afla rogna. 
Pmritous, «. démangeaiaon,/. : prurito» m. 
Pr7into,ra.ehercher80ignenaemer^ 

diligentemente. 
Pry into other people'B affairz, ae mèler dea 

affaires d'autrui: investigare i fatti altrui. 
Prying into,«. ezacte recherche,/. : iaveatiga- 

mento, m. 

Prytaneum, ». le prytanée./. : pritaneo. ■•. 
Paalm, «. pseaume : salmo, m. 
Psalmody,*. psalmodie: aalmodia,/. 
Psalter, ». pseautier : salterio, m. 
Psalmlst, ». psalmiste: salmisu, ». 
Psaltery, ». psaltérion : salterio, m. 
Paeudo, oi^'.liaux: falso. 
Pseudobunium, ». pseudobunium : paeudo- 

bunio, m. 
Pseudo-martyr, ». pseudo-martyr : pseudo- 
martire, ai. 
Ptisane, «. ptisane : acqua cotta,/. 
Puberty, |. puberté : pubertà,/. 
Publican,«.publican; cabaretier: pubblicano; 

bettoliere, m. 
Poblication, «. publication : pubblicasione./. 
Public, adj. public ; eommun : pubblico ; 



Public concem, une affaire qui regarde le 
public /.: un' affare che riaguuida U 

Kabblico, m. [m. 

e good, le bien public : il bene pubbbco. 
Public house, un cabaret, m. : un' osteria./. 
Public place, un lieu public : luogo pubblioo. 



PubÙc-spIrited, qui est i 



le bien public ; 



ehe i poruio per il bene pubblico. 
Publicly, adv. pubiiquement: pubblicamente. 
Publish, va. publier : pubblicare. 
Publisher, a. celui qui public: pubblicatore, 

a*. [m. 

Publishing,*. publication,/.: pnbblicam«nto. 
Pucker,««.aere]>Uer: raggiinzarsL 
Puck-flst, veaae de loup,/.; bruit ; firacaa, m. : 



specie di fungo,/. ; strepito; l . 

Pudder, «a«. taire de la poussièraj airiter; 

tourmenter : agitare la polvere; agitare ; 

tormentare. 
Puddering. «. agitation violente,/.: dimeaa- 



Puddlng, «. boudin ; bourrelet d'enfant : aorta 
di manicaretto ; ravvolto in panno, m. 

Puddle, ». bourbier; margouillia: fango; 
limaccio, m. 

Puddle, va. patrouiller : aguaazare nel fiango. 

Puddle-vrater, «. eau bourbeuse: acqua faa- 



Pudi<dt; 



a,/ 



icity, ». pudicité; fhaatetéi pudicizia; 

castità,/. 
Pudor, ». pudeur ; honnète honte ,/. t pudore. 

ai.; ntodeatia,/. IM- 

Pude, ». grandea manches : maniche larghe. 
Puerile, adj. puéril; enfantin: puerile; fian- 

ciuUesco. 
Puerility, ». puérilité: puerilità,/. 
Puet,t.nupe: upupa,/. 
Puff, vaa. aottfller; boufllr; s'enfler: aofflaie; 

abuffare; gonfiarsi. 
Puff-ball, a. vesae de loop : Teada, apeeie di 

ftmgo,/. 
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PalM, «. ponls: polso, m. (To feei one*» 

Salse, tàter le pouls à quelqu'au : toccare 
poltoad ano.) 
Pnlse,*. legume,/.: legume, m. 
PalveriBatioii, «. action de pulvériser,/.: pnl- 



Pnlverize, ra. pulvériser : pnlverixzare. 
PnlTeriiing. «. polTérisation : pulverìzxa- 

xione,/. 
Pnmice-itoDe, ». piene ponee,/. : pomice, m. 
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Puff of wind, «. boaffée de veat, /. : soffio di 

vento, m. 
Puff one vith pride, boufflr d'orgneil: fare 

insuperbire uno. (To hufC and puff, 

haleter: anelare, an»are.) 
Puff-past^ ». pàté feuilletée : pasta sfogliata,/. 
Puffln, ». piongeon de mer : smergo marino, m. 
Pufty. aaj. bouffi: enflé: paffutto; gonfio. 

(A swelling puffy style, un style euflée: 

stile ampolloso, m.) 
Pug, ». un sin gè, un petit siuge: uno sci- 

miotto, m. 
Pugil, «.jpugille: pugillo, m. 
Puune,' Puisnjr. ». pulné : cadetto, m. 
Puisne judge, le plus jeane des juges: il piti 

gioVine dei giudici, m. 
Puissance, f . puissance : potenza,/. 
Puissant, <uO> puissant: potente. (Mighty 

poiasant, très-puissant: potentissimo.) 
Puissantly, ado.puissamment : potentemente. 
Puke, vn. avoir envie de vomir : aver voglia di 

vomitate. [/. 

Puking. ». cnvie de vomir: voglia di vomitare, 
Puking-storoach, manque d' appéiit, /. : sto- 
maco svogliato, m. 
Pnlcritodct. beante: bellezza,/. 
Pule, T». crier; pioler; gémir (comme les 

eufans) : piare ; pigolare ; gemere. 
Puling,t.nouliot: puleggio, m. 
Puling, a4f. maladii: malatiecio. 
Pulì, ». seoonsse,/. : effort, m. : scossa ; tirata. 
Pulì, ra. tirer: turare, cavare. [/. 

Poli a8under,arracber: svellere. 
Pulì away, arracber; tirer: tirare; sconfic- 
Pulì back. ». obstacle: ostacolo, m. [care. 
Pulì back, ra. faire recaler : far rinculare. 
Pulì down, faire tomber : mandare a terra. 
PuH down a house, a wall, demolir une mai- 
son, une muraille: demolir una casa, un 

muro. 
Poli down one's bai dose to one^s head, en- 

foncer son chapeau: tirare giù il proprio 

cappello. 
PuU down one's spirits, bimiilier qnelqu'un : 

umiliare alcuno. 
Pnllinpieces, déchirer: stracciare. 
Pulì in the bridle, serrer la bride : tirare la 

briglia. 
PuU off, òter ; lever : levare ; cavare. 
Poli off the mask, se dématquer : cavarsi la 

maschera. 
PuU off one's boots, se débotter; cavare gli 

stivali. 
Pali off one's shoes and stockings, se dé- 

chansser: scalzarsi. [arsi. 

Pulì off one's clothe*, sa désbabiller : spogli- 
Pali oat, arracher; òter: cavare; levare. 
PuU ouf one's eyes. arracher les yeux à: 

cavar gli occhi ad uno. 
Pullup, élever; lever: alzare: tirar su. 
Pali np by the roots, détaciner : sradicare. 
Pnllan, Pullen,*. volaille,/.: pollame.». 
Pollet,*. unepoulette: una pollastra,/. 
Polley, ». pouTie : grisella, carrucola, /. 
Pulley-door. porte à poulie: porta fatta a 

carrucola,/. fm. 

Polley- piece, «. genonillère, /.t ginocchiello. 
Pullulate, ra. pulluler : pullulare. 
Polmonarious, adj. pulmonique: tisico. 
Pulmonary, «. pulmonaire: pulmonaris. /. 
Polmonary, rólmonic, a«(f. qui regarde les 

poùmons : attenente ai pulmoni. 
Pnlnones, »pL poùmons : 1 polmoni, mpl. 
Pulp, ». poulpe; partie chamue: polpa; 

carne senza osso,/. 
Palp of any tnùt, poulpe de fruit : polpa di 

frutto,/. 
Palpit, ». chaire,/. : pulpito, pergamo, m. 
Pulpous, Pulpy, a4j. poiupeux; diamu: pol- 



FUR 



Pu 

Pu .. 

Pu 

Pu 

Pu arare 

PUu>.u «.!« mi.u une B list, iiuiuBcr 4Heiqu'nn 

à coupa de poings spignere alcuno con 
pagni. 

Punchinello, Punch, «. polichinel: pulci- 
nella, m. 

Punchion, ». poinfon: succhio, m. 

Punchion of wine, un puin^n de \in, m.: 
botte di vino, A [«. 

Punctilin,*. pointille: vétille, /.: puntiglio, 

Punctilio of honour, le point d'honueur; il 
punto d'onnore, a». (To stand npon 
punctilios, s'amuseràdesvétiUes: stare 
sul puntiglio.) 

Punctilious, a4j. pointiUeux; de peu de con- 
séquence: puntiglioso; di poca conse- 
qnenza. 

Punctual, a4j. ponctuel; exact: puntuale; 
esatto. 

Punctuality. «.ponctualité: puntualitk, /. 

PunctuaUy, adv. ponctuellement : puntual- 
mente. 

Punctuation, ». la ponctuation : la punteg- 
giatura,/. 

Functure, «. piqùre: puntura,/. 

Punese, ». punsìse: cimice,/. 

Pungar, ». espèce de poisson : sorta di pesne,/. 

Pungency, ». pointe; piqùre: punta; pun- 
tura,/. _ 

Pungent, «O-piqoant: pungente. 

Punger, ». pagne : granciporro, m. 

Puniqb, ra. punir; chàtier: punire; castigare. 

Punishable, adJ. punissable: degno di puni- 
zione. 

Punisher, ». celui qui punit : gastigatore, m. 

Funishing, t. l'action de punir; punition; 
peine, /.: punimento, m. ; punizione, /.; 
gastigo, m. (To bring one to an exem- 
plarr punishment, punir qnelqu'un ex- 
empìairement: punire alcuno esemplar- 
mente.) 

Punition,*. punition,/. ; chà^iment, nk:. puni- 
zione,/.; gastigo, IN. 

Puny, ». un pulné : cadet: un cadetto, m. 

Puny. 04(1. petit; chétif: piccolo; spregevole. 

Pupil, «.écolier; éleve: scolare; allievo, m. 

Pupil of the eye, la prunelle de l'oeU: la pu- 
pilla dell' occhio,/. 

Pupillage, ». minorìté: minorità,/. 

Puppet,*. marionette: burattino, m. 

Puppet-play, Puppet-sbow. «. jen de mario- 
nettes, m.: commedia di burattini, /. 

Puppet-player, Puppet-man, ». bateleur: un 
ciarlatano, m. 

Puppy, ». un petit chien: cagnolino, m. 

Puppy, ra. ebienner : figliare catellini. 

Puround, adj. qui a la vue courte : che ha la 
vista corta. 

Purblindness, *. vue courte: corta vista,/. 

Purchase,«. butin, m.; prole,/.: bottino, ai.; 
preda, /. 

Purchase, ra. acheter; acquérir: comprave; 
acquistare. 

Purchaser, ». achetenr: eompratore, m. ' 

Purcbasing, ». achat, «».; acquisition: 
compra,/.; acquisto,». 

Pare, adi. pur; simple; sans tache; sana 
sonìlìure: puro; semplice; mondo; im- 
maculato. 

Purely, adv^ pnrement; siroplement: partp 
mente; semplicemente. 

Pureness,». pureté: purità,/. 

Purfie, ». bordare, /. ; tissu d or : profilo, m. 

Purfle, ra. fi&ire en tissu d'or: profilare. 

Purgation, Purging, ». purgation: purga- 



e,/. 
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Toigatiun (in law), paq^km (Pan crime: 

pnrKazIone d'un delitto, /. (Canonical 

purvation, «. puricatton canonique: pur- 

Kaskme canonica,/.) 
PurKariTC, aéj. puricaiif : purgativo. 
Furgatory, «. pnri^atoire : purgatorio, m. 
Purge, va. puncer: purgare. 
Puie onc't-seU, prendre purgatiou : pigliare 

medicina. 
Purge oue** lelf of acrime, se justifler d'un 

CI ime: gius tiflcarsi d'un defitto. 
PuTftlng. «. l'action de purger, /.: purga- 

mento, m. 
Pnnring, ai}, purgatif ; purgativo. 
Purification, «. puriHcatlon : puriUcaKÌone,/. 
Purification of the blessed Virgin Mary, la 

purification de la 8t. Vierge: la purifica- 

sione della Madonna,/. 
Purificatory,*. purificatolrei purifieatorio, in. 
Purify, va. purìfier : parificare. 
Pnrifying, «. purification : purificazione,/. 
Pnrim, «. punm : purime, m. [m. 

Purist, «. putiste : uno che parla eon purezza, 
Puritan. «. un puritain; un hypocritc: un 

puritano; un ipocrita, m. 
Pnntanical, aij de puritain: di puritano. 
Purity,«. pureté: purità,/. 
Puri, s. enicrelure; bière d'absinthe, /. : den- 
tello, m ; cervogia con assensio, /. 
Pori, «Min. icasouiller; décorer de firanges: 

corgogluire; decorare di fkranKÌa. 
Purlinff, on^'. qui murmurc: mormorsnte. 

(The pleaaant notte of purling streamB. 

l'agréable munnuve dee ruissaux: il 

grato luormorio de^ ruscelli, m.) 
Parloin, va. dérober; piller: involare; 

rubare. 
Purloining,t.vol; larcin: latrocinio,». 
Purlue, Purìieu,t. terres contigues à dea foréts. 



/pi.: terreni confinanti con una foresta, 
Purple, «. pourpre : porpora,/. [^pt. 

Piurple-fever, «. la fièvre pourpxée: la febbre 



maligna,/. 

Purple, iùl[;..pourpre; violet: pavonatso ; por- 
porino, [porino, w. 

Purple ribbon, un ruban violet : nastro por- 

Pnrplish, aij. qui tire sur la pourpre: porpo- 
reggiante. 

Purport, f. signification: significazione,/. 

Pnròort of a writing, la teneur d'un écrit,/. : 
Il tenore d'uno seritto. m. 

Pnrpose, f. propos; dessein; projet, m.; ré- 
solution, /.} snjet; diseours: progetto, 
m.; risoluzione,/.; soggetto; discorso, 
IR. (To speak to the purpose, parler à 
propos: parlare a proposito. To no pur- 
pose, cnvain; inutilement: in vano; in- 
uiilmente. Tochangeonefspurpose,cban- 

Kraerésolution: cambiare d'mtension e. 
) Ile ali for cross purposes. ètre d'une 
huraeurcontrariante: essere d'un' umore 
bisbetico. To speak to the same pur- 
pose, dire àpeuprès la mémechose: dire 
presso a poco Ttstessa cosa.) 

Pnrpose, van. se proposer: proponi. 

Purposedly. ade. a dessein : pensatamente. 

Pnrprestnre, «. empiètement sur le terrein da 
Boi : il distendersi sul terreno del Re, m. 

Pnrr, a. alouette de mer : allodolla di mare,/- 

Purr, vn. foire le rouet (oommelechat) : mor- 
morare. 

Pnrring, ». le bruit d'un chat qui fait le rouet ; 
mormorio del gatto, «. 

Porse, «. bourse,/.. argent; bien, m.: bona./.; 
denaro; bene,». 

Porse-bearer, «. bounler: posto gratuito in 
un collegio, m. 

Purse-maker, «. un boursier: borsajo, m. (A 
cut-pors&un filou, coupeur de bourses: 
nn bonuuolo,m.) 

Pune-net,«.DOttrse, poche: tagliuola,/. 

Purse-stringfl, cordons de bourses: cordon» 
dui di bona. mp/. 

Puiae np, va. embourser : intascare. 

Purserofa ship, munitionnairo d'un navire: 
proweditote d'un vascello. 

Punqr of a college, questeur de collège : te» 
soriere di collegio, m. 

PttTsevant at anns, pounuivant d'armes: 
messanctere che accompagna l'araldo, ■*. 



PUT 

Pnrslain, Purslan, «.pourpier, m .; pourcelaine: 
porcellana, /. ( Garden -pnnlaiu, pour- 
pier culti ve, m.; porcellana coltivata,/. 
Sea-punlain, pourpier de mer. «i.: porcel- 
lana marina,.^^.) 

Pvnuance, s. sulte; couséquenee; conse- 
guenza,/. (In pursuance, «le. snivan': 
secondo.) 

Punuant, aéff. conforme: conforme. 

Punue, va. poursuivre: suivn; continuer: 
perseguitare; seguitare; continuare. 

Punue an enterpriee, pousser un dessein; 
seguire un' impresa. 

Pnrsuer, s. celui qui pounuit: persecutore, 
segiiitatore, m. 

Punuing,*. l'action de pounuivre, /.: perse- 
guimento, «. 

Punuit, «. pounuite: solltcitatiou, /.: in- 
calzo, m.; esoda; istanza; sollecitazione. 

Panuivant. V. Pursevant. [/ 

Puny, adj. poussif : asmatico. 

Pursmess, ». pousse: asma,/. 

Purteaance,«. appartenance: dipendenza,/. 

Furulence, Purulency, ». pus, si ; matiére, 
msrcia,/.; marciume, m. 

Purulent, aaj. purulent : marcioso. 

Purvei<h, Purvey, va. pourvoir; faire pro- 
vidìon: provedera; procacciare. 

Pnrveyance, ». provision pour la maison du 
Roi: provisione par la famiglia de Re,/. 

Pnrveyor, ». un ponrvoyeur : provveditore, m. 

Purvieu, «. le disposltif d'un acte de iiarle- 
ment : il disponimento d'un atto di par- 
lamento, M. 

Pttsh, ». coup qn'on donne en poussant; 
effort, m.; pustuie: spinta,/.; sforzo, 



m.; postula,/. 

whjiin, jeu d'épin ^. _^ _.. 

(To make a push at play, pousser au 



Push-pin, Jeu d'épingles : giucco di spilli, au 



ieu : spignere. To bring an aflRair to the 

last pusb, nousser une aJEsire à bout: 

condurre a fine un negozio.) 
Push, va. pousser : spignere, sosplgner^. 
Push back, repousser: respignere. 
Pushheadlong, pi^cipiter: precipitare. 
Push on a borse, piqucruncheval: spronare 

un cavallo. [miti,/. 

Pusillanimity, ». pusillanimité : pusillani- 
PusillanimonB,o<0'> puBilluiime : pusillauiine. 
Puss, ». chat, m. ; cnatte./.: gatto, m.; gatta. 

/. (An ugly pus*, une laideron: una 

prutta,/. A dirty puss, une salope: una 

rporca,/.) 
Pustuie, «.pustuie: pustnla,/ 
Pttt, ». Jeu de cartes ; nn sot; dupe : giuoco di 

carte; un goffo; sciocco, m. 
Put, va. mettre; piacer; proposer: mettere; 

porre; proporre. 
Put a riddle, proposer une énigme : proporre 

un' enlmma. 
Put a stop to, s'opposer : opponi, 
l'utatrìck opon one, trompcr; impoaer: In- 
gannare; fare un tiro. 
Put ali to the svord, pas»er tout au fll-de 

l'épée : mettere tutti a fll di spada. 
Put about. fiùre courir: fare andare in giro. 
Put about a glass, boire à la ronde: bere all' 

in tomo. 
Put away, òter; enlever: levare; portar via. 
Put away cards, écarter des cartes : scartare. 
Put away cares, bannir Ics inquiétadefr:^ 

scacciare le cure. 
Put away a servact, renvoyer nn domestique : 

licenziare nn servo. 
Put away one's wife, • répudier sa fèmmc: 

ripudiare la moglie. 
Put back, reculer: rinculare. 
Put by, parer; esquiver: parare; schivare. 
Put cases, supposer: supporre. 
Put down, supbrimer : sopprimere. 
Putforth, produire; proposer; avancer: pro- 
durre; proporre: avanzare. 
Put forth a work,publier nn livre: pubblicare 

un libro. 
Put forward, ponster; avancer; hàter; 

presser: sospignere; avanzare; affret- 

tare; sollcdtare. 
Put in ball, donner caution: dare malleveria. 
Put in for a place, brìguer une place: bti- 
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Fut in fot a harbour, tàcher de gKgner le 
havre: ceicare di eotrare nel porto. 

Put in for one, se niettre du noiubte: met- 
terai nel numero. 

Fut in mina, fnire soaventr : tar ricordare* 

Fut in print, imprimer: ttarapare. 

Put imo frÌKht, taire peur: tparentare. 

Put into aharboar, entrer dans un portt cn- 
trare in un porto. 

Put it to the venture, hazarder: azzardare. 

Put off, a. delait m.; remise,/.: indugio, m.; 
tardanza,/. (Upon a forced^put, en ca« 
de nécetsité: in caso di neceasità.) 

Puf off, dépouiller; différer; remettre: ipo- 
ICliare; differere; prolon^are. 

Put off a commodity, débiter une marclian- 
dise: •paceiare una mercanzia. 

Fat off a piece of money, patser une pièce de 
munnale : fer paasare una moneta. 

Put one's arma abùut one's neck, embraseer : 
abbracciare. ' 

Put one bjr, neslig^er: trateurare. 

Fut one out of neart, décourager quelqu'un: 
sgomentare alcuno. 

Put one out of conceit, dégonter : sToirliare. 

Put one hard to it, embarasser quelqu'un : 
imbarazzare alcuno. 

Put one's self in a passion, s'era portar: an< 
dare in collera. 

Put one out to service. piacer qnetqu'un: 
allogare uno. 

Put out, démettre; déposer; éteindre: sca- 
▼aleare; scacciare; estinguere. 

Put out monejr, piacer de l'argeut àintérét: 
mettere danari a interesse. 

Pntoutofjoint, démettre: dislograre. 

Fut out the 0ag. arborerlepavillon: inalbe- 
rare lo stendurdo. 

Put out to sea, démarrer : fare vela. 

Put to, ^outer ;Joiadre : aggiungere ; arrogere. 

Put up a thing, sener une cuose: conser- 
vare una cosa. 

Put np a hare^ ierer un lièvre : levare una lepre. 

Put np an affmnt, essajer un affront: in- 
ghiottire un' ingiuria. 

Putanism, ». putanisme: putanismo, m. 

Putative, «<(;. putatif : putativo. 

Puthd, ààj.pìUMt; fetide: puzzolente; fetido. 

Pnttock, $. ooulin, m.: capra,/. 

Putrefiiction', «. putrénction : putrefazione,/. 

Putrefjr, ran. pntréller; se eorrompre: putte- 
fare; corromperti. 

Putrefying, f. putréfactioi\: putrefazione,/. 

Futrid, atU- putride; corrompu: putrido; 
corrotto. 

Futridness, t. cormptiou : corruzione,/. 

Puttock,*. V.Buzzard. 

Putty, «. potée : polvere di stagno calcinato,/. 

Puzzle, 9. embarras, m. ; difficnlté, /. : im- 
barazzo, M.; difficoltà,/. (To put to a 
puzzle, embarrasser: garbugliare. Adirty 
puzzle, une salope: una sporcaccia,/.) 

Puzzle» va. embari^sser: imbarrazzare. 

Fuzsliug. é. embarras : imbarazzo, m. 

Fuzzling, odj. embarrassant : intrignnte. 

Pnzzling fool. un évaporé: uno stordito, m. 

Py-bald, Piebald, adj. de diversescouleurs : di 
diversi colorì. 

Pygmean, adj. nain ; de pigmèe : nano ; pim- 
meo. [nano, m. 

Pygmy, a. un pygmée: nain: un' pimmeo; un 

Pylorus. ». pylore : piloro, m. 

l'yramid, «. une pyraniide: piramide, m. 

Pyramldal, Pyramidical, adi. pyramidal; de 
pyramide: piramidale; diniraiuide. 

Fyramids of Egypt, Ics pyramides d'Egyptc: 
le piramidi d'Egitto,^!. 

Pyrate, : pirate : pirata, ■*. 

Pyromancle, t, pyiomanete: piromanzia,/. 

Pyrotechny,«. pyrotechnie: nirotecnia,/. 

^roticks, «. pyrotiqne : rimedio escarotico, m. 

^rrhonian, «. & adj. pyrrhouien : pirrouio, 
pirronista, m. 

Pyrrhonisme, ». pyrrhonisme: pirronismo, m. 

Python, ». Python : pitone, ». 

Pythoness, ». pythonisse : pitonessa,/. 

^rx, a. ciboire, soleil, m.: pisside,/. 



QUA 



Q' 



^UACK, ». un cbarlatan : ciarlaUnto, m. 
Uuack. n». laire le métter de cbariaran : cro- 

asser: fare il mestiere di ciarlatano; 

gracchiare. 
Quackery, Quacking,«. charlatanerìe,/. : ciar- 

latanesimo, m. 
Quadragenorious, adj. qui a quarante ans: 

Suadragenario. [/. 

ragesiiua, a. quadragèsime; quaresima, 
uadragesima Sunday, ». Dinianche de la 
Quadragèsime: la prima Domenica di 
Quaresima,/. 

Quadragesimal, oda. quadragèsimal : quare- 
simale. 

Quadrangle, «. un quadrangle: un quadran- 
golo, m. 

Quadraut,«.la quatrième partie,/.; quartde 
cercle: quadrante, m. 

Quadrai, ». quadrat, quart de cercle: qua- 
drato, m. 

Quadrate, adj. carré, quarréi quadrato. ' 

Quadrate, en.qnadrer; s'accorder: quadrare; 
accomodarsi. 

Quadrature, «. Quadrature: quadratura,/. 

Qaadrenoial, aaj. quadriennal: quadriennio. 

Quadri lateral, 04/1. quadrilatere: quadrilatero. 

Quadrine, ». quadrille : quadriglia, f. 

Quadripartite, aiO*. divise en quatre parties: 
diviso in quattro porzioni. 

Quadrisyllable, ». mot de anatre syllabes, m.t 
parola di quattro eillaSe,/. 

Quadruped, ». quadrupede : quadrupede, m. 

Quadrupedal, adj. qtu a quatre pieds: qua- 
drupede. 

Quadruple, aiO*. Quadruple: quadruplo. 

Quadruplicate, adj. quadruple : quadruplicato. 

Quadruplicate, va. quadrupler: quadrupli- 
care. 

Quadruplication, «. action de qnadnipler,/.: 

^ " '--" Ipiù. 

Qu > volte 

Qu 



w./. 
zare. 



rra,/. 

aguir: 

n. (A 
laqua- 

bello; 
ké: di- 
trano; 
t: pu- 
: puli- 
lea ca- 

Ure. 



»lent; 
lento; 



Qi doneo. 

odiflè: 

n well 

qualifled, un homme qui a de belle» 
qualités: «n' uomo di merito.) 

Qa»Uf!r. va. conditlonner; tempérer; mode- 
rer: qualificare; temperare; moderare. 

Qoidify onti's self, se qualifier; prèter les 
sermens requis pour exercer une charge: 

capacitarsi; prendere i giuramenti r 

sari per esercitare un'^impiego. 
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QUA 



4M 



Qin 



Qnality, t.qaalité./.: état,*.; habitude; in- 
clinatton: qoalit*,/.; stato, m.; abito- 
dine; ineUnasione,/. 

Qualm, f; mal de eoenr: mal di onore, m. 

QaalmÌBh. mb'. qui a le mal de cceur: che ha 
il male di cuore. 

Quandary, «. saspeni, m.; irréeolution : Boipen< 
■ione d'animo; irreaolusione, /. (To be 
in a qnandarjr, ètre irréaolut essere irre- 
soluto.) 

Qoantity, ». quantité; abondanoe, /.; non- 
bre, ■!.: quantità; abbondansa, /.; nu- 
mero, m. 

Qnantitjp «rf sjrUables. la mesuiedes syllabea: 
la misura delle sillabe, /. 

Quarantane, Quarantene, «. quarantaine? 
quarantena./. (To perform the quaran- 
' ire la qnarantaiae t fsre la qua- 



tìne^ 

rantena.) 



[lite,/. 



, i"««»y' 

Quarrel.*. querelle,/.; vrocéa, fa.: quenlai 
Quarrel of a cross-bow, flèche quarrée d'une 

arbalète: quadralo d'una balestra, m. 
Qnarrd, «a. quereller : litigare, contrastare. 
Quariel with, tronver à redire: trovare a 

che dire. [querela. 

guarrel with ose, fai» querelle: .appiccare 
unrreller, «. un quercUeur : un liagatore, m. 

QuarreUing, e. querelle; dispute: querela; 
disputa,/. 

Quarrelsome, aé^. qnerellenz: litigioso. 

Quarrelsomeacss, «. humenr qnerellenae, /.: 
umore litifcioso, m. 

Quarry, e. carrière; la prole dea mseaux de 
chasse; curée: petraja; la preda degli 
uccelli di rapina ; la mancia,/. 

Quarry, va. faire curée i»t vivere di rapina.. 

Qoart, t. quarte : bocale, ai* 
' Quartan ague^ une flèvre quarte: la quar- 
tana,/. 

Quartane, a^y» quarte t quartane. 

Quarter, «. quart; quartier; trimestre; 
cube de bob: quarto, a*.; quarta parte, 
/.; travicello quadrato; quartiere, at. 
(To givo quarter, donner quartier: dare 
quartiere. To ciy for quarter, demander 
quartier: chiedere quartiere.) 

Quarter cousina» fpL bona amia: buoni 
amici, mpU 

Quarter of wheat, mesure contenant huit 
boisseanz./. : saeco di grano, m. 

Quarter of mutton, quartier de lùoutont 
quarto di castrato, m. 

Quarter-dav, «. le Jour du quartier: Tultim* 
giorno del trimestre, m. 

Quart er-deek. le tillac d'un 
d'un vascello, m. 

Qnarter-roaster, maréchal de k^ps : quartier 
mastro, m. 

Quarter-staff, bàton à deux bouts: bastone a 
due punte, m. (To beat up the enemy's 
quarters, enlever les quartiera des enne- 
miai aasalire i quartieri del nei 



cassero 



Queasiness, «. disposition à vomir; àfgtmt, 
a».; deUcatesse: .voglia di Tomltaze; 

Q« 



Quarter, «an. éearteler; Atre ed quartier: 
aquartare; essere alloggiato. 

Quarter soldiers, va. mettre les troupes eu 
quartieri mettere i soldati, ne* quarteri. 

Quarterage, Quarteridge, «. quartier: quar- 
tiere, ak 

Quart erly. oiie. par quartier: per trimestre. 

Quarter^r acaaons of devotion, les quatte* 
tems, «jil. : le quattro tempora, /W. 

Quartem, «, un quart de pinte, m.: mena 
foglietta,/. 

Quarters for soldiers. quartiere : quartieri, mpl. 

Quarto hook, «. un livre in quarto: un libro 
in quarto, «. 

Quasb, va. gàter; ruiner: guastare; rovinare. 

Quatemary, a^. de quatre : quadernario. 

Qnatemian, ». nombre de quatre : quatemo, im. 

Quatrain.«.quatrain: quadernario, ai. 

Quaver,s.demi.eroche,/.; roulement,*.: se- 
microma,/.; un trillo» ai. 

Quaver, va. mdonner; trembler: gorgheg- 
giare; tremolare. 

Quaverer,«. chanteur qui fMdonne; cantore 
che gorgheg^a. m. 

Quavering, f. roulade,/.; firedon: il gorgheg- 
giare; trillo, SI. 

Quaviver, «. dragon de mer : draeo di mare, m. 

Quean, e. une mponne: una Hualdrina,/. 



nausea./.: turbamento di stomaco. ■«. 
iueasy, a<(;- débile; faible: debole; schifo, 
tueen, ». reine; la dame, (aux cartea) : Te- 
ina; regina; la dama,/. 
Queen-gpld, ». sorte de revenu de la reiae: 

specie di entrata della regina,/. 
Queer, e^;. étrange; ridicule: strwno; ri- 



Qneerness, ». huncnr bonrrue: bis 

Queest, a. pigéon ramier: colombo aaWn- 
tico, SI. [frenare. 

Quell.ea. reprimer; rétcnir: reprimere ; raf- 

Queller, ». domntenr: soggiogatore, ai. 

Quench,va. étemdre: estinguere. 

Quench one^s thicat, se désaltérer: estin- 
guere la aete. [eatingue, nu 

Qnencher, e. celui qui éteint: colui che 

Quentin, «. qnelntein, m.: sorta di tela,/. 

Querent. Querist, ». un homme qui cherchc; 
qui demanda: interrogatore,». 

Quenster, «. un choilste : corista, m. 

Querk,*. chicane; pointille,/.: cavillo; pun- 
tiglio, m. (The querks and cavila or the 
law, les tours et détours de la loi : i giri 
e rigiri della legge, mpt.) 

Quem, «. moulinet : mulinello^ in. 

Qaernr, ». écurie d'un prince : la stalla d*an 
piineipe,/. 

Qncrry, ». sous-écuyer d*un prince: sotto 
scudiere d'un principe» ai. 

Querulous, tuH. oolent; plaintif: querulo; 
dolente. T/. 

Query, «. question,/.: quesito» m.; domanda, 

Qaery, va. questionner : proporre queatìovL 

Queat, f. enqnètei fuète; l'action de eher- 
cher: incliiesU; traccia. /.; ricercn- 
mento, ai. (To be io quest of one, cher- 
cher qnelqu'un : eereareuno.) 

Quest, va. quèter: cereare. 

Question, f . question ; domande,/. ; doute; 
eompte,».: questione; domanda,/.; dub- 
bio; conto; sindicato, M. (Togivcap 
the question, aocorder tout ce qu'on de- 
manda t concedere tutto quel che si do- 
manda. To ask one a question, fhire une 
question à: muovere una queatione ad 
uno. To cali luto queatton, faire rendre 
eompte à: chiamare a aindicato.) 

Question, «a. donter: dubitare. 

Question one» va. interroger quelqu^nn: faire 
rendre oompte: interrogare uno; Ikr 
rendere conto. 

Queationable, aij. douteux : dont on doit 
rendre eompte: dubbioso; di che si deve 
render conto. [natore, tm, 

Queationer, a. celui qui qnestionne: qnestio- 

Qoestionless, ade. sans doute : aenia dubbio. 

Quetcb. ra. bouger; hnnler: dimenarsi; 
dondolare. 

Quibble, «. pointe, /.; Jeu de mota: bistic- 
cio; scherKkm. 
auibble, va. parler par pointe : bisticciare. 
ttick, «. chaìr vive : la carne viva, f. ; vivo, 
SI. (To eut to the quick, couper Jusqu'an 
vif : tagliare flao al vivo.) 

Quick, acT;. vivant; vif; fin; subtU: vivo; 
vivace; aatuto: aottile. 

Quick. ode. vtte ; tòt: presto; subito. 

Quick fire, fleu ardeat: taoeo ardente, ai. 

Quick apprehenslon, esprit vif: sagacità 

Quick ear,(n«ule subtile,/. : orecchio fino, at. 

Quick of scent, qm a bon nes : che ha l'odo- 
rato fino. (To bave a quick eye, av<rfr In 
vue pariante: aver la vista acuta.) 

Quick-beam,«.comier; sorbier: sorbo, ai. 

Quick-sand, «. banc de sable; écueil: sable 
mouvant,ai.: aeeca; rena movente,/. 

Quick-set hedge,«.une baie vive : aiepaglia.^ 

Qnick>sighted.a4^.quiavueperQante; elair- 
voyant: divista acuta; perapicace; ac- 
corto. 

Quick.BÌghtedness,«.clairvpyance; subtilit^; 
sagacité: penpicaeiU; accortessa; aa- 
gacità,/. 

Quick-silver, «. vif-argent; jnercure: argento 
vivo j mercurio, «. [ingegno. 

Qmck-witted, a<<;.pénétrant; subtO : d'acuto 



Digitized by VjOOQIC 



QUI 44Y 

C^nicken, tan. animer; TMfler; ezciter; en- 
cottra«er; hàter; preaser; etre enceinte 
d'un enfiUBt qm Tit: animare; Tivlflcare ; 
eccitare; istigare; affrettare; premere; 
essere ^vidad'on Itambuio che ha già 
preso Tita. 

Qniekening, ai(;.TÌnilaBt: TiTiflcante. 

Qnickeninic grace, gracc TiTifiantet grasia 
vivificante,/. 

Qdickly, aév. vtte ; Tttement : promptement : 
presto; subito; prestamente. 

Quickness,«.Ttte«se: presteua,/. 

Qnichness of understanding, penétratkm 
d'esprit,/.: ingegno penetrativo, m. 

Qnickueas of wit, sagaeité; sabtilitét sag»- 
cità; sottilità,/. fm. 

Qniddany, Quiddeny, «. eotignac : cotognato. 

Quidditative, a4j. essentiel: essensiaie. 

Qniddity, «. Pessence d'une chose : subtllité; 
pcnnte; chicane: essenza dfuna cosa, 
finezza,/.; giro; cavillo, m. 

Qoieacence, «. qaiesceaee, /.; repos, wl: 
quiete,/. ; riposo, m. 

Qnieseent, adj. qoiescent; en repos: quieto; 
cheto. 

Quiet. a. repos, mi. ; paix : quiete ; pace,/. 

Quiet, a4f. tranquille; paisible: calmò; 
pacifico. 

Qiuet, va. calmer; appalser: calmare; qoe- 
tare. 

Quiet life. vie paisible: vita tranquilla, /. 
(To be quiet, se taire: tacere.) 

Quiet mind. une ame tranquille,/, : un animo 
tranquillo, m. 

Qnìeting,«M(;.soporiflque: soporativo. 

Quietism, a. le quiétisme: il quietismo, m. 

Quietist, api. les quietistes: i quietisti, mpL 

Quietly, mdr. tranauillemeut : tranquilla- 
mente. 

Qnietness, a. tranquillité, /. ; repos, m. ; paix : 
tranquilità,/.; riposo, st.; pace,/. 

Quietttde, «. repos ; calme, si. : quiete,/. ; ri- 
poso, m. 

Quìn, •. piume,/.; tuyau, m. ; broche: penna, 
/. : calamo, m. ; cannella d'una botte. /. 
(A hero of the quill, un auteur: un' 
autore, m. A brother of the qtiill, un 
écrivain: uno scrivano. ».) 

Qaillet, «. subtllité : sottigliezza,/. 

Quilt, a. un matelas, m. ; courte-pointe,/. : un 
materasso, m.; eoltre, sargia,/. 

Quilt, ««. matelasser; piquer: imbottire; 
trapuntare. 

Quince, a. un coin, coing, m, : mela cotogna,/. 

Quince-tree, a. coiguassier: un cotogno, m. 

Quinquagesima-Sunday, «. le Dimanche de la 
Quinquagèsime : la Domenica della Quin- 
quagesima,/. 

Quinquennal, adj. de cinq ans : quinquennale. 

Quinquina, «. le quioquina, m. : la cuna,/. 

Quint, «. une Quinte: una quinta,/. 

Quiutain, Quintin, «. l'exercise de la quln- 
taine : il irioeo della quintana, m. (To run 
at quintain, eourir la quintaine: correre 
la quintana.) [/. 

Quintessence, a. quintessence : quintessenza, 

Quintessential, cut;, qui regarde la quintes- 
sence : che riguarda la quintessenza. 

Quintin, a. quintaine: quintana,/. 

Quinsain, «. stance de quinze vera : stanza di 
quindici versi,/. 

Qnip, ». rsillerie,/.; brocard, «.: burla,/.; 
scherzo, m. 

Quipp, va. railler: motteggiare. 

Quire, a. le choeur d'une église: coro f una 
chiesa, - 



Quire of paper, une main de papier,/.: un 
Quinterno di carta, m. ( A hook in qnires, 
livre en feuille: libro sciolto, m.) 



Quirk, a. pointille : caviUazione,/. 

Quit, a4f. quitte: libero, liberato. (To go 

Snit, ètre hors d'affiaires: essere ftiori 
'impaccio.) 
Quit, va. quitter; laisser; làcher; quitter 
prise; exempter; dispenser; céder; re- 
noncer i Jnstifier : abbandonare; lasciare ; 
tralasciare; desistere; esentare; dispen- 
sare; cedere; rinunziare; giustificare. 
Quit-rent, a. cense, m. ; rente fondere, /. : 
censo, m.; rendita fondiaria,/. 



RAO 

Quit seores wlth, payer quelqu'nn: pareg- 
giare le taglie con uno. 

Qnit one's self of one, se défidre de quel- 
qn'un : sbrigarsi d'uno. 

Quit-claim, a. cession : cessione,/. 

Quitch-grass, «. chien-dent, gramen, m. : gra- 
migna,/. 

Quite,o({v.tont-à-f!&it: affatto. [mente. 

Quite and clean, adv. entièrement : Intiera- 

Quite contrary, tout au eontraire : tutt' al 
contrario. 

Qidts (even), a*, quitte: pace. (To be quits, 
«tre quitte: essere pace.) 

Quittance, a. quittance; récompense: qui- 
tansa; ricompensa, mercede,/. 

Quittance, va. récompenser : ricompensare. 

Qnitter, t. pus d'ulcere, m. : marcia d'ulcere,/. 

Quiver, a. un carquois; carcols.m.: furetra, 
/.; turcasso, m. 

Qmver, adj. alerte ; agissant : snello; agile. 

Quiver, vn. fHssonner : tremare. 

Quivering with cold, fHsson : tremolo, m. 

Quob, van. remuer; battre; p^lpiter: muo- 
versi ; battere : palpitare. 

Quodlibet. «.pointille: sottigliezza./. 

Quodlibetical question, question subtile: 



indici. 
im,un 

ndone. 



zata ad una eomùnità,/. 



à une 
adirix- 



R 



lABBiT, a. rablure : scanalatura,/. 

Babbin, ». Babbin : Rabbino, ai. 
Rabbinical, ady.rabbinique: rabbinico. 
Rabbinist. ». un rabbiniste : rabbinista, m 
Rabbit,». lapin: coniglio, m. 
Rabbie,», la canaille: la canaglia,/. 
Rabblement, a. enfllade : cicalata,/. 
Rabdomancy, a. rabdomancie: oivinazioiie 

permezto ffuna bacchetta,/. 
Rabinet, ». petit canon: piccolo pezzo 

d'artiglieria, m. 
Race, ». race; extraetion; course: razza; 

progenie; corsa,/., palio, m. 
Race-borse, ». un coursier: un corsiere, s». 

ÌA. foot-race, coarse de gens à pied : corsa 
i gente a piedi,/. A borsevace, course 
de cheveaux: corsa di cavalli,/.) [m. 

Rack, ». ratelier, m. : rastrelliera, /., rastrello. 

Rack of mutton, un cou de mouton : un collo 
di castrato, m. 

Back to lay the spit on, hàtier: alare ad uso 
di reggere lo schidione, m. 

Rack (torture). ». question,/., gène, m. t tot- 
ttira,/. (To pnt to the rack, mettre k 
la question : dare la corda. To set un a 
eross-bow with a rack, monter un arba- 
lète avec une monture : caricare una ba- 
lestra col martinetto.) 

Rack, va. donner la question ; tourmenter: 
collare; tormentare. 

Back the neople, opprimer le penple: oppri- 
mere il popolo. [vino. 

Back «ine, sous-tirer le vin: tramutare del 

Backet, ». raqnette,/. ; bruit ; tapage, m. : rac- 
chetta,/.; strepito; fracasso, m. (To 
make a racket, faire un tintamare : (hr 



J.) 

Backing, a. torture : tortura,/. [India, m. 
Backoon, t. lapin des Indes : coniglio d' 
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Hack* of a cut. In ridcUe* d'aue cbaicttc: 

le stanche d'un carro, fpl. 
Badiancc, Badiancy, «. brillaot; éclat i eplen- 



dore; nlendimento, m. 
Badiant, ««O.brlllant; éclatant: epleadeota; 

rilucente. 
Badiation,«.ra7onnement: aplendorcm. 
Radicai, «(&. radicai: radicale. 
Badical moUtare. rhamidité radicale, /.: 

l'umido radicale, m. [tiva./. 

Badical word, mot primitif; «.: parola primi- 
JUdicalltr, lUdloalneaa, i. état de ce oui eet 

radioKl, m. ; lource,/.: etato radicale, m. ; 

■orieente^. 
Badicate, md}. enraciné: radicato. 
Badicatc, «n. l'enraciner: radicare. 
Kadicaited, odi. enraciné; invétéré: radicato; 

inveteraio. 
Badish, «. rave, /. : ravaneHok m. (Horte-ra- 

diah, raifort: ramolaccio,».) 
BafBe, ». ralle : sarà,/. [lanu 

Batte, va. rafler (Jouerà la ralle) : ginocare a 
Baffle-net, i. filet de péchenr, m.: rete da 

pescare,/. [latterà,/. 

Baft, f. radÌBau; train de boli, «.: satta; 
Bafter, «. lolive,/.; cbevron, m.: corrente; 

traTicello, m. 
Rafter, va. faire dee plancbera: impalcare, 
l'action de iàire dea plancbera. 



Bafterinic, , 

/.: l'impalcare, m. 
Bag, «. hiollon, m.; irBcnille, /. 

■traccio, M. (Meat boiled to i 



raga.de là 
IO bollita.) 



■traccio,*-. 

viande en cbarpie ; carne troppo b _ 

Bagamufln, «.unàueax: un birbone, m. [/. 

Bag*bolt,«. cheTllIe de fer: caviccbia di ferro. 

Baie. «. rage; fiireur: rabbia,/.; furore, m. 

Bage, vn. enrager; tempèter; «e coorroucer 
(commela mer): arrabbiare ; tmaniare; 
tempeatare. 

Bagged, m^. tout déchiré; oonvert de hall- 
Iona; mal Tètu: stracciato; coperto di 
Btracci; malveatito. 

Bagged-atonca, blocage, ak, blocaille,/. : rot- 
tame di pietre, at. 

Baggedneaa, «. haiilona: atracci, cenci, mj»'. 

Raging, «.rage; fùrie: rabbia; furia,/. 

Baging. a4j. fùrieuz^ enragé: furioso; ade- 



Bagmg-sea, la mer eourroncée, /.t il mar 
tempeatoaCft a». 

Bagingly, ailv. avee rage : rabbiosamente. 

Bagoo, ». un ragoAt: gnassetto, ai. 

Ball, ». barrière./. : cancello, ateccato, a». 

Ball, V». raiUer; se moquer: beffare; cor- 
bellare. 

Ball in, va. fermer de barriòres. de baln- 
strades: chiudere con cancelli, balaustri 

Ball on the side of a gallery, une balustrade, 
/.: balaustro* »> 

Bailer, ». moqueor ; médlaant: corbellatore ; 
maldicente, ai. 

Bailing.a. médiaance: maldicensa,/. 

BailiDgly, odv.en raillant: corbellevolmente. 

Baillery, ». raUlerie; plaisanterie: corbella- 
tura; burla,/, acheno,m. [/. 

Bailroad, ». chemin de fer, m: atrada ferrata, 

BaUsofa bridge, les garde-fbux d'un pont: 
le sponde d'un ponte,//»!. 

Bails or a cart, lea ridellea d'un chariot,>to{. : 
stecconi di carro, atjil. (A night-nu« «. 
un peignoir, ai. : una mantelliaa. /.) 

Baila of a chaaceL la balustrade de rautel, 
/.: U balaustra d'un altare, m. 

Baitwa]r,t. V.ltailroad. 

Baiment, t. vètement : vestimento, ai. 

B«in,«.plnie; eau: pioggia; acqua,/. 

Bau, va. pleuvoir: piovere. (To rain down 
a ahower of arrowa upon the enemy : 
fidre plenvoir une grèle de fléchea aur l'en. 
nemi: BcagUare una grandine di frecce 
aapral nemico.) 

Bain-bow, a. l'are enciel: rareobaleno, ai. 

Bain-deer, ». une renne,/.: animale simile al 
cervo, 81. 

Bainy, a4i' pluvleux : piovoso. 

Baip, «. perche: pertica./. 

Baise,va.leTer: soulever: levare: aliare. 

Saiaear«poTt,fairecourirunbnut: spargere 

_ »oce. ran sedisione. 

Bebé a eedition, causer une sédltion : causare 



BAH 

ise a sicge, abandonner un aiège: levar 
l'assedio. 
Baise a storm, exciter une tcmpète: suscitar* 



Baise money, recveilUr de l'argcnt: 

gliere danari. 
Baise onefs fortune, s'avancer: aggrandirsi. 
Baise one's voice^ renforoersa voix: alsaie 

lav 



mtrr, lUre prendre les armea an 
pays: far pigUase l'armi al paese. 
BaÌBetneprice,enchétir: accreacere ilprcsao. 



Baiaa up, élever; 

jgrandire. 
Baiaedly, ade. d'une manière pathétique: 

pateticamente. 
Baisins,«iri.raiaittaaees,ai|rf.; uvapaaaa,/. 
Rake, «. rateau: rastrello, rastro. ai. 
Bake, eaa. rider ; ratisaer ; faire le libertin : 

rastrellare; sarchiellare; menare una vita 



le info* fouiller ; éplncher : frucare ; ' 



Bake of a ship, sUlage, houtage: becco di 
naviglio, m. (An oven rake, rable; 
fourgon, m.: spaxsafomo; spaxxatoiio. m.) 

Bake the Are, ratisaer le feu: attisaare U 



Bake-shame, «. un bélitre; un fhrfimte, au 
Baker, «. un rable ; fourgon. m. ; ratisaoire, 

/., bouenr: uno apaisammo ; raatra; 

paladino, m. 
Baking, a4i. avare i avaro. 
Baking fellow, un chiche : uno apilorclo, m. 
Bakish. adj. débauché; diaaoln: acoatumato; 

disaoluto. 
Bakisbnesa, ». débauché: dissolutessa,/. 
Ballerv, «. raiUerie; plaisanterie; burla, /.; 

scnerso, ai. 
Bally, van. rallier; raasembler; ae ralller; 

railler: aemoqner: riunire; racoogUerc; 

riunirai: burUre: beffare. 
Ballyinir. ». raUiement, ai.; raillerie,/.x ra- 

coghmento» ai.; burla beffa,/. 
Barn, ». bélier: ariete, m. 
Barn down a paving. lier un pavé: masieran- 

gare un pavimento. CP*'>- 

Barn down plica, enfoncer dea pilotia : ficcare 
Bam down the powder in a gun. bonrrer la 

pondre: battere la polvere nel io schioppo. 
Bara in, down, va. enfoncer : ficcare. 
Bam'a-head, a. une louve : lieva di tetro,/. 
Baroage, ». Dranchea,/|>(.: rami d'albero, «tp!. 
Bamage, va. roder; ooorir: andare attorni) ; 



Bamage-hawk,*. un fhueon hagardt un fal- 
cone ramingo, m. ( To bave a ramage taatc, 
aentir le aauvagin : puxsarc di aelrag- 
glume.) 

Bambcrge, ». ramberget aorta di vascello 
Inglese,/. 

Bamble, ». courae: acoraa./. (To beali upon 
the ramble courir toqjoura ^ et là: 
andare aempre attorno.) 

Bamble, va. roder; courir: loorrere; vaga- 
bondare. 

Bambler, ». un coureur : un vagabondo, «u 

Bambling, «.courae: acoraa,/. 

Bambling head, un eaprit vague: un cervella 
ballano, sk 

Bambling man, a. un vagabond: un vaga- 



Bambling thougbts, des penaéea vaguea^/pf . : 

pensieri vaghi, mpL 
Bammer,«. une hie; demoiaelle; baguette: 

masieranga; bacchetta da achioppo,/. 
Bammish, a4f. bouquin : che sa di becco. (To 

smeli rammish, sentir le bouquin: aentir 

del becco.) 
Bammiahneaa, «. aenteur de bouquin: odore 

di becco* ai. 
Bamp. «. une grande gigne: lagaxsa di- 

Bamp, va. grimper ; santer; liUatrer: rampi- 

care; saltellare; girare. 
Bampallian, ». un bélitre: un bricconaecio, at. 
Bampant, ««O. rampant: rampante. 
Bampart, ». rampart: riparo, terrapieno, m, 

(To fence with rai * 



paits: circondiiie 



nparta, eutonrer de rao^ 
di terrapicnL) 
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RampÌB V girl, une tigae : raartzia ditadattaj'. 
JEUnapion, «. réponce; raiponcet raperonzo; 

raperonsolOiM. 
Rampue, «. V. Rampart. [pienato. 

Rampired, a4f. fortiflé de ramparta: terra- 
BancOTooa, a4}. plein d'animotité ; pieno 

d'animoBÌtà. 
Bancoroufnest, «. rancune./. : rancore, m. 
Rancoroutly, adv. avec aigrear: adegnosa- 



BAT 



-. «. rancarne, /.; leatentimentT ran> 
core ; riwntimento, m. 

Random, «. aventure: avventura,/. 

Random-Bhot, blow, «. coup perdu: colpo a 
caso, m. (To leavc ali at randoiu, laiuer 
toutàl'abandon: lasciare tutto in abban> 
dono. To shoot at random, tirer fc coup 
perda : tirare a caio. Àt random, adv. k 
tort et à travera: Inconaideratainente.) 

Ramte, «. rang, «.; frille,/.; tour, wu; eounej.; 
timon decaroaae ; tamis, blutean, «i. : fila ; 
rraticola»/.; KÌro, m.; coraa. /.; timone 
di carotta ; bnratello, m. (To give one's 
ùOÈCf ita Me range, donner carrière à 
aon imagination: dare campo alla prò- 
prin fantasia.) i 

Range, ««a. roder, battre le pays; bluter; 
ranger; mettre en ordre : vasare; vaga* 
bendare; abburattare; schierare; ordi- 
nare. 

Range np and down, eouiir de tous cAtés: 
andare qua e là. 

Ranger, «. le maitre de la venaison : maestro 
di caccia, m. 

Rask, «. lang ; ordre, «. ; dignité : place, /. : 
grado; ordine, «i.; siera; dij^nitA,/.; 
posto» SI. 

Rana, •<!;. fertile; abondant: fertile; abbon- 
dante. ( To grow rsnk, pousser avee trop 
d'abondance: pullulare in troppa abbon« 
danza. To smeli runk, sentir mauvais : 
sentire del raneidn.) 

Rank. va. ranger, mettre au nombre: schie- 
rare; annoverare. 

Ranlde,«m. s'envénimer: infletolarsL 

Ranklles^•.fertiUté; trop grande abondance; 
odeur forte : fertilità; troppa abbon- 
dania; rancideisa,/. 

Ransack, va. piller ; saccager : Baccheggiare ; 
rovinare. 

Ranaacking, «. saecafement: saceheggia- 
mento, si. 

Raasom, «. ran^on,/. ; riscatto, m., taglia,/. 

Ransom, va. racbeter; rangonner: riscat- 
tare; scorticare. 

Rant, ». trani>|M>rt,iN.; fnreur,/.: trasporto, 
«.; smania,/. 

Rant, vn. tempèter : smaniare. 

Ranter, «. Mourdi; earagé: stordito ; arrabia- 
tallo, m. 

Rantipole, «. un mauvàis enfant: cattivo 



Banular vein, veine ranulaire : vena ranina,/. 

Rap, «. pattée,/.: nicchio, m. 

Bap, ro. fhipper: bnasare, picchiare. 

Rap at the door, frapper à la porte : picchiare 
alla porta. 

Kapacious, adJ. rapace ; avide : rapace ; avido. 

Bapaeity, lUpaei)OUsness,«.rapacIté; avidité; 
rapacità; ingordigia,/. 

Rape, «. rape,/.; vìol, m. ; ravesauvage./. : rat- 
to; stupro, m.; raspa; rapa salvatica,/. 

Rape-wine, «. rapè: vinello,»». 

Rapériea, »pl. raperies : ladri irlandesi, mpl. 

Rapid, «<(;. rapide: rapido. 

Rapidity,«.Taptdité: rapidità./. 

Rapldly, adr. rapidement : rapidamente. 

"~-'ir, «. brette ; rapière ; rapine ; volerle. /. t 



stocco; spadone, a».; rapina,/.; furto, m. 

Rapinous, adg. rapace: rapace. 

Rapper, «. un grand serment : un gran giura- 
mento, HI. 



R^>ture,«. ravisaement; extase; transport: 
rapimento ; estasi ; trasporto, «i. ( Poeti- 
cai raptnre, Baillie poCtique: ftiria poeii- 



ca,/.} 

Rapturcd,a«{/.ravi; enlevé: estatico; rapito. 
RapturouStOd;'. ravisaant: estatico. 
Bsxr.adj. rare; singulier; excellent: raro; 

singolare; eccellente. 



Rare, adv. fort; parfidtement: molto; per. 

fettamente. 
Rarefaction, a. rarefsction : rarefssioac,/. 
Rarefy, ed.rar<fier: rarefare. 
RarefyiDg, a. rarefaction: rarefatone,/. 
Rarely,ai(v. rareraent: raramente. 
RarenesB, «. rareté : rareisn,/. 
Rarity, s.rareté: rarità,/, 
liasbenry, «. framboise : mora di rovo, /., lam* 

pone, MI. 

Rasoerry-tree. ». framboisier: un rovo, at. 
Rascal, «. coquin ; faquini furikate; brie- 

cone, w. 
Rascal deer, ». daim maitre: cervo mamro, m. 
Rascalitv, «. la Uè dn peuplc: la feccia del 

RascaDy^tfcii). de coquin: bricconescamente. 

Rash, ad), téméraire -. temerario. 

Rash action, action inoonsidéréc: aaitmein- 
considerata,/. 

Rash-headed, étourdi: precipitoso. 

Rasher, «.grillade de lardi fetu di porco sala- 
to,/. 

Raaher on the ooals, carbonado : carbonata,/. 

Kashly, a<iv. témérairement ; temerariameute. 

Raafanea8,t. témérité: temerità,/. 

Rasor, Raxor, a. rasoir : rasojo, «i. 

RaspiS. une rape: unarasclua,/. 

Rasp.ra.ràper: raschiare. 

Rasp bread, riper da pain: scrostare dd 
pane. 

Rasure.*, effa^are: scancellatura,/. 

Rat, ». un rat : sorcio, topo, m. 

Rat-trap,«. une ratière: trappola,/. 

Rat* s-bane, ». mort-aux-rats,/. : tossico, m. 

Rate,«.prix, m. : valeur; taxe,/.; taux: rang; 
ordre, a». ; raison; proporuon,/. ; intérèt: 
■ preiso; valore, a».; taasa, imposixioae; 
sfera,/.; ordine^ ai.; ragione; propor- 
Bione,/.; interesse, m. (At the old rate, 
à l'ordinaire : secondo d costume. Ac 
a strange rate, d'une étnuige manière : 
Btranamente. To live at an extravajcant 
rate, vivre prodiffalement : vivere può- 
digalmente. To set rates upon provUtionr, 
flxer le taux des prò visiona: fissare il 
presso delle prowisiooi.) 

Rate, va. estimer; taxer ; cenanrer; eiitiquer ; 
cotiser; taxer: stimare ;valatare; ceiisa- 
rare; criticare; ordinare; tassare. 

Rateably.odv.également: egujdmente. 

Rateen, ». ratine: sorta di panno laoo,/. 

Rater, « estimateur: siimatore, si. 

Rath, ». un eòteau: un poggio, m. 

Rath,Rathe.a4;- hàtif; precoce: primaticcio; 
maturo a buon' ora. 

Rath-em, «. un oeuf mollett nn' uovomor* 
bido, m. 

Rath-fruits, fraiu précoces: frutti prima* 
ticcl, mpi. 

Rather,a<{e. plutdt ; mieux: piuttosto ; meglio. 
(To bave ratfaer, aimer mieux : amare 
meglio.) 

Ratificatiou, ». ratiflcatloKt ratiflcaxione,/. 

Ratifjr, va. ratifler : ratificare. 

Ratifying, «. ratiflcatlon,/. : ratificamento, m. 

Rating,*, estimation: estlmasione,/. 

Ratiocinate,«a.raiBonner: ragionare. 

Ratiocination, «. ralsonnement : ragiocinio, m. 

Ratiocinative, adj. où l'on emploie ralsonne- 
ment: diocorsivo. 

Kational,a4;. rsisonnable: radonale. 

Rational horison. l'horlson railonel: l'ori- 
sonte razionale, g«. 

Rationalneas, Batio&ality,*. raison : ragione 
volessa,/. 

Rationally, adv. raiaonnablement : ragione- 
volmente. 

Rattle. ». hochftt, sonnetto: sonaglio, ai. 

Rattle, «an. faire du bruit; grondar: romo- 



leggiare; ripr«_ . 

Rattle-headed, «tourdi; écervelé: stordito; 
scervellato. 

Rattleiuthetliroat, rilert gorgogliare. 

Rattle-anake, ». un serpent à soiinettes, m.r 
codisona, /. (Acock'srattles, la barbe 
d'un eoo: cresta d'un gallo,/.) 

Rattling. ». bruit: strepito, romore, m. 

RattlinK in the throat, ràlement : gorgoglia- 
mento, SI. 
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BattUnff of a «web, tamluencBt fnn 
earosM: streptio di carona, ». (The 
enpty mttliag of woida, la vaine pompe, 
/., da discoan: parale vaac, pomposa 

Rattlioffs, «pi' ealléelimpea : fyinicellc; fyt. 
Battoon. «. renard dea Iiide% ta. : volpe delV 

Indie,/. \ìàa, m, 

Bavaice, «. nvage; iégkU •». : itrafra./. ; etia- 
BaTBfce, va. ravager; désolert predare; di- 

_, _ ;[Tlna,/. 



BEB 



Bavaginic, «. lavage,».; vaiaet «trace ; ro- 
Save, va. léver; cxtravaguer: delirare; 
freneticare. 



Ravel, ««.embaraseer: imbrorliare. 
Raveloat,vii.s'effller: afilarBi. 
BaTClin, I. nn raTelin: un ravellino, ai. 
Baven, $. nn eorbean : on corro, m. (A aea- 

vaven, nn eor u iow a . wu ; aorta di tmerKo, 
BaTen.mi. dévorer: divorare. \J.} 

Bavening,!. rantne: rapina,/. 
Bavenona, «uff- rapace; ravlMant; avide; 

goulu: rapace; ingordo; avido; gokMo. 
Bavenonaly, aàv. avec avidité; gonlument: 

avidamente; ingordamente. 
Bavin, «. rapine; rapacité; pr(rfe: rapina; 

rapacità; preda,/. 
Bavin, va. maagergoolnment: mangiare con 

rapacità. 
Baviner, «. un gooxmand: un ghiotto, m. 
Baving, a. delire, m. ; rèverie,/. s delirio, m. ; 

frenesia,/. 
Baving fancy, une folle imaglnation: fan- 

Uaia frenetica,/. 
Bavingly, adv. follement : mattamente. 
Bavish.va.ravir; eniever: rapire; torre eon 

violenta. 
Bavish with pleasnre, cbarmer : incantare. - 
Bavisher, «. ravisseur: rapitore, m. 
Bavishing, «. ravlaaement: ratto^ rapimento, 
BavisUng, a4j' ravisaant: che incanta. [«. 
Bavr, ttdj. ignorant ; cru; crud, qui n'est paa 

cuit: ignorante; crudo; non cotto. 
Baw meat, viande crue: carne cruda,/. 
Baw acholar. «. unTnovice : un novizio, «. 
Raw ailk, «ole: seta cruda,/. 
Bawweather, tempa gris: tempo freddo ed 

umido, m. 
Bawneaa, «. erudite ; fante d'experienoe : 

crudità: inesperienia, /. 
Bawnesa ot weatner, tema froid et humide: 

tempo ft^do ed umido, at. 
Bay, «. rais ; nyon, m. ; la raye, /. t raggio ; 

splendore, m. ; rassa,/. 
Bay of gold, une feuille d'or: una. foglia 

d'oro,/. 
Bay-cloth, «. drap qui n'est paa teint : panno 

-' *^— sii -«--- 



Bay out, ro. rayonner: raggiare. 
Bayle, «. ràle: francolino fhuicese: m. 
Bayonnant, o^;. rayonnant: raggiante. 



Rase, «. espèce in mesure : sorta ai misura,/. 
Baze, va. raser : d^olir: spianare; rovinare. 
Bazers, «pi. dérensea de aangUer: uunne di 

cinghiale,/)»'' 
Bazor, «. rasoir : raacòo, m. 
Baxure, «. ràture : cancellatura,/. 
Beach, «. nortée; capacité, /.; ponvoir, m.; 

ruae, /.! tiro,».; capacità,/.; potere, 

m.; astutia,/. 
Beach, van. atteindre; toncher; concerner; 

tendre ; avancer ; vomir ; tàcher de vomir ; 

a'étendre: arrivar^ giugnere; toccare; 

concernere; dare; porgere; vomitare; 

recerè; distenderai. 
Beach oftbought,sagacité: aagacità,/. 
Beach of a river, largeur de rivière : larghezza 

d'un fiume,/. 
Beach a place, gagner une place: pervenire 

ad un luogo. 
Beach at a thing, attraper quelque choae : ar- 
rivare ad nna cosa. 
Be-action, «. réaction : reazione,/. 
Bead, «. eonaeil: consiglio, m. 
Read, va. lire: leggere. [voce. 

Read out, lire à haute voix : leggere ad alta 
Read again, ra. relire : rileggere. 
Read divinity, fàire dea leeone de théologie: 

dare lezioni di teologia. 
Beader, t. lectenr: lettore, su 



Beadflt In a college, profeaaeiir d*nji eoUège: 
profeaaoK ifìin eoliegio, m. 

Beadily, ailv. vltemcnt; par coear; avec em- 
pwsaement: preatamente; a mente, a 
memoria; con ■ollecitndine. 

Beadineas,*. promptitttde: prontezza,/. 

Beadinessof «it, piésenee d'esprit: sottigli- 
ezza d'ingegno, /. (To he in readincsa, 
ètre prét : esaere pronto.) 

Beading,*. lecture; le^n: lettura; leikme,/. 

Be-ad^oani, «a. résjóumer: prorogare di 
nuovo. 

Bea4ionnnnent,Bea4}onniÌiiir, t. réajounie- 
ment, ai. : nuova prorogazione,/. 

Be>admiaaion, t. seconde admission : accenda 
aromiasione,/. [tere. 

Be-admit, ra. admettn de nonvean : rìammet- 

Bcady. ii4f. prftt;, préparé; enelin; porte, 
habile; préseat: pronto; lesto; prono; 
inclinato: atto: vivace. 

Bcady, «A>. d^à : ipà. di già. ( Booma ready 
fnrnished, ehamores gamica: casiere 
mobiliatcJH) 

Beady at hanJU tont prét : apparecchiato. 

Beady money, arvent comptant : dmaro con- 
tante, m. (To get one's self ready, s'ha- 
hiUer; aeprtpaier: vestirsi : prepuwrsL) 

Be-afforested, «0- qae Yen a derechef «rigé 
en ilorftt : rimboscato. 

Beai, «. un reale : un reale, «i. 

Real, a^;. réd ; eflVeetif: reale: effettivo. 

Reality, «. réaUté ; vérité: realità; verità,/. 

Realgà.«.x<algal:real|nle.si. 

Reanse, va. réaliser: realizzare. 

Really, adv. réellement; asavrément: real- 
mente; sicuramente. 

Bealm, $. royaume : reame, regno, is. 

Ream, «. rame de papier: risma di carta,/. 

Be-animate, va. ranimer: rianimare. 

Beap, va. moissonner : mietere. 

Beap the fniits of one^s labour, recneillir les 
zhiits de son labour i raccogliere il frutto 
delle proprie fatiche. 

Rfaper, «.moissonneur: mietitore, si. 

Beaping sicUe. ». fkudlle : £alce,/. 

Reapingtlme, lamoiason: mietitura,/. 

ilear,«.Varrière-garde: retroguardiiL/. 

Rear, va. élever; eriger: allevare; ergere. 

Rear-admiral, t. contre-amiral : vice amn{. 
raglio, nù (To brìng ^up the rear. faire 
l'arrière-garde: andare di retrofrnardia.) 

Bear a hoar, lancer un aanglier: levare un 
cinghiale. 

Bear up, élever; dresser: allevare; nutrire. 

Rear up a child, élever; nourrir: allevare; 
nutrire un bambino. 

Rear one's self up, s'aggrandir: avanzanL 

Rearward, ». queue; fin: coda, /.j atra- 
scieow m. 

Reasceud, va. remonter : rimontare. 

** laon, ». raison, /. ; bou sens ; droit, su ; 

S[uité; oonsidération: ragione,/.; senno; 
ritto, m.; equità; oonsiderasione, /. 
(By reason of, à cause de: a causa di. 
To bring one to reaaon, ranger à la rai- 
aon: mettere uno alla ragione. Toyield 
to reason, se aoumettre à la raison : aotto- 



Reai 



mettersi alla ragione.) 

ison, VN. raisonner; diseourir; 

ragionare; discorrere; disputare. 



disputer: 



Reason with oneTs self, méditer : meditare. 
Reasonable, adj. raisonnable; juste; équita- 

ble; convenable ; mediocre : ragionevole ; 

giusto; moderato; convenevole; compe- 

tente. 
Reasonableneas, «. justioe ; équité : giustizia ; 

equità,/. [volmente. 

Reasonably, adv. raiaonnablemente : ragione- 
Reaaoner, ». ralaonneur : colai 'che rm- 

giona. «. . , [to, au 

Reasoning, «. raiaonnement : ragionamen- 
ReasonlesB. adj. irraisonnable : irragionevole. 
Reassemble, van. rassembler; se r assembler: 

riadunare; rìadunani. 
Reassume, va. reprendre : riassumere. 
Reave, va. fendre: fendere. 
Rebaptisation, Rebaptising, ». l'action de ra>. 

baptiser, /. : ribattezzamento, m. 
Rebaptise, va. rebapdser: ribattezzare. 
Rebate, ». canelure : scanalatura,/. 
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Bebate, va. caneler; émonsaer; scanalare; 
gpantare. 

Bebate oue*! piide, abaisser rwgaeil de i Tbi' 
tuzzar l'altrui oreofflio. 

Bebate ÌDacc<iunt8,déduire: dedarre. 

Bebatement, «. déduction; diminution de 
flicares: deduzione; diminaxione di IL- 
gtae,/. [vecchia,/. 

Bébeek, a. rebec, m.; une yieille: nbeea; una 

Rebel, «. un rébelle : un ribello, m. 

RebeLra.serébeller: ribellarsi. 

Bebellinir. Bebellion, «. rébellion; xévolte: 
ribelhone; rivolta,/. 

Bebellious, odi. rébelle: ribello. 

Rebellious child, enfant desobéissant: tfftìo 
disabbidiente. 

Bebelliousness, i. rébellion : ribellione,/. 

Bebellow, va. mugir derecbef: rlmuggbiare. 

Bebonnd, «. boud; secood bond: balzo; 
rimbalzo, m. 

Reboand.vii.rebondir: rimbalsare. 

Beboundn». «. rebondissement : rimbalzo, «. 

Bebaff,*. reouffade,/.; rebut: rabbalTo; lill- 

Bebuild, va. reb&tir : rilabbricare. [to, m. 

Bebnke, «. r^rimande: riprensione,/. 

Bebuke. wuréprimander! riprendere. 

Rebukeful.A^.radet algre: severo; agro. 

Bebukefiilly, oA). rudement : agramente. 

Bebukel^ i. censenr; grondeors riprensore; 
gfirritore, m. 

Bebuking, «. l'action de reprendre,/. : ripren* 
dimento, m. 

Bebuking letter, lettre de xéprinumde: let- 
tera di riprensione,/. 

Recali, va. rappeler : richiamare. 

RecalllnR, i. rappel : richiamo, m. 

Becant,««».rétracter; sedédire: ritrattare; 
disdirsi. 

Itecantation, Becanting, i. rétractatlon : ri- 
trattazione,/. 

Hecapitnlate, va. réeapitnler t ricapitolare. 

Becapitttlation, «. récapitulation : ricapitola- 
zione,/. 

Becede, va. reeoler: ritirarsi 

Beeetpt, i. recette; reception,/;; tefu, «a., 

Suittance: ricetta, /.; ricevimento, m.; 
icevnta,/. 

Beoeivable, adj. recevable : accettabile. 

Receive, va. recevoir : ricevere. 

Keceive an opinion, embrasser une opinion : 
abbracciare un' opinione. 

Beceive one at one's house, accneillir quel- 
qn'un chez sol : accogliere uno in casa 
propria. 

Beeeive stolen goods, recevoir qnelque voi : 
celare beni mal tolti. 

Beeeive taxes, faire la recette des taxesi ri- 
scuotere le tassp. 

Beceiver.s.recevenri ricevitore,». [». 

Beceiver of stolen goous, receleur: celatore, 

Beceiving, i. recette, reception, /.: ricevi- 
mento, m. 

Beeent.«u9.récent; frais: recente; nnovo. 

Beeently. adv. récemment : recentemente. 

Beceptaele, ». Iréceptacle: ricettacolo» m. 

Beeeption, t. reception : accoglienza,/. 

Beeeptive, a4j. propre h recevoir: atto a 
ricevere. 

Beeeas, «. retraite, /. ; éloignement: recesso ; 
ritiro, m. (Aprivate recess, solitnde: so- 
litudine, /. The most secret receas of our 
soni, les replis de notre ame: gli arcani 
del cuor nostro.) 

Beceasion, $. concession: concessione,/. 

Ilechange, va. rechangert cangiare di nuovo. 

Becbarge, «a. rrcharger: incaricare di nuovo. 

Becidivate, va. récidiver : ricascare. 

Becidivation. ». recidive: recidiva,/. 

Beeipe, ». rècipe, m., ordonnance de médecin: 
ricetta,/. 

Bedpient, ». récipient: recipiente, «. 

Beciprocal.a<0'. réciproque: reciproco. 

Beciprocally, adv. réciproqnement : recipro- 
camente. 

Beciprocate,«a.réfléchir: contraccambiare. 

Beeiproeation, «. action réciproque: recipro- 

Bcdsion, ». l'action de eonper : recisione,/. 
Becital,*. récit, m.; relation, /.: ragguaglio, 
m. i relazione,/. 



Becital of an act ef parliament, l'exposé 
d'un actedeparlement,*!.: la relazione 
d'un atto di parlamento,/. 

BeciUtiim, «. récit, ». : recitazione/. [m. 

Becitative,Becitativo,«. récitatif: recitativo, 

BeeiUtive, atfj. réciutif; -hre: recitativo. 

Becite, va. réciter; raconter: recitare; rac- 
contare : narrare. 

Beciting, «. l'action de réciter : recitazione, f. 

Beckoa, va. oonter ; calculer; croire ; penser ; 
faire desseio ; fiùre fond ; s'assnrer : con- 
tare; calcolare; credere; pensare; far 
disegno; dipendere; assicorarsL 

Beckon np, snppnter : computare. 

Beckon upon a thing, compter sur: ht 
capitale sa. 

Beckoner, «. arithmétiden: calcolatore, «. 

Beckoning, ». comptei, écot, an cabaret: 
conto; scotto, «i. (Oif-reckoning, ». un 
décompte: disconto, m.) 

Beclaim, va», reformer; corriger ; rédamer 
se reformer: riformare; correggere; ri- 



Beclaim a hawk, réclamer l'oisean: addo- 
mesticare un fidcone. 

Beclaim a tliing, contredire une ehose: con- 
traddire una cosa. 

Beclaimless, adj. inoorrigible : incorrigibile. 

Beclitte,va.pencher: pendere, inclinare. 

Beduse, ». un réclus ; un monaco, m. 

Beclose, o4f. secret; eaché: segreto : ritirato. 

Becognisance, «. reconnalssance, ooligation 
fàiteenjostice: malleveria,/. 

Becognisance of assise, jugemeut des jnrést . 
giudizio de* giurati, m. 

Becoguise, va. reconnaltre; conflesser: dé- 
eiarer: riconoscere; confessare; dichi- 
arare. 

Becognisee, ». celni à qui on a passe une ob- 
ligation: colui a chi s'è fatu un' obbli- 
gazione, «. 

Becognition, ». reconnslssance ; revne, /.; 
examen, m.: ricognizione; rivista, /.; 
esame, m. 

Becognitors, »pl. les juréa de la conr des 
asslses: i (furati della corte delle assise, 

Becognizance. V. Becognisance. impl. 

Becoiì, ». recul : rinculamento, ». 

Becoil, va. recaler: rinculare. 

Recoiling. ». recul : rinculamento, «. 

Becoin money, va. battre de nouvelle mon- 
naie: battere la moneta di nnovo. 

Becoining, ». renouvellement de la monnaìe : 
il battere moneta nuova, m. 

Reoollect, va. rassembler : radunare. 

BecoUect one's self, se rappeler: rammentarsi. 

Recollection, ». souvenir,»».: rimembranza,/. 

Becollects,«pI. recolets: zoccolanti, sipl. 

Becommence,va.recommencer: ricominciare. 

Becommend, va. recommander: raccoman- 
dare, [vole. 

Beeommendable, aétj. recommandable : lode- 

Becommendation, a47.Kcommandation: rac- 
comandazione,/. 

Becommendatory, Becommendative, adj. de 
rccommandation : commendatorio. 

Becommendatory letter, lettre de recomman- 
dation : lettera di raccommandazione,/. 

Becompense, ». récompense : ricompensa. 

Becompense,«a.réeoinpenser: ricompensare. 

Becompensation. V. Compensation. 

Becompenser.s. celai qui récompense: colui 
che ricompenss, »• , . 

Becompensing, ». l'action de recompenser,/. i 
ricompensamento, m. 

Recompose, va. recomposer : ricomporre. 

Beooncileable, aiO. reconcibable : riconcilia- 
bile. 

Beooncile, va. recondlier: riconciliare. 

Reconcile the principles of several sects, 
concilier les prìndpes de plnsieurs sectes t 
conciliare i principi di sette dilferenti. 

Beeoncilement, Heconciliation, ». réooneilia* 
tion: riconciliazione,/. 

Beconciler, ». condliatenr : condliatore, m. 

BeconcUing,!. l'action de reooncilier, /. : li- 
eoneiliamento, m. 

Recondite, adj. secret; eaché: segreto; nso 
scosto. 

Beeondnct, va. reconduire: ricondurre. 
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fteeord, «. acte public enrégistré; témoi> 
gnage authclitique: atto pubblico kkU 
■trato, M. : testimomania autentica, /. 
( Record! of the Tower, le* ArcbWesd'An> 
ffleterrc, >)»/.; gU ArchW d'Inghilterra. 
mpL A court of record, frette, m. : cancel« 
leria, /. To bear reeonl, rendre testimo- 
nianta.) 

Record, va. enrérlshrer: registrare. 

Record a tbing in hiitory, mettte une cbose 
dana l'hiatoire: mettere che si sia nella 
storia. 

Bccordation, Reeording, «. mention fhitedans 
l'histoire: men sione fatta nella storia,/. 

Beoorder, «. un greflier, m.; une flùte,/. : attua» 
rio: un flauto, m. [raccontare. 

Reoount, va. center; racconter: narrare; 

Uecourse, «. recours; réfuge; coneours: ri> 
corso; rifugio ; concorso, m. 

Recourse of spirits, le retours des esprits : 
il ricoTero aegli spiriti, m. 

RecoTer,M.recouTrer: ricoverare. 

Recover a bare, relancer un lièvre: rilevare 
unti lepre. 

Reoover a loss, répaier une perte: riparare 
una penlita. 

Recover fh>m a sickness,se letablir: rimet- 
terai in salute. 

Becover one's sel( se remettre: ricuperar 
gli spiriti. [gliare fiato. 

Recover one's wind, reprendre haleìne : pi- 

Becoverable, adj. recouvrable : ricuperabile. 

Recovety, «. reconvrement^ remède, m.-. rea- 



Bouree,/.: 

Recovery or health, r6tiU>lissement, «.: gua- 
rigione,/. 

Recovery or liberty, recouvrementde liberté : 
ricoverameiito al libertà, m. 

Recreant, a^. làehe; poltron: codardo; poi- 
trone. 

Rcereantise, ». licheté : codardia,/. 

Recreate, m. récréer; divertir: nereare; di. 
vertire. 

Recreation, «. récreation : rìcreacione,/. 

Recreative, adtì. récreatif, -ire: recreativo. 

Recrement.t.lie; écume: feccia; spuma,/. 

Bccriminate, en. récriminei : xìnAkCCiare, rim- 
proverare. 

Recrimination, ». técrimination, /.: rìmpro- 
vcfo, m, [cinta, m. 

Jlecruit, ». soldat de récrue: soldato di re- 

Recruit of provisions, nouvelles provialoos, 
/pl.i rinfono di viveri, m. 

Recruit, va. recruter: reclutare. 

Recruit one's self, se reniettre: ristorarsi 

Recruit a regiment, recruter un régimenti 
reclutare un reggimento. 

Recruit the Are, mettre du charbon, du boia 
au feu: mettere carbone, legna ail fuoco. 

Rectangle, «. un rectangle: un rettangolo, ai. 

Bectaugular, a«0. rectangle: rettangolo. 

Bectificationf ». rectification: rettifica- 
none»/. 

Rectifier, ». rectifleur: rettificatore, si. 

•Bectify, va. rectifier : rettificare. 

Recti^ a globe, rectifier un globe t rettificare 
una afeia. 

Rectifving, t. rectification: rettificazione,/. 

Rectilineal, adj. rectUigne: rettilineo. 

Hectitude,«.rectitude: équité; juatlce: ret- 
titudine; equità; giustiua./. 

Reetor, ». rectenr : rettore, m. 

Rector of a parish cburch, ministre cure de 
paroisse : piovano d'una parrochia, ai. 

Kectorial. a4f. de recteur: di rettore. 

RectorsUp, ». rectorat, m.: dignità di ret- 
tore, /. 

Rectory,*. paroisse: rettoria,/. 

RecubatioB, Recumbence,t. gissement: gia- 
cimento, m. 

Becombent,a«(;.qttis'appnye: giacente. 

Kecapcrate, va. reoonvrer: ricuperare. 

Rccuperation, ». recouvrement: ricupera- 
mento, m. 

Recur, vn, revenir : ricorrere. 

Jtecur to, vn. avoir recours à: aver ricorso. 

Uecurrents, »pl. vers qui se liseut de mèrae à 
rebours que tout droit: versi che si leg- 
gono a diritto, e a roveseio, mpl. 

Recursion, Recurrency,t. retour: ricorso» ai. 



RED 

Reeusancy, ». non-conformité: non etmtoe- 
mità, /. 

Recurvation, Recurvity, t. cnrvité: curità, 
curvatura,/. 

Reensaat, ». recnsant, sectaire: settario, sb 

Recuse. va. reftiser t pcusare. 

Red, a4/. ronge i rosso. 

Red lip. lèvres vermellles; labbra venni- 
K^,fpl. fìtdte,/pL 

Red-berrings, harengs sorets: aringhe sa- 

Red-deer, ». une bétefkuve, /.: genere à»f 
ceni,*!. 

Redatreak, ». rooget, si. : sorta di pomo,/. 

Red-faced, «(;. mbicond : rabicondo. 

Bed-haired. roux; rousseau: che haicap- 
^ pelli rossL (Robiu-rcd-breast, «. ronge- 
gorge: un pettirosso» ai.) . 

Red, ». couleur rouge,/.: color msso» h. 
(Naturai red, vermiUon : vermiglio.) 

Redden.van. rougir: arroaaire. 

Reddiah, o^;. roiureàtre: ioaaiecio. 

Reddltion, ». reddition : restitusionc» /. 

Redditive, a4f. qui regarde la reddition : die 
riaguarda la reatitoxione. 

Redeem, va. racheter: redimere. 

Redeem time, réparer la perte ds tema: ri- 
parare la perdiu del tempo. 

Redeem gooda in pawn, dégnger des hardea 
qn'on avaitmia en gi^te: riacattare pegni. 

Redeemable, atlj. racfietable: che ai pÙA re- 
dimere. 

Redeemer, «. rédempteur: redentore, m. 

Redeeming, «.rédemption: redensione,/. 

Re-deliver, ra. délivrer de nouveau: libcrsre 



Re-delivery, «. restitution : resUtuslone,/. 

Re-demand, ra. rcdémander: ridomandale. 

Rcdemptioo, ». rNemption : redensione,/. 

Redevable, «4/. redevable: obbligato^ te. 
nuto. 

Redintegrate, va. renouveUer : reintegrate. 

Redintegration, ». TeiioaveUement,ak: rein- 
tegraxione,/. [/. 

Reduess, «. rougeur,/.: rosaore»ai.,«ossccxs. 

£edolent,'a40'.odoraat;odorifiérant: odoroso; 
odorifero. 

Redouble, va. redoubler: raddoppiare. 

Redoubling, «. redoublement: raddoppi*- 
mento, in. 

Redoubt, uneredoute,/.: ridotto, ak 

Redottbted, adj. redoaté: temuto» f 
bile. 

Redonnd. «a. redonder; revenir: ridondare; 
risultare. 

Redress, ». iusUce; xéformation: ginstitta; 
riformazione,/. 

Redress, va. rediMser ; réformer : riordinale; 
riformare. 

Redress one's self, se ftùre Jostiee à soi-«e> 
me : fisrsi giustiaia. 

Redress grievances, réftnrmer les àbns: rime- 
diare abusL 

Redress the fsnits of an anthor, redresser vn 
anteur qui se trompe : correggere gii er- 
rori d'un autore. 

Redresser, «.réformateur: riformatore, au 

Redressles^al(;incorriKible: incorrigibile. 

Reduce, va. reduire: ridurre. 

Reduce a town, soomettre une ville : espu- 
gnare una città. 

Reduce one to bis former health, reodrvla 
sante à quelqu'on: ristorare uno alia 
pristina salute. 

Reduce into powder, réduire en poudxe : ri- 
durre in polvere. 

Reducible,a4;.réductible: i4ducibile. 

Redocing, ReductioB, *. réduction: rìdn- 
sione,/. 

Reduetlve, aé^. r6docri( -ive: reduttivo. 

Reductive salt, sei réductif : sale riduttivo, si. 

Rednctively, adt. par réduction: per tidu- 
alone. 

Redundan^, Redundancy, «. rédondance: 
superflmté: sopraboondansa; supcr- 

Rednndant,a4;.redondant: soprabbondante. 
Reduplicate, va. redoubler : raddoppiare. 
Reduplication, ». réduplication, /. : raddop- 
piamento, si. [tivo. 
Reduplicativi adj. rédoplicatif: reduplica- 
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Re-echo, m. resonner : echeggiare. 
Keed, «. roteau. m., canoe: canna,/. 
Reed-plot. Beed-bank, «. lieu piante de ro< 

•eaux : luoco piantato di canne, m. (The 

sweet-emeluni; ned, canne aromatique: 

canna aromatica.) 
Reedy, ad)' plein de xoseaux : pien di canne. 
Keek of haj, «. tas de foin : covone di fieno, «. 
Beek, «. ftamée ; vapeur,/.: fumo : vapore, ». 
Beek, v». ftimer ; jetter de la fumèe : fumare ; 

fare del famQ. 
ReeI, «. nn dévidoir ; naspo^ arcol«jo, m. 
Keel, ««M. dévider; clianeeler: dipannare; 

vacillare. 
Reélthread, derider da 111: anomitolar del 

Alo. [m. 

Reeler, i. dévidenr : anello che aKKomitoIa, 
Ueeling; i. l'action de chanceler, /.: vacil» 
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Re-enter, va. rentier : rientrare. 

Re-entry, Be-cnterinr, «. repiiae de posses- 
don: reintegraxione, /. 

Re-eatabUBh,va.réUbUv: rìetabilire. - 

Re-eaUbIishjnK,Re-establiehmeni, «.rétablia- 
semeut: natabilimento, m. . 

Reeve, a. un baillif : guardiano d'un fendo, m. 

Re-examination, «. un tecond examen: una 
secondo esame, M. ... 

Re-examine, va. examiner derechef ; esami- 
nare di nuovo. 

Re^xamine an account, reroir un conte : li* 
vedere un conto. 

Refcction. i. réCection: refleilone,/. 

Rcfectivet, j|>{. dea remèdea confortai ifa: ri- 
medii confortativi, mjd. 

Refbetory.a.réfectoire: refettorio^ «. 

Rcfel. va. réfuter: confutare. 

RefelUng, a. réfìitadon, /. ; confiitamento» m. 

Refèr, r«. renvojer; remettre: riferire; ri- 



Refer a difference te arbitration, a'en remet- 
tre anx arbitiCB : startene al giudicio de- 
gli arbitri. 

Referee, «. la personne à qui on se rapporte: 
la persona a cui uno si riferisce. 

Refeience, a. renvoi ; arbitrage, m.: riferenza, 
y.; arbitrato,». 

Relacnee to 006*8 ordinaiy, renvoi à aon 
jnge naturel: riferensa al suo giudice 
naturale. (In reference to that, eu égard 
à cela, in quanto à ciò.) 

Referendar7,a. référendaire: referendario,». 

Beline va. rafflncr; afflner: raffinare; afll- 
nare. 

Refine a language, ralBner one langne : pari- 
ficare una lingua. 

Reflue gold, rafflner l'or : afllnare l'oro. 

Iteflner, ». zaffiueur: affinatore, ». 

Befining, ». rafflnement : affinamento, ». 

Reflta anip, «a. radouber un vaiaaeau: rac- 
conciare un vascello. 

Refittin^ a. radoub: racconciamento, ». 

Refleet,Mi.réfièchir: riflettere. 

Befleet opon one,retomber sur qnelqu'imt 



Befleet upon a thing, fkire réflection sur 

qnélqae chose : considerare una cosa. 
Befiecting, ». réflèchissement, ». : rifleaaione, 
Beflecting, a4;. injurieux: infpurioao. [/. 
Beflection, Beflexion, a. réflexion ; méditation ; 

léverberation; reproche; injure: rifles- 

liones riverberaiione: censura ; ingiuria, 

/. (To cast a réflection upon one^ cen- 

surerquelqu'un: censurare.) 
Beflective, Beflexive, réflècbiasant : riflessivo. 
Beflectivity, ». qualité réflèchissante : qualità 

riflessiva,/. 
Beflovr, vii.Tetoumer à sa eource: ntomare 

verso la sorgente. 
Beflux, a. reflux : riflusso, ». 
Befbnn, ». réforme; rélormatlon: riforma; 

riformaiione,/. 
Befojm, vo. réformer: riformare. 
Beform an offlcer. réformer un ofllcier: già- 

. bilare un' ufliziale. 
Beform tronps, réformer des troapes: licen* 

tiare delle truppe. 
Beformation, ». réformation: riformaiione, f. 
Befofincd religion, réligion reformée, prò- 

tettante : la religione riformata,/. 



Befonner, a. reformatear : riformatore^ ». . 

Reforming, ». réforme: riforma,/. [». 

Befonnist, ». un réforme : un frate riformato, 

BefractednesB, Bcfiraction, a. réfraction: re- 
frasione,/. 

Befiractorily, adr. opinlAtrement : indodl* 
mente. 

Bcfractorìneas, ». opiniàtreté : indocilità,/. 

Befractory, a«l;. réfractoire; revoche: capar- 
bio; ricalcitrante. 

Befrain, «an. reprimer; retenir; s'abstenir: 
reprimere; raffrenare; astenersi. 

Beframe. a. un proverbe espagnole: on pro- 
verbio spagnuolo, ». 

Befresh, va. refhdcUr; renouveller: rinfro* 
scare; rinnovellare. 

Bef^h one's sflf, vrt/. se refinskhir; seie- 
poser: rinfreicarsi; rìposarsL 

Befreshing, adj. refralchissant ; qui refral- 
chit: rinfrescante: clie rinfiresca. 

Ref reshment, a.refralchissement : rinfresco, ». 

Befret, ». le refrein d'nne cbanson: rìtor- 
nello, ». 

lìefi-igerate.wi.rafratchlr: refrigerare. 

llefrigerating, Befrigeration, ». réfrigération. 
/.; rcfhucliiMement: refrigerio; rinfire- 

Refrigerative, a4/. réfrigératif : refrigerativo, 
uefriiceratory, ». un réfrigérant: rinf^sca- 
.tojo, r 



Befuge, a. refbge; asyle; appui, ».; 

ction,/. : rifu-*- — n- 

protetione./. 



;iuKe, a. reiuge; asyle ; appui, ».; piote, 
ction,/. : rifugio; asilo; appoggio,».; 



Befuge, «a. prò 

lletugee, a. réA 

Befulgeuce, BeilUgency,"!. splendeor; éclat: 
splendore: lustro,». 

Befulgent, a4j. éclatant ; loiaant: rifulgente ; 
lucido. [restituire. 

Refund. m. refondre; rettitner: rifondere; 

Befusal. ». refus : rifiuto, ». (To have the 
refusai of a thing, avoir le choix d'une 
chose : avere la facoltà di scegliere.) 

Ref use, ». refùs; rebut: rimasuglio; resto, ». 

Befuae, va. refuser; rejetter: rifiutare; ri- 
gettare. 

Befusing,a. refus: riflutamento, ». 

Befusion, ». la refusion d'une liqueur dans le 
mème vaisseau: rìfusioine d'un liquore 
nell' istesso vaso,/. 

Befutation, ». réftitation : confutazione,/. 

](efttte.M.réloter: conftitare. 



ngna* 



Rcgain.va. regagner: riguadagnare. 

Begaiutng, ». l'action de r^pagner,/. : 
dagnoL ». 

Regal.«iO-ro7al: regalcKreale. 

Regale, ». la regale,/. ; un regale ; festin, ai. t 
prerogaUva realcv /.; regalo ; Cestino. ». 

Regale, va. régaler; traiter: regalare; trat- 
tare. 

Regalia, api. les marques de la royauté ; pré* 
rogatives royales : le insegne reali; pre> 
rof(ative reali, »)I. 

BegaUty, a. royauté : realtà,/. 

Kegallv. ad», royalement: regalmente- 

Regard, ». regard; égard: riguardo, ».; 
stima,/. (In regard of, par rapport à : in 

Suanto a. In regard, en considération 
e: in riguardo.) 
Regard. eo. regarder ; considérer : riguardare ; 



Regardable, adi. qui merita d'ètre considéré: 

riguardevole. 
Regardant, aiti, regnrdant : riguardante. 



Regarder, a. ofllcier qui a l'inspection en chef 
d'une forèt: ufllziale che lia l'f 
d'una foresta, ». 



e che ua l'inspesione 



Begardftil, adf. soigneux t accurato. 
Regardlest, adi. Qui n'a point d'égard: che 

non ha riguardo. 
Regency, ». régenoe : rcggensa,/. 
Begenerate, va. régénérer: rigenerare. [/. 
Begeneration,a.régénération: rigenerationc, 
Kegent. ». régentt reaente, ». 
Regicide^ ». regicide; le crime de faire mourir 

un roi: regicida; regicidio, ». 
Begiment, a. régiment ; regime, «1.; ooodalte, 

/.: reggimento; regime; |(ovemo,». 
Begiment of a ehurch,le gouvemementd'une 

églitc : un governo cccletiastico, ». 
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BcginiMit of a vellcioas iMMue, te regime 
d'une nultoa réUxieuie*. ref^cnto d'an 
monastero^ m. (Por theregimeat ofour 
aetionM, pour la eonduite de noe aetions : 
perla condotta delle nostre adoni.) [m. 

XegloB, «. rteion ; «onttée : regione,/. ; {«aese^ 

Begion of tne heart, la réglon da ottur : la 
aede àék euote,/. (The tkree regions of 
the air: le* troia récionB de fair : tetre 
regioni dell' aria.»!.) 

BegiMer,«.régiatre: regiatro, ». (To enter 
a thrng In a reglater, enrégteCrer: regi- 
Btrare.) 

Begiater, ». gretter: eaaedltere. m. 

Segiiter,««.enréglitrer: regiitraie. 

Begiater a thing in onei's menKMy. craTer 
^oclqae ehoae dana sa mémoire: Impri- 
mere che che aia nelte mente. 

Begiatrteg, a. enrégiatrement, /.t fi regi- 
strare,». 

Regiatry.t.neflé: eaneeUerla. 

Begnant, «V. régnaflt : regnante. 

Begorge, va. vomir; engoiger: vcmittare; re- 
cere; divorare. 

Begratc^ ea. regratter : vendere a minato. 

Begiater, Begrator.a. nn fripier : rigattiere, ». 

Begreaa, «. retoor: ritomo, ». (Tosliave a 
fteeegrcae and regreaa, avoir te pasaage 
libre t avere U paaao libero.) 

Begret,*. regret; chagrin: diagoato; lincre- 
aei men to ; do lore, au 

Begrec, ea. regretftcr : rtncreacere. 

Beguerdon,«. récompenae,/.: gniderdone, ». 

Beguerdon.eM.réemapenaer: guiderdonare. 

Begaler, a4j. r^piUer; réglé: regolare; rego- 

Begularcanons.chanoinea régulkra: i rego- 
lari, mpU (Tto bave a regolar lifi^ vlvre 
regolièrement: vivere regolatamente.) 

Begnloiity, «. régnterìté: regolariti,/. 

Bega]arlv,wfv. regolièrement; préeiaànent 
regoutamente; preeiaaniente. 

Begutete, ' " ' ' 



BEL 



;,t. nouveùe audience: i 



Begulate 006*8 expenae, aeigner aa àégtaae: 

moderare le proprie apeae. 
Begalate troopa, diacipUàer destroopei: di> 

aeipUnare aoldati. 
Begutetion, t. rég l ement, «i.: regola,/. 
Befculator, «. celiai qui règte: regolatoiv, ». 
BeKolua, «. regate: regote,». 
Beliabilitation, t. refiabiiitatfoB: zeaWlita- 

sione^/. [naovo. 

Be*hear, va. doonter dereehef: oentlre di 
Be-bearing, «. nouvelli 

enaa,/. 
BAea ra ai, •. réeit, a. t i^ciuivwn ; scpeEn 

narraiione; reUxLooe; ripetiàion e ,/. 
Behearaal of a pter. te répédtion d'nnertf- 

préaentation : te replica d'una lappre- 

aentazione. 
Bèlieane, va. réelter; eonter; tépéterz redire : 

recitare raccontare : ripetere; ri&«. 
Behearae a ptey, répéter nne comédie: ripe- 
tere una commedia. 
Behearaing, t. répétMon : rlpedsioney. 
Behearsing a play, répéter one comète: ri- 

' petere «na eomaaedia. 
Bcjeet, va. reietter; rebnter; mrCpriaert ri- 
gettare; rmottare; diaprenare. 
Bcgectable. a^. qu'on doit roetter: die li 
■ deve rigettaiv. 
Bejecting, BejecUon. t. raction de xtjettn;/. : 

rigettamenlo, flt. 
Bdgn, a. règne : regno^ «., catoriti regia,/. 
Belga, rati, régner; domlner; ètre envogue; 

credit: regnare; dominare; caure ia 

voga; eredito. 
Beignfiig. t. l'aetion de régner*/.; l'atto di 

regnare,». T^ioBilBante, 

Bel^nlng, a<0'.regnaat; dominant: regnante; 
Be-imbark, ««. ae rembart«er: iabarearm di 

onoro. 
Be-iinbarking, Be-imbailcment, Bo-fanVailca- 

tlon, «. rembarqneaent : boovo imbareo, 

». 
Be-lmVnne, tML rembonraer^ rimbonore. 
Be-imburaeflMnf, 



.borso,». laione,/. 

BeimpresBian, e. ranpreadmt aeeonda c<U- 



Bein, «. rène: redine,/. (To let kmae the 

reina, làeher te bride : aciorre la briglia. 

To hold tbe reina of the empire, goaner- 

ner l'état : governare lo atato.) 
Beìna, 9I. lea reina ; tea rognona : le reni, 

fpì.i arnioni, MpL 
Beinard, «. nn renard, ». : nnavolp^/. 
Be-inforee,va.renlloreen rinfiHxare. 
Be-inforeement, ». nn renfort : tinforramentB^ 

». [tebottaglio. 

Be-ingage, va. rengager: attaccare di nuovo 

Be-iugrattete one'aaelf with one. r e ntier dan» 

~lea bonnee graees de: rimettesai adte 

buona grazia di. 
Bc-lnatate. va. rét^Kr: rIaUbOire. 
Be-instating, ». rétabliaaement : tiatablllinea- 

to, m. 
Be-inveat, va. remettre en poaaeaaioeiì réts- 

blir : rimettere io poaaeaao ; riatabilire. 
Be-inveating, Be-fnveatment, a. vécahliao». 

ment : riatabilimento, m. 
Beiterate, va. réitérer ; eommeneor: reitetare; 

ricominctere. 
Beiteration, e. réitération: retterarioBc;/. 
B^oice. eaa. r^ouir; récréer; ae r<{oair; 

ètre joyei MC; r allegrare ; ricreare; rallo- 

graru; godere. 
Bejoicing, «. r^uiasanee; J<Ae: alkigrena; 

gioia,/. 
Bejoicing. odi.réjooiaaant: pteoevolc 
Bcgoia, «a. r^oudre; répUqaer: fionne; ie> 

plicare. 
Beioinder, t. répliqae: seconda riapoot^/. 
B<5olt,«. eahotajre: eroUo, »., aooaaa,X 
Bejoarn. V.Be-ad|oam. 
Bejuveaceney, «. action de rpjeanir,/.: fi rin- 
giovanire; ». 
Beland. va. débarqner vne aeeoade Me: 

sbarcare nna seconda volta. [m. 

Belapae, t. rechùte: ricaduta,/., rieaWwwm^ 
Belopae, va. retomber malade: riammateiaL 
Betepae into tlie same fault, retomber dana te 

méme fàute: commettere il medeaìmo 



Betete, eaa. raeonter; rappmtcr; avoir du 

rapport à: raccontare; rapportare; aver 

somiglianza. [tcL 

Bdated, a4f. parent ; alDIé : parente ; eongraik- 

Belatioa, t.rétetion,/.; rapport -, ttait; égard ; 

/arent ; parente; «1. : rdazione; aflnità, 
; tratto; riagóardo; nn parente ».; 
una parente^. (Bv raation, à ce «n'o» 
dit : per qnei che si dice. In relation to 
that, par rapport à cete : in quanto a ciò.) 
Bdative, o^;. relatif : rdativo. (Pronoon re- 
lative, uu pvonom rdatif : proaane rei»- 
tivo.1 
Relativeiy, «de. retettvemestj retelivmaeBte. 



Belator, t. rauteor d'une 1 
d'una rdacione, ». 

Belai;, van. rel&cher; lieher; eéder; qnftter; 
se rallentìr: rilaasare; indebolire; eedere; 
teaciare; riteaaarai. 

Belax onefs gevemmenl^ modérer aoo goa« 
vernement: moderare il rigore éA pro> 
prio governo. 

Belax onc^s mind. te ddaaser: itpoaacit. 

Belaxate. V. Belax. 

Betexatiou, 9. relaxation,/.; Td à c hea se at t 
relAche ; repos, «1. : ritesaarionc,^; scio- 
glimento ; ristoro; riposo^ ai. 

Bday. t. relate; le relais, ».: posta; nmU; 
di cani da caccia,/. (To be in zctey, 
lenir le rdaia: stare alte poeta.) 

Beteys, 9L rdais : cavalli freschi, atpL 

Beleaae, t. décliarge,/.: searicok Uoescmen» 

tO,8l. 

Bdease. va. elargir; r^Aclier: ezempter; 

quitter: liberare; sciocre; eaentuc; di» 

spensare. 
Bdease of a prisoner, rflarglssement ^vn. 

priaonnier, «1.: te liberazione d'nnjiri< 

gioniere;/: 
Bélease one firom oath, décharnr fudfn'nii 
_ d'un aermeat : aciorre uno dal i^urameato. 



Betegate, va. reléguer : rilegare. £» 

Belegatióa. ». exil: ritegamento, edito, ». 
Bdent. van. suer: sainter {s'attendrlr; eéderx 
sudare; dtetiltere; intenerirsi; cedere. 
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entinic, «. rallentisaement, m.; repentaaee, 

/.: rallentamento; pentimento, w. 
Bdentinic aJ^. tendie; compuaionné i tenero ; 

pietoso. 
Belentlese, «fr- croel; obstiné: eradele ; epio» 

Uto. 
Reliance, «. conflanoe; espénnce: fiducia; 

spenouta,/. 
Relie, t. reUqoe: TeUqnia,/. 
Relict, I. une veuve : una vedova,/. 
BeliefL «. soulacemeut; TenAxt; ■eoonn: 

•oUievo; rinforao; Mcoono,*!. 
Bclìeve,«Mi. aottlager: sooconrere. 
Believe a «entry, idever nne aentineUet ri- 
levale una sentinella. 
Believe a plaee^ aecourir una place : Boeeor- 

rcre una fortesta. 
Rdieve one, assister qodqa'oa : aiaisteienno. 
Believer, «. celui qui soulage : soccorritore, m. 
Believo, «. relief: rilievo, m. (Ateo-retievo, 

«. haut relief: alto rilievo, m. Basso- 

relievo «.bas-ielief: basso rilievo,».) 
Beliifrbt, MU mllomer: ncoeudere. 
BeliKHNi. t. reiigion, /.{ ordre, ai. : icljgione, 

/ ; ordine, m. 
Aengionist, ». celai qui Csit profeuioo de 

qnelque reliipoB: colui elie pnrfeBsa 

qualche religione; wu 
BdigMMS, «. UB reiigieaz; noine: vn reli- 

gioso ; fratei, m. 
' B, mii. religieoz; pieux: rdìgioao; 



BelinouB, a 
divoto. 



BelijBìaa cheats. frandes leUgiensea, M-'. 

inganni religiosi, mpL 
BeligiouB debates, des eontroveraes : con* 

tniiversàe,/W< 
Belìirious exercises, exercices de dévotion, 

M.i esercidi di divorione, sqrf. 
Belinons obeerver of hi» promise, ponetuél 

ooeervateur de sa promesse: inviolabile 



BeHgfaMisIy, «in. reUgieosemeat; 

ment: rriigioBamente; eaattanence. 
Bdigtoasoeaa, *. religion; pieté; reUgioae; 

BeKaBniaB,' vm. abandonner; céder; qvitter: 

abbandonare; cedere; lasciare. 
Belinquislier, a. celui qui abandonae: colui 

eke abbandona, ta. 
Bdiquator, «. reliquataire : eoltti cbe dopo 

avere reso conto, resta aaeoca indebitato, 
Reliqaes. T.Selic [m. 

JBelifBalar}r,«.rdiquiaire: leliquiarioi, wu 
Beltah, «. goftt: gusto, sapore; m. 
Belish, «0». douner boa nmt; avoir bon 

eoìut; goùter; agcéer: dareboon sapore; 

avere buon sapore ; guatare ; approvare. 
Bdiahable, mij, qui a boa'goùt : gustoso. 
Be-list,ea.enrollerdeBOttveau: arruolale di 



Beiocent, «Ir. rdnlaaat: xamceate. 
Belaet, va. eombattre: coateodere. 
Beloctancc, Beluctaner, «. repngaanee : ri. 

pugnaasa, /. ( To ao a tbing with reluct- 

aaoe, /aire une choee à coatre-coenr: fare 

una cosa di mala voglia.) 
Bely, «a. se repoeer; iUie lìMids: fidaiai; 

fare capitale. 
BeaaaiB, «a. lester: testare, rimanere. 
Bemain behiod, deaiearer derrièie: restare 

Bemainder, «. leete; léridu: resto; lesàduo, 
Bemaìader of an account, relique d'un 

oante: leliquia d'nv canto,/. 
Bcmaia^, igL restes; iell|uea, ^Lx avanzo, 

Benoaias of aa army.les reales d'ane armée: 
le reliquie dTua eaercìtto; JjfL 




rimandare. 
BeBiark,«.nnis 

'■- MDU; < 

t personna di cónto./.) 

nnark, ea. remarquer; obterver; fcireat- 

tcBtioQ à: notate; limaicaie; oaaervare; 

fbre attenzione a. 
!niarkiMeo(0'. Te a wg qnaMe : aotabik; co»- 

Bemedilesi, a4i. inéutédiable: ininediabile. 



Bemedy, «. remède; aouUgement, «i.; res- 
source; /.: rimedio; sollievo; me>> 
zo, m. (Fast remedy, incorable: incu> 
rabile.) 

Bemedy, va. remédier; réparer: rimediare 
riparare. (Not to be temedied, trrèmédi- 
able: irrimediabile.) 



Bemember, VN. se souvenir; songer; 
it: ricordJarsi; 

Remembrance, ». 



mettre dona l'esprit: ri 
date; pensare; rUnne i 



riooiw 



Bemembranee boo)^ un mémoire: libro i 
memorie, at. (To put io temei ' 
fidre souvenir : ricordare.) 

Bemembraneer, «. moniteor: ammonitore, si. 

Bemind, ««.ressouveair; remettie dansres» 
prit : rammemorare : ridutre a memoria. 

Beminiscency, Beminisocnee,*. réminiscence; 
mémoire: remiaiscensa ; memoria,/. 

Remiss, atff, négligent; leat: negligente; 
lento. 

Bemissiblfl; é^t. rémissible: lemissibilo. 

Reoìissibly, adt. négUgemaaent: aegligente. 
mente. 

Bemission, a. témiisioa : temlsaione, /. 

Remissness,*. négligence: negligensa,>: 

Bemit, M. temei tre; céder; «uminuer; ren- 
voyer: rimettete; eedere; aoemaie; ri- 
mandare. 

Bemit a debt, quitter une dette: perdonare 
un debito. 

Bemit Bina, pardonner dea péchés: rimet- 
tere i peccati. 

Bemit a sum of money, lemettre une somme 
d'argent: rimettere una sommadi danaro. 
Bemiuanee, a. temiae: ri- 



itraent, 
xiessa,/. 



Bemitter, «. oelui qui cnvoie de Targeat: 

colui cbe rimeue daaaii, m. 
Bemnaot, ». reste ; restant : resto ; avanzo, m. 
Bemonstrance; a. temoastnuwe: rimo* 

straaza,/. 
Bemonstrants, qvL lemonateans: rimo- 

stranti, a^ìL 
Bemonstrate, va. remontrer; 



Bemora, «.rèmore: remora,/. 
Remorate, eo. retarder: ritardare; 
Beiabr8e,«.réinords: rimorso, la. 
Bemorseleas, a4y. aaas lemoids: aeasa ri- 
morso, etano. 
Remote, a4f. daignd: leculé; rimota: lon- 



nanza,/. 
Bemoval, ». rattìaa d'òter, f.: l'atto del 

trarre via, M. 
Bemoval of lodgings, déménageaientt agom- 

bera^M. 
Bemove,«.tran8lation,/.: t iaa po tt o; at. 
Bemove, «w. élolgaer; ttanaliàer; déloger: 



eidaeeti 

ter d'un lieu à Tautre: trasfiortare dà un 

luogo air altro. 
Bemove one out of the way, ae défidie de 

quelqo'un: diaftrei d* alnioo. 
Bcmoveable; mU. qoe l'oa peut ' 

ette si pub nmaoven. 
Bemooat, tw(. remonter: tinaonti_ 
Bemunerate, va. remunerar: rimi 

nuneiati 

zioae,/. 

autmur, vs. mie uà muxmMmm . — 

mormorio. fdi n 

Renavigate, ea. remetàw à la -voilet navigare 
Benooanter, ». renoontie, /.: rincoatco ; in- 

eonttOkSi. 
Bencountei%v». rencontrer: nnonitiaie. 
Beud,-». déehirer; divioer: aqnarciare; di- 
videre. 
Beader. va. leodie; tzadone; taamer: m. 

dora; tradune; tr asp or ta re. 
Bender a place; livicr une place: tandere 

una ptasna. 
Bwdffoneagood oflecpfióte piaisiràfnel- 

qu'ua: flivoriteano. 
Beader oac^s self conaiderabieé devcnlr ( 

ridéreble: divenire e " '" 
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RenilcBTOUi, ««.rcnoootrer; linconUrarai. 

lieiidible, adj. qui poat écre renda: che li 
può readere. 

Iteneirade, Beoegado, «. nn renégat: un n- 
negatotm. 

Renew. r«. renovveller : riiinoTàn. 

lUnew the fiicht, recommeiieer le combat: 
riappiecare la battaclia. 

Renew an old friendshtp with one, renoner 
araitié avee quelqa'on: rinorellare l'an- 
tica amleixia con uno. 

RenewaMjreiionTdlement : rinnovaniento,*!. 

ìtenewer, i. celai qui renouvelle: rinnova- 
tore, «. [Kiooe, /. 

Hcnewing, t. lenoaTellement, M.t rinnota- 

i(enitenc7, ». resittance : rCBifitcnsa,/. 

Kennet, «. sorte depomme; presure: ap- 
pinola,/.; caglio, m. 

Renovate, va. renouveller : rinnovare. 

Henovaf ion, «. renouvellement, m,: rinnova- 
aione,/. 

Benonnce, tm. renoncer, (au Jeu de carte*) : 
«innniiare, riiutare. 

nenown, ». renom, m. : rinomansa, fiuna,/*. 

Kcnowned, tuU. renommé; fluneuz: nno- 



Benownedly^locir. (to act), ■'acqnérirdn re- 
nom; acquistare rinomansa. 

Ilent, t. reute, /.; revenu, si.: rendita; 
entrata,/. 

Rent, ro. loaer; prendre il louage ; appigio- 
nare; torre a pigione 

Rent-service, redevance: reudita feudale, /. 
(House-rent, loyer; lonage, m.: pigione 

Rentable, oii. qui peni ètre loué : che si può 

torre a pigione. 
Kental, ». état du revenu annnel d'un bien : 

conto deUa rendita annuale d'uno stato. 

M. { prende a pigione, m. 

Renter,«. oelui qui prena à louage: colui che 
Renter, «a. reniriiire: unire due pesai di 

panno lembo a lembo. 
Rentering, ». rentraiture: cndttira di dne 

pesai di panno./. 
Renter'Waraen, ». recevettr de rentes: ricevi- 
tore di rendite, m. 
Renanciation,«. renonciation • rinnnsia,/. 
Re-obtain,va.reg«gner: riguadagnare. 
Repair, «. réparatlon : riparasione,/. 
Repair, wra. réparer; rétablir; se rendre: 

riparare; risarcire ; trasferirsi. 
Repair of a ahip, le radoubd'un vaisaean: il 

racconciamento d'una nave. m. 
Repair a abattered veisel. radouber un vais- 

seau délabré! racconciare un vascello 



Repair an iiijury, réparer une Iqjure: ripa- 
rare un torto. [perdita. 
Repair a Iosa, réparer une perte : risarcire una 
Repair a figure of marble, reataurer une 
ligure de marbré : ristaurare una figura di 



Repairable, aJ^j. rénarable : riparabile. ( Not 

toberepaired,trreparable: irreparabile.) 
Repairer, ». réparateor: riparatore, ai. 
Repairing, Reparation, •■ rtparation: satis- 

faction : riparasione; soddisfasione, /. 
Repartee, *. lépartie; réplique: risposta; 

replica,/. 
Repartition, ». répartition : spartlsione,/. 
Repaas,tw.repa8ser: ripassare. 
Repass a river, repaaser une rivière : ripassare 

un fiume. 
Repast, ». refeetioB,/.. repas : pasto, m. 
Kepay, ro. payer derechef; rembourser; 

rendre: pagare di nuovo; rimborsare; 

rendere. 
Repay a benefit, reoonnaìtre un bienCait : ri* 

conoscere un benefisio. 
Repayable,<u(;.rembourBable: darimborsaiai. 
Repaying, Repayment, ». doublé paiement : 

doppio pagamento, ai. 
Repeat «. terocation: rivocaxtone,/. 
Uepeal, «a. révoqner ; abolir : rivocare ; abolire. 
RepealaUe^aA'.révocable: rivocabile. 
Repeat, «a. iCpeter; redire; réitérer: ripe- 
tere; ri^re; reiterare. 
Repeater, «. répétiteur, m.; montre à répéti- 

tion,/.: ripetitore; orinolo a ripetirione.m. 



! Repeck, *. repie : ripicco, m. 

' R^ieelt, «a. nire repic : fare ripicco. 

I Repel, ni. repousser; recbasser: ncacdaziB; 

rispignere. 

I Repel in, repercnter; ripercuntere. 

Rtpel an oDJection. réfuter une obj 

confutare un' obbiesione. 

I Repeller,*, eelui qui repousse; remède re- 

: pereusaif: scacciatore; rimedio ripercus- 

sivo,«i. 
! Repent, m. se repentir : pentirsL 
Bepentanoe.a. repentir: pentimento, m. 
Repentant, Repentlng, tufi- repentant; pèni- 

tent: penitente; che si pente. 
Repeople, va. repeuplert popolare di nuovo. 
RepercuBsion, a. reperciusion : ripevcnsat* 

one,/. 
Repereussive, a4f. repereussi/, -ve: r^per- 

cttssivo. 

Rcpercut, va. repercuter: ripercuotere. 

I Uepertory,t.rcpertoire: repertorio^». 

; ltepetition,«.répétition: ripetisione,/. 

! It l'petitlon in music, reprise : pruova./. 

Itcpine at, «a. mormurer; ètra Aclie: rim- 
■ brottare; rincrescere. 

Bepineatonefs good fortune, envicr le bon- 

lieur d'anirui: invidiare l'alimi fortuna. 
Repiner, a.mnrmurateur: mormoratore,». 
Repining, «. chagrin; murmure: flustidio: 

dispiacere, m. 
Replace, va. remplaeer: ricollocare. 
Replant, va. replanter: ripiantare. 
Replead, va, plaider de nouveau : piatire di 

niioTo. 
Replenish. va. remplir : riempire. 
Replenisbing, t. remplissement: riempi- 
mento, «. 
Replete, o^;. remoli; plein: riempito; pieno. 
Repletion,«.replétion: replecione./. 
Replerin. Replevy, ». main-levee; rélnté- 

grande: remtegraiione,/. 
Replevy, «. cautionnement, si.: malleveria,/. 
Replevy, va. reeouvrer: ricuperare. 
Replevy a dlstress, avoir la réintégrande 
d'une cbose qu'on avait saisie: ricove- 
rare quello dei quale altrui s'era impos- 
sessato. 
Replication, ». réplique : replica,/, 
ll^ly, g. répartie; réponse: replica; rispo- 
sta,/.; riscontro, m. 
Reply, va. répliquer; répondre: replicare; 

riscontrare; rispondere; far riscontro. 
Rcport, e. bruit ; rapport: récit,Mi.; relation; 
fama,/.; rapporto : ragguaglio ; rappor- 
tamento, m.; relasione,/. (A llying re- 
, a. un bruit qui se répaud: romore, 
isbiglio, u. By report, è ce qu'on dit: 
per fama, per quel che si dioe. To make 
a report of a cause, Caire le rapport d'un 

?rocès: Csre il rapporto d'un proceaao. 
o bave an ili report, ètre en manvabe 
réputation : essere in cattivo concetto.) 

Report, va. rapportar : dire: redire; taire 
des rapporta; fairedn bruit: rapportare; 
riferire; raccontare; dar conto; esporre; 
scoppiare. 

Report of a gun, le bruit d'une arme à fen : lo 
scoppio d'un cannone, m. 

Report a law-aoit, rappoiter un procèa: e» 
■porre lo stato d'on processo. 

Report ili of one^ dire da mal de oaelqn'un: 
sparlar d'uno, parlar male di luL 

Reported, a4f. rapportè: rapporuto, riferito. 
(It Is reported, on dit; le bruit court: 
corre voce; ridice. AmaniUreportedof, 
un homme qui est en mauvaiae réputa- 
tion i un nomo di cattiva riputasione^ m.) 

Reporter,*. rapporteur: rapportatore, at. 

Repurting,t. l'action de rapporter,/.: il zap. 
portare. «. 

Repose, *. repoa: riposo, m» quiete,/. (To 
tabe some repose, prendre du repoa; ae 
reposeri prender un poco di riposo.) 

Repose, va. mettre; commettre: mettere; 
commettere. 

Repose one's trust In one, se fiera quelqu'on : 
fidarsi sopra uno. 

Repose an entire confidence in one, ae re- 
poser entièrement sur quelqu'an: met- 
tere ogni fiducia in alcuno. 



Sisbii 
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Repoaed, aJ^. mi* : riposato. (He has aeted 
contnuy to tbe trust reposed in hlm, U 
est coupable de malversatimi: egli ha 
operato contro la fiducia che s'ateva in 
lui.) 

Keposedly, adv. quiòtement ; tranquillement : 
quietamente: tranquillamente. [m. 

l{ei>o«ition, «. rétablissement : stabilimento, 

]> cpository, ». depòt; ripostiglio, «. 

Keiiossess, va. remettre; rentrer en pos- 
eeasion : rimettere in possesso. 

RejKwsessed, aij. remis, rentré en possession : 
rimesso m possesso. 

Rc-prehend, «a. réprendre; corriger: ripren* 
dere ; ammonire ; correggere. 

Reprehended, aij. repris; corrige: ripreso; 
ammonito. 

Reprehender.sm.censeur: censore, critico, m. 

Keprehensible. adj. réprehensible : ripren- 
sibile, riprenderole 

Beprefaensibljr, adv. répréhensiblement: ri- 
prensibilemente. 

Reprehension, $. censore; réprimande: ri- 
prensione; eorre^one,/. 

Represent, ra. représenter; montrer; faire 
voir; flgurer; exprimer; reprenenter 
qnelqu'un: rappresentare; chiaramente 
mostrare; far vedere: significare; figu- 
rare; descrirere; tener il luogo d*un 
altro. 

Representation, ». représentation: rappresen- 
tazione, descrizione,/. 

Representative. ». un représentant: un rap- 
presentante, m. 

Representatiye, «u^'.représentatif : rappresen- 
tativo. 

Represeutedfa^y.réprésenté: rappresentato. 

Uepresentlng, «epresentment, $. représen- 
tation,/.: rappresentamento, m. 

Repress, va. reprimer; arréter: reprimere; 

rintuzzare. 
Repressed, adj. reprime; arrèté; empèché: 
represso; raffrenato. 



REQ 



Rrpresser, «. celai, m., celle./., qui reprime: 

quello, m., quella,/., che reprime. 
Uepiesaing, ». l'action de répruner,/.: il re- 



primere, M. 
Ilcpressive, adj. repressi/, -ve: restrittivo. 
Ueprieve, ». répit, m. ; surséance d'execution, 

/.: sospensione,/.; differimento, m. 
Reprieve. va. snrseoir l'exécution d'un cri- 
mine!: sospendere l'esecuzione d'un reo 
condannato alla morte. 

Reprìmand, «. réprimande; correction: ri- 
prensione; ammonizione,/. 

Reprìmand, «a. réprìmander; censurer: ri- 
prendere; ammonir biasimando. 

Reprlmanded, «<;. réprimande ; censure: ri- 
preso; biasimato. 

Reprint, va. réimprimer: ristampare. 

Ileprinted, adj. rétmprìmé : ristampato. 

i:«printing, t. seconde impressioo,/. : il ris- 
tamjpiurie,m. 

ReprisaJ, Beprìsals, i. représailles, j)»/.: ripre- 
saglia, /. ( To make nse of reprisals, user 
de représailles : usar rappresaglie.) 

Repriae. ». reprìse,/. ; charges,/iil. ; frais, mpL: 
ripresa ; continuazione,/.; costo, si., spesa, 

Reprive. V. Reprieve. [/. 

Reproacli, ». reproche; opprobre, m. ; injnre, 
/.; affront, m.; flétrissore,/. : rimprovero, 
SI.; ingiuria; offesa,/.; aflhinto; oppro- 
brio: rituperio, m.; ignominia,/. 

ReproacD,«a. reprocber; fiiire des reproches: 
rimproverare: rinfiscciare. 

Reproach one with ingratitude, reprocber & . 
qa^n'un son ingratitnde : rinfacciare ad 
alcuno la sua ingratitudine. 

Reproach witb, accuser; taxer: accusare; 
tassare. 

Reproacliable^ o^;'. reprocbable; digae de 
blàme: biasimevole; rituperevole. 

Reproaehed, o^j.reprocbé: rimproverato, rin- 
facciato. 

Reproachftil,«0'- injarienx: ontrageoz; in- 
giurioso: oltraggioso. 

RfproachAillAnguage,de8 paroles injurleases: 
parole ingiuriose, fpl. (To give one re- 
proachfùriangnagcinjnrier qnelqu'un de 
paroles: maltrattare alcuno.) 



BeproachAiUy, adv. iqjnrieiisemeirt : vitKpe> 
resamente. 

BeproAching, «. Faction de reproeher,/.: il 
rimproverare, si. 

Reprobate, ». unrépronvé; scflératt reprobo; 
un malvagio, si. 

Reprobate, vn. improuver; réproavert repro- 
bare; riprovare. 

Reprobated. adj, réproavé ; r^etté : reprobatoi 
riprovato. 

Reprobating, Seprobation, ». l'action de r6> 
prouver, réprobation,/. : il riprovare, m. « 

Reproduce, va. reproduire: riprodurre, pro- 
durre di nuovo. if» 

Reproduction, ». réprodaction t riprodnsion«^ 

Reproof, ». censure ; réprimande : nprensione; 
ammonizione,/. 

Reprove, va. réprendre ; censurer : riprendere ; 
biasimare. 

Reproveable, adi. digne de censure : riprensi« 
bile, rìprendevole. 

Reproved,a(^'. repris; censnró: ripreso; am- 
monito aspramente. 

Reprover, ». censeur: riprenditore, si, 

Reproring, «. l'action de réprendre,/.: il ri- 
prendere, m. 

Repi-une, va. tailler les arbres une autre foist 
cimar di nuovo gli alberi. 

Reptile, ». un reptile : rettile, m. 

Republic, «.république: repubblica,/. 

Kepublican,, ». un républicain : repnbbli» 
cano, m. 

Repudiable, adj. qui merita d'étre répudié: 
degno d'essere ripudiato. 

Repudiate, va.répudier sa fcmme : ripudiare; 
rifiutare. 

Repudiated,a(0'. répudié : ripudiato, rifiutato. 

Repudiation, ». divorce : ripudio, m. 

Repugn, m. répugner; étre coatralre: ripu- 
gnare; ostare. 

Rcpugnance, «. répugnance ; contrariété: ri- 
pugnanza; contraddizione. /. (The ré- 
pugnance of tvro propositions, la répu- 
gnance de deux propositions : la ripu- 
gnanza di due proposixioDi./.) 

Repugnancjr, «. aversion : difficnlté: contro- 
versia: contrarietà./. 

Repugnanti adj. oppose ;coutraire: <>pposto; 
contrario. ' 

Repugnantly, adv. avec répugnance: con ri- 
pugnanza. 

Repulse, ». reftis, su; rebuffade : ripulì : nega- 
tiva, /. (To meet with a repulse, ètre 
rcfvué: essere ripulsato.) 

Repulse, ra. rebuter; refiiser: rlpulsare; 

. rifiutare. 

Repulsed, adj. rebuté; reAué: ripulsato; 
rifiutato. 

Repulsing, Repulsion, «.l'action de repousser, 
/.: il rifiutare, SI. [rato. 

Heputable, adj. qui a bonne réputation : ono- 

Reputation, ». réputation, /.; nnm; renom, 
m.: riputazione; fama; stima,/. (She 
is ruined in ber réputation, elle est per- 
due de répuUtion: ella ha perduta la 
riputazione.) 

Repute, «. réputation ; estiroe: riputazione; 
stima, /. (To be in good repute, étre 
en bonne réputation: essere in buon 
concetto.) 

R< 



esU ad uno. "fhejr are in no request, on 
n'en fait aucun cas: non sono In alcun 
conto.) . . , , 

Request, va. requérir; prier: neUedere; 
domandare; supplicare. 
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BBS 



Betucttcd.a4'.iC41UB; denundé: riduesto; 

donutadato, mipplteato. , . . ,. 
Bc4QeBter,«.im8ttppUaBt: ncUeditore^iap- 

plicBntCì n< 
BcfiiiflB, «. nqnioB, m.: aruioo« per i 

morti.yi 
Ba4iunU^«4y.digBedrteetaiia]idé: xieer* 

cabile. 
Be4aire.M.dcMiider; nqaérir: domandaire; 

cbiedeie. (Tto reqiure Mtialkctioii. do- 

Mandcr utitCaetìon: domandar loddu- 

iluioiie. Aafkrat Beccane ■hallreqnire. 



aatant qne la néceuité reqoerr 
quanto la necessità lo lichiederà.] 



Htq ^)f «i, adj. dcmandé; lequis: domandato; 

chiesto. 
Beqnisite,*. ehose reqnise/.: un requisito, ai. 
acquisite, aetì. requia; nécesaauc : requisito: 

necessario. 



ricompensa; riconoscensa,/. 
B«qmte,va.r«compeBser; reconnattre: oom- 

penaare: ricompensare. 
Bequiteil, 04;. ricompense: ricompensato, 
n — ..__ ^_ j^^i q„| récompenaes nmune- 



Bcqniting. a. faetion de reeompenaer, /.-. 

ricompensamento, ». 
Bcremoase, «. chauvesonris : nottola, /, 

pipistnulo,». 
Bfar««-ard,j.l'arrière'Karde: retrof^oardia,/. 
BcsaluUtion, «. resalutatiun,/. : il risalutare, 

M. [lutare. 

Besalnte. va. resaluer, rendre le salut; risa. 
BcsalntM, adj. resalué: risalutato. 
Bescind. va. rescindre; abolir: annullare; 

castale, cancellare. 
Bcsciuded,a4;. resbindé; «boli: annullato; 



ScscisBÌon, ». rescision: cassation: annui- 

Iasione; cass«Bion&/. 
Scscissory, atfj. rescisoire : che annulla. 
Kescript, «. unrescrit: editto^ rescritto, m. 
Beseue,*. recousse ; reprise ; ricuperaxioneA/'. 

scampo ricovero, m. 
Bmcdc ra. recouvrer; reptendre: riscuotere 

levare d'impegno. 
BcMoed. <H&. reoouvré; sauvé: liseoMO 

liberato. 
Bcacuer, s. libérateur : liberatore, si. 
Sescuiofc, ». l'action de recoavrer: riscossa, 

liberaxioue,/., campo scampo, m. 
Bcacarch, «. Mcberche : inchiesta,/., ricerca. 

mento, m. 
Saaearch, «a. demsnder particulièrement: 

inchiedere minutamente, domandare. 
Bcaemblance, ». zessemblance, /., rapport, 

«. : Bomiffliansa, /. (This hears no re- 

semblance with that, ceci ne rescmble 

point à cela : questo non ha veruna so- 

misUanxa con quello.) 
Bnemble, ««.ressembler; serapporter: so- 

miicliaie; rassembrare. 
XcsemblinK, ». ressemblanoe ; rassomielian- 

za, simlgliaMa, /. [ante. 

Besembling, adj. semblable : simile simi^U- 
Xcsent, «a. ressentir un aflrout: risentirsi 

d'una ingiuria. 
SMentfiil. adj. sensible» vindicatif: vindica- 

tivo. 
Bcsentiofr, Besentment, i. reaientiment : ri. 

sentimento, m. 
Scsentinsly.air.avecressentiment; riaenti. 

tamente. 
Bcienration, «. riserve; réservation; restric- 

tion: riserbasione ; riserba: riserva; re- 

strisione, /. (A reserve or soldien, un 

corps de rnerve: corpo di riserva, si.) 
Bcaerve,f.réserve; retenue: circonspection : 

eccexione, limitaiione ; rlser ba ; cautela,/. 
Scscrve, eo. réserver; menacer, retenir: ri- 
serbare; conservare. 
Baerved. ai^'. riserve; gardé; clrconspect: 

riserbato; couservato; cauto; circo- 

spetto. 
Bcscrvedly, adv. avec zéserv^ avec retenue: 

con awertenxa. 
Beservednes^ ». riserve : riserba, cautela,/. 
Beserver, ». réservoir : serbatoio, si. 
BesetUe, ea. rétablir : ristabilire. 



Bcside, «K. liaider; demenierx risiedere; 

rtsedeie. 
Bcsidcnce, «. TÌsidenee,dcmevieavdÌBMre./.: 

sélovr, ai.: residenuL dimora; atanaa,/. 

(To he bonnd to residence, fttre obiigié à 

réaidfeBee: esser tenuto alla reaidensa.) 
Betident, Beaidentiaiy, «. un léaideat: un 

Besident. «d^. r^ident : residente. 
Bcsideatiary, m4i. d'un résident : di tesideiite. 
Besidue, s. le résidu; le resto: residuo; 



Besign, ea. risigner; fiùxe «ne réalsaniion: 



Besifni one's place to another, risisBa- sa 
place à qoelqu'nn: cedere il suo ioogo 
ad alcuno. 

Besign one's mài, se rési^ncr t raawcgnsrsi. 

Besignation, ». lésignatùms raasegnasione, 



Besignec, «. riaignaUirei colai a dii si &la 
cessione, m. 



Besigner, i. riaif^nant: nssegnatore, su 
Beaigning, Besignment, «. lésignation: 
segnasione,/. 



BesiliancT. Besiliation, «. lejsilìissf mmt : 

Besilient, ocU. rqùllissant: aampUIante. 

Besilition, «. rejaiUissement: aampiUio^m. 

Besinacions, Besinous, atff. risii^ux: resi- 
noso. 

Besipiscence, i. résipiacence; repeatance: 
resipisoensa,/. ; pentimento, au 

BesÌBt, ra., resister; fiure veaiatance: ripu- 
gnare; ftur resistenaa. 

Besist stoutly, resister vìgonrensement: fkre 
una vigorosa resistenaa. 

Beaist one's own reason, se voidir eontre sa 
raison : oppugnare la sua propria ngiooe ; 
rinunciare. 

Besist ance, ». resìstance; opposition: lesi- 
stonsa; opposizione,/., ostacolo^ su 

Besisted, «M(;.àquiI'onrisÌBte: resistito; re- 
pugnato, [ùete, au 

Resister, «. celai qui risiste: qudlo che re- 

Besisting, «.résistance: resistenza,/. 

Besistless. attì. k quo! l'on ne peut resister: 
irresistibile. \ 

Besolute, mdj. résolu; détenainé: risolato; 
coraggioso. 

Besolutcly, adv, résolument; flèremeat: ri- 
solutamente; intrenidameate. 

Besoluteness, «. résolution ; fermate: riaoln- 
lione; determinazione,/. 

Besolution. ». dessein, su; dilibiratìon ; fer- 
meté ; hardiesse,/-: coorage, au ; rédnc- 
tion; action de riduire, /.: diacgno, au; 
deliberazione; fermezza; arditoza, /.; 
coraggio; analisi; il risolvere, au 

Besolution of a body into ito principlea, la 
résolution d'un corps en ses élemeats: 
la risoluzione d'un corpo aeT auoi ele- 
menti,/, [bile. 

Besolvable, adi» qui sa peut riaoudre; solu- 

Besolve, «. déUbération; déeUion: delibera- 
zione; deciùone,/. 

Besolve, va. résoodre; décider; ditennincr; 
amollir; dissiper; prendre une résolu- 
tion: risolvere; sciorre: decidere; con- 
sumare; dissijMBie; delilierare, detenni, 
nare. 

Besolve into matter, pourrir; appostumer: 
risolversi in marcia; marcire. (The 
morsi of the Csble resolves into this, la 
morsle de la fsble se rednit à ceci: la 
moralità della ikvola si riduce a ciò. 
The vrar is resolved upon, on a véaolu la 
guerre: la guerra è già stohilita.) 

Besoived.aiO. résolu: risoluto. 

Besolvedly, adt. résolument, de propoadéli- 
beré: resolutamente. 

Besolvedness, «. résolution: riaolnzione, /., 
fermo proposito, m. ftivi. mpl. 

Besolvents,*. desrésolvens: rimedii dissolu- 

Besolving. «. l'action de résoudre: dissola- 
zione,/. 

Besolring of a hard ouèstion, la aolutioa 
d'une difficulté: dichiarazione d'un dnb. 
blo,/ 

Besonant, a4|. résonant: risonante. 
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Beaort, «. ooneonn ; abord, «. ; resaouree,/. ; 

renife, m.; juzisdietioD, /.: caDoorso; 

ridotto; rieorao; lifugio, «.- -'—--" 

zione,/. 
Beaort, «a. MNBidM; i^i 

frequentare. 
Beaort to a place. Mqnenter vb lien: bai^ 

care, frequentare un luofto. 
Beamted, «4;. frequente; acaemUéi frequen- 
tato; baiKicato. 
Beaorter, a. celai qui se rend dans quelque 

Iku: quello enie baccica un laofo, M. 

^j _-^ — ^, riauoiM 

[bato. 



. retentir: 



Beaound, e», réaoner; 

rimbombare. 
Resounded, adj. rèsone: risonato, rìmbom- 
Beaoandind^, «. ftot^. résonement, m.; réso» 



Beaoundiofflyt <ule. dMine manière lèsonante: 
d'una maniera monante. [dio, «. 

Beaourc^ », remède, «i. resaouroe,/.: rime* 

Beapeet, «. respect; cgard; honnenr: ri- 
spetto ; riguardo, m., stima, /.; onore, m. 
(Outof reapectto you, h votre conaide- 
ration: per rispetto vostro. Witli re- 
spect be ìt spoken, sauf le respect: par- 
lando eon rispetto. In some respect, à 
quelque ègard: in qualche modo.) 

Respect, van. reapecter; bonorer; avoLr 
^ard; considèrer; regarder; concerner i 
rupettare; portar; rispetto^ coaside- 



BestanratioB, Restoration, i. rètablissement, 
■i.: reataorarione,/. 

BestAil,a47.4ulKpoee: che riposa, che dorme. 

Bestif, Resty, adj. rétif; qui recale au Ueu 
d'avaucer : nitio ; ostinato ; capone. 

Bestiftiesa, $. opinilbtretè ; obstination : osti- 
naiione; caponeria,/. 

Bestily, mie. en revècfae: ostinatamente, ca- 
parbiamente. 

Beatiness, ». opiniàtietè: obstination, /• 
- restio» ». 

Resting, t.repos ; relAche: riposo» m. ; quiete,/. 

Bestincr, Besting-plaoe, Ueu de repos: un 
luogo di riposo, m. 

Bestitvtion,*. lestitntion: restituzione,/. 

BestiTp. V. Resty. 

RestiTenesa. Y. Restiness. 

Restless, adj. qui ne dort point ; qui ne prend 
poim de repos; impatient; inqulet: ehe 
non dorme ; ehe non riposa; impaziente ; 



', honorè: rispettato. 



: oaservare; riguardare; 

Bespected, adi. respect^ honon 

(That will make you respected hy ali the 
world, cela toub attirerà le respect de 
tout le monde: ciò ri farà rispettare da 
ognuno.) 

Beapeetfiil, ««U.reapectaeux ; hmnUe : nspet* 
toso: umile [semente. 

Bespecttully, adv. respéctnensement : rispetto» 

Bespective, adj. respectif ; réeiproqne; re- 
latif : rispettivo; relativo. 

Bespcctively, adm. par rapport; réciproqne- 
ment: rispettivamente : reciprocamente. 

Bespecter, Bcspeetor, «. qui a égard: che ha 
rìsguarao, «t. 

Respitiitton, a. reapitation : respirasione,/. 

Bespire.«n.resBÌrer: respirare. 

Beapit, Berpite, e. lénit ; rèlAehe : intervallo ; 
indugio, m. ( To give a debtor some respite. 
donner da repit à son debitenr : dar tempo 
ad un debitore di pagare. My business 
gives me no respite, mas oocupations ne 
me dnsnent point dereUche: il mio nego- 
zio mi stringe.) 

BeBpite,fMi.d<muerdurèpit; diifèrer Texècu* 
tion: dar tempo; differire Fcaecuiione 
d^una sentenza. 

BeoplcBdencr, «. splendear, /., èclat: splenp 
dorè, SI. [splendente. 

Besplendent, adj. hrilUnt, éclatant: ri. 

BespoBcUva-vèpoadre: riapondere, replicare. 

Bespondent, ». la paxtie qni rèpond anx in- 
terrogatoires,/. ; répondant, st. ; une can- 
tion,/.: rispondente; colai che mantiene 
una tesi ^mallevadore, «. 

ResponsaL v.Bespor 



Besponsible, «. responsable : mallevadoR, m. 
Responsihle, adj. solvable, qui a de quoi: 

benestante. 
Besponsion, «. assuranee, /., cantiomiement : 



Bessort. V. Beaort. 

Resuscitate, «a. resausciter: riaaadtare, rav- 
vivare. 

Resuscitated, adj. ressuscité, renouvellé: ri- 
suscitato. 

Best, 4. repoe ; relàehe, «. ; eesaation de travati, 
/.; sommeil, ai. : quiétude ; paiz ; pause. A; 
reato ; résidu: riposo, i».; pace,/.; rilascio, 
m.; rilasaazione, /.; sonno; il dormire, 
ai.; tranquillità; pausa; fermata, /.; 
resto; rimanente, SI. 

Bestof a lance, anrèt de lance, m.: resta di 

Beat, van. mire paix ; se reposer; piendre dn 
repos; dosmir; porter: poser sur; de- 
meuTer;rcster: dar pace; riposare ; pren- 

drer riposo; éormin; portare; 

restare; stare. 



inquieto. 
Beatlessly, ad9. i 



senza riposo. 
Bestlessness, ». Arate de repos; ìmpatience; 

inquiètude: mancanza di riposo; impa- 
zienza; inquietudine,/. 
Bestorative, ». un restaurant ; ristorativo, m. 
Restorative, adj. réstauratif, fortifiant : risto- 
rativo. 
Rcator^ «a. rendre; restituer; refaire; reta- 

blir : ristorare; ristaurare; rinnovare; 

reatitnlie; rendere. 
Reatore one to favoor, remettre quelqu'un en 

graee: rimettere in grazia. 
Reatore one to bis place, remettre qnelqu'nn 

dana son empiei; ristabilire alcuno nel 

suo impiego. 
Bestore one to liberty, afflranehir quelqu'un : 

rimettere in libertà. 
Beatole one to llfe agsin, rendre la rie à quel- 

qu^mn: ridare la rita ad uno. 
Beatorer, a. reataurateur: ristoratore, m. 
Bestoring, ». restitution ; restauration : restip 

tuziòse; restaurazione, f, 
BestoratiTe, a4j. restaurant, restoratif : risto* 

rativo. 
Bestrain, Befraiik ve. letenir; reprimer; 
• dre;limlter;; ' 



géner: ritenere; raìEre- 
^ . Testringere. 

Bestrain one from a thing, empécher quel- 
qu'un de fsire quelque cfaoae: ritenere 
uno da qualche cosa. 

Bestrained. aJ^. reprime : represso. 

Bestrainedly, adt. avec retenne : con ritegno; 
Umitamente. 

Bestrainer, ». qui retient : ohe ritiene, m/'. 

Bestrsining, a. Pactiou de reprimer,/. : il rite> 
nere,*. 

Bcatraint, ». contrainte; npposition,/. : freno ; 
talfrenamento, ai. (To be under no re- 
straint, ètre en Ubertè: esser in piena 
libertà.) 

Bestrict, ML restreindre; xesserrer: reatrin- 
gore; limitare. 

Bestriction, ». restrietion ; limitatlon : limita- 
lUme; riserva,/. [tivo. 

Restrictive, adj. restrictif : restrittivo, limita- 

Reatringe, «a. restreindre, ressener: restri- 
gnere. x 

Restrìnged, adf. restreiot, resserré; ristretto. 

Restringent, o^;. restringent, astringent : 
astringente. 

Resty, adj. rétif; revèche; opiniàtre: restio; 
ostinato; caparbio; festereccio. 

Restlveness, a. opiniàtretè; obstination: ca* 
parbieria; ostinazione,/. 

Result, ». résnltat : risnltamento, m. 

Result, re. résulter; s'ensuivre; revenir; pro- 
venir: risultare ; nascere ; rivenire; ntor- 
nere. 

Resumé, «a. resumer; repreadre: resumere; 
ripigliare. (Let us resumé our former 
discourse, retoumons à notre propoas 
ritorniamo al nostro primo discorso.) 

Resumed, adj. résumé : ripigliato. 

Reaaming, a. l'action de lesumer, /. : Il ripi- 
gliare, SI. 

Resummons, a. réajoumement, «.; nuova 
citazione /. 

Besumptioa, *. xémiion,/.t rinftimentOi «i. 
x2 
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ReauTrecUon, «.retarreetion: rìsorrecione,/. 

Ilesuscitate, va. retsanciter : muteitare. 

Betail. «. déuU: minuto, m. (To «eli br 
reuiL Tcndn en dótidl: Tendere a mi- 
■uto.) [nuto,/. 

Betail trad& vénte en détail: vendita ami- 

Betail, va. détailler; yendre en détail: ven- 
dere a minato. 

Betailed, ach'. détaillé: venduto a ritaglio. 

Betailer, $. aétailleur : che vende a minuto, m. 

^etftilinic, «. l'action de détailler, /.: il ven- 
dere a minato, m. 

Betain, va. reteuir; se reHouvenir; ritenere; 
« tenere a mente. (1 retained him for my 
counsel, je l'ai retena pour mon avocat : 
l'ho preso per mio avvocato.) 

Betainable, a4j. qai peut étre letenu: cke al 
può ritenere. 

Betainer, a. un dépendant: un dipendente, m. 

Ketainiug, $. l'action de retenir, /.: riteni- 
mento ; riteirno, m. 

Betake, va. reprendre; rattiapper: pigliar 
di naovo. 

Betaken, aiO'.repris; rattrappé: ripigliato. 

Bet&liate, va. rendre, ren<upe la pareille: 
render la pariglia. 

Betaliate a kindness, réndre un bienfait: 
riconoscere un beneficio. 

Betaliated, ck(|. renda : reso. 

Jietaliation, «. la pareUle; revanche: pari- 
glia,/.; contraccambio, m. (By wayof 
retahation, en revanche: in contrac- 
cambio, in vendetta.) 

Betaliation of an iniary, talion revanche 
d'une iqjnre: vendetta d'un' ingiuria,/. 

Betard, m. retarder: différer: ritardare: in- 
tertenere. 

Betardation, «. retardément: indugio, ri- 
tardo, m. [nuto. 

Betarded, adj. retardé: ritardato, interte- 

Betarding. ». délai: indngio, il ritardare, n. 

Betarder, «. celai qui Cait retarder; colai 
che cagiona ritardo, m. 

Betcb, va. cracher avec envie de vomir: star 
per recere. 

Betchless, adi. paresseax; fainéant: in* 
fiagardo; pigro; lento. [mente. 

Betchlessly, adv. en paresseuz : negligente- 

Betcblessness, $. paresse; nonchalance: in- 
fingardia; lentesia,/. 

Bctension, a. rétention i ritenzione. /., il ri- 
tenere, m. [rione d'urina,/. 

Beteosionof orine, rétention d'urine: riten- 

Betentive, adj. rétentif : ritenente, che ritiene. 
(The retentive faculty, la faculté xéten- 
tive: la ritentiva,/.) 

Betieence, a. réticence : reticensa,/. 

Betinue, ». train, ». ; suite, /.; coriège, K. : 
comitiva,/.; coriegglo, m. 

Betiration, a. retiration: ritirazione, stampa 
della seconda Caccia d'un foglio, /. 

Betire, vt». se retirer: ritirate, tirare a se. 
( which forced him to retire bis arma, ce 
qui l'obligea de retirer aes bras: il che lo 
sforzò a ritirare le braccia.) 

Betire home, a'en aller chei soi: ritirarsi a 
casa. 

Betire firom business, se retirer des affiaires : 
ritirarsi dagli affari. [tarh). 

Betired. adj. retiré; soUtaire: ritirato; soU- 

Betirediy, oiv. solitairement: privatamente. 

Betiredness, a. solitude; vie solitatre: vita 
ritirata,/. 

Betireraent^ ». retraite ; solitude : ritfaratesza ; 
solitudine. >^ 

Betirìng, «.l'action de se retirer,/.: il ritirare, 
m. (A retiring place, retraite, /. un 
luogo ritirato.) 

Betiringly, adv. en reculant: addietro: in- 
dietro. 

Betort, ». retorte: ritorta,/. 

Betort, M. retorquer un argument: ritorcere 
un argomento. 

Betorted. adj» retorqué; torta; renvene: 
ritorto; storto; bistorto. 

Betorting, », l'action de retorquer,/. : il ritor» 
cere, «. 

Betoss, va. rcjetter: tbx balsar indietro. 

Betract, va. retirer; retracter; seretracter: 
ritirare indietro; ritrattare: diadirsi. . 



Betract what one has said. se retracter de ce 
qa'on a dit: retraocation disdirsi. 

Betraction, a. retraetation : ritrattaxione,/. 

Betracted, ad}, retiré: ritratuto. 

Betracting, ». retraction: ritrattazione, /.; 
il ritrattarsi, m. 

Betreat, a. retraite, /.; on lieu où l'on se re- 
tire, ».t ritirata, /.; luogo ritirato, m. 
(To soimd the retreat, aonner la retraite : 
batter la ritirata.) 

Betreat, m. se retirer: ritirarsL 

Retreated, adj. qui a fait sa retraite : ritirata 

Betrench, ni. retrancher; òter; fortifler de 
quelque retranchement : levare ; scemare; 
trincerare. 

Betrenched, adj. retranché; levato, tagliato. 

Betrenching, a. l'action de retrancher,/.: il 
levare, m. [eea,/. 

Betrenchment, ». retranchement, ».: trin- 

Betribute, tw. récompenser: ricompensare. 

Betributer, ». celai qui réoompense: cheie- 
tribnisce, m. 

Betribution, ». récompense : ricompensa, /. 

Betrievable, aé^. qui se peut recoavrer: die 
si paò ricovrare. 

Betrieve, va. retrouver: ricuperare. 

Betrieve one's honour, recoavrer «on hoa- 
neor : ricovmre il suo onore. 

Betrieve a loss, réparer une perte : riparare 
nna perdita. 

Betrieve partridges,*. fUre partir desperdrix: 
far levare nemici. 

Betrieving, «.r action de retronver,/. : il rico- 
vrare, m. 

Betrogradation* ». rétrogradation, /.: ratro- 
cedere, m. 

Retrograde, adj. retrograde : retrogrado. 

Itetrograde, tu. retrogradar: retrocedere. 

lletrograding, ». rétrogradation,/.: il retro- 
cedere, M. [cedere, ». 

Betrogression, «. rétrogradation, /. : il retro- 

Betrospect, va. regarder en amère: guardare 
indietro. 



Betrospection, ». l'action de regarder en ar- 
rière,/.: il guardare indietro, ». 

Betund, va, rabattre la pointe : rintiuaire. 

Betum, «.retour, ». ; répbnse ; reoonnaissanoe^ 
/. : ritomo, ». ; risposta; riconoscensa./. 
(To mafce a return of kindness, rendre la 
pareille : riconoscere un benefisio.) 

Beturn in love, retoar en amour,».: oonW 
spondensa in amore, /. 

Betum of money, one remise d'aigent: ri- 
messa di danaro,/. (A commoaity that 
yields a quick return, une marchandiae 
deprompt débit: una mercansia di buono 
smercio,/.) 

Betum, «Nii». retoomer; rendre: ritornare; 
restituire. 

Betum a thing IxHnrowed, restituer une cbose 
qu'on a empruntée : rendere una cosa 
ottenuta in prestito. 

Return thanks, rendre graces : ringraiiare. 

Return. a shopkeeper his commoaity, ren- 
voyer au Inaxchand sa marchandiae : nuuà- 
dare indietro la mercansia. 

Return an answer, rendre réponse: rendere 
risposta. 

Return, reconnaltre: ricompensare. 

Return a sum of money, remettre une aomme 
d'argent : rimettere una somma di danari. 

Retnraable, adj. de renvoi : di rimando. 

Retumable commodity, marehandise ^ 
renvoi: una mercansia di rimando,/. 

Returaing, ». l'action de retoumer, /.: il ri- 
tornare, ». 

Reunion, ». réunion; réconcUiation, /.: rlu^ 
nimento, ». ; riconciliasione,/. 

Reunite, va. réunir; rejoindre; reconcilier. 
riunire; di nuovo unire; riconciliare. 

Reuniting, ». réunion,/. : riunimento, au 

Reve, t. unbailiff: guardiano d^on feodo, au 

Rev^. va. révéler : rivelare. 

Revealer, », celui qui révèle : rivelatons ». 

Bevealing, Bevelation, t.révélation,/.: rive- 
Lunento^m. [glia.».. 

Revel, «. r^ouissanoe nocturue, /. : kosxotI- 

Revell im. se réjouir de nait ; festen^iare. 

Reveller, », un baladin: che si diverte, gas- 
sovigliàndo, ». 
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KeTelling, ». diTertistemeiu noctornes, npl. : 
■Ueicresu. /• (A revel rout, un grand 
conconn de peuple criant, buvant, chan- 
tant, m.1 una feau romoron, e non per- 
messa dalle leggi./.) 

BeTenjcei «. vengeance : vendetta,/. (Totake 
one's rerenge upon one,prendre yentreance 
de quelqu'nn : far le sue vendette d'uno.) 

Revenfce, va. venger: vendicare. 

Kevenge an affront, venger un affiront: ven- 
dicarsi d'un affronto. (l'U be revenged 
on him. Je me vengerai de lui : mi vendi- 
cheròdi iuL) 

Bevengefùl, adg. vendicatif : vendicativo. 

BeveuKeAilly, cufj. d'une manière vindicatlve: 
d'una maniera vendicativa. 

Itevenger, «. vengeur : vendicatore, i». 

Revenue, «. revenu, ».; rente : entraU; 
rendita,/. 

Beverberate, «a. reverbérer ; caldner les corps 
par un feu violent: riverberare -, riper- 
enotere (termine chimico). 

B«verberating, Beverberation, ». reverbéra- 
tion: riverberasione./. 

Beverberinm, Reverbitory, Reverbatory, a. re- 
verberium : riverberatorio, m. 

Revere, ra. révérer: riverire. 

Reveieuce, ». révérence : riverenza,/. 

Beverence, re. faonorer; respecter: onorare; 
rispettare. 

Beverenced, a4j. révéré: riverito. 

Beverencing, «. l'action de révérer, /.: il ri- 
verire. 

Beverend, adj. r^érend ; reverendo. ( Right re- 
verend, reverendissime : reverendissimo.) 

Beverent, Beverential, adj. respectueax: re- 
verente. 

Beverently, ade, respectaeasement : reve- 
ren temente* 

Bererse, ». le revers: il rovescio» ai. (The 
reverse of a medal. le revers d'une me- 
daille: il rovescio d'una medaglia.) 

Beverse, «a. abolir: annullare. 

Beverslble, a4}. qu'on pcut renversert che si 
può invertere. 

Beversion, ». réversion : riversione,/. 

Bevert, «. e», retoumer : ritornare. 

Revertible,«(^. réversible: riversibile. 

'^ ' ij, Revestry, ». vestiaire, a».: sagre- 

va, lavitaUler un vaisaeaut vet- 
tovagliare di nuovo. 

Revictnaìling. ». ravltaillement: il vettovag- 
liare di nuovo, SI. 

Review, ». reme : montre des troupes : rivista ; 
mostra d'eserciti,/. 

Beview, va.revoir: rivedere. [m. 

Revlewing, ». l'action de revotr,/. : il rivedere. 

Revile, «a. iqjurier: ingiurare. [tore, m. 

Reviler, ». eelui qui iojure, m.: ingiuria- 

Reviling, ». it^ure,/:; outrage, m.: ingiuria,/.; 
oltn^^gio, «. 

Revisal, ». seoondezamen : secondo esame, m. 

Rerise, ». une seconde épfeuve : una seconda 



mova,/. 
!?ise, 9f 



Revise, «a. revoir; ezaminer de 
rivedere ; esaminare di nuovo. 

Reviter, ». reviseur t revisore, m. 

Reviaing, «. l'action de revoir, /. ; il rivedere, m. 

^rision, «. revue ; revisione,/. 

Bevisit, va. reviaiter: rivisitare. 

Rensitation, ». rétablissement: ristabili, 
mento, m. 

Bevive,««.(kirerevivre: rivivere. 

Revive the memory of great men, fkire re- 
vivre la mémoire dea grands hommes : 
ravvivare la memoria de* grandi uomini. 

Bevive an old quarrel, recommencer une 
vieille querelle : rinnovare le gare antiche. 

Revive» va. revivre : ravvivarsi. [vere. 

Revivinib ». l'aetion de revivre, /. : il rivi- 

Serocable, m4j. révoeable: rivocabile. 

Revocation, ». révocation : rivocasione,/. 

Revolie, van. révoquer: rivocare. (That c«n- 
not be revoked, irrévocable: Irrevoca- 
bile.) 

Revoking, Bevokement, t. l'action de révo- 

Sier,/. : il rivocare, m. [lione,/. 

t, «. révolte; rébelliom rivolta; ribel- 
Uevolt, va. ae revolter : rivoltarsi. 
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degno di ricompensa. 

rarder, «. celni qui récompense: ricom- 



Bevolt firom one's religion, qnitter sa rellgion : 

mutar di religione. 
Bevolter, a. rébelle; xévolté: ribelle: un 

apostata, si. 
Bevolting. ». révolte,/. : il rivoltarsi, m. 
Bevolve, va. rouler : ruminer une chose dans 

son esprit: rivolgere; esaminar colla 

mente. 
Bevolution, «. revolution : rivoluiione,/. 
Revy, V». renvier: invitare di nuovo. 
Iieword,«. récompense: rimunerazione»/. 
Reward, va. récoropenser: ricompensare. 

ÌGod reward you, Bieu vous lerendrei 
ddio vi renda il contraccambio.) 
Bewardable, a4f. digne d'ètre récompense: 

f -»s -« 

Bewi 

pensatore, ai. 

Bewarding, ». l'action de récompenser, /.: 
il ricompensare, m. 

Bewet, ». rouet d'arquebuse, m. : la rotella 
d'un archibnso,/. [parole. 

Reword, va. répéter: ripetere colle stesse 

Rhapsodiflt, ». un compilateur : compilatore, si. 

Bhapsodj, ». rapsodie; compilation: ra- 
psodia; collesione,/. 

Bbenish, ». vin da Bhin : vino del Reno, m. 

Rhetor, ». rhéteur: un rettorico, m. 

Rhetorical.a4;.derhétorique: rettorico. 

Rhetorìculy, adv. en rhétoricien : rettorica- 

Bhetoricate, va. fUre le rhétoricien: Cure il 
rettorico. 

Bhetorician,j. rhétoricien: un rettorico» si. 

Rhetorie. «. rhétorique : rettorica,/. 

Bheubarb. V. Bbubarb. 

Bheum, ». rhùme; enchiftènement: reuma; 
catairre, m. 

Bheumatism.«.rheumatlsme: mmatLBmo,ai. 

Rheumy, adj. catareux : reumatico. 

Rhinoceroo.«.rfaiaoceros: rinoceronte,». 

Rhomb, ». rnomb : rombo, m. 

Rhomboid, «.rhombotde: romboide, m. 

Bhomboidal, mdj. ani appartient a un rhom- 
bolde: romboloale. 

Bhubarb, ». rhnbarbe : reubarbaro. (Bastard 
rhnbarb,pareUe: rapontico.) 

Rhumatic, adj- eurhumé: reumatico. 

Rhnmatiam. V. Bhenmatism. 

Bhume. V. Bheum. [m. 

Bbjrme, ». rime,/. ; poème. m. : rima,/. ; poema, 

Bhyme, va. rimer; faixe des vera; (aire rimar 
un vers avec un nutre : rimare; far versi; 
accordarsi nel snono. 

Bhymer. Bhymster, «. rimeur: rimatore, 
versificatore, ai. 

Bylhmical, acO'.harmonieox: armonioso. 

Rib, «.còte: costola,/. 

Bibald, ». cognin: un rìboldo. m. (Toplay 
the ribald, faire des coqumerìes: ribal- 
deggiare. " A great ribald, grand coquin i 
un ribaldone, m. A little ribald, petit 
coquin: un nbaldèUo. m. A band of ri- 
balda, méchante canaiUe: ribaldaglin,/.) 

Bibaldry, ». coquinerie; fourberie: ribalde- 
ria; sciagurataggine,/. 

Bibbon, ». ruban: naatro, «. (A ribbon 
weaver, un aubanier: tessitor di nastri, m.) 

Bib-roast, va. battre comme plAtre: tartas- 
Bare. 

Bich, adj. Tìchti opulent: abondant ; fertile t 
ricco ; opulento ; abbondante ; fertile. 
(A rich stone, pierre de grand prix : una 
pietra di gran presso, f. A rich ban- 
quet, un ttttìn magniflque: un festino 
lauto, m. A neh language, une langue 
riche : una lingua copiosa, /. Rich 
wine,vin qui a de la qualité: vino g^ 
gliardo. ai.) 

Biehes.«. nehe8ses,/i>I.; abondancede biens: 
riccbessa; abbondanxa de* beni di for- 
tuna,/. 

Bichly, adv.richement: riccamente. 

Biclily Ciad, ricbement vètn: riccamente 
vestito. 

Bichneaa, «. beauté; magniflcence: pompa; 
magniflcenia, /. (Tiie richncss of bis 
attire, la richesse de ses habits: la rie- 
chessa de' suoi arnesi./.) 
~ 18, «. : bica,/. 
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Bkkofcorii,imtMd«Ued,«.: luwblcmdi 

VicSm. nand» qui Tfeniiwit aia eoSam, 
mpl : rachitide, apene di maUUia,/. 

BicketT, «fa'. Doué : rachitico. 

Rid. mG*. délivré: Uberato. (To get rid, K 
défkire: liberarli. I don't know liow to 
gtt rid of that troubleaome fellov, je ne 
a^s paa conunent me débazraaaer de 
ce ttcheux : non w) come levanni d'at- 
torno qaell' importuno. To get rid of a 
diitemper. étre délivré de quelqae ma- 
ladle: liberarti da qualche malattia.) 
déoanaaicr : 



Bid. va. déUvrer: 
sbrigare. 



liberare; 



Bid one of ali bis troublea, déUrrer qoelmi'iin 
de toutes ics niisères : trarre uno d'im- 
paccio. 

Ud one of bis money, attrapper Targent de 
quelqn'un ; scroccare ad uno il danaro. 

Bid one self of ali one baa, prodiguer umt 
aon bien: mandare a male le propne 



Bid one's self of a trooblesome bniiness. se 
tirer d'un mauvais paa: uscir di qualche 
impaccio. ,. . 

]tiddance.«.déUvTance; détlite: spcduioBe. 
/. ; spaccio, m. ( To make a clear riddanecL 
débarrasser un lieu : spaccile un luogo.) 

Biddle, «.énicme; criblcàcharbon: indovi- 
neUo: cribro, m. 

Biddle, ran. ezpliquer une . 
obscnrémeut : spiegare un 
parlare oscuramente. 

Biddle coals, cribler dn cbarbon de terre: 
stacciare del carbon fossile. 

Bidè, VB. aliar à cheral ; monter un cbeval; 
manieron cbeval: cavalcare; andare a 
cavallo : maneggiare un cavallo. (A sUp 
that rides at ancbor, un vaisseau qui est 
à l'ancre : un vascellocbe è all' ancora, at.) 

Bidè a free borse to death, abuaer de la bonté : 
abusate della bontà. 

Bidè away, s'en aller: andarsene. 

Bidè in a coacb, aUer en canoase; andare in 
carroua. 

Bidè in triumpb, marcber tn triom^: 
andare va tiionfbu 

Bidè on borsebacl^ aller à ehefvali aadaie a 
eavallo. 

BIder, ». un cavalier : cavaliere ai. 

Bidjce, «. sommet. m. : dma,/. (The ndge of 
a bill, le sommet d'une montagne, at. : la 
cima d'un monte, /. The ndge of a 
house, le toit d'une maiaon: il tetto 
d'una casa, m.) 

Bidge (tile). tuOe : tegola./. 

Udge of land, sillon d'une tene labowée: 
solco, at. 

Bidges, t. fllets, m^. : scanalatura,/. (A long 
ridge of bills, une longue suite de mon- 

BidgeAwnè of Uie back, Pepine du doa : la 

spina del dosso,/. 
Bidged, ad}, baut; életé; eanelé: alto } 

aliato ; scanalato. 
Bidgel, Ridgeline, «. le mile d'une bète qui 

n'a éte qu'à demi cbàtré : il maschio d'una 

bestia al quale non è stato tagliato che 

un testicolo, m. 
Bidicnle, «. ridicule: ridicolo, ■». (To tum 

one into ridicule, toumer quelqu'nn en 

ridicule: burlarsi d'alcuno.) 
Bidicuie,va. rendre ridicule : render ridicolo. 
Bidiculous, aij. ridicule : ridicolo. 
Bidiculous man, un homme ridicule: un 

uomo ridicolo, at. 
Bidiculous woman, une femme ridicule : una 

donna ridicola,/. 
Bidieulously, adv. ridienlement: con modo 

ridicolo. 
Bidìculousness, ». le ridicule : ridicolo, au 
Biding, ». l'action d'aliar à cheral,/.: l'andare 

a cavallo, m. 
Biding, subdivision de la province d'York: 

divisione della provincia di York,/. 
Ridingcoat, redingote: gabbano, ai. 
Biding-habit, habit de cheval: abito da 

cavalcare, m. 
Biding-rod. une Iwasaine : una bacchetta,/. 



Bidotto, MI. rèduit: ridotto, au 

Bife, a4|. oommna: qui rène fart; «ninne, 
che r^na. (The amali pox ia veiy rife 
this year, la petite verole regne fan cette 
année : il vi^uolo è molto comune qaeaf 
anno.) 

Biirraff,«.rebat,ak: robaccia,/. 

Bifle, «a. enlever; piller: aaei 
predare. 

Bifle-gun, un fusil rare : areUbuso rigato, ai. 

Bifler,«.celui qui vote: ladra, ak [ai. 

Bifling; «. l'action de voler,/. : il saccheggiare,. 

Bift,«. fente; crevasse: fessura; crepatura^. 

Bift, fw. fendre; conper en deux; 

abaiaaer lea voiles: ' * 



ruttare ; ammainare le vele. [civa,/. 

Big, ». une garsonnière: una fhkcinXla laa- 
lUg.ea. pareri omer; nvètir: ammanmiTe; 

ornare; addobbare. [vascello. 

Big a ship, fnner «n vaiaaean: allestire va 
Biggìng, ». l'action de Itaner, /. : ramnan- 

nare, ai. (The riffginjg of a ahip, lea 

agrès, aijil., le fanin d*ua vaiaaean, ak: 

sartiame, ai.) 
Biggìth, mi}, lascif : laaclvo^ puttaneBoo. 



Bigbtly, 
rightl 



personeJ 
Kgidity. 'Bigidii 



Biggle, ». L 

Rigbt,«.droit: diritto, ai. 

Bigbt, «b'. droit ; direct ; qmn'eat paaoi 
honnète; juate ; frane; paiuit; .^, 
vérìtable; propre; bon, natuccl : dritto; 
diritto: che piega da ninnar 
giusto ; fkancp; pan»; vero: 
opportuno; buono. 

Bigbt, «fv.bien: très: molto; bene^ 

Bigbt, va. fiaire rendre! Justicc: fave, tender 
giustiaia. (To rigbt. opeTs aeU; se faive 
justice : fkrti giustiziar.) 

Bigbt over against, tout cofetie: in faccia, 
dirimpetto. 

Bigbteous, «4^. droit; juate t diritto; giuatOL 

Bighteonsly, adu, droitement; jnatement: 
dirittamente : giustamente. 

Bigbtful, adj. lègitune : legittin». 

Bightfully, adv, legitimèment : ] 
mente. 

btly, td9. bien: bene. (He ia l 

Tigbtly, il le mérite bien : egli lo merita.) 

Bigbts (tosettorighta),redreaaer; leetiller: 
indiriasare; metter in ordine. fTo aet 
two persons to rigbts, réconcilier en- 
semble deuz personnes: appaeiaR due 

luitv. Aisidness, «. 'riflSSté'; wMntéi 

rigidità; severitl^/. 
Biglet, ». réglet, ai. : nga,/. [asa. m. 

Bigol, ». cerele ; diadèma: un cerehio ; diatde> 
Bigola, 9. recale, «.: regaliL/. 
Bigour, ». rìgueur;'8éverite: 

verltài, /. (In the utmot. 

rigueur: in tutto rigote.) 
Bigourous, adi- rigoureux : rigoroeo. 
Rigourooa couraes, voyea de rigueur : vie rigo- 

Bigourous!^, adr. rlgonreusementt rlfORna- 
mente. 

Bill, «. un ruisseau : macello, ai. 

Billet, ». petit ruisseau: maeeUetto, wu 

Bim, ». le bord : orlo, ai. 

Bime, ». rime, /. ; bronillard hnnnde^ ai^ 
rima; brina; nebbia,/. 

Bime, va. rimer, faine dea vera: mettere in 
rima. (To make one verse rime vritb 
anotber, Ibire rimer im vers avec oa 
autra: nr che un verso termini in rima.) 

Bimer, ». rimeur: dicitor in rima, m. (A 
paultry rimer, un rimailleur: cattivo ri- 
matore, ai. ) 

Biming, «. rime : l'action de rimari ifana,/.; 
il comporre in rima. ai. 

Kimv, adj. humide : nebbioao. 

Kind, ». écorce d'un arbre; l'éeoree d'un 
orange: icona; la corteccia d'un melan- 
golo,/. 

Bined, adj. qui a de l'écoice: che ha deUa 
corteccia. (Tbick-rined, qui a l'éeoree 
épaiaae: che ha la corteccia grosaa.) 

Bins, ». bague, /., anaeau : anello, ai. ( k ured- 
ding ring, bague da mariage,/.: anello 
matrimoniale, ai.) 
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BìDKf va»- sonner: tuonare. (To ring the 
DeU«, ■onaer le doches : ^raonare le cam- 
pane. The beli rìnga^la cloche lonne: 
la campana suona.) 

Blog- dove, «. un p^eon runier: picdoDC; 
tora^uolok a. 

Hing-leader, «. chef: capo^ m. 

lUn^-tafl, 9. crécerelle,/. : ^rheppiob •. 

7lmg-wonn, a. daitre : empitiggiae, /. [u. 

Kinger, e. un aonneor: MHuUore di carapanr, 

Ikinging of bells, aon de clochea: suono di 



EOO 



fiinae, to. ilnaer. laver: aciacquare. (To 
rinae a glas%laver un vene: sciacquare 
un bicchiere.) 

Sinsing, «. l'acuon de linaer, /.: il sciac- 
quare, m. 

Biot, «. excèa; démèlé; tumnlte, m.; vio- 
lence; débauché; émeute, /.: eeeesso; 
stramso, m. ; rìotta ; contesa; violensa. /. 

Biot, CI», fiaire des excès; faire gogaille: riot- 
tare ; gossovigliare. 

Bioter, a. un mntin : uno scapestrato^ m. 

Biotiae^ «. débordement; ezoós,».; diseolu- 
tem; sfrenatesza,/. 

Biotous, adij. débauché ; libertin : lioeniioao ; 
dissoluto. (A riotous person, une per- 
sonne qui fìt dana l'exeès: una persona 
licenskMa,/^ 

Biotoualy, adv. diBsolament: dissolutamente. 

Biotousneas, a. excès; débauché: lioenxa; 



Bip. 



siìrenatezza,/. 
ea. décondre; 



déehirer; laeérer: scu. 



ciré ; stracciare; lacerare. (To rip np an 
old Bore^ renonveller une pla*e qui s'était 
fennec: rinovellare una piaga Yecchia.) 

Bipe, mUf. mnr: maturo. (A npe ùvàt, un 
firnit mnr: un frutto maturo, «.) 

Bipe, «an. mùiir; ikire mlurir; devenir mùr : 
maturare ; render maturo ; maturarsi, di- 
venir maturo. 

Upe yeara. un kge mnr, ai. : età matura, /. 
(A design ripe for ezeeution, une affai» 
mftre: un disegno maturo. Soon ripe, 
soon rotten. Ics fruita h&tifs ne sont paa 
de garde: cosa che matura con troppa 
fiotta presto marcìace.) 

Bipely, «ile. mùrement : maturamiente. 

Htpeness»c. matnrité: maturità,/. 

Bipeninb «■ l'action de mùiir,/.: matura- 
mento, il maturare, m. 

Bipier, «. chaaae-maiiie, /. : rivenditor di 
pesce, SI. 

Bippcd, Bippedup, tud- déoousu : scucito. 

Bipper, «. celui qui déoout : quello cho 



Bise, s. la aonree; la naisaanee; la cause; 
àévation, /. ; avancement, m. ; Torigine : 
OTÌgine; causa,/; aggrandimento; avan- 
zamento, m. (The sun-rise, le lever du 
soleil: il IcTar del sole; «.) 

Biae, vn. venir ^ provenir; ae liever ; aortir du 
Ut: acatonre; sorRere; levarsi; uscir di 
Ietto. 

Biser (an early riser|, «. un honune matineux : 
un uomo che si leva di buon' ora, ai. 

Bisìbility, «. risibilité: risibilità,/. 

Bisible, odi. risible : risibile. 

Bising, «. raction de se lever,/.: il levarsi, m. 
(The rising of a bill, lepenchant d'une 
colline, a».: la scoscesa ^una collina, /. 
A rising of the skin, une tùmenr, /< tu- 
more,».) 

Bising, a. une révolte; rébellion: rivolta; 
ribellioBe. /. (The rising from the 
dead, résnrrectìon : la riaorreiione della 
carne./.) 

Biaing, o^'. levant; naiasant: levante; na- 
scente. (A rising ground, une hau- 
tear; une éminenee: un' altexza; un' 
eminenza,/.) 

Biak, «. riaque: riachio,«. 

Biak, va. hasarder; riaquer: arriachiare; 
mettere in cimento. 

Bite, «. ritc, «. ; cérémonie de Kégliae,/. : rito ; 
statuto, m. (Funeral rites, obsèques: 
esequie, fpl.) 

Ttitual, ». rituel : rituale, «. 

Bitual. tuff, oérémonial: rituale, solenne- 
mente fatto. 



Bitualiat, «. un défenseur du rituel : un A- 

fensorede'riti,ai. 
Bivage, «. rive,/. ; bord ; rivage^ ai. : riva; ripa ; 

sponda,/. 
Bivat «. un rivai; un oompétlteor: rivale; 

oompetitoR^ wu 
Bivid, «a. ètre rivai de qoelqu'un: esser xi- 

vale^ emulare. 
Bivalrjr, Bivalship, s. rìvalité,/. : rivalità,/. 
Bive, va», fendre; se fendre: spaccare; Ka« 

dere ; fendersi. 
Biver. ». rivière, /.; fleuve^ m.: riviera, fy 

fiume,». 
Biver-dragon, «. eroeodile: cocodrìllcv «. 
Biver-horse, «. hippwpotame : ippopotamo^ mu 
Biver-water, «. eau de rivière: acqua di 

riviera,/. 
lUvet, ». rìvet, «. : ribaditura di chiodo,/. 
Bivet, ve. river: rUtadire. (To rivet a nail, 

river un clou: ribadire un chiodo. To 

rivet a thing in ooe's ndnd, imprimer 



quelque ehose dans l'esprit : 
che cne si s' '* '' ' 



li sia nella memoria.) 
Btveting, ». l'action de river,/.: il ribadire, au 
Biving, «.raetioo de fendre,/. : lo spaccare^ au 
Bivulet, ». un raisscan: ruscellOb m. 
Rix-doUar, lisdale : tallero, m. 
Boach, s. ronget : pesce d'acqua dolce, ak ( As 

sound as a mach, sain comma un harengt 

sano come una lasca. ) 
Boad, a. route, /.; grand chemin,«.; rade; 

courae; incunion./.; voyage, tu.: strada 



. piaggia,/.; acorrìmento» ak; 
ria, /.; vi^gio; ^per terra, m. 
roder; courir i^ et là: acorrere; 



Boaroer, a. rodeur ; vagabogid: errante ; tm> 

bondo^ai. 
Boaming. ». l'aetion de roder, /.: lo aeor* 

rere, m. 
Boan, «d;. ronan: aagginato, /. (A IM» 

horae. un eheval nman: cavallo aaf^ 

gioato, «.) 
Boar, », mugiasement : mngarìbio^ «. 
Bear, vn. rngir: ruggire. (Thesean 

mer gronde: U man rogge.) 
Boar, va. erier ; pooaser des cria horribleas 

niggire: gridare ORcndamente. 
Boaring, •. rugisaemeat: n^rgito. mugcUg^ 

a*. (The roaiing of the aea,le brait <nuM 

mer courrouoée: il raggito del mar^ au) 
Boary, a4f' mouillée : raggiadoao. 
Boast, ««. rottr: arrostin. (To nile the 

roast, gouvemer: governare.) 
Boast meat, ». du r Ati, m. : earne arrostita,/. 
Bob, va. ■nutrì dérober: rubare. (To roo • 

house, piller une maison: rabare um 

casa.) 
Bobber,«.voleur; brigaad: rubatore; ladrob 

«. (A chureh robber, un sacnlège: vm 

sacrilego^ si. A sea robber, un pirate; 

un oorsaire : un pirata ; un corsale, au) 
Bobbery, ». voi; brigandn^e* »•'• ruba, /.; 

rubamento, au 
Bobbing, •. l'action de voler, /.: rubamento^ 

M. (A robbing of the pablic treasuy, 

péculat: peculato,».) 
Bobe, ». robe: vesta, /. (The gentlemen of 

the long robe, les gens de robe : le persone 

togate, /jd.) 
Bobe, va. mettro acs habita rojanxt veaUra 

pomposamente. U** 

Bobin-redbreast; •. rouge-gorge : pettirossOb 
Bobin good-fellow, ». un bon oompagnont uà 

buoneompagncm. , 
Bobins, Bobbtos, «<. rabanst commandi a 

mano,«|rf- [busto; forte, 

Robttst, Bobustnous, otH. robuste; fort: ro> 
Bobustness,*. force: robustezza, /. 
Bocambole, ». rocambóle: sorta d'aglio aal> 

valico,/. 
Bocbe, ». roe, m. : roche : rocca; 
Bocbe. V. Boach. 
Boche-alnm, 

rocca, m. 
Bochet, ». rochet : roeehetto, «. 
Rock, ». roc, «.: roche. /. ; rocher. m.t roc- 
ca; roccia; balza; rupe. /. 
Rock crystal, crystal de roche : cristallo di 

rocca, a». 



'aglio I 
rupe,/, 
ìdnn de roche: allume di 
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Boek'OU, sétrole: petrolio, m. 

Bocki In the lea, écacils: MOfcli. mpL 

ttock, «. aorte de qaenoaille : rocca, f^ Btra- 
mento da filaze.M. 

Rock, vali. trémontBer; chaneeler; bercer: 
eaiere dimenato; caracollare: cullare; 
dimenar la culla. (To rock a nhild, ber- 
cer un enfknt: callaie un bambino.) 

Boeket, t. roqaette ; fùsée volante, /. ; l'action 
de bercer, m.: rochetta, /.; razBO,M.; il 
cullare un bambino, «. 

Rockleaa. atH. «an* rocher : aenza rocche. 

-Rocky.atv. plein de rochera: pieno di rocche. 

Bod, «. verire: verga, /. (The blaek rod,la 
baBuette: bacchetta,/.) 

Bod, «. verge; la perche: Amata: aferxa, /.; 
pertica, /. (A.n anglinv-roa, ligne de 
pècheur: canna da pescare, /, Curtain- 
rod. trìngle: verga della cortina,/.) 

Rod net. ». fllet. m. : racna, /. 

Uoddle-horae, le limonier: cavallo delle 
8tanghe,iii. 

Bodomontade, «. fanforonnade: giattansa,/. 

Bodomontade, va. faire dea rodomontades : 
flur deUe rodomontate. 

Boe, a. chevrette, /.: capri oolo, m. 

Boe-buck, M. un chevreull: caprio,m. (The 
hard roe of a fiah, oeuf de pmsaon, mpl. : 
uovo di peace. m. The aoft roe of a 
fiah, la Iaite.de poiaaon, /.: latte di 
pesce, M.) 

Bogntion (the rogation week), a. les roga- 
tiona: le rogasioni,^!. 

Bogue, a. un coquin ; un pendard: un voletir; 
un lanron: un furbo; un furfante; un 
ladro; cattivello,». (To play the rogne, 
Iblàtrer; badiner: aehenare: burlare.) 

BoKueiT, a. action de coquin ; malice,/. ; tour 
maun,m.; raillerie: plauanterie: furbe- 
ria; raaliiia; malignità; burla, /.; 
Bcherzo, m. 

Bogniah, odi;, de coquin; malideux; firipon: 
da furbo; malisfoao: ftarbo. 

Bogniah rjres, dea yeuxfHpons: occhi aaaas- 
tisii.mpL 

Bognishly, aiv. eniiant: furbescamente. 

Boguiahness, ». malice ; raillerie ; plaisan- 
terie : furfanteria; burla,/.; acheno, m. 

Roiat, Boiater, va. foire le faux brave : far il 
bravaccio e il cattivo. 

Boiater, a. un fknx brave : un gradaaaaccio, m. 

Roiating, a. fauaae bravouret rodomonteria,/. 

Boke, a. aueur,/. : andore, m. (To make uoc'a 
self ali in a roke, ae mettie tout en aueur: 
andar da capo a' piedi.) 

Boll, a. un ronleau; rAle, m.; Hate,/.: in- 
volto; ruolo; rollo,».; lista,/. 

BoIl,iNi. roulerenrond; touruer: invogliare; 
rotolare; ruotolare. 

Boll for a woman'a head, bourrelet : carello, m. 

Boll in money, nager dana Ica biena: esser 
richissimo. 

BoU of parchment, un rouleau de parchemin : 
un ruolo di pergamena, m. 

Boll of tobacco, un rouleau de tabac: un 
ruolo di tabacco, m. 

BoU one's eyea, rouler lea yeux: girar gli 
occhi. 

Boll dovrn, va. rouler cn bàa: voltolarsi in 
giro per terra. 

Boiler, a. rouleau; maiilot: rullo. m.; fascia,/. 

Bolling, a. Kulement: rotolamento, m. 

BoUing eyes. des yeux qui roulent dans la 
tète: occhi stranulati, mj^. (A roiling 
mone gatbers no moss, pierre qui roule 
n'amasse poiot de mousse: pietra che 
rotola non fa muffa.) 

fiolling-pin, rouleau: spianatoio, ai. 

Boman, ath. Bomain : Bomano. 

Bomau church. l'égliae Bomaine : chiraa Ro- 
mana,/. [/. 

Roman letter. le Romain, m. : lettera Romana. 

Roman-like, àia Romaine : alla Romana. 

Itomance, a. un ronian; une fable,/.; un 
meuaonge : romanso, m. ; una favola; una 
menxogiia,/. 

Romance, e», faire un roman : contar favole. 

Komancer, ». un faisexir de romana : roman- 
fiere, m. ^ [romanzi, m. 

BomaUciat, e. un romaucier : eoe compone 



Bomaniat, a. nneatholiqueBomain : « 
lieo Romano, m. 

Boman tic, aij. romaneaque; acénique; soli- 
taire; hérémitique: romantico; scenico; 
solitario; romitico. 

Bomescot, a. tribut que l'Angleterre payaìt 
autrefoia au Pontif de Bome : certo tri- 
buto che ai pagava anticamente alla corte 
di Boma dagl' Inglesi, m. 

Bomisb, ac^'. Romain: Romano. 

Romp, a. une gar^nnière: ragasxaccia di 
contado./. [contadini. 

Romp, «n. badiner: trescare come fhnno i 

Randeau, ». un rondean : rondò, «. 

Bood, ». un quart d'acr^ m. ; une croix : la 
Quarta parte d'una bifolca ; una croce,/. 
(The hoìy rood daya, les Jours de Ih sainte 
croix: i giorni di santa croce, mpL) 

Bood-loft, botte qui contenait un crucifix: 
eassetta che conteneva un crocifisso, f. 

Uoott ». le tolt d'une maiaon : il tetto (Tuna 
caaa,». 

Roof-tile, I. une tuQe: tegola,/. 

Roof of a coftCh, l'imperiale d'un carroase,/.: 
il cielo d'una carroesa, m. 

Roof of the mottth, le palaia de la bouche: 
il palato, m. 

Rook, ». grAle ; roe : tour ; un fllon ; aa tram • 
peur; un rafflne; un adroit, m.: spezie 
di cornacchia; rocca; torre,/.; un fur- 
fante; un barattiere; un uomj fino; as-' 
tuto, «. [miariuolarc, «i. 

Rook, va. attraper; tromper: ingannare; 

Rookery, ». endrait plein de comeillea : luogo 
pieno di cornacchie, m. 

Rooking, a. l'action d'attraper,/.: l'ingannar^ 
m.; marìttoleria,/. " 

Room, a. une chambre; place; Ueu; 



occasion; raiaon, /.; sujet. i 
/. ; luogo ; spailo, m. ; occasione; ragione; 
cagione,/. (Dining-room. aalle à man- 
ger : sala da mangiare, /. Diawing-room, 
saloo, m.: sala,/0 

"Roomj, adj spacieux; grand: spazioso ;]azgn. 

Roost, ». juchoir : polla jo, ai. 

Roost, tm. se percher: appollajarsL (The 
hens go to roost, les poules s* en voat 
jucher: le galline vanno ad appolUìarai) 

Root (in arithmetic), ». racine; souvoe, /.; 
principe; commencement; mot primi- 
tif, m.: radice; cagione; origine una 
parola primitiva, /. (Take root, prendre 
racine : radicarsi. Square root, la racine 
quarrée: radice quadra, /. Cube root, la 
racine cubique : radice cuba,/.) 

Root of the nails, of hair, of com, racine 
d'ongle, de cheveux, de cor: la radico 
dell' unghie, de* capelli, de* calli 'ncT 
piedi,/. 

Root, Bout, va. fouiUer la terre avec le groint 
scavare la terra col grifo. 

Root out a vice, extirper un vice: sradicare 
un vizio. [sbarbare. 

Root up, va. déraciner; extirper: sradicare; 

Root up a tree, déracmer un arbre: aradi- 
care un albero. [m. 

Rooting out,«. extirpation,/.: sradicamento, 

Rooty, at{j. plein de racines : che ha molte 
radici. 

Rope, ». une corde : corda, fune,/. 

Rope, tm. filer: filare. 

Rope-dancer, ». un danseur de cord: ballerino 
di corda, m. 

Rope-girt, ceint d'une corde^ m. : la ciroonfb- 
renza d'una corda,/. 

Rope-maker, un conlier: ftui^o, fanajuolo, m. 

Ropes of a ship, le cordage d'un navire: 
sartiame di vascello, m. 

-Rope of onions, une glane d'oignona: nna 
resta di cipolle,/. 

Rope of pearls, un fil de perles: un -filo di 
perle, m. 

Rope-yaru, une corderie,/.: il luogo dova 
si fanno le corde, m. 

Roper, ». cordier : funaio, «t. 

Ropery, ». coquincrìe : bricconerìa,/. 

Ropy, a<i). gluant: viscoso. 

Rond, o<&. numide: rugiadoso. 

Rosaiy, a. rosaire: rosario, m. 

Rosa solis, ros aolla : rosolio, m , aorta d'crbajl 
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Rote, ». roae: rosa,/ (No rose \vithout a 
tnona, il n'est point de roses san* épines : 
Bon T'e rosa senza spine. Oil of roses, 
huile rosat, /. : olio rosato, m. Honey of 
roses. miei rosat : mele rosato, m.) 

Boae-bttd, ». boaton de rose: un bottone di 
rosa,». 

BoM-bnsh, ». un rofier: rosajo, m. 

Boae-water, «. eau de rose : acqua rosata, /. 
(Under the rose, sous la fui da secret : 



priTatamente,/.) 
Boaemary. ». romann : rosmarino, m. 
Bosier, t. liea piante de rosiers : luogo pieno 



di rosai, m. 

Boa in, «. rèsine : ragia./. 

Bosiued, atfj' résineux : resinoso. 

Itoaland. «. terre stèrile: terra iofruttuosa,/. 

Boat. •. & ti4j. roti : arrostito. (Buie the rost, 
donùner: dominare.) 

Bost,ea.r6tir: arrostire. 

Bosy, adj. plein de roses ; de couleor de rose : 
roseo : di color di rose. 

Bonr lips, bouche Termeille: labbra Termi- 
glie;/. 

Bot, ». tac, «.; mortalité; putréfaction : 
moria; mdttaìità pestOensiale fra le pe- 
core; putrefuione, /. 

Bot,«4«. pourrir; eorrompre; sepourrir: ss 
gàtcr: infracidare; marcire; infracidar- 
si; patre&rsi. 

Bot in a jail, poonir en prison : marcire in 
prigione. 

Bota, ». rote : rota,/. 

BoUtion, ». tournoiement; tour,*.; rota- 
tion; TÌcissitude, /.: il rotare, m. ; rota 
xione; ruota; rivolutione,/. 

BoCe, a. routine: pratica,/. (Leambyrote, 
apprendre par routine: imparar per pra- 
tica.) 

Botten, adj. pourri; oonompn: ioflracidato ; 
infradiciato. [fracida.r. 

Botten appiè, uue pomme poorrie: una mela 

Botten egg^ un ceuf verreuz: novo imputri- 
dito,», [fatta,/. 

Botten lleab* chair corrompue : carne potrò- 

Botten wood, un boia veimonlu: legno fr&- 

Bottenneas, «. poorriture; comiption: fraei- 
dessa; firacidume,/. 

Botnndity.s. rondeur: rotondità,/. 

Bovfli, «Q> rude: apre; rabotteux; sevère; 
dar, Kroaaier; austère; hérissé; couvert 
depou: insolent; arrogant: ruvido, rus- 
lo; aspro; scabroso; scortese; villano; 
muco; ispido; irsuto; insolente; arro- 
gante. 

Bongh diamond, diamant brut : un diamante 
roiso, non pulito, m. ' 



Bonsh cbnsught, une ébaucbe,/. ; un crayon : 

«no aehuESO ; nn abbosco, m. 
Bovgh draugbt of a deed^ la minute d'un 



contract,/. : il primo abbosao d'un con- 
tratto, m. 

Bongh sea, une mer coorroncée, /.: mar 
tempestoso, m. 

Bongh skin, une peau rude: pelle ruvida,/. 

Bongh ttyle» nn style rude, dur : stile rosso, m. 

Bongh way, un chemin rabotteux, «.: strada 
scabrosa,/. 

Bough-ca8t,<H<;. crepi: arricciato. 

Bougb-cast a wall, «a. crépirt arricciare un 
moro. [care. 

Bough'hew, eo. ébaucber: abossare, schiz- 

BouKhly, adv. rudement; durement: rozza- 
mente; aspramente. 

Boughness, ». radesse; àpreté; severità; 
auatérité: ruvideaza; aspresia; scorte- 
sia, severità; austerità,/. 

Bottxhness of style, grosièreté de style; rovi- 
aetsa di stile,/. 

Bounce, a. mani velie de presse d'imprìmeur: 
manovella di torchio di stampatore,/. 

Bonad, ». un rond; un eercle : gOro ; cerchio, 
M. (Take a roun^ faire un tour: fare 
un giro. The snn having performed bis 
round, le soleil ayaut fait son tour: il 
adle avendo Anito il suo cono. Walk the 
Toimd. frÓK la ronde : fsr la ronda. lu 
the whol« rotind of my time, dans tonte 
ma vìe : in tutto il eorso della mia vita.} 



Bound, o4}. rond t circulaire : rotondo ; 

(To bave a round delivery, s'ezprimcr 
facilementi esprimersi ftacilmente. A 
Kood round trot, un grand trot: un bt-l 
trotto, «.) [tonda. 

Bound, va. arrondir: ridurre in forma ro- 

Bound, adv. cn rond: in giro, all' intomo. 
(Tum round, toumer, se mouToir en rond : 
voltarsi in giro. My Lead tunis round, 
la tète me tourne: la testa mi gira. Ali 
tbe year round, toute l'année: tutto 
l'anno.) 

Bound about, tout autour: tutt' all' intorno. 
(Tou must Ko round about, il faut que 
voup fassiez le tour: bisogna che voi fac- 
ciate il giro.) 

Bound sum of money, une bonne somme: 
una buona somma di danari,/. (Drink 
round, bo're à la ronde: bere in giro. 
Look round, regarder par toutt guardar 
attorno.) [cere,/. 

Bound-hous^ ». la prison du guet,/.: car- 

Bouoded, adf. arrondi: fatto tondo. 

Bonndel, Roundelay, s.rondelet,»!.: clotùre; 
circonférence,/. : strambotto; cbiusO(m.; 
circonferenza,/. if»L 

Boundheads, a. les tètes rondes: teste tond^ 

Boundish, aif) rebondi; un peu aimndi: ri> 
tondetto ; alquanto tondo. 

Bonndly, adv. roodement ; sincèrement ; 
fhinchement; librement: scbiettamen- 
te ; apertamente ; francamente ; retta- 
menjte. (Go roundly to work, aller ronde* 
ment en besogne : operare schiettamente. 
I teli you roundly, Je vcus dis francbe- 
.ment : vi dico francamente. To take one 
np roundly, gronder quelqu'un : sgridare 
alenno.) 

Boundness, «. rondeur; rotondité: rotondità; 
ri tondezza./. 

Bounds. Y. Round. 

Bouse. y.Bowse. 

Bousselet, ». rousselet, m. : spezie di pera,/. 

Bottt, «. mnltitude; foule^ m.; brait; désor< 
dre, m.; route; déroute; défaite d'une 
armée, /.; rhemin, m.: folla; calca, /.; 
disturbo; fracasso, m.; sfilata; rotta; 
sconfitta d'esercito : strada, via,/. 

Bout, tan. mettreen déroute; défaire; ron- 
fler: mettere in rotta; sconfiggere ; rus- 
sare. 

Boiit one. embaraaser quelqu'un: imbarras- 
zare alcuno. 

Bove, va. couvrir; roder: andar ramingo; 
vagare. 

Bover, ». un corsaire; un pirates eorsale; 
pirata, m. (At rovers, étourdiment: in- 
consideratamente. Shoot at rovere, feire 
étourdiment tout ce qu'on fàit: fare che 
che si sia alla cieca.) 

Boving, ». égarement : il disviare, m. 

Bow, ». rang, ■».: filata, fila,/. 

Bow, «a. ramar, tirar à la rame: remigare. 
(To Tovr against the stream, ramar a ron- 
tremont: remigare a ritroso. Tbey don't 
row together, ila ne s'accordent pas en- 
semble: eglino non vanno d'accordo.) 

Bow of houses. trees, rang de maisons, d'ar- 
bres, m. : fllaU di ca^e, d'alberi,/. 

Bow of teeth. rang de denta, m. : filiera di 
denti,/. (Setinarow,ranger:onhoare.) 

Bow-baige, ». un bateau qui va à voiles et à 
rames: barca che và« vele e a remi,/. 

Bowel, ». moiette d'éperon, /.; seton, m.: 
stella,/.; setone. ai. 

Bower, ». un rameur: rematore, m. (The 
rower tbat rows with the first oar in a 
galley.l'eapalier: spalliere, m. Thefore 
rower in a galley, la vogae avant,/. : por- 
tolattOb«.T ^ ^ ^, 

Bowing,«. l'action de ramer,/.: il remare, m. 

Rowse, va. réveiUer : svoltare. 

Bowsing, ». l'action de réveilier,/.: lo svegli- 
are, deatamento, m. 

Bowzing, adj. (a rowzing lie) une grande 
fausseté : una gran menzogna, /. 

Boyal, adi' royal ; de roi ; noUe ; magnifique : 
reale; regale, da rè; nobile; magnifico. 

Boyal fàmily, la famiUe royale: la famiglia 
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ItoTBl aorìetrt la lodété royale: la soeietà 
reale,/. 

Boyalist, «. un royaltete : colui che tiene 
pel rè, «. 

Bojrally, adv. royalment : regraimente. 

Boyalty, «. royauté: dignité royale: realtà; 
dignità reale, /. ( E naÌKUs of royalty, lee 
marques de la royauté: le insegne re- 
Kali,/i>{.) 

Boyalties, «. les prérosatiTes royales : le pre- 
rogative regali, f/i. 

Boyne, va. ronger; manger: rodere: rosic- 
chiare. 

BoTDish, (u^*. pauvre; vUe: povero; vile. 

Bob^t.empéchement, m.; raillerie,/.; lardon: 
intoppo; ostacolo; achersoacuto, m. (To 
vive one a dry rtfb, badiner quelqu'uu : 
sbottonare alcuno.) 

Bub, va. frotter; frayer; galer; fcntter: 
stroppicciare; fregare; grattare. 

Bub shoes, firotter des souliers : stroppicciare 

Bub one's bead against a thing. se frayer la 
tète contre quelque chose : dar della testa 
contro a qualche cosa. 

Bub a borse down, bouehonner un cheval: 
strofinare un cavallo. 

Bub off a spot, effacer une tache à force de la 
frotter: levare una macchia fregando. 
(Things mb on bravely, on fkit de (rrasids 
progrès: le cose vanno a seeonoa. I 
make a shift to rub on, je gagne nm vie 
tout<doucement: m'ingegno di guada- 
gnarmi il pane bel bello.) 

Bub one up, donner un lardon t quelqu'an : 
dare un bottino ad uno. 

Bub up one's memoiy, rappeUer quelque 
chose dans sa mémolre : rinflrescar la 
memoria di lualchecosa. 

Bubarb. Y. Rhubarb. 

Bubber, «. un frottoir : atrofinacdolo, «. 

Bubbing, •. l'action de flrotter, /.: strofina- 
mento, m. 

Bubbing-cloth, «. firottoir; un chiffon: 
strofinaccio, m. f/. 

Bubbing-brush, «. unedécrottoire: spasnua, 

Bubbish, a. décombres ; débris, mj>(. ; guenil- 
les; haillons, /pL; rebut; ftetin, m.: 
calcinaccio, «.; immondiiia, /.: stracci; 
cenci, mpL : robaeda; roba cattiva./. 

Bubble. V. Rubbish. 

Bnbicnnd, a^j. rubicond; louge: nAum; 
rosseggiante. 

Bnbric, «. rubrìque i rubrica,/. 

Buby, ». rubis : rubino, m. 

Buby,adi.rouge: rosso. 

Buctation, «. rot: rutto, «. 

Rudder, •. le gouvemail: timofne, m. 

BuddJe,*. rubrique; eraie rouge: sinopia,/. 

Bttddy, adj. rouge; rubicond: rosso; rubi- 
condo. 

Bude, adj. grossier; rustique; mal-poli; in- 
civil; brutal; ignorant; méchant; ma- 
lin: rozzo; nossolano: sotioo; villano; 
rustico; incivile; socvtese: ignorante; 
malvagio ; cattivo. (The rude multitude, 
la folle multitude: la canaglia, /. Give 
one rude language, parler incivilement à 
quelqu'un : parlare incivilmente ad noo.) 

Budely, adv. grossièrement ; incivilement: 

JcroBsolanamente; incivilmente, 
oness, $. grossièreté: rusticitè; igno- 
rance; incivilite; malice, /.; badinag^, 
m. : roExecza; rusticità; ignoranaa; 
inciviltà; furfanteria; bricconeria,/. 

Bttdiments, «. rudimens : rudimenti, mpi. 

Bue, *. rhue: ruta,/. 

Bue, V». se repenttr: pentirsL (Ton shall 
xue it as long as you live, vona vons en 
repentirea toute votre vie : ve ne penti- 
rete mentre avrete vita.) 

Buefùl, adj. pauvre; pitoyable; terrible: 
povero; miserabile; terribile. (He looks 
Tuefully, il a les yenx hagards: ha una 
trista cera, m.) 

Baff, •. vertugadin,si.i lattuga,/. 

Buff, va. prendre avec une triomphe tao. 
cartes : pigliare una caru col trionfo. 

BuflBan, •. un scélerat ; un assa ' 
anadiere ; un assassino, m. 



BUM 
bmtal; feroce: brutale; san- 



Bnffian, ad^. 
guinario. 
Buffle, t. manchette, /.: manichino, m. 



(Laeed rufBes, raanchett«s à denteile, 
' : manichini di merletto, MpL) 



fpl. 



BniBe, va. friser; chiffonner; firoisser; tnra- 
bler; déranger: increspare; scompi- 
gliare ; disordinare ; distnrbaie. 

Buffle a napkin, frisar une serriette : inei«- 
spare una salvietta'. 

Buffle, va. tourmenter: crucciare. 

Buffliug. «. l'action de tvoabler, /. : il di- 
sturbare, m. 

Bnful. V. Ruefol. 

Kug, «. petit tapis : trapeto plcolo, a». 

Bugged, adj. rude; raboteux; sevère; rigide; 
dur: rosso; ruvido; severo; rigido ; an- 
atero. 

Bugged akin, une pesn rude: pelle ntvida, /. 

Bugged atyle, un style dar : uno stile roxzo^ 
m. (Give a rugged answer, fkire une ri- 
ponse choquante: rispondere brasca- 
mente.) 

Ruggedly, a<Iv. rudement: rossamente. 

Buggedness, «. rudesse; àpreté: mvidexsa,/. 

Bum, «. mine; des(mction:*rotvina; distru- 
sione, /. (He has been the ruin of me, il 
m'a mine : egli è stato la mia rovina. 1^ 
bring one to ndn, ruiner ; perdre quel- 
qu'un: rovinare; perdere alcuno. To 
comete min, se ruiner; se perdre: rovi- 
narsi) 

Ruins, «pi.ruines: rovine.»!. 

Bttins or a building, les mines d'un bàtiment : 
le rovine d'un ediflcio, /pi. 

Ruin, va. ruiner; detraile : rovinare; rui- 
nare. 

Buin a country, minor un pays : rovinare nn 
paese. 

Buin one's self, se rainer : rovinarsi. 

Buiiied, o^O'.ruiné: rovinato. [m. 

Buining, 8. l'action de ruiner, /.: il rovinare, 
. Buinous, adj. mlnenx ; dangereuz : rovinoso; 
cadevole; nericoloso. 

Buinously, aén. impétueosement ; inique- 
ment; méehamment; rovinosamente; 
cattivamente; scelleratamente. 

Buie, «. règie; règola,/. (Garpentei's mie 
or square, règie de enarpentier; une 
équerre: squadra.) 

Bull-, «. modèle; exemple; préeepte; en- 
seignement, «.; maxime; figlej. ; statnt; - 
ordre, ». ; coutnme,/. ; wnfie ; commande- 
ment; pouvoir, m.; autorità /.: mo- 
dello; esempio, SI.; WMrma,/.; ordine; 
precetto, s*.; regola, /.; istituto; co- 
stume,».; usansa,/.; comando; potere^ 
m.; autorità,/. 

Bttles of the gospel, les préoeptes de Pévaa- 
gile : i precetti del vangelo^ aij»l. 

Buie, win. (to bear mie,) gouvemer; régler; 
régir; conduire; dompter; valncre:8ub- 
juguer: governare; tirar le linee col re- 
golo; dominare; signoreggiare ;d<Mnare; 
soggiogare; reprìmere. 

Buie paper, régler un papier : rigare della 
carta. 

Buie a state, régir un état: governare uno 
stato. 

Buie unjustly. gouvemer ii^nstement t go- 
1 injustai — ^ 



Buie one's passions, vaincre ses paasions 
■domare le proprie paasiom. (Be ruled bf 
me, suiveE mon conseil; pigliate il mio 
consiglio. He would not be raled by 
me, il n'a pna vonlu m'en eroire : egli non 
m'ha volunto credere.) 

Buler,«. règie,/.; condueteur; gonvemeur: 
regolo, M.; conduttore; governatore. «. 

Bum, f. rhum : rum, m. 

Rumb, «. ramb de vent : quarto di vento^ ai. 

Rumble, va. murmurer: rombare, strepitare. 

Bnmbling, t. bruit sourd, rombo, m. 

Ruminante adj. mrainant : ruminante. 

Ruminate, va. ruminer quelque choae, y 
rèver: riconsiderare. 

Ruminatiug, Bumìnation, «. l'action de rumi- 
ner,/. : lì ruminare, il meditare, m. 

Bnmmage, va. chercher; remuer des meu- 
bles: 
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Bainmer,«.uB enndverre,*. ; «ne nuMkde,/.: 
peccherò I bichiero pieno, •. 

Humour,*, bmit qui court,*.; nouTelle,/.: 
romore; grido, «. [narrare. 

Humour, va. rapportert eonter: raccontare; 

Bnmonred adj. ('Tis mmonred abroad), on 
en parie: corre Toce. 

Ruxnp. «. le cronpion : irroppoB^m. 

Rumple, e. pU, m.: piega, grinta,/. 

Bumple, ro. chiffonner ; froÌMer : incre- 
spare ; ranrrinKare. [raggrinsato. 

Rnmpled, adj. chilTomié ; froieaé : increspato ; 

Humpled akin, une peau tonte ridée : pelle 
grinxa,/. [creapare, m. 

Rumpling, «. l'action de cbiifonner, /. : l'in- 

Bun, «. une eaeonaae: una corsa,/. (In the 
long run, à la longue : al lungo andare. 
To take a mn, prendre son escoauc: 
prendere nna corsa. Good or ili mn at 
piar, bonheur, malheur au Jeo, «. : detta, 
disaetta al i^n<yco,/) 

Bnn, va. eourir : correre. 

Bau a division, frédooner : gorgbeggtare. 

Bim a hasard, eourir naque: correr rìschio. 

Bus a rìbbon in a ring, pasaer un ruban dani 



BUN 



Bun a stag, eourir le oerf : correr un cerro. 

Run against apost, heurter cantre un potean : 
urtare oontim un palo. 

Bun against a roek, «shoner eontre un éeneil; 
nauftmgare contro uno scoglio. 

Hun agiound, «m. échoner: dare in secco. 

Ban away from one's text, faire une grande 
digressìon: fare nna dàn«ssione. 

Bun away, fuir; s'eoftiir: fuggire; scappare. 

Bun away with a thlng, emporter; enleTer: 
portar ; via che cbe si aia. 

Bun a pin into one, piquer quelqu'nn avec 
une eptngle : pugnerò uno con una spilla. 

Bun a thing down, méprìser quelque chose : 
yilipenaere una cosa. [dietro. 

Run back, rebrousaer ehemin: tornar in- 

Ruu before, after, eourir devant, après: cor^ 
rer avanti, dietro. 

Bun eounter, étre contralre : ripugnare. (The 
accusations run high on both sides, les 
accnsations sont ft>rtes de part et d'autre : 
le accuse sono gagliarde drambe le parti. 
The sedition ran so high, la sédition 
dcTint si grande: la sediuone divenne 
cosi grande.) 

Bun down a stag, «a. ibrcer un cerf : strac- 
care un cervo. 

Bun down with blood, «m. dégoutter de sang;: 
stillare di sangue. 

Bun for't, se sauver par la suite: fuggire, 
darla a gambe. (That ever ruos in my 
mind, yai toqjours cela dans l'esprit: 
ciò mi coeve sempre uell' animo.) 

Bun fit>m, sortir: uscire. 

Bun firom one to another, s'écarter de son 
snjet: scartarsi dal soggetto. 

Bun mad, devenir fbu: impaesire, diventar 



Bun one through with a sword, passer son 
epée au travers da corps de quelqn'un: 
passar uno da banda a banda colla spada. 

Bun one down, démonter quelqn'un: scon- 



Bun one down with argnmcnts, eonvaincre 
quelqu'imà force d'argnmens : convincere 
alcuno a fona d'argomentL 

Bun one's self into mischiet s'exposer à 
quelque malheur: esporsi a qualche pe- 
ncolo. 

Bun in debt, s'endetter: indebitarsi. (A 
thorn ran into mv foot, une épine m'entra 
dans lepied: m'e entrata una spina nel 
piede.) 

Bun on. snivre le mème tmin: seguitare, 
continuare. (He runa on stili in bis ili 
oourses, il suit toaj>«ursBoa vieux train: 
continua sempre a vivere dissolutamente. 
If you run on at this rate, you wili quick- 
ly oe a becgar, si vous suives ce train, 
vous serez bientót rédult à la mendicité: 
se voi andate avanti nella medesima ma- 
niera di vivere, sarete ben presto ridotto 
-Bità.) 



Bun ottt one's race, tnlr ta eonrse: fluire la 
sua corsa. 

Bun ont in lencth, s'étendre en longnenr: 
stendersi in lungbena. (The tìme runs 
oat. le teme expire : il tempo termina.) 

Bun one's self out of breath, se meitrc laors 
d'hsleine : correr sino a perdere il flato. 

Bun one's head against the waU. donner de 
la t«te contro la muraille : dar della testa 
in un muro. 

Bun one's country, abandonner le pars : ab- 
bandonare il paese. (FU mn with you 
for a wager. Je vous défle à la courset 
scommetto che corro meglio di voi.) 

Bun out into exeess, aller à l'excès : andare 
ali' eccesso. 

Bun out, va. eouler: dégoutter; suinter; 
eourir; rouler: colare; gocciolare; scor- 
rere; passare. (His nose rans, son nes 
dégoatte : gli cola il naso. ▲ verse that 
runs smooth, un vers qui coule douce- 
ment: un verso facile e dolce. Time runa 
away, le tems court : il tempo passa.) 

Bun over to a place, s'en aller en quelque 
lieu : passare in qualche luogo. 

Bun over a hook, parconrir un livie : tni> 
scorrer un libro. 

Bun over one's work agaìn, repasser «on 
ouvrage: rivedere un' opera. (The river 
runs over the banks, la rivière se déborde : 
il flume ha soverchiate le sponde. The 
pot runs over, le pot vene: la pignatta 
versa.) 

Run post, eourir la poste : correr la posta. 

Run the ring, eourir labague: eorrer l'anello. 

Run the ganntlet, passer par les baguettes; 
Tlebach( 



r par le bachette. 

Bon to one's help, voler au seconn de qud» 
qu'un: accorrere in «juto. 

Ban to seed. monter en graine: semenziie. 
(Her tongue rans perpetually, elle parie 
incessamment : eua parla incessante- 
mente. Tour tongue runs before yonr 
•wit : vons ne songes pas à ce qne vous 
dites: voi non pensate a quel che dite. 
His eyes mn, il est chassieux s gli occhi 
gli colano.) , (banda. 

Rttn through, pcrcer: passare da banda a 

Run throu^ a iMok, pareounr on livre : leg- 
gere tutto un libro. 

Run through tbick and thin, s'exposer k tontea 
sortes d'incommodités: esporsi ad ogni 
sorta d'inconvenienze. 

Bun np, monter : montare, salire. 

Run up too high, la faire trop haute: tuia. 
troppo alto. 

Run unon, se ietter: gettami, lanciani sopnu 
(Ali hit discourse rans upon that, tout 
son discoun porte sur cela: tutto il suo 
discorso consiste in ciò.) 

Bun upon great dangen, s'exposer à de granda 
dangera: correr gran pencolo. 

Bun up and down, courird'un coté et d'autre: 
eo n tt qnk e là. 

RuB with full speed, eourir de tonte sa force: 
corr<>r velocemente. « 

Run with matter, jetter dn puB;"suppurer: 
render marcia ; far capo. (The sore vìxom, 
la piale suppore : la piaga corre. ) 

Runagate, ». un rénegat; un vagabond: un 
rinegato; un vagabondo, m. 

Runaway, «. un desertenr; un fngitif : diser- 
tore: ftiggitivo, m. .. V _« 

Rnndle, «. globe; échelon; un petit barrii 
contenant 18 gisUons : globo ; pinolo d'una 
scala; bariletto, si. , 

Runner, «. coureur: eoiridore,*. 

Rnnner of a mill, une menle de dcMus: la 
mola di sopra del muliuo,/. 

Runnet, ». pressure,/.: quaglio, coagulo, ai. 

Rimaing, «. eonrse ; l'actmn de eourir, /.: 
oonimento ; il correre, m. 

Running footman, un laqnais : un lacchè, m. 

Running knot. un neeud oonlant: cappio, 
nodo scorsolo, m. [m. 

Running of the uose, la roupie,/.: clmurns 

Running place, un lieu propre à eonrir, m. : 
carriera,/., «wso, «i. 

Running sore^ piale qui rappuie: una piaga 
che cola,/. 



Digitized by VjOOQIC 



RUN i 

BaunlnK title of alMiok. le Utra (in'on met à 
ehaque paxe da liyre: il titolo che ti 
meue in cima ad of^ni fiiceiata d'un libro, 
•I. [rentc,/. 

llunuinK water, ean eonrante: acqua cor- 
Kant,*, vacbe d'Ecosse, de Galles: una vacca 
di Scosia. di Wale»,/. (An old rant, ane 
vieille: Tecchiaccia,/.) 

Rapiory, $. ruptoire; roptore, im.; broaille- 
rie, /.t rot torio, cauterio, m.; rottura; 
crepatora,/. 

Earai, «0'.riu*l: champètre: nutieo; cam> 
peatre. 

Butn, «. an Jone: itianco, m. (It Is not 
worth a ruah,il ne yaut riea du tout : non 
vale un frullo. 1 would not gire a mah 
fot it, Je n'en donncrois pas un lest: non 
ne darei uu fico.) 

Bush, va. se Jetter: lanciarsL 

Bush in, entrer de force: entrare improvisa- 
mente. 

Baih in upon one, sorprendre qnelqu'un: 
sorprendere alcuno. 

Bnih out of oompanv, sortir avec impetuo- 
slté : svimiare dalia coiupaicnia, f. 

BttiiiinK. «• l'action de se jetter, /.: il lan- 
ciarsi, m. 

Bnsby, adf. plein de Jones : ffiuncoso. 

Kusk, *. biscuit: biscotto, m. 

Kusset, «fi. brun : rossetto. 

Kusset colour, couleur brune,/.: color ros- 
setto, M. 

Hussetin, «. roassette: mela rugKine,/. 

llust,*. ronille: ruKKine,/. 

Itustl V. «masser de iarouille: irraicRrinire. 

llustle, Bustical, mdj. rustiqae; nutre: rus- 
tico; rouo. 

Bosticall7,«fr. rustiquement : rusticamente. 

Busticate, «a. rendre srossier comme nn pay- 
san : rendere rustico, sotico come un con- 
tadino. 

Kusticity, «. rnsticité : itastidtà, rasticbexxa,/. 

Bustinesa, «. rouille : rufcicine, /. (Tbe rusti- 
^ nes8ofbaooa,lanuicissuredalardr ran- 
cidesza del lardo,/.) 

Bastie, «a. fkire da bruit: ciicolare. 

ttastiinc, «. cliquetis; bruit: strepito; ro- 
more,au 

Basty, a<^'. rooillét mncinente, rugginoso. 
(Orowrusty, serouiller: irrugfrinire.) 

Bat, ». rat, m.; omière, trace de roue: tregA; 
rotila,/. 

Hut, nu ètre en mt : andxre in frega. 

Uutbfiil, a4j. tendre; plein de tendresse; 
pitoyable; misérabie: misericordioso; 
rnmnassionevolft; miserabile. 

Buthlully, adt, misérablement : miserabil- 
mente. 



Buthfuluess. «. pitie; compassion: pietà; 
rompqssione,/. [crudele. 

Butblesa, aif;. cruel; impitoyable : spieuto; 
Batdng time, «. rut, m. : frega,/ 
Bye,«.seigle,«.: serala./. 
Bye bread, pain de seigle: pani 



— - jaue: sciabola, scimiUnra,/. 
Saecharin^ m^. saci«; doux: saocherino; 

di Bttochero. 
Barerdptia.ad[;.sacerdotal: sacerdotale. 
SMheU. y.SatchelL 
&acK. «. un sac, m. ; espèce de vin./. ; pìllage : 

sacco. «.; spesie di vln dolee^ /.; sac- 

cneggio^ sacco, m. 



3 SAP 

Sack. va. aaccager; piller: aacchesprian; 
dare il sacco. 

Sack up, re. ensacher: insaccare. 

Sackbut, «. sorte de chalomeav: sambuca, f. 

Sackcloth, «. sac^ st., haire: tela da far 
sacca,/. 

Sacked, adv. saccagé, pillé t saechcfciriato. 

Saclcing, «. sac; saoeacement: sacche^ria- 
meuto: sacco, ai. (The sackinjr of Tmy, 
le sac de Troye : il sacco di Troja, a».) 

Sacrament, t. sacrement: sacramento^ m. 
(Tlie sacrament, le sacrement, m.. la 
eommunion, /.: il sacramento deU* al- 
tare.m.) 

Sacramenul,a47'.sacramentel: saeramentalc 

Saeramentalir, od», aacramentalemait : aa- 
cramentalmente. 

Sacramentarians, «. sacramentairea: sacra- 
mentari, mpl. 

Smetta, «dj.uctéi sacro; inviolable: aacio; 
sacrato ; inviolabQe. ( Bis sacred nuije*- 
ty, la personne sacre da roi: la persona 
sacra del rè,/.) 

Sacrcdiy, adv. saintement: santamente. 

Sacredness, «. sainteté : sanità./. 

Sacrifice, «. im sacriflce: sacrificio, ss. 

Sacrifice, van. fitire un sacrifice; dévoacr^ 
sacrifier: offerire; dedicare, consegrare; 
sacrificare, rinnnxiare. (Make one a aa- 
crìfice, sacrifier auelqo'an: abbandonare 
alcuno. I sacrificed to liim ali my re>- 
sentments,Je lui ai fsit un sacrifice de 
tous mes ressentimens : gli ho fSatto un 
sacrificio di tutf i miei risentimentL) 

Sacrificer, sacrìflcateur: sacrificatore, m. 

Sacriflcal, Sacrifleial, aéij. de sacriflce: di 
sacrificio. 

Sacrificing, «. l'action de saerifler, /.: il 
sacrificare, m. 

Sacrilege, «. sacrilège: sacrilegio, m. 

Sacrìlegious. a4j. sacrilege: clie commette 
sacrilegio. fai. 

Sacrilegions man, nn sacrilege : nn sacrileìro. 

Sacrilegious act,imiaerilège: nn aacrilexio, 
m. 

Sacrilegiously, adt. en sacrilege : sacrileea- 
mente. i^a. 

SacTist, Sacristan, «. saeristain : sagreatano^ 

Sad, adj. triste; ficheuz; mauvaiaj naé- 
chant: mesto^ malcontento; infelice; 
cattivo; vile. ('Tis a sad thing, cela est 
f&cheux: è una cattiva cosa.) 

Sad news, de tristes nouvelles : novelle tristi, 
M. (A very sad miscbance, un malhettr 
fort touchant, ai. : una gran disgrasia,/.) 

Sadden, van. paraltre triste; attrister; ren- 
dre triste: parer triste; «fBiggere; ren- 
dere mesto. 

Saddle, a. selle: sella, /. (Put tbe saddle 
upon tbe right borse, donner le blàme à 
celniquiatort: dar la colpa a ehi 1* lia.) 

Saddle-bow, «. arQon de selle, ai.: arcione di 
sella. 

Saddle-cloth, une honsse: gualdrappa, f. 
(Pack-saddle, un b&t: un basto, si.) 

Saddle-back'd, quia le dos fortlarge: sellato. 

Saddle,». seller: sellare, metter la sella. 

Saddler, $. sellier : sellilo, m. ( Pack-saddler, 
bàtter: bastaJo,m.) 

Saddacees,«ii{. Saducéens: Sadncel, «i;i{. 

Sadducism, «. l'béresie des Sadducéens : l'ere- 
sia de* Sadducei,/. 

Sadly, adt. mal; pitoyaUement: malamente; 
cattivamente. 

Sadnesss, «. tristesse: trlstexxa,/., affanno, 
. m. (In sober sadness, sérieusemeut: 
seriamente.) 

Safe, a4j. sauf : sur; heureuz : salvo; sicuro; 
felice. (With a safe conscience, en 
sarete de conscience: in buona con- 
acienxa. I wish you safe home, Je vous 
souhaite un heureux retour chea vous : vi 
auguro un Iblice ritomo a casa. He is 
come home safe. il est arrivée heaieuM*- 
ment: egli è arrivato a salvamento. This 
is a saie way, c'est une bouns voiet 
questo è un messo sicuro.) 

Safe-conduct, i^n sauf-condolt: nn salvocon- 
dotto. 

8af!e man, un homme ntue: un nomo fidato, ai. 
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8AP 

Sàie place, un lieu lùr : un luogo ileoio. at. 
Safb return, un heureux nstour: un febee ri- 
tomo, a. 
Saie, $. un garde^niaager: uno stipo, a. 
Safe-gnard, «. nuve-guarde: salTairuardia,/. 
Sa&lj. adv. lurement; en sureté de ci^. 

■ciencet lalTamente; fik buona cou- 

■ciensa. 
8af!ety,«. auieté; auuranoe: lalTeua: «icu- 

rexxa, /. (Place of safe^, un lictt de 

Bureté: luogo aicuro, m.) 
SaAnoD, •. saffron: lafferano,*. 
Saffron-flower, crocus: flor di zafferano, m. 
Sagacioua, «(r- qoi a le nes fin; yif lubtil : 

sagace; astuto, accorto. 
Sagacity, a. Mgacité ; perspicacit^/.: saga- 

cità; perspicacia. 
Sag<^ a. un sage ; un philosoplie, m. ; sauge, /. : 

un saggio ; un uomo savio, m. ; salvia,/. 
Sag^ ai<i. aage; prudent: saggio; prudente. 
Sageof Jerusalem, pulmonaire: pulmonavia, 
Sagely, adv. sagement: saggiamente. [/. 
.sagessei 8avi«ua.r. 
, Sagittary, 

que: salf 

Said, Mdj. dit: detto. 

" •* y«f.ofto8ay,. 

. Toile, M. : Tel 



Sageness, a. sagessei saTiessa,/. 

SagittariuL Sagittary, a. le Sagittaire: Sa- 

Saack, «. saique : saica./. [gittario, m. 

Said, m4f. dit: detto. 

Said. prtt. of to say, J'ai dit : ho detto. 

Sai!, a. Toile, M. : Tela,/. (To be under sali, 
itre sous voiles : esser alla vela, veleggiare. 
In a few days' sail, après quelques jour de 
BATigation : dopo pochi giorni di naviga- 
sione. A fleet of a hundred sail, flotte 
de eent voiles : una flotte di cento vele,/. ) 

San of a windmill, les ailes d'un moulins à 
veat : le ali d'un molino a Tento,/jp{. 

Sail. vu. mettre à la Toile : ftr Tela. 

Sali along the coaat, ranger la còte : oosteg- 

Sail back. relAcber: pigliar terra. [giare. 

Sail-maker, «. voilier: Zsttore di vele, mu 

Sail northward, faire Toile au nord: fiur 
▼eia verso tramonuna. 

SaO in the main, courir en haute mer: Te* 
leggiare in alto mare. 

Sail-yard, «. vergue, antenne : antenna, /. 

Saihnr, a.marimer; matelot; nautile (espèce 
depoissou): marinaro; navigante; nau> 
tilio, M. (Good sailor, un vaisseau fln de 
Toilea : un buon veleggiatore, m.) 

Sailing, «.navigatipn, /.: veleggiamento» ai., 
navigasiaue,/. 

Saim, «. sain-doux : lardo, m. 

Sainfoin.«.sainlbia: trifòglio, m. 

Saint,*. Saint, m.; salute,/.: un santo, ak 
una santa,/. 

Saint, va. eanoniter; iUre le saint: cano- 
nissare^ £sr il santo. 

Sainted, adf. saint; sacre: santo ; sacro. 

"'intlr, «w. sainteraent: santamente. 

inuhip,«.qnalite de saint: santamente. 

Sali^ ». amour, at. ; eonsideration, /.: amore, 
1,/. (For Ood's sake, pour 

B DIeu: per l'amor di Dio. Por 

mj sake, pour l'amour demoi: per l'amor 
mio. For peace sake, pour aTow la paix i 

'tpaee. Forbrevlt^ 

: perhrevit*. Be _. 

fbr men's saike, les bètes sont créés pour 
l'usage de l'bomme : le bestie sono create 
per uso dell' uomo. He is my name's- 
sake, il a mime nom que moi : egli porU 
il mio nome.) 

Saker. Saster, «. sacre (espèce defsueon, et de 
pièce d'artillerie) : sagro, m. 

Salacious, a/fj. cluud; lubriquet lascivo; 
salace. 

Salacity. ». chakur, /.; amour; calore, at.; 
Uscivia./ 

Salad, «. salade: insalata,/. 

Salamandcr, a. salamandre : salamandra, /. 

Salarr, «. salaire, /.; gages, m»l.: salario; 
atìpeDdio^ ai. (Giva a salary, gager: 
donncr dea gages.) 

Salc^ ». vento : vendita./., smercio, ai. 

SalMhlc; «&'. de bon débit. venal: vendibile. 

Salesman, «. fHpier : venditore. 

Salec V. Salad. 

Salic, Salique, adf. Salique: Salico. 

Salii^ne law, la loi Salique : la legge Salica, /. 
_^t, «0*. sautant; palpitont: che salta; 
palpitante. 



gir aver la pace. For brevit/s sake, pour 
re court : per hrevit*. Beaats are bred 



469 SAN 

Saligot, sanie sauvage: salicastro^ ai. 

Saline, Salinone, «4j. salin« salso, salmastro. 

Saline blood. un sang salin : sangue salso, m. 

Salival, Salivarious, Salivaiy, adj. saiivaire: 
appartenente alla saliva. 

Salivate, va. donner le flux de bouche: man- 
dar fuora molta saliva dalla bocca. 

Salivation, «. salivatiou: salivazione,/. 

Sallet,«. une salade: insalau./. 

Sallet oU, «. huile d'olive,/. : olio d'oliva, m. 

Salletting, Sallading, «. herbes dont oii fait 
dessalades: erbe onde .si fan l'insalate, 

Sallow, adj, pAle : pallido, smorto. 
Saliow-tree, a. saule: salcio, salce, ak 
Sallowoess, ». pàleur : pallideua,/. 
Sally,*, sor tie: emportement, a». : sortita,/.; 

furia,/., bollore, m. 
Sally, Sall7 forth, v<i. faireunesortie : sortire. 
Salmagundy, «. salmagoadis : manicaretto di 

più vivande riscaldate, m. 
Salmon, «. saumont salmone, « 
Salmon.trout. «. troite aaumonnée: aorta di 

trota che ha la carne rossigna,/. 
Salmon-pipe, •. machine poux prendre des 

satunons: macchina da prender salmoni. 
Saloon,*, salon: salone, m. [/. 

Salsapvilla,*.salsepareille: salsapariglia,/. 
Salt,*. sei: sale,ai. 
Salt made of sea vrater, le sei marin : sale 

marino, ak (Bay salt, du sei gris: sale- 
bigio, «.) 
Salt 1^ du boenf sale : bue salato, ai. 
Salt-boz. une sauuièra: cassa dove si con- 
serva il sale,/. 
Salt-cellar, salière : saliera./. 
Salt-houBe,saunerie: salina,/. 
Salt-maker. saunier: lavorante alle fall* 

briche del sale, m. 
Sali marsh, un marais salant, ai. : salina./. 
Salt meat, saline,/. ; salato, ai. 
Salt*spring, une lontaioe d'eau salée: una 

sorgente d'acqiia salamastra,/. 
Salt, ac(r. sale: salato. 

Salt, va. saler: salare. [sale, m. 

Salter, *. vendenr de sei: uno che vende del 
Saltier cross, croix de St. André: croce di 

Sant' Andrea,/. 
SaltiBg, a. l'action de saler,/. : il salare, m. 
Saltish, adj. tirant sur le sei : alquan io salato. 
Saltless, aij. fsde ; désalét che non ha gusto 

veruno; di sale. 
Saltpetre, *. salpètre: salnitro, ai. 
Salvage. Y. Savage. 
Salvation, *. aalnt, «.; félicité étemeUe : sai* 

vallone; saivesxa,/., salute, ai. 
Solubrious, €idj. salubre i salubre, sano. 
Salubricity, *. salubrìté : salubrità^. 
Salve, *. oaguent : unguento, ai. (Eye-salve, 

*. un onguent pour les yenx: un unguento 

per gli occhi, m.) 
Salve, «a. sauver: salvaN, conservare. (Salve 

amatter, se bien tirer d'affaires: salvar 

la capra e i cavoli.) 
Sahrer, «. celui qui a sauvé un vaisseau ; une 

aoncoupe : uno che ha salvato un va- 
scello, ai. ; sottocoppa,/. 
Salving, *. l'action de sauver,/. : il salvare, m. 
Salvo,*, exception; échapatoire: ecoezioiie: 

scusa,/. (To flnd a aalvo for every ob- 

Jection, trouver une réponse à chaquc 

obiection: trovaro una risposta ad ogni 

objesione.) 
Salutary,(U<;.salutaira: saluta». 
Salutation, *. saluade : saluto, ai. 
Salute, *. salut; un baiser : saluto, ai.; rive* 

ronca./., un bacio» m. 
Salute, «a. saluer; baiser: salutare; baciare. 
Saluter,*. celui qui salue: quello che ^ut a, 

m. [m. 

Saluting, *. Vaction de saluer,/. : il salutare. 
Samar, «. simarre: simarra,/. 
Same, a4f. mème : medesimo, stesso. 
Samenesa,*. identité: medesimetxa./'. 
Samphire,*. créte marine,/.: flnocchio ma* 

nno, ai. [pione, ai. 

Sample, a. un echantillon exemple: cam- 
Sampler,*.montre: moatra./. 
Sanative, aiO'. qui guèrit Ica plaiea : aanativo. 
Sance, j>rqi.sans: senia. 
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8aaee-bell.<. aorte de petite doche,/.: cam- 
panello, ai. [none./. 

Sanetifleatkm, «. aancttteation : Butiflea- 

Sanetlfled, mif. aanctiflé: aamifleato. 

Sanetifltw,*. eeloi qui sanetille: aantifleatore. 

Sanctify.M. aanetifter; rendn aaint: aanti. 
flcare ; far aanto. . [/• 



SanctifyiBr,a.8anetilleatio&: aantUleasione, 
8anctimonToaa,a4;. aaint: santo. [/. 

Sanetlmony, a. aainteté : aantimonia. santità, 
Sanction,*. sanction: oonflrmation, /. ; éta- 

blissementt ordine; decreto^ «.; eon- 

fermasione, ratiflcaxione,/. (Prafcmatical 

sanction, la pragmatiqae aanctioa: la 

pragmatica sansione^ /.) 
Sanctity, «. sainteté : aantìtà,/. 
Sanetnarf, a. le aanetnaire, ai.: éfrlise, /.; 

asrle, ntage: santaario, m.; chiesa, /.; 

asilo ; riftieb, m. 
Sand, «. sable; arène: arena: rena,/. 
Sand-box,«.poudrier: polverino,». 
Sand-pit, Sand-bed, a. aablonaière : cava di 

aabbione,/. , , 

Sand blind, adj. qoi a la vue baaae: che ha 

diflSetto necli ocAL 
Bandai, a. aandale./.: aasdaio,*!. 
Bandai. V. Sandeia. ^ tdali. la. 

Bandai-maker. «. aaadaliert mio che ft san- 
8andarack,«.8andaraque; vcibìx: aandaraca; 

somma di aincpra./. 
SaBaers,«.sandal: sandalo, m. 
Sandinfc, «. barbue./,: barbio, «.. 
Banda, tpl. bane de aable: muccluo di rena, au 
Sandy, udj. aablonneaz; roox: sabbioso; 

arenoso, rosso. 
Sandy-faair, poU roox : pelo roaso, ai. 
Bangninarjr, a4y.aanfainaire! sanvninolente. 
ulne. ac^. qni a fot dans l'issue de qnel- 
lue enose : sangnin; qni a beanconp de 

janiC; araent; paasionné: chi ha fede 

nella riuscita di qualche ooaa ; sanguigno ; 

che abbonda di anolto aangue; ardente; 

ardito. 
Sangninolent, oi^'. sanguìnolentt aanguino- 

lento, crudele. 
Sanicle, 9. soniclet: rigalico, «. 
Banity, «. sante: aanità,/. 
Santer, va. errer; aller ^a et là: vagare; 

andare attorno. 
Sapk*. seve,/.; aaUer; anbom*. ai.: soccbk»; 

sago; umore, m., la buccia delle piante^'. 

(The trees are in sap, lea arbres aont en 

sère: gU alberi 



quee 



Bap, va. sapper : scaTare. 

Saphena, a. aaphène : sai 

Saphire, a. saphir : xaAra, ai. 



r— .«M^'.jadìeienx: giodirioso. 

Bapidlty, Sapidneaa, a. Jngement; 



Bapid. 

Sapienoe, a. ai^sae: aapiensa,/. 

Sapient, adf. saga; pradinat: sario; sapiente. 

Saples8,fl<(y. qui n'a point de seve; sec: sema 

succhio; che non ha succhio. 
Sapling, a. jeune arbre : un arbuaeeUo, m. 
Sappy, adj. plein de aève : pieno di succhio. 
Saraband, a. sarabande: aarabanda,/. 
Sarcasm, a. sarcaame: aareaamo, m. [rìeo. 
Barcastie, Sarcastieal, adj. aatyriqae: sati- 
Sarcaatically, «Ar. d'ime mamtee satyrique: 

in maniera pungente. 
Sarele, ra. sarcler: sarchiare. 
Sarcocollca. collechair: aareocaUa./. 
Sarcotie, adi, sarcotique : sarcotico. 
Sardel, Sardine, a. une tardine: sardella,/. 
Sardonie laughter, ris sardonique: riao aar- 

donieo, ai. 
Sardonyx, Sarduis,'*. aaidoine: sardonico, m. 
Sarp-eloth, Barplier, a. aerpillière: tela da 

saeoo,/. 
Barplier, $. un demi aac : mezzo sacco, m. 
Barplier of wool, un demi aac de laine : metio 

aacco di lana. m. 
Sarsa, Saraaparilla, ». salaepareille: aalaapa- 
Sarsenet,a.tajretaa: taffetà,/. [rigl&a,/. 
Sarae. V.Bearse. 
Sarsing. V.Searsing. 

Sfrver. V. Salver. [aeta. ak 

Sash, a. une ceintnre: cintura,/., cinto di 
Saah-window, fenitre à ehaasia: flneatxa che 

sooRC in aù e in giù*/. 



8aaaaflrM,'a. aasaefraa : sasaofrmaaoi, m. 
Basse, a. uttébonde, une éclttse,/.: aportèllo 

della cateratta, m. [». 

8atan,a. Satan ; le diable; Satana; il diavoloy 
Satanie. Satanical.a^^.diabolique: diabolico. 
Satchel, ». un saclieC, ai. : sacca,/., aacchetto, 
Sated, èij. aoftl: rasaaalé: satollo ; aauo. [m. 
Satellite, ». satellite : aattellite, ai. 
Satellitea of Jopiter,le8 satellitea de Jupiter: 

laatellitldiGiore^mpI. 
Satiate, tMurassasier: satollare, aasiare. 
Satiating, ». l'action de raaaaaier, /.: aaxia- 

manto. m. 
Satiety.«.8atiaé: aazieU,/. 
Satin, a. aadn: raao, m. 
Sarir, «. nneaatyre: satira,/. 
Satinc. Satirical, adj. satynqiie; mordant: 

aatirico; mordace. [mente. 

Satirically, adv. satjrriquement : aatirica- 
Satirist, ». écrinin aatjnique: acrittore di 

aatire,8i. 
Satiri8e,«a. satyriaer: aerirere aatfre. 
Satisfactiop, a. aatiafttetion ; }oie; raicon; ré- 

paration : aoddiafaiione, /. ; contento, si.; 

ragione; rìataurasiope, / (Sbe haa full 

aatis&ction fòr the vrong done her, die 

est bien vengée des injures qu'on lui a 

faitca : ella è appieno Teudicata del torto 

fattole.) 
SatiafsctonlT, adv. d'une manière satisfù- 

sante : d'una maniera aoddisfac<nite. 
Satisfactmry, «(;. aatìsfactoire : aoddisfacente. 
SatÌBfactor7reaaon,nne raison aatisfÌEÙaante: 

una ragione che appaga,/. 
Satisiy, va. satlsfaire; coatenter; convain- 

ere; faire Toir: soddisfare; contentare; 

eonyineere; moatrare. (I am net aatìa- 

Hed with him, Je ne anis paa content de 

lui : non aono contento di Ini.) 
Satisiy a paasion, contenter tme paaaion: 

contentare una paasione. 
Satisiy one's luat, aasonyir sa conTmtise: 

soddisfare il suo appetito. 
Satisfyittg, s.raotfon de satisfklre,/. : soddis- 
fare, ai. 
Satrap, a. un aatrape: aatiapo, m. 
Satten, Sattin, ». aatin : raaOk ak, ape^ di 

drappo liacio,/. 
Saturate, «a. raaaasiar: aatollate. Bastare. 
Saturday, ». Samedi: Sabato, «. 
Saturity, ». aatiété: aazietk, /. (Feed te sa- 

tunty, se raaaaaier: aatollarai.) 
Satum, «. Batnroe ; plomb : Batnmo ; piombo, 

m. [nali, aifil, 

Satumalia, Satumala, a. aatumales: satur^ 
Satumian, Saturnine, adi- aombre; mélan- 

cholique: aatummo; tristo; mesto. 
Saturnine man, un aatnmin: un uomo satur- 

nino,m. [/. 

Satyr, a. aatyre/.; un aatyre : aatiro, at . ; satira, 
Satyric, Satyneal, ««&'. aa^yrique; mordant: 

aatirieo; mordace. 
Satyrically, adv. aatyiiquement: aaUrica- 

mente. 
Satyrìon, ». aatyrion; orékie: satlrio; aati- 

rione, ai. 
Satyriat, a. éerinón aatyrìque: acrittore di 

aatire, ai. 
Satyrise, va. satyriser : scrivere satire. 
Sauce, ». aauoe : aalaa, /. (To dip in tbe 

aauce^ tremper dana la aauce : miagnere 

nella aalaa.) 
Sauee-boz, ». un eflhmté: un impertinente, 

ak (To give one aweet meat and sonr 
fkfre e- • 



il 



ance, fktre dn bien et du mal à quel- 
lU'nn : fare del bene e del male ad alcuno. 



It wiil coat him aauce, cela Ini coutera 
cher : caro gli costerà. Meat well sanced, 
▼lande bien aasaisonnée: carne ben con- 
dita,/.) 

Sauce*pan, ». casaerole : casserola,/. 

Saucer, ». une saucière, /.: piatello, m. 

Saucily, adv. effirontément : sfacriatamente. 
(Cany one's self saucily, iUrerinaolent: 
portarai arrogantamente.) 

Saucineaa,*. impndence: impndenaa,/. 

Sauey, adj- elRonté: sfacciato, sfh>ntato. 
(QiTe one a sancy answer, repondre in- 
aolemment à quelqn'nn : risponder ad al- 
cuno insolentemente.) 



Digitized by VjOOQIC 



aiu m 

Samter aboat, ni, battre le jfUfé : battere le 
strade. 

Sausace,*. laudMet aalsicda,/. (Bolopoa 
«attsage. MncUMia de Bologne: morta- 
della di Bologna./.) 

Savage. adj. saoTage; iSaroOfCbe: Baliatico; 
Aero; crudele. 

SaTagea, les saaraiKes : popoli salvatici, wipl. 

SaTSKely. odv.crueilement: salTaticamente. 

Savageneas, «. férocité: ferocia, crudeltà,/. 

SatrcMi. saaveri déUvrer; réaerver; gainder; 
épargner: salvare; oonsemure; riser- 
bare; riservare; lisparmiare; sparai 
gnare. (FU save you tliat tronble. )e 
Toassauveraideoettepeine: le risparmi. 
ero qoesto inoomodo.) 



Sav»all.«. nnbinet: onUgno su cai si posa la 
candela quando viene a finire. 

Save 006*8 l(mgìn«.contenter son envie: tu 
passar la voglia di che clie sia. 

Bave quarrels, piévenir une querelle: pre- 
▼eniic contese. (God seve the King, vive 
le Boi: viva U Bè. God seve him, Dieu 
le eooserve: Iddio lo oonservL) 

Seve time, ne point perdre de temps: non 
perdei tempo. 

Savine. «. savin& si.: aavina,/. 

Saviog, «. l'action de sanver, /. ; une ezce- 
ption; ménage, m.; épargne, /.: salva> 
mentok ski eeceiìone, /. : rispannio, m. 
(Tobc savinb «"• «K' a'épargne: usar 
economia.) 

Saving, «Ar. honnis : exeepté ; flmgalement: 
fuorché; aalvo; frugalmente. 

BaviognesB, «. épargne: frugalitét frugalità; 
parcità,/'. 

Sanour, s. sauveur ; libérateur : salvatore ; li- 
beratore, M. (Onr Saviour Jesus Cbnst^ 
aotre Sauveur Jean Cluìsti Gesti Cristo 
nostro Salvatore, m.) 

Savonet, a. savonette: saponetta./. 

Savour. «. saveur,/. ; goùt, ai.; senteur odeuc 
/.: sapore; gusto; odore,». 

Savour, van. savourer; goùter; avohr quelque 
goftt: aentir: assaggiare; aver qualche 

; sentire. (That opinion savour s of 

ectte opinion sent l'hérésie: 
opinione sente d' eresia.) 

Savourily, adv, savoureusement: s^iorita- 



savourenx: baci 



gusto; 
heresy, 



Savoury, «4;- ••'▼«NiTCux! saporito. 
Savoury Usses, des baisers savoui 
saporiti, «pL 

ivoy, *. eliouz de ^ , 

Savr, a. scie: sega, /. (H 



Savoy, ». dama, de Sav^ye; cappuccio, 
°ivr, a. scie: sega, /. (Haod-sa«, 
àmaiu: seghetta,/.) 



une scie 



Saw,M.scier: segare. 
Saw-dust,«. aeinre: segatura,/. 
Saw-fiah, a. scie poisaon: sega marina,/. 
Sawing; a. l'action de acier,/.: segamento^ ai. 
Sawer, a. un scieur: segatore,». 
Saxifrage.c.saxifrage: sassifraga./. 
Say, a. saie ; une montre^/.: sajo, si. ; mostra. 

8«y. «a. dire :' dire favellare. (What do you 
say? que dites vous ? che dite? That is 
to say, e'est-à-dire: «ioè. Tliey say, on 
dit:sidioe.) 

Saying,*. l'action de dire./-: dicimento, m. 
(upnaon siqring. un dire eommun: un 
detto conunune, si. Tme saying, une 
vérìté: una verità,/.) 

Seab, «. la gale; U rogne; laeroùte d'un ul- 
cere: scabbia; rogna; crosta di piaga,/. 

Scabbard, «. un fourreau :' fodero, ai. 

Scabbed, a4i- gaknx: scabbioso, rognoso. 
"" scabbed * ...... 



(Ones 



dsheepm 
lebrebisg 



sawlióleflock, il 



ne Ikut qn'une brebis galeuse pour infecter 

'- " eau: una 

& mandra.) 



tont le tronpeau: una pecora rognosa 
guasta tutta la mandra.) 
Scabby, mif. galeux : acabbiosa. 



Scahiooa. «. acabicuse : scabbiosa,/. 
Seabrooa, a4;. scabrenx; rude: scabro; sca- 



Scahroaa verse, un vera rode: un verso 



Scalnrort,«.aanée: ennla campana,/. 
Scaflbld, a. un éehafand: palco, ai. 
ScaffoWng, a. échafàudi^e, a.: strottuadi 
• palchi,/. 



SCA 

Bcalade, Sealado, a. esealade: scalata. /.,. 

scalamento, m. 
Scald, ra, échauder: scottare con liquore 

caldo. [/. 

Scalding, «. l'action d'échauder : acottatnra. 
Scale, s. écaille de poisson: acacia di 

Scale of à man, l'éehelle d'une carte géogi»' 
phiaue: la scala d'una carta ai geo- 
grana,/, [acaglie di ferro. 

Scales of iron, lea étinoelles de fer, fyl : 

Scale in the head, crasse de tète: forfora, /. 

Scale of a balance, le plat d'une balance: il 
iBcio della bilancia, si. ( Fair of sr ^ " 



£Bcio della bilancia, si. (Fair 
R balances: bilancia, >i»U 

Scale of a rasor, le chasse d'un nwoir: il 
nusnico d'un rasoio, m. 

Scale a fish, va. écailler un poiasont sca- 
gliare un pesce. 

Scale the vralis of a town, escalader les mu< 
railles d'une ville: scslare le mura d'un» 
città. ^ 

Scalene, Scalenous, adj. seslène » scaleno. 

Scaliug,«. esealade,/.: lo scalare^ «. 

ScallDg ladders, écbelle de siege: scala da 
aoatarlemura,/. 



Scali, «. teigne ; rasche : tigna; lepra, /. 
Scall-pated, Scalled. oct;. teignenx: tignoso. 
Scalled head. Scald head, «. une tète tei* 



gneuse: tesu tignosa,/. 
Scallion, «.écballotte,/.: scalogno^ su 
Scallop, «. pétonde, «. : sorta ai pesce^/. 
Scalp, a. le péricrane : pericranlo, wu 
Scalp,va.balaffrer: sfregiare. 
Scalper, Scalping-inm, «. un biatourit U> 

stori, m. 
Scaly, «4;. écaillé: squamoso. 
Scaly flsh, poisaon écaille: un pesce sca. 

gUoso^ ak 
Seamble, «a. tàcher de griper; estropier; 

rapire dopoasprs contesa; storpiare. 
Scambler, «. un lèche-pUt effronté: uno 

sfacciato leccapiatti, tu, 
Scambliug, «. dissipation,/. t dissipamento.m. 
Scambllngly, ade. eflhmtément: afacciata- 

mente. 
Scammony, «. seammimée : acamoncL/. 
Scamper, Scamper avray, ««.fair; s^nfùir: 

fuggir via; seampare. 
Sean (a verse), scander, (un vers) ; examiner 

bien une affaire: acandere, (un verso); 



^: opprobn^ 
; in&mla,/. 



i ^f^WilMl^ a. m 

».: seandalo, sL ; vergogna; u, 

(To raiac a seaadal. causar du scandaJes 
dare scandalo. To lie under a scandal, ètte 
en mauvaise odeur: avere cattiva riputa^ 
tione.) 

Scandal, tw. scandaliaer; diifnner: sounda* 
lessare; diffamare. 

Scandalise, va. ehoqner; offenser : dare seaa. 
dalo; offendere. 

Scandalising, Scandalling,«.ractiatt de scan- 
daliser,/. : lo scandalessare, ai. 

Scandalous, a4i. scandaleux; infkaae; dif- 
famatoire: choquant: scandaloso; in- 
fiame; diifhmatorio; ehe apporta scan- 
dalo. 

Scandalous libai, un libelle dilbmatoire: un 
libello diffamatorio, si. 

Scandalously, adv. acandalenaement: scan- 
dalosamente. 

Scanning. Scanaion, a. l'action de scander un 
^tn,/. : lo scendere un verso, s». 

Scant, adj. rare: raro. (It waa something 
scanted in time, à peue avala Je asses de 
tema pour cela : appena ebbi tempo.) 

Scantiness, Scantness, a. diaette; rareté: 
Bcarsessa; scarsità,/. 

Scantling, «. grandeur; mesure: grandessa; 
misura,/. 

Seantling, un petit morceau : un pessetto, ai. 

Scantly, adr. avec épargne: s c arsa m ente. 

Scanty, 04;'. vare ; qui manque; tropetrolt: 
scarso; che manca; troppo stretto. 

Seape,s.fuite: fuga,/. 

Scape, va. ^éehapper; se retiier: evitare; 



fuggire. 
Seapulur, So 



Scapular^, a. scapnlaire : 
lare, SI. 
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Scar.t. ctcatiice: cicatrice,/. (Fallofican. 
cquvftit de cicatrice: coperto di cica- 

Scar, t». se daeatrtaer: formani in cicatrice. 
Scar. V. Scare. 

Scarabee. «. icaniMe, /. ; esearbot, «. : scara- 
^ foSSio; tcarabeo, ». 
4caramoacb,«.sbaramouche: acaramncciK,/. 



SCO 



Scaree, aiO'. nre : scarao, raro. (Moniv is 
▼ery acarce, l'argent est dair temè: il 
danaro è molto «carso.) 

Scarce, Scareely. adv. & peuie : appena. 



8carc'>ness, Scarcity, «. disette ; rareté : scar* 

Bfxxa; scarsità,/. 
Scare, ra. faire peur: atterrire. 
Scare away. va. effaroucher : spaTcntare. 
Scarecrow, «. un éponvantail: spaventac- 

cbio, m. 
Scared, «4;. effrayé: atterrito. (To bave a 

scared coontenance, avoir Ics ycux bag- 

gards : aver gli occbi stralnuati.) 
Scarf, «. uneécbarpe: ciarpa./. 
Scarf-skin. l'épidenne: l'epidermia./. 
Scarf, va. Joindre; encbasser: commettere: 

congecnare. ._ [/. 

ScarìflcAtfon, «. seariflcation ; scariflcazione. 
Scarìf^', va. scarifler; decouper: scarificare; 



Searìtyinir, a. seariflcation : scariflcaxione,/. 

Scarlet, Scarlet ooloar, «. fcarlate : scarlat- 
tino, m. 

Scarlet, odi. écarlat<! : scarlatto. 

Scarlet robe, robe d'écarlate: ona veste di 
scarlatto,/. 

ficarlct oak, «. yeuse,/.; cbéne verd: elee; 
leccio, m. 

Searle a. escarpe: scarp^t/. 

-Seatch, «. escacbe,/. : morso di cavallo, m. 

Scatches, «. échasses./pL : trampoli, mpl. 

Scate, a. sorte de poisson,/. ; patina pour aller 
sur la giace, mml. : speùe di pesce di mare^ 
/. ; xoccoli, mfì. 

Scate, V*. aller sur des natlns: sdrucciolare 
sopra il gbiaccio. < 

Scatbe, $. mal: male, danno, m. 

Scatbful, a4j. maltaiBant : dannoso. 

Scatter, va. répandre; disperser: sparpa- 
gliare; spargere. 

Scattering, «. l'action de répandre, f. : spar- 
gimento, m. [mente. 

Scatterìngly, adj. en conftision: s^uursa- 

Scaveoger, t. un boueur: paladino, m. 

Scawrack, ». mousse de mer, f. : muschio ma- 
rino, M. [teatro, st. 

Scene, t. scène, /.; tbeàtre, ■§.: scena, /. ; 

Scene of war, le tbéàtre de la guerre : il tea- 
tro della guerra, m. 

une 



tal: 
jra- 



Si 

dar 
:re: 



Sebismatlcally, adv. en scbismatiqne: da 

scismatico. [marico, w- 

ocbismatlc, «. un schismatique : un sclsma- 



Scholar, «. écolier : uno scolare, m. 

Scbolar, «. un homme de lettres: un uomo 
dotto, ». (To be bred a scbolar, étre 
élevé daus les belles lettres : eaaer alto- 
vato nelle belle lettere. Qreat scbolar, 
un shvant homme: un nomo dotto, ». 
General scbolar, un bomme umversel: 
uomo versato in tutte le sciense, m!) 

Scholar-like, aée. en écolier : da scolare. 

Scbolarship, «. la qualite d'écolier,/. : aavolr. 
«.; science: la qualità d'uno scolare; 
dottrina; scienza,/. [scolastico. 

Scfaolastic, ScbolasticaL adj. scolastique: 

Scholastie divinity, tbéologie scbolastioue: 
teologia scolastica,/. [lastico. 

Scholastically, adv. en scbolastique : da seo- 

Scholiast, «. scboliaste: un commentatore, ». 

Scholium, •. soolie : breve esposlsione,/. 

School,*. école: scuola,/. (To keepascbool, 
tenir éeole : tenere scuola. Grammar 
scbool, une école Latine: una scuola 
Latina, /. Fendng scbool, une salle 
d'arroes : una seuola di scherma,/. Danc- 
ing scbool. one salle de maitre a danser: 
una scuola di ballo,/.) 

Scbool, va. reprendre; censurer; instruire: 
riprendere; censurare; instruire. 

Scbool divinity, la tbéologie scbolastiqne: la 
teologia scolastica,/. 

Schoolbov, «. un écolier : uno scolare, ak 

Scboolfellow, un camaràde d'éoole : un eoa- 
discepolo, m. 

SchooIing,«. ce qu'on paye au maitre d*éco1e: 
la paga che si da al maestro di scuola. 
(Pay for a cbild's schooling, payer le 
maitre d'école: pagare il maestro di 
scuola.) [il. 

Schoolman, un scbolastique: un scolastico, 

Scboolttiaster, «. un maitre d'école: un ma- 
estro di scuola, m. 

Sciatica, Sciatic, «. lasciatiqne: sciatica,/. 

Sciatic, adf. seiatique: sciatico. (The scia- 
tic vein, la veine seiatique: la vena 
sciatica./.) 

Science, «. science,/. ; savoir, ». ; art liberal : 
Mienta ; dottrina ; arte liberale,/. 

Scientiflcal,a<f>. plein d'érudition : scientifico. 

Scimitar, Scimiter, $. un cimetérre, at.: sci' 
mitarra,/. 

Scintillate, r.étinceller: scintillare. 

Scintillatioìi, «. action d'étinceller : scintil- 
Iasione,/. 

Sciolist, «. un demi-aavant: un saceentino, ». 

Sclon, •. scion, jet d'arbre: ramiceilo. ». 

Scoff, ». raillerie: burla,/. ( alcuno. . 

Scoff at one, va. raiUer quelqu'un : burlare 

Scoffer, *. mooueur: derisore, beffatore, ai. 

Scoffing, •. raillerie : burla, beffa, f. 

Scold,«.unequerelleuse: una garritrìce,/. 

Scold. en. gronder; criailler: brontolare: 
barbottare. 

Scolding, ». l'action de grondfer: contesa./.; 
contendimento, ». (m. 

Scolding num, un grondeur: un garritore, 

Scolding woman, une grondeuse: una con» 
tenditnce,/. 

Scollops, •. petoncle: petoncolo. ». 

ScoUop-Rbell, coquillc de petoncle: conchi- 
glia di petoncolo,/. 

Scolopendra, «. scolopendre aqnatique: sco- 
lopendrica, specie di pesce,/. 

Scomm, ». bouff^on: un buffone, ». 

Sconce,*, unfort; bra8,cbaodelieren forme 
debras: un forte; certo sostegno quaai 
braccio, ». 

Soonce. va. condamner k une amende: con- 
dannare ad un' ammenda, per aver 
trascurato il suo debito, o commesso 

Jualcbe offesa (termine usato fra gli stu- 
entid'Oxford). 

Scoop, Scooper, •. écope,/.: attignitojo, ». 

Scope. ». but; dessein: scopo ; disegno, ». 
(To bave free scope, avoir la liberté de 
faire quelque chose : aver libertà <U fate 
che che si sia.) fdi scorbuto. 

Scorbutical. Scorbutic, adj. scorbutiquet 

Scorch. ra. brùler: ròler: riardere: scottare. 

Soorching, ». l'action de brùler: adustione,/. 

Scordium, ». soordium. (spesie d'erba) : acor- 
deo, ». 
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Score.*, comte; écot, ».; une taille; une 
'TÌngtaine ; considération, /. : conto ; 
•cotto, flt.; taglia; ventina, /.; conto, 
rispetto, m. (To quit scores, faire 
compte emaemble: ttaldare un conto. 
Three score, soixante: sessanta. Four 
score, quatre-vingts: ottanta. Six (core, 
siz-Tingts: cento venti. I desire it upon 
the score of friendsfaip, }e le demande en 
considération de votre amitié : ve lo do- 
mando in risgnardo della vostra amicizia. 
Upon what score? ponrquoi? perchè? 
Upon a new score, de nouveau: da capo, 
di nuovo.) 

Score, va. xnarquer sur la taille : métter in 
conto. [una scrittura. 

Score a vmting, batonner un écrit: lineare 

Score out,effacer: scancellare. , 

Scoro, «. mépris; dédain': disprezzo; sdegno, 
m. (Look upon one with scorn, regarder 
quelqu'un avec mépris : riguardare alcu- 
no con disprezzo.) [sdegnare. 

Scorn, va. mépriser; dédaigner: dispregiare; 

Scomer, «. moqueur : dispregiatore, n». 

Scomful, adj. méprisant: sdegnoso. (Look 
npon one with a scomful eye, regarder 
quelqu'un avec mépris: guatar alcuno 
con disprezzo.) 

SoornfuUy, adv, avec mépris: dispregevol- 
mente, [giamento, m. 

Scoming, ». l'action de mépriser, /. : dispre- 

Scorpion, <. scorpion: scorpione; uno de' 
dodici segni celesti, m. 

Seorpion-grass, Scorpion-wort, «. herbe aux 
scorpions,/. : nome d'erba, m. 

Scot, «. part; quote parte: parte; porzione,/. 
(Pay scot and lot, payer Ics droits de la 
pairoisse : pagare i dintti della parrocchia. ) 

Soot ftee, frane ; qui ne paye rien ; impuni : 
franco; che non pa(^a niente; impunito. 

Scotch, a. coupure,/.: picciol taglio, at. 

Scotch, ra. couper : tagliare. 

Scotch coUops, «. fricandeaux, mpl. i bracino- 
la di carne di vitella fritta,/. 

Seotomy, «. vertige : scotomia,/. 

Scovd, a. écouvillon: spazzatojo, «. 

Seoul, Scowl, V». serefrogner: fate il grugno. 

ScouB^l, «. un coquin ; un faqnin : un ga- 
glioffo; un briccone, m. 

Scoop. V. Scoop. 

Scout, va. écurer; nettoyer: forbire; nettare. 

Scout about, courir ca et là: vagabondare. 

Scout avray, vn. s'eniuir : svignare. 

Scout the seas, écomer les mers : corseggiare. 

Scour-doaths, dégraisser les habiu : nettare 
abitL 

Soourer, «. un qui écure; rodeur; coureur: 
che forbisce, che netta; un vagabondo; 
uno scioperato, m. 

Scourerof clothes, un dégndsseur d'habits: 
un cavamacchie, m. 

Scouring, «. l'action d'écurer,/. : il forbire, m. 

Seonrge, «. fouet; fléau, m.: sferza,/.; fla- 
gello, m. [zare; punire; gastigare. 

ScouTge, va. fouetter; punir; chitier : sfer- 

Seout, «. un coureur ^armée, m.: corvette, 
/. : corridore, m.; sorte di navilio veloce 
per andar a vela,/. (To send out scouts, 
envoyer à explorer: mandare corridori 
ad esplorare.) ""' '' 

Scouts, Scout watches, •. les . 

Scout, Sòout about, va. battre l'estrade: 
battere le strade. 

Seoul, «. froncement des sourcils: cipiglio,*». 

Seoul, v». se refirogner : Care il grugno. 

Scrabble, va. égratigner; toucher; maiùer: 
graffiare; tastare; brancolare. 

Serag. ». un sqnelette : uno scheletro, m. 

Scrag end or a neck of mutton, le bout 
saigneuz d'un coUet de monton : la sca- 
matura del collo del castrato,/. 

Scraggy, adj. fort maigre: sparato, molto 
miMCro» secco. 

Serali, «t. écrire vite et mal : scarabocchiare. 

Scraller, $. un méchant écrivain : uno scritto- 
Taccio, m. 

Scralling, «.grissonage: scarabocchio,». 

Scramble, Scrambling, ». gribouillette : sort^a 
di gioco, che si fa col gettar alcuna cosa 
in mezzo ad un gruppo di ragazzi./. 



[àettc,JpÙ 
I vedettes: ve- 



SCR 

Scramble. vn. jouer la gribouillette; grì-.n- 

per: ciuffare; aggrappare; rampicare. 
Scranch, tn. mordre; croquer: schiacciare; 

rompere co' denti. 
Scranching, s. l'action de mordre, /.: lo 

schiacciare, si. [zaticcio, ut. 

Scrap, ». reste; graillon: rimasuglio; avan- 
Scrape, ». intngue,/. ; nasse,/. : bertovello, in. ; 

nassa,/. (Heisin a scrape, il est dans 

la nasse : egli è nella rete.) 
Scrape, va. rader ; grater : raschiare ; grattare. 
Scrape a blot, raturer, eifacer: cancellare. 
Serale a leg, faire le pied de veau : fare una 

nverenza senza grazia. 
Scrape a root, ratisser une racine : raschiare 

una radice. [schiare alla porta. 

Scrape at the door, gratter h la porte : ra- 
Scrape up a sum of money, amasser une 

somme d'argent: accumulare a poco a 

poco una somma di danari. 
Scrape-good, Scrape-penny, «. un chiche: 

un taccagno, m. ^ 

Scraper, ». ratissoire; racleboyau : raschia- 
toio, SI. ; un cattivo sonator di violino, m . 
Scraping, «. l'action de ratisser; ratissure; 

raschiatura; la materia che si leva in 

raschiando,/. [m. 

Scrat, ». un heriiiaphrodite : un ermafrodito, 
Scratch, ». égratignore,/.: sgraffio, m. 
Scratches, «. arrètes, grappes, /p{.: malattia 

die viene ai cavalli,/ 
Scratch, va. gratter, galer; égratigner: gr«t> 

tare; graffiare la pdle coli' unghie. 
Scratch onesself, se gratter: grattarsi. 
Scratch out one'seyes.arracher les yeux de 

quelqu'un à coups d'ongle: cavar gli 

occhi ad uno. 
Scratch out «riting, effacer un écrit: can- 
cellare una scrittura. [tare, m. 
Scjratchiug, ». l'action de gratter,/. : il grat- 
S crawl,*, écriture mécLante: Isattiva mano,/. 
Scrawl, va. griffoner : scarabocchiare. 
" 7;, «.sorte d'hirondelle de mer: rondine 

Ji mare, y. 
Screalcvn. faire dttbruit: cigolare. 
Screaking. «.bruit: dgoiamento, m. 
Scream, Scream cut, vii. crier; pousser des 

cris ; gridare ; strillare. 
Screaming, ». en que l'on pousse: strido^ 

stridore, m. [tire. 

Screech, vn. crier, comme une frvsaye : squit- 
Screech owl, ». fresaye: civetta,/. 
Screek, Screek out, vn. crier: gridare. 
Screeking, ». cri : stridore, m. 
Screen, ». un écran : un parafuoco, m. ' 
Screen, ». un paxavent ; erible : un paravento ; 

vaglio, m. 
Screen, va. mettre à couvert ; eouvrir ; cribler: 

spalleggiare; proteggere; schermire; 

vagliare. 
Screw, ». vis: vite, /. (Cork-screw, ». un 

tire-bouchon : tira- turacciolo, m.) 
Screw-steamer, «. bateau à vapeur à helice : 

batello a vapore a elice, m. 
Screw, Screw in, va. faire entrer: fare en- 
trare a vite. 
Screw the barrd of a gun, rayer en ftisilt 

pertugiare la canna d'uno schioppo. 
Screw up, va. fermer a vis : serrare a vite. 
Screw a thing out of one, ther les vers da 

nez a quelqu'un : scalzare alcuno. 
Screw one's self into aoother's Cavour, s'in- 

sinuer dans les bonnes graces de quel- 

Su'un : insinuarsi ndla «razia di qualche- 
uno. 

Scribble, v». griffoner : scarabocchiare. 

Scribbler, ». un méchant auteur: un cat- 
tivo autore, m. [bocchiare. at. 

Scribbling. ». l'action d'ecrire, /.^ lo scara- 

Scribe, ». scribe ; écrivain : scriba ; scrivano, m. 

Scrip, ». une mallette,/.; morceau de papier, 
m. ; bisaccia, sacca, /. ; un pezzetto dicar t a, 

Scriptural, adJ. de l'écriture : scritturale. [ m. 

Scrìpture, «. l'écriture: la scrittura, /. 

Scripturists, ». scriptuaires : quelli che met- 
tono ogni loro credenza solamente nella 
scrittura, mpl. 

Scritch-owl. y. Screech-owL 

Scritory, ». une étudiole,/.: scritto^, m. 

Scriveuer, ». un notaire : scrivano, m. 



•cray, i 
dir 
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Scraac, M. prcaMT-, wewnr: maigmn : pre- 
Scniseo«t,w.épKÌBàfc: syvrmerfaora. 

, a. Tmetìan de pRMer,/.: a pre- 







fmlièwilacAftoiiritnii; d'uà 

ScJE^'fc fi ; tfem«L: ladeCf.: 

■PidB^ ».; l adyhwe ; h fìetim cke è nd 

SntchcoB €f m lack. énon te ■eavie. «^ 

1> to p p a #— lei ifiv f. 
Seattle; «.paaicr: paaìer^ai.^^ 

SeiittIeiaai^p,hBBe: ÒMia,/: CLa»»^- 
ScnttlM. «. <eoatilW: iafiiwlh Ae aono 
acUa ca»aa£ popfa per dar lnaM..rìil. 
Sca. & ìmmer,/.: fl «Mie. au (BiUan of t&e 
aea.leaaadeBdelaaaw/.: caraUeni di 
■an. ayJL Go to aeiw aUcr a^ I 
aadiraalMafe. Fatoat te>aea,a>ea 



»; icriMào. 



pied: tvIfB 

Scvd alone, «a. 

Brulle. «. touit, ai.; «aeiellc: xaflk; lioCta./. 
Scaflc, *•. atafr à iéméìet: eoatrastare. 

( Wc hafc aotUaa to aeafle ftir. 

a'avoaa ria àdSoOcr eaiciable 



Scalk, «. troapc : trappa./. 

fcnlk of fbxtt, aae troape de leaarda: osa 
tnippa di Tolplf yi 

tcnik. «pa. se eacher; lafne qnelqa'on: ee- 
lani; codiare aleano. [cela, ai. 

SeollKr, e. celai qai ae cade: colui cfae ri 

fealkioK, e. racoon de ae etthn,/.; il " 
lani.ak 

Scalkiuf-hale. «ae cade, /.: naaeon 

Scali, a. la téte, /.; le crtae, «.: petite 
nane,/.: Cfank»; oaao del capo: piccol 
remo» at. (Ab froa acuii, un eaaqne: 
«n heaanic,».: celata,/.: niorlone, «.) 




Urte 



Seuil cap, $. eoiffe de toile : cuffia di tela,/. 
8ealler.«.batcaa à pethea ramea; battdier 
aeal àcoadaiic va liatcaa: bateUo eoa 



na liaraunolo 



di 
una guaU 



un barcajaolo solo, a^; 

Bolo eoo «a bateUo, ai. 
Scnllery, a. lavoir: lavatoio, «. 
Bcnllion, «. aa manaitoa : fuatteto 

cucina, m. 
Senllion-weneli, ». une soaiUon 

tera di cucina,/. 
Snilp. a. taiUe donee: stampa hi rame,/. 
f>rulptor, a. aculpteur: aeultore, ai. 
flrulptare.c.seu]ptufe: scultura,/. 
Heum, a. éeume : acbiuma./. 
Scum, «a. écamer; 6ter recarne: schramare; 

tor Tla la achluma. 
Scum of a poC, l'écoxae da pot: la achiuma 



Scum of metals, la crasae: la schiuma, /. 
(Vnllof 8enm.ai^'.écnmenz: achiumoso.) 
Senm of the aeople, lalle dn penple : la feccia 



. , 5 una mestola,/. 

Seupper-liole, a. dailloa; dalot,».: pcctidi 



del popolo,/ 

immer, a. cnfller à po^ «. •■ 

ivper-liole, a. dailloa ; da] . 

legno che mettonri nelle aperture de* 

flanehi d'un bastimento per lo scolo dell' 

acque, mipl. 
Seurf, a. tcisne : tina,/. 
Scurf of a wovaa, la croate druse plaie : 

scabbia,/. 
SeurfloesB, a. teigne : ti}cna,/. 
Seurff, «^'.teifnenx: tignoso. 
Scorrilitr, Séomlousness, a. seurrUitét senr. 

rlUtà,/. 



cnraPlwà, /.: 



a. moacttew/.: 

SO'li M^ a. eor ^ 

Sea-ilght. un co 

Barbai. 

Bca-green. voa da mar : if iilaiauiio^ ak 
Sea-mnniHaff;a.nicilette./.: lateriao^ak 
Sea-aog, manouin: potceUo marino» wu 
Sca^lettoe^ a. ttthymale./. : titimagUo» ai. 
Sea-lnnipi. l'éamie de la aaer: laapaatadd 

1,/. 



Sea-marfc, baliae,/.: aeipio die d pone la 
TÌcinanza dcpi aeogU per fiune "fff*' 
il rischio aF naviganti, at. 

Sea-mew, a. mouette./.: mugn^o,ai. 

Sca-onion. Sea-leek, a. acille : squilla,/. 

Sea-port, Sea-port town. Sea-town, «. va port 
demer: porto di mùfu ai. 

8ea-room.a.large:largo. (Togetaea-raoDi.ae 
mettre au larga: correre al largo. Maia- 
sca. pleine mer,/.: alto mare, ai.) 

Sea-rorer, ». un coraaire : un eoraale. ai. 

Sea-siek, ajrant le mal de mer: che sofie fl 
mal di mare. 

Sea-s}de,a.le bord de la mer : il Udo del aure; si. 
(Narrow sea, un détroit: uno stretto, ai.) 

Sea-Toyage, a. Toyaite par mer : Tiagglo per 
mare, M. 

Sea-ward,en haute mer: in alto mare. 

Sea-ware,Sea-weed,s.algne: àMps, aliga./. 

Sea-water, eaudemer: acquamarina./. 

Seal, ». scean; seel: cachet, fanque: rixfllo; 
suggello; Titéllo marino, ai. (Teli a 
thing under the seal of seeresy, coufier 
auelque chose sons le seeaa de la con- 
nsaion: Hxe che si sia sotto sigillo di 
confessione. Agreement under huid sud 
seal. un contrat scellé et «igne: unoon- 
tratto sotto scritto e sigillato.) 

Seal.va. sceller.cacheter: sigillare. 

Seal a letter, cacheter une lettre : stdllare 
una lettera. 

Seal-iing, ». une harne grurée en cachet 
anello con un rigfllo scolpito, m. 
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Sealer, ». eelvi qui appose le icean t coiai che 

appon&U suneno* »• 
Sealing, ». Pactioa de scelle^/. : il sicillare, m. 
Seam, «. coature ; cicatrice ; aaìn doux : cttd- 

tnza; cicatriee,/. ; saime, lardo, m. 
Seam of com, huit boUMUix de bied: otto 

iti^a di grano. 
Seam of frlau, 190 Uvrea de veire: cento 

Tenti libbre di Tetro. 
Seam-rent,*. décotttare: Bcacitara./. 
SeaTnaii.nnmatelot: marinaio, m. 
Seamless, a4j. qui est aans couture: senza 

cucitura. 
Seamster, a. linear : eaeitore di pannOini. ». 
Seamstress, «. lingère: cucitrice,/. 
Scaa, a. seine : sagena./. 
Sean-flsh, «. sorte de poisson que l'on pécbe 

avec une seine: spezie dì pesce che si 

pesca colla sagena,/. 
Sear.iMi.roussir avec un ferehand: arrossare 

con ferro rorente. 
Sear staff «ith a searìng candle, bougier 

qoelque étoffe : incerare dd panno. 
Searce,a.saa,tamis: staccio,*. 
Scarse, va, sasser; taauser: abburattare; 

stacciare. 
Search,c.recherehe: inchiesta,/. • [tare. 
Search, ta. chercber; risiter : cercare ; visi- 
Search a house^ Tiaiter une maison : viaitare 

una casa. 
Search a woond* aonder une plaie: tentare 

una ferita. 
Search for a thiag; efaercher une chose: cer- 
care che che s». 
Search into, recbercher: inchiedere. 
Search out, fiùre une exacte recherche de: 

inchiedere, esaminare. 
Searcher.c. Tisitenr: visitatore, m. 
Search]]^ ». l'action de risiter: cerea./. 
Searing-candle, ». bougie à bougier: candela 

di cera per uso d'incerare,/. 
Sear-cloth,«. «oile treropée dans une eoraposi- 

tion Calte pour des empUtreLf. : cerotto, si. 
Sear-leaves, feuiUes sèches : foglie morte,/;)/. 
Searwoods, branebacea à bròler : frasconi, 

mpl. , 
ason, a. aaison,/. ; tems propre, m. : stagi. 

one,/.; tempo opportuno, a». (Thing m 

season, a. une choce qui est de salson: 

una cosache è di stagione,/. Todoereiy 

thing in season, taire chaque chose, en 

son tema : faire che che sia di stagione.) 
Seaaon, «a. assaisonner: condire. 
Seaaonable, aie. <|ui est de saison: prò. 

Sre; commode: che è di stagione; eomo- 
o; opportuio. 

Seasonableness, ». quelite de ce qui est de 
saison, /.; tems propxe, «.: qualità di 
ciò che è di stagione,/.; tempo oppor- 
tuno, M. 

Seaaonabljr, aiIv.àpropos: opportnnatamente. 

Seaaoned cash, un tonneau arine, ta. : una 
botte stagionata./. (Wéll-seasoaed tim- 
ber, boia sec: Icnuune secco, si.) 

Seaaoner, a. cefali qui assaisonne: quello che 

stagiona- 

S<»ua.''ìdège^ «.; ehais^/.: seggio, at.: se- 
dia,/. (BlBhop's seat or see, siège épis* 
oopaUm.: sedia episcopale,/.) 

Seat of a town, la situation d'une rille: la 
aituasione d'una città, /. (Fine seat. une 
belle maison de campagne: una bella 
villa,/. Judgment-seat, un tribunal: un 
tribunale, m.) 

Seat, eo. situer: poser; établirt situare; pò- 
sare: stabilire. 

Seat one^s self in a good place, ^établir dans 
un bon eadroit: stabilirai in un buon 

Seawia^aA>.Ter8lamer: verso il mare. 

Secant. a. secante: secante,/. 

Secesaion, a. l'action de ae retiter à part, /: 

il ritirarsi, m. 
Seclnde, «a. melare: esdadere. [/. 

Seclading, Seclo8ioB,<.exclusion : esclusione, 
Second, «. un sccond, ai.; une seconde,/.: 

un difensore^ m.; la sessanteaima parte 

d'un minuto,/. 



Second, 0(0'. leeond, deuxième; secondo. 

Second, va. seconder; aider: secondare; i^V' 
tare. 

Second-hand dinner, un diner de viande i6- 
cliaufliée : un pranzo riscaldato, «. 

Second-hand suit, un habit de seconde main : 
un abito usato, ai. 

Second wheei of a watch, roue mojenne de- 
montre: la ruota mezzana d'un' erinolOb/. 

Secondine, ». secondine: secondina,/. 

Seoondly, adv. secondement : aecondamente. 

Seere^, ». exactitude : aegretezsa, /. (Ito 
carrjr on business with grcat secresf, 
condufare une affisile fort secrfetement: 
trattare un negoxio con grande segre- 
tezzs.) 

Secret, ». un secret, ak : cosa occulta, /., 
segreto, m., ricetta, /. (To teli one a 
secret, coniier un aeeret à quelqu'an: 
confidare un sqpreto ad uno.) 

Secret, aàj. secret; cache; qui sait ae taire: 
segreto; privato; che sa tacersi. 

Secretly (in searet), ai», secrètement : segre- 
tamente. 

Secrete, «a. cacher ; oder : nascondere ; celare» 

Secreting, ». l'action de cacher,/. : naaoondi- 



Secretary, «. aecrétaire: segretario^ ai. 

Secretaisra office, buireau d'un aecrétaire, 
m. : segreteria,/. 

Secretary^ip, ». secrétarìat: ufficio di se- 
gretario,*. 

Secretly, adt. secrètement : segretamente. 

Secretness, a. ftdélité à garder le aeeret: a», 
gretezsa,/. 

Sect, «. secte: setta,/. 

Sectarian,a4y. d'une seete: diaetta. 

Sectary, «. aectaire : settario, ai. 

Section, ». section : sezione, divisione,/. 

Sector, ». secteur de cerele; un compas de 
proportion: settore; compasso di pio- 
porzione^ a». 

Secular, a4;. sécnlier; tempeiel: secolare; 
temporale. 

Secular gamea. Ics jeux aéculaires : eiuocài 
secolari, mpl. [secolare, ai. 

Secular priest, un prètre séculier: un prete 

Secularity, ». état sécoUer : lo stato di perso- 
na secolare^ ai. 

Seenlarisatlon, a. séeularisation : aeeidariazn- 
sione,/. 

Secularìse,«a, séculariser: secolarizzare. 

Seculary, adx. 



Secundary, a^;. secondaire: secondario. 
Secundine,«.rarriàre-faix: aeeondina,/. 
Secure, a<^ afrr; assuré; qui ae croit a 

sicuro; salvo; ardito; certo. 
Sfcure, va. sauver; mettre cn suxeié : salvare; 

mettere in sicuro. 
Secure one, se saisir de qndqu'nn: anestare 

alcuno. 
Secure onc's selt se mettre à couvert : salvarsi . 
Secnred of a truth,sùr d'une vérité: sicuro 



Securelv, «dv. sùrement ; dans une pleine sé- 
cnrfté: sicuramente; in piena aicurezza. 

Securing, a. Ifaetion de sauver, /.: il sal- 
vare, fli. 

Security, ». surété; aaanrance,/. ; répondant; 

éloignement de tout danger, m.; confl- 

anee aaanrée: sicurezza; sienrta; mail». 

veria: lontananza da ogni pericolo; 

' fiducia; baldanza./. 

Sedan.a.chaise: sedia,/. 

Sedate, aé4. tranquille: ealme: sedato; 
quieto. (With a sedate mind, de sena 
rassis: con mente tranquilla.) 

Sedateness, ». tranquillité: tranquiDità,/. 

Sedentary, a<ii.sedentaire: sedentario. 

Sedentary life, nne vie sédentaire: una vit» 
sedentaria,/. 

Sedentary man, un homme aédentafret 
uomo sedentario, ai. 

Sedentary parliament, un parlement fize: 
parlamento fiaso. m. 

Sedge, ». herbe de mwais : spezie d'erba,/. 

Sediment, ». sédiment : fondigliuolo. at. 

Sedition, ». séditlon; révolte: sedizione, A 
tumulto, m. 
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Sedittotti, mij. ■éditieox; matin: aedltinio ; 
riottoso. . [mente. 

Seditiott«l7, air. i^ditiensement: sediftiosa- 

Sedttce. va. léduire; tromper; débaucber; 
corrompre: sedurre; sobiutre; sviare; 
corrompere. (To saffer one's self tn 
be seduced. se laiiser sédoire: lasciarsi 
sedurre.) 

Seducement, «. séduction: sedoiioue,/. 

Seducer, «. séducteur: seduttore, m. [/. 

Seducili^, Sedttction, «. séduction : sedusione, 

Sedulity, ». soin, m.; diligence: accuratexsa ; 
dillfcensa^enra,/. 

Sedutons. udj. Boi|i;iieax: dUigent: assiduo; 
diligente. fmeute. 

Seduloasly, aàie. soignensement: diliiceute- 

See (Bishop's see), ». siège épiseopal, m. : 
sedia episcopale. 

See, va. Toir; regardcr; examiner; compren- 
dre; eonceroìr; prendre soin ; pourvoir ; 
prendre garde: Tederò; comprender coli' 
occbio; domandare ; conoscere; provve- 
dere : avvertire. (I do not see him, je ne 
le vois pas : non lo vedo. He sees nobodj', 
il nerecoit poìnt de viaites: non ammette 
nessuno. To go and see, aller voir: 
andare a vedere. l'U see you home, je 
Tous conduirai cbex vons : vi condurrò a 
casa, ril see yonpaid, je vous ferai payer : 
Ti farò pagare. Lei one see, laisser voir : 
mostrare.) 

See for a tbing, chercber une chose : cercare 
che che sia. 

See into a tbing, pénétrer une aflTaire : pene- 
trare un' alnre. 

See that ali be ready, prenes soin que tout 
soit prèt : sia vostra cura che il tutto sia 
in ordine. 

See wliat ne wants, demindes*lui ce qu'il 
veut : domandategli che cosa vuole. 

Seed, ». semence, /; grain: spenne, m.; 
cause. /. : seme, m. ; semensa. /. ; sperma, 
m.; cagione,/. (Bun to seed, monter en 
gnìin: tallire, fiare il tallo.) 

Seeas of virtue. Ics semences de la Tertu,»{. : 
i semi della virtù, mpL 

Seed'time, ». la semaille^ /. : tempo della se- 
minagione,/. 

Seed-plot, ». pepinière,/. : semennio, m. 

Seed-man. ». grenetier : mercante di semi, m. 

Seed-pearl, semence de perles : semensa di 

See4M)"'gràner: tallire. 

Seeded witb stare, parsémé dfétoilett semi- 
nato di stelle, stellato. 

Seeding, ». l'action de grener, /.: il tallire, «. 

Seedy, ààj. grenu : pieno di semenza. 

Seeing. ». l'action de voir./.: il vedere, m. 

Seeing is believing, quand on Toit la enose on 
la croit : quando la eosa si vede, si erede. 
(The thing is not worth seeing, la ebose 
ne vaut pas la peine de l'aller voir: non è 
eosa degna d'esser veduta. The sense of 
seeing, la Tue : la vista,/., il Tcdere, m.) 

Seeing, Seeing tbat, eonj. vu que; puisque; 
poiché ; mentre che. 

Seek, Seek for, ta. chercher : cercare. 

SeelL fbr preferment, chercher fortune: cer- 
car fortuna. 

Seek for help, demander dn secours: do- 



Seek one's min, machioer la mine de quel- 
qu'un t macchinare l'altrui rovina. 

Seek out, chercher d'un coté et d'autre: 
andar cercando. 

Seek ont, quèter : braccare. 

Seek after, ea. rechercher : informarsi. 

Seek after an oflBce, rechercher un emploi: 
cercare un impiego. 

Seeker, ». chercbeur: cercatore, m. 

Seeking, à. l'action de chercher: cerca, A; 
cercamento. «. 

Seem, m. sembler ; parere, sembrare. (That 
seems reasonable, eela parait raison- 
nable: questo pare raiKOoevole. It 
seems r. imper». il sembie: pare. It 
scema to me, il me semble: mi pare.) 

Seeming, adj. epparent : apparente. 

Seemingly, aéo. apparemment : apparente- 
mente. 



Seemliness, a. btenséance: decenta,/. 

Secmiy, adj. honnite: bienaéant, -et de» 
oeate; convenevole. 

Seen, adj, vu : veduto. (He is so little that 
he cannot be seen, il est si petit qu'oa ne 
saurait le voir : egli è si picoolo che si 
■ può vedere appena. His head alone iraa 
seen alwve the water, sa tète seule parals. 
sait hors de l'eaa: la testa sola avanzava 
ftaor dell' acoua.) 

Seer, ». un prophete: profeta, «. ' 

See-saw,«. balan^lre: altalena,/. 

Seeth. rn. bouillir: bollire, lessare. 

Seething, «. PacUon de bouUUr, /.: bolli- 
mento, m. [/. 

Seething-pot ». un pot à cuire, wl : pignatta» 

Segment.*. un morceau, «.; une pièc^/.: 
fetta,/.; pezzo, m. 

Segni tv, ». paresse; cagaardise: infingardia; 
infinganiaggine,/. 

Segregate, raii. séparer; se séparer: disceve- 
rare; segregare; disceverarti; separarsL 

Segregation, ». séparation : segregazione./. 

Seigneurial, adj. souverain; indépendant: 
sovrano; indipendente. 

Seignior, ». seigneur: signore, m. (Grand 
Seignior, le Grand Seigneur: il Gian 
Turco, m.) 

Seignior. «. le seigaeur dn flef : il signore d'on 
feudo, m. 

Seigniority, ». seigneurie: signoria,/. 

Seigniorage. ». seigneuriage : signoragglo, wl, 

Seisin, ». salvine: possessione,/. 

Seisable, adj. saisable: che si può aflferrare. 

Seize. va. saisir; arretèr; se saiair d'une 
chose; faire une saisie; user de maia- 
mise: afferrare; tener per fona; naur- 
pare; prender per forza; auggire; se- 
questrare; assalife; sorprendere. (He 
selaed him by tiie arm, il lui aaiait le 
bras : l'afferrò per il braccio.) 

Selce again. reprendre : riprendere. 

Seizing, ». l'action de saisir ; de se saiair, /,: 
l'afferrare: usurpamento, m. 

Seizure, ». saisie,/.; sequestie, m.: staggiMi, 
/.; sequestro, m. 

Seldom, adv. rarement: rado, di rado. 

Seldomness, «. rareté: radezza, /. (The 
seldomness of his appearance vras ttikca 
notice qS, on remarqua qn'il se nrodui- 
sait fort rarement : fu osservato eh' egli 
si fhceva vedere rade volte.) 

Select, adj. choisi: scelto. 

Select troops, troupes choiaies, /)>{.: cente 
scelta,/. 

Select, ta.chois{r; recneillir: sc^liere: èle;ir- 
gere. 

Selecting, Selection, ». choix, m. : scelta,/. 

8elector,/.celuiquichoi8Ìt: sceglitore ak 

Selery,<. celeri: appio, m. 

Self, jnva. mème: medesimo, stesso. lìMj. 
selC moi-mime; io medesimo. Thya^ 
tni-mème; tn medesimo. Himsel^ lai- 
mème: egli medesimo. Berseli; elle- 
mème: ella medesima. Onrselves, noaa- 
mèroes : noi medesimi. Tourselvea, voaa- 
mèmes: voi medesimi. Themselves. enx- 
mémes, dles-mèmes : essi medesimL 
One?ssel£soi-mème; soi: se: se stesao; 
se ; si. To look to one's self, prendre 
garde à soi : badare a se. To dear one^a 
self.se jttstifler; giustificarsi. To lay a 
tbing by itseU; mettre une chose à part s 
metter una cosa da parte.) 

Self-heal,«. saniele,/.: rigaligo,». 

Self-same, mème : desso, quello stesso. 

Self-same day, le mème jour: l'iatesao gior- 
no, m. 

Self-conceit, Self-conceitedness, ». préaom- 
ption; vanite: presunzione; vanità, f. 

Self.conceited, adj. rempli de soi-méiue: 
vanaglorioso. 

Self-love,i'amour-propre: amor proprio, m. 

Self-ends, Sélfinterest,intérètpropre: inte- 
resse proprio, SI. 

8elf-will, ». obstination : ostiMzione,/. 

Self-denial, Self-renunciation, ». rénonee- 
ment à soi-mème, m. : mortificazione,/. 

Self-dependent, adj. qui ne dépend de per- 
sonue : che non dipende da nessuno. 
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8eir-«Tideiit, a4f. clair; évident: chiaro; 
manifesto. 

Self-morder, $. mentre 011*011 commet sar sol» 
méme: omicidio oh* uno commette nella 
raa penosa propria, «. 

Sdf-murderer, «. qoi l'est tue : omicida di m 
stesso,, SI. 

Self-exccllencjr, exceUence natorelle : eceel' 
lensa naturale,/. 

Self-wise, «!;. présomptneux : presontuoso. 

Selflsti, o4j. egoiste; interesse; attaché e 
ecoista; interessato. 

8elflBh-man, «. interesse : un taccagno, m. 

Sdflshness, ». amour propre: amor pro* 
prio, ». 

Sdiander, Sellender,*. eoulandres,^!.: giar- 
da,/., giardone, m. 

SeU, ca. vendre: débiter: vendere; spac- 
ciare; smerciare. 

Selleader. V. Seliander. \ 

Seller, «. un vendeur : venditore, si. ^ 

Selling, e. vente : vendita,/. 

Selvage, «. le bord de la toile: orlo, «. 

Sdvage, va. border : orlare. 

Sélvaging. ». l'action de border : orlatura,/. 

Selves. Y.Self. 

SemUable, adj. lemblable : simile. 

Scmblabljr, adv. semblablement ; simil- 



SEP 



Bemblance» e apparence : apparenza,/. 
8«inblanoeoftmth,appazence devérité: ap- 

parensa di verità,/. [figura,/. 

Seoiblant, a, portrait. m. ; effigie ; somiglianss; 
Semblant, o^;. semblable : simile. 
Bcmblative^ adj. aceommodé ; propre ; accon- 

■ ciò; proprio. 
Seraibrieì, t. semibrève : semibreve,/. 
Semicircle, ». un demi-cerde : semicircolo, «. 
Semicircular, 04;'. f ait en demi-cerde: semi- 

drcolare. [gola, m. 

8«micolon,«. point et virgule: punto e vir> 
8eDiinai7,«.seminaire: seminario, SI. r». 
Semiqnaver, ». un demi-frédon : messo trillo, 
Semitone, ». un demi-ton : messo tuono, st. 
Scmivowel, ». une demi-voyeUe: messa vo- 

8empervm.<M(;. to^}onrsverd: semprewivo. 
8empitenisil,<Ht;>étemd: sempiterno. 
Scmpitemity.s. étemité: sempiterniti,/. 
Scns, ». sène, SI.: erba medicinale,/. 
Senat, Senate-house, ». le sénat : il senato, ai. 
Senate,«. senati senato, si. 
SenJstor, ». un senateur : seaatore, m. 
Senatonan, adj. sénatorial: senatorio. 
Send, Send on, «a. envoyer; faire partir; ex- 



pédier: mandare; inviare; spedire. 

Send a letter avray, envoyer une lettre : spe- 
dire una lettera. 

Bend a messenger, dépècher nn messager: 
spedire un messaggiero. 

Send avray a servant, congédier un dome* 
stique: licenziare un servo. (UOodsends 
me lift, si Dieu me prète vie : se Iddio mi 
dà vita.) 

Send back, ml renvoyer : rimandare. 

Sendin, Ikiroentrer: fare entrare. 

Send money, remettre de l'argent : rimetter 
dd danaro. 

Send one a message, envoyer qudqu'un pour 
fidre un message: mandisre deano a 
portare un messaggio. 

Send one vrord, fdre savoir : mandare a dire. 

Scodai, e. sorte dTétoffe de soie mince et déliée, 
/. : sendado, SI. 

Sending, ». l'action d'envoyer, /. : l'atto del 
mandare, m. (He will come without 
sending fbr, il viendra sans qu'on l'envoye 
quirir : verrà sensamandarlo a chiamare. ) 

Sene. Y. Sena. 

Senescal, Seneschal, ». sénéchal : siniscalco, 
SI. (Lord high Seneschd of England, Le 
grand sénéchd d'Angleterre: il gran 
siniscaleo d'IngbUteiva, m.) 

Senigreeu, «. joubarbe: semprewiva,/. 

Senile, a4;>vwnx! senile. 

Sennight.s.semaine: una settimana,/. (This 
digr se'nnight, d'aqjonrd'hni en huit t oggi 

Senior, adj. tauàem ansiano. 
Scaionty, «. andenneté : ansiantià,/. 



Senna, ». sène, si. : sena,/. [m.. 

Sensation,*. sensation: sensasione, /., senso, 

Seose, «. sens, m. ; affection ; passion de l'ame ; 
rdson,/.; jugement; esprit, si.; opinion, 
/.; sentiment, m.; signiflcation,/.: senso; 
affetto,».; passione,/.; senso; giudizio; 
tdento, SI.; opinione,/.; sentimento; si-* 
gnificato, m. (The Ave naturai senses, les 
cinq sens de la nature: i dnque sensi della 
natura, «pL He has no scuse of humani- 
ty, il n'a aucon sentiment d'humanitè: 
egli non ha sentimento d'umanità. To 
speak good scuse, parler de fbrt bon sens : 
parlar gindisiosamente.) 

Senseless, adi. qui n'a point de sentimenti 
impertinent; absurde: che ha perduto 
l'uso de* send: insensato; sciocco. 

Sensdessly, adv. oontre le bon sens: sotte- 
ment: senza giudieio: passamente. 

Senselessness, ». impertmence; absurdité: 
stupidezza; assurdità,/. 

Senses, ni. sentiment : sentimento, hi. (He 
lias lost bis senses, il a perdu le senti- 
ment: ha perduto il sentimento.) 

Sensibility, «. sensibilité: sendbiUtà./. 

Sensible, adj. sendble; fàcheux; touehant; 
Judicieux: sensibile; doloroso; angoscio» 
so : di gran giudicio. 

Sensible part, une partie sensible : una 
parte sendbile, /. (To be sendble of 
pleasure and pam, ètre sensible au pidsir 
et à la donleur : esser sensibile di piacere 
e di dolore. To be sensible of a thing, 
savoir une chose: esser persuaso di che 
che sia. 1 am sensible 1 bave done amiss, 
je ssia que /d nud-fdt: conosco che ho 



SeBdblene8s.«.Bendbilité|/.: bon sens ; esprit, 
m.: sensibilità,/.: giudieio; cervello,». 

Sensibly, adv. sensiblement : sensibilmente. 

Sendtive, adj. sensitift sensitivo. (The seii- 
dtivesoul, l'ame sendtive: l'anima sen- 
sitivi,/.) 

Sensitlve-plant, la sendtive : la sensitiva,/. 

Sensory, ». le siège du sens commun : l'organo 
del senso, ». 

Sensual, adj. sensnel: sensuale, lascivo. 

Sensud pleasnres, les plaisin des sens : I 
piaceri carnali, surf. 

Scnsuality, ». sensualité: sensualità,/. 

Sensually, adv. sensxidlement : sensudmente. 

Scent, «. senteor; odeur,/.: odore; sentore, 
». (It has a good scent vrith it, oda sent 
fori bon: ha buon! odore.) 

Sentence, ». une sentence,/. ; dit mèraorable ; 
arrét, Jugement, ».: sentensa,/.; motto 
brave; giudieamento, ». , 

Sentence, «a. juger: sentensiare. 

Sententiotts, ad), sententieux: sentenzioso. 

Sententiously, adv. senteutieusement : sen- 
tenziosamente. 

Sentiment, ». sentiment, ».: opinion,/. : sen- 
timento, si.; opinione,/. 

Sentine!, Sentrr,*. sentinelle: sentinella,/. 

Senvy, ». sinevé: senape, ai. 

Senvy-seed, ». grdn die montarde: seme di 

SeparaU^hyTt. dividbilité: divisibiliti,/. 

Separable, adb'.séparable: separabile. 

Separate, va», separer; se séparer: dlsgiu» 
gnere; disgiugnersi. 

Separate, adj. séparé; diflérent: separato; 
differente. 

Separately, adv. séparément: separatamente. 

Separateness, «. étst de séparation : stato di 
separanone, si. ( I speak of the separate- 
ness of their fùnction,}e parie de la fon- 
ction de chaeun enparticulier:' io parlo 
della funsione di ciascheduno in partico- 
lare.) 

Separating, Séparation, ». séparation 1 sepa- 
radone,/. 

Separatist, ». un schismatique: uno scisma- 
tico,». 

Separator, ». diviseur: divisore, ». 

Septangle, «. une figure de sept angles, /.t 
settangolo, ». 

Septangular, a4;.qd a sept snglcs: che ha 
sette angolL 

September, ». Septembn: Settembre, ». 
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Septenarioui, Septeiiaz7,fl4i.Kp«éiiaire: Mt* 

tenario. 
Septenarr. «. tepténaire: Mttenaiic^ m. 
Septenotakl, tdi. qui dmt dvrer sept ans: «et- 



Septentrio, «. le nord: ■ettentrione, m. 
8eptentrioiial,M(7>Mptentrional: aettentrio- 

nale 
Septiemc, flcl^'. aeptième: aettinio. 
SeptiniArian, mI;. aemalnier: ebdomadario. 
Septnafcnary, Mfjf. septuagéBaire: MCtuage- 

nano. 
Septoageainia, «.laMptoagéume: aettuagesi- 

ma,/. 
Septuagerimal, ili}, de aeptiuiséifa&e : di «et- 

toagetima. 
^eptuagint, «. la bible,/.; lei septantea, npl. : 

lablbbla,/.; i aettant^ m|rf. 
Sepulcbial. tufy. lépiilcral; funebre: aepol- 

crai* ; di aepolcro. 
Sepnlchre, e. ■epulae; tombeaa: aepolero; 

avello, M. 
Sepnltare, ». enterrement, m. : eepoltura,/. 
Sequaciooa, ^^^. qui auit faeilement : legnace. 
Sequel,«. suite; eoniéqaence: sequela, serie; 

eonsegoenia,/. 
Sequenee,«.aéquence: segoenxa,/. (In the 

seauence ci the storjr, dans la suite de 

l'histoire; nella seguensa della storia. 

It foUows in sequence, il e'en anit : ne 

■egue per eonsegnenia.) 
Seqnester, wm. renoncer an bien da mari dé- 

font; séquestrer; séparer: rinunciare ai 

beni del marito dàonto; sequestrare; 

staggire. 
Seqnester one^s self Aom the world, se re- 

tirer du monde : allontanarsi dal mondo. 
. séqueatie, m.: 



Sequestrator, Seqnestree, «. séqueatre: colui 
che è depositario delle cose sequestrai^ m. 

Sequestring, «. If action de séqueatrcrj'. : il 
sequestrare, m. 

Seraglio^ «. serail, palaia : serraglio» m. 

Seraph, SerMhisnif «. sévapfaóm : serafino, m. 

9eraphical, Seraphic, a4j. séraphique: sera- 
fico. 

Serasottier, Beraskier, «. sécaaquier: scn- 
seniere, m. 

Sere, tM. scc : secco, non più. Tcrde. 

Serenade, «. sérénade : serenata,/. 

Serenade, va. donner dea sérén^ea: fkr una 



Serene, aefj. serein ; clair: 



look, un risege serein, m. : una fac- 
cia allegra»/. (Mof ' ' • 

serenissimo.) 



séréniasime: 



: una mente 



Serene mind, un esprit serein, 
serena,/. 

Sarene weather, sky, un tema, un cid se- 
rein: un tempo, un cielo sereno, ». 

Serenely, adv. avec sérénité: eoa serenità. 

Sereneness, Serenitj,*. sérénité; tranquillile, 
/.; calme; reóos, m.: serenità; chia- 
rezza; tranquillità; calma, /.; riposo. 

Serge, «. serge: a^ja,/. [m. 

Serge-maker, «. serger: fabbricante di s^ja, m. 

Sergeant, e. sttgent; bas officler de guerre: 
sergente, birra, i». 

Sei^ant at arma, un aergent d'armes: aer- 
gente d'armi. 

Sergeant at law, un avocat: un arrocati^ m. 
(The king's sergeant at law, l'arocat du 
rei: l'aTToeato fiscale.) [gente. 

Sergeautship, «. sergenterie: carica di ser- 

Ser^eantry, e. sergenterie: sergenterià,/. 

Series, «.sèrie; suite: serie; seguenu,/. 

Serioua, a4j. sérieux; grave; sinoère; Trai: 
serio; grave; sincero; ficanco; vero. 
(Are you serious ? dites-voustout debon ? 
siete in sul serio? Serious affair, une 
afTaire importante,/, negozio importante 

o ."*''• , .. ,. [da vero. 

Seriously, adv. véritablement: con serietà, 

Seriousness, e. sérieux, m. : gravità,/. 

Sermon, «. sermon. m. ; prédication, /. : ser- 
mone, m.; predica,/ (Funersl sermon, 

_ une oraiaon fùnebre : orazione funebre./. 1 

Serocity, t. sérocité : serosità,/. 

Serous, a<<;. séreoz: lieraao. 



Serpent, e. un reptile; un serpeat; aer- 
penteau; aerpenuire: serpe, aerpente, 
acorsone ; razzo ; scrpentano, m, 
(Little seipent, serpentean: serpentello, 
m.) [di serpente,/. 

Serpent^a toogne, langue de acrpent: lingua 

Serpentary, e. serpentme: serpentariv/'. 

Serpentine, ». serpentine; aerpentina./. 

Serpentine, adj. de serpent; aerpeataat: ser- 
pentino; s e rp e g g iante. 

Serpet, ». panier, at. : corba./. 

Serr,ea. serrer: serrare, chiudere am tanti. 

Servant,*. un serriteor; nn valet: u servo; 
un servidore, at. (Maid-serraiit. une 
servante : una serva, /. To be scrvaut to 
one, servir qudqifan: servire una per- 
sona. Tour servant, votre aerriteur: 
aervitor suo.) 

Servant-like,en serviteur; dnaervitofre. 

Serve, va. servir; ètre à un maitre; rendre 
service; assister: 6tre dTusage: ètre 
utile; tenir la place; faire Poffiee de; 
durer: servire; far servitù; render ser- 
vizio; far piacere; usare; adoperare; te- 
ner luogo; far ufflcio; durare. (Thia 
will serve for an example, ceei aervira 
d'exemple: questo aervirà ^esenspio.) 

Sorve in the war, aetvir à la ipaerre: sci iiw 
in guerra. 

Serve God, servir Dien : servire Idfio. 

Serve meat up to tabk, mettre sur taUe les 
plats : portare le vivande in tavola. 

Serve one's self, vr. se servir: approflttarsL 
(Do you serve me ao ? Eat-ce ainsi 
que vous me trùtez? In miesta mani- 
era mi trattate 7 Tou served hìm rigbt; 
vous aves bien fàit: voi avete fatto 
bene. IMI serve him in bis kind. je lui 
rendrai la pareille: gli renderò la pa- 
riglia.) 

Serve one a frick, ftire une pièce àquelqn'an : 
fare una burla ad uno. (When occarion 
shall serve, quand l'occaaion se presen- 
terà: qdando si presenterà rdceasiooe. 
The vrinlsatTes, le vent est &Torable: il 
vento è j^opizio. While the time serres 
bethink yourseli; sottgeic-y pendant que 
vous en aves le teme: pensateci mentre 
avete il tempo.) 

Serve one'a tum, suffire: bastare. (That 
won't serve mV tum, cela ne me saffit paa : 
questo non mi basta. Here'a as mudi az 
will serve your own, en voici autant qu'il 
vous faut : ecco quanto vi sarà a bastan- 
za. A little working aerves hia tura, il 
n'aime paa à travailler beancoup: non 
ama molto il lavorare. And yet my 
heart will not serve me to speak it, et ce- 
pendant je n'ai pas le cceur de le dire: e 
pure non mi basta l'animo di dirlo.) 

Serve one's apprenticeship, faire aon appceu' 
tissage: fare il proprio aervixio dfwrin- 
cipiante. 

Serve cut one's time. achever le tempsqu'on 
est obligé de aervir: finire il tempo che 
uno doveva servire come principiante. 

Served, adj. servi: serrito. (He is well 
enough served, il l'a bien mérité: l'iia 
ben meritato.) 

Service, ». service, m.; conditioQ, /.; bon 
office, m.; asslstanee. /.; oflloe divin; 
aervice de table: servigio; servizio: ' 
neflcio; piacere; ufilcio divino, m.: met 
mandata,/. (" 
him, faites-lni 



mandata, /. {Remember my 
him, faites-lm mes co ^' 

Sii i miei complimenti. , „ 
le service to you, mon pire vous sidue: 



mes complimenta; fate- 
"i. My father gives 



mio padre la riverisce. Hard aerrice, 
fatigue: fatica,/.) 

Service, Service-bónr, •• «orbe : aorba,/. 

Serviceable, adi- utile; d*un grand usage; 
aerviable; prét à servir: utile; comodo; 
che volentieri tu servizio. 

Serviceableness. «. usage, ».; utilité,/.; hn- 
meur serviable: maniera oflciosa; utili- 
tà; cortesia,/. 

Serviceably, adv. oiBciensement : offictosa- 

Servile, ad), servile : servile basso, [mente. 

Servllely, adv. en esclave : servilmente. 

Servilenesa, Scrvllity. ». lerviHté: servilità,/. 
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Sening, ». l'acdon de servir,/. : il aerrire, tn. 

Serving-mao, un lervitcur: aervidore, un 
povero ■todeote che £a i Berrigi degli 
altri pel suo vitto nelle imitersità inglesi, 
M. [genti: sbirri, wipl. 

Senriton of bills, aergena; huissiers: ■«r- 

Servìtude» «. aervitode^ /.; eaclavage, m.: 
servitù; aeliiavitù,/. 

Seaam^ Sesamum, «. aeaame, m.; jngeoligne, 



[demi: aesquipedale. 
itipedalìan, aia. d'un ^ed et 



SeaeU, », aeseli: Beteli« m. aorta d'erba,/. 
Scaqnialter, Seaquialteial, adi. seaqnaltère: 
aesquialtero, che ecaitieae una volta < 

-— ,_^ Seaqnii , , 

Session, «. aéance^sesaion: sessione,/. 

Scssionof general council. session de concile 
general; sessione di concilio ecumenico, 
/. (Quarter sessions, les assises qui se 
tiennent qoatre fois l'année : le assise che 
A tengono quattro volte l'anno in tutte le 
Provincie del regno per giudicare eauae 
civili e criminali, »»{.) 
■ionof Parliament,aeaiicedeparlément: 
sessione di parlamento. 

Sesaiona-faall, «. une cour de Juatioe : corte di 
giustizia,/. 

Se^terce, ». sesterce : sesterno» m. 

Set,«.arrèt,M.; unepartie; gamiture: férma, 
^ttadi giuoco,/.; guemimento, ai. 

, a. tormentine t tonnentilla,/. 

Set honr. une heure réglée: ora fissa,/. 

Set Bseal, un rqpas réglé : pasto a ora fissa, m. 

Set of buttons, un garniture de boutons : 
goamizione di bottoni, /. (Fine set of 
Silver piate, un beau service de vaisseUe 
d'argent: un belF apparato d'argenteria. 

Set of coach horses, un attelage de chevaux 

de carosse, m.: una muda di eavalli da 

carroKza,/ 
Set of diamonda, une garniture de diamana, 

/.: guamimento di diamanti, ». 
Set ofmen, une bande de gena: una banda di 

persone,/. 
Set of teeth, langée de denta : dentatura./. 
Set of treea, un rang d'arbrea: un filare 

d'alberi,>ai. 
Set price, un prix réglé : presio fisao. 
Set resolution, une ferme réaolution: ferma 

naidusione,/. (On set purpo8e,exprès; 

àdessein: a posta; abeUapqata.) 
Setapeech, un diacoura d'apparat: discorso 

atndiato» w. (Well set body, un corpa 

Tannasse: un oorpo ben complesso, m.) 
Set visit, visite ^apparat : visita fomude,/. 
Set, mdij. mis, place : messo. 
Set,«a.mettre; poser: mettere; porre. 
Set, VII. (aa the aun Sut.) ae coucher: tra>- 

Bunatare. [osso slogato. 

Set a bone, rembolter un oa: rimettere un 
Set about a thiog, entreprendre une choae : 

mettersi a fare una coaa. 
Set a dog at one, hAler un chien apièa quel» 

qn^un : aizzare un cane ccmtro ad alcuno^ 
Set acain in ita place, remettre en sa place : 

rimettere nel suo luogo. 
Set againat one, s'opposer à quelqu'nn: op- 
porsi ad alcuno. 
Set a-going, ùtUre aller: far muovere. 
Set a house on fire, mettre le feu à une 

nudaon: ineendiare una eaaa. 
Set a page, compoaer une page : comporre una 

Set a price upon a thing, fixer le prix d'une 

ebose : mettere il prezzo ad una coaa. 
Set a raxor, paaaer un raaoir: affilare un 

raaajo. 
Set aaide, mettre à part: mettere da parte. 
Set a song to music, mettre une chanson 

en muaique: mettere una canzona in 

musica. 
Set a atep, faire un paa : ftre un paaao. 
Set a atone in goki, encbaaaer une piene 

dana de l'or : legare una pietra preziosa 

inoro. 
Setatdefiance, défler: sfidare. 
Set a thing before one, mettre une chose 

devant ka jeux de óuelqif un : mettere 



che che sia avanti agu ocehi ad «no. 



le que 
aglio 



Set a thing on foot, mettre une choae sur 

pied: mettere una cosa in piedL 
Setatime,aommeruntema: determinare il 

tempo. 
Set a watch by a aun-dial, r^ler une monfcre 

sur un cadran au sueUi regolare un 

orinolo al sole. 
Set back, reculer: rinculare. 
Setbattle, bataille rangée: battaglia schie- 
rata, /. (To be set out with merit and 

hoQour, ètre revètu de ménte et ^hon- 

neur : essere ornato di merito e d'onore.) 
Set down, mettre par écrit: mettere in 

iscritto. 
Set f orm of prayen, un formulaize de prièrea, 

m.: formula di preghiera./. 
Set forth, exposer: dire; (nrdonner; établir; 

partir; s'en aller; rehausser sa beante: 

esporre; rappresentare: ordinare; sta- 
bilire ; andarsene; partire; fiur spiccare 

la propria belkzaa. 
Set forth Ood's praises, annoncer les louaages 

de Dieu: annunciare le lodi di Dio. 
Set forward, partir; s'en aller: andar via; 

partire. 
Set fVee, afflraachir, délivrer: mettere in 

libertà. 
Set good examples to follow, donner de 

Dons exemplea à anivre: dare un buon 

esempio. 
Set in order, mettre en ordre: metter in 

ordine. 
Set neu, tendre dea fileta : tender reti. 
Set off, embelllr; omer: abbellire; farbèUow 

(She had nothing to aet off her beauty, 

elle n'avait rien pour rehausser l'éclat de 

sa beante: ella non aveva niente da 

fitre spiccare la sua bellezza.) 
Set onalock, mettre une serrure: mettere 

una serratura. 
Set on shore, mettre à terre : mettore a terra. 
Set one against another, indter unepersonne 

contre une autre : incitare uno contro ad 

un altro. 
Set one bis task, donner une tàche à quel- 

qu'un: dare a lavorare ad uno. 
Set one a copy, donner une exemple à qnel< 

qu'on : dare un esempio ad uno. 
Set one's band to a thing, signer quelque 

chose: sotto scrivere che che sia. 
Set one's name to a lettor, signer une lettre : 

sotto scrivere ima lettera. 
Set one thing against another, oppoaer une 

chose à une autre: mettere una cosa in 

paragone d'un altra. 
Set one at work, employer quélqa'un: dar da 

lavorare ad uno. 
Set one forth, louer quelqu'nn: lodare* van- 
tare uno. 
Set one's self forth, ae vanter : vantarsL 
Set one forward, «a. animar quelqu* un: ani. 

mare. 
Set one's self forward, ae (aire valoir: avan- 
zarsi. 
Set one on, animer qudqu'ttn : animare 

alcuno. 
Set one on horaeback, mettre quelqu'nn à 

cheval; mettere alcuno a cavallo. 
Set one's affections on a woman, devenir 

amoureux d'une femme: metter amore ad 

una donna. 
Set one to work, fsire travailler quelqu'nn: 

dar da lavorare ad uno. ^ 

Set one's heart upon a thing, attacher son 

coBur à quelque chose: applicarsi a che 

che sia. > 
Set one over a thing, donner à queiqu'un la 

charge d'une chose: dar l'incombenza di 

che che sia ad uno. 
Set one out, donner de grande* louangea k 

queiqu'un: lodare alcuno. 
Set out, voM. mettre à part : parer; 

partir; se mettre en chemm: n 

parte; ornare; parare; 

sene. 
Set out a fleet, équipper un( 

una flotta. 



partire; andar- 
flotte: alleatire 



Set sali, mettre à la voUe : apio^ar le vele. 
Set the seal to a letter, apposer le sceau k une 
lettre; aigiUar ona lettera. 
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Set tbe teeth on cdg«, •gtitr let denU: alle- 
garc i denti. 

Set to work. Set one^s self to woric. te mettre 
àtnTaOler: mettersi a UTorare. 

Setup, diener; érlicer: erfcere; innalxare. 

Set np « monament, dresMr un monument : 
ergere un moDuinento. 

Set up a thop, lerer boutique : aprir bottega. 

Set up for, a'ériKer; se Taire : spacciarsi; 
uni. 

Setup for a reformer, faire le réfonnateur: 
fhure il riformstore. 

Set np a Hn^, arborer un pavillon : inalberare 
bandiera. 

Set up a cry, se mettre à crieri mettersi a 
irridere. 

Set upon a door, ouTrir une porte: aprire la 
porta. 

Set to sale, expoeer en Tente: espone in 
vendita. 

Set yonr beart at rest, mettn votre esprit en 
reposdececAté-là: quietaterL 

Settee^ «. nn canapé : canapè, m. 

Setter, «.un espion; nn maquerean; nn em- 
bancbeur de dupes ; un pousse-eul, ak ; noe 
mottcbe de wcrgent,/. ; un chìen conciiaDt, 
m.: spia,/.: mfliano; nn turbo; nn ca- 
gnotto : un bravo ; can da ferma, «. 

Settmir» •• l'action de mettre^/.: il mettere,». 

SettingdoK. V. Setter. 

Setting-stielE, «. eompositeur: regolo, stru- 
mento di stampatore, m. hi». 

Settle, Settle-bed. «. conche, /. : letticciuolo, 

Settle, va*, établir; lixer; régler: se 
raaseoir: stabilire; fermare; regolare; 
ordinare; rassettarsi. 

Settle a nation. régler l'éut: regolar Io stato. 

Settle a yearly pension upon one, assigner 
une rente à quelqu'nn: assegnare una 
pensione annuale ad uno. 

I^ettie an account, régler un compte : saldare 
un conto. 

Settle on sometbing.se flxeràquelqnecbose: 
determinarsi a qualche cosa. (Tbeweather 
settles, le tems se raasnre: il tempo ai 
mette al bello.) 

Settle one's abode some* bere, iixer sa de- 
meiire en qnelque endnit: accasarsi in 



qualche luogo, 
ttle ( • 



Settle one's eoncems, régler ses affaires : re- 
golare 1 suoi affari. 

Settle one's estate upon one, assigner son 
bien à quelqu'un: costituire uno suo 

Settle one^s mind, lixer son esprit: quietare 

la sua mente. 
Settle one's spirits, rasseoir ses esprits : ache- 

tarsl. 
Settle tbe vaine of the coin, fixer la valenr de 

la monnaie: regolar la moneta. 
Settle to the bottom, alter à fonds ; andare a 



Settledness,*. stabilite: stabUità,/. 

Settlement, «. établissemeut; poste avanta- 
• geux, m. ;' constitution, /. ; le sédiment 
d'une liqneur: stabilimento, ai.; entrata 
fissa, /.; assegnamento; fondigli nolo di 
qualche liquore. (He has a settlement of 
a thnusand pounds a-year, il a mille livree 
sterling en constitntions : egli ha un asse- 
gnazione di mille lire sterline all' anno. 
To make a settlement upon one, consti- 
tuer quelqne chose à quelqu'un: asse- 
gnare ad uno un' entrata fissa.) [/. 

Setwall. Setvrell, «. valérienne : specie d'erba, 

Setwort, «. branque ursine: brancorsina,/. 

Sevantly. ode. bien : bene. 

Seven, adi. sept : sette. 

Sevenfold, adj. divise en sept : sette volte. 

Sevenfold.a<{v.se|>t fois autant: a sette doppi. 

Sevenscore, at^. sept vingts : sette volte venti. 

Seventeen, «O* dix-sept: diecisette. 

Seventeenth, a4i. dix-septième: diedaette- 
simo. 

Seventh. atfj' aeptìème : settimo. 

Seventbly, adv. septièmement : in settimo 

Seventieth, adj. soixante et dlxième: set- 
tantesimo. 
Seventy, o^'. aoisante et dis : lettanta. 



Several,«4'.plnsienrs: molti diwd. 
Several peraons, plualears personnes : dtver- 
(In several plaeea, en divera 



lienx: in diversi luoghi.) 
Several mcn leverai minds, tant dTltommea 

tant d'evia: quante teste tanti cervelli. 
Severally. adv. sépnrément: sqMkratamente. 

(To go ont aeverally, sortir par divers 

endruita : nseire per diversi luoghi.) 
Severauee, ». séparatloa; l'action de eonper 

les bleds, ou de mettre àpart la dime du 

reste dnbled: separasione,/.: il mettere 

a parte la decima del resUnte del grano, ». 
Severe, adj. sevère; croel; austere; grave: 

severo; crudele; aiuterò; grave. 
Severe Judge, fiither, master, un Judge, nn 

pére, un maitre sevère: un giudice, un 

padre, nn maestro serero. m. 
Severe winter, nn mde hiver: inverilo 

rìgido, m. 
Severely, aiif. 

Severity, «. sévérité: severità,/. 
Sevevìty of Ufo, austérité de vie: austerità di 

vita,/. 
Sev, ro. eondre: cucire. 
Sewer, «. nn éenjrer trancbant ; canal: oon- 

duit; suif : nn trinciante, m. ; fogna,/. ; 

condotto sotterraneo, ».; grasso d'ani- 
male, sk 
Sex, 9. sexe: sesso, m. (Male sex, le sexe 

masculln : il sesso mascolino, m. Female 
" sex, le sexe feminin: il sesso femminino, 

».) 
Sexagesima. «. sexacésime : sessagesima,/. 
Sexennial, adj. de sìx ans : di aei annL 
Sextain, «. sizain, at. : sestina./. 
Sextaiy, «. ancienne mcsure : sorta di mi< 

sura antica,/. 
Sexte.«.8exte: sesta,/. 
Sextile, «. aextil: sestile, ai. 
Sexton, ». le saeristain : sagristano. m. 



Sextarjr, ». revestiaire, a». : sagrestia,/. 
Shal>, «n. s'evader: giuocar di souo numo. 
Shabbily, ade. ea gredin; dédaigneuscment; 



avec méprìs: mendicamente; vilmente; 
vituperosamente. (To go shabblly, ètte 
mal babiUé : esser mal vestito.) 

Shabbiness, ». gredinerie ; gueserie : mendi- 
caggine; viltà./. 

Shabby, adj. gredin; mal habillé: scianunan- 
nato ; mal vestito. 

Shabby fellovr, nn gredin : uno stracciato, a. 

Shabby wench, une gredine : ima pett^qjola, 
/• f eiato, m. 

Shabby snit, unméchanthaliit: abito atrae- 

Shabby doings, dea actions basses : asioni 
basse, »»£. 

Shacltbolt, ShacUea, ». fera, mpL-. cbatne% 
fpL: ferri; ceppi. »pl. (IIand-shacUc% 
«■ menottes: manette, /)il.) 

ShaeUe. va. mettre dans les fers ; enchalner : 
mettere in ceppi ; inceppare. 

Shad. ». alose,/. : pesce di mare eoai detto, «k 

Shade, ». ombre,/.: omement de téte pour 
femme, m. : ombra, /. ; certo ornamento 
di tesU per donna, ai. (Night-abad^ ». 
morelle: morella,/.) 

Shade, «a. ombrager: ombrare. 

Shadiness,«. ombre: ombra./. 

Staadow, ». ombre; protectlon; foveur; ap- 
parence,/.; type; signe, ».; figure: om- 
bra ; ombra nella pittura ; protexione ; 
diseaa; apparenza; figura, /.; segno, 
m. (Under the shiulow of so powerfol a 
master, sons l'ombre d'un maitre ai 
puissant: sotto l'omlira d'un padrone al 



Jow crf a man, l'ombre d'un 
l'ombra d'un nomo,/. 
Shadow-grass, ». ehiendent: 



ihadow-grass, ». i 

Shadow,e«. ombrager: ombrare. 

Sliadow a pietnre^ ombrer nn pottmitt om- 
breggiare una pittura. , / 

Shodowinjr, ». l'action d'ombrager, /.: om- 
breinpamento, m. 

Sliadowy, Shady, a4<;.ombrageux: ombroao. 

^hadowy woods, les forèta ombrcuses, Au, : 
boschi ombrosi, mpl. 
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ift, «. earauolj, m.; flèche^ /.; < 

ftutttra; freccia; Metta./. 

ft of a pillar, la tig« dime od 



s pillar, la tigc _ _ 

U foato «fiMia colonna, m. 
Skaftofaehimncj, la soaehe d'«M cImbiì- 

néo,/.: fumaiuolo,». 
Bluift, «. pnits: poBio che li fa per pena» 

tiara nelle miniere, m. 
Shac, «. peluche! eorte d'oiMaa de ner: 

Idpa; «pesie d'uccello di mare./. 
Shac-baired doff, un barbct: barbone^ «. 
Shagiced. Shannr, a4f. velu: plein de poU: 

velloso ; veunto. 
Shairreen, «. ehagtln : numinconiee, no()oe0b 

sifrino,». 
Sliagieea,«a.eliagTlner: irritare. 
Shajpee n ca ee, étuidechacrini uno itnccio 

Skake^ ». eeeooMe: sooMa, /. 

Shake, rea. branler; monvoir; trembler: 

aenolere; tremare. (M]rhandehake*,la 

main me tiemble: mi trema la mano.) 
Shake one*! head, branler la tète t icaoter la 

tetta. 
Shake a tiee, aeconer un arine t te crollare 

un albero. (The fear of death shakes the 



«net man alive, la ftayeor de la mort 

erramele plus ferme: lltim 

fa tremare i più coraffsloei.) 
Sluke hands, toacher à la main : toccar mano. 
Shake off, secooer : icuotere, IcTani d'ad* 



Shake off one'a yoke, seconer le Jovg de qwl- 
a'un: eeootere il siofco. 
i to pieees, iiiiire tomber en pitees t te 



qa'un: eeootere il pofco. 
Shake to pieees, iiiiire tomber» 
cascare in peisL 



Shall (slgn of the Aitare tense in Enirlish, 

• ' 'nglais: seirno 

tse. (I sball 

amerò. 1 àhall go^ 



rignedatemps ftaturen Anglds: semno 
dei tempo ftitnro in Inglese. (I sball 



Shalloon, «. 

ta di panno lino leggiero,/. 
I, «. ehaloapc,/.: scbiflTo, si. 
r. a<;. bss ; qui n'est pos pi 

ShaUip^pate, Sballow-brains, «. un esprit 



j'aimerai; 
: anderò.) 

, ». nne cspèce d'étoffe de laiae: 

sorta di panno lino ' ' 

ShaU<q>>«-'Baloapc,/.: . , „ 

Shalloir. a<;. bss ; qm n'est pos profimd t di 



Shallow.«.bas.fDnd,m.: secca,/. 
ShaUowly, adv. sottement; impertiboem- 

ment : scemplaumente ; da scemo. 
Shalhmnees, «. pen d'ean : poco fondo, m. 
Shalm, ». sorte d'instrument de musiquc à 

vent: sorta di strumento musicale da 

iMo,/- 
ShakMB, «. ras de chalons. m. : rascia,/. 
Shalot, «. «cbalotte,/.: scale ^ 



Sbain,«.baie; moquerie: baia; boria,/. (To 
pttt a sham upon one, donner la baie h 
^nelqa'un: dar la baia ad uno.) 

Sham, ai^. prftenda; saus: preteso; sup- 

8bam business, une chose supposée: una 

cosa Anta, /. [cnno. 

Sbamone, «a. Jouer quelqu'nn: bordare al- 

Sham one thing for another upon one : duper 

i'un;lnir" •- 



qndqn'un, ^ 

nutre : ingaimare alcuno ; dargli una cosa 
per un* altra. 

Sfaamade^ s. ehamade: chiamata,/. (Beat 
the shamade, battrela chamaoB; batter 
la chiamata.) 

Shamhics, s. la boucherie : bceeheiia, /. 

ShaiM^fl: honte, /.; opprobre^ m.; pndeor; 
modestie: Tcrgogna; infamia./.; ros- 
sore, SI. (For shame, li, fl : vcrgognateri. 
To lose au shame, perdre fonte bonte: 
perder la vergogna. Every body cries 
shame on't, tont le monde blàme cette 
action, ognuno biatma quesu asione.) 

Sbamc. ro. fisire honte à : svergognale. 

Shamersced, «i<;. honteux: vergognoso. 

Shamelkcedly, mdv. " 



I» ». honte ; pudeur : vergogna ; 

, __,. hontem; vUaint vergo> 

gnoso; vituperevole. [minia. 

Sbaawfslly, «dv. honteusement : con igno< 
Shamefolness» ». inteniei iateoia,/. 
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Sbameless, adj. impadent; effkvnté: ste> 

ciato. [a. 

Shamelcsa man, un effronté : uno sCnceiato^ 
Shameless action, une action impudente: 

asione sfaeeiatai/. 
Shameless woman, une effrontée: unasfac. 

data,/. [mente, 

Shamelessly, «ir. impudemment: sfacciata- 
Shaming, ». raction de faire houte, /. t lo 

svcq;ognare, ». 
Shammer, ». un donneur de haies : un tmf- 

fetore, m. 
Shamming, ». l'action de donner la balet 

bi^; burla,/. 
Shamming-trick, une baici una bida, usa 

burla,/. 
Sbamois, «. cbamois: earaosso. m. 
S hamoii, Sbamois leather, «. pean de ehamois: 

pelle di camosso, /. 
Shank, ». Jambe: gamba,/. (Sniall spindle» 

shanks, Jambes de fnseau: gambe di 

Shank ór a'plant, la tige d'une piante,/.: 

il gambo d'un erba, si. 
Shank of a ehimney, tuyaa de cheminéet il 

fumi^uolo, «k 
Shape, ». teme; figure; taille; stature: 

forma; figura; statura; vita./. 
Shape, va. donner la forme: formare. 
Shape one's course towards a place at sea, 

Zaire route vers un lien ; drlzsareil eorso 

verso qualche luogo. (To he weli shaped, 

avoir la taille biea tete : avere una bella 

vita.) 
Shapeless. uHj. mal proportionné i sformato^ 



Shaping, «. l'action de donner la forme: te< 



Sbard, s. tét de pot eassé: coccia m. 

Share, ». part ; portion ; actiy : rAine : parta ; 
prosione; asione; aognniaia,/. 

Share, Plough'Sliave, ». soc; coutre de char- 
me: coltro, M. 

Sbare*bone, ». l'oa berCrand, m. : l'anca, f. 

SbarC'holder. ». actfcmnaire : azionista, «i. 

Staare-wort, ». herbe qui guérit la donlenr de 
l'aloe : erba che guarisce il dolore dell* 
' ,/. (For my share, pour moi: 



Share, va. partager: dividere. (Sbare a 
thlng with one, nartager quelque chose 
avec qudqu'un : divìdere qualche cosa.) 

Sharer, ». partageur: spartitore, ai. • 

Sharing,*. partage: Bpartimento,si. 

Shark, ». requin : pesce cane, si. 

Shark, «a. escroquer : scroccare. 

Sliark, Sharking feUow, ». un escroe : uno 
scroccone m. 

Sharking, ». raction d'escroquer,/. i scrocco» 
lo scroccare, m. 

Sharking trick, un tour d'escroc : un tiro di 

diése: diesi (nota di mu- 



Sharp, ». 
sica), m. 



Sharp, ad(j. Ingénieux; fin; haoile; acre; 
mordicant; vif; violent; sanglant; 
cruci; aigu; qui coupé bien; mordAnt; 
aigre: astato; fino; sagace; ^^ro; pun- 
gente; vivo; violento: fiero; crudele; 
acato; tagliente; mordente. 

Sharp at the top, aigu; pointu: acuto ; pun- 
tuto. 

Sharp cold, un ftoidpiqnaat : fkeddo acuto, si. 

Sharp fight, un sanglant combat: sangui- 
noso oombactimentn, m. 



Sharp reprooC une reprimande sevère : brava- 
^-. aspra./. (To be sharp. manger de boa 
tpfidt-: mangiare con buono appetito. 
' " sbarp, avoir l'ocil au guet ; faire 
snlles 



9*' 

viteV star sulle stoccate; te presto. 
Sharp set, affamé: affamato. ■ 
Sbarp set upon pleasnre, avide de plaisirst 

abbandonato ai piaceri. facuta, /. 

« harp, shriU voioe^ une voiz ciane: voce 
Sharp sight, une vue aigue : vista acuu,/. 
Sharp-sighted, otO*. qui a bonne vue: che ha 

la vista buona. 
Sharp stomacb, grand faimt gran fame,/. 

grande appetito, si. 
Sbarp winter.un hivernide: inverno aspre, ai. 
Y 
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Skaip wit, qn etprit vif : ingegno acuto, ». 
Sbarp-witted, adj.qma. l'esprit vif : d'iageg 



Sharp, Sharpcn. «u ttonter; attrappcr: ai- 

guiser; affiler: mariaolare; trulEare; 

agguiiare; aiUare. ' 

Starpai the ■tomach. aigoiaer l'appétit: ag- 

goiaare l'appetito. [xanr — " 
Sharpeoing,*. l'action ^aigolier,/. ^ 
Sharper,«. un adroit; un xuaé; nnfllon^ 

fripon: un Airbone; un uomo astato; 

mailaolo: Airfaote,»». 
Sliarplr,«Ar. subtilement; aigramcnt aévèn* 

ment : sottilmente ; agnaumte, aoerba* 

mente. Take one up sharplr, re 

quelqn'un aigrement: sgridare 

agramente.) 
Sharpner, a. un émoulenr: anotìno, ». 
Sharoness;!. trancbant; fll, m.; pointe, /.: 

mo, ».; punta./. 
' Sharpuess of cold, la rigueor da ftoid: la 

rigldezxa del freddo,/. 
Sharpoess of humoun, aainonie dea hs* 

meori: accrimonia darli umori. 
Sharpness of sight, Mibtilit« de vue: per* 

spicacità,/. 
Sharpuess of stomach, boa ^ipétit: hoono 

appetito, ». 
Sliarònessof winter, les ligneurs de l'hiver, 

fpl.i il rigor del Temo, ». 
Shaiipness of wit, pénéttation: sottigliezza 

d^lugegno,/. 
Sharpuess of the air or weather, rinelémence 

die l'air, cu de tema : l'intemperie dell' 

aria, o del tempo, 
Shatter, «. morceau de pot-de-tcne eassét 

Sbatter, va. endommager; maltraiter: acon- 
quassare; scassinara. 

Shaitered vesseL vaisseau Ineommode: vai» 
cello cdruselto. 

SfaaMer-pate, 8hatter>patod feUow, «. un 
étourdi; un écerrelé : un mentecatto^ ». 

Shave, «a. raser; ftùre la barbe: dérober; 
piUer: radere; tondere; spogliare; sac- 
cheggiare. ( I am «haved every dajr, Je me 
fais laser tona Ics jouia: mi fò la barba 
tutti i gioruL) 

Shave dose, raser de près : radere ain pKsao 
alla snpericie. 

Shave-grass, «. prèiet ooda di ecrallo./. 

Shaveling, «. un tonsure: un uomo tondnlo» ai. 

8haTer,«.barbier; baibieta,». [/. 

Shaving, «. l'action de raser: tonditura. 

Sliavings of wood, dea ooupeanxt brucioli, 

She,«rM.elle: ella, essa. [graaowai. 

Shear, «. une gerbe de bled,/. ^' 

mieaf com, «a. cngeriier le bled: 

il grano. 
Sheaf of arrows, un paoqnet de flèchca: un 

fascio di strali, m. 
Shear, va. tondre : toadere. {■«. 

Shear cloth, tondre le drap : cimare il panno^ 
Shear the sheep, tondre les tarebis: tondevs 

le pecore. 
Shearer, «. un tondeurs tonditore,». 
Shearing, a. l'action de tondre : tonditua,/. 
Shearìng time, tonte: tonditura,/., il tempo 

del tondere le pecore, ». 
Shearings, «. tontnies : tosature,»!. 
Shearman, tondeur de drap : dmatore^ », 
Shears, «. forees, gros ciseaux, fpLt forbici, 
Sheats, «. éooutes : scott^iK {m^k 

Sheat anchor, l'ancre grosse: If ancora la più 

grossa,/. 
Sheat cable, le maitre cabla,». : lagomena,/. 
Sheath(scabbard), fMiRca»: Sitoo di 

spada. ». 
Sheath, «a. rengaiaer one 

spada nel fodero, 
ieath a ship, douUer un taisseau: rioo 

prire il fondo d'un naviglio con panche 

perdifMiderio da vermi che noi guastino 



mettere la 



Sheathing, «. l'action da reagataer,/.: il li* 

mettere la spada,/. 
Shed, «. un appentis; un étau; un ansar t 

un auvent, ».: casipola; casupola} ca- 

suedi^/.; tavolalo, «i. 



Shed,«4r.r^P*nda.: sparto. Bloodahed,effa- 
sion de sang : effusione di sangue,/. 

Shed, «a. ripMidre; vetaer: spargere; ver- 
sare, ». (He b^ns to shed teetb, les 
denta eommenceat à Initoaabcr: comia* 
eia a mutare i dentL) 

Shed the han^ maer, «tre en tane: mutar le 
coma. [mento, ». 

Sbfidding, a. l'actioa de répaadre,/.: spargi- 

Shedding of blood, effusion de sang: effn- 
sidpe di sangue,/. 

Sbeen, a. ft •dj. lutsanii «dafctantt Incìdo; 
risplendente. 

Shaep, ». brebis ; monton, ».t una peeora,^ 
(To caat a sheep^s eye at one : jeter des 
oeilisdes è quelqu^un : guardar uno sotto 



__- I.) 

Sheep's head,t£te de moutou; pècore^ /.fol, 

stupide, ».: testa di pecora, /. ; un 

eionno,ai. 
Sheep<«ote, more de brebis : pareo di peeoie, ». 
Sheep<l01d,Derg«rie: ovile,». 
Sheep-book, une houlette : verga di pastorejl 
Sheep's pluch, fressure demouton: eorateua 

di p e cora, ». 
Sheep-afcia, peau de mouton: pelle di castra- 

She^iah, _^. „ . . 

Sheepishness, s. idmpUcité: semplleitli./. 
Sbeerv «Ai. tout-à-tait : tout au travcn . 
affatto; dA banda a banda. (He cairied 



er away, il l'emporta tout-à-fiait : lo 
Irta.) ' ... 



[aperto. 
mi}, simple; mais: aemnliee ; ine- 
"'-i, s. (implicite: semplieitli./. 
tottt-à-Esit: tout au travcrs: 
Uban » - 

iway, 1 
portò via.) 

Sheer, m. rouler: andare alla b 

Sbeeroff,tm.arenfiur: involarsi 
Sheer-hook, «. granin : ferro di quattro marre, 
Sbeera. Y. Shears. [wu 

Sheet of neper, une feuille de pi^ier, /.: fo- 
glio di carta, m. 
Sheet, Sheeting, ». linceul; drap: leasuido^ 
». (Book m sheets, un livre en Cniilles: 
un libro non legato, ».) 
Sheet, «a. mettre dea draps au lit: pone le 

lenzuola. 
Shehle, «. sicUe : conio giudaico antico^ ». 
Shelf,a.tablette,/.: écueil; bancdesable: 
aeaffale^ ».; secca,/. 

ShelL a. écaille; coquiUe; i 

chiglia; conca: bomba, /. (Oyster- 
abéìJ, une écaille d'hulare: eonebigUa 
d'ostrica, /. Tortoise-sheli, écaUle de 



Bgg-ahàl, coquille d'oeui; /.: . 

d'uovo, ». Nnt<4lieU, <ede de noix: 
scorsa di noce, ». Puh-sheU, coquille 
de poissont eancUglia di pcscck f. 
Throwahelis, lanoer dea f—'^- ^- - 



Sbell-flab, poissonà coquiUe: pesce fi «m- 
S^s of peas or beana, «il. coese de pois et 

^Lt f«ve^/.: guscio di piaeUi o Cave, a». 
Shell of a pomegranat^ écorce de gienade: 
„. aoomt di granata/. 
Shei],««.écosser: diguaciare. 
Shell peaa or beans, «]4. éODSse das pois ou des 

ftves : sgFsnare pisclU o Cave. 
Shell walnuts, «caler des noixt dignadaxe 

nocL 
Shelly, Shélled, adj. qui est oouvert d'écaillea 

ou de eoqu i lks : sqnanosov coperto di 

Shelling,«TViuBtion d'écosser,/.: flidignaeìaie, 

Shdter, a. abii; couvert; léftage, ».; pn>> 
tection, /. : coperto ; ripare ; rifugia, 
a».; protesicBe,/: (GetsheUer wkile it 
iafaM,se mettre àl'abri de la piuìet met- 
tersi al ooperio mentre piove. Fly to a 
place for sheUer, se réftigìer ca qndque 
lieu: correre al coperto. He is fled to 
ase Csr shelter. U s^est rifiigié aapcèi de 
mot : egli « ricorso a me.) 

Shelter on^ «a. donner abri è qoelqa^ nnt 
dar rifùgio ad alcuno. 

Shelterer, ». protecteur: protettore, difen- 
sore, ». [il riesvere, m. 

Sheltering, ». l'action de mettre à couvert,/.; 

Shelterless, «.qui n'a auetm asUe: tkit non 
ha ricovero alcuno, Sk 

Itgffii'L'ìSÌSr'rlSSSnL''"*»^ -• 
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fhephecdest, «. b«rgòre : pastorella,/, 
berbet, «. lorbe^: Mrbetto, m. 
thcnfl^ ». àhéxiS : Meriif o^ m. 
hcrilUtj, Shrievalty, «. la charfe de skériff, 
/.: l'ufllsio dit scenflfo, «. 

Sberiffwick, «. la Juriadictioa de sbédff: la 
giurlidixMMie f od bargello, m. 

Sbermaa, «. toadeor de drap: cuaaton^ai. 

.SheRy,*. TindeXérèi: vinobianco^M. 

fihew, «. apparence, /.; prétextc ; ^ectade, 
flk; pompe: aftfm t é ou L, /.; pretesto, m.; 
ftsta; ponqia,/. (luke a sbew, faire 
aembiant : far vista. Make a sbew of 
anger. Cure semblant d'étre Ocbé : fia- 
Kere d'esser in collera. Make a shew of 
onc's riebea» faire parade de ses riehesses: 
far pompa. Make a fine sbew, Haira une 
belle figore : far figura.) 

Sbew, «aa. moatrer ; fiore voir ; prouver : en- 
acigner; expliquer; anaoncer; publier; 
pantue; faire semblant : mostrare; ma. 
niftstare. far tederei insegnare; annun- 
ciare; pubblicare; parere; far vista. 

Shew cause, donner des raisons: addurre 
ragìonL 

Shew mere/ to one, faixe graee à qnel^u^un : 
iSar gtasiaadiuio. 

Sbew one a pair of heel^ gasner aa pied: 
darla alle gambe. 

Shew one a tnck,fidre une pièce à qoelqa'un: 
fitr una burla ad uno. 

Shew one respeet, norter du respeet à qn^ 
qu'un : portar rispetto ad uno. 

Shew tricks,jeuer dea toors: far giuochi di 

Sbewer, e. celai qui monire: colai cbe fa 

Shewer of tricks, un charlataa: darla, 
tano, M. 

Shewiafc «. l'action de montrer, /.: il mo- 
strare, M., mostnuua,/. 

ShewT, «4;. brillant; pimpant; brillante; 
aavìllante. 

Shield. «. boudier; un écn: brocchiere^ m.; 
difesa protexione,/. ; scudo, a». 

Sbield. «0. défendre; protéger: difendere; 
prot^gere. 

Shield-bearer, porte-boodier: teaikn,/. 

Shielding, «. raction de défendre: proteuone, 
difesa,/. 

Shift. «. une ehemiae ; renoorce, /. ; expé- 
dient, ». écbappatoire; défidte,/: ; un tour 
f adresse. ». : camicia da donna,/. ; rime- 
dio; spediente,».; scusa,/. pretesto,».; 
astusia,/. (Poor sbift, une pauvre res- 
aource,/.: un povero rimedioL ai. He 
nscs sbihs and evasions, il use de sobtcr- 
ftagea: egli ha giri e rigìrL Put one to 
his sbifts, mettre quelqu'un en pdue: 
imbaraxsare alcuno. Be pai to onc's 
ahifts, ètre en peine: non saper cbe (bre. 
1 made shift to go thitber, je m' j portai 
avee aases de peine: viaggiai al meglio 
chepoteii 1 afaaU make sbift to do it, je 
le Cerai d'une manière ou d'autre: procu- 
rerò di farlo.) 

Shift, w^ebaager; msa; se servir de maea: 
cambiare ; trovar giri e rigiri. 

Shift oneTs kidgings, cbaager da logia: nm. 
tare dimora. 

Shift oneaeU; ehaager de diemise: cam- 
biar di camicia. 

Shift for oneseli; soager à ad; sfenfbiz: in- 
gegnarsi; indiutriaisi; andarsnw via, 
mggirselie. 

Shift one off. se défaire : sbrigarsi dTnBO. 

Shiftins, ». l'action de ehaager, /.; camUa- 



ShifiiiW tnek. 
Shiftingiyi 



ad», iinement ; avac a 



Shilling. «. cLéiin: sceUiao» m. 

ShUy-, aio. avec réserve : eoa ritrosia. [». 

Shin, Shin-bcHM^e. l'oa de lajambe: stiaco^ 

Shine, ». darté, /. ; clair, ».» ebiarexsa, /. : 
q»leBdore^ m. (San-ahiae, la darté da 
soleil: la cbiareica dd sole, /. 



allinea clair de loae^ ».; 
luna, M.) 



Ucbiaro della 



8H0 

ne, va. édairer, Idre: rilucere. (Tbe 
sun or moon sbines, le soldi, ou la lune 
luit : il sole, o la luna splende. Dianumd 
that sbines, un diamant qui brille: un 
diamante che brilla. Tbat verse sbines 
more tban tbe next, ce vere luille plas 

Iue le sdvant: questo verso spicca pia 
eU' dtro.) [tanx^/. 



Shipping navy. embarquemeat, ».: flotta,/ 

Sbire,«. corate; province: provincia,/. 

Shirt. ». chemiwe d'bomme: camicia,/. 

Sbittle. V. Sbuttle. 

Shittleooek. V.Sbuttlecock. 

Shiver, «. flraionent. ».; pouliet idieggia; 

girdla, curmcola,/. 
Shiver, va. briser; rompre; friss<mner: smi» 

nussare; spexsare; tremar di freddo. 



Shivering AL ». un fkisson : brivido, mu 
Sboal,«.multitude: folla,/. 
Sbod, «a. sepresser: affoIlarsL 



ShocLs. choc, ».; reucontre, /.: urto; as- 

sdto.*!. 
Shock of com, un tas de geibet de bkd, m.: 

uaa bica di grano,/, 
'ihock, va. choqner : urtare. 
Shod, adg. cbaussé: calato. (Horse wdl 

shed. «. un chevalbieaf erre: cavallo ben 

ferrato^ w.) 
Shoe, ». un soulier, ». : scarpa,/. (Horse- 

sho^nn fer-de-cbevd : ferro di cavaUob 
* ». wooden sboes, des aaboU: aoecoli, 

Shoe-blàek, a. un déerotteari ragasxo che 
notule scarpe^ a». (To seve shoe-leatber, 
épargner dea aouUera: risparmiare le 

Shoe aWae^ fenrer un chevd: ferrare un 

cavdlo. [su 

Shoeiag, ». Tactian de ferrer, /.: U ferrare, 

Shoeing-bom, ». un cbausse-pied : calxa- 

ShoeBiaker,«.cordonaier: ealidaks*^ 
Shoot, «. jet ; rejeton ; un cocbon qui ne 

tette plus; coup qu'un tire avee une 

arme: pollone; rampollo; un porcello: 

cdpokt2io,«i. 
Shooc, «aa. tirer; ponaser, Jetter, passar 

oomme nnédair; canser des danoeaaens: 

sparsici tirare ; pullulare; passare come 

un lampo; martellare. 
Shoot (with a guai, tirer ano anse-à-fea: 

sparale ano schioppo. , 
Shoot a bridge, passar par desaoas nnpont 



Shoot a guif;paa8er un gouffre: passare un 

gdfb. 
Shootamast bjthe board, abattre vn mitt 

abbattere un dbero di vaaodlo. 



[ubo. 

Shoot at one, tirer sor qnelqu^an: tirare ad 
Shoot eom.ooala,Ac.,jetter un saede bled, 

ou decnarbon: vuotare un sacco di grano^ 

di carbone. 
Shoot fortb, s'élanoer : landarsL 
Shoot one to deatb, passar qudqu^aa par ka 

armeat moschettare 

T2 
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Steot ont In ean. épicr; monter cn épi: spi* 

gara; farleapighe. 
Sbooter.t.tirevr: tiratore. 
8hootiB(. ». germination ; chasM à tlrcr, /. : 

irallulaiDento, m.; la caoda,/. 
Shoodng of plautiL la pmuse dea pianteti f. i 

U fermoglìar dielle piatite, «i. 
Shootfaia-auur.étoUe filante : stella eadentej: 
Shop,*. boutique: bottega,/. 
Shop-book, ». Uvre de eompte: libiD di 

eonti, M. 
SbopUfter.t.uBfilon: un maiiuolob ai. 
Shopkeepcr, ». un botarne de métter: botte- 

gi^o, m. 
Sborage, ». droit de rivage : dritto ebe il paga 

per lo abarco delle mereaule, «i. 
abore, •. bord; ilvage; canal; conduit; ap* 

pui, M.: étaie, /.: lido» «i.: apiania; 

Ibgna,/.; condotto: puntello; rincalao, 

ak (Ooon «bore, ulerà terre: andarea 



SHR 



terra. Come on abore. 



débarqi 



..«., (.puntellare. 

Sboro up, «a. appuyer ; étajer : appuntellare ; 

Sborling, «. la peau d'une brebU tondue: 
pelle di pecora tonduta,/. 

Sbovn, adj. tonda : tonduto. 

Shom Telvet, du velours ras : Télluto raac^ a». 

Sbort, 040. eo«m; V^ n'eat paalong; qui ne 
dureguère; soccinct; bref: serre: corto; 
di poca lunghessa ; di poca durata ; 
succinto; breve. (Tbe dajrs are sbort 
in winter, les Jonrs sont oouru en biver : 
i giorni sono eorti nel verno.) 

Sbort, adv. court: corto. (Come sbort of 
one's designa, manqner son coup : man* 
care il colpo. Our provisions feU sbort, 
nosprovisionsnonsmanqnèrent: leprov> 
visioni ci mancarono. To fall sbwt of 
one's expectations, étre ftrustié de aea 
eapérances: restar deluso nelle sue ape» 
ranae. He cornea sbort of no man in 
courage, il ne cède à personne en eou> 
rage : non la cede a nessuno in coraggio. 
Tbe tranalation falla sbort of the orinnal, 
la tradttction n'approcbe pas de l'origl' 
nal: la traduiione non ba cbe fiure 0(dr 
originale. Cut short a diseourse. abréger 
un disoours: abbreviare un discorso. 
Speak short, manger ses motsi mangiar 
le parole. Fetch one's breatb abort, 
avoir la oourte halcine: respirare con 
difflcoltà.) 

Short (be), ètre court; étre succinet: esser 
breve; esser succinto. Be short ofmonev, 
ètre court d'argent : essere sprovisto di 
danaro. Be short, (klre vite: far presto. 
Cut short, couper court : finirla presto. In 
short, pourabréger: in breve. 

Sbort breatb, courte haleine: ambascia,/. 

Short band, tacbyKraphie: maniera discii. 
vere per abbreviature,/. 

Sbort-lived, udj. dont la vie est courte : di 
corta vita. 

Sbort man, un bomme court: uomopiecolo,M. 

Sbort-sighted, u^j. qui a la vue eourte : di 
corta vista. 

Sliort speecb, une harangue oourte./.: di' 
scorso breve, m. 

Sbort ubile, peu de tems : poco tempo. (In 
a short time, bientòt: fra poco tebipo. 
Tbing of sbort continuance, une ebose de 
peudedurée: cosa di poca durata.) 

Sbort-winded, a4f. qui a courte balelne : boi- 
so, cbe respira con difficoltà. [anL 

Shorteu,«aw. raccoureir: accoreiare, aecorci- 

Shorter. aé^}. plus court: più corto. (Cut 
shorter, va. rogner: scordar maggior- 
mente.) 

Shortest, atlj. le plus court: il più eorto. 
(The shortest cut, le cbemin pina court : 
la strada più corta.) 

8bort1y,adr.dau spende tems: in poco tempo. 

ebnrtly after, pea après : poco tempo dopo. 

Shortened, v^j. raccourei: accorciato. 

8hortne8B,«.petite8se; briéveté,/.; (of time), 

Ka de tempv, m.; (of breath), courte 
leine: cortecza; brevità; brevità di 
tempo; ambascia,/. 
Sbortnlng.s. l'actinn de raccoureir,/. : aeoor. 
damcnto, m. 



pana 



Sbot. a. dragée; portée. /.; éeo^ ■.: pai 
d'arme mftioco, paUiBaj; ; aeotto ; tfro^ i 
(Great abot, balles de ploflab: pìdk 
piombo^ »<. Great ana amali abot. w 
canon, ai., et la mouaqneterle,/. ; i faimoai, 
awl.,elamoacbetteiia./. VoUejof altot, 
aalve de monaqnetcfie t una aalvu di aso. 
aehettate^ f. Cannoa abot, boolee de 
eanoB. ai.: palla di camone. /. Tb bc 
wltbin caanon-abot. ètre à la portée da 

muaket-abot, à la portée du mova^wt: 
a tiro di moschetto.) 

Sbot, a«(;. tire: tirato. 

Sliot free. adj. qoi n'eat point blcaaé; qui est 
à répreuve: fhmco^ bantocto; di tatù 
botta/ [m. 

Sbot.8bote. «. petit poureeanx «n foteàìn, 

Sbottld. imp. orshaar (I abonld do It. ie 
derraU le Aire: dovrei farlo. ItahouU 
be ao, cela devrait ètre ainai: dow wb be 
eaaercosL I sboold be ver/aoriTteit, 
fan aeraU bien fiche: ase ae dbplaoe- 

Sboulder. ». épaule i analla. /., omao» wl. (To 
bave good broad sbouldera, avoIr la 
épaulea largca: aver buone apalle. Ova 
the left aboulder. du cftté gaa^et tutta 
il eootnurio. Tbia borae'a shoulder is oat 
of Joint. ce cbeval eat épanlé: questa 
eavallo è spallato.) 

Sboulder, ra. mettre sur l'épaole: mettere 
aopra la apalla. 

8bouloflr-belt,«.unbaudrier, ai.: daipa./. 

Sboulder-bone, Shoulder-blade, a. rea de 
répaule : rosso della apalla. m. 

Sboulder one up, épauler quelqu*iin : apaUes- 
giare alcuno. 

Sbonlder-piece, «. épanUère : anaUiefa./. 

Sboulder squat a borse^ épauler un aeval: 
apallare un cavallo. 

Sboulder up a burtben, mettre un findean anr 
les épaules : mettere un Ihrdello aopra le 

Sbout. «. cri, a».; aodamation. /. : 

grido, m. 

Sbout. va. crier: gridare, acclamare. 
Shoutiog, ». cris, an*!.; acclamationa^ »!.: 

grido d'acclamaslonf 



Sbove (tbruat), a. coup, a».: apinta./..uitObii. 

Sbove, va. pousser: siugnere. 

Shove along, pouaaer en avant: apignere 

avanti. 
Sbovo back, pouaaer en artière : apignere 

indietro. 
Sbove-net. ». scine: ritrosa, f. 
Shovel, ». un péle, ir. : pala, paletta./. 
Sbovel-board. aalet, m. : spezie di giuoco^/. 
Sboveler, f . pelican : pellicano, ai. 

Shower, ». une ondée: piogfia./. 

Sbovrer, VN. faire pleuvoir: far piovere. (Tbey 
shower on bus shield a rattliog war, ila 
font pleuvoir sur son bouclier une grèle 
de flèches : gittano sopra 11 ano acudo uà 
rovescio di strali) 

Shower down, va. pleuvoir à verae: scro- 
sciare, piovere. 

Showery weather, un tema de groasea pluies: 
tempo piovoso, m. £dida 

Sbowish, Shoury, €ufj. reaplendiasaut; splen- 

Sbracava, élaguer: potare. 

Shred, ». bache, f. : ritaglio, m. 

Sbred, va.bacher: sminanare. 

Shred bougha of trees, élaguer les aibrei: 
diradare gli alberi. 

Sbredding, a. l'action de haeber,/.: aminar- 
lamento, at. 

Sfarew, «. une grondeuae: una garritrice,/. 

Shrew mouse, musaraigne: spesie di topo 

Shrewd, o^'. a^it; fin : aatuto; aagace. (He 

la a abrewd man, c'est unadroit: e^è 

un uomo astuto.) 
Shrewd answer. une réponse aubiile: ti- 

aposta arguta, /. 
Shrewd buaineaa, une aflTaire cbatouilleuBe^ 

/.: negoaio geloao, M. 
Shrewd turn, un méchant tour, ai. : cattiva 
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Shnwdly, 4ul0. adroitemuit: astatanente. 

Shrrwdnen^ «. tnbtUité : sottigUeua, /. 

Shiiek, «. en : gMo, «. 

Skriek. ra. crier : gridare. 

Shriekioff, ». eri, m.; l'actkm de jetter dea 

cria,/.: Rido; ttrillo,!!. 
Slirill, «it/.aiifK; icréle: squillante; acato. 
ShriU Toice* une voix algre : ona voce aqull- 

lante,/. 
Shriily, (to tpeak diriUr,) adv. avoir un ton 

de tdìx aigtt: parlar forte, ai. 
ShrillncM, «. ton afipre: Toee laaillante,/. 
Sbrimp, ». chevrette./.; un nafii,».: iquilla. 



Sia 



/. ; ur r , 

Shrin^ «. ehasM,/.! reliquiario,». 

Shrink, re». Ikire reUrer: «e retirer: loorci- 
aie; Morciani. ( Staff thatihrinkB.étoffe 
qui «e rettre: panno che si ritira. Mj 
money begini to ahrink, mon argentoom- 
mence à rea alter : il mio danaro comin- 
cia a mancare.) 

Sluink tot eold, trembler de firold: tremar 
di freddo. 

Sbrink under misfortunes, auccomber mub 
Ics malbenre : aoccombere alle disgrasie. 

Shilnking of tbe slnewa, contraction dei 
nerfk,/. : raggrinsamento di nerri, m. 

SbrtnkiBg abrub, la MnsitiTc: la MnaitiTa, /. 

Siuivaltj, ». la ebarge de sbériii; /. : l'afflalo 
diaceriff<vm. 

EbTive^«».seconléiMr: oonfìBaiarai. 

Sbririn^ ». confcMion : coofèMionCi/. 

Sbrivel,ni.w rider: raggrinianL 

8bxDud,a;drap mortuaire; couvert ; abri, m.; 
défena^. : manto mortuario; coperto^ m.; 
coverU; difeM,/. 

SliraTCtide,«.leGamaTal: carnasciale,/. 

Slirove Tuead^f, ». mardi graa: martedì 



Sbrowda of a ablp, banbana,«qrf.: lartiame 

di vaacello, m. 
Shfvwd, van. couvrir; cacber: ^coprire; mei* 

fere al coperto. 
Sbrowd oncaelC vn. se couvrirt metterai al 

Shiub, a. arbriiMAu: un petit homme t ar- 
buaoello,».; pimmeo,». . [tere. 

Sbrnb, va. rosser qitelqa'un : battoaare, bat- 

Sbmg; va. lerer Ica épaulei : aliar le spalle. 

Sbnink, adj. retiré : scorciato. (My beart is 
abrnnk trith grie( J'ai le coeur serre de 
doulenr; il mio cuore è oppreiao dal 
dolore.) 

Sbndder, m. friaonuer: tremare. 

Sbvffle,«. ripopée; cooAision,/.: fourberie; 
tiomperie: scompiglio; guaua baglio, 
ai.: tmffa; furberia,/. 

8kBffle,Ma.mèler; battre; gauebir; rnaer: 
eeofi'a 



mescolare: inicanaare 

Shnffle tbe carda, mèler les cartes: mesoolaxc 

le carte. 
Bhaffle one off, se défaire de quelqn'unt di- 

afbrsi dTuno. 
Sbofle off a business, trouTer des biais ponr 

eluder une affaire: tergiTcrsare in un 



Sbulller, ». un fourbe : un furbo, ai. 
Sbofling, ». l'accien de mèter,/.; 

mento, ai. 

ad», en bialMUit; en fourbe: 
Olente. 

Sbun, na. ériter ; tairt evitare; scbivare. 
SbunnUig, «. l'action d'ériter : l'evitare. 
Shnt, m4f. ferme : serrato, fermato. 
Sbut, ra. ISermer ; cbiudere. 
Shot the doon fermer la porte: chiudere la 

porta. (He abat tbe door apon me, il 

a'a ferme la porte au nei: mi chiusela 

porta in facda.) 
Sbat In, enfèrmer : rinchiudere. 
8but one ont, fermer la porte à qndqu'nn : 

dkioder la poru ad uno. 
Sbatter, ». volec de fcnètre, m, t imposta,/. 
Sbnttkng, ». l'action de fermer, /.: il chin- 

Ibatting of tbe day-light, le crépoacnle: 1' 



8kattle^«.nneaaveUe: noia, spuola./. 
SlratUe, Sbuttle-beadedfellow,«.un étourdi: 
nno sciocco, ai. 



8hy, m(7. reservé : peritoso, ritroso. (8be is 
verr shy. elle est fort retenue: ella è 
molto contegnosa. Look shy upon one. 
battre flroid b ouelqu'un : - guardar uno 
freddamente. He is very shy of me. il 

^, m'évite tant qu'il penti egli mi fogge.) 

Sbyness. V. Sbliess. 

Sibilation, ». «ifflement: sibilo, si. 

SÌbyl.«.sibyUe: sibilla,/. 

Sicamore, «. sycomore : sicomoro, ai. 

Siccate. «a. sécher; rendre sec: seccare; 
render secco. [«. 

Siccation. ». l'action de sécher, /.: U seccare. 

Siccity, ». sèeheresse; aridité: siccità; ari- 
dità./. 

BickfOtO.malade: ammalato. 

Sickman.unmalade: un ammalato, «i. 

Biek woaian, une malade: un' ammalata,/. 

Sick of a thing, ètre lai de quelque cbose: 
essere stanco di qualche cosa. (Hii 
Ihney fell sick upon ìt, cela Tea dégo&ta: 
se ne suocò. The sick, les maladca : gli 
ammalati, mpl.) 

Sick, Sicken, m. tmnber malade: aflkiblir; 
rendre &ible: ammalarsi; debilitare; 
leader debote. 

8ickish, ad}, maladif : malaticcio. 

Sickle,c.aaefaueille: flalce./. 

Sickliness, «. peu de sante : poca sanità, /. 

Sickly, adi. maladif : malaticrio. 

Sickneas, ». maladie: malattia, /. (Green 
siclcness, les pàles couleurs. fJH. ; itterisli^ 
/. Falling sickness, le haut mal, si. : epi- 
lessia, /. QteAt sickness, la peste: la 
peste,/, il contagio, ■».) 

Side,*. cAté; liane, m.; part: partie; une 
pag&/.: lato; fianco, at.; banda; parte; 
ncciata, /. (Have a paia in one^s 
side, avoir mal aa coté: aver male ad 
fianco. Walk by one's side, mardier b 
c6té de quelqu'un : camminare a tato di 

Sialcheduno. On that side, de ce cdté* 
: da quella banda. The right side of 
the Btutf.rendroit d'une étoffe: il diritto 
d'un panno. On the other side, d'autre 
part : doli' altra parte. On the other side 
the water, de l'autre cdté de l'eoa: dall' 
altra banda del fiume. On both sidea* 
des deux cdtés: dalle due bande. I am 
of neither side, je ne suis d'aucui^té : 
aono per nessuno. Tabe ona's side, se 
mettre dn cAtéde quelqu'un i pigliar le 
parti di qualcbeduno.) 
SIde-aiddie, «. selle de femme: sella da 



Side-long. adv. obliqacDunt: per traveno^ 

obliquamente. 
Siderei, adj. étoilé : sidereo, stellato. 
Sidesman, «. un assistant de sacristain: aa> 

aistente del sacristano, m. 
Sideways, Sidewise, adv. de cAté; drtravera; 

da canto : lateralmente. 
Sidle (io go side saddle), marcher de gningoia : 

andar barcoUone. 
Slego, «. siège: assedio, m. (Lay a siege 

before a town, mettre le siège devaut une 

place : metter l'assedio ad una citta.) 
Siev^ ». un crible: buratello, crivellò^ ai. 

(Meal-steve, «. un sas : staccio, m.) 
Sieve-maker.s.unfaiseurdecriblea: atacei^fo, 

■I. (Bolting-sieve, ». blutoir : frullone, ai.) 
Sift, re. cribler: crivellare. 
Sift a business, sasser une affaire: discutere 

un negoiio. 
Sift out a thing, tàcher de décoavtir une 

chose: procurar di scoprire. 
Sifter, «. cnbleur : vagliatore, m. 
Sifting, «. l'acUon de erìbler. /. : Q criveUarei. 

■I. Ceeta,/. 

SifUttg out, exacte reeherche : esatta ind^ 
Siltings, ». criblure8,/i»{. : vagliatura,/. 
8igb,«. aoupir: sospiro, m. 
8igb.tm.soapirer: sospirare. 
Sigblng,«.soupir: sospiro, ai. 
Sigbing-lover, un soupirant : amante ebe 



Sight,«.vue: faeulté de voir; vision; U we^ 
/.; les yeux, mj»^. ; spectacle, m.: visU; 
visione; U vista,/: gli occhi m]iI.; spct- 
tacolo^ai. Pleasanttothesight,agrtoble 
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àia vfte: gnto alla vista. Loae risbt of 
a thing, perdre de vue ose chote: perder 
eke cbe sia di visU. Deatb is bcibre inj 
aisbt, la mort se présente à ma toc: la 
morte è avanti eli occhi mieL In the 
•Iglit of the whole worU. à la me de toat 
le monde: in presenta d'ognuno. Pay at 
sight, parer à me : pagare a vista. Know 
one hj Blgbt. connaftre quelqa'un de vue : 
connoaecrakttDO di vista. Come in sight, 
paraltre: apparire. He never cornea in 
mj ^ht, je ne le vois jamais : non lo vedo 
mai. At licat àght, à nremlère vne : a 
prima vista. Get out of my sijtht, 6tes- 
vous de devant moi: sfratute di f 
toglietevimi dinann. Bave a thing _ 
aight, avoir une chose en vue ; aver la 
mira aqualche cosa. Quidt-sighted. aA*. 
elairvòyant: perspicace. Short-sighted, 
qui a coorte vue: di corta viata. Dim- 
ai^ted, ai), qui a la tue txoublé : di poca 
vista.) 

MKktleas,u. 

8ightl7,a4;. . 

8ign,«. signe, M.Tniarque; tracej:; veitige, 
■I. ; une enscigne de maison Jl : segno ; uw 
disio. MI.; traccia; pedata; insegna./.; 
segnale, mi. ( Make signs to one, faire sigae 
à qudqn'un : far segno sd uno. Twelve 
SBims of the sodiac. lea donse signes du 
lodiaqne: i dodici segni delsodiaco,mp{.) 

Sign, «a. signer; Cure signe à quelqu'un: 
segnare: accennare, tu segno. 

8lgnmanusl,«. signature: segnatura,/. 

Sign of the cross, le signe de la craix: ilicgao 
della croce. 

Sigiial.«.sigiua: segnala segno, «1. 

Sign^^M^'. signalé ; considérable : segnalato ; 

SiguSìie, «a. signaler: segnalnre, render 

fismoso. 
Kgaalixe oneseU, va. se signaler: wgna- 

larsL 
Blgnally, ait, notamment : segnalatamente. 
Signature, «. signature: segnatura, lirnia,/. 
Signet, «. cachet: ■uggeilo. ai. (King's 

signet, cachet du roi : U suggello od 

rè.ak) 
8ignifleano^/S{|niiAcancy^s^empliue; éner- 

81 

Significani 



gie: signSflcanxa; importama,/. 
l^nUcaaCa4;.cmp^^ue: signiflo 
lignificantìy, aife. emphatlquement : 



Signiflcation, ». signifieation _ 
Sigaiiy, ec. Bignuler; notifier; 



signlfi- 



marquer: esprimere; aignifleare ; 
^ ; presagire, n 



présageri 
»; deno- 

. notare." [ai. 

Siffniiying,*. signiflcation,/.: aigniflcamento^ 
Signing, «. l'action de rigner, /. : U aegnare, 

•I. 
Biker. a<(;. sur ; certain: sieun»; certo. 
Sikerlj, ad», aaaurément ; sicuramente. 
Bilence, «. silence, ai. ; paiJ^/. : sflenaio^ si. ; 

taciturnità,/. 
SQenoe,«a.imposer sOence: fanpone i 

(I silenoedlUm, je le fla tidre : 

tacere.) 
SOence there, qu'on Ause sOenee . 

sitto. Break silencei rompre silence : 

rompere il silensio.) 
Bilencing, «. l'acilon dlmpoaer aHence,/. : il 

Silent, o^Tsuentieux: taciturne: taciturno; 
•^ ' (Be silent, taiaes.vous ^— — 



lo feci 



By silent stepa, insenaUilement: isaacnst- 
bQmente.) 
8a«iUj,aA>.aaiis dire mot, doneeneat; t«et> 



js,«.tranqui]lité,/.s repos,ai.: tran- 
quillità; ealma,/. 

Bilk. Silk-stuir, ». soie; étefledeaoie: aeta^/l ; 
drappo di seta, ». (Baw si]k,soie gicge: 
seta greggia, cruda,/.) 

8Bkato^i]iga»baadeaoie,aipl.t calaette di 
aetaTM 

Bflk-dyer, s. teintarier en aoie : tintore di 

SOk'maa, ». un mazchand de aoie : un aeta- 
Silk-warés, ». soierie : seteria. /. « 



\ SIN 

Silk-vreaver, a. na ovviier «n aoàe: taaattare- 

inaeta,at. 
Silk-worm, «. ver-Apaoie: baeo da aeta, m. 
Silken, o^i . de sole : di seta. 
Sin. ». acuii : limitare, at. 
Sillabub, Sillibub, «. aorte de boissoo con 



ai fis col latte, vin doloe^ e altri ingre- 
dienti, ai. 
SUlily, ade. aottemeat : aeioeeamente. 
Sillineaa, «. aoctiae : acioccheaaaj: 
SiUy, aéf;. aimple; sot: seiocoo; goffo. 
8fllyinan.UBaot; unniais: uaoscìooeo; nn 

GÌonno, SI. 
Saiy thing, une Bottise: schìockeiia./. 
SiUy troaaan. une sotte; une niaise: non 

adocca; unagoflb,/. 
saver, «.argent: argento, m. (Qnick.«ìlver» 

vif-ai^ent: argento vivo, mercurio.) 
SilverVoin, argentai.; monnaie d'argort^. : 

argento, m.; pena d'argentOk/. 
Silver over, ee. argentcr : inargeatare. 
Silver-lace, ». denteile d'argent,/.: gallone 

d'argento, ai. [gentQ,/. 

8ilver>mine, «. mine largenti miniera d'ar- 
SUver-amith,«.unargentier: argentiere, m. 
Silver-thi8tle.«.admnte: tHancorsina./. 
Silvcr-veed, argentine: argentina,/. 
Silver-wire, argent trait : argento fllato^ m. 
SQvery, aih. argentin : argentino. 
Simar, a. simarie : cimanm,/', veste luogn da 



Similar, Sunilaily. aé^f. similairet 
Simil^ «. similitnde,^; exenaplc^ : 

Simllitude, •.'s^UtaìeTsimilitadfne./. 
Similitudinary. adj, qui regaide une ataaOI. 

tilde: di sunOitudine. 
Simitar, s. un cimetère, ai.: scimitam,/. 
Sin — ^» *-^ • — *--**- " 



Simon, va. maatiquer : i 
Simoniaca], a^r*. aimoaL.^ 
SimoniacalW, adv. par aimonie: 
Simoniae, SimoniM, a. w 

simoniaco, ai. 
Bimony, ». «imonie: simonia./'. (Commit» 

simony, imi. oommettre. unonie: aimo- 

neg giara.) 

Simner, m. aourire; fremir; eommeBcer à 

bonillir: aomdere; grillare. 

sourireàqndfi^nnt aorri- 



Simpering,«.8ouris: sorriao, ai. 

Simpie, a«(;. aimple; aeul; qui n'eat paa eo» 
poaé; ingénu; innocent; aot; nlaia: 
aempliee; aoempio; aensa miatnra; in- 
. genuo: innocente; acioceo; ineapetfo. 

Bimpletbing, une aimpUeitét — •- "^ 

Blmple Ibllow, un aot ; nn 1 

plieione: uno sciocco. 
Sfanples, »pL Ics simplea: I i 

erbe medicinali 
Sfmpleneaa. ». aimplictté; bétiae: aeanli. 

cita; aemplieeasa,/. 
Simpler, Simpliat, ». un lx>taniate: aempli. 

ciau; botanico» ak [plicioaci. 

Bimpleton, a. nn bomme atanple: nn aem- 
Simplidty, ». simplicité; bètiae: nabeté; 

faigénulté: aempUdtài balbg^; acbl. 

etteaaa: purità^/. 
Simpliat. V. Simpler. 
Simply, adv. aottem< 

(He looks simply npon it : il cat tout dé> 

contenancé: pare tutto contesa.) 
Slmulaere.*. simulacre: simùlaera,». 
Simular, Sin ' — 



Jiniulatar, s. un a 

latofcai. 

Simulation. «. dissimulatàon: i 

Sin, s. péché, ai. ; ùMteJ. ; crfaM 

IklJo; difetto^ ai. [Use. 

Sin, «a. pécher; ftdUr: peeeara; aneaie^ Cai. 

SinBpiam,«.BÌiiapiame: aenapismo^ m. 

Sinee, adv. depuia; deputa que: di poi; dopo. 

Binee bis death, depuis sa mort : diipa la sua 
morte. (That happcned alnoe, cda i^eat 
paaaé depuis: dò accadde dapo. How 
long sinee was it donar combian y<«<t>il 
que cela s'est fait? quanto tempo è eba 
questo è fatto ? Long sinee» long ago, il 
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y a Ione tema: molto tempo fa. A 
while sinee, il y a qnelque teme : poco fa. 
Many y eara a ince, il y • plnuean années : 
molti anni sono. He dìed two years 
siBce, il y a deux ans qa'il est mort : sono 
due anni che è morto. It u not four days 
silice, il n'y a j>as qoatie joats : non sono 
quattro gionu.) 

Since, eoitj. puisque : poiché, posciachè. 

Siuce it is so, puuqoe eeia est ainsi: poiché 
è cosi. ■ 

Sincere, adj. sincère: sìnoem. 

Sincerely, adv. sincèrement: sincersBCBte. 

Sincerencss, Sinccrity, ». sincéiité: 8inoe> 
rità,/. 

Sine, a sinns: seno, m., (lineageometrica). 

Sinecure, «. béiiéfice;<simple : beaeflcio ; seos- 
plice, m. 

Sinew, ». un nerf : nervo, sk (Mon«y is the 
sinew of war, l'argent e^t le nerf de la 
guerre: il danaro è il nervo della gocna.) 

Sinewy, cu^. nerveux : nervoso. 

Siiiful,ad>. criminel: criminale. 

Sinfoi pleasares. des plaisirs crìminels: pia- 
ceri criminali, mjNl 

Sinfol natkm, une nation fbit conompae: 
una nazione corotta, /. 

Sinfolly, adfe. (To live sinflilly, -virre dans 
le pécfaé: Tiver nel peccato.) 

SinfulnesB, ». cormption,/.: peccato» si. 

Sinj&vo. chanter; célébrer; ìOMeti eant 

8ing an air, chanter un air : cantare un' aria. 
Singe, ra. fiamber : abbracciare leggermente. 
Singer, s. chanteur : cantatore,»!. . 
Singing, «. chant : canto, m. 
Singing-man, «. un chantre: un cantore, m. 
Singìng-boy, ». un en&nt de ehoear: uno 

sago, M. [d'un cervo,/. 

Single, ». la queue d'une b£te finve: la coda 
Single, octr» simple: seul: semplice; solo. 
Single combat, un combat singulhar: un 

duello, m. [semplice,/. 

Single game, nncpartie simple: una joartha 
Single life, célibat: celibato, m. (To live 

single, «a. vivre dans le célibat: vivere 

nef^Uhato.) 
Single, Single-out, «a. écarter; séparer: 

separare; sceverare. 
Single cut a deer, écaner un daim: segnare 

un cervo. [cita: purità, f. 

Singleness, ». simplleité; sincérité: sempli- 
Singly, «rfv. un à un : ad uno ad uno. 
Singular, adj. singulier ; twrticulier; unique ; 

rare ; exceUent ; biaarre : singolare ; 

partieolare; spedale; raro; eccellente 

Dissano. [singolare, m. 

Singular number, le singulier: il numero 
Singularity, ». siagularité; rsreté; excel* 

lence: singolarità; rarità; eecdlenza; 

alVettaxione,/. 
Stngularise, va. distinguer: distìnguere. 
StDgularly, aàe. singnlièrement : sing< 

mente. 
Sinister, «&'. illieite; médiant; malin; ma* 

licieux ; malhenreux; f&cheuz : disonesto; 

Ingiosto; maligno; malisioso; infelice; 

funesto. [perverso. 

Sfaristrons, «k^*. absurde; pervera: assurdo; 
Slnistroiuly, adv. sinistiement : sinistra* 

mente. 
Sink,«.évier;égoùt: unlavoir.m.: sentinaj'.; 

lavatilo, ». (Common-sink, Common- 

sever, ». un cloaqne; un^ùt, st. : cloaca ; 

fogna,/.) [vascello,/. 

Sink of a snip, la sentine: la sentina d'un 
Siak,wm.eonleràfond: se submerger; ahf- 
détruire; cmpocher une somme 



fatgent; perir; _ . 

andare a fondo: distruggere: disfture; 
eoatodiie parte f una somma di danari ; 
perire ; perdersi. (Eyes sunk in one's head, 
dea yeax enfonoés: occhi incavernati. 
TUs paper sinks, oe papier boit : questa 
carta beve l'inchiostro. Bis courage 
eourue s'abat: il eovtfgio 



gU manca. I had rather sink, y» pénraia 
plùtoC: perirei più testo.) 
SinSa ship, couler un navire à fimd : 
a fondo un vascello. 



Sinking into <me's nùnd, pénétrer dans Te 
sprit : scolpire nell' altrui memoria. 

Sinking, «. l'action de eouler à fond,/.: l'af- 
fondare, in. 

Sinner, «. péchenr : peccatore, m. 

Sinning, ». l'action depécber,/. : il peccare, m. 

Sinoper, Sinopler, «. sinopie : sinopia,/ 

SinaoBÌty,«.smuoBÌté: sinuosità,/. 

Sinuous, att;. tortueux : sinuoso. 

Sinus, «. sinns ; sein: seno; luogo stretto, w. 

8ip,«. petit coup: sorso, m, (I hadbuttwo 
little sips, je n'ai bu que deax petits 



coups : non ne ho bevuto che due sorsL) 

Sip, va. Duvotter: bete a sorsi. 

Siphoo,«. un siphon.- sifone, m. 

Sipper, ». un petit buveur: bevitorello, s*. 

Sippet, «. mouillette : fettina di pane,/. 

Sipping, «. l'action de buvotter,/.: il bere a 
sorsi, IN. 

Siquia. ». une a£Bche,/. : cartello, ». 

Sir, a. monsieur : signore, m. 

Sire, ». pére: padre, ». (Qrand*8ire, grand- 
pére: avolo.) 

Siren, ». une sirène : sirena,/. 

Siringe. V.Syringe. 

Sirius, s. siriua: sirio, ». 

Siraame. V. Sumame. 

Sirocco, «. siroc : scilocco, scirocco, su 

Sirrah, s. fripon; bèlitre: briccone; Air- 
fante, ». 

Sirrop, Sirrup, ». sirop : sciroppo, ai. 

Sisldn, a. vermer : lucherino, ». 

Si8ter,«.8aeur: soreUa,/. 

Siater-in*lav, ». belle-sceur : cognata,/. ( The 
Nine Sisters, Ics Neof Soeurs, les Muses: 
le Nove Sorelle, le Mu8e,/><.) 

Siatorhood, «. soeiété de soeurs: monastero 
di donne, si. 

Sisterly, adi. de soeur: sorellevole. 

Sistmm, Cittem, «. un cistre: ^stro. 

Sit, va, étre assis; s'asseoir: s'aasembler; 
tenir séaace: sedere; sedersi; adunar* 
si; radunarsi. [vola. 

Sit at table, se mettre à table : sedersi a ta* 

Sit at vrork, travailler assis: lavorare assiso. 

Sit dose to one's work, travailler fort et 
fiermet lavorare assiduamente. (A coat 
that sits well, un jnstaucorpa bieafait: 
un abito attillato.) 

Sit doarn, s'asseoir: sedersi. 

Sit down before a place, assléger une place: 
aasediare un luogo. 

Sit fast on horseback. se tenir bien à cheval : 
star fermo a cavallo. 

Sit fbr one's picture^ se faire pe^ndre: farsi 



Sit in uie snn, se tenir au soleil; stare al 
sole. (Which vay does the vrind sit? 
Où est le vent ? In che parte è il vento? ) 

Sit stili, ne bouger pas; étre oisif i non muo- 
versi ; stare ozioso. 

Sit up, se lever: levarsL 

Sit up at night, veiller: vegliare. 

Sit up at work, travailler ae nuit: lavorar di 
notte. 

Sit up in one's bed, s'asaeoir dans son Ut t 
sedersi assiso sul letto. 

Sit upon on^ joger quelqu' un: giudicare 
alcuno. 

Sit waiting for one, attendre qnelqu'un : a- 
spettare qualcheduno. 

Sit you down, asséyex-voos : sedetevi. 

Site,*. situation,/.: aito,»., situazione,/. 

Sith, adv. puisqne : poiché, posciachè. 

Sithe. «. une faax : ftdce,/. [». 

Sitter, «. qui est assis : uno che sta a sedere. 

Sitting, «. l'action de s'asseoir; séance,/.: il 
sedere,».; sessione,/. 

Sitting of parliament, séance de parlément: 
sessione del parlamento, f. 

Sitting-plao^un lien commode poursfasseoln 

Situate. Sitnated, adj. aitué; aia: attuato; 

coUocato. [/. 

Situation, ». situation,/.: sito, »., aitnaaione, 
Sive. V. Sieve. 
Sivet, ». civette,/.: zibetto, ». 
Slx, adj. six: sei. 
Six hnndred, «x cens: seeento. (At sizes 

and sevens, à l' abandon: in abbandono.) 
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Slxfold, wU. MxCivlc : 
81xteen.M(;.Mise: aedicL „ , 

nxteemh. «. une MUième) uba ■»d l wwi i M 

parte,/. 
SUteenth. md}. addème: MdieesiiBa 
Mxtli. a4F. ■isième; (in munc) 

•esto : una ■esOw/. 
Sixtleth. aO'. Miuntt 
8ixthly,«4le.«' • 

' , m(|. de bónne grandeur; 



kxtT. ai 
iMbie. 



r, /.; compM de 
m.; Mlle: gnuàdestt: mùara di celio- 
lajo; colla,/. (A middle-siied man, un 
homme de taOle mediocre : nn nomo di 
statare metiana, m.) 

Biae, «Mk mesurer: misarare. 

Sise of paper, format : formato, «. 

Siieable, «ò. Jute; proportionné : profpor- 
zionato. 

Siier, «. on serriteor: un porero Molare che 
serre «11 altri, m. 

8izieme,«.ime«ixi«me: eeeta,/. 

8ising.«. l'actioD de boiu(ier,metiiTer,/.: rin- 
cerare, miaumre, ftc, ». 

Siiy, 0(0'. coUeux; c^oant: viseoio: appic- 
caticelo. 

Skeln, «. un échevean, m. : matasiai/. 

Skein of thread, «. un écheveau de flJ, m.: 
una matassa di fllo^/. 

Skeleton, «. sguclette: scheletro, earcamei m. 

8kellet, SklllR, «. un poMon: mJuoIo, ». 

Skellum. Skelm, ». nn ooquin; un iHpont 
fhrfante; briccone, ei. 

Skep, ». raisseau où. l'on oonserrele hledi 
vaso composto di cordini di paglia per 
tenenri entro biade, »• 

SkepUck. Skepticism. Y. Sceptick. 

Sketch, «. esqoisse; ébauche^ /.: schino; 



Sketch, re. esquisser, crayonnevi sehlssare. 

Skettles,t.quille8./p{.: brillo,». 

Skew. T. Skue. 

Skewer, Scuer, «. une hrochette,/.: hroeoo^ 
stecco,». 

SkidawheeLva.enni]reru]leroiie: metterla 
scarpa ad una ruota. 

SUlt «. un esquif : schlffoy ». 

Skilful, u4j. expert; adroit: saccente; dotto. 

SkiUùlJj.aiIv. saTamment: dottamente. 

Skill.«. BcieaceV>; savoir, ».: perheia; espe- 
nenia, /. (To bave skill in anything, en^ 
tendre quelque chose: intendersi di 
qualche cosa. I bave no skill in horses, 
je ne m'entends pas en chevaoz : io non 
m'intendo di cavalU. Try one's skill. 
fidr voir ce que l'on sait nure : dar pm- 
ova del suo sapere.) 

Skilled. V.SkilftLU 

SkUlet. V. SkeUet. 

Skim, va. écumert schiumare. 

Skim a tbing over, effleuicr une matière: 
scorrere leggiennente una materia. 

Skimmer, «. une écumoire : schiumatoja, /. 

Skimming, ». l'action d'teumer, /. i lo schio» 
mare,*». 

BUn, «. peau,/.; euir,».: pelle^.; cuoio,». 
(A man or woman's skin,Ta pean d'un 
homme, d'une femme i la pelle d'un uo- 
mo. d'una donna,/.) 

8kin of some fhiits, la peau de certains f mits: 
buccia,/. (He is afMd of bis skiu: U 
craint Ics coupsi egli ba paura d'esser 
bastonato. He is nothing but skin and 
bone. Ics os lui pereent la peau: non ha 
che la pelle e l'ossa.) 

Bkin.va. écorcber: scorticare. 

Skink, «. serpent à qnatre piedi, ». ; serpe di 
quattro piedi,/. ftavola. 

Skink, va. verser à boire: dare a bere in 

Skinker, «. un échanson : coppiere, ». 

Skinned, <utì. ferme, p<léi scorticato. (TUek 
skinned, qui a la peau épaisse : che ha la 
peUe grossa.) 

Skinner, ». un péletier! pellicciaio, ». 

Skipj «. saut: salto, balco, ». (Give a skip. 



tip, «. saut: salto, balso, t . 
faire un saut : fare un salto.) 
BUp-Jack, «.un sot qui se founepar-toutt 
ano idoeoo, un donno, ». 



Sklp-kennel, e. un galkfpin : un lacchè^ ». 
8kip, m». santer : santelcr : saltare ; saltcUare. 
Skip back, santer en artière: saltare in dietro. 



salUtore ; padrone d'una bwca, ». 
Skipping^ «. l'action de^ santer, f. : U saltare, 
Skiniiish, «. e 



Lceiare. 



SUrmisber, «. esearmouchenr : uno che seara- 



Bkmnisbing. ». tm 
8kirtet,«.cTiirTÌs: 



Skirt, e. bord; pan,».: 
Bldrts of a oonntrjr, les 



sisaro.» 
,».: limi 



kbrie, /. : gherone: 

_ , fhmtiires d'un pays: 

le fhmtìoe d'un IMMe.iM. 
8klrtsoraganttent,ie bora d'ut vètement: 

il gherone tfnn Testimnite, ». 
SUrU ofa gowB, pan de robe: U lembo d'una 

SUttish, a4;.'écontenx: réti/; modeste; 
tasque; aqiricieux: restio; rsf'— 
schifo; fuitastioo; eapricdoso. 

Sklttiahly, «cte. par sanu : saltellone. 

SUttishnesa, ». quelite d'un cheval écoateux ; 
bumeur flintasque : qualità d'un caval- 
lo eh' è restio,/. ; capriccio, ». 

Skoeb «a. roareher tool de guingoii: cam- 
minare di traverso. 

Skolk, «a. se cacher: celarsi. nascondersL 

8kjr«.ilrmamcnt: le cieli Q firmamento; il 
delo,». 

Sky-eolour, aiur; bleu celeste: anuiro; 
turchino,». 

Sky-lark, alouette : allodola,/. 

Sky-rockiet, ». fhsée volante Jr. : raaso, ». 

Blab,«.gachis,».: dosse,/.: CuagOb ».; sfls- 
seiatura,/. 

Slahber, vam. salir; haver '• sporcare ; bavere. 

Slabber one's dothes, salir aes habiu : spor- 
care i suoi abiti. 

Shibber-chops, Slabberer, ». un baveux: vn 
bavoso,». [care,». 

Slabberlng, ». l'action de salir, /.: lo spor- 

Slabbiness. ». état de ce qui est gàcheux: lo 
stato d'una cosa ch'è fangosa, ». 

Slabby, adj. gàcheux : fangoso. 

Slabby way, un chemin gàcheux: un cammi- 
no fangoso, ». • [m. 

Slabby weather, un teme sale: tempo sporco, 

Slaek.a<(r.làche; negligenti lent; mol: len- 
to; neg1ÌR<>rte: pigro; tardo. 

Slack, «a. se rvittcher: relàcher: làcher: ral- 
lentarsi; allentare ; rallentare. (Hls 
llever slacks, sa flèvre se relàche: la sua 
febbre si rallenta.) 

Slaek in payments, qui pale bien lentemeut : 
lento nd pagare. 

Slack no time, uè perdei point de temi: non 
perdete tempo. 

Slack one's speed, n'aller pas d vite: rallen- 
ure i passi. 

81acken,vaw.ralentlr; seralentir: rallentare; 
rallentarsi. 

Slackening,«. l'action de ralentir,/.: allenta- 
mento, ». 

Slackly, udv. làchement; firoiiement: lenta- 



Slackness, «. làcheté; lenteur: lentezza; 
pigrìxia,/. 

Slain, «Mi. tue : ammanato. [stemperare. 

Slake, va. délayer; détremper: liquefkre; 

Slake one's tbirst, étancher sa woìt, se d«- 
salterer: smonar U sete. 

Slake one's desires, modererà sei désin: mo- 
derare i suoi desili. 

Slaking, ». l'action de détremper,/.: itempe- 



^ 



nento, ». 

». vele, /.; cappotto, m. (termine di 



>•> . 



Slinder, e. calomnie: calunnia,/. 

SUnder, «a. parler mal de quelqu'un: ealtm- 

niaié. sparlar d'uno. 
Slanderer, ». un médisant : calunniatore, ». 
Slandering, ». médisance : maldicensa,/. 
Slanderoua, a4j. médisant : calunnioso. 
Slanderous tontrue, une langue méchaate* 

lingua maldicente^/. 
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SìaxtdenratHf, adv. calomnieuaemeat: calun- 
nicMamente. [/. 

Slaiik,«. alKo«; mouM de mer: sàU; alga, 
81aak,a<(;. nu^sn» mc: maicro: aaciutto. 
Slant, SlaatinK, a4j. de travera: traTcno^ 
obliquo. [at. 

Slaatinic blow, un eonp de travera : rovetcioiie^ 
Slantinglr. Slaatlf, vdv, obUqaement : obli- 



8k|k 9. coup; un laTage: oo^, ab, percoua; 

IJaTatiura,/. 
Slap, Mufkvpper: battere. 
Slap one over tbe face, donner un woiBet à 

qaelqa'uni ■cbiaffeggiare ano. 
Slap aance, un lèche-plat: uà leccapiatti, ■. 
81i4>-<l**b> «Mie. vite, d'abord : ia on colpo. 
Slapping. «. ^action de firapper. /.: U bat> 

Slash. «. un coup de foaett ettafllade^ m.t 

stailllata,/.; uxliOb sfregio, m. 
Slaah, va», fouetter; taillader: ttafilare; 

tagliare. 
Slaahing, «. l'action de fouetter»/.: BtafUa» 

mentoh m. 
Slate, «.ardoiae: lavagna,/. 
SIate,«a.ooavrird'ardoiies: coprir di lavagne. 
Slatter, vn. étre negligenti etaere neghitoeo. 
Slattcm, «. une néglUence, une maiisaade: 

una donna tpensieFata,/. 
Slaujrhter, a. camage; masMcre, m.: ned* 

■ione; strage,/. 
SlauKbter, va. taer; maMaerer : ammanare ; 

trucidare. [ria,/. 

Slaugbter'lioase^ un échaudoir, m. : becche- 
81«aKhter-man,unboaclier: un macellalo, m. 
Slave, ». un eaclave t uno scbiavo, m. (If ake 

a «lave of one, trailer quelau'un en 

eaclave; trattar uno da ■cUavo.) 
Sla.Te,«ii.nrendredelapeine: tormentanL 
Slaver, «. bave : bava,/. 



SUTer, «a. baver: bavare. 

Slavenr. 

SUvitb, 



Slaveiy, «. esclavage, m. : acbiavitù,/. 

Vi, eu^. d'esclave : di schiavo. 
Slavish li», uue vie d'esclave; una vita 



schiavo, /. 
SlaTisbly, adv. en csclave : servilmente. 
Slavishness, «. esclavage, M.: schiavitb./. 
Slaj,*. peigne de lisseraud: pettine de tes- 
Slajr, mt, tner : uccidere. [sitori, si. 

Slajrer (a mauoslayer), un meortrier: un* 

omicida, si. 
SlMing.iìrraetimk de tner: uccisione,/. 
Slcasj. Y. Sleaqr. 
Sleave. V. Sleeve. 
Slesved. a^. travaiUé : lavorato. 
Slcasj, adj. elair : maltravaiUé : rado ; sottile. 
Sleasy stuff, étoffe elaire, /. : panno rado, m. 
-■ • slitta,/. (Smith's 



teUodifi 



li fabbro, SI.) 
Siede mO. lÌHé> lUdo, puUto. 
"-; polir: lisciar 
r aria pulita. 



Sleek. v«. lisscr; polir: lisciare; stropicciare 



Sleek-stone. UMoire: unbrunitcdo. 
Sleekiag, «. l'action de lisscr, /. : Il lisciarc, a. 



Skep, e. somme, sommeil : sonno, m. (To 
vrake one out of bis sleep, troabler le 
sommeU: rompere il sonno ad uno.) 

Slecp, vM. dormir, reposer: dormire. 

Sleeper, «. donnear: dormitori si. (Seven 
deepers, «. les sept endonais : i sette dor- 
mienti, mpL) 

Sleepily, eie. endormant: dormendo. 

Sleepiness, $. sommeil: sonno, hi. 

Slceping, 9. l'action de dormir,/.; repos: il 
dormire; riposo, m. 

Bleepins'place, un lleu propre à dormir: 
luogo opportuno a dormire, ». 

Slcepless, «4;. qui ne dort point: che non 
aorme. 

Sleepy, a4j. endormi: addormentato. (The 
sleepydisease,léthargie: letargia,/.) 

Sleer, va*, gu^er, ietter des regards secrets ; 
guardar sott^oochio. 

Sleerinc, ». regards secret^ sipl. : Q guardar 
aott^occhi, SI. 

Sleet, «. pluie et neige tout ensemble : piog- 
gia mescolata con neve^/. 

Sleet, m. pleuvoir et neiger tout ensemble t 
piover e aevicare insieme. 



9 8LI 

Stoety treather, tema de pluie et de neige : un 
tempo piovoso e nevoso. 

Sleeve,*. manche,/.; casseron, si.: manica. 
/.; calam^Jo, m. (To laugh in one's 
sleeve, riresous le bonnet: sogghignare.) 

Sleevdess, a4f. sans manches : senta maniche. 

Sleeveless errand, un message alwnrd: un 
messaggio assordo, si. 

Sldght, «. mse; finesse: ftirberia; burla,/. 

Sleifht of lumd, tour de passe-passe: giuoco 
di mano, m. 

Slelght, Mf;. clair; minee: rado; sottUe. 

Sleightljr, ade. linemeut; adraitement: Atta- 
mente; astutamente. 

Slender, a^j. miuce; dèlie; petit; mediocre: 
magro; smunto; povero; piccolo. 

Slender dinner, un di né minte : pranxo magro. 

Slender woman, une femme déliée: douna 
smunta,/. 

Slenderly, «ib. ehétivement : poveramente. 

Slendemess, «. quallté mince: qualità ma- 
sn./- 

Slice, «. tranche, lècbe: fetta,/. (Printer's 
ink-slice, palette d'imprimeur: paletu di 
stampatore,/.) 

SUee^ «0. eouper en tranchei ; tagliare in fette. 

Slleinf , «. l'action de eouper par tranches,/. : 
U tagliare infette,». 

Sliek. V. Sleek. 

Slide, s. glissoire,/. : sdrucciolo, m. 

Slide^v». glisser: sdrucciolare. 

Slide one's band loto one's pocket, glisscr la 
main dans la poche de quelqn'un ; metter 
pian piano la mano nella scarsella ad uuo. 

Slider, ». glisseur : quello che sdrucciola, ai. 

Sliding, «. l'action de glisser,/.: lo sdruccio- 
lare, sk 

Sliding knot, un noeud coulant: un nodo 
scorsoio, M. [m. 

Sliding place, glissoire, /.: uno sdrucciolq, 

Slight, a4f. clair; mince: rado ; sottile. 

Sli|(ht business, une affaire de peu d'impor- 
tance,/. : negosio di poca importansa, si. 
(Make slight of a thing, mépriser une 
chose: far poco conto di che che sia.) 

Slight, va. mépriser: dispregiare. 

Slighting. «. mépris : dispretso, m. 

Slightingly, Slightly, odv. aveo mépris : di- 
spregevolmente. 

Slightly, aà». négligemment ; . superfidelle- 
ment: negligentemente; superficial- 
mente. Ldezsa./. 

Slightness, «. qualité de ce qui est dair: ra> 

Slilj, adv. ftnement: astatamente. 

SlinesB, 9. finesse; adressc: finessa; acu- 

teMMMff. 

Slim, adi. minee; gréle : smilio: magro. 
Slim Hellow, un grand flandrin : un perticone 

M. 

Slime, «. glaire; bourbe; bone: visehia,/., 

umore,».; belletta; melma,/. 
SliminesS|«. qnalité visqueuse: viscosità,/. 



Slimy, 



Lare. ». 
ttersi in 



quante visqueuse: viscosità,/, 
glaireux; gluant: viscoso; vi- 

Sling, 9. une fronde : fromba. fh)mbola,/. 

Sling, va. flronder, Jetter des pierres avee un 
fronde: scagliar pietre colla Arombola. 

Slii^er, «. un fh>ndeur: ftomboliercL ». 

Slinging, s. l'action de fronder,/.: lo scagli- 

SUnk,vii.s'échapper: scappare. [»x' 

Slink aside, se mettre à Técart: metter 
disparte. 

Slinking, «. l'action de sauvcr : scappata,/. 

Slip.*, glissade,/., erreur,».; fhnx pas,»., 
fsute ; piante, bouture, /. ; tige d'herbe, 
».: bévue; corde de soie,/.: errore; 
fallo; piantone; pollone; svano; cor- 
done di seta, ». (Hempen slip, une 
eorde: una corda,/.) 

Sl^ of jpaper. un morceau de papier i un pei- 
IO di carta, m. (Give one the slip, s'è- 
chapper: involarsi.) 

Slip-shoes, souliers en pantoufle, »|rf. i searpe 
che si portano come piandle,/ìpL 

SlipfVii. glisser; couler: sdrucciolare; scor- 
rere. (Let slip a thing, laisser tomber 
qnelque chose: lasciar cascare che che 

Slip away. se couler; s'en allnr; s'éeonler, 
scappare; sdrucciolare. 
• y8 
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Slip a dog, lieher m cklai : hueiare un 

Slip a £iir opportonity, perdic noe belle occa» 
■lon: laMiani ucir Ai B 



8MA 



SSp down, glisier; tombor: adraedolues 

Slip into, M oonler ; eottoitnre. 

Slip off a boach of a ttee, anidiar «ae 
branche dTarare ; sluaiicaie oii nao d'al- 
bero. 

Slip off oBi^i ebDes, tirar set MNQlcni ecvar* 

illeicarpe. 

Sfip onc^t elothes on, ■'habaiarttte: awtteni 
•abito i;U abiti in doeio. 

Slip one'B aedi ottt of the eoUar, le tiier d'ini 
BaaufaSa paa: uwineae pel rotto della 
eaffla. 

Slip oQt, aordr adrottement: uacire oeenlta- 
■lente. (It vili «lip oat of my neBory, 
JeroaUierai: n'uscirà di mente.) 

Slip out a word, lieher une parole : laaeiare, 
andare una parola. 

SUp-ebod, a4f. qui a le Mmlier en pantoulle: 
che ha le scarpe ne* piedi come si portan 
le piancUetenia tirane su dalle raìcagna. 

SUp-aloa, «. un lavate : cattivo liquore, vino o 
simu cosa, m. 

Slipper, ». pantoofle, m.; pianella,/. 

Sllppenneis. ». quelite glissante: ouaBtà 
sdrucciolerole,/. [sante. 

Slippeiy, a4$. gUsaaat: sdmodolrrale, guls- 

SHpaeiy business, une affidre chatoaiuense, 
j, : un negosio geloso, n. 

Slippcn- eel, une aoguQle glissante t un an- 
gnila guizsantc. 

Slippery tongue, un langue trop libre: una 
lingua troppa libera./. 

Slippery way, un chemin glissant: un cam- 
mino sdrucciolevole, su 

Slippery woman, une femme lubriqne: una 
donna troppo libera, /. 

BUpping; «. Tactloa de glissar,/.: lo sdrac- 

Slipt, «0'. giiué: sdneciolato. 

Slit, «. une Dente,/.; ut troa,ai.: fenditura ; 

fessura,/. 
Slit, adj. fenda: fesso, spaoeato. 
Slit, ra. fendre : sefendrà: fendere; fendere 
SUver, ». une tmnche ; una tttUuf. 
SUver, ta. couper en franche : affettare. 
Slocker, Slockater, ». une personne qni fàit 

métier de débauché des domestiques 

pour les piacer aillenrs,/. : uno che fa 

• edìi • 



ti sviare gli altrui servi per porli 

al servizio d'un altro, m. 
81oe,«. prunelle: pmgnuola,/. 
Sloe-tree, prunier «auvage : prugnoolo, si. 
Sloe-worm.«.anToye: cieigna,/. 
Sloop, ». une chaloupe^/. : schiffo, m. 
Slope,*. échanfure; une pente./.: un pen. 

cbant: incaTo» taglio, si.; pendice,/; il 

declivo^ ». 
Slop^ van. échanerer; biaiaer; aller de tra- 

vers: tagliare in pendio; sliiecate; andar 

a sghembo. 
Slopeness, «. obUquité: obliquità,/. 
Sloping. «0*. oblique : obliquo, pendente. 
Slopinglv, odv. de biais; obliquementt in 

pendio^ obliquamente. 
Sloppy, «4;. huuude; sale : umido; nwrco. 
Slopt, des chauBses, /pi. : calzoni cu mari- 

naii,Mp2. 
Slot,«.voie; oisiveté: la traoda d'un cervo; 

accidia, inUngardaggine,/. 
Slotbful, ddj. fsinéaot, parésseux: uno ad- 
operato. 
Slothfolly, ad9. fainéant: pigramente. 
Slothfolncss. V.Sloth. 
Slouch, ». on mstaud : uno lodco, si. 
Sloogh, ». un bourbier. m. : pozia. lacuna,/. 
Slough of a coal-pit, Vhumidité d'Une mine 

de cbarbon: Funiidità d'nna miniera di 

carbone,/. 
Slough of a snake. déponille de serpent: sca- 

Slough of a wM bóar, la bauge d'un sanglier, 

/. : covile di cinghiale, m. 
Slougbof a wound, l'escarre d'une plaie : la 

crosta d'una piaga, /. 
Slouth, ». troupe : truppa, /• 




>: B^ifena,/. 

, . i»; seh i f sefc 

, . salement : sporcamente. 

Slow, «ib. lent : j^gns lento. 
Slow anfanai, un animai k»ts i 
pigro. 

SkfwnHOLnn hoamelant: vn i 

■I. (liy watchgoeatooslowt asan 
rétarde : il mio orimdo tarda.) 




voilier, m.: spesie di „ , 

mcreanaia cbe non è di vendita /.; un 



Slttg, 81ug-snaJl,a.limaa,si.: anali 
Sla g;a.be 3^ Siuggaid, «. un ' 

dormiglione, sk 
Slug^sh. a4j. pai ' ' 

81ugi^»Uy,fl«to.c . 

Slttggialuiess. «.paicese: i 

SInfee.«.uneéelnse: cattL ,.. 

Sluiceout, va. débonder; sa débimder: iaoa- 

dare: romper le sponde. 
Slumber, «. sommeil leger : som» legriem, a. 
Shunber, «a. SOTwndìwr, Mpoaer: damie- 

ehisre. 




Slnr, ». tour, a.; pièee? boria, /.; tira, « 
(Put a usr upon one^ jouer un tour à 
qudqifun: fsore una burla ad anak) 

Slur, va. salir: sporcare. 

Slur one's elothes, salir sea habitat qwr- 
carsi gU abitL 

Slut, «. une femme nud-pmpir^ une nUaMa : 
una sporcaccia,/. 

Sluttenr, «. salate: sporcizia,/. [cido. 



Sluttish. oifr*. mal-prapie; i 
SlttttiBhly, 01^. salement; 



sporatmente; lordamente. 
Slttttuhness, «. salate; salopcric: qpcediie; 
lordura,/. 



SljfWij.tiai rusé: , 

Sly biade, «. un fin malois, a.: una «tipe 
vecchia, sk 

Smaek, ». goftt; baiaer ; serte de petit vais- 
seau de mer: gusto; sapore^ au ; un bacio 
che scoppia fkra le labbra, ai.; specie di 
piccola nave,/. (It has aaill aasack witb 
It, il a un maavds goùt : ha nn cattivo 
gusto. Have a little smaek ofleamiag. 
avoir qudques temture dea scicBees: 
aver qualche tintura delle scienae.) 

Smack'Sail, voile latine: velalattna,/. 

Smaek, raa. avoir un goftt; teire du brut ea 
mangeant; goftter: 
fare strepito eolla ì 



Smacker, ». cdui qui goftte : aaaaggiatore, i 
Smackering, «. envie, /.; déair, ai.: vogiii 

volontà,/. 
Small, ». (Ilie small «f the leg) le bai de la 

• • • ddlag 



jambe: la parte minut 
Small, ad), petit : piccolo. 



minuta d 



sgambi,/. 

SmaUprint,' petit ewaetère^ m.: lettera mi- 
nuta,/. (To cut small. ea. eouper ména, 
hacher: tagliar minntoi) 

Small number, un petit nombre: un pieeok» 
numero, m. 

Snudi Bupper, un petit » 

leggiera,/. (Man of a ^ _ 

honune dont le savotr est bica nunce : un 
uomo di poco sapere. It ts a soall 
mattar, c'est peudechose: queau è pic- 
cola cosa. At-a small rate, pour pende 
ehose: per poca cosa.) 

Small wine, petit via : vinetto, ai. 

Smail-arms, mottsqueterie,/.: armi piccole 
da fuoco,/. [M- 

Small-carda, des basBes-cartes : earte-basae, 

Small-pox, •. la petite- vérole, /. : il vaiuolo, sk 

Smallage, «. ache; grand persil: appio,*. 

Smallness, •. uetitesse : piecoleaza,/. 

Smalt, ». email: smalto, m. 
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Smart,*. euiaMnii eociwc,». 

Smart, «<(;. cutaaat; ni; plqiiaiit; aigr»; 

aiutili mordant; forti acato; ardente; 

agro ; mordace ; pieeante ; Ano. 
Bflaart aunrcr, une réponae mordente! una 

xiepoata mordace./. [vace, m. 

Smart fellov, on petit maitre: vn uomo tI- 
Smartpain, ime vive douleur,/.: va dolore 

acato, m. 



dio eofsenté^ ■!. 
Smart fight, an eombat apre : «n* aspro e 



Smart, n». coire; faire mal: friiiaie; pini- 
care. (Mt woond smartii ma bunaare 
me cait: la mia piaga mi Msn. Ton 
akall emart tor it, toos en pàtirezx voi la 
pairherete.) 

Smartinib «. oaiMon : eoeiore, s^ 

SoMrtly. aie. ■abtilement; lottilmente. 

SmattncH. «. la violeace de la douleur; la 
ftHroc d*un diieourt: violansa der dolore ; 
Fenergia d'nn diacono,/. [m. 

Smatterer, a. nn demi-savant: na icmidotto, 

Smattering, «. teiiiture : tiatora,/. 

Smear, va. barbouilkr; salir: imlnattare; 
lordare. [tu. 

Smeli, ». senteur; odenr,/.: sentore; odore. 

Smeli, vau. sentir ; sentina Antere. 

Smeli a thing out, diooumr qoelque chose : 
presentire qnalclM cosa. 

Smeli thìs rose, scntes cctte rose: odorate 
questa rosa. (To smeli a rat, soiipc<Hmer 
onèlqne chose : sospettar di qualche cosa. ) 

Smellcr, «. celni qui sent : colui ehe iuta, at. 

Smelling.rodorat : l'odofato. si. 

Smelt out, a4j. déconvert ; sooperto. 

Smeit, (flsh.) «.éperlan: eeAao.a». 

Smerk, m. avoir un visage liantt aver una 



Smerktnff,«. Tisageriant.«i.i aria rìdente^/. 
Smicker,«a.JetterdesfleÌUades: occhieggiare. 
Smickeiiug, ». regard amooreuxt sguardo 



Snùle,*. unsouria: sorriso» m. 

Smikv va. aonrire: sorridere. (Sbe amiled 
uponme, elle m'a souri: ella m'ha sor- 

Smiling, «. souTÌs: sorriso, m. [riso.) 

Smite, va. frapper: percuotere. 

Smiter, ». celai qui flrappe: percnotitor^ si. 

Smith, «..un forgeron: un fabbro ferrajo» a». 

Smith's shop, une forge: una fùcma, /.- 
(Gold-snilth, un orAvra: un orefice, ai. 
Gun-smith, un armurier : nn armai nolo, 
■k Lock-smith, un semirier: un ma- 
gnanok st. Silver-^mith, un argentier : un 
argentiere, ai.) [iierngo,/. 

Smitherj, «. la ferroneriei bottega di fiibbro 

Smithiug, ». le métier de forgeron, /.: arte 
del fabbro ferrajOL/. [mento, m. 

Smiting, «. l'action de frapper, /.: perenoti- 

Smitten, a4r. frappé: percosso. 

Smitten with lanaey, lunatique; lunatico. 

Smoak. V. Smoke. 

Smoefc, ». chemise de femme : una camicia 
da donna,/. [effeminato. 

Smoekpfoce, un visage effemini : un viso 

Smock-£Biced, aJj. pale: pallido. 

Smoke.*. fumèe,/.: fumo,m. 

Smoke, van. fumer; prendre la fomée; en- 
fumer; incommoder par la fumèe: fu. 
mer ; jetter de la ftemee : fbmare ; affnmi* 
cara: far forno. (This loom smokes, 
eette chambre fame: questa camera 



Smoke 



tobacco. 



fumer du tabac: fumar del 



Emoke a business, se douter de quelque chose : 
aver sentore al qualche negosio. ( I shalJ 
smoke yon fot it, je vons pnninu de la 



belle manière: ve ne forò pentire.) 
Smoker. «. un fameur: furaatore» ai. [ai, 

Smokiaess, ». grande fumèe, /.: gran tomo. 
Smoking, ». l'action de fumer,/.: Ufamaic^ 

Smoky, adj. plein de tamée i affumicato^ fu- 
Smooth. (uU. uni, poli; lisse: donx; affnkle; 

eivU: piano; uguale; liscio affabile; 

civile. 



I 8NA 

Smooth fil^ une lime aoorde: una lima 

Smooth stile, nn ttjle doux : uno stile cor- 
rente, m- [piana,/^ 

&nooth table» une tahle noie: una tavola 

Smooth tongue,mie Imgue qui ehanae : una 
lingua melata,/. 

Smooth way, un chemin uni: i 



Smooth, va. unir; polir : appianare; spianare. 
Smooth one np, c^joler; flatter: piaggiue; 

adulare. 
Smoothen, va.Tandi« égal: rendere uguale. 
Smoothing. «. raetlon d'unir,/.: Pappia- 

nare, ai. 
Smootkly. ad», naiment; tont-doucement : 

dolcemente ; pian piano. 
Smoothness, «. douceur: dolcezza,/. 
Smoothness of style» politesse de style^/.: 

stile limato, m. 
Smother, va. étouflisr; suflòqner; snppri- 

uer: albgare; soflbeare ; celare ; sopi^- 

mere. 
Smotherer, ». cdnl qui étouffe: quello ehe 

affoga, ai. 
Smothering, ». l'action d'étouflier, /.: affo- 
gamento,». 
Smoulter, va. ètouffer : affocare. 
Smoultry, aé^. ètonflhnt : affogante. 
Smoultry beat, une ehalenr étooifonte,/. : un 

caldo eccessivo, m. 
Smug, a4f. propre: bien mia: pulito; lesto. 
Smuggle, va. fnnder la donane, foire de con- 

trebandet fore il mestiere di eontrab- 

bandiere. 
Smuggler, ». flrandenr de donane; contro. 

bandier: contrabbandiere,». 
Smugly, aév. poliment; proprament: pulita- 
mente. 
Smugness, «. l'ètat d'une personne bien mise, 

Smut, ». sedete ; obacénité: sporeheiui; 

oscenità,/. 
Smut, va. barbouiller; salir: imbruttaro; 

sporcare. 
Smuttily, miv. (To speak smuttily, tenirdes 

discours sales : parlare oscenamente.) 
Smnttiness, «. saletè; obscènité: fuligine; 

oscenitJk,/. 
Smutting. ». l'action de barbouiller, /. : la 

sporcare, ai. 
Smutty, oi^. sale; obscène; sporco; oseeoo. 
Snack, «.part: parte,/. (To go snacks with 

one, partaaer avec quelqo'an: spartire 

con uno. To pnt in for a snack, pié- 

tendre à une portion : voler la parte aua.) 
Snacket, ». targette: sbarra,/. 
Snaffle,*. fllet : filetto, morso di cavallo, m. 
Snag, ». noeud, m.; bosso,/.; llmas, m. : nodo^ 

m.; bossola,/.; lumaca,/. 
Snagged, Snaggy, adj. (Snagged tooth, un 

surdent: unsopraddente.) 
Snaggy, adj. pointllleux : litigioso. 
Snail, «.limalo,».: lumaca./. 
Snail trefoli, «.luseme: cedrangola,/. 
Snake, «. un serpent, m.: serpe, biscia,/. 

(Battle-snake, serpent à sonnettes, ai.: 
, caudisona,/.) 
Snake- «reed, bistorte : bistorta./. 
Snap, ». bruit ; èclst ; un morcean : strepito; 

romore; un boccone, m. (Canning snap, 

un homme fin : un uomo astuto, ».) 
Snap-haonce, rouet d'arquebuse. si. : rotella 

d'arehibnso,/. 
Snap, ran.rompre: briser; happer; prendre; 

éclater; serompre; fairo du -bruit: rom- - 

pere; frangere; rompersi; fendersi; scop. 

piare. 
Snap on^ rahrouer qnelqn'un : sgridare 

alcunOk [m. 

Snapper, «. celui qui prend: acchiappatore, 
Snappers,«.castaf(aettes: castagnette./^ 
Snapping, «. l'action de rompre, /.: il rom- 

Suappish, adj. peu civil : rozzo, zotico. 
Snappishly, adv. nidement : incivilmente. [/. 
Snapsack, *. havre-sac. ai. : bisaccia di soldatoi 
Snar^«.piège, ai.; emoAche,/. : calappio, ai.; 

trappola, /. (To lay snarea, va. tendre 

dea pièges : tendere insidie.) 
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Bave onewU; donaer duu le idè( _ 
Snarer. ». celai oui tend dea pièsei: insidia- 
tuie, che tende inildie, m. [m. 
Snnring. «. l'action d'attraper, /. : Flnildiaie, 
Bnarl. van. emmèler; rognonner: mrsrup- 

paie: linchiare. 
Bnarl silk ortiiiead,emmCler de la loie^ondn 

ili : ranraiipaie seta, o rete. 
Snarlinfc d^. un eUen bargneuz: uu cane 

rinithioM, M. 
Snatcb, «. un morecan : peno, m. 
Snatch, rm, anracher; prendze de force: ab- 

brancare; afferrale. [m. 

Bnatcher, «. eelui qui anacket arrapnatora^ 
Snatching. «. l'action d'amcher, /. : Tairap- 

pare,». 
Snatchiofflr. mie.k ftnee dfairacbcmat : con 

modo subito. 
Sneak. tm. ramper: rampicaie. 
Saeak awar. «"en aller tète baliaée: andare 

colla testa bassa. 
Sneak into cornerà, se caeber d'un eoin dans 

ttusutre: nascondersi nei cantonL 
Sneaking. «b*. rampant ; bas : vile; abbietto. 
BneakiDg, «.l'action de ramper,/. : il rampi- 

eare, ». 
Sneaking man, un bommequi a l'àme baaae : 

un uomo vile, abbietto, ». 
Sneaking vice, 'un vice bas: Visio Tile, w. 
Sneaking doings, dea bassesses: adoni da 

facchino. /ÌM. 
Bneakiog, o«|;. pAivre; «.hétif; vilain ; avare: 

povero: tapino; avaro; stretto. 
Sneaking lèllow, un vilain; un avare: un' 

avaro, ». 
Sneakingljr, adv. bassement ; ehétivement: 

bassamente; meschinamente. 
Sneakingness,*. bassesse: b a s s e isa,/. 
Sneaks, Sneaksby, ». un pauvre malbeu- 

reux! un tapino^ ». 
Sneer, va. ricaner: ghignare. 
Sneerer, «. uu ricaneor : uno che ride sconcia- 
mente ». [gnata,/. 
Sneering, e. manière ridicale de r£re: gki- 
Sneese,Mi.étemaer: starnutare. 
Sneese-wort, e. stemutaioiie : starnutatoria, 

/., (pianta). 
Sneeiing, «. étemùment : starnuto, ». 
Sniff, va. rénifler : torcere il griffe. 
Snigger, va. rire sona cape: sorridere. 
Snip,«. un peu;un moroeau: un peno; un 

ooccone, ». 
Suip off, va. coaper tout d'un conp: mouare. 
Snipe, «. une beccassine,/.] beccaccino^ m. 
Suite, «. un francolin: francolino, ». 
Snivel, «. roupie,/.: moccio, si. 
Snifel, va. rénifler: tirare il flato per le narici. 
Snivelling, a4<;. roapieux: moccioso. 
Sniveily. V. Snlvelling. 
Suore, Snort, ra. ronfler : russare. 
Snorer, «. ronfleor : quello che russa, ». 
Snoring, ». ronflement : il russare, ». 
Snort. V. Snoie. '' 

Snort, «. morve,/. : moccio, mueco, ». 
Snotty, adj. morveux : moccioso. 
Snout, «. groin : grifo, muso, ». 
Snottt of an elephant, la trombe d'un <lé- 

phant: la proboscide d'un' elefante,/. 
Snonted. ««U. qui a un gcos groin: che ha il 

grugno in fuora. 
Snow, «. neige : neve^/. 
Snow, va. neiger: nevicare. (It snowi, il 

neige I nevica.) 
Snowy, (uO*. neigeux: nevoso. 
Snowy weather, un tems neigenx: un tempo 

nevoso, ». 
Snub, vcN. gourmander: reprimer; retenir; 

sangloter: rabbuffare; reprimere; rite- 
nere; singhioxtare. 
Snubbing, a. l'action de rabrouer, /. : il rab- 
buffare, ». 
Snudge, «. un vieux faqnint un vecchio 

avaro, ». 
Bnudge along. «a. marcher comme un vieux 

nquin: andar musando. 
Snuff, «. mèche de cbandelle, /.: bout de 

chandelle: lucignolo di lucerna; un pei- 

so di candela, si. 



SnuCf.tidkàekpriaert taboceoìnpiolvere,au 
Bnntf-box, •. une tabatière - «^ »^' - 



Snuff; «e. 



tabacchiera./. 

'to snuff the candle) moneherja 

te: smoccolar la candela. (To 

take snuff, va. prisert iwender tabacco.) 

ifllnrs,«. Ics mouchettes, fpLi smoccalap 

tojo,ak 

-" — -pan, assiette à mouchettes,/. : piat- 

011 Mnoeeolatodo^ wu [mIuìe^ ai* 

Snuffing, «. l'action de moucher. f. : lo smoc- 

Snullle. «a. parler du nei t nariar nel naso. 

Snuffler, «. celai qui parie du nes : quello che 
parla nel naso, ». 

Bnnib mij. serre t comodo, ben Catto. 

Snug,ni.seJoindret strignersi. 

Snug ship, un vaissean bien bàti : un vascello 
ben latto, st. 

So, «de. ainsi; comme cela: cosi in questo 
modo. (Isitso? Est-oe ainsi? è cosi? 
Suppose it to be so» -posei le cai que cela 
■oit? aapposto che sia eosL Why do 
youdo sor Pourqooi flUtes-vona cela? 
Perehè ihte coal? Why so? Pourquoi 
cda? E perchè?) 

SomuchfSi; tant: ausst: tanto. 

So tliat, si bien ; de aorte: di maniera che; 



So (provided tkat), potunru que: purché. 

(That is not so, cela n'est pas: la cosa 

nonvacosL If itbeso that. s'Uestvrai 

que: se nnr è vero che.) 
So so» passaSlemeut: cosi cosL 
Soak, ««a. i^imbiber; treinper; faire botre; 

sneer: iniupparsi; tuffare; insuppare; 

inbevere, succiare. 
Soap,«.'savon: sapone^». 
Soap-boiler. ». eeiul qui flit du aavon': colui 

che tà il sapone ». 

~. house, «.savonerie: saponeria,/. (Wash 

-A soap, va. savonner : insaponare.) 
Soan-wort, «. savonnière: saponaria nome 

d'un erba. ». 
Soar, «a. s'essorert aorare, volare. 
Soar after sublime notions. chercher des 

pensées sublimes: andar investigando 

sublimi cose. 
Soaring. <uO'- sublime: sublime. 
Soaring, «. l'action de s'essorer, /. 2 il 



Soan-hc 



Sob, ». sanglot ; singbioiio, sk 
Bob, va. sanglotter : singbiossare. 
Sobbing,*. sanglot: «inghiosso, ». 
Sober, aif. sobref modéré ; tempérant: grave; 

réglé ; qui se possedè men : sobrio ; pareo ; 

astinente; grave ; serio ; che non è briaco. 
Solierly, «ifr.sobrement: sobriamente. 
Sobemess, «. air modeste, ».: aria modesU./. 
Sobemess. Sobriety.t. sobri<té; tempérance: 

sobrietà; temperania,/. 
Socage. Soccage. «. roture : ignobilità. /. 
Socage, Soocager, «. un roturier: ignobile. »* 
Sociable, Social, a4f. soclable : socievole. 
Sociableness. ». humeur sociable,/.: umore 

socievole, m. 
Social. Sociable. «4;. sociable: sociabile. 
Society. «. societé; compagnie,/.; corps, ».: 

società; compagnia,/.; corpo, ». (Boyal 

society, la sociétó royale: la società 

naie./) 
Sociniaus, «. sociniens: soeiniani, mpl. 
Soeinianism. ». sociuianiim : socinianismo, m. 
Sock, ». socque, ».; cluiussette,/. : socco» «1.; 

Socket, «.bobèche de chandelier,/: piatelU. 

no da porvi su il candeliere, ». 
Socket of a tooth, l'alvéole d'une dent, si. : la 

Socket of the eye, le creux de l'oeil, m.t co* 

Socie, «. ^the : neeido, ». 

Sod. un gaion, m. : glebaa/. 

Sod. Sodden, adj. bouilB: lesso, bollito. 

Seder, Solder,«.sottdnre: saldatura,/. 

Seder, Solder, va. souder : saldare riunire. 

Soderiag, ». «oudure • saldatura,/. 

Soever. particle united wlth the pronouna 
who, what. which. (Whosoever, qui que 
ce loit: ehiunque qualunque. Whki« 
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Boever, quo! que ce soit: che che ùa. 
Which way soerer, en quelqae manière 
qne ce aoit: in qualunque maniera.) 
Sofà, f. ufo: Mfà, m. 

Soft, adi. mou. doux: mollet; tendre; boa» 

néte : molle ; tenero ; benifcno ; piacevole. 

(To «peak with a soft voice, parler ha* : 

parlar sotto voce.) 

Soft, «uh), mollement; tout beau; alte*là: 

mollemente; piano: alto là. 
Soft bed, un Ut mou. mollet : un letto molle, m. 
Soft-brained, qui eat un pen fou: stolto» 

sciminuto. 
Soft bread, du pain tendre: pan tenero, m. 

Soft banda, nuiins douces : mani morbide, Jì»2. 
Soft-hearted, qui a le coeur tendre: miaeri^ 

cordioao, pietoso. 
Soft pace, pas de larron : passo lento. 

Soft steme, une piene tendre: pietra mollic* 
eia,/. 

Solten, 9a%, amollir: addoucir; appaiser; 
flécbir: rendre efréminé; s'amoliir: am> 
morbidare; mollificare; addolcire; miti* 
gare; amimdlire; ammorbidirsi. 

SoftenlnK, t. Taction d'amoUir,/. : il raddol- 
cire, M. [to molle. 

Sofìish, «^'.mollet; doux: molliccio; alquan- 

Softly, oor. doucement; bellement; lente, 
ment: tout-beau, tout bas: alte-là; à 
voix basse: pian piano, bel bello; con 
bel modo; adagio; piano; alto là; sotto 
voce. (To speak sonly, parlet tout bas : 
parlar sotto voce.) 

Softir, adj. tardlf ; lent: agiato ; lento. 

Softnesa, «. douceur: mollease: morbidexza; 
effeminatexsa, dellcatessa,/. 

Soli.*, sol; sologe; fumier: suolo; terreno; 
letame, concio, m. (Pruitful aoil, un ter- 
Tolr fertile: terreno fertile, m. Native 
soil, pars natai : paese nativo, m.) 

Soil of a wild boar, la souille d'un sanglier, 
/. : il porcile d'un cinghiale, m. (To take 
soil, biattre l'eau : tuffarsi nell' acqua.) 

Soil, va. ftimer : dar il concio, letamare. 

Soil one's dothes, salir ses babits: sporcarsi 
i panni. [m. 

SoUinR* '• l'action de fbmer,/.: il letamare, 

Scjoum. V». séjonmer: s<^giomare, dimo- 
rare. 

Sojoumer, ». étranger : forestiero, m. 

SoìonnUi», f. séjour: soggiorno, m. 

SoVe, f . (Tou need give it but one good soke, 
voos n'avez qu' à le tremjper une bonne 
foie: basta che l'immolliate bene una 
sola volta. 

Soke, Soak, va. tremper; mouiller: immol- 
lare; insuppare. 

Soke in, s'imbiber : insupparsL 

Soke through,percer,pénétTer: penetrare. 

Soker, f . un biberon : beone, bevitore, m. 

Soking, ». trempement; immollamento, m. 

Sol, f. le soleil; il sole : (in music) sol; sol, a». 

Solace, «. consolation,/.: sollasto, m. 

Solace.vo. consoler: confortare, consolare. 

Solace oneaelf, s'égayer: soUazxarsL 

Soland goose, pélican : pellicano, m. 

Solar, f. une chambre haute : soffitta./. 

Solar, «O*. solaire : solare. [ai. 

Solar year, une année solaiie,/. : anno solare, 

Sold, adj. vendu: venduto. (A thing to he 
sold, une chose à vendre : una cosà da 
vendere.) 

Solder. V. Soder. 

Soldier,f. soldat: soldato, at. [teaco. 

Soldier-like, Soldierlj, adi. de soldat: solda- 

Sole. f. la piante du pie£/.; (horse'shoof) 
sole, m.; (flsh) sole: la pianta del piede, 
/.; suolo, a».; aogliola,/. 

Sol^ adi. aenl; unique: aoìo; unico. 

Sole of the shoe, semelle de aoulier,/.: il 
snolo d'una scarpa, m. 

Sole,tMi. mettre des semellea : mettere le auola. 

Solecism, «. aoléciame: aoleciamo, m. 

Solely, adv. seuleraent : aolamente. 

Solemn, a^. aolemnel; qui ae fait avec beau- 
conpde pompe; authentique; grave; ré- 
^ DÌenne; mucnifico, pomposo; au* 
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Solemnial,a«(;.solemnel: solenne. 
Solemnity, ». solemnité; célébrité: solenni- 

Solemniaation, Solemniaing, ». ^lemnisa- 
tion,/.: il solennocgiare, m. 

Solemnise,«a. solemniser: solenneggìare. 

Solemnislng, a. aolemnisation,/.: il aolenneg- 
giare,a». 

Solemnlv, aAi. solemnelleipent: aolenne- 
mente. 

Solicit, va. aolUciter: sollecitare. 

Solid, f . un solide : un corpo solido, m. 

Solid, adj. aolide; 4ur; masaif ; réel; effectif: 
solido; duro; massiccio; reale; effet- 
tivo. 

Solid gold, de l'or masaif: oro solido, ai. 

Solidity, ff. solidité: solidità,/. 

Solidlr, adv. solidement: solidamente. 

Solifidian, ». celui qui eroit èire sauvé par la 
foi seule sans les oeuvrea : colui che crede 

K tersi aalvar solamente colla fede sensa 
ftstt,m. 

SolUoquy, ». aoliloque: soliloquio, m. 

Soling, ». l'action aie mettre dea aemellea, /.: 
il mettere le auola alle acarpe, au 

Solitarily, adt. aolitairement; aolo a aolo. 

Solitariness, ». solitude : vita solitaria,/. 

Solitu7,(ut;.solitaire; retiré; qui alme àètre 
seni; aolitario; che fugge la compagnia. 

Solitude, «. solitude : solitudine,/. 

Sollicit, Solici^ va. soUiciter; inciter; ex- 
citer: continuare; stimolare; importu- 
nare. 

Sollicitation, «. instance: persuasion: solle» 
Éitatione; instigazione,/. 

SoUiciting, «. aolliciution, /.: aollecita- 

ì , avouéy 

i 

I licitude: 



tentico ; grave ; aerio. 
Solemn promiae, une pi 
'-—»,/. 



olei 



solemnelle: 



e ; qui a 
«olvere; 



i: aaaol- 



i che può 

pagare. 

Some, prò. quelque: qualche. (In some 
meaaure, en quelque faqon : in qualche 
maniera.) 

Some,du, de 1', de la; unpeu de: un poco: 
un por. (Give me aoroe bread, donnez-rool 
dn pain: datemi del pane. I bave some 
j'en ai : ne ho.) 

Some (about), quelque; environ: da; incirca. 

Some, (certidn) certain; quelque: certi; 
alenni. 

Some one way, some anotber, 'lea una d'an 
coté, lea autrea d'un autre: chi di qua, 
chi di là. 

Some time or other, quelque Jour: un giorno 
o l'altro. 

Somebody, «. quelqu'un : qxialcheduno, m. 

Somebody else, quelqu' autre: qualchednn* 
altro. Give me acme, donnea m'ent 
datemene.) 

Something, Somewhat, quelque chose: qual- 
che cosa. 

Somewhere, adv. quelque part: in qualche 
luogo. 

Somewhere else, en quelqu' autre lieu : al- 
trove. 

Somniferous, adj. aoporiflque : sonnifero. 

Somnelence, ». grand assoupissemeut, at.: 
sonnolenuL/T 

Son, «. flls: figlio, Itglioulo, m. 

Son-in-law, un beau.fils : figliastro, genero, 
m. (Orand-son, «. un petlt-fils: un ni- 
pote, a». God<son, «. un filieul: un figli- 
occio, at.) 

Song, ». une chanaon : canzona,/. 

Songater,t.chauteur: cantante, m. ' 

Sonnet,t. aonnet: aonetto, m. 
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soir 



Sonoroos, mij. aonore 
die rende mono. 

Sonofouilj, s^. li*m 
mente. 



^^■ 



Sonahip. «. qnalité de ila: «uaUtà di fiirdok 
Swm, aàv. tati UentAt: tosto: ntMto. (Too 

aoon, trop-tòt: troppo presto.) 
Soon after, peu «près : non molto dopo. (Ai 

■oon as I Mw him, nvnitftt qoe }eleTia: 

subito che lo vidi) 
Sooner, adv. plus-tOt : pi& tosto, l 

Soonest, odt. le plus-tòt : il pift p 

Soop, Soup. t. toupe, /. ; potage, m. : ZBfp»; 

minestra,/. 
Soot, 9. suie : falixinc, caligine,/. 
Sooth np. «a. llattet; caresser; ladagaic; 



Soothing, «. flatterie : lusinga, adnlastoB^ /. 

Soothsajrr, «. V. Sonths* — 

Soothsaying. T. Southss* 

Sooty, tMj. plein de suie: f „ 

Sop, «. pain taueé : pan unto, wn. (Wliie^p, 
soupe an TÌn, /.; pene insnnpatto nel 
▼ino, m.) 

Sop, ra. tremper; sanccr: insaypare; inti- 
gnere. 

Sope,t. saTon: sapone, sk (To wasli In soop, 
ssTonner: insaponare.) 

Sope, «a. mettre du saron : insaponare. ' 

Soap'boiler, celui qui fkit du saton: colai dM 
fa U sapone. 

Sope-wort, •. savonnière : saponiOOp "•• 

Soph, «. un Bophiste : sofista, sofistico, m. 

Sophl t. le Sofi : il Soft. U R^ di Persii. ». 

Sopbiism, «. un sophisme : sofisma, si. 

Sophist, Sophister, ». un sophiste: un sofi- 
stico, m. 

i: un Tol- 

tieuz: 10- 



. sophisti- 

que: colui 

ticheria,/. 

nire. 

)porifiqne: 



de la mai- 
Bre del col* 

Soreeì«r, «. un sorcier: uno stregone, m. 

Sorceress, •. une sorcière : uua strega,/. 

Sorcery, «. sorcellerie: stregoneria, /. 

Sordid, aéfj. sordide; vii: sordido; sozzo; 
sucido. [cbi, NI. 

Sordid man. un avare ; sordide : un cacastec- 

Sordidly, adv. sordidement : grettamente. 

Sordidness, ». humeur sordide: sordidezza, /. 

Sordine, ». sourdine de trompette: sordina./. 

Sore, ad>'. qui fait mal: grand; rude: do- 
lente; doloroso; grande; crudele. 

Sore, «. mal : male, si. (Here lies mj sor^ 
c'est ici qu'est mon mal: qui è il mio 
male.) 

Sore, •. ulcere ; plaie,/. ; un daim de quatre 
ans, «.: ulcere; plaga,/.; daino di quattr' 
anni, m. (Full of sores, plein d' ulcères : 
ulceroso.) 

Sore,a(f«.jrort; grandement: molto; grande- 
mente. (I was sore afraid, J'aTaia grand 
peur: temevo molto.) 

Sore eyes, mal aux veux: mal d'occhi, m. 

Sore wounded, fort elesse: fieramente ferito. 
(Full sore against my will, bien malgré 
moi : mio mal grado.) 

Sorel, ». daim de troia ans: daino di tre 
anni, si. 

Sorely, adv. grièvement: [pavemente. 

Soreuess, «. mal : male, m. 

Soreneas of the eyes, mal des yeuz': mal 
d'occhi, HI. 

Sorrel, «. oseille : acetosa, /. 



i 8on 

S<Miel, •■(;. aleaan : saur: sauro. 

Sorrd borse, cbeval alesan: un earallo 
namxo, si. (Bumt sorrel borse, durml de 
belettc: un cavallo sauro, m.) 

SaaQj, màt. mal; pitojableaiieiit : mala- 
mente; eattivamente. 

SaRiness,<. misere ;pauvreté: metehinessa; 
povertà./. 

SoROfr,«. malbesor. si.; afiicUon; doolenr: 
sfortuna: disgrazia, /.; affanno; do- 
lore, M. (To my great aorrow, à naoa 
rrand regret: con mio gran cordoglio. 
The more to my sorrovr, c'est oe qnime 



indo. 



dò mi duole.) 

Soirow-proof^ indolent; insensible: 
lente; insensibile. 

Sonrow, «a. ètre affligé : affligersi, allbnnani. 

Sooowftil, mdj. triste: affligé; malheorenx; 
miaérable: tristo; afflitto; misero; in- 
felice. 

SonowftaQy, adv. tristcment; matlieuieiiae. 
ment: cordogliosamcnte; tnfielioemente. 

Sony, mdj. flcbé ; mani ; mécbant ; maavais : 
tristo; mesto; dispregevole; meaehJbM. 
(1 am soiry for it, j'en aula fiche: ni 
dìipiaee.) 

Sort, ». sorte; espèce ; manière, /. : aorta; 
mesie,/.; modo, si., maniera. /. (After 
tbis sort, de cette sorte: in .qneato 
The common sort of péople, la popi 

ilvolgo. TobeoutorsortSi '' ' 

esser di cattivo umore.) 

Sort, «a. assortir : assortire. 

SortaUe. «i(;. sortable, convenable: eonveae- 
vole. 

Soriably. 'ode. eonvenablement : convenavol- 



ecnagrin: 



Sortìng, «. Fadion d'assortir. /.: assorti- 
mento^ si. 

Sortment, «. assortiment: assort Imputo, m. 

Sot, «. un sot ; un fou; un ivrogne : babboaa- 
so; donno; un imbriacone, si. 

Sot away one's time, employer sottement sod 
tems : gettar via il tempo. 

Sottish, ad^. sot; ridicule: sdocco; acimn- 

Sottish fellow, un sot : sciocco, m. [sito. 

Sottisbly, adj. sottement : scioccamente. 

Sottishness, t. sottise; bétise: adocchezxa; 
pasxia,/. 

Sou, «. un son : un soldo di Francia» su 

Souce,«. porc marine: porco marmato, si. 

Souce pork, va. mariner du porc: marinare 
dd porco. 

Soul, ». tme^f. ; esprit, st. ; personne : anima. 
/. ; spirito, m. ; persona,/. (Oood bonest 
soul, une bonne ime, /. : un nomo dab- 
bene, m. Upon mv soul. sur mon ime : 
sbFanima mia. Ali Soals* day. La Féte 
des Morts,/.: il Giorno de* Morti, ai.) 

Souls of the dead. Ics àmes des trépasaés: le 
anime de* morii, f pi, 

Soul'Ésving, adj. aalutaire : salutare. 

Souldier. V.Soldier. 

Sound «. aon; le Sound, détroit de mer: 
Buono, rimbombo ; stretto di mare. m. 
(To make a sound, rendre un son : risuo- 
nare.) 

Sound-board of an organ. sommier Morgue: 
cassone dMli organi, m. 

Sound-post or a musical inatrument. &me 
d'instruroent de "maBÌque : l'anima d'uno 
strumento musicale,/. 

Sound, adj. entier; à quo! rien ne man- 
que; sain; judicieux; solide: intiero; al 
quale non manca niente; sano; eludi- 
cioso; solido. (To give one a sound blow. 
donner un grand coup à quelqu'un : dare 
un gran colpo ad uno. To be in a aonnd 
sleep, ètre fort endormi : esser in un pro- 
fondo sonno. Wood tbat is not sound, du 
bois vicié: legno che non è sano. To 
bave sound principles, avoir des principea 
d'honneur : aver sentimenti d'onore.) 

Sound, va. sonner : sonare. 

Sound a letter, prononcer une lettre: pro- 
nunciare una lettera. 

Sound forth, Caire retentir; résonner: riso- 
nare; rimbombare. 

Sound a trumpet, sonner de la trompette: 
sonar la tromba. 
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SOU i 

Soaad the depth of tke tm, wanétt la »er : 

■candagliàre U mare. 
Sotuid the retreat, aoimer U retnite» battar 

laritimta. 
Soond, «a». Bonder quelqa'un; lonner; re- 

teDtir: spiar raaimo aitrai ; Rtonare; ri- 

««mare. (The trampec MaBda, la tram- 

pette MmBe : la trosoMi saonu). 
Sound like an eeho, léeonner eomaie mi 

écho: rtouonareoooieiniéeo. 
Sonnder, «. troupeaa/M.: truppa,/. 
Soander of tmine, un troapeau «te 

m. : tniapa di porci,/. 
Soander, o4f- plaa uin : ^ mum». 

Soosdiag, 9. l'action de ■onner,/. : il .. 

Soonding lead, ane sonde,/. : BcandagUo^ ». 
SoandiB];, «4^*. réeonnaat : rieonaate. 
Sonndly, aào. fort et férme: fortementa. 

(To Bleep toundly, ra. domdr bien: dor^ 

mir prorondamente.) 
SonndaeM, f. état pamit, m.; nate, /.t 

•tato perfetto,».; lanit*,/. 
Soap. V. Soep. 

Sonr, od^.aiffre; sor: agro; addo. 
SoQr apóle, une pomme rare: n 

/. (To toni mar, l'aìgiir: 

ICaa of a eoor temper, un boi , 

va nomo d'un temperamento roMO.) 
Soor lool[, une mine rechignéet cera broac^ 
Soiir taste, nn goùt alare : nato agro, ». If. 
Soor, wm. a^ainir; dereiiir aigie; algitt: 

inforaarai; divenir agro; imMaprire. 
Soarcc. f . aouroe : aorgeate, fonte,/. 
' iriah, a4f- aigrelet; auctt agretto; al< 

quanto agro. 

, éélj. aigrement; aévèrement: agra> 
nte; aspramente. (To look aourly 
sn one, regaider quelqu'un de mau- 

▼àiaceil: £ur atrano sembiante ad uno.) 
Soameaa, a. aigrenr: agreua,/. 
Sonmesa of lotA, mine lechignée^/. : sgvardo 

arcigno, m. 
South, f. midi, sud: menoglomo, ». 
South, ad;, de midi, meridional: meridionale. 
South coontries, les p«7S mCridionaux: paeai 

meridionali, mpL 
South-east wind. sud-est: acilocco, ai. [ciò, m. 
Sontb-west wind, and-oueat : gaiWoo, libec- 
Sonth wind, vent de midi: Tento di messo* 



SFA 



quai 
Sourlj, 



nomo, 
Sontberly, 



_Jhierly, Soutbem, aij. de midi, de* rad: 
di metzoglomo. 

Southern, »<;. meridional: meridionale. 

Soutberawood (a plant), e. auronne,/. : abro- 
tino, 81. I^inak »• 

Soutbaayer, Soothsayer, «. nn deria: Indo- 

Southaaying, •. l'action de derincr,/. : l'indo- 
viuare, ». Xomo. 

-Southward, od*, au midi: verso raezsosi- 

Sovereign, a. nn prince souverain : un sovra- 
no, ». ' 

Sovereign, aij. souverain ; abaolu; très-ezcel- 
lent; suprème: sovrano; aaaoluto; ec< 
celiente; lingolare. 

Sovereign remedy, un remède aouveraiot li- 
Biedio sovrano, ». 

Sovereign fellcity, la félicité soaveraine ; su- 
prema felicità,/. 

Sovereignly, adv. souverainement; ezcdlem- 
mcDt: sovranamente; eccellentemente. 

Sovereignty, «. aouveraineté, /.; état d'un 
prince souverain, ». : sovranità, /.; suto 
d'un principe sovrano, ai. 

Sov, a. une tnue: troja,/. 

Sow-bread, t, truae,/. : pan porcino, ai. 

Sovr-gelder, cbàtreur de eocbons: un castra- 

BowMlemi, un grand saunu» de plomb, ». : 

masaa di piombo,/. 
Soar of melted iron, une gueuse de fcr,/. : nn 

grosso pesxo di fèrro, ». 
Soar pig, une petite truie : una porchetta,/. 
Sow-tmatle, laiteron, m.: cicerbita,/. 
Sovr, va. aemer; ensemencer; coudie: semi- 

aare ; sementare : eucir» Jcampo. 

Sow a fleld, aemer un cbamp: seminare un 
Sowcr, a. semeor : aeminator^ ai. 
Sovring silk, aoie à coodze: aeta da cneire./. 
Sowing time, la aemaiUe,/.: il tempo della 

aeminagione, m. 



Sown, a4y-. aemé: aOBRlBat 
Spaee, a. un ee p ac e ; spasi 
f tun^ en uà 
. .- . tcmao. _ _ 

of three months, penoÌMit trois 



sfaoe of . 

piccolo spaaio di temi 



I, ai. (In a short 

peu de tempa: in 

Vor the q>ace 

— ' *-:per 



lo spiudo di tre meai.l 
Space between, un eatredeux: intervalla^ ». 
Spacioaa, ad;, tpacieua: apasioao. 
Spadouaiy, od*. apaeteaMmeat: spaaioaa- 

Spaciouneaa, a. grandaur: ampiesia di In». 

Spade, «. bèche, /.; (at, carda) piqué; un 



vanga, /; picea, /. ; un caetrato ; 

di "~ 



•SSS; 



qai bèeheat: aappa- 



ngle,va. omer depaillettes: 



di 



Spadicioua, adì. rouaaàt 
Spadieta, a. labouienia 

tori, mfl. 
Spadille, t. apadille: apadiglia,/. 
Span, ». nn empan, ai. : apanna,/. 
Span, va. meaurer par patanea: 

spanne. 
Spengler a. paillette; papillotte; 

Span^&va. e 

paguaole. 
Spaniel, Spaniel-dog, t. un épagneul: un 

bcaeeo, cane di Spagna, ». 
Spanish, a4j. Eapagnol: Spagnnolo. 
Spanish fly, canthuide i cantaride^ f. 
Spaniahpaint,eérnaei cerusaa,/. 
Spanish rad, einabre: cinabro,». 
Spaniah vrool, fiud: du rouge: liseio: pet- 

setta,/. 
Spanking, adj. leste; plmpaat: leato; Hndo. 
Spannar, «. la clef d'une carabine à rouet,/. : 

il cane d'una carabina, ». 
Spar, t. une barre,/. ; verre de Moseovie^ si.: 

una sbarra di legno,/. ; vetro di Moacsovia» 
Spar, re. barrer: abarrare. [ai. 

Sparables, «. petits cloux: chiodi picco» 

lissimi. flip^ 
Spare, adj. maigre : magro. [/. 

Spare diet, maigre chère: vita parca, firugail^ 
Spare mam, un homme maigre: nn uomo 

magro,». 
Spare money, argent de reate : danaro d'a- 

vanso, ». 
Spare riba, cdtea de porc sale: eoatole di 

porco salato,/)»!. 
Spare thing, une choae de réaerve: ctMa di 

riserva,/. 
Spare time, tems de réserve. loisir: odo, m. 
Spare, eaa. épargncr; ménager ; reserver ; eoa- 

server; purdonner: risparmiare; apara. 

guare ; nserbare: conaervare; perdonare. 
Spare a man, favoriser qnelqi^un: favorire 

alcuno. (He doea not spare himself, il 

ne s'épargnepoint: non ha nessun riga* 

ardo a se stesso, l'il sparo you that 

trouble, je vous épargiierai oettepeine; 

voglio eaentarvi da queato incomodo. If 

I can apare any time. s'il me reste quèlque 

tema : se avrò tempo.) 
Spare money, épaigner aon argent: riapar> 

mJT danaro. 
Sparer, ». un econome: economo, ». 
Sparbawk, «. uirépervier: aparviere, ». 
Sparing,*. épargne,/.: riaparmio. ». 
Sparing.a<0-épargnaut: naparmiante. 
Sparingly, adr. avec épargne: parcamente. 

(To live sparingly, vivre d'épargne: viver 

parcamente.) 
Sparingness, «. épargne;/. : riaparmio. 
Spark, •. bluette; étineelle, /.; un ( 

seau ; un damaret ; un galant ; un amant ; 

petit diamant, au: acintUla; fhvilla,/.; 

dontello; drudo; amatore; piccolo di* 

amante, ». 
Sparkish, ai^. gai : galant: g^}o; galante. 
Sparkle, «. étineelle, bluette : acintilla,/. 
Sparklesof iron, paillettes de fer: pagiiuole 

di ferro, ^i. 
Sparkle, va. étineeller; pétiUer; briller: 

scintillare; sfavillare; brillare; risplen- 
dere, [tillare, ». 
SparUing.a. l'action d'étinceller,/.: loscin- 
Sparkling, at^. étincellant; pétiJlant: sdn* 

tillante; sfavillante. 
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mnvw.m. OlOiMail, pMMRM : pttMMO, M. 

(Coekpipuiw*, «. oiinoiBflwi mate : Mw- 
mao, m. Hm-^uiow. «. an moliiMnL 
fcaodte: paMan,/. Uadse-wrow, «. 
Tcrdoo: TMdierOk M. 
Sparrow-moatlied, ooi a one grutèa bonche: 
che ka una vran boeca. 

SpauDodic, m4i. a^umodiauti ipaamodieo. 

Spat.*. frai d'hoItrM,*!.: fregola d'oatrichc/. 

Spatter.Mkaalk; ciotter:r ' — ' — 



Spatterdaibea, «. fuètres: tpesie di sthrall. 



Spi^tk, Spattok^ t. «ne etpattile:^ apatola,/. 

.^^wl. mkcraclier: _, 

fepawUDf . t. craelioCtament : lo iputare, m, 
Spawn, «. fral de poiston : fregolo, m. 
Spa^ik,eii.frayert andare in firMÓa. 
Spawoer, «. poUeoa femellei orai. 



Spavia. «. éparrin: 
Spawl. «h! craclier: spatare. 



(malore di ca< 



fretin: 



Spawning, «. firai, m.: frega,/. 

8pawnlng-Ume> le temi que lee poiMons 

frajreut: il tempo che 1 pesci vanno in 

Spav, va. Cooper i ehitrer: castrare animali 

femmine. [m. 

Spajring, «. l'action de conper,/.: 11 eastrore, 

SpMk. M. parler; proftrer; dire; timoignen 

parlare; proferire; dire; esprimere. 

' ' Cure beau senblant à 



Speak fair to oue. fSsire beau i 

ouelqu'an t far buona eera ad 

Speak fior one, parler en fkveur de quelqu'on, 

parlare in favore di quaicheduno. 
Speàk low, parler bas : parlar sotto voce. 
Speak noe a word, se taire: non dire naa 

parola. 
Speak of a thing, parler d'une chose : parlare 

d'una cosa. 
SpcÀ oné*» mind, dire sa pensée: dire il suo 

sentimento. 
Speak out, parler à haute voix: parlar ad 

alUToee. 
Speak to one, parler à quelqu'un: parlare 

aduno. 
Speak the truth, dire la vérité : dire la ▼erità. 
Speak tlie word, t|rancher le mot : dire netta- 

meate. 
Speak withoat hook, dire <|nelque chose à 

crédit : ingannarsi a partito. 
Speaker, «.orateuri oratore,». 
Speaking. «. l'action de parler, /.: il par* 

lare,ak 
Speaking tmmpet, une tiompette parlante: 

tromba marina,/. 
8pear,«. lance: lancia, asta,/. 
Spear-head, la pointe d'une lance,/.: quel 

ferro che è in cima alle Isnee, si. 



aeiave; 

nurd: un dardo. 



spear, uneiavelloe: asu corta! 



un épieu: uno spiedo, i 

asphodète: asfodaio,».; 

lear-staff, la bampe: l'asti 



orta/. French- 
«._,Boar-spear, 



un épieu: uno spiedo, m. King's^spear, 



Spear-staff, , 

Spear-wort, reanncule: rannnculob m. 



'asta d'una laada^. 

_- - . rannnculob M. (EeU 

apear, un trident : tridente, «.) 



Spear, van. transpercer de part eu part; 
gemer; boutonner: trafiggere eoa lan- 
da; germogliare ; pullulare. 

Special, adf. special: singuUer; fort bon; 
admirable: spesiale; singolare; squisito; 
ottimo. 

Special serrant, un fort bon domestique: 
un bravo servitore. 

Speda1ly,MÌv.spécialement: spexialmente. 

SpcelallY, Speeiality, «.une obligation: ob- 
ligasione, cedola,/. 

Species, «. espèee; sorte; image: spesie, 
una sona «li moneta ; soru ; ima- 
gine,/ (Prppagation of the species, la 
Pwma^jon de l'espèce : la propagasione 

Speeiflcal, Bpeeifte, «4i. spéciflque: specifico. 
Speciflcally, adv, spéciflqaemrnt: specifica- 

mente. 
Specificate, va. spécifier: dichiarare positiva. 

monte. [/. 

Specificatloa. «. spécificatioa: ipeciflcasioo^ 
Speciflck. V. Specificai. 
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Spedfiek^medieine, un spécifique: rimedio 

specificare. 

. j,t. l'action de spécifier: specifica' 
«ione,/. *^ 

Speeimen, «. un essai: saggio, cimento, m. 
Spedoua. o4t. spédeux: speiioso, apparente. 
Specionsly, mdt. vraiscmblablement : ^>pa> 
Speek.«.taclic: maechia,/. [rentementc. 
Speekle, ««. taeheter; l'action de tachetcr : 



Spcckled,aib'.marqueté: macchiato. 

Spectable, a4j. digne d'étre vu : spettai 

" " "-* "--"iro,m. 



etade: apettacol 
ì, dee lunettea,>3p 



lunettea,»!.: 



(Fair 
un paio 



Speetaele, «. 

of SI 

d-oet- _ 

Speetacle-maker, «. un lunettier : ocaliata, si. 
SpeeUtive, «4;. spéculatif : speculativo. 
SpeetattMT, e. speetateur: spettatore, m. 
Speetatriz, «. speeutrice: spetutrice,/. 
Spectic, e. spectre; fkntftme: spettro; fha* 



Speeulate, «a. spéeuler; contempler: ^CCU' 

lare; contemplare. 
Speeolation, «. spécnlation ; théorie: ipeen- 

Iasione; teoria, speculativa,/. 
Speculative, oiO'.epéeulatif: speculaavo. 
Speculativelf , «dv. dans un sens spéculatif: 

speculativamente 




J lùìgué vulgairé: lingua roìgùt,/. 
He made a speeeh to the people, il ha. 



al popolo. 



partiea 
/irf.. Te 



le pen^; egli fece un' oraxione 
. The paru of speeeh, les 

i disoonrs i le parti del discono, 

,.-. To he slow of speeeh, étre lent à 
parler : parlar lentamente. 

Speecliless, odi. muet: che ha perduto la 
favella. (He stood speechlesa, il de- 
meurainterdit: rimase senia parote.) 

Speed, «. hàte: fretta./. (To make spee^ 
fsire dillgence : aimttarsL Bunwitkall 
speed. courrir de tonte sa force: correr 
firettolosamente. To gallop with fbll 
speed, gaUoper à bride abattue : gallop. 
pare a briglia sciolta.) " 

Speed, van. réussir; Cairo réussir: riuscire; 
-far riuscire. (Ood speed yon, Dien vons 
conduise: Iddio v'accompagni.) 

Speedtly. ade, promptement : prontamente. 

Speediness, s. diligence; hàte: probtessa; 
firetta./. 

Speedwell,f.véroniqtte: veronica,/. 

Speedy, adj. prompt : pronto. (Let me bave 
a speedy answer, faites-moi réponse an 
plutAt: datemi una pronta risposta.) 

Speight, «. pie,/.: picchio, m. 

Speli, «. charme : incanumento, ». 

SpelL «a. épeler ; enehanter; cliarmer: com- 
itare le lettere ; incantare. 

a word right, orthographier un mot 
.jmme il faut: ortografiziare una pa- 
rola bene, [pita,». 

Speller, «. colui qui épèle: quello eoe com- 

Spelling. «. Faetion d'épder./.: il oompitarrv 
■i. (Art of ^dling, l'orthogtaphe : l'or- 
tografla,/.) 

SpdtfS. épeautre^sk: spelda,/. 

Spelt. «0* énelé: compitato. 

Spelter, «. gain, si. : ■elamina(sperie di metallo 
imperfetto),/. 

Spcnd, «a. dépcnser; pasaer; employer; con- 
sumer; épuiser: spendere; passare; 
consumare; rifinire. (He bas spent alt 
bis estate, il a dépensé tout son bien: 
eali ha snr^ato tutto '1 suo avere.) 

SpendoneseIf,vr«r.s'épuiser: consnmarsL 

Spendone's verdict, dire son sentiment: din 



Spender, «. un dépensier: spenditore, ai. 

Spending, f. l'action de dépenser,/. : lo pen- 
dere, wu (I keep this for my own apead'- 
lag. }e garde ced poor moi : conservo 
questo per mio proprio uso^ m.) 

Speudthrift, f. un prodigue: uoo spende- 
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Spent, m4f. dépenié: ipeio. (lU-got, ill- 
spent, ce qui vient par la flùte, ■'en re» 
toame par le tamboar : fkrina del diavolo 
va tutta in cruftca. I am quite «pent, je 
rais tout épaia<: sono esaurito.) 

Spmt with caret, accablé de soins : oppresso 
da' pensierL (A bullet spent, une balle 
perdhie: nna palla invano,/.) 

Sperai, 9, spenno, m.; semence,/.: sperma, 
/.; seme deicli animali, m. 

Spermatic, Spermatical, otO*. spermatique: 
spermatieo. 

8pew,ta. vomir: vomitare. 

Sphere, ». splière; étendue de pouvoir s sfera, 
portata, /. (That's out of my sphere, 
oeei est hors de ma sphere : questo non è 
alla mia portata.) 

8plierical,a40'. •pbérique,rond: sferico. 

Spherically, adii, spnènquement : sferica» 
mente. 

Spherotd,*. flanue solide qui approche de la 
sphere: sferoide}/. 

SpUnx, «. spbinx: sflnice,/. 

8plee,«.épice: specie./. 

8piee, ««.<picer: condire con ispecierie. 

Spicer, «. épicier: speciale, m. 

Spicery, f . épicerle : spesieria,/. 

Spieinr, t. Vaction u'épicer, /.: il condice 
eoa ispezierie, m. 

•pick andsnan new, adv. tout battant neof : 
nuovo (U secca. 

Spider. ». araignée, /. : ragno, m. 

Sirfder's v»eb, toile d'araixnée : ragnatella,/. 

Spider-vrort, sorte d'herbe benne contre la 
morsure d'une araignéevénimeuse: spesie 
d'erba buona contro la morsicatura del 

Spifht, ». malico, /. : dispetto, m. [mgno J*. 

Spiiot, ». Fobinet, siphon : sipoio, wu 

Spile, ». pointe, /.: chiodo grosso, «• 

SpUM, va. ùin poiutu: appuntare. 

Spike a ipui, enclouer un canon: inchiodare 



Spike oneselì^ tomber sur des pointes de fer : 

cascare sopra punte di ferro. 
Spikenard, ». spicanard: spiganardo, (radice 

del nardo) m. 
Spili,*, un petit présent en argent : un pie» 

eolo regalo in danari, si. 
SpilL «a. verser: répandre: versare; spargere. 
SidUìng. ». l'action de verser,/. : il versare, m. 
8pilt,a«0'. verse: versato. 
8pia,«a.filer: filare. [oro. 

Spin gold info tbread, filer de l'or : filare dell' 
Spin ont the time, prolonger le temps : pro- 



Spinoat the war, proloneer la guerre: Csr 
durare la guerra.- (The top spina, le 
sabotdortt la trottola dorme.) 

Spinace^ ». éninarda, »•/.: spinace, m. 

Spinai, adj. de l'épine du dost spinale. 

Spindle. ». ftaaean : toMO. si. [fyL 

Spindlelegs, jamlws de foseau : gambe di luso^ 



Spindle-maker,tonmeur: fusmò,*. 
8pindle>ahanked, qui a des Jambes de mwc«u : 

che bà gambe di fuso. 
8pindle-tree,fusain.M.i ftisaggine,/. 
Sptnc^ ». l'épine du dos : la spina,/. 
Spinet, ». une épinette : spinetta,/. 
Spiak, *. pinson '^ Ariuguello, m. 
SpiBBcr. t. petite araignée,/.; celui qui file: 

piccolo ragno; filatore,*. 
Splaaing, ». l'action de filer./. : il filare, wu 
Spinning'WheeL «. rouet à filer: filatojo^ at. 
Spinosity, «. dililculté,/.: intrigo, m. 
Spinater, ». une fileuse; titre qu'on donne aux 

fiUea non mariées: filatrice,/.; titolo 

che ai dà alle sittcUe. m. 
Spiny, a4f. épineux: spinoso. 
Spiràcle, «. soupirail: spiraglio, «• 
SpiraL d4j. spirai: spirale. 
Spirally, mIv. spiralement : spiralmente. 
Spiration, ». splration: spirasione,/. 
«pire, «.l'aiguille: spira,/. 
Spore of a church, la flèf^he 



Spire of a church, 

gniclia d'una chiesa, /. 
,__ enépli I 



le ^nne église: la 



Spire, m. monter en épi > f«r la spiga. 

Spirit, e. esprit, m.; l'àme,/.; genie; caractère, 
».; vivacité,/.: coeur; courage: spirito, 
•I. ; anima,/. ; genio ; intelletto; ingegno ; 




I. spirituenx: spiritoso. 



Spiritnous, a 

Spisdtudeb Spislity, ». épaisseur : spessena^. 
Spit, ». une broche,/.: spiedo, m. (Tum-sprt, 

untonme-broche: menarrosto, m.) 
Spit, m(;. craché: sputato. 
Spit,«a.embrocher; cracher: mettere nello 

spiedo; sputare. 
Spitchcock, Spitchcock.eel. ». sorte de grosse 

anguille : spezie d'anguilla grossa,/. 
Spite,«.nuaice; envie,/.: rancore; dispetto, 

«. ( He lias a spite agsinst me, il a quel- 

que baine contre moi : mi ha in odio. In 

spite, adv. en dépit; malgré : a dispetto; 

malgrado.) 
Spite, va. piquer; fftcher: dispettare; far 

dispetto. 
Spited,»!;'. piqué ; £àché : dispettato ; irriUto 
Spitefiil^ <mO> méchant ; malin: dispettoso 

malisioso. 
Spitefully, o^v. malicieusement: dispettosa» 



Spitefulness,t.méchanceté: malitia,/. 
Spitter, ». un cracheur; daguet, jeune eerf • 

uno che sputa spesso ; cerviotto, m. 
Spitter of a deer, Uague de cex(,f.i le prime 

coma d'un cerfo,/pl. 
Spitting, t. l'action «l'embrocher, ou de 

cracher, /. : il mettere nello spiedo ; Io 

sputare, «(. 
Spittle, ». salive./.; crachat: un kópital 

sputo, m.; saliva./. ; spedale, s». 
Splash, «a. édabousser: laccherare. 
Splashing, ». l'action d'éclabousser,/. : zac 

cheramento, m. 
Sfiìaàbr,a4j. gàch^ìx: taccheroso. 
Splatchy,M(;.fkrdé: falso, fklsificato. 
Splay a borse, épauler un cheval: spallare na 

cavallo. [ho. 

Splay-footed,a40*.cagneax: sbilenco, stram» 
Spleen, s. rate; hsìne; colere: milsa,/.: 

odio; rancore, m. (To he troubied witn 

the spleen, ètre rateleuz : esser inoomo» 

dato della milsa. To take the spleen 

against one, concevoir de la baine contro 

quelqu'un: avere in uggia, odio qua!» 

cheduno.) 
Spleen-sick, <uO'. rateleux : splenetico. 
Spleen-wort, ». scolopendre : scolopendria,/. 
Splendent, adj. brillant : splendente. 
Splendid.a4g(;. splendide: splendido. 
Splendidly, adt. splendidement: splendida- 



Splendor, ». splendeur; pompe; magnifi- 
cence,/.: splendore, st. ; pompa; roagnifi» 
censa,/. (To live in irreat splendor, 
vivre avec beancoup de spiendeur: vivere 
con grande splendore.) 

Splenetick, rateleux : splenetico. 

Splenetick vein, la veine splénique ; la vena 

Splent, SpUnt, s. eaquille : scheggia d'osso,/. 
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C.«.attell«: éditae,/.; ranM.».: assi- 

.Jla; spinala,/.; «opi'oBBO, M. 
BpleBtB,«.branart: braeeiale,iN. 
Spliee a nwe, va. Jolndre deax bosts de eorde 

enaeinDle ; consegnare due corde pe^ 

due capL . 

Splinter, «. édat de ho», m. : lelieg^/. 
Split, «a», fendre : fendere, fèndersi. 
Split asunder, fendre ea denx : fendere in doe 

Spntnpos a rock, éehoner contro nn écoeil : 

naiuEracare contro uno scoglio. 
Split witli laugluBg, édmter de rire : scoppiar 

dalle risa. [spaccato 

Splitted, Split, a4j' fendn en deux: fesso^ 
Splitting. •.l'action de fendre./. : Il fendere, m. 
Spoil. «. voi; larcin, m.; dfponOies, /v^. ; 

batin: ladroneccio; farto, wu; si^glia; 

preda, /. (To commit spoils, furo des 

vota: commetter un ladroneccio.) 
Spoil. M. gàter ; dépouiUer ; piUer; 

rubare; predare. ... 

Spoil a country, désoler un pajrs: desolare 
Spoil one's measnres, rompre les mesures de 

QueWun: rompere l'altrai misure. 
Spou one'B work, g&ter sa besogne : guastare 

il lavoro. 
Spoiler, «. celai qui xàte: guastatore, m. 
Spoiling, 9. l'action de gàter,/. : il guastare, su 

''-^' 'li ruota,!». 

dit: parlato; detto. 

^ „ _^ , la cnose dont on a 

parie: la cosa sopraddetta, /. Well- 

spoken man, un homme éloquent: xok 

nomo eloquente, m.) 
Spokesman, «. orateur: oratore, m. 
Spaliate, va. spolier; dépouiller: spogliare ; 

privare. 
8poliation,«.8poliation,/.: spogliatmento. m. 
Spondeo, «.spondée: spondeo, ai. 
Spondyl,*. vertebre: congiuntura dove si col- 

' t> le costole alla spina,/. 



Spoke, «. rais : raggio di ruota, m. 
Spoken, adj. parìe; dit: pi 
(Ibing spoken of, la cnc 



Sponge,*. éponge: spugna,/. 

Sponsai, «4;. de mariage : spoeereecio. 

8ponsion,«.obligation: obbligazione,/. 

Sponsor, «. cantion, /. ; répondant; nnpar- 
rain: mallevadore; padrino, m. 

Spontaneons. adj. spentane: spontaneo. 

Spontaneously, odt. volontairement: spon- 
taneamente. 

Spool. ». époule,/.: canello, m. 

Spooling-wheel, «. rouet: arcolajo, m. 

Spoon. ». une cuilier,/. : cncebi^o, m. 

Spoon-foll. une cuillerée : una cncchiajatai/, 

Spoon-meat, tout ce qui se mange avec la 
cuilier: tutto ciò che si mangia col 
eucehiigo, m. 

Spoon-wort, «.cuiUerée; sorta f erba,/. 

Sport, ». jeu: nassetems; le plainr de la 
oliasse; de la pAche : diporto; passa- 
tempo ; il piacer della caccia ; della 
pesca, m. (Por sport's sake, par plaisir : 
per diporto. Tou shall see pretty sport, 
vous verrei beau jeu: voi vedrete qnal- 
che cosa di bello. She is nsed to the 
sport, elle est faite au badinage : ella sa il 
suo mestiere. Great sportsman, un grand 
cliasseur: un grand amator della caccia, 
m. To make sport, divertir; faire rire: 
divertire; ricreare. 1 did it only to make 
8p<Hrt, Je n'ai fait cela que pour rire : l'ho 
fatto sdJiamente per passatempo.) 

Sport,vi». sejouer: spassarsL 

Sport with one, sejouerdequéiqifan: bef- 
farsi d'uno. 

Sport with religion, se joaer de la ifl^on : 
far poco conto della religione. 

Sporter. «. ioueur : quello che schena, si. 

Sportful, adj. divertissant: Iwdin; iblAtiet 
piacevole; sclierxoso; burlevole. , 

Sporting s.ieu ; Itadinage : scheno ; trasiullQ, 

Sportive. V. Spoitful. [■»• 

Spot e teche ; marqne: maeebla ; chtazsa,/. 
(Fine spot of ground, un l>on morceau de 
terre : un bel pexzo di terra, m. I waa 
upon the spot, j'ai été sur les lieuz : io 
ero presente. He died upon the spot, il 
monrut sur place: mori in quello stesso 
luogo. Upon the spot, sur le champ : 
immantinente.) 
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Spot of dirt, salissure de bone: sacehera./. 
Spot of inl^ pàté d*encre sur le papier,/.: 

scorbio,*!. 
Spot of oU, taehe d'halle : macchia d'olio^/. 
Spot in one'B reputation, une teche à sa 

répntation: taccia d*infomia. 
Spot of sin, la teche de péché : la macchia 

del peccato,/. 
Spot, va.taeher; salir; tacheter: macchiare; 

sporcare; scliisnre. 
Spot one's reputation. tacher l'bonneur de 

quelqu'un: macchiare l'altrui ripata- 

zione. 
Spotless, ttdf. sana teche : immacolato. 
Spotless life, une vie irreprochable : vita im- 



maculata, /. 
Spotty, o^}. plein de t 



. . .plein de taches: imbrattato. 

Spousal, udì. nuptiid : nuziale. 
Sponsai, s.répitnalame: maritaggio, ai. 
Spouse, s. époux; ma(i,m. ; épouse ; fsm- 

me. /.: sposo; marito, m.; apoaa; 

moglie. /. 
Spout, •. un jet d'eau: zampillo, m. (Bain 

spout. un torrent de pluie: torrente di 

Spout of a condnit, un robtnet, m.: chiave 

d'una fontana,/. 
Spout forrain, gargouille: gronda, f. 
Spout of a mill-hopper, t - * - 



moulin, m. : 



>per, auget de 



Spout, Spout oat, ra. faire jaillir: gettare. 
Spout out. 9%. jaillir; saillir: sgorgare; 

zampillare. 
Spout, Spout up, vn. rejaillir: schizzare. 
Spout down, tómber à verse : piovere stral>oc- 

chevolmente. 
Spouting out, ». l'action de jaillir, /. : sgoiga- 

mento, m. 
Sprain, •. étonser,/.: storcimento, ai. 
Sprain, va. fouler : sconciare. 
Sprain one's foot, se fouler le pied : diilogani 

un piede. 
Sprain one's arm, se détordrele braa : slogarsi 

un braccio. 
Spraints, ». la fiente d'une lontre,/. : lo sterco 

d' una lontra, m. 
Sprat, ». melette : spezie di sardella./. 
Sprawl, «». s'étendre tout de son long : sten* 

dersl per terra. 
Sprawling, ». l'action de i^étendre toot de lon 

long,/. : lo stendersi per terra, ai. 
Spray.*. menu bois: ram{cello.M. 
Spread, 04^'. teudu : étendu: teso; tirato. 
Spread. van. étendre; ouvrir; épandre; re- 

pandre; s'étendre; s'épanouir; eelorre; 

tendere ; distender^; spandere; spargere; 

stendersi; aprirsi. 
Spread one's arms, étendre les braa ; stendere 

le braccia. 
Spread the doth, mettre la nappe: metter 

la tovaglia. 
Spread a net, tendre des fflets: tender una 

re^e. 
Spread a sali, tendre les voilea: spiegar le 

vele. 
Spread dnng. épandre du ftimier: apandere 

del letame. 
Spread stravr aboat a room. éparpiller de la 

paille dsna une chambre: sparpagliare 

della paglia in una camera. 
Spread a report, faire coorir un bruit: divol- 

gare, spandere la fama. 



Spreader,*.semeur: spargitore, m. 



Spreading, ». Taction d 

Sprig, •. jet; Kjetton: ramoscello; bronco, 

m. 
Spiig of rosemary, une iHranche de romarin. 

/: ramoscello di ramerino, m. 
Spiiggy, a4j. plein de icjettons: pieno di 



/:lo. 



Spright. ». un spectre, m. ; &ntasima, /. & m. 

Sprightliness, ». vivadté : vivacitit, alle- 
gria. / 

Sprightly,a4;.vif; plein de feu: gaio; allqpo. 

Spring, «. Bouree ; fontaine,/. ; le printema, s». ^ 
ime escousse, /. : fonte. /.A m. ; scatu- 
rigine; primavera./.; slancio, m. (To take 
a apring.piendre son escousse: prendere 
lo slancio.) 
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dQir 



Spiinjr, viv sortir; j«illÌT; laitter: soicere; 

uscire: saltare. (There tke rirer apiiDiKB. 

&e»t de-là qoe eort la rivière : in quel 

Inogo nasce 11 fiunie.) 
Spring a partridge, ftdre lercr une perdrix : far 

levare una pernice. 
Sprìnnr a mine, faire jouor noe mine : far vo- 

lare una mina. 
SiHÌBg a well, creuBer va. putti: CBTHeun 



inf a leak, fidre eau: fare acqua. 
Springamast, fendre le màt: fendere l'al- 

Spring of the day, le point du jonr : il fu del 
gionio,m. 

Spring of a loclc, le ressort d*nne Berrere^ m.: 
molla di aerratura, /. 

Spring out, pouBser; bourgeonner; nattre; 
procéder: apuntare; germogliure; nas- 
cere; poreedere. 

Spriagal, «. jeune espetlacat, m.: un fin»- 
ebetta, m. [m. 

Springe, «. piège lacet: laceiaolo; gàlappìo, 

Sprìnger, «. miposte: itaposta, /. 

Springy bodieB,coTps élastiquea: corpi eia* 
sttei, mpl. Jaorio, n. 

Sprinkle, •. un asperges ; asperaoir: aaper- 

Sprinkle, «a. asperger: aspeigere. 

Sprinkle vith holjr water, arroser d'era bé- 
nite: aspergere con acqua santa. 

Sprinkle with salt, saupoudrer: aspergere di 
aale. 

SprinUing, t. aspersion : aspernone,/. 

Sprit-sail, «. cbivadière,/.: trinchetto, m. 

Sprouts, f . t^etons de cbou ; broccoli, n^t. 

Sprout,t«. bourgeonner; germogliare. 

Spmce, adj. leste ; propre : attillato ; rago. 

Spruce leatfaer, coir de Pmsse,/.: cmijo di 
Prussia, m. (To be spruce, va. se parer; 
paranL) 

Spruce- fellow, a. petit-mattre : xeTbinotto,m. 

Spnicely, aàv. proprement : Tagamente. 

Sprueeneas, «. ptopreté : acconcexsa,/. 

Sprunt. a4f. d'une activité extracndinaire : 
molto lesto. 

Spnd, a. un mécfaant petit couteau ; un petit 
lH>mme: colteUacÌBÌo,ai.; uomaociòlo, m. 

Spue,«a. vomir: vomitare. 

Spuìng, «. Tomissement : vomito, m. 

Spume, «.écume: spuma,/. 

Spume, r». faire de Vécume: spumare. 

Spnmid, Spumous, adj. écumeux: spumoso. 

Spuoge,«.éponge: spugna,/. 

Spnnge, va. nettoyer oueloue chose aree une 
éponge: nettare che che si sia con una 
apunga. [care. 

Spunge upon one, écomifler quclqn'un : scroc* 

Spunger, «.un écomifleur: scroccone,*. 

Spunginess, «. qnalité spongieuse : spu- 
gnosità,/. 

Spunging, «. écomiilerie, /.: lo scioecaxe, 
scrocchio,!». 

Spunging-house. t. une maiioif descigent: 
la casa d'un oirro,/. 

Spungious, Spungy, at(j. spongieux: spu< 
guoso. 

Spnnk, a. bois àdemi pourti, m. : méche t esca, 
/.; legno mesKo rracido, m. ; mioda,/. 

Spur, «. un éperon; aigniUon: sprone; 
incentivo, m. (Cock-spurs, les ergots 
d'un coq : unghioni d'un gallo, mpL 
To be upon the spur. ètre fort presse: 
esser in gran fretta. To come upon the 
spur, venir en diUgenee: venire a spron 
battuto.) 

Spur, va. donner de l'éperon : spronare. 

Spur oae on. pousser quelqu*un : spronare. 

Spnr-gall a borse, blesser un cheval avee les 
éperons : piagare un cavallo cogli sproni. 

Spme, s. épurge ; èsule,/.: tintimaglio; 

Spufous, a^'!bttard; firax: spurio; bastardo; 
falso. 

Sporisosness, s. b&tardise: bastardaggine,/. 

Spnin, «a. ruer; détacfaerdesruades: calci- 
tram ; tirar calci. ( Cock spurred, im coq 
éperonné : un gallo spronato.) [m, 

Spunrier, ». un éperonnier: facltov di sproni, 

Spoxffng, t. l'action de piquer, /.: lo apro- 
nare, «. 



Squab, s.u 
.di bon 



Spurrj, ». qpeiWule : sorta d'erba,/. 

Spurt, «. boutade,/. : caprìccio, si. (To be ali 

foraspurtiAùretoutparboutades: esser 

fatto a caprìecio.) 
Spurt, M. iaiUir: schizxare. 
Spurtmg wh «• Kjaillissement : lo schixsare. 

Spnttèr, «. bruit; vacarme: strepito; W 
Sputter, «a. craebotter; sputare spesso. 
Spy, 9. un espion, m. : spi%/. 
Spy, va. v^ler; épìer; voir; dèconvrir: 

spiare; osservare; vedere; sooinire. 
Spy,out a fault, déeovnir une fhute: trovare 

un fallo. 

lab, «.un tabouret gami : sgabello ripieno 

.di borra, m. 
Squab, atfj. dodu; potelé: grosso forte: pan- 
cinto. 
Squab, ». un petit bomme réplet: un omieei- 

atto grosso e tondo, si. 
Squabble,t. querdle: contesa,/. 
Squabble, ««. se quereller: contendere. 
Squabbler,«.querenenr: rissoso, mi. 
SquaAbling, t. qnerdle,/. mottwgio, m. 
Squadron, «. escadron, m. : squadra,/. 
Squadron of men of war, une escadre de na- 

vires de gnerre: una squadra di vascelli 

da guerra,/. 
Squali, t. orage, m.i tempète: burrasca; 
[ciò. 

^ _-^ , — issetiz: sporco; sudi- 

Squamons, ofO*. sqnameuz: squamoso. 
Squander, «a. dissiper: prodigalinare. 
Squanderer, t. diasipateor: scialacquatore, m. 
Sqnandering, t. l'action de dissiper: pro^jpi* 

Squar^ ». un cane, m. ; équleire; une place, 
/. ; un quadrato, m. ; squadra ; piana,/. 
(To bring a tbintf ìnto a squany équanrir 
une chose: squadrare che che sia. Upon 



». orage, 
ipesti^/. 



tempesta,, 
Squallid. m^. sale; 



the sqnare, fràochement : francamente.) 

Square,a4;. carré; honnéte; Jnste: quadro;, 
onesto: giusto. 

Square dealings, procède honnéte, ai.; ma- 
ninera di trattare onesta,/. 

Square number, un nombre canré: numero 
quadrato, sk 

Square^ «Ar. également; egualmente. 

Square built, bAti en carré: fabbricato in 
quadrato. 

Square, ni. 'équarrir; sTaecorder: quadrare; 
accordarsi. 

Sqnaringj*. Paetìon d'éqoarrir, /. : quadrar^ 
m. (The squaring of a circle, la quadra- 
ture du cerele : la quadratura del cerchio, 
/.) [ammaccare. 

Squash, va. écacher; écraser: schiacctare; 

Squashlng, ». l'action d'écacher,/. : lo schiac- 
ciare, a». 

Squat, ai(;. accronpi : quatto. (Tolieiquat, 
s'accroupir : star quatto. À squat man. 
un petit bomme trapu : uomo pàSntOb m.) 

Squat, m. se Upir: appiattarsi. [m. 

Squatting, ». F action de se tapir,/. : applatta- 
mento, m. 

Squawl, «». erier; pousser det cria: gridare; 
■^h^niyiumtarff. 

Squawler. ». crienr: quello che grida, m. 

Squawling, «. crierte,/. : grìdamento, m. 

Squeak. t. cri : grido, m. 

Squeak. tm. s'écrìer : strìdere. 

Squeakrag, ». Paetion de cricr,/. : grido, si. 

Squeal, vn. crier: strillare. 

Squeamish, «(;. délicat: svogliato. (A 
squeamish stomarh, un estomac délicat: 
uno stomaco svogliato, m.) 

Squeamishness^ ». oélicatesse: stomacag- 

Squeese, s. pt eesion i compressione,/. 

Squeexe, va, serrer ; pressar : spremere ; pre- 
mere, ^mere, ai» 

Squeecing, ». l'acUon de setter,/.: lo i^re- 

Squekk,t.chiite: cascata,/. 

Squib, ». ftasée./. : raszo, ai. 

Squill,«.aqniue: aquilliL/. 

Squinancy, Squincy, «. ìresqufaumeie: sqm- 
nansia,/. 

Squinantb, ». aquinant : aquinaate, m. 

Squint, «. louche : un guercio, m. 

Squint, n». lor«her: sbiecare. 
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BqniaelBir, «. l'actioa de loacher, /.: l'cMer 

Sqnintiii^. àdv. cn loaehuit : biecamente. 

Squire, •. écuyer : ■endiero, «. 

Sqairrd, «. un éeareiiil : Bcojattolo, m. 

Sqoirt. «. une MriBKue: sirintra,/. 

Squirt, MI. aeringner : aitiogare. 

Stab, «. un eoop de poigiiard, m. t una atoe- 

eata, coltellata./. 
Stab, va, poiniarder : poKiialare. 
SteMinfc.*. l'action de p ' 



infc. «. l'action de poignarder,/.: il pa- 

8tafiut7,«.8'tabiUt«: atebilltà,/. 

8uble,«.uBeétable: atalla,/. 

Stable fi>r sbeep, une bergerie,/. : ovile, ■•. 

Stable for awine, éuble à cochona,/.: por- 
cile, m. 

Stable, adj. atable; ferme: atabOe; fermo. 

Steble. M. étabUr: alloggiare beatie in tum 

Stableneaa, «. stabilite: atabilità./. [stalla. 

Stablisb, ««. conflrmcr: stabilire. 

Staceado, e une estaeade,/.: steccato, ai. 

Stack, ». TOie de boia : catasta di legna,/. 

Suck of'Cblmnies,mi rang de ctaeminées: 
QU filare di cammini, ai. 

Stack of com or bay, un tas de bled, de foin, 
M.: bica di grano, di fieno,/. 

Staete, «. stacte : aromato, m. 

Stadie, a. nnebéquille: gmcda,/. 

Staff, «. un bàton: bastone, a^ (Qnurter- 
ataC bàton à deux bontà : bastone a dne 
punte, M. Cross staff, JaooVs staff, «. 
arbalète: aatrolabio, ai. Hunting-ataff, 
un épien de ebaaae: apledo, a».) 

Staff of an halberd. la nampe d'une balle- 
barde: l'asta d'un* alabarda, /. (The 
white auff, la baniette bianche: la bae- 
cbetta bianca,/. Croiler's.staff, Bishop'a. 
ataff, «. une croaae d'éréque, /. : un pa- 
storaie, m. 

8tag;«.eerf: cervo, ai. 

Stag-beetle, cerf.volante : cerro volante, ai. 

Stage,*, tbéàtre, m.; scène,/.: relaia: tea- 
tro; palco, m.; poeta,/. (To biing one 
upon the atage, mettre une personne en 
jeu : mettere una persona in ballo. To 
co off tbe stage, se retirer après qu'on a 
Jone; sou personnage : ritirarsi dopo aver 
fktto la sua parte. To come to the atagc, 
arrÌTeraurelaÌB: arrivare alla posta.) 

Stage-coacb, a. carusae de voyage, m.: ear- 



Stage-borae, 



dIvUgglo./. 
rae, •. cbeval 



ral de lelaia: cavallo di 



Stage-play, a. pièce de tbéàtre: opera tea* 

Stage- wruér, poète dramatique: quegli che 
acrive commedie, tragedie, ai. 

Stager, «. routier: praticone, jk. (An old 
atager, un vlenx routier: uomo speri- 
mentato, m.) 

Staggsrd, ». jeane cerf à la seconde téte : cer- 
vo di quattro anni, «. 

Stagger, re», cbanceler; ètre incertain ; va- 
culer; ébranler; émouvoir: barcollare; 
atar dabbioao; vacillare; amnovere; aol- 
levare. 

Staggerer.s. celul qui cbancèle: quello che 
Darcolla, wu 

Staggering, «.l'action de cbanceler,/ : il bar. 
collare, m. 

Staggering, ««O*. ebancelant; vacillant: bar- 
collante; vacillante. 

Staggeringly, adv.tn chancelant: barcollone. 

Suggers, a. vertige de cheval, m.: vertigine 

Stagnancy, «.' état eronpisaant: stato ata^ 
gnante, a». 



Stagnant, a4f . croupiasant : stagnante. 
Stagnate, ra. crouplr: stagnare. (Blood that 
Btagnates, du sang qui croupit: sangue 



che atagna.) 
Starnation, «.étancbement: stagnamento, m. 
Staid, a4(;. grave ; aérieux: grave; aobrio. 
Staidnesa, a. gravite : gravità./ 
Stain, «. tache, aouillnre : macchia,/. 
Staiu, tMi. tacber: macchiare. 
Stain one's reputation. noircir la réputation 

dequelqu'un: macchiare l'altrui ripnta- 

tlone. 



STA 

Stair, a. un dcgié; gradin : grado; gxmdino!, ai. 

Stain. Stair-caBe, a. «acalier, m. : «cala,/. (A 
private stab-caae, un eacalier dérob^ ai.: 
acala segreta./. One pair of ataira, pre- 
mier étage : ilprimo plano, a^ Two pair 



of ataira, le deuzième étage: il 

Stake, a. pien; potean; enjeu: 

palo, ai. ; posta,/ (Pointed atakea aboixi 

the vraila of a town, fraiaes,/p£. : palifi. 

-akea,tirer l'urea: 



cata,/. To 
tirar lapoata.) 

ikcva. taire rafie; mettre an Jeu: portar 
tutto via; rispondere alle ponte. (Onr 
honour llea at atake, notre hoaneur ca de- 
pend: ci va dell' ooan nostra. To lay 
ali at stake, jouer de son xeate: Kiiiocar 
del reato.) 

Stale, ». appeau: limbèllo, au 

Stale, ««(y'.vieìix; anranné: vieto; stamiio. 

Stale-beer, de la bière vietile : birra -veedbàMj. 
(To grow stale, vieillir: invecchiare.) 

Stale-bread, dn paln rasata : pane atantìo, tm. 

Staleneaa, «. vieilleaae: vecchiesa^/1 

Stalk, a. ttge,/. : atek», gambo, a». 

Stalk, m. aller tout doi 



loucement: 



pian piai _ 
Stalk of aflower, la tige d'une Heiir» /.: lo 

it, quene de feaille «su de 



atelo d'un flor& a^ 
iormitt,! 

...lit,/: r - - _ 

Stalk or com or hemp, tuyau de bled. de 



Stalk of a leaf 
flruii 



ai or iruit, quene de feaiUe «su de 
picciuolo di foglia o di frutto, ak 

— -^m or hemp, tuyau de l' * ' 

chanvre. a».: stoppia di grano,/!; 
di canapa, ai. 

Stalkera, a. sorte de filets à pècher : 
rete da pescare,/. 

Stalking-horse, cheval poor cliaaaer à la 
tonnelle : cavallo per la caccia delle per- 
nici, w. 

Stali, ». une étable: stalla./ (An ox-atall, 
une étable à boeuCt: stalla da buoj. /. 
Butebers'stall, étau de boueber : deaoo di 
beccaio, ai. Cobler's stali, écluqte de 
aavetfer,/ : deaco di ciabattino, m.) 

Stali, va. étaoler ; mettere nella atalla. 

Stali in a choir, un atège dans le choeur f mie 
égliae,m.: aedianel coro,/ (The head- 
ataUof abridle,tétièredebride: teatadi 
briglia,/) 

Stali in a market, boutique de i^arché : botte. 



ga di mercato,/ 
Stali of a shop, le devant cPnne boutique, au: 

mostra di bottega,/. 
Stall'boat, «. aorte de bateau de pèchenr: 

speste di barca da pescatore,/. 
Stall-fed, nourri dans i'étable: allevato ndle 

stalla. 
Stall-money, Stallage, ». étalage; droit de 

lever rétalage: atallaggio; diritto di 

poter aprir bottMra, ai. 
Stalìed. adj. étable : measp nella stalla. 



Stalled vrith a thing, laa d'une chose : ataneo 

di qualche cosa. 
Stallina, «. l'action d'établor, / : a mettere 



Stallion, «. un étajion : atallone,». 

Stamen of life, la trame de la vie, /. : lo 
atame della vita, a^ 

Stamina, «. les étamlnes^/^Z.: stami che na- 
scono nel centro di ogni fiore^ mjiL 

Stamine, «.étamine: stamina,/. 

Stammer, «a. bégayer; bésiter: tartagliare; 
esitare parlando. 

Stammerer, «. bégue: tai^lione, m. 

Stammering, ». bégayement : il tartagli- 
are, m. 

Stammerlngly, adv. en bégayant: tartagli» 
andò. 

Stamp, ». une éatampe ; marque ; impresakm, 
/: un coin, M.: stampa; Jmpronta,/.; 
aeguo,ai.; impresaione,/ ; conio, «i. 

Stamp. va. eropreindre;piler; broyer: stam> 
pare; peatare. 

Stamp a measure, étalonner lea mesorea: 
bollare le miaure pubbliche. 

Stamp money, monnoyer la motinaìe: im- 
prontare moneta. [stare. 

Stamp under foot, fouler aux piede: calpe- 

Stamp vrtth the fimt, frapper dupied : battere 
col piede In terra fortemente. 
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Stamper, «. une pcnonne qui marche pénn 
ment, /.: colui che Kravemente eamm 
nando paté voglia itampare il terreno o 
piedi, M. 

StamuinK, «. l'action d'empreindre,/.: sca 
pfcciainento, m. 

Stanch. lub*. bon; bien conditionné; Aram 
▼énuble: buono; ben oondiiionau 
franco: puro. (A «tanch knaTC, un fi 
ponfleffé: un pretto furbo, m. A stane 
toner, un biberon aviné : imbriaccone, m 

8tancn.raa.éuu&cher; s'étanchcr: «taciian 
BtagnareL 

Stanch the blood, étancher le aanf : stagna 
il sangue. 

Stanchinir, ». étanchement: lo stagnare, m. 

Stancbness, «. la bonté d'une nuurchandis< 
la bontà d'una mercaniia,/. 

Stand.*. balte; poste; peine,/.; doute; gn 
ridon.st.: fermata; posta,/.; dubbio, in 
ineertesza, /. : lucerniere, m. (To mal 
a stand, faire balte ; soutenir le premi 
choc : fare alto ; sostener il primo assali 
To put one to a stand, mettre quelqu'i 
•n peine: imbarraiure alcuno. Tobe 
a stand, ètreen suspens: star sospeso.) 

Stand, ra. s'arrèter; subsister; ètre situ 
fermarsi; sussistere; stare ; sedere. (ÌL 

■* watch stands, ma montre s'arrète : il m 
oriuolo non va. To stand good in la 
étre valide : esser valido.) 

Stand against, résistea: resistere. 

Stand against an army, tenir contre ni 
armM : fkr testa ad un' esercito. 

Stand against one, s'opposer à quelqu'u: 
Csr testa ad uno. 

Stand ali haxards, risquer le tont jtour 
tont: mettere il tutto a repent^lio. 

Stand by one, soutenir quelqu'un : tener p 
uno. 

Stand aentnr, ètre en sentinelle: stare 
sentinella. 

Stand foT,signifler: significare. 

Stand for one. tenir pour quelqu'un : tenere 
per alcuno. 

Stand forth.s'avancer: avanzare. 

Stand in, couter : costare. 

Suuid in the wajr. empècher : impedire. 

Stand in need of a thing. avoir besoin d'une 
ehoae: aver bisogno di qualche cosa. 

Stand in fear of one, craindre quelqu'un: 
tciAere alcuno. 

Stand in one's ligbt, 6ter le Jour : fiure ombra 
ad alcuno. 

Stand neuter, se tenir neutre : esser neutrale. 

Stand off, reculer: stare dia larga. 

Stand one's grouud, disputer le terrein : stare 
alla dura. 

Stand ont,donnersonappni: sostenere. 

Stand ont against one, faire tère & quelqu'un : 
fiur testa ad uno. 

Stand stili, demeurer sans rìen fisìre : non far 
niente. 

Stand to one's resolution, persister dans la 
résolutionqu'onaprise: persistere nella 
risoluxione. 

Stand to one's word, tenir sa parole : mante* 
nere la promessa. 

Stand to a tning, maintenir une chose : mante- 
nere una cosa. 

Stand upon a tbing, insister sur quelque 
ehoae: insìstere m qualche cosa. 

Stand upon one's guard, se tenir sur ses 
gardes: stare in guardia. 

Stand upon one's legs, se tenir sur ses jambes : 
atarein piede. (I can scarcely stand, à 
peine puis-je me tenir debout: appena 
poaso reggermi in piedi.) 

Standard, étendard: modde, *.; règie,/.: 
stendardo; modello,».; regola,/. 

8tandard-bearer,«. porte-étendard: colui che 
porta lo stendardo, m. (The standard, 
fétaT ■ * " ' " 



STA 



f étalon, m. : misura che serve di modello 
a catte le altre,/. To frante the measures 
to the standard, étalonner les mesures: 
aggiustar le misure.) 

Stander, Standil, «. baliveau: arbuscello, m. 

Stander>b]r,«. unspectateur: spetutore, m. 

"anding. «. 1* ---- '- -' — • — ' " '— 
ramni, m. 



Stare, «a. avoir les yeuzégarés: stralunare. 

Stare at. Stare upon, vaM.regarder avec atten* 
tion: guardar fissamente. 

Stare one in the fsce, regarder quelqu'un 
entre denz yeuz : guardar uno fissamente^ 

Star-gaier,«.astrologue: astrologo,!». 

Staring.s. l'action de regarder avec aurptiie, 
/.: il gua.idare fissamente, m. 

Staringljr, odo. (to look) regarder fizement: 
guardar fissamente. 

Stark. atO'. rigide ; austère; tont; tout-à-fait: 
rigido; austero; pretto; puro. (He ia 
stark mad, il est tout-à-lait fbu: è un 
matto spacciato.) 

Stark-nakeu, tout-nu: tutto nodo. 

Starling, «. étoumeau: stornello, m. 

StarreC Stany, m4f. étoilé: stellato. (The 
starry s^, la voùte «toilée, /.: il ciel* 
stellato, «. 

Start, «. écart: salto, m. (To glve a start, 
faire un écart: fere un salto. To get the 
start of one, dévii/icer quelqu'un : pren- 
dere il passo ad alcuno. I bave the start of 
him, fai l'avantage sur lui : io l'ho vinto 
della mano.) 

Start of fancy, boutade,/. : capriccio, m. (By 
starts,par bontades: capricciosamente.) 

Start, va. tressaillir; partir: saltare; spac- 
carsi. (A borse that starts aside. un 
chentl qui Csit un écart: un cavallo che 
ombra, ».) 

Start a bare, laueer une llèvre : levar la lepre. 

Start a new questioo, proposer une nouvelle 
question : mettere in campo nuova 
questione. [una verità. 

Start a trutb, déeouvrir une véritié : scoprire 

Start an op]H>rtunity, faire naltre une occa- 
sion I far nascere un' opportunità. 

Start back, sauter en arrière: saltare in 
dietro. 

Start firom one^s subjeet. s'éloigAer de son 
sujet : uscire del soggetto. 

Start up, s^élever à la hàte,en peu de temps: 
levarsi in fretta, in poco tempo,/. (He 
starts up a centleroan : il eommence à 
faire le gentUhomme : egli comincia a fare 
U signore.) 
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«tartinfc, t. l'action de tifwilHr»/.; fl ni- 

tare, m.: seote^/. 
StartinK, m^f. (Ex. A staitii«-hone), ncke- 

▼al ombfBgeux : cavallo onlwMOk m. 
8taniBK-dini>«> <• wb diaé de vojagenrs m 

Fnmio da vianiatofc m. [m, 

8taniiic.liole, «. 1IB subterftige: sattcrfogio, 
Stafttaif.idac^ e la bairitee^ /.: loofD di 

partenza, M. 
Startiali, o^. un pnt 

ombroso. 
Starti^ von. cuiptCBd... 

de peur: atterrile laarprcBdcre; atrahilì- 

are. 
8tartlinff,ff. l'aettan de taiiiMDdre,/. : Fat- 



fitanrcMit. afliuaer: iwMirir de fiin: allìa- 
mare; morir di àune. (He is ready to 
■tarve tot huiifter : il meart de litaa: egli 
e qnaai affuiiato.> 

StarvewUhcoM, gélerdefiroid: gelare. 

Starving, «. l'actum d'aflamer./.: raffaaare, 
m, [mto, m. 

8tanreltn|{;«.mi animai chétif: animale epa. 

«tarvding, a4;. affiuné: affamaticcio. 

State. «. «cat, M.; condition. /.; édat, w.; 
pompe: fterté, /. ; raog. m. ; qaalité. /.: 
esaere. m.; condizione: grandeisa: pom- 
pa; alterigia,/.; grado, m.ì qualità, /. 
(Bedofstatcvwnltt de parade: un lette 
di parata, m. To Uè in state, ètre expoaé 
nur un Ut de parade: eascr posto in on 
letto di parata. To lire in greaietate. 
Tivre splendideniait: vivere snlendids- 
mente. The three atatca of the Ungdom, 
les troia états dm rofamne: lire atitti éA 



State^:raft, la politiqae : politica,/. 
8tHte,«a.régleri «tablir: legolare; etaUlire. 
Stale an aeoonnt, ié|^ un 

rare un conto. 
8tatclÌBea^«.g*aBdew; aaRnHkenec; 

jcBté,/.; orgncil, sk; flerté: poL,_. 

magnificenza: maeatà; alterigia,/.; or- 



gm^M. 
ately,ail>.B 



mt; 



Stately, ad^.magniflqne; BUdMtoenx; 

fler; superbe: magnifico; mi . 

grande; fiero; superbo. (To be in a 

Btately garb, porte» un habit magnifique : 

esser Tcatito & gaUl) 
btately coach. earosse ~ 

rossa magnifica,/. 
Stately. ad», superbonent; m^^eatoettsi 

fièrement : superb 

mente: fieramente. 
Steter, «. un statère : uno staterai «b, monete 

greca,/. 
Stetesman, s. un poUtique: un peiilìoow «. 
■8tateswQman,«.ttnepoUtiqne: una politica, 
Staticks.«.lastatique: statica,/. [/. 

Station, t. station,/.; poste; rang, m.: at»- 

ikme, /.; stato; grado, ai. (To know 

the station of the wind, savoir ob est le 

vent: sapere dove è il vento.) 
Statioaary.«4.i.atationudKt Btaxlonuio. 
Stationary pianeta, planètes statiomaires : 

pianeti Btaaiona<i. wipL 
StatMucr, s. napetier, marehand de papier, 

Ac; Ubraire: eolui che vende carta, libri 

da scrivere^ inchiostro e similii Uhctao, 

eartaJo.M. 
Statiatics, «. la statistique: statistica. /. 
Statoary. «. la seulptur^/. ; le s ' 

scultura./.; statuano, si. 
Statue, a. une statue: stataa,>l 
Stature. a. Stature: statura,/. 
Statutable, a*. -"— '■ 
Statutably. aét, 

confBtme agli statetL 
Statate, a. statwt : statato^ m. 
Statutea, «. les loix parlémentaires» fpL: 

Statuti. s»L *^ ^^ ■" 

Staunch. v.stanefa. 
Stava, va. défencer: fendere. (To stava a 

ship, bciser un vaisseau: sdrucire un 

vaacdlo. To stave a caak. défoncer un 

baiil: sfimdare un barile.) 
Staves-acre, t. l'herbe aox ponx: ttafiaagra,/. 



^J*»/-i •PPol; soutien: ritardo; aoar- 
gMvno. M.; dimón. J^; puntello; rincal- 
co; soctegno, m. (Thete I aliali suke 
some stay, j'y lieiai quetene s^ioar: tei« 
qualche dinuva ivL Hakc no atag^, ne 



^ non tardate. The bui 

stood at a stiqr, l'afiure demeosa em sua- 
pens: il negozio restò sospeso. To kee» 
at & stay, tenir en bride : tener in fircno.) 

Stay of a weavo'a loom, paigne de tieaerand; 
pettine di tessitore, sk 

Stay, va. attendre; se tenir; i^airSCer; de- 
■teurer; a^oumer; retenir; étagrcr: 
étan9onneT: stare; fermarsi; ' ' 
Boggximare; dimorare; fenna; 



nere; appuntellare pcrsoatmo. C 
did you stay so long? OFà ave. 
taat ttfdé? Dove siete stato tanto 



nte- 



po? Henever stays ina place, il ne l'ar- 
iète nulle part: non ai Ceraaa mai in 

Stay a little wl^ rester un ; 

StagrUeeding^étunehcrle sax 



^ for, attendre: aspettale^ 
Stay far me, attendea-moi: ar 
Stay one's ftuy, arrèter la l 

qu'un: placare l'altrui furore. 
Stay one'a stomach. appaiaer lafiùm: levar 

la fame. 
Stayed,ai(;. grave; sérieux: grave; aerio. 
Stayedly, odv. gravement : con gravità. 
Stayedness, a. gravite : gravità, sk 
Stayer, a. célui qui arréte : plaeatorcw «l 
Stays, a. corset: busto da «onna, sl 
"tead, a. pi*!*- 1* "- * 

iinhis 

et 

di questa Te stand in good steail^ 

sbon Service : render sovìsio. To 

be of no stead, ne servir à oea: non a»- 

vira a nulla.) 
Stead, VA. rendre service : render senrisM. 
Stead£ast,a4y'.r - - - 

stante. 
Steadftatly, «iv. ( 

mente. 



Stead. a. place,/.; lieu: luogoi, su; veee,/. 
(In bis stead, en sa place: in anm veee. 
In stead of that au lien de eeU: in 
luogo di — - . . 

renare b 



lità,/. 

Steadily, odv. avec fermeté : con 

Steadineaa. a.l(nmete; 
sicurezza,/. 

Stcady.adj.sar: fa 

Steady rÒMlutiott. 

fóma risoluzione,/. 

Steady-hand. une mam sure: mano fcnaa,/. 

Steaks, a. cotellettes : braciuele, fpL (Bcc£> 
Bteak, bifstek : biftecco, ak) 

Steal, Stesi awar, m. dérober; voler: rubare ; 
involare. (He stole avray niy watc^ a 
m'a dérobé ma montre: egu nà'ka ru- 
bato ?orlnolo.) 

Steal a marriagc, se 'merier dandeatine- 
ment: maritarsi clandestinamente. 

Steal away,en.s*echapper: seantmianL 

Steal into one^s favoar, s'insinuer pea à pcn 
dans l'amitié de qneWun : inaianaiai a 
poco a poco nella grana di qualcbednnou 
a. laiTon; lolear: ladro; luboHoci^ 

Ste^Sng. a. raetion de dérober, /l^'^W 
Stealingly, «dv. seerètement: segrMaaaente. 
Stealih.a. (To do a tUng by stealtb flòra 

une choae à la dérobée: fare Ae che ^ 

sia segretamente.) 
Steam, a. odeur: vapcnr,/: v«]Hve: famoi m. 
Steam-boat, a. bateau à v^penr: batteDe a 

vapore, ai. 
Snam-cngbe, a. machine à vapemr: saM> 

china a vapore^/. 
Steam, e*, jeter quelqne vapeu; veynger à 

vapenr: Aunaie; esalare; viaoiaie a 

vapore. 
Stedfast, a^;. flerme : fermo. 

Stedfeatly, ade. constammei... 

StedfisBtnesa, a. fermeté : immutabilità,/. 

Steed, a. coorsier: destriero, at. 

Steel, a. acier ; Auil : acciiOo: . fiieik^ «. 
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Sted^yard, une romaine: una staden^/. 

Steel, ta.accérer; endarck: attaccare l'ac* 
eiajo a un ferro ; indurire. (Te steel one'a 
aelf in any sin, a'endureir daniquelque 
péché: indurirli nel pecato. To ateel 
one against another, animer l'un contre 
l'autre : animar l'uno contro l'aUro.) 

Steelrd, o^;'. endurci : indurito. 

Steeled in impudence, qui n'a hmite de lien '• 
siacciatissimo. 

Steep, aifj.raide; escarpé: erto; acMceio. 

Steep rock, un rocher escarpé, m.: rupe eco* 

Steep. ra.treinper: immolare. [scesa,/. 

Steeple, «. un clocher: campanile, m. 

Steepness, «. raideur : pendio, a». 

Steepness of a liill, la raidear d'une mon- 
tagne,/.: U pendìo d'una collina» at. 

Steer, «. un bouvillon : giovenco, m. 

Steer, v«. goavemer: oonduire : eoTeraare ; 
guidare. [una nave. 

Steer a ship, gouvemer un navire: guidare 

'Steèr nortliward, gouvemer au nord: far 
vela verso tramontana. 

Steerage, ». l'endroit du navire où se tient le 
timonier: quel luogo del naviglio dove 
sta il timoniere, su 

Steerage, Steeriag, «. gouvemement: go- 



Steeranan, t. timonier : timoniere, m. 
Stellar, adj. étoilé : stellato. 
SteUtonate,*. stellionat: stellionato, m. 
Stem, ». tige; queue,/.; (race), race: stelo, 

».; famiglia, rasxaj^. 
Stem of a tree, le tronc d'un arbre: tionco 

Inalbero, a». 
Stem of a sbip. l'éperon d'un vaisseaut lo 

sprone d'un naviglio, *. 
Stem of a door, le seuil de la porte, m.t la 

soglia della porta,/. 
Stem, ca. arréter le coura : iiermare. 
Stem a tbing, s'opposer à quelque choae: 

opporsi a qualche cosa. 
Stem the tide, faire voile contre majrée: ve- 



leggiare a ritroso. 
encnTff. puan( 



StenchT'- poanteur: puzza,/. 

Step, ». paa, at.; enjambée,/.; démarcbe: pas- 
so; iNTocedere, m. ( To make a false step, 
Ikare un fauz pas: fare un passo cattivo.) 

St^bjrstep, pasàpas: passojasso. 

Step,«.vesuge: vestigio,». (Tofollowene^s 
Bteps, marcber sur ks vestiges da quel- 
qulin: pigliar esempio d'altrui.) 

Steps of a stalrcase, les marches ann esca' 
aeT,M. i gli scalini d'una sesia, mjiL 

Step-fataer, t. oeau-père : natrigoo^ ai. 

Step-mother, «. maràtre. Belle-mère : matii- 

Step-aon, «. beau-fils: figliastro, «. [gna«/. 

St^daugbter, «. belle-fiìle ; flgliastza,/. 

Step, en. aller: faire un tour: andare; fare 
un passo. (Willyoustq>tliither; Yoales- 
vouayaller? Volete andarvi?) 

Step after, sulvxe : seguitare. 

Step asida, s'éearter : mettersi in disparte. 

Step baek, letoorner sur ses pas: tornare 
indifetro. 

Step down, deseendret scendeie. 

Step in, entrer : entrare. 

Step iato an estate, entrer en possecsion 
(Pan bien : entrare in possesso d'un bene. 

Step over, traverser: passare. 

Step out, passer : uscire. 

Step to one, aller vera quelqa'oa: andare 
verao alcuno. 

Step np, monter: ascendere. 

Steril, €i4j. stèrile : sterile, ehe non genera. 

Sterility. «. sterilite; sterilità./. 

Sterling. «. steriing; sterlin: sterljw», «i. (À 
ponnd sterling, Uvre sterlin: una lira 
sterlina,/.) 

Stem, a. nonne: la poppa d'un navi^io»/. 

Stem, aaj. sevère : torvo, austero. 

Stem look, nn air sevère, sk: cera torva,/. 

Stem man, nn homme qui a une mine sevère : 
un uomo brusco, si. 

8temly« adv. d'un air sevère : con aria torva. 

Stemness, ». visage sevère, m. : cera torva,/. 

8teronm,«. le steraon : cassero, ai. 

Stenintation, «. étemuement, m.: starnuta* 

^ slona,/. [torio, m. 

Stemutatoiy, «. nn stemutatoire : starnuta- 



STI 

Stew, M. faire une étuvée: stuffare. (To 
stew meat, faire cuiie de la viande à 
l'étttvée: stuffare carne.) 

Stew-pan, a. terrine: padella,/. 

Steward, «. maitre d'hotel : maggiordomo, m. 

SThe BtewaH of a ship, le muuttionnaire 
^un navire : dispensiero d'im vascello. 
Country steward, Steward of a manor, ». 
un reeeveur de rentes : fattore, m.) 
Stewardship, t. la ebarge de maitre d'hotel! 

la carica d'un maggiordomo, f. 
Stewed, a4j. cuit à l'etuvée : stuffato. 
Stevred meaL une étuvée,/.: stuffato, si, 
Stewina;,s. l'action de fiore cuireàì'éti 



/.: Io stuffare, m. 
Stick, ». un biton : bastone, ai. 
Stick, van. attacher; plonger; 

adhérer; ètre du parti: atti 



'étuvée, 
s'attacber; 



,, ; aderire; favorire. (To 

ike bird-lime, s'attacber comme de 

la gin : appiccarsi come vischio. It sticks 
too fast, il tient crop ferme : è troppo fitto.) 

Stiek of wax, un bteon de ciré à cacheter: 
bastoneello di cera lacca,». (Candle* 
stick, chandelier : candeliere, ai.) 

Stick through,tranapercer: passar da banda 
a banda. 

Stiek to one, s'attacber à quelqu'on: appi- 
gliarsi ad uno. (They stick dose to> 
gether,ils se tiennent ferme : sono stretta- 
mente legati insieme. He stieks at 
nothing for lucre's sake, il n'est rien qu'il 
ne fasse pour le lucre : non v* è cosa che 
non faccia quando si Uatta di guada- 
gnare. To stick by one, soutenir quel» 
qu'un : tener per uno. To stick in the 
mire, ètre embourbé: esser immerso nel 
Ikngo. To stick out, sortir, avancer: 
sporgere in fuori. To stick Ut, insister: 
insistere.) 

Stickla hard in a business, ètre ardent en quel- 
que chose : adoperarsi in qualche cosa. 

Stickler, ». nn homme ardent; un partiaan 
sélét un affannone; colui che ostinata* 
mente contende per checheasia, si. 

Stickly, MJ^.gluant: viscoso. 

Staff, «u(7. mide; empesé; affeeté; résolu; 
ferme; dur; qui n'est pas naturel; 
stente : rigido ; inamidato ; affettato ; riso- 
luto: fermo; duro ; che non è naturale; 



Stiff gale, vent flrais: vento fresco, ai. 
Siiff-necked, opiniàtre ; inflexible: ostinato; 

^uo. 
Stiffen, van.raidir; rendreraide; engoordir; 

seraidir: indurare; saldare; asmdeimie; 

agghiadare, assiderarsi. 
Stiffen with starch, raidir avee de l'empois : 

inamidare. [ai. 

Stiffeoing. ». l'action de raidir,/. : l'assideiarc^ 
Stiffly, aor. fermement; opini&trement: fer- 



Stiffness, «. raideur ; tension ; raidanr de froid : 

dwreua; aaldesaa,/.; iutiriuamento, sk 

Stiilnesa of opinion, attachement opinifttre; 

* M.: oatiaasione,/. 
Stifle, ra. étonffer: suflbquer: strangolare: 



StUling. a. ractioB d'étonffer, /.: suffòca- 

Stigmatlc' SUgmaticsl, adtf. infame: di- 

Stigmatise, va. stigmatiaer ; noterd'lnliunie : 
diffamare. 



StigmatJsing. ». VmetkM de stigmatiaer,/. : lo 

stigmatusare, M. 
Stile, «. espèee de barrière,/.; XMnaon: 

cancello; stile, m. (Tam-aUle, «. un 

tourniquet: arganello^ ai.) 
Stile. Otyle. 

Stiletta ». nn stilet: stiletto, m., daga,/. 
Stili, oiO'. tranquille: tranquillo. 
Stili, ». un alembic : lambicco, m. 
Stili water, cau dormante : acqua stagnante, 

/. (The wind ia stili, le vent a cesaé : il 

vento è abbattuto.) 
Stili, ««. distiller ; calmer ; rendi» tranquille : 

lambiccare: calmare: tranquillaze. 
Stili a nmae. faue oesaer le brut; tu eessara 

uno strepito. 
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x: ttUUre acque. 



8UUwaten.diatiU«rdmi 

Stili, flA<.tM4oan:eDoot ^^_. 

■empra; aDoorm; quieto. (Arajronheie 
■tin, Kics-Tcm* ancore ici: Siete aaoon 
qui. Stand atUl. ne bonges poa: atate 
quieto. To sit itili, «e tenir en repoa : 
•edere in paee. Sit you stili, demeues 



Hold Itili. talMS'Tont : tacete, ntto.) 
StOI-bom, mort-né: morto nato. 
StiUator, Stillatoiy, «.un alemUe: lamUeoo. 
Stilletto, «. un itilet < stiletto, «i. [m. 

Sta]inf.«.diatlUation,/.; chantier de cave, 

■k; distUlasione; predella,/. 
Stillnesi, «. silenee; calme: 



*,/. 

StiUnest or the niflit. le lOenee de la nuli : fl 

silenxio «ii>iìì! notte, m. 
Stilts. A des «chasses. /j»l.: trampoli, waL 

(To xo npon stilts, marcher sur dea 

échasses: camminare sopra trampolL) 
Stlmulate, «a. aiiruiUonner ; animar; en- 

couraKcr: stimolare: animare; incitare. 
Stìmnlating, «. l'action d'aicuiUonner,/.: lo 

stimolme,ak [tbme./. 

Stimulntion, ». aiipiillonnement,».: stimola- 
StiuK, ». aisuiUoa ; sorta de llqueur, m. : spina ; 

sorta di bevanda,/. 
StinKt««.piquer; mordre: pungere; pncnere. 

(That stung me to the heart, cela me 



t stung me to 

per^ le oceur : questo mi 
,) 



Stinc of a fly, l'aiguillon d'nnemoodie : Vt 



hezrafo 

Stii«iness,«.taquinerie: gretteua, ararlaa, 

Stinfing; a. piqùre: puntura,/. 

Stingy, «0*. taquin; avare: sordido; spi- 
lorcio. (Helsavery stiag]rman,c'eattm 
taquin: è uno spilorcio.) 

Stink, «. mauvaise odeur: pussa,/. 

Stink, «I». puer, sentir manvais : pusiare. 

Stiuking.o4|.puant; fetido. 

tsst^ 



/.» 

Stint, «a. Immer; limiter; géner; eontrain- 
dre; ceaaer: limitare; restringere; re- 
primere; frenare ; eesasre. (To atint one 
ta bis ▼ietuals, régler le manger de quel- 
q'nn : limitare ad uno il suo nmngiare.) 

Stint one^s anger, reprimer la colere de quel- 
qu'un: raflrenare la collera. [m. 

Stinting, a. l'action de limiter./. : tt limitare, 

Stipend,*. gages,inp<.; salaire : stipendio; 

Stfpendiary, ». serriteur à gages: stipendario, 
Stiptic, «. un remède stiptique i un rimedio 

astringente, m. 
Stiptic, Stìptical, adj. stiptique : aatringente. 
Stiptic water, eau qui étancne le sang : acqua 

che stagna il sangue,/, 
tipulnte, «a. stipuler; eouTenir : stipulare; 

eonvenire. 
Stipulation, «. itipalatlon: stipulaxlone,/. 
Stipulator, ». eelui qui aUpnle : atipulaiore, ■. 
Stir, «. bruit; tumulto; embrouillemenl : 

strepito; remore; scompiglio, a». 



SUr, ro. remuer ; mouvoir : muovere; agitare. 

'•-'- ^^ B coni, manier le bled : rimeacouure 

grano. ( I cannot sUr it, Je ne saurais le 



Stir the e 



remnkr: non posao rimescolarlo.) 
Stir the humouTB, émouvoir les humenrs : 

provocare gli umori. 
Stir the lees, raboter la lie ; le remuer; bran- 
ler : rimescolare la fèoàa ; muoverai ; agi- 
tarsi. (He cannot atir, il ne snurait se 
mouyoir: non può muoversi. Money 
docs not «tir. l'argent ne dreule pas : u 
danaro non gira.) 
Stir up, va. exciter des troubles dans un état: 
ausciter; causer: destare commoiloni 
nello stato; eccitare; causare. (I can- 
not stir out, Je ne pnis pas sortir: non 
posao uscire.) [letto. 

Stir out of one's bed, sortir du Iit: leverai di 
Stir about, se promeuer; ètre agissant; se 
trémonsser: camminare; darai-attomo; 

Stir up tne passions, émouvoir les paaaions: 
suscitare le passoni 



Stir up the 



the appetite^ 
Tappetito. 



STO 

lévelllerrappitit: agns- 



Stir up 004^8 anger, flcherqnelqn'na: pravo- 

eare l'ira altrui. 
Stlirer, ». eelui qui remne; eelui qui exeiCe; 

unhommequiaelèvematin: oolnleheè 

in moto; e«dui che mette in moto; 

colui che ai Icvm di letto la uMtinapcr 

Stirrer of sedition, un séditieuz : vn nomo 

aedialoacwak 
Stlrrlng, a. l'action de lemucr, /.; uae lé- 
' voUe, /. : movimento^ m.: ribellloa^ /. 
(To be atirrtng, ae lever : levarsL Tabe 
always stirring, ètre toH)onrs en ucliaB: 
eaaeie aempre In moto. A atiirmg man. 
un esprit brouiUon ; un homme agiiaaat : 
un uomo aedlxioso; un uobm» attivo, 
•b There la no vrind stirring il ne bit 
•aeun vent: l'aria tace. Thee« ia no 
numey atirring, l'argent ne ae mnoe paa : 
U danaio non dreola. Theieia m nevs 
stirring. il n'y a aucune nonveUe : non v" 
è nulla di nuovo.) 



rup 
Stirrup 



a. un étrier, sk: aUflli, /. (Theatir- 
leather, l'étrivière, /. : stnflilc^ ai.) 
stockings. des chaasscttes: calce a 

ti. (To givo one some stirrup oiU 

ics étrivières à qnalqufua: daie 

Alate ad una) 

poiat d'aiguUle; peiac^ /.; une 
punto ; didote oungeate, ■.: 

/ (A stiched hook, un livie 



maglia, .. 

broehé: un libro cucito, m.) 

' luer: cueire;appuBtara 



delle sUflUate ad una) 
StHch.«.unpoiat d'i' " 



Stich.a«. 
Stitch a l 
Ubro. 
Stitchiug, a. raetfam deooudre,/. 



a cadici 



Stitching aUk, groaae aoie : m „.. 

Stithy, ». une enclume : inendhae./. 
Stive, ««.lUreune étuvée; étouffer: atafiue 



Stivar, f . un aou : un soldo d'Olanda, m. 

Stoafced, o^i'. boucbé : turato. 

Stocado, «. eatocade : una stoccata,/. 

Stock, ff. le tronc ; dépòt; stock, «.; prori- 
aion; tige; ismille; race, /.: tronca 
d'albino, sl; mercantia d'un mercante, 
/.; deposito, at.; scbiatU; ressa; pro- 
genie,/. (The stock ofananvlLUaouehe 
d'une enclume, /.: il pedale d'un iaen- 
dinegai. The stock of agno, pistol, man- 
ture de ftasil, de pistolet : la caaaa df uno 
achioMO» piatola,/.) 

Stock, ». piante (pour «tre greflRte), /. ; ftind; 
capital; le talon: piantone; fimdo; 
capitale; a mont^ ai. (Wild ato^ 
un aauvageon: pollone^ s». To he in 
stock, ètre enfbnd: aver danari. Amer- 
chanrs stock, le fond d'un marchand: il 
fondo d'un mercante. Oood or great 
atoek, quantité: quaatità. To bave a 
good stock of eommodities, ètre bien 
aaaorti: esser ben fornito di mefeaasic. 
Leaning-stock, un appui : un soutien : ap < 
poggio; aoategno, si. Laugfaing-atock, 
Jouet. m.; riaée./.: limbello; ludibrio, 
ia. To be made a lau^iing-atock, èue 
Joué: servir di ludibrio.) 

Stock a shop, aasortir une boutique: ftumire 
unabotien. 

Stock-dove, a. biaet : colombaccio, m. 

Stock-flah. «. Btocflche : stoccoflsso, ai. 

Stock (gilliilower,) «. giroflée: viola,/. 

Stock job, «aa. agioter: fkr usura. 

Stock-iobber, ». agioteur: aenaale in eapi- 

Stockstill. a4j. immobile : immobile. 

Stock up, va. dèraeiner; eztirper: aradicare; 

eatirpare. 
Stock, «a. ftmmir: fornire. (1 am vrell 

atocked with clothes. je suis bien foumi 

d'habits: son ben fornito d'abiti.) 
Stocked, ai(;. foumi ; pourvu; fornito; pror- 

viato. 
Stocks, «. des oeps ; chantier, ai. : ceppi. mpL ; 

casso, SI. (A ship upon the stocks, n& 

vaisaeau en chantier: un vaacrllo in 

casso.) 
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Stockinr, t. bu, m.: calsa./. (SUk.stocking*, 
bas de soie, mpLt calce di seta, /i^) 

Stoieal, a4j- stnlque : stoico. 

Stoical i^raTity, une gravite stolqae : gravità 
stoica,/. 

Stoieal maxim, maxime «tolcienne: mas- 
aima stoica, /. 

Stoically, Stoicklike, adv. en sttilcien : stoi> 



Stoiòsm, «. la secte des stolciena: la setta 
dexli stoici, /. 

Stoic, «. un stolcien : uno stoico, m. 

Stole, «.une étole; garderobe: stola: gaar- 
daroba, /. (Groom of the stole, gen* 
tilhorame de la garderobe: gentiluomo 
della guardaroba, m.) 

Stolen, tufj. dérobé: rubato, si. 

Storoach, «. l'estomac; appétit. m.; làim, f. : 
stomaco; appetito, m.; fame, /. (To 
bave a good stomach, aToir bon appétit : 
avere buono appetito. To tnm one'a 
Mtomaeh. faire vomir: svogliare lo sto- 
maco. To be sick in the stomach, avoir 
le mal d'estomac: aver male allo sto< 
maco.) [carsi. 

Stomach. Stomach at, va, se fàcher: stoma- 

Stomacher. t. gourgan<Une: pettorina, /. 

Stomachili, <u(;.fier: revèche: fiero; altiero. 

Stomachfulne8s,«.opiiiiAtreté: ostinaxione,/. 

Stomachic, oiO'. 4ul soulage Teatomac: sto- 
macale. 

Stomachless, «<0'. dégoùté : stomacato. 

Stomachous, adj. qui se met facilement en 
colere: stizioso. 

Stone, 0. une pierre ; la gravelle ; (of fruits,) 
noyau; (of gnpes.) pepin de raisins; 
(14lb. weight^ poids de quatorxe livres : 
pietra, /. : sasso ; nocciolo ; osso, 
M.; granello negli acini dell' uva, m.; 
peso di quattordici libre, m. (Free- 
stoAe, pierre de taille : pietra viva, 
/. Pumice -stone, pierre ponce: pietra 
pomice, /. Precious stone, pierre préci- 
euse: pietra presiosa. /. Tooe troubled 
with stone, avoir la piene: aver la 
pietra.) 

Stone, va. lapider : lapidare. 

Stone-bovr, arbalète à Jalet; balestra, /. 

StoDC-break. «. saxif^age : sassiAraga,/. 

Stone>catter, t. un tailleur de pierres: taglia 
pietre, m. 

8tone-dead,raidemort: morto affatto. 

Ston»>hone, un cheval entier: cavallo in- 
tiero, m. 

Stane-pHeh, «. poix sèche: pece secca, /. 

Stone-throw, jet de oierre t tiro di pietra, m. 

Stone-wall, «. muraule de pierre, /. : muro di 
pietra, m. [ratore, m. 

Stone-work. «. maconnerie, /. : lavoro di mn- 

Suming, «. lapidatimi, /. : il lapidare, si., la- 
piduuione,/. 

Stony, a4j. pierreux : lapidoso. 

Stony fruit, fjruit gnveleux: fhitto pie- 
troso, m. [pietra, m. 

Ston/ beart, nn coeur de rocher: cuor di 



StodC •. tabouret: scanno, segno, m. (C1( 
stool, «.chaisepercée: preaella,/. Joi_. 
Btool, «. un escabean : sgabello, m. Foot- 



. Joint- 



stool. «. marchepied, m, : predella,/.) 

Stook, a. donxe gerbes de bled, /pi. : bica, /. 

Stoop, fa», baisser; se bsisser; s'abbaisser; 
fondre: abbassare : abbassarsi ; umiliarsi : 
calare (parlando d*un falcone). 

Stoop to the ground, se baisser jusqu' à 
terre : abbassarsi fino a terra. 

Stooping,*. l'action de baisser,/.: abbassa- 
mento,». 

Stop, ». retardement; obstacle; point, m.; 
pause ; station ; touche,/. : indugio ; intop- 
po; punto, m.; pausa; dimora,/.; tasto di 
strumento musicale, m. (To put a stoj 



; punto, m.; pai 

^ omento musicale, m. (To put a stop 

to business, apporter un obstacle à quel- 



qjie ebose : apportar ostacolo a che che 
sia. Tbat put a stop to my tourney. cela 
arreta mou voyage: questo nurdò il mio 



viaggio. Put a stop to your grief, ee 

de TOtts afliger : cessate d'affligepL To 
put a stop tu the vrar, terminer la guerre, 
terminare la guerra. Full stop, «. nn 
point: ponto Aliale, M.) 



Stop, rea. arrèter: suspendre; fàire cesser; 

retarder; empécher; s'arrèter; boucher; 

fermer : fìermare ; sospendere ; far cessare ; 

ritardare; fare indugiare; arrestarsi; 

chiudere; turare. 
Stop a iMttle, boucher une bouteille: turare 

un fiasco. 
Stop a passage, boneber nn passage : chiudere 

un passaxKio. 
Sto| à quel- 



Sto] 

Sto] 

Sto] 

Sto] 

Sto] 
Sto] 
Sto] 
Stoi 
Stoi 



: chiu- 
tagnare 
'oleur!: 
n: fcr- 
restare. 



i)ouche, 
; vctto- 
visions, 
uantità 

of dU 
ses en 

d'ogni 
■s,faire 



Store bf money, force d'argent, /. : molti 
* danari, mpf. 

Stofe, va. munir; gamir: munire; provve- 
dere. (To store a town vrith provision», 
munir une place de vivres: munire una 

St 

Si 
St 
St 

St 
St 



Storm of a musket-shot, une gréle de mou- 
squetades: una salva di moschettate,/. 

Storm of rain, une bourasque de pluie : ae- 
quassone,/. 

Storm, vn, s'emporter: strepitare. 

Storm a town, va. donner Tassaut à une 
ville: assaltare una cittA. 

Storming, «. emportement : assalto, s». 

Stormy, ««^'.tempèteux: tempestoso. 

Stonr, «. bistoire, /. ; un conte-, succès, st.; 
(abìej. ; étage, m. : storia ; novella,/. ; suc- 
cesso, m.; una fintione, /.: un piano, st. 
Ìk liouse tbree stories bigb, une maison 
troie étages: una casa di tre piai^/.) 

Story, va. raoonter; dire: narrare; raccon- 
tare. 

Story- tdler, t. nouvelliste: novellista, si. 

Stote, «. sorte de faret puant : furetto, ut. 

Stove, «. poéle; étuve, /. ; baincliaud, st.; 
stute,/.; bagno caldo, m. 

8tound,«.donleur,/.; étonnement: affanno; 
stupore, m. 

Stout,a<I;.courageax; fier; foti; vigourenx: 
gagliardo; nero; forte; vigoroso. (To 
make a stont resistance, resister vigou- 
reusement: fare una resiatensa vigorosa.) 

Stout ale, de l'aile fòrte: cervogia forte,/. 

Stoutly, adv. courageusement; vigoureuse- 
ment: gagliardamente: vigomsameote. 
(To hold out stoutly, tenir bon: tener 
fanno.) 

Stontness, «. bravonre; flerté; anogance; 
humeur revèehe : bravura ; flereua ; arro- 
ganxa; caparbietA,/. 

Stow«va.ranfer; arrmger: stivare; ordinare. 
z 
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8tow Kood* in a wareÌMMue, 
chandisM dans an maicuia 
mercanùe in an magaMiBO. 

8towa«e,«. un mairano; un cclUar; argent 
qu on paye pour la place qu'on oceupe 
dan» le ma^aiiB: un magaxsinoi, m.; 
cella. /. ; magaxzinagKio, m. 

Straddle, «•. éearter lea jambea en marchaat i 
allargar le gambe camminando. 

Straxgle,«». «'ecarter: «eompagnaraL 

Straggler, «. tralneur : un soldato rami&co, m. 

StratrsUng, ». l'action de ■'óearter, /.: lo 
•companiarsi, m. 

Straight. V. Strait. 

Straigbtwajr, adv. tout de suite : aubito. 

Strain,*. force; contoraion,/.; air; ao 
m. : forza,/.; storcimento, m. ; aria,/.; 
concerto, m. 

Straln of music, un air de musique, m.: un' 
aria di musica, /. (Melodious itraini^ 
accorda mélodieux : concerti annonioai, 
mpl. A bigh strain of speecb, manière 
de parler élevée ; stile sublime e alto, m, 
A bigh strain of verses, des rers magni- 
fiques: versi sublimi. mpL He is too 
mucb upon the bigh stxain : il est guindé : 
eri! è un poco troppo ampolloso nel auo 
dire.) 

Strain of deer, la voie fune bète fkuve: la 
pesU d'uu cervo. 

Strato. Strain through, va. oouler; pasier: 
colare; far passare. 

Strain, van. presser; épreindre; étreindie; 
forcer; violenter; faire unesaisie; s'effor- 
cer: spremere; premere; legar forte- 
mente ; sforxare ; sequestrare ; fbre ogni 
sforzo. [un braccio. 

Strain an arm, se détordre un bras: storcersi 

Strain oae's voice, bausser sa n>ix: sforzarla 

Strain oiieself^ se forcer : sforzarsi. [voce. 

Strain too bigh, outrer; stiracchiare. 

Strainer, «. un couloir : colatojo, m. 

Straining, t. l'action de couler, f.: colamen- 
to, m. (Witluiut any straining, sans au- 
cuneviolence: senza sforzo.) [m. 

trettodimare, 
diritto, dritto, 
ingusto. (To 
izzare.) 
rre: abbietto, 
jutdroit: an- 

p fortétroit: 

(To be In 

Mirasse; ètre 

V molto per- 

picBBu; iruvan»! ui Br>ii uioOgnO.) 

Stridten, Straigfaten.ra. rendreétroit; pres- 
ser viveiuent ; dresser : strigoere ; serrare; 
dirizzare. [severo. 

Straitiaced, aij. presse; prade: allacciato; 

Straitly, adv. k l'étroit ; expressément : stret- 
tamente; espressamente. 

Straitened, aij. étréci. redressé; dirizzato. 
(To be straitened. ètre rédoit à l'étnnt: 
esser nelle strette.) 

Straitness, t. quelite étroite : strettezza,/. 

Straitning, «. serrement: strìgniraento, m. 

Strand, ». rivage ; bord ; cordon de corde, m. : 
piaggia ; sponda,/. ; filo di code. m. 

Stranded, adj. qui a écboué sur la còte: nau- 
fragato sulla piaggia. 

Strange, a4j. étrange; étranger; lointain; 
bizzarre: strano; forestiero; straniero; 
bizzan o,. 

Strange notions, dei idéfei étranges: idee 
strane./pi. 

Strange countrìes, paya étrangers: paesi 
stranieri, mjtl. (To look strange upon 
one, faire mauvais visage à quelqu'un: 
far catiiva cera ad uno. Oh strange! 
interj. Prodige ! Oh meraviglia I ) 
• Strange. va. ètre snrpris: stupirsi. 

Strangely, adv. étrangeroent : stranamente. 

Strangeness, •. rareté: stranezza,/. 

Stranger, «. un étranger : forestiero, si. (To 
niake a stranger of one, trailer qudqn^un 
comme un étranger: trattar uno da fore- 
stiero. To malte oneaelf a stranger, faire 
réuanger: fare U forestiero. 1 am a 



■ttanger to tàat bnaineaa, e'eat une affaire 
qui est fldte 4 moa insù : non so nalla di 
quell' aliare. Toa are a great stranger, 
voos devenes Um rare: vi fate ve&rc 
ben di rado.) 

Strangle, «a. étrangler : strangolare. 

Strangler, ». qui étrangle, m.: gourme, /.: 
strangolatore; cimorro (malore). m. 

Strangle-weed,*.orobancbe: orobancbe,/. 

Strangttllion, Strangnry, a. auppresaion au- 
rine : stranguria,/. 

Strap, ». conncM : oorregria./. 

Strap, ««.donnerleaétrivièrea: aeoreggiare. 

Strappado, «. l'èstrapade: atr^mata./. 

Strapping girl. ». une grande alle: una ra- 
gazzaccia,/. 

Stratagem, «. stratagèmei atratagemma. wu 

Straw, «. palile: paglia,/. (A wwp of Straw, 
». un brin de palile: nn filo di paglia, au 
Stack of Straw, un palliar: un pagliajo, 
». To be in tbe stmw, ètre en conche: 
•ver partorito.) 

Straw-bsi. s. un cIu^mmì de palile : cappelle 
di paglia, tu. [m. 

Straw-oed, «. une palliasse,/.: paglìaricciOk 

Strawberry.t. fraise: fragola,/. 

Strawberry-ptant, a. frabler, m.: pianU di 
firagola,/. 

Stray, «O'.eepavé; égaré: sviato; traviato. 

Stray, vn. s'égarer: sviare, traviare. 

Strajring. s. égarement: lo sviare, m. 

Streak, », raiet striscia,/. (The streaka of a 
wheel, bandes de fer d'une roue, /pi.: 
i ebercbi d'una ruota, mpL) 

Streak, ea. raver: strisciare. (Tomarkwitli 
streaks or several colours, fiaire dea raies 
de diversea oouleurs t vergare di vaij 
colmi/.) 

Stream, «. oourant: le filde l'ean; un ruis- 
seau,: ruscello, ai.; la corrente d'un 
fiume; acqua che corre, /. (To gowith 
tbe stream, suivre le ili de i'eau : andar 
colla corrente.) 

Stream of eIoquenoe,un torrent d'éloquence: 
fiume d'eloquenza, m. 

Stream, ««. couler ; sortir: colare; agorgare. 

Streamer, «. pendant: pennoncello, m. 

Street.*, une me: strada, via,/. 

Streight. ». un détroit : stretto, sk 

Strengtb,«. force,/.; pouvoir, m.: fona,/.; 
notere, m. (To gather strength, se ren- 
forcer: fortificarsi.) 

Strength of a word, l'energie d'un mot: l'e- 
nergia d'una parola,/. 

Strengtii of a town, lea fortiflcationa d'ime 
place: le fortificazioni d'una ciltÌL,fpL 

Strength of mind, la pénétration : penetra- 
zione,/. 

Strengtben, va. fortlfler: fartiflcare. 

Streiigtben tbe body, fortlfler le corpa : forti- 
ficare il corpo. 

Strengtben tbe garrison, renforcer la gami- 
son : rinforzare la guarnigione. 

Strengthner, Strengthener, ». qui rend fort : 
cosa che rende forte. 

Strencthening. «. l'action de fortlfler./. : for- 
tificamento, m. 

Streugthless, o^;. faible; aans forcca: spos- 
sato; che non ba forza. 

Strenuous, mi;, bardi; vigoureux: atrenuo; 
valoroso. 

Strennottsly, «<Ie. hardiment: strenuamente. 

Strenuousness, ». vig^eur: bravura, f. 

Streas. «. noeud, fort: punto principale, m. 
(Tbe stress of war, le fort de la guerre, 
' se: il ner>-o della guerra, m.- To lay 
stress upon a thing, insister sor quelque 
cboee: Csre istanza. To lay too much 
Btreaa upon ceremonies, s'attacber trop 
^.A 1 .. aulle ceri- 



monie.) 

Streia of weather, ». tempète: burraaca,/. 
Stretch. ». étendne, /.: tratto, ». (To pat 

ones thougbts and wits upon tbe atretch. 

mettre son esprit à la torture: atillarsi 

il cervello.) 
Stretch.*'e-ètendre;«opliistiquer: atendere; 

atiracchiare. 
StretchfordoingathinjcB^efforeere afbrzarsL 
Stretch oneseli; t'étcndSet éiatenderaL 
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fitmteh ovt • oordt rùdir une cord« : tendere 
una corda. Tdeie, m. 

Stretcher, ». un paiipon: ordigno o« «ten- 

Stietching, «. l'eetion d'étendvé» /. : stendi- 

Strew. «a. joncher : spandere, tmento, m. 

Strew flowen^ répaaaie dee Éwn i «paiMer 
fiori 

Sfcrew the ground wlth llowen, Joneher la 
terre de fleure : eoprlr 1» terr« di fiori. 

Strew with sofar, eaupoudrer aveo da suore : 
aaperKcre di sneehero. 

Strev'inc, «.l'aetion de ymeha./.t spandi- 
mento, m. f^o; pereosso. 

Stiicken, adj. avance, casse ; frappé : avanza* 

Strlcken in yeava, atanoé eu Age i avanzato 
in età. 

StricUr, a. petit mMcenn de boia poor raeler 
leUedi viceiol bastone rotondo per uso 
di levar Via deUo stajo il colmo ohe sopi»- 
vanza alla misura, m. 

Strict, adJ. serre; étrott; euet ( ponctnel; 
piécis; forme! ; rigide; sévire: stretto; 
faitriuBeeoi esatto; puntuale; preciso; 
formale; rigido; severo. (To liave a 
strict eye upon one, observer quelqu'un 
de nrès: osserva» attentamente gU al- 
trui andamenti. To keep a strict luuid 
over oue, tenir quelun'un de court i tener 
uno eorto.) 

Strict allianee, une allianoe étioite i stretta 

, une oonscicace étioite: 

Strict fricndslup, ainiti^ étroite: amicìzia 

intrinseca,/. 
Strict master, wi maitre sevère: maestro 



Strictly, adv. étroitenuent; ponctuellement ; 
ezpressémcnt: strettamente; puntual- 
mente; espressameotc. 

Strictly united, éfcroitement «ni: stretta- 
mente unito. 

Stiietaess» s. rìgneor: essctitudc: «trettex- 
sn; rurtdessa,/. (The strictneM ot the 
laws. la rigueur des loix : la severità delle 

8tiictnr4s.étìncelle'. seintUla./. 
Stride, t. enjamb^./.: passo lungo, a». 
Stride, «li, «MamlNr: camminare a passi lun- 
ghi. 
Srrìdingly, ad*, en enjamhaat: a gran passo. 
Stxidulooi^ «4^'* aigre I stridojQ. 



Strife. «. dispute ; contesa./. 

Sirike, «. mesure, /.; boisseaUf «•: 

che contiene quattro staja di grano, /• 



Strike iot workmen), grève s combinazione 
degli operai contro il Imo paovene oea- 
aando-dal lavoro,/. 

Strike, vm. frapper; battret battera: pereu- 
otcrn. 

Strike a bargain. conelure u» mareh^: con- 
chiudere un mercato. 

Strike against,ehoqneri oontranare. 

Strike a naU into a board, foire entrer un 
clou deus une pianelle : flocare un ciuodo 
in una panea. 

Strike asnnder, Uìxo tomber en piòoas : Ur 
cascare in pessL 

Strike battlei livier bataills: dare la bat- 
taglia. 

Striteolind, rendre aveugle: acciecare. 

StiiluB com, raeler le biés radere il grano 
sai misnivrio. 

Strike down, faire tomber: strammassare. 

Strike lire, battre le fttsil: batter il Aioco. 

Strike off. Csire tomber i tagliare. 

StxllM off oae's head, couper la téle àqoelqu' 
ns: tagliar la testa. 

Strike one's head against a vrall, heurter de 
la tftte cotttre la muralUe: bat^r la tèsta 
contro '1 muro. (He strikes at every- 
thinar, il donne à tout: tira ad un frin- 
saello.) 

Strike ont. e 

Strike saU.abbaisser Ics voilcs: ammainarle 

Strike the dram, battre le tambour: batter 

il tamburo. 
Strike the fiair. balsser le pavUIon : abbassar 

io stendardo. 



Strike the iron while it is hot, il iàut battie 
le fer pendant au'il est diaud: 1>atti u 
fèrro mentre è caldo. ( To strike to the very 
beart, pareer le coeur : traA»ere il cuore. 
The dock strikes, l'heure frappe: l'ora 
na. It struck twelve o'clock, il a 



. AHé midi, sono sonate le dodici.) 
Strike the sande, touoher b tiravars : dar in 



Striker, «. celui qui frappe: battitore, tu. 

Strikidg. «. l'action de oapper,/.i battimento, 
m. ( Witbout striking a stroke. sana coup 
ferir : senza dare un colpo.) 

String, s. oordon, «.: cordicella,/. 

Stxinisofa musical instrument. Ics cordes 
d'un instrument de niusique: le corde 
d'ano strumento musicale, /jiJ. The «mail 
strings of roots, les flbres &■ racipes: le 
barbe delle radioi./A{. The heart-strioga. 
les flbres du coeur: le fibre del cuore, /pi.) 

Stringavo. étendres tendere. , 

String a musieal instrument, garnir de cordes: 
metter le corde ad uno strumento musi- 
cale. 

String pearls, enfller dee perles: inflUare 
perle. 

Stringent, adj. astrinmnt : che stringe. 

Stringy, mI?* corde : ftbra 

Strip, 9. petite bsnde de drap : una striscia di 
panno, /. (To make strip and waat^ 
prodiguer: spiaJaoqaare.) 

Strip, va. dépouiller i nudarCt spogliare. 

Strìpe, «. coup, ».; la raie d'uue étoffe. /.: 
colpo^M.; striscia di dnvpo,/. (Tomake 
white or yellow stripes, rajer de blanc, 
dejaone: rigare di bianco, di giallo.) 

Strìpe a stuff, rayer une etoffe: vei^are 
dr^pL 

Strìpling, «. un jenne garcon : un giovanotto, 

Strìpped. Y. Stript. [m. 

Strippar,*, celui qui dépouiUe: spogliator^ 

SI. 

Strìpnipg, «. l'action de dépouiller,/.: spo- 

gliamento^ si» 
Stript, «0*. dépouiUé : spogliato. 
Strive, va. tàcher ; Csire des efforts ; se déme- 
procorare; dimenarsi. 



Strive wno slull run best, faire à qui courra 
lemieux: are a gara nel correre. (To 
atrive against the stream : naviguer con- 
tro le conrant : nuotare a ritroso. ) 

Strive with one, disputer avee quelqu'un: 
contendere; disputare. [m. 

Striver,/. celui qui tiohe : colui che procura, 

Striring. «.raotfon deticher,/.i il procurare, 

StrìvinglT, adv. à l'envi: a gara. [m. 

Stroak, Stroke, «. un coup : colpo, m. 

Stvoke of a pen, trait de piume, m.: una pen- 
nata,/. 

Stroke or piston in the steam-engine, la lon- 
gueur du piston: !• lunghezza dello 
stantuffo,/; 

Stroke with a stick, un coup de bàton, m. : 
una bastonata,/. (The clock is upon the 
Btroke of eieven. il yen va onse heures: 
sono quasi le undicL) 

Stroke, «0. flatter aveo la maiu: passar la 
mano bel bello sopra qualche cosa. 

Stroll, tm. troller; rouler: vagare; vagabon- 
dare. 

Stroller, «. un comédisn de campagne, com- 



StroUing, acò'. ambulant: vagabondo. 
Strong, oiil;. fbrt, paissant; gros; épais; so- 
lide: potente, forte; grosso; spesso; 

Strong axmy, une armée pnissante,/. : eserci- 
to poderoso, ». 

Strong breath, une haleine forte,/. : flato pò- 
tento, m. (To be strong in purse, avoir 
beaucoup d'argent i aver molti danari.) 

Strong- limb^, robuste: nerboruto. {X 
strong- bodied man, un bomme puusant: 
un uomo forte, V.) [su 

Strani rinegar, da vinaigre fort: aceto forte, . 

Strong vrin£ un vent fort: vento forte, m. 

Strongly. ade. fortemcnti fortemente. 
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Strophe, f. «trophe: strofk./. 
Stiow,va.ré|MaMÌi«: spuKcre. 
8tnék,«4f'mppé' percosM». 
Stracture, «. structure: •truttura,/. 
Strunle, «. dfort, m.; dlipute: contesa; 

dironta,/. 
Stniicirle, tPN. BC débattre; Intter ; combattre: 

lottare: contendere; coutraatare. 
Stragfrle with death, lutter contre la mori: 

combattere colla morte. 
Struggler, cclui Qui *e débat: lottante, ai. 
Stroma, «. ■crofnles: Bcrofole,»iL 
Strumotts, oiO'. seroAileux : ■crofbloso. 
Strumpet, ». une proatitaée: una bacasela,/. 
Stranie, a^;. Rami de covdes: coamito di 

ooEde. 
Strut, «. démarebe flère,/. : l'atto éA paoneg- 

giarsi camminando, m. 
Strut, Strat a]onK,«B.ae caner: paoneni- 

arsL 
Stab, «. tronc ; cbieot: tronco; ceppo» «i. 
Stub-nail, «. un don tout nsé t im cbiodo 

Stnb up, va. arracber : sradicare. 
Stubbed, m4j. trapn ; 

membmto. 
Stnbblct.ésenle: stoppia,/. 
Stttbble froose, «. une ole d'automne: nn' oca 

d'autunno,/. [nato. 

Stubbom, M^'.^étu; obstiné: caparbio; osti- 
Stubbomly, odv. en opiniàtve : caparbiamente. 
Stubbomness, «. opiniàcreté: caparbietà,/. 
Stubby, 04^'. potélé,doda: paffuto. 
Stucco, «. stuc : stucco, ai. 
Stuck, aéb. attaché : appiccato. 
8tad.«. clou; bouton, m.; une bome: bor* 

cfaia,/.; bottone; nn palo, «i. 
Stnd of roares, nn baras m caTalles, m.: una 

raxsa di cavalle,/. 
StQd,ra. garnir decloox: guarnire di borchie. 
Stttdded with gems, gami de pierres pré- 

-^ !s: tempestato di gemme. 

•. un étud' 



Stndent, s. , .. 

ÌA gieat stndent, une personne fort stu- 
ieuse: nn' nomo molto studioso, «. To 
live a stadions life, passer sa vie dans 
l'étade: passar la vita studiando.) 

Stndionsly, dd». avec étodei studiosamente. 

Studiousness, s. attacbement à l'étude, m.: 
applicasione allo studio, m. 

8tndy,«. étude; cabinet oti l'on étndie; ap* 
plieation d'esprit; studio; luogo dove si 
studia, m. ; applicazione,/. (To bein the 
course of stndy, fldre ses étodes : essere 
agU studii.) 

Study, eoa. étudier: méditer; composer; ob- 
s'étndier: studiare; meditare; 



componre; osserrare per< 
diarsL 

Study a sermon, étndier un sermon: stu- 
diale nna predica. (molto. 

Stndy hard, étudier for< et ferme: studiare 

Study one's humour, étudier l'humeur de 
Quelqu'un : studiare rumore di qualche- 
auno. 

Study one's brains àbont a thing, se fatiguer 
resprit sur quelque cbose: stillarti il 
cenrello in qualche cosa. 

Studyìng, «. l'action d'étndier,/.: stn< 

Stuff, s.étoffe, /.: panno, si. (Household, 
sttt^ des menbles: mobili, mpL What 
stuiristblB? Quelle vileaie est ceci? : 
che porcheria è questa ? ) 

Stnir, «a. fiurdr: stivare. 

Stuir a cbalr, rembourrer une chaise : imbot- 
tire nna sedia. (My head is stuffed with 
a cold, Je snis tout enchifténé; ho una 
grande infreddatnra nella testa.) 

Stufflng, s. l'action de Cucir,/.: stiTamento, m. 

Stuke, «. stuc : stocco, «i. 

Stum, «. surmoùt : mosto, n. 

Stum, «a. sophistiqner; miztionnerdo vin: 
mescolare il vino con cerU ingredienti 
perfsrloBiocanta. 

Stnmble, «. oronchade; une hévnc/.t in- 
ciampo ; nn granchio, m. 

Stnmble, «a. broncher: ineiampare. 

Stnmbler, ». eelni qui bronche: quello che 
inciampa, SI. 

StumbUng, «. bronchade,/. : inciampo^ «. 



SUB 

Stnmbllng-hovse, cheral qui mollit: cavallo 

che inciampa. «. 
Stnmp, ». tronc. moignon : tronco, m. 
Stump of a trce, le tronc d'un arbre : il tronco 

d'nu allwro, la. [dente, m. 

Stnmp of a tooth. chicot de dent: peno di 
Stump-footfd, qui a le pied tout d'une pièce; 

che ha il piede tondo. 
Stun, Stund, va. étourdir: stordire. 
Stung.a^;'. piqué; mordu: morso. 
Stunning, ». étourdissement: intronamento, 
Stnnt, ea. rabongrir: provenir male. [m. 
Stnnted, adj. rabougrf: bistorto. 
Btupefhction, «. stupéibction, /.; étonne- 

ment t intormentimento^ m. ; stupefa- 

sione,/. [che stupefa. 

Stnpelhetive, Stopefiing; aJtì. stnpéflant: 
Stnpendous^aiO'.proaigicnz: stnpenoo. 
Stnpid, atft- stupide; interdit: insensato; 

attonito. 
Stnpidity,*. stupidite! stupidità. 
Stnpidly, Oiis. stupidement; da stupido. 
Stupify. «a. stupefler: hebéter; rendre in- 
terdit: stupefare; istiqpidire; empir di 

stupore. 
Stupifying, ». Btopéfaction : 
Stupor, «. stupeur,/. : stupore, m. 
Stupration, ». rapt, viol: stupro, M. 
Stnrdily, adv. brusqoemment ; inaolenunent : 

bruscamente; insolentemente. 
Sturdiness, • brusqueric; insoleace: rigi- 

desta; insolensa,/. 
Sturdy, adj. fort; robuste; brosque; inso- 

lent: robusto; gagliardo; brusco; inso- 
lente. 
Stumon, «. étooTgeon : storione, a». 
Sturk. «. bouvillon ; un giovenco, «i. 
Stntter,«M.bégayer: tartagliare. 
Stutterer, e. brédouilleur : tartaglione, m. 
Stattering, ». bégayement : il tartagliare, si. 
Sty, ». étoble àcochons,/. : porcile, ai. 
StyKÌan,a4f.stygien: stigio. 
Style, ». style. stile; titre; la tnanière de 

peindre: stile; titolo; la maniera di 

dipingere,/. 
Styleofasun-dial, style de cadran; il ferro 

che mostra l'ore nell' orologio solare, «. 
Style, «a. donner le titre: chiamare. (Te 

style oneseli; prendre le titre : nomi- 

8typti& T.Stiptick. 

Suasion, rpersòasion: persuasione^/. 

Suaaory, o^r. persaasif : persuasivo. 

Soavitv, ». doueeur; >saaTÌté: doloeua; so- 
avità, [mosinarìo, m. 

Snbalmoner, ». un sons-anmonier: sottoele- 

Sttbaltem, s. un snbalteme: on snbaltemo, 
81. [snbaltemo. 

Snbaltera, Sobalteraate, a4f. subalterne: 

Sub-deacon, ». sons-diacre: sottodiaconob m. 

Snb.de«eonship, s. sous-diaconat; aotto* 
diaconato, ai. 

Sub-dean, ». sous-doven t sottodecano, m. 

Sub-delegate,*, subdélégné: deputato,». 

Subdititions, aiO'. "upposé : supposto. 

Subdivide, va. subdiviser: suddividere. 

Subdivision,«. subdivision: suddivisione,/:. 

Subdolotts,a<^'. trompeur: doloso. 

Snbdne^ «a. subloguer: socgiogare. 

Subdue one's fleah, mortifler la chair : mor- 
tificare la carne. [tote, a^ 

Snbduer, «. celai qui sabjague: sogi^og»' 

Subduing, «. l'actiun de subjuguer: sog^o- 
gaiione,/. 

Subitaneous. oiO'- nbit: subitaneo. 

Subjeet, «. lamatière,/.; sujet, ai.: la materia 
della quale si tratta,/.; soggetto, a». 

Subjcct, adif. si^et; aecoutumè: soggetto; 
attov dedito. 

Snbjeet to several diaeases, snjet à plusienrs 
mnladies: soggetto a molte infermità. 

Subjeet, «a. soumettre; assnjettir: sogget- 
tare; obbligare. 

Sobiection, f. sujjection; obligation; né. 
eesslté: soggesione; obblh(asione; set- 
vittL/. (To bring under suqection, assi! • 

Snuoin,w. i^outer: aggiugnere. 
8ah)oining, a. l'aeUon «n^ootcr, 
giagnerCi ai 



«^àiottttr./.: Pag. 
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fiabiogate, t-a. Bubjutruer: «ogrgìograre. 

■Snbiunctive, adj. Bubjonetif : aogKiantivD. 

Sublimate, va. sublimer: ■ublimare. 

Sablimatiiur, Sublimation, «. sablimation : 
snblimazioBe,/. 

Sablimatonr, «. sablimatoire, /. : vaso da 
sublimare, m. 

JSablimatum, •.•ublimé: rablimato,». 

Sublime, adj. sublime : sublime. 

^Sublime (peniBS, s. un genie sublime: in- 
ceicno sublime, m. 

Sabiime style, style sublime: uno stile su- 
blime,*». 

Sublime, va. sublimer : sublimarob piirMcare. 

fioblimeness, Snblimity, s. sablimlté : subii- 
mità,/. 

JSublimjr, s. sublime : sublimato, m. 

Subiunary,a<(;. sttblnnaire: sublunare. 

Snbmersioo, «. submersion : sommersione,/. 

Subminister, «a. foumlr; donner: sommi- 
nistrare; dare. 

fiubmiss. y. Sttbmissive. 

Submission, s. soumission : sommissione, /. 

iSnbmissive, mdà. sonmis; bnmble: som- 
messo ; umue. 

Submissively, adn. d'une manière sonmise: 

SttbmissiTeness, «. déférenoe: umiltà,/. 

Subffiit, «aa. assqjettir ; se remettre ; se sou- 
mettre: sommettere; starsene; sot- 
tomettersL (Tou must submit to thst, 
il Tous fàut Boumettre à cela: bisogna 
che Ti sottomettiate a questo.) 

Submit oneselt se Bonmettre: sommettersi. 

«ubmittinc, «. l'action de soumettre, /: il 
sottomettere, m. 

Subordinate, aéj. subordonné: subordinato. 

Subordinate, va. subordonner: subordinare. 

;Subordinateiy, a4i. subordinément: subordi- 
natamente, fsione, f. 

Snbordination, s. dépendanoet euDordina- 

Subom,va.subomer; oébancher: subornare; 
•edurre. 

Subomation, «. subomation : subornazione,/. 

iSubomer,*. subomeur: seduttore, m. 

SubominK* l'action de subomer, /. : il su* 



Subpoena, «. citation: eltaxione^/. 
Subpaena,va.citer: chiamare in giudisio. 
Sahnq^ate. Y. Surrogate. 
Subseribe, wm. souscrire; ifabonner: so- 

scrivere; abbonarsi. 
Subseribe a letter, signer une lettre: soscri- 

▼ere una lettera. [ai. 

Subscriber, celui qui siine: sottoscrivente, 
Subscribing, «. l'acuon de signer,/.: il sotto- 



Sobscription, a. sabscription; abonnement : 
soseriàoDe, /.; abbonamento, m. (To 
publish a book by subseription : publier 
un livre par souscription : pubblicare un 
libro per soserizione.) 



sns- 



£u1>sequent,a47. subséquent: sussegue 
Subseqnently, ade. subséquemment : 

segnieatemente. 

SabaoTC, va. servire: servire. [/. 

Subsertieney, 8nbsenrience,a.utilité : utilità, 

Snbsnrient, a4j. utile: utile. (To make 

ali tliings subsenrient to oneTs prìvate 

Interest, rapporter tout à son profit : non 

aver mira cne al suo privato comodo.) 

Snbaide, va. s'abaisser: abbassarsi. (The 

streama aubside ftom thdr banks, les 

misseaux se retirent de leurs bords: i 

lisi ■■ 



SnlMìdence, Subsidency, a. sediment: fon- 
digjluolo, St. 

Subsidiary, oda. su 

Snbaidjr, «. subside: seeours d'argent: sus- 



f. subsidiaire : ausiliario. 



aidio; soccorso ai danari, ai. 
Subsign. y. Subseribe. 
Subaist^m. subsister: sussistere. 
Subsistence, «. existence; entretien: sussi- 

•tcnsa,/.; mantenimento^ m. [/. 

Snbsistence money, subsistance : sussistenza, 
Substance,*. substanee ; matière,/. ; ètre; ce 

SL'ily a de plus nourisaant, m. ; réalité./. ; 
en, m. : sostanza ; essenea ; materia,/. ; 
quello ohe si trova di meglio, M.; realiti, 
f. ; l'essenziale, m. 



sue 

Substantial, tOj, substantìel; essentiel; réel; 

solide: sostanziale; essenziale; reale; 

solido. 
Substantial food, viande snbstantieUe: vi- 

Vanda sostanziosa,/. 
Substantial man, un aomme aisé : un uomo 

benestante, m. 
Subsuntially, adv. substantiellement : so- 

■t*nKÌM.Iinimt*. 



Substantive, o^;. substantif: sostantivo. (A 
substantive noun, un nom substantif: 
nome sostantivo, m. 

Snbstantively,adv.substantivement: sustan- 
tivamente. 

Substitute, ». un substitut: sostituto, ai. 

Substitute, va. substituer : sostituire. 

Substituting, «. sttbstithtion : sostituzione, /. 

Subtense, a. soutendante : sottendente,/. 

Subterfuge, a. subterfùge: sutterfugio, m. 

Subterraneal, Subterranean, Subtoiraneous, 
Oli/, souterrain: sotterraneo. 

Subtile, Subtil, adf. subtU ; fin ; adroit : sot- 
tile; penetrativo: ingegnoso, astuto. 

8ubtilization.a.8ubtaiBation,/.: assottiglia- 



Subtilize, va. raréfler ; raflner : render sottile ; 

aguzzar l'ingegno, gliiribizzare. 
SubtOiaing, a. aubtiliaation,/.: assottiglia- 



Snbtle trick, un tour subtiL m. : sotUgliezza, 
Subtlety. ». subtUté : astuzia,/. [/. 

Subtly.oiIv.subtUement: sottilmente. 
Subtraet, va. soustraire, 6ter: sottrarre. 
Subtraction, a. soustraction : sottrasìone, la 

sottrazione,/. 
Sttburb, a. un faubouw : boiqco, m. 
Subversion, a. subvernon : sovversione,/. 
Sttbvert, va. renverser; perdre: sovvertire; 

rovinare. fa». 

Subverter, ». celui qid renverse : distruggitore, 
S ubverting, ». aubveraion,/. : aowertimento,m. 
Snb-vicar, a.aoua-vicaire: aotto vicario, m. 
Sub-vicarahip,a. aoua-vicariat: aotto vicaria- 
Succedaneona. Y. Succeeding. [to, m. 

Succeed, van. auccéder ; faire riuaair; réussir: 

succedere; riuscire: avvenire. 
Succeeding, ». l'action de auccéder,/. : auc- 

cedere, m. 
Succeeding, ad^. auivant: aegnente. 
Success, a. auccèa: aucceaao. a». 
SucceaafUI.a^^.beureux: felice. 
SucceaaAilly, odv. heureusement: avventu- 

roaamente. (To bave aucceaa, réuasir: 

riuscire bene.) 
Succesaftilneaa, ». félicité ; felicità,/. 
Succession,a. snccession: successione,/. 
Succession of time, suite d'années: serie 

d'anni./. 
Sncceaaive, a^. aneoeaaif : succesivo. 
Successiveiy, a«lv.succesaivement: 

vamente. 

Succeasiveneaa. ». auite : progreaaione,/. 
Succeasless,a«&.malheureux: infelice. 
Suceeaaor, ». auccesseur : aucceaaore, a». 
Succinct. adi. auecinet : corto. 
Sucdnetly, ativ. auccinctement: auccinta- 

mente. 
Suceinctneas, ». brièveté: brevità,/. 
Succory, ». chicorée : cicoria./. 
Succour, ». aeconra, m.; aide, /.: aoccorao; 

ajuto, ai. 
Succour, va. secourir: soccorrere. 
Succouring, ». l'action de secourir, /. : eoe- 

corrimento, m. 
Snccourer, ». celui qui donne dn aecoura: 

aiutatore, m. 
Sncoonrieaa, adj. deatitué de aecoura: privo 

di aoccorao. 
Succubtts, ». un auccube: un auccubo, m. 
Succulency, ». auc, ai. ; aubatance: augosità; 

aoatauza,/. 
Suceuleut, adi. aucculent: aagoao. 
Snccumb, VN. aucoomber, plier: aoccombere. 
Such, a4;. tei; mème: tale; aimile. 
Such aa, ceux: cellea qui: quelli; ouelle. 

(Andauch like, et autrea aemblablea: e 

altri simili.) 
Suck, (to give suck) donner à tetter: allat- 
tare, [di mare,/. 
Suek-atone, a. lamproie de mer: lampreda 
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Back, Snek In» va. luccr i raeciue. 

Snek out, fair* mtnir à finte de «acct t fkre 
uscire nieciaudo. 

Backtàe brcMt. tettar: popputa (A ^Od 
tkat ■ttcks. nn vutànt vai tette t un 
bambino elle mammella. TO enok otae^e 
•ubatanee, lueer quelqu'ua t eueeiaie l'el- 
trui aanBue.) 

Sacker, i. celai qui sucee quello éb» suc- 
ciai m. 

Soeker of a pump. «oapape^/.: il cannon- 
cello della tromba, m. [m, 

Snckinfc, ». ractloa de aocer,/. : ieeeT ' ~ 

Suckinfc lamb, afpieeu qui tetta 
anello lattente» ei. 

SuckTe.va.aUaitert aHatthre. 

fiucklinf, «. l'action d'allaiter,;^; agMan qui 
tette: l'allattare: aftnello latUnt^ ei. 

SnctioQ, ». aucemeat : attcciamento» «k 

BBddeu, aij. Boadaini impv^ru: sabitaneo; 
improTviio. <0b a sadden, ade. aubite- 
ment: aubitamente.) 

Suddennees, ». promptitudtet prontecsÉ»/. 

Sudorifica «tdj. Bodtonflqae: andomeOk 

Suda, •. eau de savon: liiclTa di 
acqua,/. (To be in tbe aude. ae 
enibaraaaé: eaeere imbreclfiltOk) 

Sue, va. pourauinv cn itoatioe: pHalri tvp- 
plier: citar in ipiidicio; pregare ( •appU- 
eare. (To ave «ne aBOther, ètie en 
procèa : litigare. To eae «ne for a tliing, 
a'addicaaer à qnelqnlin poor qaelqtte 
choae: ricorren ad alcvao per che okfe 
ala.). 

Snet, ». auit /• : frasao di carne dttro. m. 

Suffer. «oa. sonftirt patir; tolérer; pen 

tre: aoffenie; peiife; een^ertfere; pelr- 



SulTer ahipwreck, fabe nanfraget far nau- 

- ÌSuffemble, •dj. aupportabìet aopporbeTate. 
Sufferance, ». toléranoet penniaaion: adffb- 

rensa: peraaiaaionek / (Tbia ia taot to 

be aulTered, eed eat meuppertaUei qak- 

ato non è da ampportaML) 
Sufferer, «. odui qui lonflte; eblui qui a 

perda: qvello che aofhe t perditore, m. 
Sufrering, a. l'action de aouifrir: aoffeNnsa,/. 
Suflice,tni.Bsfloe: baatare. 
Sufflciencr, a. auflaanoe; eapaclt^ /.} ok- 

gueil, «i.: B«JldeBaa{ capacità,/. ; oigto- 



gUo. 

Icient. . 
aufBciente; capace. 



Icient. mèli, auffleaat; babilet eapable: 



Snfflcient baiL une boiiM et aailaante eatr 

tions mallereriaBuftciente,/. 
Sefflciently.aAf.Buflsamment: abbaatanaat 
SulTocate, va. auffoqner : aulTocareb 
Suffocation, Baffoòttiag, a. Maffocatioii, /.: 

anlTocamento, «a. 
Suffocative, adj. qui peut aoflbqaert euffoca- 

tiro. 
Suflhragan, a. un anAragànt t ■uffragftneak m. 
SulTrage, ». auifrag^ m.; approbatioo,/.: aaT- 

f ragie, m.; approTaalcme,/. 
SuflùmifcatcvB. fióre dea Aimigatioiia t suf. 

fumigare. 
SuiTumigatioii, t. ftmigattob, /.: 

mento, a». 
Bnlfuae, *a. repandre: spaiBderew 
Suffuaion, ». lùsion : Buffusione,/. 
Bug, ». puce merine: pulce di man,/. 
Sugar. ». Buere : aaccnero, la. (To ai 

•mth sugar, ancrer; inracdienire.) 
Sugar loa£ ». nn paia de aucre: pan di ine- 

chero, m. 
Sngar, «a. anorer : uietter del sacefaeroi. 
Sugary, odj. de aucre : auccbeniee. 
Sttggeat,!». anggérer: aamrire. [m, 

Suggester, t. cclui qui auggère : aogit^ritore, 
Suggesting, Bugg eation, ». l'aetioii de aug- 

Suidde, «. aui^ito: anifeidlo, «i. 

Suillage, t. ordure: apordafa,/. 

Buing. «. pOnrauite: fìte, /. 

Bidt, a. procèa, «.; prière; véquAte; eolllci- 
tation. /. : proceaao : mettioriale, m.; do- 
manda; ptegbiera,/. {Tb bave a auft 
againat one, aroir un procèa cantre qud- 
qu'na: litigare couqualebeduno.) 



Suitofc]otbea,babilleiB«ut,m.: paud.«vl. 
Suit or -act oT tbdtagab un aaaortiBBeut: ftimi- 

mento, hi. 
Suit witb, «a. i^accerder : «eeeidanL 
Suit, ra. aaaortir : fbmire. 
Bnitable, a^'.eonvaiable: oonircuevole. 
Suitableneaa, «. convenance: oenTCnienta,/. 
Suiubly,«de.ooBvenlMemeiat: eonreulente» 

mente. 
Suitcr, Buitor, a. prdtendant; gulaatt pt^ 

tendente ; amante, at. 
Sultor in law, ». ulaldeur: litigante, ai. 
Suitor, «a. faire ramour : Taghagginre. 
Suitreaa, a.-BuppUante : BuppUeattice,/, 
8uUen.ait^'.cbagiin; tétu: ritroeo; oetittnto. 
Sullenly, ad», opiniàtrement : ritrbaftmente. 
Sullenneaa, a. mauvaiae bumenr, /. : umore 

rìtxoao, ai.; oatinaalOBe, /. 
Sully, «e. aaUt; tacber: apoÉca»; imiwnt- 

tare. 
SnllTing, ». l'action de salir,/, t lo «pOfeaR, ai. 
Sulphur, ». aoufre : lolfb, tti. i*ÌB,/. 

Sulphur-pit, une mine da uouftvt Bolfban- 
Snlphur>woit, quene depouroeaa. /.: teoe- 

cbio porcino, m. 
Sulphufjr, BulpbuiUM^ 0^. anlphuréi Mi' 

Aureo. 
Sultan, e. la iTdtaai t II Bultanm «u 
Sultana, Bultaneaa, «. la aultane,/. \ tnlBaeau 

Turo, ai.t la Bulttnat nave da guerra 

Bultry, «II: «touflhttt i ftfìi*». 

Sultry beat, étonifemeht OMSé pnr In cbap 

lenr,ai.: afa,/. 
8am,t.iRMBmc{ In rabMnnce: «omnin; la 

aostansa. /. 
Bum of a book, fnbMgt d^u ItVM: 11 eoa- 

pendio d'un ttim, ai. 
Somup, en. nonbiur; ealeulnr: inecnmi 

numeri. 
8aniuBinall,entn{ enun ratti fnmnuDa. 
Bumacii, ». aumadi : BommaeOk e»» 
Sumage, Summage, ». ebarge d'un \dieval: 



Summage. a. dfoit qu'on Mf» «our In eharte 
d'un cbetml : diritto tì» Bi paga pO» ogni 
soma d'un cavallo, ai. 

Bnmmarìljr, aidv. r 



Summarr, aéfj. somnain: tommartok 
imed up, «li. a-" — ^ ^ 



Bummec _r. — ^- . 
Summer, ». l'été: l'eetnte,/. 
Summer-weatbeiik un temBd*<tét tcanpo c^ 

BtiTO. a». 

Bummer-bonae, un paHUcm t gnMaecto di 
Verdun, a». [bi. 

Summer-BuU, «.' babit d'été : abtto di Btatb 
Sammer>quart«tB, tr — ' — "" ""^ 



abit d'été: ab» 
ti^iartitra de r 
ldiatate,ai^ 



Summer, ea.pa«Berl*été: j^aartnitat». 
Summit, Summitjr, a. BoniMet, «^ t eima,/: 
Summon, va. aomtner; «Iter; tMumander: 
citai*; ehiattHure in giudlèio; omnanaa- 

dare. 



Snmmoning, aV^Mlon de «outoer: citasi- 

one,/. 
Snmmona, », Bommatlon: Intimazione, /. 
Sumpter, a. Bumpter-bone, tm Bommier : ao- 

miere,ia. 
Sumpter-eaddlb, Belle de cbeval de «oBune,/.: 

baato, Bi. 
Sumptuary, aij. atmVtvMre: Buntuario. 
Bumptuary laiv«, loik eomptualrea: leggi 

auntuarie,/pl. 
Sumptnoua. é»tf. Bomptneux: Bontuneo. 
SumptuouBly, adv. aomptueueement : aon- 



Sumptuoaanesa, Sumptuoaity.t.BMnptuoBlté: 

Bontuosità. /. 
Sun, a. le Boleil : 8ole,M. 
Sun of righteouBBeaa, BoleU de jUatice : n sol 

di giuBtiria, M. 
Snnshine, «. la darté dn Boleil: la ebiavenn 

del aole^/. (m. 

Sun rieing, le Boleil lerant : il levar del aole^ 
Sun-aet, ». le aoleil eoucbant: il tramontar 

del Bole, M. 
Snn-burat, a<f . bile : abbroniato. 
Sun, va. mettre au aoleil : aoleggiare. 
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Sandajr. «. JiwMiriw; m.: Domenica, /. 

(Palla Sanday, le Joar dea naaMa«x,ak: 

la l>omenica delle palme,/.) 
8an4cr. «a. diviaer: divUere. 
Sondry, «4). diven: divenL 
Sunc, «((;'. okanté: cantato. 
Snni, ««. CDlbuoé: affondato. 
Snnkia aia credit, qui a perdn aon crédit: 

acreditato. 
Sonleas, «4;. fcivé d« aalail: privo di sole. 
Soimedl. m4j. cxpeeé aa «okìl: Mteniate* 
Snnny, tufj. exposé au loleil: aprico. 
Snp, 9. gorgée,/.: ■orso, m. 
Sup, va. soaper : cenare. 
Snpcmble, a4f. qui pent et» 




aviau loldit: «n 



Saperad, va. a^outer : aesiuBw 

Saperadditioa,«.anaarerelC: i.. 

Saperaunnaftad, a4j. «antané ; ^reoeUo. 
8l^lcnnnttated bcan^, beante naranaé: naa 

bellezsa stantiiL/. 
Supetananaied aoUiar, wtt^ 

aoMato vecchio, «. 
SnperciliouB, a4j- ÙYètt : 

8upemUoaaiy,«d«.fièi«B 

Bnpercilioiiinai^ flwrrt eérèae,/. : aaMfego^ «. 
Snperèminence, «. prééminenee: pteemi* 

nensa,/. 
8«peieminent,«<f.éniÌBent: eminente. 
8HpereniinentÌ7,odv.dmfcaenim(ant: eminen* 

Sapererante, ««. damar pbnt qafon n'est 

•blicé: dareakiettdBTCM. 
Supererogatlaa. «. ■otéNc^tion, /.: il émn 

più diquel die uno è tennto, «i. 
Snpererogatoiy, mdj. . am étogmoiw ; diaucr» 

Sopvfetationi «. anpccJétation: eaperteta- 

SDperflciaL«4i»'.*icperfcM: anperiUnle. 
Saperflci^y, miv. edpert«icHrmant< a^pcr> 

ficialmente. 
8apcHlcie«,«. sasAoe: aapciicie./. 
Soperfi«e,ai^.Bapcr11n: IbriBBinm. 
Superilaity, «. auperfluité: «uperilaitàk/. 
Saparflnona. ad^'. sapmtfn t «oitorflaaw 
Saperfluonily, ai<|.exMMtvemBnt: aapeHIaa- 

mente. 
Saperfamnan, adl^. ptanq[«' hmaaln: ai^i'a. 

Snperinduce, va. couvrlr: coprire. 
Snpermtond, ca. avoit la autninndaBee : «>• 

pra'ntendere. 
8vp«rintendency;«.anrinteB4aace: Bopia'»> 

tendenia,/. 
Snperintendant, t. «b Inspeeteor: warnftt- 



BnpCTiatendant, mdj. ^ fouverne: eh* 



Soperiority, «. anpériorité: anperiarità^ 

Superionr, afir/.rapérieur: superiora. 

Sapeikiur, «. va aapéiieur: suporiore, m. 
(The superiour father, le pére snptneur: 
fi padre superioR. m. The eu p u ie n r 



■otlier, ia mère mftrvBimi la VMtaa 

■nperiora, /.) 
SuperlatiTe. «^ anperlatif : aoperlativo. 
SaperlatÌTcly, ad«»extrèmement: anperlati- 

▼amente. 
Snpemal. a4j. d'ea knat : anp 
Snpemally, ode. per cn haut: 
Sapecnataiml, édg, 

turale. 
Supematurally. 




Bupemomerary, adj. ■uraaMiéraiN: 
Buperacribe,, «a. derise; mettre le 



Snperaerilter, «. celui qui écrit 

quello che aoprascrive, a». 
8apnaeribÌB(^ g a peracript i op, t. ìfmUttmmi 



Saperaeding; t. l'action de aaperséder à,/. : d 



Supersession,«. Bunéance: IntenDiaeteBe,/. 
Snperstition, ». anperstition : auperatlslone,/. 
Superstitious, a^;. aupenttóeux: superatt 

aioBO. 
Snperstitiously.adr.aaperatitieasement; eoB 

superstisione. 
SBpentract,va.bàtirdea8«a: ediicaraopnu 
Superatraetuv^ «. édifice : ediAeio, m. 
Superracaneous, a^j. iaotil: inutile. 
Superr e ne, va. sarrenir : eopravrenire. 
Superrise, va. avoir rinspection; revoir: so- 

prantendere; rivedere. 
8nperviaor, «. direeteur: eopraatendente. «k 
SupervisiDg, «. l'action d'euuniner, /. : il ao* 

praoteiiaere, M». 
Superrive, «n. «urvivre : eoprawirere. 
Bupiue, «. un Bupin : aapino, ai. 
Supina a4J- oiaif : supino. 
8uplneiy, ode. ntxfifceBiment : oòosamente. 
Snpinity, Supineness, «. pareaae : nei^igensa^ 
Snppeditote, va. fbaimr; donner: auppeol» 

Vringin 



tare; ministrare. 
Snpper, «. aoupé. ».: «ena. 



»per, «. aoupé. ».: «ena,/. (To Vrin 
aivper, scmr le aoupé : servir la e 
Va eat on^a anpper, aotmer; eei 
"" ' " la Samte céne: la 



The Lord'a anpper, 
8anucena./.) 
Bnpper^time, tema de w&Èié' 



tempo di ce- 



Supperieas, uij. aL_ _ _ _, 

Bappiag, 9. raetion de aooper,/.: il cenare, «i. 
Supplant, va.aopplaneeri trompcr: eoppian- 

tare; ingan nare. 
Supplantei; «. aapplantatenr : aoppiantatare. 
Bnpple, odi. aovple; hnmble: fleaaibile; 

umile. 
8npple,-*a.TCn^««oople: rendere fleaaiWle. 
8upplement,«. supplément: supplemento, la. 
SupMeneas, t. lexiniUté ; sounusaion: fleaaip 

bilità; eornmiasione,/. 
Buppletory, «. qui aert à réparer qnelque im« 

perfection i che supplisce, m. 
Suppliant, Supplicant, «. un anppliant: aup- 

plicante, a». 
8«pplicate,va.prier fttelqu*nn: anpplleare. 
Bnpplication, «. aupplieation : anppfica,/. 
Supply, «. se'coors; renfort: aoooorao; rin. 

forao, M, 
Supply, va. suppléer à ce qui nanque : aowe- 

S«pi^ one*a place, inmpHr la place de qud- 

qtf un : empiere il Iuoko d'un altro. 
S«p^^ jritth, fonniir; munir: ministmc; 

' * t. f action de auppléer, /.: il 



8upplyinr, 

supplu 
Support, ». ,^ -^ 
8upport, va. sumNirtcr ; i 

nveriaer ; mire vivrei 



ipplire, «1. 

»rt, ». support: aee t ngno, ai. 



nere; assistere; proteggere; appoggiare; 
alimentare. 

Supportable, aij. toUrable: teUrraUle. 

Smpperter, ». «npport ; appai: appoggio; so- 
stegno, m. 

Bnppener of a table, colonne de taMe, /.: 
un piede di tavola, m. 

BupposaUe, «éfj. qui est à suppoaer: che à 



può supjMffte. 

tpoaaL T. Suppositìon. 

•pose, ««. snpposer_^ peni 

porre; persuadersi; credere. (It is 

be suppoaed, il faut croire ; bisogna ^ 

dere.) 



Suppose, va. snpposer: penaer; croire; aup. 

i — A — (It ia to 

cre- 
Sop porin g, «. Faetioa de anppoaer,/.: U aup- 

Snppoaition, «. aumeaition : «upposiaione, f. 
e. '-itìous, a47*trapposé ; Ihux : supposto ; 



Suppositit» 



Snppress, «a. sunprìi 
mere; Impnmre. 
Suppress an or 



>iBce^ s« 



Suppresaing. Suppreasion, ». aappreasion: 
aoppreesione./. • 

Snppreaaor, a. oelui qui aupprime: colui che 
sopprime, m. 

Svppurate, «a. anppiirer: marcire. 

Suppuation, ». MppuratioD,/. i il mareìre, ai. 
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Suppurative, •ij. suppnntif : BuppuntiTo. 
SupputatioD, «. Buppaution. /.: computa- 

Snppute,««.supputer: computale. 
Suppnting, ». cumpte : computo, m, 
Supream. V. Supreme. 
Sttpremacy.«.auprématie: supremazia,/. 
Supreme, «4;. suprème ; lupremo. 
Supremeljr, ade. trèa-Mut: all;isaimamcnte. 
Surbate,*. eolbature: apedatura (malore de^ 

cavalU). 
Surbate a hone, va. fouler un chenJ: epe» 

dare un cavallo. 
Surceaie.va. aurseoir: ceaaare. 
SurceaaiaK. «• l'action de aurseoir, /. : il 

cessare, m. 
Surcharge, i. surcharge,/.: sopraccarico, ai. 
Surcharge, ta. surcharger: sopraccaricare. 
Surcharxlog, «. aurcharge, /. : aoverchio ca- 

SurcioKÌe, f. oeinture de ministre de l'égliae 
anglicane: cintola,/. 

Surcoat, «. un surtout : saltambareo* m., so* 
prarvesta, /. 

Suro. aij. sourd: sordo. 

Surdity. i. snrdité: sordità,/. 

Sure, adj.Mlbx; certain ; indubttable ; In&llible ; 
fldèle ; bors de danger ; (erme ; solide : sicu- 
ro; certo; indubitato ; infallibile; fedele ; 
fbor di peric#o: fermo; solido. (To 
make sure of ooe, s'assurer de quelqu'un : 
assicurarsi d'una persona. Be sure you 
do it, ne manques pas de le faire: non 
tralasciate di farlo.) 

Snrely, culr. surement: certamente. 

Sureness,*. assurance: sicuressa,/. 

Suretiship, «. cautionnement, ai.: mallere- 
• ria,/. 

Suretjr,!. caution,/.: mallevadore, si. 

Snrface, «. surface : superficie,/. 

Surfeit,*. crapule; satiété: crapula; noja, /. 
(To take a snrfèit, avoir une indigestion : 
avere un' indigestione.) 

Surfeit oneseli; surcliarger la nature: aa- 
ziarsi di qujucbe cosa. 

Surfeit water, eau distillée avec dea berbes 
phipres à guérir d'une indigestion : acqua 
diatillata con erbe buone contro l'indi- 

Sstione,/. 
ting, e. crapule: stuccbevolesza,/. 
Surge, ». lame de mer : onda./. 
8urge, vn. s'enfler: far cavallonL 
Surgeon, a. uncliirurgiens cerusico, cbimr- 

SnrKcónry, Surgery, «. cbirurgie : cE^ór- 

Surlily, a({v. flèrement: fastidiosamente. 

8urliness,«. flèrté; arnH^ance: noja; sdegno* 
sita,/. 

Surly, aij. fler : arcigno. 

8nrmise,«. pensée: immaginasione,/. 

Surmise, van. penser; s^imaginer: pensare; 
credere. 

SurmisiDg, ». pensée,/. : pensiero, m. 

Surmount, «a. sunuonter : sormontare. 

Surmountable, adj. qui peut ètre surmonté : 
che si paò vincere. 

SurmountiDg, ». l'action de sunnonter, /. t 
il sormontare, a». 

Snmame, ». sumom : soprannome, si. 

Surpa8B,ra. surpasser: superare. 

Surpassable, adj. qu'on peut surpasser: che 
si può superare. 

Surpassing, «. l'action de surpasser,/.: il su- 
perare, m. [ordinariamente. 

Surpassingly, adv. extraordinairement : atra- 

Surpiice, «. surplis, m.: cotta,/. 

Surplus, Surplusage, ». aurplus : soprappiù, a». 

Surprisal, Surprise, ». surprise, /.; étoune- 
ment, «.: sorpresa; maraviglia,/. 

Surprise, ta. surprendre; étonner: sorpren- 
dere; maravigliare. 

Surprising, «. l'action de surprendre,/.: il 
sorprendere, m. 

8ur|)risingly,«<io. avec surprise: conistupore. 

Surquediy, ». orgueil, ai. : fleressa,/. 

Sumender, ». acce de résignation, ai. : teu^f. 

S arrender, van. rendie; se rendre: rendere; 
rendersi. 

Snrrendering, ». reddition,/. : anendimento, m. 

8 orreption, a. surprise : sorpresa,/. 



Surreptitious, a4f. subretiee : suixettìsio. 
Sarreptitioauy, mia. seerètement: segv 



mente. 

Surrogate, t.un substitut : aostitnto» m. 
Sarrogate, atfj. subrogé : sostituito. 
Surrogate, MI. sabroger: sostituire. 
Surrogation, ». l'action de aubstituer quelqtt' 

un à la plaee d'un nutre,/ : il aoatituire, 

■I. 
Surround, «a. envifonner: droondare. 
Sursengie, a. surfkix, m. t sopradogliia, /. 
Surtouì^ ». un aurtout, ai. : itm^Ta, sopiaT- 

▼este,/. 
Survey, «. vue: rivista,/. 
8urvey, «a. regarder de toutes parta : azpen- 

ter la terre; osservare da ogni banda; 

misurare terreno. 
Surveyer, Sarveyor,«. intendaat; un avpen- 

tear: sopranteadente; agrimensore, ai. 
Surveyorsbip, s. i'offlce tfintendaut: l'officio 

di soprantendente^ ». 
Sur vi vai, ». l'action de aarTiTre,/.: il so- 
pravvivere^ ai. 
Survivance,*. aunrie: a o p ra v vi v e naa,/. 
8arvive,Mi.sttrvivreà: sopravvivere. 
Surviver, Survivor, a. survivant: aoprawi< 

Sttrvivorsbip,a. survivanee: s opra v vi v e nan,/. 
Susceptible, Susceptive, adj. aiuoeptible: 

suscettibile. 
Suscitate, ««.soseiter: suscitare. 
Susciuting, Susàtation, ». auacitation, /.: 



Suspect, «. soop9on: sospetto,*. 

Suspect, va. soupconner; s'imagìner : sospet- 
tare; immaginarsi. (To suspeet one's 
own strengtb. se défier de ses propres 
forces: diffidarsi delle proprie forse.) 

Suspectfùl, adj. soop^oaneux: sospettoso. 

Snspecting, ». l'action de soupQonner,/.: il 
sospettare, ai. 

Sospend, va. suspendie; tenir en auspens; 
différer: appiccare ; tener sospeso ; diife- 
lire. (To susnend one from bis office, 
suspendre quelau'un de son office : sos- 
pendere alcuno dal suo uiBsio.) 

Suspending, Suspenaion, ». suspension: sos- 
pensione, /. 

Suspense, ». suspens t dubbio, m. (To be in 
suspense, ètre en suspens: star sos- 
peso,».) • 

Suspensory, s. snspensoire : bracblere, m. 

Suspicable, aij. suspect : sospetto. 

Suspicion,*. soupQon, m.: diffldenxa,/. (To 
entertain a auspidon of one, prendre dea 
soup^ns de quélqu'un: prender ombra 
d'uno.) 

Suspidous, «Ef. suspect; soupQonneux; sos- 
pettoso; diffidente. 

Suspiciously, adv. d'une manière anapecte: 
sospettosamente. 

Suspiral, ». soupirail: sviragllo, m. 

Suspiration, «. soupir : u sospirare^ ». 

Sustain, va. soutenir^ appuyer; soulfrir: 
sostenere: appoggiare; sofferire. (To 
sustain a ìoss, ùixt une perte: fiure una 
perdita.) 

Sustainable, adj. soutenable: che ai può 



Sustenanee, ». nouirituie,/. : alimento, m. 
Sustentation, ». ^support; aliment: aoate* 

Ko; alimento,». 
, ». un vivandier : vivandiere, «i. 

Suture, «.suture: cucitura,/. 

Swab, «. torchon à lavar Ics ebambrea : apaz- 
satcìioperlavarlec 

Swab. «a. balayer: scot 

S waober, ». mousse dans un navire : mozco di 
vascello, ai. 

Swaddle,«.maillot,«.: £sscia,/. 

Swaddle^ *«. emmailloter; bàtonner: fasci- 
are: bastonare. 

Swaddling-band, Swaddling-clotb.Swaddling 
clout, ». malUot, ai. : fascia,/. 

Swag, van. effondrer; s'aflfatoser; sfondare; 
dondolare. 

Swage. y. Aaswage. 

Swi^ger, «a. ae vantar : vantard. 

Swaggerer, ». un giorieux: uno urberro, m. 

Svrafffeiini»t.Cuiiliuronnade: mfllanteria,/. 
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Siwain, ». nn paysan; berger; Rwrcon: un 
contadino; pastore; giovane, m. (Boat- 
swain, 9. DOftseman: bosman uffliiale di 
Tascelio, a».) 
SwaUow, ». hirondelle, /. ; un gouffre; gosier, 
m. : rondine, /.; gorgo, m.; la gola, /. 
( W ater-»wallow, ». hochequcoe : coditre- 
mola, /.) 
S wallow-tail, ». ^ueue d'arondc : coda di ron- 
dine, /. 

Swallow-wort, «. éclaire: celidonia,/. 

Swallow,ra.aTaler: inghiottire. 

Swallow up, absorber : assorbire. (Toswal- 
lowoDerswords,seretracter: disdirsi.) 

Swallowing, «. l'action d'avaler,/.: inghiot- 
timento, ». 

S-wamp, «.terre marécagense,/. : pantano, m. 

Swampy, <u^'. marécageux: pantanoso. 

Swan, ». un cigne: cigno, m. 

Swauskin, «. peau de cigne: pelle di cigno,/. 
(Wild swan, un pélican: pellicano, m.) 

Swap. i;a.troquer: cambiare. 

Sward,«. coiiène de lard: cotenna,/. (The 

Keeniward of the earth. la surface verte 
I la terre: la superficie verde della 
terra, /.) [caio, m. 

Swarm of ants, une fourmillière. /. : fòrmi- 
Swarm of bees. on essaim d'abeilles: sciame 
d'api, «. fdi gente, /. 

Swarm ofpeople, une foulede gens: calca 
Swarm, va. essaimer; abonders far lo sci- 
ame ; abbondare. (The streets swarmed 
with people, les rues étaieot toutes foar- 
niillantes: le strade erano piene di gente.) 
Swart, adj. noir; triste; malin: nero; tri- 

ato; maliguo. 
Swart, va. noircir; rendre noir: annerare; 

render nero. 
Swarth. V. Swart. 

Swarthiness, ». teint basane, ai. : nerexxa,/. 
Swarthish, adi. un peu basane : arsiccio. 
Swarthy, «4;. basane; bidè: gheuo; nero. 
Swash. «. grand zf^Uissement d'ean: tor- 
rente, m. 
Swash, va. taire saftter; ferrailler: spruxiare; 

scnermire. 
Swai>h-biMkler, «.nn fitnCaron: uno sgherro, 
Swath, «.Tang ; un ciglicne, m. [m. 

Swathe, va. enunailloter : fasciare. 
Swathing-dothes, maillot, fit. : ùuee,fipl. 
Sway, 9. pouToir: potere, m. 
Sway, van. dominer; gouTemer: dominare; 

governare. 
Swa/ the seeptre, porter le aceptre : portar 

Io scettro. ■ 
Sway with one, avoir da pouToir sur qnelqu' 

un : aver autorità sopra alcuno. 
Sweal, vn. se fondre: fondersi. 
Swear, vn. jnrer; blasphémer: giurare; be- 
stemmiare. 
Swear one, taire jurer quelqu^un : far giurare 

alcuno. 
Swearer,*. unjureur: giuratore,*. 
Sweariug, ». jurement: giuramento, m. 
Sweat, «. Bueur, /. ; sudore, m. (To cause 

sweat, faire suer : far sudare.) 
Sweat, rait. suer: faire suer: mandar fuor il 

sudore; far sudare. . 
Sweater,*, qui est sujet à suer: ano che 6 

Bov|(etto a sudare, m. 
Sweating, «. sueur,/.: sudore, m. 
Sweaty, a^. suant : sudato. 
Sweep, va. balayer: scopare. (Chimney- 
sweeper, un ramonneur de cheminée: 
uno spajua cammino, m.) [/. 

8weepings,«. les balayures,/!»!.: spazzatura, 
Sweepnet. «. épervier, m. : vangaiuola,/. 
. Sweepstake. ». rafie : colui che vince tutto il 
danaro degli altri, m. 
Sweet, ». douceur,/. ; bien ; parftim, m.: dol- 
cezza, /.; piacere; profumo, m. 
Sweet-bread (calf's), ris de veaa, «.: animel- 
la di vitella,/. 
Swee^heart, «. amant : amante, m. 
Sweet-natured, d'un nature! doux: alTabile, 

cortese. 
Sweet. adj. doux ; doux à l'odorat ; joli; beau ; 
qui ne sent pas mauvnis: dolce: grato 
all' odorato: leggiadro; vago; che non 
ha cattivo odore. 



Sweet breath, une haleine douce, /. : fiato 
dolce, M. [/. 

Sweet look, un doux regard, m.: cera soave, 

Sweet, smile. un doux souris: dolce sorriso, 
a». (To be sweet with a woman, faire les 
yeux doux à une femme: amoreggiare 
una donna.) , 

Sweet.smellìng,'a(I>. odorant: odorifero. 

Sweeten, va. adoucir; soulager: addolcire; 
mitigare. 

Sweeten with sugar, sucrer : inzuccherare. 

Sweetly, «ulv. doucemeot : dolcemente. 

Sweetneas, «. douceur : dolcezza,/. 

Sweeimeats, ». confitures : confetture, fpl. 

Swell. «. (The swell of the sea. les vagues de 
la mer : le onde del mve.fpl. ) 

Swell, «««. enfler; s'enfiar : gonfiare; cre- 
scere. (To swell up a volume, grossir un 
volume : ingrossare un volume.) 

Swell out, pousser eu dehors : far sacco. 

Swelliug, «. enfiure,/.: gouflamento, m. 

Swelter,«ii.étoaffer: affogare. (To swelter 
with beat, «touffer de chaleur: affogare 
di caldo.) 

Sweltry, Sweltring,a(^'.étouffant: che affoga. 

Swept, attj. balaye; scopato. 

Swerve, na. se détoumer: stornarsi. 

Swerving, ». l'action de se détoumer, /. : lo 
•tornarsi, m. 

Swift, a4j. vite; léger: veloce; presto. (To 
go a swift pace, aller vite : andar di buon 

Swiitly, adj. vttement : velocemente. 

fwiftness. «. vitease: velocità,/. 
wÌB,va.boireavecavidité: tracannare. 
SwiUÌ,«. lavare: broda,/. 
Swill, van. avaler; gober; bolre à grande 

traita: inghiottire; bere molto imbria- 
Swill-bowl, «. un Rouffre: bevitore, m. [carsL 
Swilling,«. crapule: crapula,/. 
Swim, rm. nager: nuotare. 
Swim away, se sauver à la nage: salvarsi 

nuotando. 
Swim over a river, passer une rivière à la 

nage : passare un fiume a nuoto. 
Swimmer, «. nageur: nuotatore, m. 
Swimming, ». nage,/.: nuoto, m. 
Swimmingof the head, vertige: vertigine,/. 
Svrimming place, un baignoir: bagno, m. 
Swine. «. cochon : porco, m. 
Swinenerd,«. porcher: porcaro, ai. 
Swine bread, «. trufe: tartufo, m. (Sea- 

swine,«. maraouiu: porcello dì mare, m. 

Wild-svrine, ». un sanglier: cinghiale, m.) 
Swine- bull, ». éuble à coehoatj.: porcile, m. . 
Swine-like, adv. en cochon : da porco. 
Swing, ». escarpolette; secousse; brandil- 

lotre,/.; bindolo,».; spinta; altalena./. 

(To gì ve one a swing, pousser quelqu'un : 

dar una spinta sd uno.) 
g^ — — i.-..jiii^. dondolare. 
Si sr: girare. 

Sì t: altalena,/. 

St «a. fonetter: frustare. 

St d: grande. 

S^ andement: grandemente. 

S^ te de bàton avec quoi on 

>la colla quale si batte il 



li pettini,/. 

ravaglio, m. 

er: grossolano. 

le: altalena,.;'. 

line: bacchetta,/. 

des coups de boussine: 

chetta. 

a: perno, m. 

f.enM: gonfiato. 



umpoulé: stile gonfio, m. 
tn,/: sveli" 



S 
8 

Swofin, ». pàmóison./T: svenimento, m. ' 

Swoon, van. s'évanouir: svenire. 

Swoop, va. enlever avec les griffes: afferrare 

cogli artigli. 
Swop, ra. troquer: barattare. 
Swopping, ». troe t baratto, m. 
S word, ». épée : spada. /. (To wear a sword. 

porter l'épée: portare spada. Toputall 

to the sword, passer tout au fil de l'épée: 

metter tutti a fil di spada.) 
Swoid-eutler.fourbisseur: spadajo, m. 
Sword-fisb, ». l'empéreur : pesce soada, «. 
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Sworà'gttM, ». gluftnal : i^mcdsuAo, m. 
gword-player, •. gladlateur: un cladMton,*!. 
Iword'a-BUBi, «. honime d'épée: combMti> 

tore, m. 
fivorn, «*". juré: Rinmto. 
SwuDfr, adj. bnamtéi éaaooMn, 
SybU. Y.Sibil. [«• 

Sycaniinie, Syeamore, «. «ycomcnre: doomon^ 
Sycophant, «.uuftworneur: un' advlatotcm. 
Syllabical, adj. syllabiqae : di sUlaba. 
Syllabication, «. la formation dei syllabes: 

formaitone delle aUlabe,/. 
Syllable, t. syllabe: cillaba»/: 
Syllogism, 9. ayllc^aiite: «illogismo, m. 
SyllORistical, Syllo^tic, adj. qm» Uàtm. 

forme: tillOicistieo. 
SyUogise, vn.«rgaBiCBter: triUogiuare. 
Sylvan, «. Sylvain : ailvano. 
SylTan, adj. dea boia: ailTano. 
Symbol, «.aymbole: aimbolo^ai. 
Symbolical, «^7. aymboUqne t simbolieo. 
Symboliflc, «a. repiéienter par un symbolei 

•irobolixsare. 
Symmetrical, ad^. fait avec symmétrlc! fhtto 

con aimmecna. 
Symmetry, #. symmétrie: aimmetrta,/. 
Symnathetical, Sympathetio, adj. aympathé* 

tiqne: aimnatioo. 
Sympathetically, adv. aympathétiquement : 

simpaticamente. 
Sympatliise, cn. sympatlÙBer: aimpatkiare. 
Sympathy, s. sympathie; compaaaion: aim- 

patia; compasalone,/. 
Symphony, ». aympfaonle: ainfimia,/* 
Symptom, a. aymptome; aignet aintomo; 

segno, HI. 
SymptomaticaL Symptomatìc, itdj. aympto- 

matique: amtomatieo. 
Synagogne, «. aynagogae; ainagoga,/. 
Syncopate, van. évanouir ; faire une synoope: 

svanire ; torre qualche sillaba. 
Syncope, «. syncope; défidllance: aincopa, 

/. ; svenimento, m. [podestà, m. 

Syndic, t. bourgne-mattre; maire : sindaco-; 
Syndicable, a<^'. qui mérite d'ètre ayndiqué: 

che merita d'essere censurato. 
Syndicate, Syndlcship, t. sjmdicat: aindi- 

cato, m. 
Synedoche, «. synedoche: sineddoche, m. 
Synod, a. synoue : sinodo, m. 
Synodal, Synodical. Synodi<$, adj. Bynodal: 

sinodale. 
Synonim, ». aynonime: sinonimo, w. 
Synonimal, Syuonimous, adj. synonime: ai- 

nonimo. 
Synopsis, a. abrégé: compendio, m. 
Syntax, a. ayntaze: sintassi,/. 
Synteresy, a. remords de conscience, m.: 

sinteresi,/. 
Synthesis, «. comppsition: aintcaì,/. 
Syringe, «. une sérinirae : siringa,/. 
Syrìnge, ea. séringuer : siringare. 
System, a. système : sistema, m. 
Systematical, adj. aystématique : sistematico. 
*8y stole, a. sy stole: sistole, /. (malore del 

cuore.) 



Xababd, «. còte d'arme: soprawesta d'a> 

raldo,/ 
Tabby, 9. tabis: tabi, m. (taffettà ondato.) 
Tabbyi Tabby-like, adj. tabisé : ondato. 
Tabernacle, t. tabernacle : tabernacolo, m. 
Tabìd,a<0°.sec ; languissant: magro; smunto. 
Tablature, a. tablature: intavolatura, f. 
Table,«. table: tavola,/. 
Table-beer. petite bière : birra ordinaria,/. 
Table-cloth, a. la nappe ; tovaglia,/. 
Table formeat, table àmanger: mensa,/. 
Table of a book, l'indice d^on livre : indice 

d'un libro, m. 
Table piate, vaisaelle de table,/.: vasellame 

da tavola, m, 
Table-talk, diacours de table, m.: conversa' 

sione che ai fa a tavola./. (Side*table, ». 

un buffet: buffetto, m.) 
Table to write on, table à écrire, f.i tavolino, 

n. (To keep a giood tabl«, ttin bonne 



chèn: trattarai hen« a tavola. To e— e 

to the Lord's table, ivcevob ki coininu- 

ttion t ricevere la eommuaione.) 
Tablet, ». petite table : Uvoletta,/. 
Tabor, «. tamtaour de baaque : tamlraiim^ ». 
Tabor,va.tamboonBert suonare fl cembalo. 
Taborer,«.unt«m1ioanBeur: eoloi che suona. 

il cembalo, ■». 
Tabouret, », tabooiet, placet: sgabello, m. 
Tabret. V. Tabor. 
Taces, a. caisaards, màL t coseiali^ m. 
Tach,«. crochet: afllbbiaglio, ». 
Tacii^ adj. tacite: tacito. 
Tacitly,MÌv.taeitement: tfecltamente. 
Tacitumity, «. tacitvmicé : tareitormità,/. 
Tack,«. broquette,/. : chiodo piccolo; raggi- 

nS m. (To holdtack, tenir fannie: tener 

fermo.) 
Tacks (ropes), caxgneu'. annadore di Taa- 

cello,.^!. 
Tack, «a. attacher t attaccai. 
Tack about, prenAre d*Bntie« mCBures: pi* 

gliar altve miaure. 
Tack the ahip,virer: darlavoltaaivaaoèllo. 
Taekt(4;ether, joindret «aire. 
Tackles, Tackle-ropea, manoeuvres d\m ii«- 

vire, mpl. : sartiame, «1. 
TacUing, ». cordage de navlre, ».; aeables; 

bardes,)Kl}>.: sarte; robe; ma8serlxie.>^«. 

(To look vrell to one's uckling, prendie 

bien gwde à sol : stara in cervello.) 
Tactics, t. tactique: l'arte dello schieBare le 



Tactil^^ctile 



, ile: tangible. 

Taction, ». le tactt il tatto, m. 

Tadpole, ». un petit crapaut, ai., grenoaiUe, 

f.i ranoeehM, m. 
Taffetà, Taffety, ». taffetas: taffetà, la. 
Tag, «. ferret : puntale, m. 
Ti« of a lace, fèr de lacet: il ponvale 'd'ima 

strlnflum. 
Tag'rag fellow, nn goeux: wa penente, «. 
Tag, van. ferrer un lacet; suivre quelqiDi'iui! 

metter il puntale : codiare. 
Tali, ». qneue,/.; le derri&e, m.; coda, /.; il 

diretan6,m. (Plough-tail, le manche de 

la charme : il manico ddl' aratro, m.) 
Tail-piece, vignette,/.: fregi a piacere che ai 

mettono per ornamento ne* libri, mpl. 
Tailed, adj. qui a une quene ; codato. 
Tailor, ». un tailleur : sarto, sartore, si. 
Taint,'*. conviction ; tache; flétrissuie : pio. 

va di delitto ; macchia,/. ; disonore, ir. 
Talnt, va. corrompre ; gagner: cortomperes 

guadagnar con donativi. - 
Taintless, adj. pure: puro, non infetto. 
Tainture, ». tache : macchia,/. 
Take,t)aa.prendTe; rénssir; (believe) crroire; 

penser; concevoir: prendere; riuaciic; 

pensare; credere; concepire. 
Take a fancy to athing, ae plùre à qnelqiM 

chose : metter amore a qualche cosa. 
Take a tovrn, prendre une ville : espugnam 

una città. 
Take awalk, se promener; fkire une prome» 

nade: fare una paasegguta; andare a 

spasso. 
T^ike after one, reasembler: raaaomigliaie. 
' Tahe aaunder, séparer: separare. 
Take away, eniever : aparecchiare. 
Take bad courses, prendre un manvws tndas 

pigliar malapiega, camminare al male. 
Take for grranted, qprpposer: supporre. 
Take hold oi a thing, prendre une choee: 

afferarre una cosa. 
Take in band, entreprendre: intiaprendere. 
Take in marriage, prendre en mariage: ^ 

gliar per moslie. 
Take iu pieces, démonter: mettere in pexxL 
Take off, laver; òter: levare* toglier via. 
Take one down, humilier : abbassare. 
Take one's part, épouser les intérèta de quel- 

qu'un : pigliar la parte d'uno. 
Take one's pleasure, se divertir: divertiraL 
Tàke ont, faire smtir : tirar fouri. 
Take physic, prendre medicine : prender me- 

diciua. 
Take the law of one, faire un inrocèa i qud> 

qu'un : muover lite ad uno. 
Take np, flOre lever : alxaie. 
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Takeapon Uek, preadi«,4 crédit: pigìiai a 

credeDuu 
Takeable, adj. prenabU: eipagiiabae. 
Taken, m4f. pria: preao. 
Taker, «. preDear : prenditoK, m. 
Taking, «. prìse,/. : prendimentok m. 
Takiog, «<(;. acrèable: piaoerok. 
Talbot, t. an lenìer : libere, ai. 



TAU 



Tale, «. contau a.; Aibla,/.; compte; 

m. : novella; fovida,/.; oonto^ nameroi m. 
(To teli talea, conter dea adraettaa: no* 
▼ellare. To teli talea of one, dite dea 
iaoBaetéa: isarlar d'uno.) 

Tale-bearer, Téu-tale. «. «m rapportewi 
BoveUiita, m. T4Mtpa«il 



Tàlent, t. talent, m.; capacité,>l: talento,».; 
Taliainan, a. uà talÌMnan: talinaano^ m. 
Taliamanic, «4;. talisaianique : magico, [ai. 
Talk, «. diaooora; caqvet: parlare: dUoorao, 
Talk, «a. parler; canaer: parlare ; aiacwMitt. 
Talk over, ra.raconter: contare. 
TalkaUve. «0'. babillacd: ciarliero^ 
TalkativeneM, a. babil; oaqnet, ».: ciaala, 

/. ; cicalio, 81. [romaie. 

Talked ot, «i^.dont on parie: di eoi u A gran 
Talker, *. caoaear; ▼aatard: parlatore; «n 

millantatore, ih. (Mnch talkktff.baUl; 

eaqaet: cicaleccio, m.; ciarla,/.) 
Tali, adj. grand; haat: grande; alto. 
Tali naa, no homme grand : «amo alto, ak 
Talla«e, «.tazfl,/.; lnipdt.ak: «agUa; impo- 

Talley. Tallji a. taille: teaeera,/. 
Talle7> *«*• marqner; quadier: maroara; 
TallneaB, «. grandeor : aUesia,/. [oo«venÌM. 
Tallon,«. serre,/.: artiglio, a». 
Tallow,*. auif: aeTO,Mgo,ai. [ai. 

Tallow-chandier, a. uncìiMideBer; omaMìaio, 
Tallow, va. aoiver: inserare. 
Tallowiah, adj, graiaaeax : pieno di aero. 

Talwood, ». boia en buchea, m. : Utgai^f, 

T^ariod, a. tamarin : tamarindo, m. 

Tamarisk, ». tamaris : tamarisee, m. 

Tamboar, «. tambour: tanrbura, a». 

Tame, a4;. apprivoisé ; humble; BoaiBis: do- 
mato; umile; Bommeaaa. (To tanw 
tame, ■'appriToiaer: addomeBllearaL) 

Tame beaats, bètea apprivoiaées, A<. : ani- 
mali domeaticati, m|Ì^ ^ [vniliare. 

Tame, va. appriToiaer; hnmiUer: domare; 

Tameiy, adv. avec aavaùsaion; là(Aement: 



Tameneas, •. aoumiaaion : aommisaione,/. 
Taroer, ». domptenr: domatore, «. 
Tamkla, «. tampon : turacciolo, ai. 
Tammy, ». aorte d'étoffe : apcaie di pannina,/. 
Tamper with one, «a. pratiquer; aolliciter: 

tener pratica ; aoUecitare. 
Tamper too rauch with a diaeaee, prendre tran 

de remèdea: usar troppi medioamenu 

nella cura d'ana malattia. 
Tan, a. tan, m.: concia,/. 
Tao, va. tanner; baiar: conciare; abbrenaare. 
Tang, a. évent ; débofare; aon: tenia; cattivo 

guato ; auono, m. 
Tang, vn. tinter: tintiuare. 
Tangent. a. une tangente : tangente, /. 
Taogibility, ». qualité tangible: qnalitàtangi- 
Tangible, aij- tangible: tangibile. [bile,/. 
Tangie, va. embroaiUer: imbrogliare. 
Tanhouse, ». tannerie: concia,/. 
Tank, ». curette: ciateraada tenervi acqua,/. 
Tiankard, ». pot à oouvercle: boccale, m, (Su* 

ver taniùrd, un pot d'arg^ent : un boccale 

d'aqrntto,m.) 
Taoned, adj, bAlé : abbronrato. 
Tanner, •. tanneur: conciatore, a». 
Tanay. t. tanoiae,/. :,«aBaceta, a». 
Tantaliae, va. ae Jouer de: far una ooia cod 

per giaoco. 
Tanumonnt, adi. éanivalent : equivalente. 
Tantivy, ». grana galop: gran galloppo, ai. 
Tap, «. caneìle; tape,/.; coup, m.: caaella; 

botta; percoaaa,/. 1/ 

Tap-houae, «.tm cabaret, a».: taverna da birra, 
Tap, va. percer ; (rap) donner une tape : apil- 

lare una botte ; battere. 
Tap a trae, cerner un arbte par le pied: Mal» 

care un'albero. 



Tape, a. raban de fil, m. : /ettuecia di ftk>,/. 
Taper.a. torche,/., nambean: oero, «. 
Taper, Taperiag, «47. ooaique; pyramidal: 

conico: airamidale. 
Taper, «a. aller en pointe: farai in forma di 

piramide. 
T^eatry, «. tapiaaerie: tappexsaria,/. 
Tapeatry .maker, ». un ti^piaiaier : tappesxìere, ai. 



Tapping, •. paraceatèaa : paracenteai,/. 
"pater, ». garden de cabaret : colui che tira 
da bere in una osteria, m. 



Taptow, ». retraite: ritirata,/. (To beat the 

taptow, battre la xetraita: batter la ritU 

rata.) 
Tar, ». goudrou; matdot, au: pece liquida, 

/.{ marinaio, ak 
Tar,va.«mdronner: apalmare. 
Tarantala,«.tarantnle: (amatola,/. 
Tardily, edn.lentemcBt: tardamente. 
Tardineaa.a. lenteur: tardezaa,/. 
Tardy, «40'. long; lent; négUgent; coupaUe: 

tardo: pigro; negligente; colpevole. 
Tardy wit, un eapnt peaant: va' ingegno 

ottuao, m. 
Tardy, «a. retarder: ritardara. 
Tare,«.déchèt,m.: tara,/. 
Tare, va. rabattre du pria d'une maicbandiae 

pourlatare: tarare. 
Taiea,a.ivraiea,yìrf.: logUoiak 
Target, ». tuy e : targa,/. 
TanJT, «. taht ai. : tariffi,/. 
Tanitah, «aa. ae terair; t — 



coaa malagevole a 



Tarpauling, Tarpawliav, a. braie,/.; un vrai 
matelot : catrame; un vero marinaio, a». 

Tarragon,a. aeroentiae,/.: targane, ai. 

Tarry,«aa. tarder; demeurer: mdogiare; di- 
morare. 

Tany for me here^ atteado-moi ici: aipet^ 
tatemi quL 

Tart, ». une tarte : torta,/. (Apple-tart, me 
tarte de pommea : torta dì pomi,/.) 

Tart, a4f. vcrt; aigi^: agro; bruaco. (To 
give one a tart anawor, répondre ver- 
tement: riapondere bruacamente.) 

Tart fruit, du fruit verd : frutto agro, m. 

Tart-pan, ». une tourtière : tortiera,/. 

Tart-wine, vin piquant : vino piccante, ak 

Tartane,«. une tarlane : tartaaa,/. 

Tartar, a. tartre : tartarea». 

Tartarean,a<b. infamai: infernale. 

Tartaroua, adj. qui ae rédait en tartre: pieno 
di tartaro. 

Tartly, adv. aigrement : agramente. 

Tartuesa,*. aigreur: asprexza^. 

Taak. ». tache : carico, ai. (Hard teak, 
cboae bien difficile: 

-, *"^f'^ 

Taak-maater, «.«jcaeteur: eaattore,iB. 

Taaael (bawk), a. teuffe,/.; tiercekt de latt- 
con : flocco ; tenmolo, m. 

Taate, ». goùt : guato, ai. 

Taate, va. goùter ; tàter ; avoir quelque goùt : 
guatare; aaaaggiare; aver qualche guata. 
(To be out of taatCì avoir le gott dépravé: 
eaaere svogliato. Thia wine taatea weil, 
ce vin a bmi go&t : queato vino ba buon 
guato. Well taated, qui a bon goùt : gu- 
atoao. lU-taated, qui a mauvaia go&t 
ingrato.) 

Taster, t. celni qui goùte, m. ; petite tasae,/. 
guatatore ; aaggiuolo, ai. 

Tasteleaa, adi. fade : insipido. [mento, m. 

Taating, «. l'action de goùter, /.: guata- 

Tatter, ». lanbeau : cencio, m. [«. 

Tatter-de-mallion, ». malotru : uno atraodara, 

Tattered, adf. tout déchiré : stracciato. 

Tattle, ». babil, m. : ciarla,/. 

Tattle, va. babiller: comacchiare. 

Tattler, «. un babillard : un cicalone, ai. 

Tattoo, ». retraite: ritirata,/. 

Tandiy,e<0.pimp«i>t: afogglato. 

Taudry dreaa, un habit trop voyant, ai. t abiti 
sfoggiati, aipi. 

Tannt, ». raUlerìe, /. : moto, ai. 

Taunt, «aa. railler ; broearder i 
burlare. 

Tauater,a.raillenr: burlone^ m. 

Tauntingly, adv. en raUlerie : in burla. 

Taunia, t.ìe Taureau: Taa»,«k 
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ThatologiK, vn. uer de redite*: ridire le me- 

deùme cose. 
Tautologica!. a((y. tautologiqae: tantolo^ieo. 
Tantoloicy, «. battelogie : npetisioite di pa- 

role,/. 
TaTem. t. taverne: taverna,/. 
Tavern-hunter, «. un débauché: quegli che 

frecuienta le taverne, ~ 
Tavem-keeper, «.tavemu 
tv, ». beale de marbré, 

con cui li rinoca, m. 
V.tìv* 
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Tavem-leeper, «.tavemier: un tavemajo, m. 
Tavr, ». boule de marbré,/. : pexio di nyùmo 

con cui lirinocar ■•. 
Tfcwdry. V.'fiiudry. 
Tawnjr, aij. tatiné: brano. 
Tawoy complexioa, un teint basanné, «.: 

carnagione bruna,/. 
Tax, ». taxej. ; impòt, w. : taaaa ; imposiiione, 
/. (Land-tax, iinpAt tur les biens de la 
terre, m. : taaea sopra i beni stabili,/.) 
Tax-Katherer, ». un collecteur: collettore 

delle tasM, m. 
Tax, va. taxer; (blame) blàmer : tassare ; bia- 
simare. 
Taxable, (u^'. snjet aux taxes: soggetto alle 

tasse. 
Tazation,s.tazation: tassagione,/. 
Taxel, i. chardon: eardo, m. 
Taylor, ». un tailleur: sartore, ai. 
Tea, >. thè; du thè: tè ; del tè. 
Teach, «a. enseigner; prècher: insegnare; 

predicare. 
Teacliable, atfj. docile: insegnevole. 
Teacher, ». prédieateur i maitre : predicatore ; 

maestro, a». 
Teal. ». cereelle: farchetola (uccello),/. 
Team, «.attelage: tiro, m. 
Team of horses. un attelage de chevaox: un 

tiro di eavalli, m. 
Team, va. atteler: attaccare. 
Tear, ». larme: lagrima,/. (To shed tean, 

verserdeslarmes; piangere.) 
Tear, van. déchirer; aedéchbrer: stracciare; 

stracciarsi. , 

Tearing, «. décbirement, ai.: déchinue, /.: 
straceiamento, sk; stracciatura./. (A 
tearing voicei, une voix puissante : voce 
forte, /.) 
Teat, ». mammèlle : poppa, tetta, /. 
Teaxp, va. tracasser: dar briga. 
Teazle, ». chardon : cardo, m. 
Techiness, s.humeurrevèche: sdegnosltà,/. 
Techaical, acO'. teehnique: tecnico. 
Techy, a4/. revéche : sdegnoso. 
Tediuus, adj. enuuyeux; lent: tedioso; 
lento. [mente. 

Tedionsly, adv. ennuyeusement: nojosa- 
Tediousuess, ». ennui : tedio, m. 
Teem, vn. prodnire: generare, creare. 
Teeraing,(u(;. fertile: fertile. 
Teeth, ». dents.fyl : denti, mpi. 
Tegumenti*, tégument: integumento, si. 
Teint, ». le teint, m. : tinU./. 
Telescopp.s.télescope: telescopio,*!. 
Teli, «a. dire: dire. 

Teli- tale, ». rapportenri rapportatore, m. 
Teller. t. diseur: dicitore, m. 
Temerarions, adj. téméralre : temerario. 
Temerity, ». témérité: temerità./. 
Temper, ». tempérament; (good) bon natu- 
rel,m.; (genius) hnmeur; (steel) trempe, 
/.: naturale ; buon naturale; umore, m.; 
tempra,/. 
Temper, va. tremper; tempérer; détremper: 
temprare; moderare; stemperare i co- 
lorì, [to, n». 
Tempérament,*. tempérament: temperamen- 
Temperance, ». tempérance: temperanza,/. 
Temperate, ai(;. tempere : temperato. 
Temperate country, pays tempere: clima 

temperato, m. 
Temperate weather, nn tema doux : tempo 

temperato, m. 
Temperately, ad», nodérémeut: moderatar 

mente. 
Temperateness, ». modératìon. /.: l'essere 

temperato, si. 
Temperature, *. temperature: temperatura,/. 
Tempest,«.tempète: tempesta,/. (To raise 
a tempest, exeiter une tempète: susci- 
tare una tempesta.) 

i, a^, orageux: tempestoso. 



Templar, *. membre du tempie: templare: 
studente di legge, «i. 

Tempie, ». tempie: tempio, ■». 

Tempie of the head, tempe : tempia./. 

Temperai, aiV. temporei: sécauer: tempo- 
rale ; secolare. 

Temporuities. t. le tempore], m. : i beni tem- 
porali, mpl. (mente. 

Temporally, a<i«. temporellement: tennporal- 

Temporary, adj. temponùre ; passager: tem- 
porarìo; transitorio. 

Temporise,«a. temporiaeri temporeggiare. 

Temponser, ». tempoiiseur: temporeggia- 
tore, s». 

Temponsing, ». tempoiiaement; il tempo- 
reggiare, «. 

Tempt, «a. tenter: inviter: tentare; invitare. 
(To tempt one to commit sin, soUieiter 
au péehe : instigare al peccato.) 

Temptation, ». tentetion : tentazione, /. 

Tempter, ». tentateur: tentatore, m. (The 
tempter,letentateur: il diavolo, au) 

Ten,«i;.dlx:dieeL 

Ten-fold, a<<;.dix foia autant: dieci volte tanta 

Tenable, adj. tenable : che si può tenere. 

Tenacious. adj. tenace : tenace. 

Tenaclously, adv. chichement : tenacemente. 

Tenacity, «. viscosité; avariee : viscosità; 
avarìzia,/. 

Tenancy, ». droit qu'on tient en oonséqnence 
da louage qu'ou paye : dritto che si gode 
in cousequenza del Atto che si paga, m. 

Tenant of land, ». tenaneier: fittaiuolo, m. 

Tenant of a house, «. locataire : pigionak; si. 

Tenantable,a((;'.loKeable: abitatnle. 

Teuch, ». tanche: tmca (pesce)./. 

Tend, «a. batter; viaer; (look to) aoigner; 
prendre soin : tendere ; aver la mira ; cu- 
rare ; badare. (I know wiiat jrour dis- 
oourse tends to, je ssis oh tend votre di»- 
cours : so dove il vostro disoorao va a 

Tenoeiaqr, ». bnt, «i.; dispositiott, /. : liae, 

ta.; inclinazione,/. 
Tender, ». offre,/.; allège, m.{ oliata,/.; 

battello, M. 
Tender, a<0'. tendre : tenero. 
Tender, «a. offrir; aimer; chérir: offrire; 

amare; aver della tenerezza. 
Tenderly, adv. tendrement : teneramente. 
Tenderness. «. qualité tendre; tendresse; 

tenerezza,/.; amore, a». 
Tenderness of conscience, déllcatesae de con- 

science: delicatezza di coscienza,/. 
Tendineus, a^. tendinenx : tendinoso. 
Tendon, s. tendon: tendine,*». 
Tendril. ». tendron : tenerume, ai. 
Tenebrosity, ». ténèbres: tenebre. 
Tenebroas,adj. ténébreux: tenebroso. 
Tenement, a. ténement: tenimento^ ai., te- 
nuta,/. 
Tenesmus, «. ténesme: tenesmo, a». 
Teuet,«. dogme: opinione,/. 
Tennis, s. paume: pallacoraa,/. 
Tennis-eourt, «. trìpot: il luogo dove si giuoea 

alla pallacorda» m. 
Tenon, «. tenon : aipione, ». 
Tenor, «. taille, /., tener; teneor: tenore 
^ soggetto, SI. 
Tense, s. tems : tempo,». 
Tension, ». tension : tensione, /, 
Tent, «. tente,/. : padiglione, m. 
Tent-cloth, ». coutis, m. : tenda,/. 
Tent-maker, un faiseurde tentes: facitore 

di tend& HI. 
Tentation, TenUtive.s.épreuve,/.: Biagio, si. 
Tenter, ». eroe : uncino, si. 
Tentb. adj. dixième : decimo. 
Tenthiy, adv. en dixième lieo: in decimo 

luogo. 
Tenths,s. décimes! decime,.^!. 
Tenuity, ». tenuité: tenuità,/. 
Tenuous, adj. tenu : tenue. 
Tenure, «. tenure,/.: titolerai. 
Tepid, adj. tiède : tepido. 
Tepidity,.*.tiédeur: tepidezza./: 
Terce, «. un tiers, m. : misura di liquidi,/. 
Tercet, ». tierce : mezzana,/. 
Terebinth, «. térébenthine: trementina,/. 
Tergiversation, «. chicane : teigiversaalone^ 
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TenUft. mot» terme, m.; fin, borne. /.: ter» 

mine; confine,*». 
Tennero. nommer: nominare. 
Termi. apL eonditiont : condizioni, /pi 
Terma^ant, t. une mégto, une furie : megera 

Tcrmagan^ a4;. brayaat : torbido, litigioio« 
Terminate, «a. terminer: terminare. 
Termination, ». terminaiion : terminazione/. 
Termlcia» «9. illimité: che non lia limite. 
Termly, ad», cheque terme: ofp&i termine. 
Temarjr, acO'. temaire: temano. 
Terrace,«. terraMC,/. : terrasso, «. 
Terraqueous, adj. terrestre: terracqueo. 
Terreous, ad§. terrenz: terroso. 
Terrestrial, «4;. terrestre : terteatre. 
Terrible, «<(;■ terrible : spaventevole. 
Terribleness, e. horreor,/. : orrore, m. 
Terribly, a«le.terrìblement: terribilmente. 
Terrier,*, basset; terrier: can bassetto; re* 

cistro de* censi, m. 
Temfic, «4;. afTreux : terribile. 
Tenrify, va. efBraver; atterrire. 
Terrltory, ». terrìtoire ; territorio, ». 
Terror, «. terreur,/. : q^vento, m. 
Terse, «b. poli: terso. 
Terse stile, un stile poli : stile netto. 
Tertian amie, flèvre tiercei una febbre tei^ 

sana,/. 
Tertìate, va. iiercer; interKaie. 
Tessellated, adj. marqneté: composto a 



TEI 



Test, «. coapeUe: épreuve: coppella, /.; ci* 

mento, m. (To put to the test: mettre à 

l'épreuve: far prova.) 
Teataceons, adj. testacee: testaceo. 
Testament,*. testament: testamento,». 
Testamentarious, Testamentary, a4j. testa- 

mentaire: testamentario. 
Testator, «. testateur: testatore,». 
Tesutriz, ». testatrice : tesutrice, /. 
Tester, ». ciel de Ut, ».; pièce de siz sous,/. : 

cielo del letto: sei soldi, ». 
Testicle, ». testicuìe : testicolo^ ». 
Testiflcation, e. témoignH^e, ».: 

one,/. 

TestiAr, va. témoifpier: testificare. 
TestiiVinK, ». l'action de témoigner, /.: il te* 

stMcare, ». 
Testimoniai; e. attestation, : lettera testimo* 

niale,/. 
Testimonial, ai;', testimonici: testimoniale. 
Testimony, a. témoignaxe, ik: testimonianza, 

/. (In testimony whereot en foi de quoi: 

in fede di che.) 
Teatiness, ». mauvaise humeur,/.: cattivo 

umore, ». 
Teaton, ». un teston: testone, ». 
Testy, «(/.capricieuz: capriccioso. 
Tether, ». entrave : pastoja,/. (To he bronght 

to the tether, ^tre assajetU: essere messo 

in soKsesione.) 
Tether, ra.entravar: impastoiare. 
Tetrarcb, ». tétrarqne; tetrarcs, ». 
Tetrarchy,*. tetrarchie: tetrarchia,/. 



Tetter, *. une tartre: volatica,/., (malore). 
Teutonic, adj. Teutonique : Teutonico. (The 
Teutonle order, l'ordre Teutonique: l'or* 



dine Teutonico.) 

Tew, va. tirer; travaiUer: tirare; lavorare. 
(To tew mortar, raboter le mortier: im- 
pastare la calcina.) 

Tezt, «. teste : testo, ». 

Tezt of a sermon, le texte d'un sermon : il 
testo d'una predica, ». 

Teztuarist, Textuary,*. textuaire: nomo in* 
tendente de* testi della scrittura, ». 

Teztnre, ». tissu, ». : tessitura,/. 

Than,09iu.que: più che non, ansi che. (I 
know it better tiian you. )e le sais mieuz 
que vous: lo so meglio di voi.) 

Thane, ». un grand seigneur,».: persona no* 
bile (titolo antioo)./. 

T]iank,ra, remereier: ringraziare. (God he 
thanked, Dieu merci: ringra^to Iddio.) 

Thankfu). ae^. reconnaissant : grato. 

Thankinlly, adv. avec remerdment: grata- 



ThankAilness, ». gratitude: gratitudine,/. 
Thankleaa, adjf. ingrat : ingrato. 



Thanks, ». graces: gmìe, fpl. (Give God 
thanks, rendei graces à Dieu: rendete 
grazie a Dio.) 

Thanksgiving, action de graces,/.: ringra- 
ziamento, m. 

That, prò», ce, cette, celui-là, celle-là, cela; 
{rei.) qui, que. quoi, leauel. laqnelle; 
quello, quella; che ; il quale, lo quale. 

That, ooiv'. que: aflnque: che; acciochè. 

Thatch, ». chaume : paglia, f. 

Thatch. va. couviìr de chaume: coprire di 
paglia. 

Thatched'house, «. chauraière: casa col tetto 
di stoppia, paglia,/. 

Thatcher,*. couvreur en chaume : conciatetti 
in paglia, ». 

Thaw, «raégel: il dighiaeciare, ». 

Thaw, v».dégeler: dighiacciare. 

The, or. le, la; les : uTlo, la; i, gli, le. 

Theatre, ». théàtre: teatro, ». 

Theatrical.(uO'.théàtral: teatrale. 

Thee,pr0«. tol; te : ti; te. 

Theft, «. larcin: ladroneccio, ». 

Their, proK. leur, leurs: loro. 

Their father, leur pére : il padre loro. 

Tbem, proH. pi. euz, elles, les, leur, en, y : li, 
le, loro, glL (1 love theno, je les alme : 
li amo.) 

Theme,«. sujet; tl^ème: soggetto; tema, ». 

Then, air. alors; piour lors; puis; après: al- 
lora; in quel tempo; poi; dopo. (Noir 
and then, de teme en tema: di quando in 



quando.) 
len. coni, doi 



Then. conj. donc : dunque. ( What shall I do 

then ? que ferai-Je donc ? che farò 

dunque?) 
Thence. adv. de là : di là, indi. (He is gone 

from thence, il est parti de là: egli è 

partito di là.) 
Thenceforth, Thenceforward, adv. dea lors; 

da quel tempo in qua. 
Theogony, «. tbeogonie : teogonia,/. 
Theofoger, Theologian, ». un théologien : 

teologo. ». 
Theological. adj. théologique : teologala. 
Theoh^cally, adv. théologiquement : teolo- 

gicAmente. 
Theology, «. théologie : teologia,/. 
Theorby, ». théorbe : tiorbo (sorta di liuto), 

». 
Theprem, ». une vérité: teorema/. 
Theorematic, «m^;. théorématique : teorema* 

tico. 
Theoretic, Theoretical, adj. théoretique: 

teoretico. 
Theory, ». théorie: teoria,/. 
Therapeutic, ». l'art de guérir : terapeutica,/. 
There, adv. là: 11. là. (Bere and there, qa et 

là: qua e là.) 
There is, There are, il y a: v*è, vi sono. - 
Thereabout, Thereahouts, adv. environ; la 

dessus, touchant cela; par-là, aux envi* 

rons : incirca, intomo ; intorno a questo ; 

là intorno. 
Thereby, ad», jwr cela: con ciò. 
TherafoNL eoi^'. c'est pourquoi; donc: per 

ciò; dunque. 
Therein, adv. en cela, y : in ciò. 
Thereof, ade. de cela, en : di ciò. 
Thereto, adv. à cela, y : a ciò. 
Thereupon, adv. là dessus : con che. 
Therewith, adv. avec cela : con ciò. 
Theriacal, adf. thérìacali triacale. 
Thcrmometer, e. thermométre: termometro, 

». 
Thesaurise, va. thesaunser: tesaurizzare. 
These, prò», ces, ceuz-ci, celles-ci: questi; 

queste. 
Theses, ». thèse: tesi, ». 
They,imm.ils; elles: egUno; elleno, loro. 
Thick,<uO'. épais: spesso. 
Thick air, un air épais, si. : aria spessa, /. 

(To speak thick, va. grassayer; aver la 

lingua grassa.) 
Thickeu, va. épaissir: rendere spesso ; con* 

densare. 
Thicltening. ». épaisissement : lo spessare, ». 
Thicket, «. hallier ; bosquet : boschetto ; folco, 

"• 
Thickneu, «. épaizseur : spessezza,/. 
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Thickaet, oàj. épi^; spesso. 
Thief, «. larron: ladro,*». 
Thief-catcher, unarcber: sWno,». 
Thieve^ v». vijer.dérober: rubate. 
Thieverr, Thleving. •.larcin: /aito, m, 
Thierisb, adj. adonné au larcin ''^^ 

raban. 

TbieTishly, adt, ea Tolear : da ladro. 
ThieriBlinesB, ». penehaat à àétt^et, m.: in» 

clinazione a rubare,/. 
ThÌKb,«.cuìs«e: oo*o4a,/. 
ThOl, «. timou : timone di carro, m. 
TUUer, ThUl-horse, «. timonier: U «aTallo 

che sta al timone, m. 
Thimble. «. de : ditale, m. 
Thin,a<<;. clair; mince; petit; diétif; mai- 

gre: sottile; z»do; piccolo; minuto; 

magro. 
Thin cloth, toile clalre,/. i panno sottile, si. 
Thiu. t<a. éclaircir: diradare. (Togrowtlun, 

aevenir maigre: nnaciire.) 
Thin-bodied, ocl;- nialgre : smiia». 
Thine, «ron. ton, ta, tea: il tSM, la tua, i 

tuoi, le tue. 
Thing, 9. choM : cosa, /. (A tee thiM^ une 

belle chose : una Della «osa, f. Wiiere 

are my thiftgB? o& sont mes habits? 

dove SODO le mie robe ? ) 
Tldnk,vii. peaser: peasare. 
^nink Ughtof atbing, mépriser noe chose: 

&r poco conto di ima cosa. 
Tbink of or upon, nuniaer: considerale. (I 

think so, je croia qu'oui^ credo di si.) 
Tbink well er ili, pcnser bien, mal: p< 

bene, male. 
Thinker, ». un homme qui pense 

un che pensa assai, <a. 
Thinking, «. l'action de penser, /.: pensa- 
mento, IH. (In my thinkikg^ à mon avis : 

a mio patere.) 
Thinking, a4f. jndicienz : giudiaioso. 
Tbinly, «de. clair : radamente. 
Thinness,*. ténnité: radem,/! 
Third, ai), troisième: terzo. 
Third (in music), tierce: tersa,/. 
Tbirdly, adv. troisièmement; in tetzo l«og». 
Tbirst, s. soif: sete,/. 
Tbirstily, aiv. avidement: avidamente. 
Thirsty, a4f. .altért: sitibondo. (Blood- 

tfairsty, a4j. sangninaire : sangninoleste.) 
Thirteen, adj. treixe : tredici. 
Thirteenth, ac^'. treisième : tredicesimo. 
Tbirtieth, <t(0. trentièwe: trentesimo. 
Thirty, o^/.trente: trenta. 
Tbis,]»roii. ce; cet; cette; celui-ci; oelle-ci; 

ceci: questo; qoesta. (Wbat does this 

mean ? qaeveut dire ceci? che v«ol dir 

questo?) 
Xbistle, 9. cbardon: cardo, m. (The order of 

the Thistle. l'ordre du Churdon: l'orcUse 

del Cardone, si. ) [cardone, m. 

thistle-down, «. ooton de chardon: cotone di 
Thither, adv. là; y: lì; là. (Go thither, 

allez-y : andate-là.) 
Thitherto, ade.jusqiic-là! fin là. 
Thitherwards, adv. vere ce lieu-là : verso là. 
Tbong, 9. corroTC : strìscia di cuojo,/. 
Thonged, a<^'. Ile avec des oonrroyes: legato 

con istriscie di cu<^ 
Thorn, «. épine: spina,/. (White>thom,Haw- 

thom, r. épine bianche : spinalba,/.) 
Thorn-back, «. une raye: rana,/. 
Tbom-bush, t.un bnissond'épines: spineto, m. 
Thomy, adj. épineux : spinoso. 
ThorouKh, Tbrougb, prep. par, an travers: 

per traverso. 
Ihorough change, nn changemeiat parfiùt: 

intiero cangiamento. 
Thorp. 9. un village: villaggio, m. 
ThoKe. prvK. efwr. cee; ceux>là; ceOes-là; 

cela: quelli; quegli. 
Thou, va tutoyer : dar del tu ad nno. 
Thou. pron. tu, toi : tu. 
Though, eonj. quoique : benché. 
TbouKht,<. pensée./.: pensiero,)». 
Thoughtfùl, <M7. rèveur: pensoso. 
Thoughtfully, <u2«.d'uB air rèveur: con viso 

pensoso. [pensieroso, m. 

Thoughtfnlness, t. humeur réveuae, f. : umor 
ThoughtlesB,«4;. étourdi: 



tenia./. [su 

Thousand. «. mUUer; HiUe s 'ttigllqe ; adlle, 
Thousand. mdf. mille; nul: nsiUe; ndla. 
Thomsandth, «<^'. «oiUièine: vfilestxaD. 
Thraldom, ». esdavage, m.: aenritl^/. 
Thrall,i.es(* "^ 

Thrash, «a. 

tete. 

Thrasher,s.liattenr: ta^bkftwre^ w. 
ThrasUng, s. battage, ai.: trebbiatMa,/. 
Thrashing-floor, ». aire : ^nja, /. 
Thrasonical, ai}, tenfiam i vwgiortoaa. 
Thread,«.fii: filo.«i. 
Thread. va.enfileT : tofilssw. 



Thread-bare,«iti.nuii 

Threaden. adj. de 11 : foci» di ftlo. 

Thready,«u^.filainentenx: MamoataM». 

Threat, s. meaaoe ' "" " 

Threaten, eo. mea 

Threatener, «. menaceuri, ,_ 

Tfareateningly. adv. d^nBair«scnacan«;ait 
naccevolmente. 

Three, adf, trais: tit. 

Three-comered,tiiiBignlatre^ „ 

Three-fold, triple; partagé en taabi: tii- 
plice : tx^artifto. 

Three-ftioted, qui « trais piada: «ke ha tiè 
piedi. 

Three-forked, qui a twis ftmrdbaaai trite- 
eato. 

Tbree-leaved grass. trèlle : trifogUB, a». 

Three-times, trais fcls: tre volte. 

Threescore, o^;. seixaate : «essaatSL 

Threnody, ». une chaaaoa tnébre : ma can- 
zone fanebie,/. 

Thresh, Thnah, «a. hattie: tnMittB. 

Thresh eom, battic le bled : ti«btata«il nano. 

Thresh one,rosser^^lqn'ini: battere aloano. 

Thresher, «. batteur: treh fci as o ffe, m. 

Threshii^, ». battage, «.: trehiiiatua,/. 



Jig-floor, ». aire : aja,/. 
Threshold, ». le seuU de la portai 
Thrice, adv. trais fois; tre vobe. 
^nirtft,«. firngalité,/.: prafit, m. i v—— ~»-» 

/.; profitto, m. (Spend-thrift,*, un prodi- 

gue: uno spendereccio, «.) / 
Thnftily, adv. frngaleaent: modenetantenta. 
Thriftiness. V.Thrift. 
Thrai, «. per^olr : socchlclh», «u 
Thrill, va. perder; forare. 
Thrive, ra. profiter : proftttase. 
Thriving, ». proapéHt«: pnwperìfeà, /. (A 

thrivingman, un homme ^m fsst bien ses 

affaires: uà' uomo prospero nelle sue 

imprese,».) 
Thrìvingly, adv. avec succès : proapemmente. 

(He goes on tlulvingly, il léossit adnira- 

blemeut bien: egli dira iaaoanzi di bene in 

meglio.) 
Throat, •. gosier. m. : gola, /. (To bave a 

sore throat, avoir mal à la gorge : aver 

male alla gola.) 
Throat-virort, ». gsntelée: baccherà, /., nome 

di pianta. 
Throb.t«.palpìter: palpitare. 
Throbbing. ». palpttaxion,/. : wdnkanwnto, si. 
Tluoes (of awoman},*. lesaoaleaBs: le do- 

glie, /pi. 
Throne, t. un tròne : trono, si. 
Throne. e«. élérer au tròno: porre in trono. 
Throag, «. fonie : calca,/. 
Throng, vaii. aUer en Ccnle ; pressar ; correre ; 

affollare. [su 

Throster, ». tordeor deaoie: torcitore di seta, 
Throstle, «. merle : tordo, m. 
Tbrottlc, ro. étnangler : strangolare. 
Througb^ pr^. par; asu ttanrers: per; a tra» 

verso. 
Throughly, adv. e ntièrement: iartienuneate. 
Throughout,]nvp. teat; par te«t : Aiorftiora. 
Thronghout the world, par tout le monde: 

per tutto il mondo. 
Tbrow, «. coup; jet: tiro; oslpo, ai. (A 

stone-threw, «a jet de piene : un tiro dì 

pietra, mi.) 
Tbrow, va. jeter: gettare. 
Throw silk, tordre de la soie: torcer seta. 
Thrum, «. bordure de toile; grive: la frangia 

dello stame,/.; tordo, «. 
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Thnun. va. battre ; taideti iMstonaw: strini- 
pellare. [botta,/. 

ThruBt, 9. coup, m. ; ime botte : Spinta ; xma 
Thrust, va. pouBser : aplniete. 
Thrast awar, éearter, «loi^er : allontanare. 
ThruBt baca, repousaer: nspiirnerfr. 
Thmst forward, poosBeren avant: tpigùen 

avanti. 
Thraat in, coif?ner: conficcan;. 
Tbmst into prison, mettre enpriaon: taettei» 

in prigione. 
Thumb. a. )e ponce: 'bollice, m. 
Thumb's breadtli, la largeur (f an ponee : un 
pollice. Ca aito,/. 

Thamb-Btall, ». ponp^ : fttacetta di tela per 
Thuiub a book, va. fenilleter: squadernare. 
Tliump, «. coup : colpo, «. . 
Thump.va. frapper: battete. [m. 

Thumping, $. percuBsion,/. : percnotimento, 
Thunder, «. le tonnerre : tuono, m. 
Thunder-bolt, «. la foudre,/. : mimine, in. 
Tliunder, va*, tonner; fbudroyer: tuonare; 
fulminare. (It tbunders, il tonne : tuona.) 
Thnndering, $. édat da tonnerre: tuona- 

anento, m. 
Thondering, aij. terrible : terribile. 
Thunderìng noiae, un grand bmlt : un gran 

romor^ m. 
Thnrsday, «. Jeudi : Oiovedi, m. (HaundaT 
Tbnrsday, Jeudi Saint : Oiovedi Santo, m.) 
Thna. «refe. amai: così. 
Thwack, «. tappe : frusta, sferza, /. 
Thwack, va. battre; tapper: frustare; 

sferzare. 
Thwart, adj. travers: bieco, bistorto. 
Th'vf art, va. mettre ofostacle: attraTcrsare. 
Thwarting. adj. contraire: contrarìante. 
Thwartingly. tidv. d'une manière contraire: 

d'una maniera contraria. 
Thy.frron. ton ; ta; tes : il tuo ; la tua; i tuoi; 

le tue. 
Thyme, «. tbjrm: timo,m. ("Wild or creep* 

ing thvme, du serpolet: sermoUino, m.J 
Tiara, «. tiare : tiara,/. 
Tick of a pillow, t&je d'oreOler: la fodera 



TIN 



ck of a pillow, tare d'oi 

d'un guanciale,/ 
ck, (insect) «. ti^ue; (d 



Tick, (insect) «. tique; (disease in horses) 
tic: zecca,/.; ticcbio, a». 

Tick (go on), VII. prendre à crédit: pigliare a 
credito. 

Ticket, ». étiquette,/. ; billet, ». : bulletta, /. ; 
biglietto, m. 

Tickle, va. chatouiller; plaire; flatter: di» 
letticare ; soUetticare; piacere, lusingare. 

Tickling, «. chatouillement: solletico,)». 

Ticklisb, ac^'. chatouilleux ; délicat: solleti- 
cante; delicato. (A. ticklish business, 
une affaire chatouiUense,/.: un negozio 
delicato,?».) 

Tid, adj. délicat ; friand: delicato ; lezioso. 
(A tid- bit, un morceau délicat: un boc- 
cone delicato, si.) 

Tìddle, va. doloter: compiteere. 

Tide,«. marèe,/.; (sea-water) lesflotSjmpI.; 
tems, m.; saison, /.: flusso del mare, 
». ; onda, /. ; tempo, m. ; stagione, /. 
(Whitsontiae, «. la Fentecóte: le Pente- 
coste,/. Martinmas-tide, la S.Martin: 
la festa di San Martino,/.) 

Tide of ebb, reflax : riflusso, m. 

Tide of flood, flux de mer : riflusso, m. (Wind- 
ward tide. marèe contre le vent : marea 
contro vento, /. Leeward tide, rent et 
marèe : Tento e marea. To fo witb tbe 
tide, aToir la marèe : andar colla marea.) 

Tide-man, Tide-waiter, commis de la donane : 
doganiere, m. 

Tide, va. aller à la faveur de la marèe : andare 
colla marea. 

Tidings, «. nouvelles: novelle,»)!. 

Tidy, adi. habile : destro. 

Tie, $. lien: legame, m. (Marriage is a 
sacred tie, le marriage est un lien sacre : 
il matrimonio è un nodo sacro.) 

Tie, va. lier: legare. 

Tie one thing to anotber, attacber une cbose 
à une autre ; legare una cosa ad un' altra. 

Tie up, attacber: attaccare. (He tied bim- 
self up by a tow, il s'oblìgea por un tceu : 
egli s^ibbligo con voto.) 



Tier, ». rangée: u«a Aia,/. 

Tleree,«. tieree: terza,/. 

Tiff,t.picoterie; boissott: eolltta; bevBBdaJl 

Tiff, va. picoter: pungete. 

Tiffiany, ». sorte de gaze : spezie di taffettà,/. 

Tiger, ». un tigre, m. : tigre,/. 

Tigh, ». undos: chiuso,». 

Tigbt, adj. propre; serre: pnltco; tirato. 

Tigbten, vo. serrer : legare strettamente. 

Tigbtly, adv. proprement : attillatamente. 

Tightness, ». propreté; ressetvement» «.< 

proprietà; strettezza,/. 
Tigress, ». tigresse: tigre»/. 
Tike, ». manant : contadino, ai. 
Tile,«. une tulle: tegola,/. 
Tile of wood, ». bardean, ih.: aasiceUa,/. 
Tile'kiln. ». tuilerie : fornace da tegole,/. 
Tile-maker, ». tcilier : facitor di tegole, m. 
Tile-sheard, ». tuiieau : coccio, in. 
Tile, va. couvrir de tuiles : coprir con ti 
Tiìer,«.tuilier: facitore di tegole, m. 
Till. ». layette de boutique, /. ; (of a presa) 

tablette: tiratoio d'una bottega, ■»•: 

tavoletta di stampatore,/. 
Till, adv. jnsqu'a : sino. Inaino. 
Till now, jusqu'ici : fin' adesso. 
Till the ground, va. cnltiTer : zappare. 
TiUage, ». culture : agricoltura, / (Land ilt 

for tillage, tene labouiable: terra ara» 

bile,/.l 
Tiller, ». laboureur; un baliveau ; legonver- 

nail d'un bàtean : lavoratore; querccoolo; 

timone d'una Iwrca, m. 
Tilling,«.labourage: coltura,/. 
Tilt, «.une benne: tenda,/. 
Tilt-boat, ». cabane: barca coperta,/. 
Tilt, van. joùter ; ( a cask) hausser un toc 

giostrare ; alzar una botte di birra. 
Tilts, ». joùte : giostra,/. 
Tilt-^ard, ». barrière,/. : luogo destinato alla 

giostra, tu. 
Tilter, s. joùteur : ^ostratore, m. 
Tilth, ». culture : agricoltura,/. 
Tilting, «; joùte,/. : torneamcnto, m. 
Timber, ». marcin, boia de charpente: legna- 

me, m. 
Timber, va. airer,nicber: annidarsi. 
Timber of skins, quarante peaux: r 

Timber-mercbant, un marchand de boia 

mercante di legname, m. 
Timber- work, ». comble : lavoro di legname, » 
Timbrel, ». tabourin: cembalo,». 
Time,», tems; siècle, m.; saison,/.; loisir, 

m.; fois: tempo: secolo, m.; opportunitft, 

/. ; comodo, ».: volta. /. (To come 

rime enongh, aniver assez tot : venire a 

tempo.) 
Time out of mind, tems immémorìal : tempo 

immemorabile, m. (In time, avec le 

tems: col tempo, dopo.) [tempo. 

Time. va. prendre bien son tems : prender AL 
Timely, adv. de saison ; de bonne heure : 

opportunamente ; di buon' ora. (To givo 

timely notice, avertir de bonne beare : 

avvertire in tempo.) 
Timid.a<l7. timide: timido. 
Timidity, ». timiditè : timidezza,/. 
Timorous, adj. timide: timido. (To nake 

tìmorous, rendre timide : render timido.) 
Timoronsly, adv. avec crainte : timidamente. 
Timorousness, ». timiditè: timidità,/. 
Tin, ». étain; (iron tiuned) fer blanc, a».; 

stagno,».; latta,/. ^ * v. 

Tin candlestick, un cbandelier de fer blanc t. 

un candeliere di latta,». 
Tin over, va. étamer : stagnare. 
Tin-man, ». taillandier en fer blanc : fenrajo 

di latta, ». 
Tincèl, Tinsel, ». brocatelle,/.; clmqnant: 

orpello; oricalco,». 
Tinct, Teint, ». teinte : tiutura,/. 
Tincture, ». teinture; impression; connais. 

sance lègere; infosion: tinta: imprea- 

sione; infarinatura; infasione,/. 
Tincture, va. douner xine teinture : dare una 

tintura. 
Tind, va. allumer: accendere. (To tmd a 

eandle, allumer une chandeUe; 

dere nna candela.) 
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Tioder, «. mèche, amoree : tMiem,/. 

Ttnder-box, «. botte à AuU: scAtola in cut ri 
tiene il fucile e l'esca da lettere taoeo,/. 

Tinir, *. tÌDlement: tintinno, m. 

Tinice, ra. teindre: tincere. 

Tinaie, «a. tinter : tintinnire. 

TinglinB, «. tintement : tintinno, «. 

Tmker, «. chaodronnier : caldertùo, m. 

Tinkei's budget, <. une drouine,/ : aacchetto 
di calderàio, m. 

TìbmL «. brocateUe,/. : orìpeaa : drappo tes- 
suto con orpello, m. ; orpello, m. 

Tintamar, ». grand bruit : strepito, m. 

Tinjr, <uO'. mince ■ piccolo. 

Tiny, «.tinge: tignuolo,m. 

Tip, ». bout, m.; uointe: punta; cima, /. 

Tip of the nose, le bout au nes, n.: la punta 
del nasow/. 

Tip-toe, le bout des pieds, m.: punta del 
piede,/. 

Tip-suff, «. huis&ier à baguette : tavolaccino, 

M. 

Tip, va. ferrer: munire di ferro. 

Tip down, abattre: abbature. 

Tip one's band, graisser la patte à qudqu'nn: 
ugner le mani ad uno. 

Tip (fui) , tomber: cascare. 

Tippet, ». écharpe: ciarpa, /. (Woman's 
tippet, une palatine,/.: collare di pel» 
le,m.) 

Tipple, e», ivrogner ! ubbriacani spesso. 

Tipple, s. un buveur : bevitore, m. 

Tippling, >. ivrognerie : imbriachesxa,/. 

TipiilÌBg-house, ». cabaret, m. : osteria,/. 

Tipsy, a4j. gris ; demi-ivrer*. meno ubriaco. 

Tire, «. omement & la tète : ornamento, m. 

Tire of a «beel, cerceau d'une roue: cerchio 
di ferro d'uiui ruota, m. 

Tire-uoman, ». une coUfeuse: una came- 
riera,/. 

Tire,vaii. (dress),omer; parer; (weaiy,) las- 
ser; fatiguer; se lasser: ornare; accon-. 
ciare; lassare; faticare; lassarsi. (I fear 
I shall tire you, Je crains de toub lasser: 
temo d'esservi uojoso. I am tired of 
walldng, je suis las de me promener: 
sono stanco di camminare.) 

Tiresome, adj. enuuyaut: nojoso. 

TirtesomenesB, ». eunui : tedio, m. 

Tirwhit,«.uu vanneau,m.: sorta d'uccello^/. 

'ris,c'esti egli è. 

Tiiick, «. l'éphthisie : tisichesia, /. 

TisBue, ». tissu: tessuto, m. 

Tit, ». mésituge ; lui, m., cingallegra,/. 

Tiihable, adj. svget à la dime: soggetto alla 
decims. 

Tit he, «. dime, dixme : decima, /. 

Tithe, éa. lever Ics dlmes: imporre le de- 
cime. 

Tither, Tithe-gatberer, «. décimateur: rìscu-- 
otitor di decime, m. 

Tithing, ». dizaioe: una decina, f. 

Tithing-man, ». diténier: il capo d'una de- 
cina, m. [malmo, m. 

Tithimal, ». tithymale, m.; épurge,/., titi- 

TitiUate,va.cbatoniller: titillare. 

Titillation, «. chatouillement : solletico, m. 

Title, ». titre; droit: il titolo, m.; ragi- 
one, /. 

Title of honour, un titre d'honneur: nn titolo 
d'onore, m, 

Title-page, ». le titre: il titolo, m. 

Title, va. intituler : intitolare. 

Titter, ra. ricaner : ridere sconciamente. 

Tittle, «. poiot : punto, m. 

Tittle-tattle, ». caquet; causeur: cicalio; 
cicalone, m. 

Tittle-tattle, vn. caqneter: cicalare. 

Titular, ar{/. titulairc: titolare. 

Totjtrep.k; à la; à des ; au ; aux ; vera ; envers : 
a; al; allo; alla ; verso. (He has gone 
' tu Rome, il est alle à Home: è andato a 
Koma. To go to France, aller en France, 
andare in Francia. From top to toe. de 
pied en cap : da capo a' piede. To bave a 
title toathing, avoir droit sur queique 
chose : aver ragione sopra qualche 
cosa.) 
.Toad, ». crapaud, «. : botta,/., ronpo, «. 

Toad-stone, «. crapaudine : cbelonite,/. 



Toad-atool. f. poitron, m. : specie di fungo, /. 

Toast, «. rótie, /. ; toast, m.: fetta di pane 
abbrustolita,/.; brinaiai,M. 

Toast, va. ròtir : arrostire. 

Tobacco, i. tabac : tabacco, «. (To amoke 
tobacco, fiuner: fumar del tabacco.) 

Tobacco.boz,«.tabatière; tabacchiera,/. 

Tobacco-pipe, pipe : pipa./. 

Tobacconist, ». nn marcluuid de tabac : mer- 
cante di tabacco, m. 

Tod, ». vingt-huit livrea: peto di 28 libbre, si. 

Toe, ». orteil: dito del piede, m. (Oreat toe, 
le gros orteil ; il dito grosso del piede, m. 
Idttle toe, le petit orteil: il dito mignolo 
del piede, m. From top to toe^ de pied en 
cap t da capo a piedL) 

Tofore, adv. avant : innansL 

Toft, «. masure,/. : casolare, ai. 

Together, adt. ensemble : insieme. (To vralk 
together, se promener ensemble: pas- 
seggiare insieme. To gatUer togeUier, 
assembler: raccogliere.) 

Toil, 9. peine : pena. /. 

Toil. «M. se fatiguer : fsticarsL 

Toils, ». toile8,/i>L: lungsjuola,/. 

Toiler, va. celm qui fàtigue : lavoratore, «. 

Toilet. «. toilette,/.: toeletta,/. 

Toiling,«.fatigue: fatica./. 

Toilsome. a<(;.penible: fiitiehevole. 

Toilsomenen,«. difflculté,/.: afTanno,». 

Token, ». marque,/. ; (gifi,) present : segno; 
presente, m. 

Told, o^'. dit ; deelaré: detto. 

Tolerabie. «4;. tolérable; mediocre: tolle- 
rabile; mediocre. 

Tolerableness. «. médiocrité : mediocrità./. 

Tolerably, adv. tolerablement: cosi co^ 

Tolerance, ». indulgence: tolleranza, /. 

Tolerate, to. tolerer : tollerare. 

Tolerating, Toleration, «. tolerance: toUe- 
ranxa, /. 

ToU, ». péage: pedaggio, m. (To pay toU, 

„ „payer le péage : pagare ilpedaggio.) 

Toll-gatherer,collecteurdepéÌBgc: collettore 

ToU-fì^e, «. pnviléeié : firanco di pedaggio. 
Toll-booth,?eudroit òùl'on paye le pelile: il 

luogo dove si pagali pedaggio, m. 
ToU, rati, tinter; Ontice) inciter; porter: 

rintoccare; adescare; incitare. 
Tomb, ». tombeau : sepolcro, ai. 
Tomb-stone, ». une tombe : pietra che copre 

la sepoltura,/. 
Tom-boy, ». garsonnière: sfacciata che ama 

i giovani, /. 
Tome, «.tome; volume: tomo: volume, ai. 
Tom-rig, ». garìi^nnière : spavalda./. 
Tomkin, Tompion. «. boucnon ; turaccio, m. 
Tom-tit, ». mésange : cinciallegra. 
Ton, «. tonneau, m.: tonnellata, /., peso di 

1,000 chUogra ' - *- .f - r «* 



Tone. «. ton, m. ; voiz,/.: tuono ; accento, m. 
(Doleful tone, tuu plaintif: tuono fle- 
bile, ai.) 

Ton^ of a buckle, ardillon d'une boucle: ar- 



diglione di fibbia, m. 

Tongs, «. pincettes: molle, /pi. 

Tongue. «. langue, /.; langage, m.: lingua, 
/.; linguaggio, SI. (The Engliah tongue, 
la langue Ànglaise : la lingua Inglese, f. 
Neat's tongue, langue de boeuf : lingua ili 
bue./. Dog's tongue, langue de ckien: 
lingua di cane, /.} 

Tongue, va. babUier: ciarlare. (Doahle- 
tongued man, un dissimulé : uomo dop- 
pio, m.) 

Tongue-tied, aé^j. qui a la langue liée : mezzo 
muto. 

Tongucless, a4j. interdit ; muet : che non ha 
lingua muto. 

Tonnage, «. tonnage : daùo che si paga per 
ogni tonnellata di mercansia, m. 

Tonsure,*. tonsure: tonsura,/. 

Tony. «. niais : sciocco, m. 

Too, odo. sussi ; anche. 

Tool,«. outil: stromento, m. 

Tooth, «. dent,/. : dente, m. 

Tooth-aehe, mal de dens: mal di denti, as. 

Tooth-drawer, dentiste: cavadenti, den- 
tista,». 
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Toothing. «. piene d'atteute,/.: mone, ffl, 

Toothaome, adj. agréable au goftt: pastoso. 

Toothless. odi. édenté: «dentato. 

Top, ». sommet ; sabot» m. : «ommiti, /. ; pa* 
leo,m. 

Top of a bed, le ciel da Ut : 11 delo del Ietto, ». 

Top of the water, la «orface de l'eaa -. la su- 
perficie dell' acqua, /. ( From top to bot- 
toni, du haut en baa: da alto a basso.) 

Top, a4j. premier: primo. ( Sharp- topped, 
pointn: puntuto.) 

Top-heaTjr, aij. pesant en haut : troppo 
pesante in cima. 

Top, roa. ététer; couvrir; primer: tagliare 
la cima; coprire; maggioreinciare. 

Topas, «. une topase,/. : topasio, m. 

Tope, va. boire beaueoup : nere molto. 

Toper, *. biberon ; bevitore, m. [materia, /. 

Topic, «. Bojet, HI.; matière,/.: soggetto,».; 

Topical, a^;. topique: topit». 

Topknot, «. fontange,/. : nastro che le donne 
portano sulla testa, m. (Round top of a 
shiislahttue: gabbia,/.) 

Top-mast) Top-gallant mast, 
trinchetto, ». 

Top-sail, 9. la voile du perroquet: vela di 
trinchetto,/. 

Topographer, t. eelui qui fsit la deseription 
d'unìieu : colui che fa la descriùone d'un 
luogo. ». [fico. 

Topographical, o^;. topographique: topogra- 

Topography^ «. topographie : topografia, /. 

Topping, (m(;. premier: principale. 

Topping man, un des plus huppés : un uomo 
considerabile, ». 

Topsy-tnrvy, adr. de Ibnd en comble : sotto 
sopra. (To tum topsy-turvy, va. faire un 
tant de earpe : voltare sotto sopra.) 

Torch,*«. torche : torcia,/. 

Torch-bearer, «. celui qui porte une torche : 
colui che porta una torcia, ». 

Touch-weed, s. bouillon blanc: tassobar- 



Tonnent,«.toaniient: tormento,». 

Torment, va.tonrmenter: tormentare. 

Tormenter, Tormentor, «. celui qui tour- 
mente: tormentatore,». 

Tormentil, i. tormentine: tormentilla, <. 

Tormeoting, «. torment,».: tormentanone,/. 

Tormentor, «. bourreau : boja, m. 

Tom, adj. déchiré : stracciato. 

Tornado, «. houragan : burrasca,/. 

Torpid, aij. engonrai : agghiadato. 

Torrent, s. torrent: torrente, ». 

Torrid, adj. torride: torrido. 

Torrid ione, la Bone torride: la lona torrida,/. 

Tort, «. tort, ».: ingiustixia,/. 

Tortreaser,s.mal(iuteur: malfattore,». 

Tortoise, «. tortue: testuggine, /. (Land- 
tortoiae, «. tortue de terre: testuggine 
terrestre, f. Sea-tortoise, «. tortue de 
mer: testngnpoe di mare,/.) 

Tortoise-slieU. écaille de tortue: tartaruga,/. 

Tortuoua, adj. tortueux : tortuoso. 

Torturabie, a<(;.capable de tonrment: capace 
di tortura. 

Torture,*. torture: tortura,/. 

Torture, va. donner la torture: tormentare. 

T&rturer,«. bourreau: carnefice,». 

Tortnring,«. torture: tortura,/. 

Torvlay, ». air Carouche : aspetto burbero, ». 

Torvous, adj. fìurouehe : torvo. 

Toss, ». secousse i scossa./. 

Tosa, van. secouer; balloter: scuotere; pal- 
leggiare. (To toss one in a blanket, ber* 
ner quelqu'nn : dare la copertacela. | 

Toss a ball, s'entr'envoyer la balle ; nman- 
dare una palla. 

Tossamatter, agiter une aifaire: discutere 



Toasing, «. seeousset scossa,/. 
Total, ». total, ».: la somma totale,/. 
Total, adj. total : totale. 
Totality, «. la totalité,/. : il totale, ». 
ToUlly, adv. entièrement: interamente. 
Tothcr, adj. l'autre : l'altro. 
Totter, vn. branler : vacillare. 
Tottering, ». vacillation,/. : vacillamento, ». 
TotterittKiy. adv. d'une manière ciiancel* 
laute: a onde. 



Touch, «. attouchement : tatto, si. 

Touch, va. toucherj jolndre; émonvoir: toc- 
care; esser vicino; compiignere. (6od 
has touched bis heart, Dien lui a touché 
le coBur: Iddio gli ha toccato il cuore. 



I tourhed him to the quick,ie l'ai piqué 
jusqu* au vif : l'ho toccato sul vivo.) 
Touch in painting, touche,/., trait, ».; tein* 



ture ; épreuve, /. : tratto di pennello, m. ; 
tintura,/.; cimento, ». (He fean to 
come to the touch, u craint la touche: 
teme di venire alle prove.) 
Touch a musical instrument, jouer de quel- 
queinstrumeut: toccare uno strumento 



Toueh-hole of a gun, lumière,/.: spiraglio,». 

Touch-pan, bassinet: focone,». [». 

Touch-stone, piene de touche,/.: paragone, 

Touch-wood, sorte de bois pourrì qui sert 
d'amorce: esca,/. 

Touehing, «. l'action de toiicher, /.: tocca- 
mento, ». 

Touehing, adj. touchant : toccante. 

Touchiug, rrep. touchant; coucemant: in- 
tomo, circa. 

Touchy, adj. qui se piqué aisément: litigioso. 

Tough, a^. coriace; dur; robuste; rude; 
cmel; difficile: tiglioso; duro: robusto; 
crudele; spietato; difficile. (This meat 
is tough, eette viande est coriace : questa 
carne è tigliosa. He is a tough fellow. 
G^est un homine fort: è un nomo robusto.) 

Toughness, ». dureté : durezsa,/. 

Toupee, ». toupet : ciuffo, m. 

Tour, I. voyage, m. : passeggiata,/. 

Tour of liair, un tour de cheveuz,».: una 
treccia di capelli./. 

Touraament. V. Tumament. 

Touse, va. houspiller, carder: scardassare. 

Tow,«.étoupe: stoppa,/. 

Tow, va. toner; remorquer: rimorchiare; 
rimorcare. [clilo, ». 

Towage,*. touage, »., la remorque,/. : rimur- 

Towards, vrn>. vers : verso. 

Towards bis last, vers sa fin : verso il suo fine. 

Toward. adj. enelin ; porte : inclinato ; prono. 

Towardliness, i. doeillté: docilitA, /. 

Towardly, adj. de bon naturel, docile: docile. 

Tòwardly, otfv. adroitement: destramente. 
' Towel, ». essui-main, ».: tovaglia,/. 

Tower, ». tour,/. ; toueur, ».: torre, m. ; colui 
che rimorchia, ». 

Tower, va. s'élever, prendre l'essor: levarsi 
in alto poggiare. [perbo. 

Towering, aJQ. élevé; hautain: altiero; su- 

Town,*, ville: città,/. 

Town-house, la maison de ville : casa della 

Town w^ls, murailles de la ville : mura della 
Towusman, «. coneitoyen : concitudino, ». 
Town-talk, bruit de ville: ciò che si dice in 
città, ». [ca,/. 

Tovraship,s.jnrÌ8diction: giurisdizione civi- 



Towxer, *. esprit remuant: uomo torbido, ». 
Toxica, ». tonane,/.: veleno, ». 
Toxical. ac^'. vénimeux : velenoso. 



Toy,«. babiole,/.; jouet: ninnolo, m.,baga- 

tella: baia,/. 
Toy, v«. badmer. folàtrer: cianciare. 
Toyer, ». un badin : cianciatore, ». 
Toying, ». badinage, m. : ciancia,/. , 
Toyisli, a^. badin ; folAtre: amante di baga- 

tellc;lasclvetto. 
Toyman, «. marchand de joujoux : uno che 

vende ninnoli, ». 
Tocy, a<(;.douz, Bouple: arrendevole. 
Trace, «. trace : traccia,/. 
Trace, ra. suivre à la piste : tracciare. 
Trace out,découvrir: rintracciare. 
Trace to the originai, remonter & la source: 

rintracciare l'origine. [eia. ». 

Tracer, ». celui qui suit: un che va in trac- 
Tracie, ». vestiee: vestigio, ». (A great 

track of hiils, une longue chalne de 



■K 



moutagnes : una giogaja di monti,/.) 
Track. va. suivre lea traces: seguir la traccia. 
Trackless, adj. sans trace: seuu traccia. 
Tract, ». étendue, /.; traité: tratto, spazio; 

trattato, ». 
Tract» va. prolonger le tema: prolungare. 
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Tnctable, ai), dooz; «tfaUst timttaUle; 
benirno. 

Tractablenew, t. doacenn tmttebilit*»/. 

Tnctabljr, mdm, d'une mudire tiaiuble: trat* 
tabiiment». 

Trade, «. métien m.; hMSìm, «fi; aégoce, m.; 
manière de vitte,/. : mestiere, ,m. ; ordeg- 
ni, aip/.; negozio,».: maniera di vivers, 
/. (What trade it thia? q«e vent dira 
ce bniit? : cbe strepito è qaesto? ) 

Trade-wind, vent aliaé : vento oliseo» «. 

Trade, «a. traffiqner: trafloare. (A «eli- 
tradedtown, me lille maiehandai «aa 
città mereanti]e>) 

Trader, «. négociant : mercatante^ «* 

Tradesnan, aitisan: aitista,m. 

Tradeswoman, «. artisannet artifiaaa,/. 

Trading, s.négoce: negorno, ». 

Tradition, «. tmditfou : trauiione,/. 

Traditional, Traditionary, ad^. qoe Von a par 



tradition: di 

Traditionist. «. traditionnaire: oolù che va 

dietro alle tradinoai, si. 
TraditìTe, aia. tnditif e che p«ò trasmetteni 

a' posteri. racenaare. 

Traduce^ va. parkflr mai; aecuer: diflkmare; 
Tiadacement, Tradncing, «. médisancet dé- 

traction: difEunazìonr ' 
Tradueer, ». un médisant : 
IWidnction, «. calomnie; 

lonnia; tradaaieae,/. 
Trafile, «. traile : traAoo,». 
Traffic, va. traftqaer! 



Trafflcker, s. mazchaad i mcroante, «i. { /. 
Tragacauth,t.tragac&nthe: dragante,comma, 
TragediaD,«. un poste tragiqne; actenr4'une 

tragèdie : compositor di tragedia; atSoM 

tragico» SI. 
Tragedy, s. une tragèdie; évtnement Ai- 
-' ' He. 7.; •< 



. , ,., accidente deplora- 
bile,/. (To act a tragedy, «n. jover une 
tragèdie: Ni|ipre«0btare vna tragedia.) 

Tragica), Tragic, aia. tragiqne : tragioo. 

Tngic voet, mn poete ttagiqoe: un poeta 

Tragica! strie, langage tragiqvc: stile tra- 

Tragical. aii. fatai ; Ameate : doloroso ; fatale. 

Tragically. •de.tn^riqttement : Cragicamente. 

Tragica) ness, a. horreur : miseria,/. 

Tragi-comedy» «. tragi-comédk : tragico- 
media, m. (mico. 

Trafà-comkal, aij. tragi-covdqve: tragico- 

Trail,va. trataer: strascinare. 

Trail npon the groaac^ va. pendre Josfu' à 
terre: strascinare. [tu, 

Tmiling. i. l'action de tratner./.t atraacinQ, 

Traia. «. train, m. : suite,/. : seguito, m.; treno. 
( He bas a noble ttaSm, il a un beau tram : 
egli ha un aobil cortéggio. IVain of arw 
tillery, un train d'artilSnie : trsilM d'arti- 
gliera. Railway train, train, convoi de 
chemin de fer: treno. coUTOgUo dello 

be,/.: strascico 

ìe,j|rf. (ITolaya 
M embftchea & 
aduno.) 



aeldats:4isei- 

rs) oflder qui 
late che ha la 

(ti, SI.) 

/. : olio di ha. 

Traiterous.«M(;.traItre: traditore. 

Traiterously, airt. en traltre : traditoriamente. 

Traitor, t. traitre : traditore, m. 

Tram (silk), «.trame: trama,/. 

Trammel-aet, ». tramai! : tramaglio» ai. 

Trasiple on, va. fouler aox pieds: calpestare. 

Trance, «. extase; estasi, /. (To CslI tatto a 
trance, ètre en extase: esaer raràto in 
esUsJg [m. 

Traue-oU» halle de poissoa,/.: olio di peaee» 



TRA. 

TnmqaiUse, «a. ttaaavUUaert traaqaiilare. 
Traaquility, a. tranqailUtét ttaaqidllité,/. 
Transact, «a. expédier; traaaigcr: aega- 

dare: transigerà; Teafireai^ aoeomoda- 

mentL. 
Traasactia^ Transaetloa» t. tranaaetioB; 

cooTennoa: traaaaciaae; ooaveaxioBa,/. 
Tfa naacto r, s. celai qai négocie: quello che 

Tnms^plne, àij. tnanalpin : tiaasalpina. 
Transcend, va. surpasser: trnaeeniere. 
TrawKendeBey,s.excdleace: «cceUeesa./. 
Transcendent, a«(;. qui ] " " 



Transoendeady, mim. p s i M temeat; per- 



Transcolate, va. oouler: calare. 
TransCfibcva.traaacrire: traseltere. 
1VaBaciMier,«.ooaistc: copista, «k 
Transci^ing, ». l'action d'un tr aaacr iia,/. : il 

traac ri?w re, m. 
Transcript» a. aae eimiet copia,/. 
Transcur, va. covrir Caa lieuA « autret tra* 



Transcumnce, Transcursioa, «. oonrae, /.: 

soorrtmeato, m. 
Transfer, vctransférer: trasferire. 
Traasfcrring, ». Factlon de traasfirer,/.: fi 

trafertre,^ {laaioae, ai. 

Traasfiguration, ». tiansligurationc traafigu- 
TraBsfiguxed»aiÌ!;.traaaiig«ré: tiasflgaiato»/. 
Traaaflx, va. traasperesr ; traiggere. 
Transform,«a.traBsfonaer: trusismaie. 



Transfisrming,«. t 

mamento, «1. 
Tnmaftue,«a.traBSTBsert traifoaders. 
Transfùsion, a. tiaastessoa» /.: tiasfimdi- 

nMato,ai. 
Transgress.va.tTan8gresser: traagredire. 
Transgressiag, Tramgreasloa» «. tran agi e a » 

sioa,/.: traagredimeaco.ak [m. 

^. tTMgresaow^ 



isgrnMor, « 
isient. aij. 



TransienL «aj. trausùoira : traaaL 

Tra nsias Oy, ade. ea paasaat: tmnaitnia- 

Transit, ». liberté de wtau^.i transito» au 

Transition, #. transtoon,/. : ' 

Transitory, a^y. transiloL-. „ 

(The transitocy pleaaarca af the -wn^i. 
Ics plaiairs traasitoires du monde : i pia- 
ceri transitorii del monda) 
TnOMlate, va. tradnlre; transfiiar: 



re; tra^atare; trasportare. (To traas- 
late word for word, tradnlre arot poor 
mot : tradurre parola por parola.) 

Tcaaslatiag, Translatioa, s. traduction : tras- 
lasioae, tradii sloiif^ 

Translator, «. tradnctcar: traduttore, «. 

Transmariae, a<(^ d'ootre amr : oltraasariao. 

Transmìgrate, va. passar d'un lieu A aa «utve: 



Transmlgration, ». passage, ai.: tiaamigra- 
grazione,/. (ThetronamignAionoraoala, 
aoétcakpayeose: la traaaiìgtaiioae ddle 
anime,/.) 

Transmission. a. trannaissioB»/.: trasftmdi- 
meato» m. 

Transmit, va. traasmettre: trasmettare. 

Transmltting, ». raetloa de ttaasnsettrc^/.: 



U 
Transmntal 



)hy, «a. traasfonoer : ttasmatare. 
- mii. oapahle de tran a as u t ati on ; 



Tran8muution,s.mutation: trasllDrHmBÌon& 
Traasmute, va. chaager : «ombiaia. (X 

Transom,«. traverse: traversa,/. 
Traasom window, «le craiaés^/. : ttUjo, ai. 
Tran8parency.a.traBnai«nc0; traaparensa/. 
Transparent,ai<;. diaimaae: diaCsno. (Toh» 

transpareo^ va. lulia A travera: trala> 

cere.) 



Transpierce, va. ^ —-..., 

Transpiration. «.traaspiratloB : traspìradtoMw 
Transpire, va. tr ansp ir er ; perspirare. [^, 
Traaqkirinfc •• transpiration: traspfarasioiie. 
Transplant, «a. transplantar: tr^piaatase. 



Digitized by VjOOQIC 



TRA i 

Inuuiplantationi ». traDspIttntttiOii, /. i tra- 

planumento» m. 
Tnnsplanter, «. eelni qui tnaspUate : quello 

ehe trapianta, m. 
Tnmsplantuif, ». trabiplaatation, /.: tnpi* 

aMameuto, «. 
Tranaport,*. extaae: eitaal,/. 
Trauaport-ahip, •. un taiBBeaa et tranaport: 

nnoello di tfaaporto, m. 
Tranaport, va. transporttt; mettre bortdet 

trasportare: métter Aior dL (Anger 

tranaporu Un, la colere le tiraiuportet 

la collera lo traapona.) 
Tranaport malefhcton, tranaporter dea cri* 

minels; trasportale tnalfattorL 
Tfanaportable, ttij. que Fon peat traiuporteR 

che si può trasportare. 
Tranaportation, s. traospott t tnspotto, m. 
Transporting, ». transporti 11 trasportare, m. 
TMmapOB^ ta. tnmsposer s trasporre. 
Transposing, Transposition, ». transpositlon, 

/.: traqMnimento, M. 
TranrabsfUntiate, «a. tnamilHitaiitier: tran- 

tnaunbstantiation : 



Transubai 



nsubsuuitiation, ». \ 
tranaostaittiasioiie,/. 



Transabatantlator, ». traasubatantiateur! di- 
fensore della tranSttbstatttlatione, m. 
Transtaaate, w. transvMeir : trasvasare. 
Tn msver se. adj. qui est^mis de travers : tra- 

tìrap- 

, (To set a trap, 

tendre nn trape : tenden nia* titqipola. 

Monae-tmap» ». «ne souridèrer ^ *' 

da sorci,/) 

heof! attTMm 

a; iannfian 

_ -, V.Trepati. [alcuno. 

Th(pe,«K.batHrelepftTé: «xidtr noningo. 
Trapes, ». une salope t- usa doitaiCela, f. 
^apvinga, •.hiuriMiB, m s gualdirappa./. 
I^aafi, s. mCcbante narcbandiae jfT ; mtebans 
fruita, mpl.: robaccia, /.; frutti eattìvi, 

TraTcltt. tVBrail d'ebfluit, '«. t pebe,/.; la* 
bon)r, voyaKe,am dolori del narto, MpI., 
doglie di parto,/j)l.; sfono : affanno; tiag- 
frio, M». (He baa ttavelled lil over Franee, 
u a Tojragé par tonte la France : baTÌag< 
giato per tutto Franeia.) 

Yacrél, van. ètre en ttaml d'enfìsiit; tonr- 
nenter; voyager; travailler: esser ne* 
dolori del parto ; tormaatare ; viaggiare; 
tntragllare. 

Traveller, ». Tc^ragenr t viaggiatore, m. 

TrsTeller's Joy, ». viome : vibunio» m. [m. 

TraTelling, s. Vaetlon de toyage»,/. : viaggio» 

"* "' — "-'— * ' ■ ': un uo- 

are yon 



Trap, s. trape./.; pièga, «.) embùebe 

—la; insidia; «rama,/. '" 

idre nn tra 
mae-tmap» ». 
da sorci,/!) 
Trap,v«.caìianiaeher! attrappaiv. 
Trap one, tromper qttelqunan; ì 



TraveUlng bird,<. un oisean passager: 

edlo di pasaMgiOk «i. ( wbither i , _ 
tnaveliiB]; ì ofii allea voat T dove andate ? ) 



Travanc ». (in fonUeation), traverse: tra- 
Teraa, sbarre,/. 

Travene of a sbip, bordéB. /. : bordeggio, m. 
(To aail bjr traverse, taìt^ diverses bordées: 
bordeggiare.) 

Traverse, M. traversar : attraveieare. [M. 

Traversos (troubles), afllietlonat tmveralef 

Traveatled, luf;. traveati: travestito. (▼IrKii 
or Orid traveatled. VìrtSÌ (Mi Ovide tra^ 
veati : Virgilio o Ovidio travestito.) 

Traveatj. va. travestir s ttavestlre. 

Tnj, «. baquet; plateau: tniogo; vassoio, 
M. (Maaon'stray. auge de aafon: tru- 
ogolo di mantoia.) 

Tray-man. v. ffonjat ; manovale^ a». [t(n«. 

Trayterons, Traiteiotts, mttf. trattfe: tradi- 

Tiayterously, Traltefously, màv. «a trattre: 
te traditore. (To net traiteiottaly, vn. 
fsire une action de traltre: trattar da 
traditore.) [m. 

Trsytor, Traitor,*. un trattre: nn traditore, 

Traytor-likcadv.en traltre t da traditore. 

Traytoreaa. -Ohaitoreas, ». tfnltteaee: tradì- 

TKaeheroua,a<Ì7. tralt(«: perndo. [trice,/. 

Tteaeherooa man,nn traltre: nn traditore, m. 

Tieaclicioas meoiory, menaolre Infldelle: 
aseflBflvia eorta,/. 

Tnadieronsiy, odv. traltrensement: perfida- 
mente. 



que 
Tread i 



Treachery, ». trabison: perfidia, /. 

Treacle, ». thériaque: teriaca, /. (Venlce 
creaele, tbériaqne de Venlae: tenaca di 
Venena,/) 

Trftad, ». manière de marebe,/.; cbemin, wu; 
voie: camminatura; via; traoda^/. 

Tread, va. marcber: camminare. (To tread 
npon one's foot, marcher sur le pied de 
quclqu'un : montare sui piedi d'alcuno.) 
ad sofcly, marcber doucement: cammi- 
nar pian piano. 

Tread upon, va. marcber anr: calpestare. 

Tread the grapes, fbuter la venduige: pigi- 
ar Fava. (The cockltreads the ben, le 
coque conche la poule : il gallo galla la. 

Treader, a. foulenr : caleatore, /. 

Treadle, «. pedale, fltv: marche,/.: calcole (di 
tessitore ),/pt. 

Treadles of aheep, les crottes dea moutons, 
fpt.: sterco di pecora, «. 

Treason,*. trabison,/. : tradimento, st. "(High 
treaaon, crime de lese-majesté: delitto di 
lesa maestà, m. Pettv- treasota. petite 
trabison,/.: il delitto d'un servitore che 
ammassa il suo padrone, m.) 

"nreasonable, oéH. traltre: traditoresoo. 

Treasonably, aée. en traltre t aa traditore. 

Treasure, t. trésor : tesoro, m. (To beap np 
treasnres^masser des trftsors: tesau- 
rissare. l%e klng's treasutes, le trésor 
duroi: il tesoro del rè. m.) 

Treasure-bouse, r. la chambre dn treaor: la 
tesoreria,/. 

Treasure up, trn. tbésattriter: teaaurizzare. 

Treasurer, ». trésorier: tesoriere, in. (Lord 
treasurer,le grand trésorier: gran teso- 
Here, m.) 

Treasureshlp, ». la ebarge de tréaoiier: la 
carica d'un tesoriere./. 

Treasure-house, Treasury, ». chambre da 
trésor^. : lui^o del tesoro, m: 

Treasury, TreasnryoiBce, ». trésorerie: teso- 
reria,/. 

Treat, ». regali conTÌto, «i. (To gì ve one a 
treat, donner nn régal à quelqu'un : dar 
nn gran pasto.) 

Treat, Treate, (In kw). a4f. 
nombre : eccettuato dal nnoi 

Treat, va. tralter; agir avec qnelqu'on: dar 
un pasto; trattare. 

Treat kindly, tralter honnètement: trattare 
cortesemente. 

Treatable,a«(;.traltable: trattabUe. 

Treatably, adv. modérément: moderatamente. 

Treatlng, 4. l'action de tralter, /.: tratta- 
mento, m. t^>ettola,/. 

Treating-bouse, la maison d'un traitenr: 

Treatise. ». tralté : trattato. «. 

Treatment, ». traitement: trattamento, «i. 

Treaty, s. accord: accordo, m. (Tbere la a 
treaty on fbot, il y a un tralté sur pied: 
v'è un trattato in piedi.) 

Treble, adj. triple t triplice. (We bave treble 
tbeir nnmber, nous étions troia fois plus 
de monde: noi eravamo tre volte pia di 
loro.) 

Treble (in music), le dessus: il soprano, «a. 

Treble, va. trtpler : triplieare. 

Trebly,ad«.triplement: triplicemente. 

Tredles. Y. Treadles. 

Tree,f.un arbre: albero, ». (Fmit^tree^ t. 
arbre frultler : albero pomlfero, m. Apple> 
tree. ». pommier: melo, m. Pear-tree^ 
». poirier: pero, si. Saddle-tree, ». le flbt 
d'une selle : l'arcione della sella, ai. The 
IvT-tree» ». le lierre grlmpant, ».: ol- 
iera,/.) 

TrefMl, ». trèfie, m.: (boneysuoUe) chèvre* 

feiiille,/.: trifoglio. IR.; madreselva,/. 
Trellis,f. (lattice) jalousie,/.: (eloth) trell- 
lis, m.: gelosia,/.: traliccio, «i. 

Tremble,«ii.trembler: tremare. 
Tremble for ftear, trembler de peur: tre- 
mar di paura. 
Trembling, ». trémouasement : il tremare, wt, 
(To cause a trembUng. fslre trembler: 



exeepté da 



Tremblingly, edv.tout tremblant: tutto tre- 
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Tremendous, «b*. redouUble: ti 
Tremor, «. tremoleinent : brivido, m. 
TremulouB, a4j» tremblaat: tremante. 
Tren, «. barpon, m.: pettiaellA; fiocina./. 
Trench, «. tranchéci /.; borau: fouo, m., 

triucea, ripa mllitaire, f. (Trencn to 

drain a poud, une trancbée pour desse- 

cher un étang: cbiassi^aola per asciuKare 

ano stagno. To open trencbea, ouvrir 

les tranebées: aprir le « 
Trench about, «a. en\ 

circondar con trincee. 
Trencber, «. tranchoir: tagliere, «. 
Trenclier-man,<. grand mangeor: gran man- 

giatore. 
Trencher-fly, s. écomiflenr: scroccone,!». 
Trendel, Trendle, «. trempore de moulin,/. : 

il perno sul quaUe gira la macina d'un 

muiino, ». 
Trenels, $. chevilles de bois: caTÌcchie,>)>{. 
Trental, a. trentain: senrisio per i morti che 

dura trenta giorni, m. 
Trepan. «. trépan ; trompeur; flloa: trapano: 

taxoa; truffatore,». 
Trcpan. va. trépanner; attraper flnement: 

trapanare; adescare. 
Trépanner, «. une personne qui attrape 

adroitementquetqu'uu: un furbo,». 
Trepidation, ». trépidation : trepidazione, /. 
Trepidity, Trepidness, «. timidité : timidessaj'. 
Trespass,*. pèché: misfatto,». 
Trespass, va. offenser: offendere. (To tres* 

passupon the law, outrepasser une loi: 

trasgredir la legge.) 
Trespasser, s. celui qui offense : trasgressore 

». 
Tress, g. tresse de chereux ; treccia di capelli, 

/. (Her golden tresses, sa tresse blonde, 

/. : le sue treccie d'oro,»»(.) 
Trestlcs. trépied; un treteau: tripode; tre- 
spolo,». 
ns.rabais poar le déchet: sbasso accor- 
ato da' mercanti all' ingrosso a que* che 

rivendono al minuto, ». 
Trevet, ». un trépié de fer : ti 
Trey, ». un trois : un tré, ». 
Trial, », épreuve, /. ; effort, m; tentative: espe- 

rienxa, /.; sforzo; tentativo, ». (To 

make trial, fairerépreuve: far prova. To 

give a trial of one's skill, donner dea 

preuves de ce que l'on sait faire: dar 

prova di quel che si sa fare.) 
Trial at law, jugement, m. : lite,/. 
Triangle, «.nntriangle: triangolo,». 
Triangolar, acO'. triangulaire ; triangolare. 
Triarians, Triarii,s. tnaires: triarii. mpl. 
Tribe. ». tribù; race; famille: tribù; razza; 

famiglia, /. (He is one of the tribe, il 

est de la race : è della razza.) 
Trìblet, ». triboulet: ordigno che l'orafo 

adopera quando fa anella. 
Tribulation, «. tribulation : ttibolazione,/. 
Tribunal, ». tribunal : tribunale, ». 
Tribune, ». trìbon : tribuno, m. 
Tribunitial, Tribonitious, a4j. tribunitien: 

tribunizio. 
Tribatary, «</*. tributaire: tributario. 
Tribute, ». tributt tributo, ». 
Tribnte (tax). impdt, ».: tassa,/. (To pay 

the tribute to nature (to ole), mourir: 

morire.) 
Trice, ». moment: punto : attimo, ». 
Trlck, ». moyen; ruse;(lift at carda) levée: 

modo, m. ; bui la; mano,/. 
Trìck (knavish), un vilain tour. ».: furfante- 
ria,/. (To play one a sllppery trick, 

manquer de parole à quelqtt un : i«<incar 



di parola ad uno.) 
lek (ini • 



Trick (in painting), va. ébaoeher; abbozzare. 

Trick up, parer: orner: parare; ornare. (To 
trick one self up, se parer: pararsi.) 

Tricker, ». détente,/. x grillo, tu. 

Tricking, « ébaucbement : l'abbozzare, ». 

Tricklnic (dress), l'action de parer,/.: abbi- 
gliamento. ». 

Trickisb, ai), fonrbe : furfantesco. 

Trickle,«.goutte: gocciola./. 

Trìckle, Trickle down, tm. dteoutter: goccio- 
lare. 

Trickling, «(<;. qui bégoutte : gocciolante. 



Triekster, ». fonrbe : farbo, si. 

Trident, ». trident: tridente. ». (Neptune'e 
tridenU le trident de Keptone: il tri- 
dente di Nettuno, m.) 

Triennial, adj, triennal: triennio. 

Trier, «I celm qui essaye: saggiatore,». 

Trifallovr. wu tìercer: tersare. 

Trille, s. bagatelle : b^a./., un nulla, ». {It 
is a mere trifie, c'est une pux« bagatelle : 
è una mera bagsMlla.) 

Trifle,ea. badiner: cianciare. 

Trifle away one's time, employer mal son 
tems : spender il tempo in vano. 

Trifler, ». un badin; bagatelliere, ». 

Trifling, ». badinerie : ciancia,/. 

Trifling business, une chose de néant, f.: 
affare di nulla, ». 

Triflingly, adv. en badin : di n 



Trig, va. piéter : posare U piede. 

Trig a wheel, enrayer une roue: incatenare 
una ruota. 

Trigamy, t. l'état de celui qui a trois fimames : 
lo suto di colui che ha tré mogli, m. 

Trigirer, ». enraymr: pezzo di ferro col quale 
si ferman le ruote d'un carr^ ». 

TrigKCr of a gnn. détente,/. : grillo, ». 

Trijcon, ». triangle: triangolo, m. 

Trigonal,a4;. triangulaire: triangolare. 

Tiigonometry, e trigonometrie: trigonome- 
tria,/ [lati 

Trilateral. adj. qui a trois c6tes: che ha tré 

Trill, ». tréòon : trillo. ». 

Trill (drop down), frédonner; eonler: gorsheg- 
giare; gocciolare. 

Trim (dress), ». équipage: abbigliamento, ». 

Trim of a shtp, asdète: stiva./. 

Trim. a<<;.propre; leste: polito; attilato. 

Trim. Ma. gfunir; (khave), raser; (a boat), 
balaocer; seménager entredcnix partie: 

K emire; radere; mettere una barca in 
iva: star in messo. 

Trim a suitof dothes with ribbona, garnir un 
habit de robans: guemire un' abito di 
nastri. [modare. 

Trim up, ajuster; polir: aggiustare; acco- 

Triraly, adv. proprement: pulitamente. 

Trimmer, ». temporiseur: un che tiene dalle 
due bande, st. f». 

Trimming, ». l'action de gamir,/. : il goamirei 

Trimness.apropreté: pulizia,/. 

Trine, a4j. trine: trino. 

Trinity. ». trinité: trinità,/. 

Trinity-Sunday.s. Dimanche de la Triniti «i. . 
Domenica della Trinità,/. 

Trinket, ». voile de perroquet, /: trinchetto. ». 

Trinkets, ». colifichets, tapi.: ciancia fìru- 
scole, fpL 

Trip, ». bronchade; tournée,/. : inciampo, «i.: 
corsa./. [di capre./. 

Tripof goats.troupeaudeehèvres. ».: truppa 

Trip, va. broncher; aller vite: sauteler: in- 
ciampare: camminare sulla punta de' 
piepi; saltellare. (He trips vrith Lia 
tongue, sa langue fourche: egli non sa 
quel che dice.) 

Trip one up, faire tomber qndqn'on: dare il 
gambetto ad uno. 

Tripartite, tutj. divise en trois partiea: tri- 
partito. 

Tripe, ». une tripe: trippa,/. 

Tripe-hoose, Tripery, ». triperie,/. : aaercato 
dove si vendon le trippe, st. 



-•onna che 



: U tripU. 
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Triton (weather-eock), ooq de clocher, m.: 

girella,/ 
Triturable, od^. qui peut étre triture: che li 

può tritare. 
Triturate, mt.triturer: tritare. 
Trituration, «. trltaration,/.: l6 «tritolare, m. 
Triuinph,«.triomphe, m.; victoire,/.: trionfo, 

m.; vittoria, /. 
Trinmph, m. triumpher: trion&re. 
Triamph over, subiuKer: sf>fnnogare. 
Triumphal, a4j. triomphal : trionfale. 
Triumphant. tu^. trìompbant : trionfante. 
Triumphantly, adv. en triomphe : trionfal- 
mente. « 
Triumpher, «. triomphatenr : trionfatore, «t. 
Txìumphing, «. l'action de triompher, /. : il 

trionfar^ m. 
Triumvir, «. triumvir: triumviro, m. 
Triumvirate, «. triumvirat : triumvirato, m. 
Triune, a((;.(triune God) un aeul Dieu en troia 

peraonnea : un aolo Dio in tre persone. 
Trivet, •. un trépié de fer : treppiede, m. 
Trivial, adj. trivial : triviale. 
Trivially, adv. trivialemente : trivialmente. 
Troche, $. trochèe : trocheo, m. 
Trod, Troddeu, adj. foulé: calpestato. 
Trodden road,chemin battu: cammino bat- 

tuto, a». 
Troll about, m. troUer: vagabondare. 
Troll awar, se dépècher: sbr^arsi. 
Troll madam. «. trou-madame : giuoco che si 

fa con pallottole, m. 
TroUop, ». une salope: una achifii,/. 
Tronaee, «. droit que l'on paye pour peser la 
lame: diritto che si paga per pesare la 
lana, SI. 
Troop, «.troupe: truppa,/. 
Troop of soldlers, une troupe de soldats : trup- 
pa di soldati,/. 
Troop of honea, une compagnie de caralerie: 

compagnia di cavallerìa,/. 
Troops, «. une armée: esercito, m. 
Troop, m. s'attronper: adunarsi. 
Troop av-ajr, se retirer : fuggire. 
Trooper, t. un cavalier: un cavaliere, m. 
Trope. «. un trope: tropo, m., (metafora). 
Tropfay, ». un trophée: trofeo, m. 
Trophies of honour les honneurs: gli ono- 
ri, mpl. 
Tropics, » tropiques : tropici, moL 
Tropical, at^. tropique; métaphorique; tro- 
pico; metaforico. 
Tropologica!, aé^. tropologique : tropolo- 
gico. 
Tropology, », disconrs figure: discorso mo- 
rale, M. 
Trot, ». trot: trotto. «. 
Trot-town, s. (gadder) un batteur de pavé: 

un perdigiorno, m. 
Trot, vtt. trotter : trottare. 
Trot up and down, courir fa et là: correr 

ouàela. 
Trotti, ». foi: fede, /. (Bjr my troth, ma foi : 

da vero.) 
Trotter, ». trottenr: trottatore, m. 
Trotterà, «. pieds de mouton : peducci, mpl. 
Trotting, ». trot : trotto, m. 
Trouble, ». peine; misere, /.; embarras; de- 
sordre, flt.; inqniétude: fatica; disavven- 
tura,/.; imbùrasso: disturbo. ».; sol- 
lecitudine, /. (To be a trouble to. in- 
commoder: incomodare. With little 
troubl^ sona beaucoup de peine: senza 
molta Ottica. The troublea of a atate, lea 
mouvcmena d'un état: le turbolense 
d'uno atato, /pi.) 
Trouble-fieast, ». un trouble-flte : un uomo 

ISastidioso, m. 
Trouble, va. urouhler; ineommoder; inter- 
embarrasser; fftcher; tour- 
intorbidare; incomodare: in- 
terrompere; inquietare ; travagliare; 
affliggere. 
Trouble the water of a ipring, troubler l'eau 
d'une fontaine : intorbidare l'acqua d'una 



Trottbler, c.perttnrbatenr: perturbatore, si. 
Troablesome, aélS' inoommode: affannoso. 
Ttoublesome biiainesa, une affaire fàchense, 
/.: un cattivo negosio, m. 



Troublesome man, un incommode: uomo 
nojoso, m. (To be troublesome, étre in- 
commode: esser incomodo.) 

Trougb, ». auge: truogo, at. (Kneading 
trough, huche où l'on pfttrit : madia,/.) 

Trounce. va. nialtraiter: maltrattare. 

Troup. V. Troop. 

Tront, «. truite: trota./. 

Trow, tw. penser: credere. 

Trowel, ». tnielle: caxzuola,/. 

Troy weight, ». poids à douse oncea lalivre: 
peso di dodici once a libbra, m. 

Tmant. «. fainéant: un infingardo, m. (To 
play the truant, s'absenter de l'écolepoux 
ioner: fuggire la scuola.) 

Trub-tail, ». une ragotte: ima donnìcci- 



Truce, ». tré ve: tregua,/. 

Truck-man, «. un trucheman: interprete, m. 

Trucidation, ». camage : trucidamento, m. 

Truck, ». troc : baratto, m. 

Truck, r. troquer: barattare. 

Truckle, «. roulette : girella,/. 

Truckle-bed, ». lit à roulettes, m.: carriu- 

ola,/. 
Truckle, «n. se soumettre: sommettersi. 
Trnckling,*. soumisaion: sommissione,/. 
Trucks, ». sorte de billiards,/. ; trucco, «. 
Truck-table, ». la Uble où l'on joue à ce Jen: 

la tavola dove si giuoca al trucco,/. 
Truculenti adj. farouche : feroce. 
Trudge, m. tracasser: trottare. 
Trudge a foot, aller à pied : andare a piedi. 
Trudge, fatiguer: affaticarsi. 
TrudKins, «. corvée,/. : travaglio, m. 
True, a^j. vrai; exact: vero; esatto. (Hìs 

account istrue, son récit est vrai: il suo- 

racconto è vero.) 
True diamond, un véritable diamant : un vero 

diamante, m. 
Truejustice, une justice exacte: esatta giu- 

stisia,/. (To speak true English; parler 

Anglais correctemeut: parlar Inglese 

correttamente. To speak trué, dire vraii 

dire la verità.) 
True-hearted, aé^. firanc ; firanco. 
True-beartedness , ». sincérìté : sincerità, /. 
Trueness, ». franchise : franchexsa,/. 
True, ». auge : truogolo, m. 
Trall, ». une garce : una bagascia,/. 
Truly, adv. vraiment: veramente. 
Trump,«. triomphe, (aujeu de cartes) ; trom<- 

pette, /. : trionfo, m. ; tromba, /. 
Trumn-card, ». la triomphe, /. : il trionfo, a.. 

ÌTo beput to one's trnmps, fttre réduit à 
extrémité: trovarsi alle strette. ) 

Trump, va. prendre avec une triomphe ; pr6- 
nerr prendere con un trionfo; magnifi- 
care. 

Trumpery, •. f rlperie,/. : cenci, mpl. 

Trumpet, ». une trompette: tromba, /. (To> 
sound the trumpet, aonner de la trom- 
pette: suonar la tromba.) 

Trumpet (speaking), une trompette marine: 
tromba marina. 

Trumpet, va.trompetter; pubUer; divulguer: 
suonar la tromba; pubblicare; divul- 
gare. 

Trumpeter, ». un trompette : trombettiere, m. 

Truncheon, ». un tricot: tm bastone, m. 

Trundle, Trundle along, va. rouler: rotolare. 

Trundle tail, ». une coureuse: una berghi- 
nella, /. 

Trunk, ». eoffre, m. ; valise ; (pipe,) sarba- 
cane,/.; tuyau de boia: cofano; baule 
m.; valigia; canna,/.; canaletto di le- 

Trunk covered wIth leather, un bahut : un 

baule, m. (Iron-trunk, ». vtn coffre de fer:. 

un fortiere di ferro, m. ) 
Trunk-maker, ». un bahutier: un hanl^Jo, ». 
Trunk of a tree, le trono «f tm arbre : il tronco 

d'uu albero, m. 
Trunk of a man's body, le tronc du eorps hn> 

main: Ìl busto, m. 
Tnmk of an elepbant, la trompe d'un tìi» 

phant : la tromba d'un elefante,/. 
Tmnk-breeches, chausses de page : brache» 

>H [none, mpl, 

Tmnnloiis, t.towrillonB: orecchioni di can- 
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Tnus. t. (bundle) troas«e>/.; baadage: &r- 
dAllo : brachiere, w. 

TtaH of haj, «. trousM de foin,/. : fMtdlo di 
fieno, M. 

Trasse*, r. (ropes) trousses: fanioelle, fpL 

^ttsaap, ea. noner; lier: lecere; apeodeie. 

Tross up one's luir, lier sei cbercux : lesini 
icepelU. 

T^cs up a fowl, troosier une volaiUe: eccQ- 
niodare un pollastro. 

Tnus, (make a liurdel) empaqneter: imbal- 
lara. 

Trnis, (soatch) trousser quelqn'nn en nelle: 
levar su. (Au eacle tnissee a kreret, un 
aif le enlève un lerraut : un' aquila leva 
su un leprotto.) 

Truss upon a tree, prendre à un arbre: appic- 
care ad un albera. 

Ttnst^x. oonfiance,/.; dépOt; crédit; appui, 
m.: coufldenca,/.; depoaLtot m.; cradeuEa, 
/. ; appoggio ; sostegno, ». (To p«t 
one in trust with a tbing. confler 

Saelque cboae 4 quelqu'un : confidare ohe 
Ile sia ad uno. Feosee of tnut. un fidéi- 

commissaire : un fide-commissario, m. 

Place of food trust, une grand charge: 

carica importante,/. To go upon tnut, 

prendre A crédit : pigliare a credensa.) 
Tmst. taa. confler ; se confler ; eayérer : con- 

fidare; confidarsi: sperare. 
Trust one with a aecret, oommuniquer un 

secreta quelqu'un: confidare un segreto 

aduno. 
Trustee,c. dépoaitaire; uo corateur: depoai- 

tario; curatore, m. 
Tmsteeship, s. curateUe : curatela,/. 
Trustily, ode. fidellement : fiedidmente. 
Trustinesa^ s. fldéUté : fedeltà/. 
Truaty, «O.ftdèle; sur: fidato: leale. 
Truth, f. vérité: verità,/. (To apeak the 

truth, direvrai: dire la Tenta. In truth, 

ai(v. au Trai : seriamente, a dir Tene.) 
Tcy, «au. essayer; tenter; ticher: £ve il 

sasipo; tentare; iforxare. 
. Try a menu, ép/òuver un ami : sperimentare 

un amico. 
Try cxperiment, faire dei ezpérieocei : f»e 

sperimento. 
Try metals, purifier dei métanx: raffinare 

metallL 
Try one for hii life, faire le procès A qad- 
__ qu'un : Care il processo ad uno. 
Tryai. V.TriaL 

Tiying, «. l'action d'eiMyer,/: saggio, m. 
Tub, «. une cure : tlna,/. (Bucklng-tab, ». 

cure A lessive : tinacdo da bucato, m.) 
Tube, «. tube: tubo, m, 
Tubercle, ». tubercule: tuberculo,m. 
Tttberoae, «. tubéreuae, /. : tuberoso, n. 
Tnberoaity, ». tubérosité: tuberoaità,/. 
Tuberous, «<(;. tubéreux: tuberoso. 
Tuck, ». estoc, ». : sorta di spada,/. 
Tucfc, «e. trousser: succingere. 
TttCker,*. jabot; foulom gala; follone». 
Tucklng up, a. l'action de trousser,/.: il suo- 

cinger^». 
Tncksels, ». les denti machéUèrn, fyl.'. i 

mascellari. «pJ. 
Tuesday, ». Mardi: Martedì, ». (Shrove- 

Tueiday, ». Mardi-graa: Martedì-grasso, 

m.) 
Tnffet, Tuft, ». toupet : cluffetto di capelli, m. 
Tuft of feathera. touife de plumes,/.; mazzo 

di piume, m. 
Tuft or silk, touffe;de soie,/. : fiocco di seta, ». 
Taft,a«0'.Telouté: TelluUto. 
Taft-riblM)n, ». ruban velouté: nastro velluto, 

«t> finto, ». 

Tnfted-flower, «. fleur veloutée, /. : fibre vel- 
TniteA-lark, ». une alonette Eupée: una 

lodola crestata,/. 
Tng, e action de tirer,/. : il tirare, m. ( Steam- 

tug, «.remorqueur: rlmorcatore, m.) 
Tog. va. tirer; remorquer: tirare; rimorcare. 
Tng at the oar, tirer à la rame: tirare 

aremù 
Tng hard for a thin^ t». prendre fiten de la 

peine: darai molta pena. 
TOf i^er, celui qui tire : quello che tira, », 
Tugxiog, ». l'action de ttitr,/.t tiramento^ a». 
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Tnmblc. voM. zwuer ; \amamw ; nwc ne* eaius 
penUeaxt rotolai«{ cadero; ca|HU>mbo- 
lare. [lettOL 

Tumble a bed, défaire un llt: sconvolgere un 

Tumble one upon a bed, Jetter quelqdrun sor 
un Ut : rovesciare uno sopra un ietto. 

Tumbler. e. santcur; goUet aans piedi ul- 
tatore. ».; taiaa,/, bicchiere, ». 

*" — "— — 1. un baaiet » un baasettow m. 
onderou* 



latore.».; 
Tombler doft 1. un oasiet t un naaseiiob ». 
Tumbling, ». Taction de roule^^/. : il rotolare, 
Tumbre], «. tombcNU, ». : carretta,/, [sk 



Aipanivi, «. wwnini— li, ».i cari 

Tumefii«uoa,«.en<lai^/.: tum< 
Tumefy,ve.tumefier: gonfiare. 
Tumid, aia. enfléi t^BUdo. 



tumov^». 



Tumid itp 



adi. tal 
■tyla^ 1. 



Itile enkAi ano etile gon- 



Tumour,«.tamear./.: tumore,». 

Tumult, «. tumulte : tumulto, ». 

Tumnltuary, o^v. tomultaalzement: tamul- 
tuariamente. 

Tumultuaiy, a^.tumultuaire: tsmnltnaiio. 

Tumultaou^a<&. tumoltueux: tuinnlcuoio. 

Tumultuottuy, «fa. tawaltuenaemeat: tu- 
multuosamente. 

Tumnltnarinei^ «. la eonfeaion dea choiei 
dani une meute popalaiie: perturba- 
sion^/. 

Tun, ». un tonneau: bott«^/. [nellata, /. 

Tun (vreight), ». tonneau,'»., tonno: ton> 

Tun of timber, mesure de 40 pieds cubiqaes 
de bolide charpente: miraim di quaranta 
piedi di legname,/. 

Tun, va. entonnen imbottare. 

Tunable. e<b. hirmooieux: aniMmioao. 

Tunable voice, une voiz hannoaieaie: voce 



Tunably, ecie. 1 

Tune. ». afcord; ton: tuono: accordo, ». 

(Melodioui tonei, accora mélodieux: 

tuoni armoniosa sipl.) 
Tune, ». (air) air, ».: aria,/. 
Tune of a long, 1 air d' wie cbanion, m. : l'aria 

d'una canzone,/, 
Tune,«a.accorder; accordare. 
Tuner, ». qui accorda: colui che acoorda« 

accordatore,». 
Tuneful, a^f. accordant: musieale. 
Tuneless, a^;*. discordant: scordante. 
Toaic, «. une tonique: tunica,/. 
Tunic, Tunide, ». membrane : membraa«./. 
Tuning, ». l'action Raccordar,/, i accordo^ ». 
Tunnage, ». tonnage : dazio che s» paga iier 

ogni tonellata di mercanàa, m. 
Tunnel, ». entonnoir, ». ; tonnelle, /. : imbolo, 

m. : spezie di rete da prender pernici,/. 
Tunnel or a chimney, tuyau de chemmée; 

il Aunmi^BOlo^ ». 
Tunneller, ». tonneleur: colui che piglia le 

pernici colla rete, ». 
Toony, ». thon : tonno, ». 
Tup, », un bélier: ariete ». 
Tnp, M. lattar : cozzare. [». 

Toran, Turban. Turbant, ». turban : tarhutce, 
Turbary, ». droit de prendre dei turbei dans 

lescommunes: diritto di prendere zolle 

da fuoco, m 
Turbot, ». torbot : rombo, ». [za,/. 

Turbttlenoy,*. esprit turbulent, ».: turbolen- 
Turbulent, luii'. impétueux; séditieux: impe« 



tuQio; sed_ 

Torbulentiy, ad», turbulemment : con turbo- 
lenta. [Turchi,/. 

Turcism, ». le Hahométiime: religio»e At? 

Turcois, Turcois-stone, ». une turqooiae : tur- 
china,/. 

Turf. », gaxon, ».; une toorbe,/.: pesxo di 
terra coperto d'erba, ». ; sorta di terra 
atta a far fìioco,/. 

Turgentfa<(;. enflé : gonfio. 

Turk, ». Ture, ». ; la langne Turqoe, /. : um 
Turco, ».: la lingua Turca,/. 

Turkish, adj. Ture : Turchesco. 

Turkish ea^ire. rempire des Turca: l'impe- 

Turkcy, «. la l^W : Tnrehii,/. Tv. 

Torkey-cock, ». un eoq d'Inde: gallo d'Inaia, 
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Turkor-bea, ». va» foule d'Inde i ium gcIUna 

d'India./. 
Tnrm, «. troupe; tonrbe: turma, /. 
Tunnerìe. «. torte de nciae janae, /.t tS- 

timAKlio, m. • 

TanaoU. <. bnMiillerie./.i firaoMso, m. 
Tnrmoil, v». faire gnnà bruit: nr grande 

•trepito. 
Tom, «. UB tour de toomear, m. ; promenade, 

/.; toor; ohanKement; oflce; serrice: 



ULT 



. ., ^__.„„ . Ticenda: rivoìa- 

. 3,/.; aJA^o; Mrvisio, «. (To take 

a tnm, faire un tour de promenade: fare 
una girata. Every one In hU tiu% cha- 
cnnàBon tour: ognuno in giro. To do 
one a arood tum, rendre un boa ottce à 
qnelqu^uni render un buon ujftcio ad 
uno. A friendly tura, un tratt d'ami: un 
tratto da amico^ m. tt ia your tura, c'eat 
à voua : tocca a voL) 

Tom. «any tonmer: se mouvoir en rond: 
voltare: andare in nro. (ICy headtuma 
round, je suis étourdi : la testa mi nra. ) 

Tum away a senrant, congédier un dome- 
■tiqne: mandar via un domeatico. 

Tura back, retonraer; revenir aur aea paa: 
ritornare: rivenire. 

Tnrn one*8 back, fuir: voltarle spalle. 

Tura upside down, renvener sena deaaaa- 
dessout: rovesciare. 

Tnmament, t. joùte, /.: tomeamento, ai. 

Tnracoat, t. déserteor : voltacasacca. a». 

Tumer, a. tonmeur : toraia}Q»m> 

Tumtag, «. tour: giro, m. 

Turniog of a river, ics ainnosités d'use ri- 
viere, /p{.; serpeggiamenti d'un flume, 
«pi. 

Tnmip, s. aavetf «i. : rapa,/. [riere. i 



Turnkey, e. guicbetier: parsone ^dèl carce- 

kstile, a. toumiquei . ,.. 

Turpentiu^ «. térébentbinej tremeutuiai /. 



Tumpike. a. barreauz, w^Li caacelkL wu 
' '^^ -indola,/ 



Tnmstile, a. tourniquet, m.: girandola,/. 



(Oil or turpeatine, térébenthine : acqua 
ragia,/.) [«. 

Tnrpentine-tree, «. le térébinthe: terebinto, 

Tnrpitude, t. tarpitude : turpitudine, /. 

Turrel.*. tirefoaadetonnélier : succbiello, m. 

Tnrret, «.une tourrelle: torriccinola./. 

Tarile, a. tortue de mar : tcatuggiae di mare^. 

Turtle, Turtle-dove, «. aae tourterelle: tor- 
• torà,/. 

Tuscan, otU. To»can : Tosco, Toaeano. 

Tuscan order. l'ordre Toscan: l'ordine To- 

Tush, imterj. H : oibò. [scano, m. 

Tashea of a borse, lea croca d'un cbeval : certi 
denti del cavallo, mpl. 

Tnskea. Tusks, a. défcnses: %Kniìe,fpl. 

Tu8ke£ Tuaky,a((;.quiadeadé£enses: zan- 

Tut. V.Tnsb. [nuto. 

Tutelage. a. tutèle: prot elione del pupillo,/. 

Tutelar, Tutelaiy, ady. tntelaire : tutelare. 

Tatelar-angel, «. aage tntelaire: angelo tute- 
lare, m. 

Tnt mouthed, adj. lippa: che ha U labro di 
aotto troppo grosso. 

Tator,«. précepteur: precettore,». 

Tutor, va. iostruire: addottriaare. 

Tutoresa, ». tntrice; tutrice,/. 

Tutorahip.a. préceptoratim.: tutela,/. 

Tuttj. a. tutie : tucia,/. 

Twain, a4|.deux: due. 

Twang, ». soa aign ; manvais acceut : aaono 
acuto; cattivo accento, m. (To speak 
witb a twang, parler da nes: parlar nel 
naso.) 

Twang, va. rendre uà soa aigu : render un 
suono acuto. 

Twattle, tw. caqneter : cicalare. 

Twattling, «.babil,!».: ciarleria,/. 

Tweag, Tweak, ». embarras: imbroglio, wl 

Tweak bv the nose, va, tirar par le nes: tirare 
per il naso. 
' Tweexers,s.pincettea: mollette, ^2. 

Twelfth, adj. donsieme : duodecimo. 

Tweifth-dav, «. lea Bois, mpL ; l'Epiplianif : 

Twelve, adj. elonze : dodici. (Book in twelvcf, 
un livre in douae : no libro in duodecimo.) 
Twelvemonth, a. uà aa : un anno, m. 
Twentieth, adj. vingtième: ventesimo. 



Tweaty.ad^viagt: venti. (Qae-and-tw«nty, 
vingt-et-un: ventano.) 

Twìbil, a. une plaee,/. s picooae. ai. 

Twice. oA. deus ibis t dna volte. 

Twioefbld. atfo. doublemeat: doppiaaiente. 

Twig, ». Jaime braacbe : yvnaeoilf. (Limt- 
twig, », glaaut paniusco, m. To set lime- 
twigs, teadre dea gluaux : acoellare coli' 
ttcceliiera.) 

Twiligbt,«. erépuaculet orepuscolok a^ 

Twin, «.jumeau: gemeUo, ». 

Twine, ». du Ala xetors t filo ritorto, m. 

Twine, va. eatortUler : torcere. 

Twine abont, embrasaer > abbraceiare. 

Twinge, ». doaleur aigue, /. ; tourment : do- 
lore acuto; tormento, ». 

Twinfce, va. tourmenter : cruciare. 

Twinkle. ». ceillade: occlùata,/. 

Twinkle, «a. étincder: sfavillare. (In the 
twinklingofaneye^ea un clia deeil: ia 
uà batter d'occkio.) 

Twirl, va. toumer : voltare. 

Twi8t,«.cordon: fllo^m. 

Twist (girder), une solive./.: travicello, ». 

Twist, ta.entortiller: torcere. 

Twist hair, tresser des cbeveox : intrecciare 

Twister, ». tordeur : torcitore. ». [capcUL 

Twit, «a.reprocber; vimproverare. 

Tvriteb,«. unepincée./.: piSKÌeo,ai, 

Twitoh, va. piacer: pUaicare. [s. 

Twitcbing, «. l'action de pinoer,/.: piuicore, 

Twitter, va. rire au nea : teberawe. 

Twittle-twattle.a.babU: cicalio, ak 

Twittle-twattle, ca, cfkqneter: oicaUre. 

Two, o^i. deux : due. 

Two-edaed, adj. à deus trancbaaa : a due tagli. 

Two-fbld. ódà. doublé i doppio. 

Tymbal, s. timbale: tabaUo. ». 

Tympanist, a. bydropique s idropico, ». 

Tympanum, a. lympan : timpano. 

Tymnany,*. tympanité; timpasitide: spezie 

Type, s. tyae; modèlet aimbolo ; modello, ». 

"" )ical, adj. typique i llguiativo. 

. ' y, adv, daaa un «ens typique: figu- 
rativamente. 



Typograpber, ». un imprlmear i atampatore, ai. 
TypograpUca], «<b'. aimpnmear : 'di atampa- 
tore, m. 



Typograpby, a. imprimerle: aUmpa,/. 
T^annicaì. adj. tyrannique: tirannieo. 
Tyrannically, aiiv. tyimnniquemeat: tirasnl- 

oamente. 
Tyrannicide, ». tyrannicide t tirannicida, m. 
TyranaÌ8e,va.tyraaaÌBert tiranaen>*M. 
lyranny.t. tyraanie: tirannia,/. 
Tyrant, ». ^na : tir«aa<^ m. (Petty tyrant, 

un petit tyran: un ttraanello, ».) 
Tyro, ». un novice: tirone, novizio, ». 
Tytbe. V.Titbe. 



U. 



BsaoaxTv, Ubcrty, «. abondance : abon- 
danza,/. 
Uberous, adj. abondant: copioso. 

Ubiquity,«.presenceuniverselle: ubiquità,/. , 

Udder. «. tétìne: tetta, A 

Uglily, adv. vilainement : bruttamente. 

Ugliness. «. laidcur: bruttezza,/. (Tbengli- 
ness of vice, la laideur du vice : la brut- 
tezza del vizio,/.) 

Ugly, adi' laid; difforme; indécent; mé- 
chant: brutto; deforme; sconcio; cattivo. 

ÌA,n ugly womao, une femme laide: una 
nnna brutta, /. To grow ugly. «a. de- 
venir laid : diventar bnitto.) 

Ugly action, une action làcbe: azione in- 
degna, /. 

tricer, ». un ulcere : ulcere, m. 

Ulcerate, va. ulcéreri ulcerare. 

Ulcerating. Uloeration, «. nlcération: ulqera» 
zione,/. 

Ulcerous, adi. plein d'ulcères: ulceroso. 

Ultimate, a^. demier : ultimo. 

Ultimately, adv. enfln : ultimamente* 

Ultion, «. vengcanoa : vendetta,/. 

Ultramarine, ». outremer : azzuro, m. 

Ultramanne, adj. d'outremer: oltramarino. 
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Vltramontabie, «4;. nltranumtabi i oltimmon • 
tuio. 

Ultilate,«ti.lrarler: ulnlmrc. 

IJmber, «. terre d'ombre ; terra d'ombra» /. 

Umbered. mO*. ombre: ombrerinato. 

Umbilìbal, a<0'.umbUical: nmbilicale. 

'Dmbrai^e, $. ombre,/.; aoapfon ; pretezte, 
m.: ombra,/.; «capetto,; pretesto, m. 

Umbrella, «. paraaol : ombrello, m. 

Vinpirage, e. arbitrace: arbitrato, m. 

IJmpiK, «. aurarbitre: arbitro, m. 

ITnability, «. incapaeité : ÌDcapacità,/. 

TJnable, a4(;.incapable: incapace. 

UnabieuesB, «. incapaeité: inabilità, /. 

UDacceptable, adj. désagriable: dispiacente. 

Uuaceountable, mI^. qa'on ne peut jastifier: 
biztarro; strano. 

Unaccountably, odv. étnngement: strana- 
mente. 

Unaccustomed, otfy. inaceontnmé: insolito. 

Unacqaainted, adj. qui n'est pas verse : non 
versato. 

Unacqnaintedness,«.if;norance: ignorania,/. 

Unactive,ai(;.lent: lento. 

Cnaddicted, adj. qni n'est pas addonné ; cbe 
non è dedito. 

XTnadvisable, adj. qni n'est pas pnident: 
che non è da consigliarsL 

XJnadvised.a<9.mal-aTi8é: mal consigliato. 

UnadnBedljr, aév. imprademment : impm- 
dentemente. 

Unadvisedness.r.impmdence: imprudenza,/. 

Unaffection. T. Unaffectedness. 

Unaffected, a^j. sana aifeetation : semplice. 

Unaffectedly, aét. d'ane manière aisée: na- 
taralmente. 

UnaCTectednesLc.simplicité: semplicità,/. 

Unaffecting; adj. qni ne touche pas : die non 
ha che rare con. 

Dnagreeing, a4j. qni ne s'acoorde pas: di- 
scordante. 

Onalienable. aéfj. inaliénable : inalienabile. 

Unallowable. adfj. qu'on ne doit pas sooffHr : 
che non ai deve permettere. 

(Jnalterable, m^'. inaltérable : che non si può 
alterare. 

TJnamazed. a<(/. intrepide i intrepido. . 

Unamendable, c^j. incorrigible : incoireggi- 
bile. 

XJnamiable, aàj. qni n'est pas aimable: che 
non è amabile. 

Unanimit7,<.unanimité: unanimità,/. 

TJnanimoua, a4f. de comnmn accord: d'un 
comune accordo. 

TJnanimously, adv, nnanimement : unanìma- 
mente. (To act unanimously, agir de 
concert! operare unanimamente.) 

Unanswerable, a4j. à quoi l'on ne saorait ré- 
pondre : incontesubile. 

TJnanswerabW, adv. d'une manière ineonte> 
stable: dTuna maniera incontestabile. 

Unappeasahle, «4^-. implacable : implacabile. 

Unapproachable, atlj. Inaccessibfe : inac- 
cessibile. 

XJnapt, a4;. qui n'est paa propre : incapace. 

XJnaptiy, adv. mal : male. 

IJnaptness, s. incapaeité : ineapaciti), /. 

IJnarm,«i. désarmer: disarmare. 

Unattempted. adj. qu'on n'a point essay^: 
che non s'è tentato. 

Unavailable, Unarailing, adj. inutile: che 

_ non giova. 

TJnavoidable, atfj. inévitoble; inevitabile. 

iJnawares, adv. tont-a-coupt all'improvviso. 
CTo take one unawares, prendre quelqu'un 
àrimproviste: corre uno all'improvviso.) 

TJnbar, va. debarrer: levar la sbarra. 

Unbecoming, adj. mal-séant: indecente. 

XJobeoominKness, «. indécence : indecenza, /. 

XJnbeflttiug, adj. qui ne convient pas : inde- 
cente. 

XJnbeifotten.«li.nonengendré: non generato. 

Vnbeliet a. incrédoUté : incredulità,/. 

Unb«nd,»«.débander: rilasciare, togUeie d'in 
tensione. 

Unbend nne's mind, se donnor du xelàche : 
ricrearsi. 

UDbeaeem, m. étre mal séant: non conve- 
nire. 

Unbeseeming.mt/.mesaéant: seouTenevole. 



Unbeseemingness, a. indécence: indecenza./. 
Unbescemingly, adt. indécemment: inde- 



veniBiueine. 

Unbewaiied, a4j. qui n'est pas regretté : non 

compiaiiÉo. 
Unbiasaed, aé^. deaintéreasé : che non è 

parziale. 
Unbidden, atfj. qui n'est pas commandé: 

che non è comandato. 
3Jnbind.»a délier: sciogliere. 
Unblameable,a<0.inDocent: innocente. 
Unblanieablenes8,«.inuooence: innocenza,/. 
Unblameably, adv. innocemment: innooen- 



Unbleat, o^;. qui n'est pas bèni : che non è 

benedetto. 
UnbUnd, va. rendre la vue à un avengle : 

abendare, render la viata. 
Unbloody, adj. sana effbsion de aang : senza 

sparnmento di sangue. (The unbloody 

sacnflce of the maas, le sacrifice non 

sanglantdelamease: il aacriflcio incru- 

ento della messa, ai.) 
Unbodied, adj. incorporei: incorporeo. 
Unboiled, o^;. qui n*eat paabouillt: che non 

ha bollito. 
Unbolt, va. deverrouiller: Écatenacciare. 
Unbone, va. désosser: disaosaare. 
Unbooted. adj. débotté : senza ativali. 
Unborder, va. déborder : inondare. . 
Vnì»on,adj. qui n'est pas encore né: che 

non è ancora nato. 
Unbosom, r*. ouvrir son ooeur: afoirarsL 
Unbought, adj. qui n'est pas acheté: cbe 

non è ancora comprato. 
Unbound. atlj. dèlie : sciolto. 
T7nbounded,a<^°.inflni: illimitato. 
Unbowel,«a.éventrer: sventrare. 
Uubrace, adj. déboucher : sfibbiare. 
Unbribed, adj. qui n'est pas corrompu : che 

non è corrotto. 
Unbridle, va. débrider: abrigliare. 
Unbridled lust, une convoitise effirénéc,/.: 

appetito, m. 
Unbroken, adj. entier: che non è rotto. 
Unbuckle. va. déboucler: aiibbiare. 
Unbuilt, adj. qui n'eat paa bàti : che non è 

edificato. 
Unbung, va. débondonner: levar il coceUnme. 
Unburden, va.décharger: scaricare. 
TJnbumt, acO'. qui n'est pas brulé: che none 

abbruciato. 
Unbury, va. desenterrer: dissotterrare. 
Unbuttoa,va. débotttonner: sbottonare. 
Uncalled, adj. qui n'est pas appaile : cbe non 

è chiamato. [cero. 

XTncandid, adj. peu candide : che non è sin- 
Uncanonical, adj. qui n'est pas canonique : 

che non è canonico. 
XTncase, va. tirer de l'étui: tirar foori dallo 

atucdo. 
Uneaught, adj. qui n'eat pas attrapè; che 

non è preso. 
XTncertain, a4;.incertain: incerto. 
Uncertainness, Uncertatnty, e. ineertitude; 

incertezza,/. 
TJnchain, «a. déchalner: scatenare. 
Unchangeable, a4;.immuuble: immutabile. 
Uncharitable,a4f.incharitable: che non ha 



Uncbaritably. odv.sans charitè: senza carità. 
Unchaste, a^. qai n'est pas chaate; impu- 

dique: che non è caato; impudifw. 
Unchastely, adv. dana la salate; impudica* 

mente. 
Unehewed, aJlj. qui n'est point inàché: che 

non è masticato. 
IJnchriatian, ro. débaptiser: abattezzare. 
Unchriatian:-a<(;.pas cbrétien : non cristiano. 
Unchristianly, adv. indigne d'un chrètien; 

non da cristiano. 
TJnchureh, «a.excommunier; acomunicare. 
Vncircumciaed, a4i. Ineirconcis: indreon- 

ciso. 
Uneircum8peet,a«^'.imprudent: imprudente. 

Uncurcumapectly, «dv. Impru-*' '~— - *~ 

• prudentemente. 
Vncivil,mb'.incÌTÌl: incivile. 

Vnclad,a<<|.déii(miUè: " 

nclaap, va.dégraffer; 
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Uncle» e onde; lio, m. 

Unclean, «ub*. impar : immondo. 

XJndean ■plrit, un esprit immonde: spirito 

immondo. si« [sporcamente. 

Dncleanly, odv. salement: sudiciamente, 
Uncleanae>s,t.impnTeté: immondisia,/. 
Uncleft, a4f- «ni n'est pas fenda: elie non è 

fesso. 
'Unclencli,«a. ouvrir le poing : aprire il pugno. 
Unclew, M. défaire: dfsCue. 
Uncloath, «a. dépouiller: svestire. 
Uneloae, va. ouTrir: schiudere. 
Ùnooif a woman, m. dteoiffer une flemme : 

atrappare la cuffia dalla testa d'una 



5» 



UND 



Uncomely, aào. indecemment: indecente* 
mente. [modo. 

Unconifortable, «h(;. Oelieuz: infelice, inoo- 

Uncomfortablenesa, «. désagiémenti m. : mi- 
seria; incomodità,/. 

Uncomfortably, ade. miserablement: misera* 



Uncommo«Uous,a<0'.incommode: ino 
Uncommon, tuff, rare: straordinario. 



t. rareté: rarità,/. 



Ùuoommunicabie, «4^*. Inoommunicable : in- 

communieabile. 
TJncompoonded, méfj. simple : semplice. 



tJncomponndedness, s. simplii 
dtà./. 



kpli* 



Unconocmed, aélj. qui n'est point ému : che 

non se ne dà per inteso. 
tJnconcemedly.wfo. indifferemment: c<min- 



XJnconclnding, Uncondusire, «dì. qui ne 

concln rien : che non eonchiuae. 
Uneonoocted, at^. crud : crudo. 
Unaendemned, à^'. qui n'est pas condamné: 

che non à condannato. 
Vnconftned, «A. qui n'est pas limite; libre: 

che non è limitato: libero. 
Unoonflrmed, tuH. qui n'est pas confirmé: 

che non è confermato. 
UneoafiMmable, adj. qui ne veut point se 

oonformer : che non à conforme. 
Unconfbrml^, e dlfférenee : differensa,/. 
UnoonqueraNÌe^ méfj, invindble : inTincibile. 



Vnoonsdonablé, aij. déraisonnable: 
oncTole. 



irradi* 



Unoonadonableness, t. manqnede consdenoe ; 

mancansa di coscienia,/. 
Uaeonsdonably, «ile. sans conscience: ir»* 

gionevolmente. 
Unconseerated, a4J- V>i n'est pas oonsacré : 

che non è oonsasfato. 
Unconstnoned, aify. libre: che non è co- 

stretto. [costringimento. 

Uneonstrainedljr, ttdv. sane eontrainte : sensa 
Unoonaumable, adi. V"^ ^^ V^"^ ^tre con* 

some* «"^"n^i Bia'^n*- 
Vncontcmned, «(^. qui n'est point méprisé: 

elM non à diipresxato. 
Uneoncralable^ ad/, indisputable: inoonte- 

insocieTole. 

corrige: che 

non è eonetto. 
Uaoofmpt, Uncormpted, adj. qd n'est pas 

eorfompu: incorrotto. [tà. 

Uaeamptljr, od». aTcc intégrité : con integri* 



Tlneonversable, a^r*. insocìable : 
T)aeoi< M. détacher : aeiorre. 
UncoTrected. adf- qd n'est pas 



9l^««. déooapler: sciogliere. 
LTteoua, adi' désobligeant : scori 
vOj, oda. impoli: indvile. 
ith, «<y. rade ; icTossier: rosso; 



scortese. 



Uneoarteoua, 

VneomQj,adi 

VneoBtli, «<y. rade ; icTossier: rosso; goffo. 

Uneonthneas.«. grossièreté: rossessa,/. 

UncoTcr» M. découvrir : scoprire. 

€Bcrown, «a. òter la couranne: levarla eoro- 

Unetiao, •• onction : unsione,/. [na. 

Unetnoos. «&'. oncinenx : untuoso. 

Uaedtifntable, ai^. qu'on ne peat cdtiTcr: 

Indocile, non coltivabile. 
UaetiEihkk a4i. ineurable: incurabile. 
Uaeviona, aif. qd n'est pas eurieuxt che 

aonèenrioso. 
Uacwaed, «4;* 4d n'est pas maudit: che non 

èmdedetto. 
UneutfO^i. entier: intero» non tagliato. 
P i i d a « nt ed , at^. intiepidet intrepido» indo* 



Undauntednesa,c. intrepidité: intrepidità, /. 

UndeceÌTe.«a.détromper: sgannare. 

UndecidecL a4f. indéterminé: indeterminato. 

UndeclinablcL Undedined, a4j. indédinable : 
indeclinabile. 

Undeclted, adj. md poli t md adomo. 

Undee, adj. onde: ondato. 

Undefkoeable, a«ff, ineffacablet indelebile. 

TJndefended* ad/- muhs déiense i sensa difesa. 

Vndeflled, adj. pur; sans tache: puro; sensa 
macchia. 

Undeiected,<uO'. ferme: intrepido. 

Undeniable. <m6'. incoutestabìe : incontesta- 
bile, innegabile. 

Vndeniabty, adv. iocontestablement: incon* 
testabumente, innegabilmente. 

Under, arep. sona: sotto. 

Under tnetable, sous latable: sotto la tavola. 

Under (lesa), moins : meno. (Overor under, 
plus, oa moins : più, o meno. To swim 
under vrater, nager entre deus eauz: 
nuotar sott'acqua. To be under age.ètre 
mineuri esser minore. Under band and 
seal, sedie et signé s sottoscritto e d* 
giUato.) 

Under ace, ». minorité : minorità,/. 

Under-bld, va, mésoffrir: offrir meno che la 
cosa non vde. 

Under-brigadier, «. sous brigadier; sotto bri- 



Under-buttìer, «. aide de sommelier: sotto 
bottigliere, m. 

Under>caterer, ». sous-dépensier: sotto di- 
spensiere^ m. 

UndeT-eook,t.dde de cuisine: sottocuoco,». 

Under-idlow, ». coquin i briccone^ wl 

Uudergo, «m. souffrtr : soffrire. 

Undergo a pnnishment, subir un chAtiment: 
esser punito. 

Undergovemor, «.un sous gouvemeur: sotto 
governatore, m. [m. 

Undergrowth, ». boia à tdller: bosco ceduo, 

Underhsnd, ade. par desBous*main: sotto- 



Underhand deding, des pratiques sourdest 
pratiche segrete,/?!. 

Underlayer, ». un etan^n : puntello, ai. 

Underleather, «. le cdr de dessous: cuojo di 
sotto^ai. 

Underlìentenant, ». aous-lieutenant: sotto- 
tenente, m. 

Underling, e. un inférieur: un' inferiore, «i. 

Underlip, ». lèvre de dessous : il labbro di 
sotto, M. 

Undermine, va. miner; saper; consumer: 
minare; sottominare: consumare. 

Undermine one, tàcher de supplanter quel- 
qu'un : cercare di soppiantare alcuno. 

Undermost, a4j. tout au dessous : che è in 



•otto 



Underneath, adj. dessous : di sotto. 
Underprop, va. appuyer : puntellare. 
Underrat^ ». bas priz : vii presso, ai. 

»,_j ^--' er: dispressare. 

sous- secretare 



Ùnderseeretary, i 

segretario, m. 
Undersell, va. mévendre ; vendre à meilleur 

marche : vender per meno che la cosa non 

vde; vender a miglior mercato. 
Undenct, va. mettre dessous: metter di 

sotto. 
Undersort of people, la lie da peuple, /. : il 

nopolacdo, SI. 
rstand, va. entendre : comprendere. (To 



ere. (To 
ttendre; 



give to understand, donner à eni 
dare ad intendere.) 

Understanding, t. intelligence, /. 
mento, m. 

Understn4>per, ». snppòt : supposto, m. 

UndertalKe, van. entreprendre ; s'ingérer: 
intraprendere; impacciarsi. (To under- 
take for one, cautionner qudqu'un : md- 
levare alcuno.) 

Underuker, ». entreprenear; un répoadantt 
intraprenditore; mallevadore,». 

Undervafne, va. mépriser : spreisare. 

Underwood. ». bob tdllis, ». : alberi vie- 
coli, mpt. 

Undererork, va. t&cherde sopplanter: eere» 
di soppiMUrc. 

A. A. 
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Vii4anrTlt^M.iigacrt wttM 
Undcflcrvad^ mài. «a'oB a'a pM 
liuto. 
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UndeaisBlBf, idi' 4«i »'* point àm Ballcei 
sincero. 

«ai ^cat pM «Mmble: 



è4adcàdenni. [Mte. 

Undetenained. mia. inéétermliié : i»det«nil. 
XJnderoat, adj. indévot : non diTOfto. 
Undied, aig. qoi n'eat faa tdnti d« MNi 



UndJcested, <m^'. non digér é t a 

Undimmi>liiMè.i3'.f«i ne aapeat 

che non si può diùnsuiia. 
UndiaccniU^ adi. «ai na paut ètce 

ékb non ai pai Aaeeraara. 
Uadiaciplined, uii. qal n'oat potot diMipUiié : 

ianoiMite. 
Vaiiapoacd ot mi}, doat tm n'a paa cBOore 

diapoaé : del qualenaa i^èancoBa diaposto. 
UBdispatad, «</. qal nfaatpaa diapnté : che 

non è disputato. 
Undisaolved, adi, qui afaat pofast dtaaam: 

Undistin^ishahle. adj. m» Fon ne peat paa 

diarinsnar: ^a noa ai pnò diattniracre. 
TJndistnrbed, adi. sans intnrnptìon: placido. 
UndividaUck a4. Indiviaibla: ^dMaiUle. 
UndiTÌded. adj. qui n'est paa dime: indMao. 



TJndo, (raia,) «a. 

I7ndoer,c. cetniquidéfùt. ._ 

ÙadaiB|{^«.ractioa dedéfiùrc^/.> U diafhM^au 

Undonbted, adi. induUtable : Indnbitato. 

tTndoubtedlj, a4l«. sana dante: aeniadnhblo. 

Vvdnw, aa. ovnk : tirava. (To ondianr the 
curtains, ouTrir les rideaoz: tirale le cor- 
tina.) 

Undress. ». deshabillé ; abito di eamcia. ai. 
(To he in an «ndreas, «tre en d«alwWllé ; 
easer in reste da eaiaara.) 

Undress, va. deshabiUer: spogliare. 

tlndried, adj. qad n'eit paa aee: che aea è 
secco. 

Undne, adj. iadni indebito. 

Vndnlate, Uudalatad, adj. onde: oodeagiata. 

l7adulatiob, a. ondulation, /.: oadi^^a. 

Vndulf. o^v. con tre toute raiaon : indebita- 



Undatifol. adj. déaoh«aianti dianbbidlente. 
Undntiftitness, ». désobeissancet dianbbi- 



UneasUy, 



IJneaainesa, », iaeonwiodité; inqmétude^ /.: 

diaacio.*.; inquietudine,/. 
Uneasy, aaj. incommode; inquiet: dificile: 

inquieto. (To Uè uneasy, ètra mal 

conche: non easer eorrieato comoda. 

mente.) 
Unedifyinc, a4r. q«i n'édiflepoint: che non 

adiiica. 
TJnefrectnal, a^/. inefDcaee: iaefleace. 
XJneloquent, adj. qui n'eat paa éloquent : che 

non è eloquente. 
TJnequal, ad[y.ìnteal: inecoale. 
Uncqualitr, «.inéiralité: me«uaUtà,/. 
tJnequally, adv. inésalement : inegualmente. 
VnerrinK. adj. infaiilible: infiOlibfle. 
UnevanKelical, adj. qui n'est pas conforme à 

l'éranKile: che non è secondo il vangelo. 
TJneren, a<9. inégal: ineffnale. 
UneTeutemper.unehameurinégale^.: umore 

capriccioso, si. 
Unerenoess, ». Inéaalité : InegualitA, /. 
Unexcaptioaat, adi, irtéprocbable: d'intera 

fede. [non è esausto. 

UMxhausted, adj. ani n'est paa épniaé: che 
Unexpectedly, ad», laopiaément ; ìnepinata- 

mente. 
Uaeapert, adm. inecpérimenté : ineaperto. 
Unexplicabla, Uaexpoandabla^ «(rinexpli. 

cable* inaaplicabUel 
UiiexteBAed, ai^fni ne i^étead point: che 

non si stende. 
UMjttittfuiahed. mdj, qui n'eat paa éteint 

che non è estinto. 



mrG 

adj. qui n^oat pu aKikpéz «h« 



Uwfhir, adi. funate t inglaale. 
Unfhiihftila4b'.infldéle: infedele. 
UnCttthlhlly, ad», kiidèlesaant: 



VafldthftdnaaaLiLiBftdcìItd: IsdMeltà,/. 

Unfalailied, ad^. Téritahle: Tcro. 

UnflMhioMMcb adj. qui n'eat paa 4 la ho 
che non è alla moda. 

Unfasten,aa.ddier; adoRa. 

Unfitthomable,««. qai ne Mat i 
che non si pa» aeandagìmTa, 

UnfkthaasahlT, adm. «^lBe aunlèra qi^oB ae 
peut sonder: d'una maniera da aoa po- 
tere scandagliala. 

Unfaaaible, adj. qui n'eat paa £uaaUe: che 

_ Bon ai paò fua. 

adi. V^ a'apaiat éaplaBaa: 

leiaAaxIaamaaffét a 



UnfeigauiaeaB. a. amcerww ; Biacciwa,j. 
1Jnfetter,«a.Marlealifat ateiara. 
Ualhiiahed. adj. imparCùl : imparfhtto. 
Unflt. a^. faieapaUe : incapace. (It ia anllt, 

Uaecoanicntpaat naaooaHèae.) 
Uafttly,adB.malàpr«0oat malamwiiab 
Unfltnesa, a. incanacité : incapacità,/. 

Unfltdac, mij. pctat a piopaa t 

" ' * 'attpalatt 




tirer lea brebis da pavet fioa aaeire le 

peawB dell' ovile.) 
Unforced. adj. libra: Tolaatarfo- 
Unioroedly, edv. libremeat : 

IJnforeseen, od;, imavévu: ii .^ 

VnflufèiCed, adj. qu'on n'apaa pcadu 



Unformed.a4iLlnl(Bnaet t»..»»» 
Unfoitifled. adj. qai a^eat paiat tedié: che 

nonèfortiicato. 
Unfortunate. a<^'. infortnné: inilelice. 
Uafortnnately, adm. malhawauawaeat 1 1 

cernente. 

lateaeaa, a. malhanr, ai.: aftirtaaa, /. 

,a4;.qn'oi * " ' * 



Uaftirtnai 
Unftrand, 



onn'apaatioaféx 
Unfìree, adj. qtii n'eat paa Uhie: che aaa 6 



UnCkaqneaey» a. farete: rarità,/. 

UnArequen^ a«b'. rara : 

Unikeqnented, ad^. dém 

Unfrequently, aoe. ravL 

UnMendiinesa, ». peu d' aoùcU^ aki poca 



amicisia,/. 
Unftkaidly, adm. d'aae maniènpea oblÌ««. 

ante: scortesemente. 
UnfraitAil. adj. infèrtile : in 
Vnfruitfnlly, adm. ialkvctai 



dégamir': afe 
qu n'eat paa 



Unftimish. va. , 
Ungaged, adj. qu 
scandagliato. 
Ungained,aiU.étraBge; biiana: attaao; bis. 
(Hate an angalaed fellow. c'osi 
:àaB*a 



-.-,- , che 

non è colto. 
Ungencrotts, adj. làehe ; non ganeioao. 
Ungenteel, adj. groasier; qai n'eat paa hoM- 

nète: grossolano: aeorteae. 
UageateeUy, adaigroaaièrement: \, 

mente. [fero. 

Vngentle, adj. indocile ; aévàtei ' < •• - 
Ungild, ma. dédorer : levar l'ora. 
Ungilt, adj. àéàaré : che non e dorato. 
Ungini, va. dasaangler : lavar le cinghie. 
Ungine, «a. décoler : disgommare. 
Ungodiineaa, ». impieté : IrreUgione^/. 
Vacadly, adi. impiet .empio. (Aa tagodly 

man. an impie ; an' emplo^ wg.) 
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Unipraeeftil, «àj, 
Ungncetela 
fiuto,/. 
UBgiacioua» «0*. ■uuurais : agmiiato. 



Uii|Stad,MÌy.rai D'est pMiaatfré: ^enaMè 
Unicrainmaticai, «f^'. contraire sax lèKloe de 

la cnuBunaire: eontrario atte refolegnua. 

nuiticalL 
UasrateAil, a4t' inin* > iacvate. C/. 

TJngrateftilnees, <. fiigr a l it fte : iagwtitadine, 
UnttniTel, «a. òtcr la graTier: levar la sWiga. 
Unsrease, eo. défraiuer : levar il graaio. 
Uxisiuurded,a<;.Uidiacnt: indiacKtOk 
Unsuent, ». oagueMt : «BffasBto, m. 
Ungiiiltiiiaas^ «. innoeenec i imaceasa,/. 
Vnmiìty.aé^j. innocenti innooMMe. 
UnhaUtaklc, m4f' iahabitable i iBaUtahila. 
UmhMtUvtL. démancker t levar il aaaaioo. 
CJnliallow, va. probneri BraAmare. 
UàtkaUowinK.cproftaation: proftuMaioiie»/. 
Unhalter, va. òter le liooa: levar la cavessa. 
(Jnliand, Unliaiid me. laisaez moi alter: 1»- 



Pnhandaom<^ mdj. laid; Wntenxt brutto; 
scorteae. (To give one onbandsome lan- 
*' 'ter qveloiirnu de paiolM: 
a di ]»aroie.) 



'Uiiliaiidaoineiiets,<.lAÌdear: brattcaia,/. 
XJDbandjr, m^h auladroit : balordo. 
UBkaBi;v«.d<pendre: iviecarewaaeaaache 
èappiceata. 



./. 



UnìmnnonioBa, a4j. diacotdantt aoordantc. 
UnhameB^ va. déshamacher : 



SSSffiir!*; 

dalla tana. 
UnlMnsital, m4i. 

" '^«b.dl 

_ . déshamacher : levar 

ameaL 

IJnhasp, ««.dénaffer: sfibbiare. 
TJnheaJable. o^i.incnrable: incurabile. 
Vnbealthfal, a4f. malaain t mal saao. 
TJnhealthfalness, Uahealthincs^ «. pcu de 

aaaté, m.: aiate sanità./. 
Unhealth7.<u<;. Y. UnhealthfuL 
Unheard ot, mdi. iaoai : inaudito. 
Vnteeded, miih 40*0» aa reaarqve paat non 



gU 



TJnheedi)^, ««in. aégligenuneat : neglifente* 



TJnheediueas.a.nféfdiffence: neg lisrensa, A 
Unbeedy. adf. aégUsoit : nesligentc. 
Unhinge, va. mettre hors dea goaids : agan- 



TJnholy, adj.vnUm»: ptoCsao. 
Unboaeat. aJS- déahonnèta: disonesto. 
Unhoodwink, va. débander lesycnx : stendere 



.»", 



Unhook, va. décrocher: spiccare 
Unhoped tot, oib'. inespéné : inaa 

X7nborsed.aiv'. demente: scavali 

XTuhort, adj. sans ètre blesaé: iUeso. 
Pahasbanded, o^y.inciilte; incolto. 
TJnhnak. va. écosacr: sgranare. 



dall' vaeino. 

ittaapettat<». 
scavalcato. 



cosi 
lervi; 



jtné: 

[to. 



Uniaon, a. (la amate) aBÌipaa,/.t nnisoao, ai. 

Unit,t. unite: unità./. 

Uahabte, 04^'. qui ae peat aair: cka ai può 
unire. * 

Unite, M. aair: aaire. 

Uaitiag,«.anioB: aaità,/. 

Unitj.a. unite: unità,/. 

Universal. t. un unlversel : aa aniveraate^ m. 

Universalljr, mim. aaiveradteaiant: in uni- 
versale. 

Ui 

Ui 

Ui 

Ui 
Ub 

Hi 
Ub 



Ui 

vo trattamento, Hk 
Unldnd]y,nh.malt 
Unkindneas, z 

UnUrtl i^. L 

Unkait, «a. dénoaar : saodarc. 

D xìknoviag. méj. igaaraat t igaenate. 

Unkaowingly, «ilv. ignonuameat: igaorante- 

mente. 
Uaknowa, «4;. iaceoant iacognito. (To 

speak in an unkuowa tongue, parler ea 

une langne non eatendae: parlare in una 

lingua nou intesa.) 
Unlaboured, «ij. qui a'eat pas coltive: che 

non è coltivato. 
UulaGe,va. délacer; décbarger; vider: stec- 

ciaxe; scaricare; vuotare. 
XJnlamented, adj. qui n'eat poiat regretté: 

non compianto. 
Unteudable, adj. qui n'eat paa Umable : vita- 

perevole. 
UntewAiL adj. illieite: llleeito. 
UntewfiiUy. ad», illteitemente t UledtaawBte. 
UnlawMnes, a. l'état d'une choae qui est 

Ulicitei lo stalo d^nm coaa Uteeita, «k 
Unleam,va.oablier: scordarsL 
Unleamed,ait;. ignoranti non letterate. 
U nlearaed man, un inKmmt : un igaoraate^ m. 
I}nleash,va.déconpler: sdorre. 
Unìeaveiied, adj. sana levalo : aenaa fermento. 
Unleavened bread, pain aaaa levain: pone 

atsimo, IN. [tocche. 

Unleas, cat^. à moina qne> a nMno che, eocet- 
Unlettered. adj. non tettré : aenaa tette^. 
Unlieenced, adj. qui n'est pas permis: &tto 

senza licenza. 
Unlike,a«^. diffèrent: difFerente. 
Unlikely, adj. qui n'est pas vraiaembteble : 

non verisimile. 
Unlikeneas, «. peu d'apparence, m. : dissimi- 

glianza,/. [tato. 

UnUmited. odA. qui n'est polnt limite: illimi. 
Unline, va. dédoubler: sfoderare. 
Unload, va. décbarger: scaricare. 
Unlock, to. ouvrir : aprire. 
Unlooked lòr. adj. imprevu : non previsto. 
Unloose, va. défaire : dis&re, 
Unlovely, adj. qui n'eat point almable: che 

non è amabile. 
Ualuckily, aA>. malbeareusemeut: perniate 

fortuna. 
UnluckinesB, t. malbeur, a.: disgrazia./. 
Unlacky, adj. malheureux ; mateugurato. 
Valute, va. (meliemiatry) déluter: aprire vaai 

che eran chiusi chimicamente. 
Unmade, adj. qui n^eat paa flait : che non b 

fatto. 
Unman, vii.eCeBiner ; degrader; effeminare ; 

degradare. 

▲ ▲2 
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(Jimian a ahip, déunner un vaUsean: disar. 
mare un vascello. 

IJmnanageable, a4j. dUBcile à manieri diffi> 
Cile a manegiciare. 

UiunanlineM, «. condnite indiane d'un 
homme : condotta indegna d'un uomo,/. 

Unmanly, adv. indigna d'un homme: inde- 
gno aun uomo. 

UnmannerlineM, «. incÌTilité: incÌTiltà,/. 

'Dnmannerly, méba. incivil: tobzo. 

XJnmanure^<ub'.inculte: incolto. 

Unmaixy, «a. oémarier: rompere il matri- 



Unmask,va.démasqner: «mascherare. 
Vnmast, va. démàter: levar l'albero del va- 
Uumatch, va. déparier : spigare. [soello. 

Unmeaanrable, adj. immense: immenso. 
TJnmeasnrably, oov. démeaurément : smisu- 



Unmeet,a4;. qui n'est pas convenable: che 
non è conveniente. 

TJnmerciAil, a4j. impitoyable : spietato. 

XJnmercifalness, <. ccuauté : crudeltà,/. 

UnmindAil,a4|. negligenti negligente. 

Vnmindfolness. t. negligence : negligensa./. 

Unmingled.XJnmixt, oda. simple: semplice. 

TJnmolested, adj. sans £tre moleste: che non 
è molestato. 

UnmooT a ship» «a. démarer un vaiasean: 
salpare. 

Unmoveable,a4;.|ienne: immobile. 

Unmoveableness, ». fermate : fermesza. 

Unmoveably, ad», d'une maniere iuebranla. 
ble: immobilmente. 

Unmoved, adf. inébranlable: immobile. 

Unnail, va. dédouer : schiodare. 

Unnatural, adf. qni est contre nature ; dena- 
turò: Bopiannatorale; inumano. 

tJnnatnralnes^ «. faumeur dénatarée : inuma- 
nità./. 

Unnavigable, «(/• 4vd n'est pas navigable: 
che non è navigabile. 

Unnecessarìljr, ad», inutllement: senza ve- 
runa necessità. 

UnneedAU, od;, inutile: inutile. 

tfnnumbered, adj. qui n'est pas nombré : che 
non è numerato. 

Unoccupied, adj. qui n'est pas occupé: che 
non à occupato. 

XJnorganised, a^. qui n'est pas organisé : che 
non è organisiato. 

Unpack, va. déplier: sballare. [pagato. 

tJnpaid, adj. qui n'est pas payé: che non è 

Vnpainted, aaj. qui n'est pas fardé : che non è 
dipinto. 

Unraralleled, a4f. incompaiable : incompara- 

Unpaiirdonable, adj. impardonnable : irremissi- 
Unpared. atO*. qui n'est pas pelé: che non è 

mondato. 
Unpartable,a4;. inséparable: inseparabile. 
Unparted, adj. qui n'est pas separi: che non 

è separato. 
Vnpastured, mdj. à qui l'on n'a point donne à 

manger : a chi non s'è dato pascolo. 
Unpattemed, adj. sans exemple: senza 

esempio. 
TTnpave, va. dépaver: disfkre il selciato. 
Unpeaceable, a4i. qui n'est point paisible: 

torbido. , [mente. 

Vnpeaoeably, adv. dans le trouble: torbida- 
XJnpeople, va. dépeupler : spopolare. 
Vnperceivable, adj. impcrceptible: imper- 
cettibile. 
Unperceived, at^. dont on ne s'apper^it pas : 

del quale uno non s'accorge. 
TTnperccivedly, adv. imperceptiblement : im- 

peroettibumente. 
Unperformed, adj. qu'on n'a pas fait: che 

non è stato messo in esecusione. 
Unpeiishable, o^;. incorruptible : inoomitti. 

Unpester, va. débrouiller : sviluppare. 
Unpin, va. détroosser : toglier vU le spille. 
Unpitied, a4j. dont on ne prend point de 

pitie: che non è compianto. 
Unplait,««. déplisser: spiegare. 
TJupleasant. at^. déplaisant : spiacevole. 
Vnpleasantljr, adv, désagreablement: apiace- 
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XJnpleasantness,*. qualité déplmaante: apia 
cevolesza,/. 

Unpliant,a4;.inflezible: inflessibile. 

Vnplowed, adj. qui est en ftiche : che non è 

Unpoliahed, adi. rabotenx : ruvido. [arato. 

Unpolite, act^.unpoli: incivile. 

Unpolluted, adj. qui n'eat pas souillé : puro. 

Unpraetised, adj. qui n'eat pas pratiqne : non 
praticato. 

Unpreferred, adj. qui n'est pas préféré: che 
non è preferito. 

UnprejudlcatedfOiO'.ezemptdepr^agé: che 
non èpreoccupato. 

TTnpN^iudiced, 047. sans préjugés: che none- 
prevenuto. 

Hnpremeditated, adj. qui n'est point ptéaé- 
dite : che non é premeditato. 

XTnprepared, adj. qui n'est point préparé: che 
non è preparato. 

TJnprepossesaed, a<0'. T. Unprqndiced. 

IJnpressed, ai(;. qui n'a pas eté presse: che 
non è stato spremuto. 

Unpretended, adj. à quoi l'on ne prétend 
point: non preteso. 

Unprisabl& adi. inestimàble : inestimabile. 

TJnprolitabie, adj. inutile; qui n'est point 
profltable: inintile; che non è profitte- 
vole. 

UnproflublenesB, «. inutOité: inutilità./. 

Unprofltably, adv. iuntUement: inutihnente.! 

Unpronounccd, adj. muet: che non ai pro> 
ttuncia. 

Unproportionable, Unproportioned, a4f. qui 
n'est point proportionné: sproporrionato. 

Vuprosperous, adj. malhenreuz : infbliee. 

Unproved, mf;'. qui n'est pas pnravé: che non 
è provato. 

Unprovided, adj. déponrvn: sprovvisto. (To 
take one unprovided, prendre quelqu'un 
au dépourvu: corre aleuno improvvisa- 
mente.) 

Unprovident, «Kb*, improdent : imprudente. 

Vnprovoked, at^. sans ètre provoqaé: non 
provocato. é 

Unpruned, adj. qui n'est paa tmllé: non 
potato. 

TTnpunished, adf. impuni: impunito. 

Unqualified, ad;, qm n'est pas eapable: che 
non è capace. 

Unqnenchable, adj. ineztinguible : ineatin- 

. guibUe. 

tJnquestionable, adj. indubitable : ladobita- 
oile. (Amanof unqnestionable repnu- 
tion, un homme d'une réputation sana 
reprociie: on uomo d'intera fede.) 

Unquestionableness, «. certitnde : certesxa,/. 

Unquietia^r'. inquiet: inquieto. 

XTnquiiojr, adv. d'une manière inquiète: in- 
quietamente. 

Unquietness, a. inquiétude: inquietudine^. 

Unravel, va. eflller: sviluppare. 

Unreadjr, adj. qui n'est paa prét: che non 
è in ordine. 

Unreasonable, adj. déraisonnable : irrai^ne- 
vole. r/. 

Unreasonableness, «. injustice: ingiustiaia, 

Unreasonablj, ailo.déraìaonnablement: irra- 
gionevolmente. 

UnrebukabletA^;. inébranlable: ineoneasao. 

UnrecaUable, adì. irrévocable: irrevocabile. 

Unreclaimedf adj. qui n'est point réduit à 
son dévour: che non è ridotto alla ra 
Rione. 

UnreconcQeable, adj. ineeonciliaUe: irre. 
conciliabile. 

Unreconciled, adj. qni n'est pas réconcilié : 
che non è riconciliato. 

Unreeovered, adj. qu'on n'a paa icooavré: 
che non è ricuperato. 

Unredeemable, adj. qui n'est pas tachetablet 
che non si può redimere. 

Unreformable, «0'. incorrigible : incorregsi 
bile. 

Unregarded, atU. méprlsé: disprexiato. 

Unrelentinib *^- inAexible : inflessibile. 

Uurelenting heart, un coenr inflexible: un 
cuor duro, m. 

Unrelieved, adj. qni n'est pas Mcooru: che 

Unreparable, adj. ùreparablet irreparabile. 
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Unrepaired, lu^'. mm léparation: che non è 

nparato. 
Unrepealed. adj. qui n'eit point «boli: che 

non è abolito. 
UnreproveablCy a4f. ifréprthenrible : biepren- 

Unrequited, m^'. qtd n'est point réoompenaé : 

inemuneFato. 
XJnresisUbl&MO'.innéaiitible: iireaistibile. 
Vnreapcctfùi, a4j. qui manquo da réspect: 
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TJnrespectfolneaa.t.lndTilité: inciviliti»/. 
VurestfCinquiétade: inquietudine,/. 
Unrestored. tufi, qu'on n'a point renda : non 

restituito. 
Unrestrained, a<b'. illimité : illimitato. 
tJnretumable, o4j. qui ne peni revenir : che 

non può ntomare. 
Unrerealed, a4i. qui n'a paa été révelé : che 

non è stato rivelato. 
Unrevenged. adi. paa vengé : invendicato. 
Uncewaided, o4f. lana ètre récompenaéi non 

rimunerato. 
Unriddle, «a. ezpUqner: apiesare. 
TJnrig.Da.déùuner: toglier le aarte. 
'Unrighteoaa,o<(;. inique: iniquo. 
tJnrighteousneas, «. iojastice : inlquiti»/. 
Vnrip. va. déooodie : acueire. 
Unripe, a4i' qui n'est paa piùr : immaturo. 
Unripenea^ «. l'état d une chose qui n'est paa 

encore mure: lo stato d'una cosa che è 

immatura, «. 
Unript, od}, deconan: seudto. 
Unrivalled, «(f. qui n'a point de rÌTal: che 

non ha rivale. 
Unroll, «a. dérouler: sviluppare. 
Onrooet a bird. r*. dénicher on oiaean : ani- 
Cnroot, va. déradner: sradicare. [dare. 

Unruffled, «<{/. calme : tranquillo* 
Unruly, «ufj.revèehe: afirenato. 
Unruly horse. un cheval indomptable; on 

cavallo indomito, si. 
0n8addle,M.desseller: levar la aeUa. 
Vuaaf& adj. dangereux: pericoloso. 
Unsafely adv. dangereàsement: perieolosa- 



Cnaaid, eco*, dont on ifest dédit: disdetto. 

Unsalttted, adj. sana ètre salué : non salutato. 

Unaanctlfied, adj. Qui n'est paa aanctilié; 
che non è santificato. 

Unsatistectory, adj. imparlUt : imperfetto. 

Cnsatisflable. mO'. qu'on ne sanralt rassaaier: 
insasiabile. 

Unsavouriness, ». innpidité : insipideua,/. 

Cnsavoury, a4j, fkde : insipido. 

Unsay. va.' se dédire : disdirsi. (To nnaaar a 
thing. se dédire d'une cliose; disdirsi 
d'una cosa.) 

Unacale, va. écailler ; leagliare. 

IJnscrìptural, adj. qui n'est pas fimdé dans 
l'écriture: che non è fondato nella scrit- 
tura saera. 

Unseal. «a. décaehetcr: levare il sigillo. 

Unsearchable, adj. inscmtable: imperscru' 
tabile. 

TJnseasonable, a4i. hors de saison: fiior di 
stagione. 

Vnseaaonable weather, un temps qui n'est 
pas de saison: un tempo che non è di 
stagione, m. (To keep unseasonable 
hoors, se retirer à des neures induest 
ritirarsi a casa a ore indebite.) 

TTnseasonably, adv. mal-à-propos : intempe- 
stivamente. 

Unaeasoned, adf. qui n'est paa assaisonné: 
che non a sale. 

Unsecure, a4j. qui n'est pas sur: che non è 
sicuro. 

Unseemlincss^t.indécence: indeeenza,/. 

Unseemly, adj. indécent: indecente. 

TJnseen, a<<i.mvisible: invisibUe. 

tlnaent. qu'on n'a pas envoyé : che non s' è 
mandato. 

Unserviceable,a<0'. inutile: inutile. 

U userviceableness. «. inutilité : inutilità, /. 

Unset, mO'. oans Atre piante: che non è pian» 
tato. 

XTnsettled, adi. qui n'est pas rassis ; inoon- 
stant; qui n'est pas établi: che non è 
riposato; incostante; che none stabilito. 



Unsettledness, s. inoonstance: incostansa,/. 
Unshackle, va. déehalner : scatenare. 
Unshaded, adi. déoouvert: aprico. 
Unahaken, adj. qui n'est pomt ébranlé: che 

non è smosso. 
TJnshamefaced, a4j. qui n'est point honteux : 

sfacciato. 
Unsbameflscednea^ e. hardiesse: sCaoeia- 

taggine,/. 
Unshapen, adj. difforme : deforme. 
Unshaved, Unshaven, adj. qui n'est paa rase: 

che non è raso. 
Unsheath, va. dégainer : sguainare. 
TJnshoe, «a. déferrer un chéval: aferrare un 

cavallo. 
Unshorn, adj. qui n'est pas tonda ; che non 

è tonduto. 
Vnsilvered, adj. qui est desargenté : che^non 

è inargiontato. 
Unsiuning, adJ. parfkit : perfetto. 
Vnskilftì], UnakiUed, «&. ignorant; igno- 

UnakilAiÙy, adv. avec ignorance: malamente. 
Unskilnflness, «. ignorance ; isnoransa,/. 
Unsociable, adj. insociable : aolitario. 
Unsodden, a4j. qui n'est paa bouilli i che non 

Unsoiied, adj. net: netto. 
Unsolder, va, dessoader : levare la aaldatonu 
tJ asole, va. deasoler : levar le suola. 
Unsolidf «b'. qui n'eat pas solide : non solido. 
Uusolicited, adj. aans ètre solUcité; non 



Unaought, adj. qu'on n'a paa récherché ; non 

ricercato. 
Unsound, a4f. qui n'est paa sain ; gAté ; vicié: 

malsano; conotto; guasto. 
Unspeakable, adj. inexpnmable : ineffabile. 
Unspeakably, aio. d'une manière ineffable: 

ineffabilmente. 
Unspent, adj. qui n'est paa dépenaé : che non 

e speso. 
Unspoken of, adj. dont on n'a pas parie : del 

quale non s'è parlato. 
Unsported, adJ. sans tache: puro. 
UnstebiUty.t.instabilité: istabiliti,/. 
Unstable,4H^'. insUble: instabile. 
UnstainedfCM^'. sans tache: sensa macchia. 
Unstayed, adf. volage : volubile. 
Unsteadiness, «. légèreté: leggeressa,/. 
Unsteady, «(;'. léger: leggiero. 
UnstedfastfMO'.inconstant: incostante. 
Unstedfastneas, «. inconstanoe: incostan- 
sa,/. [mosso. 
Unstirred, o^;'. qu'on n'a point remoé: pon 
Unstitch, eo. découdre : seudre. 
Unatock a gun, va. démonter un fusil : smon- 

tare uno schioppo. 
Unstop, «a. déboacher : starare. 
Unetrung, a4f. qui n'a point de cordes : scor- 



[ripieno, 
chea ~ ' 



Unstuffed, adj. Qui n'est paa fard : che non è 

Unsubdued, adf. qui n'est pas vaincu: che 
non è vinto. 

Unsuccessfìil.a4;.>iialheareax: infelice. 

UnsuceessAilness,«.malheur,M.: sventura,/. 

Unsullied, adj. qui n'est point sali: non 
sporco. 

Unsore, oiO'- ineertain : incerto. 

Unsurmountable, adj. insurmontable: insù- 
perabQe. 

Unswaddle^ Unawathe, va. démaìlloter: sla- 
sciare. 

Unswell, van. désenfler : sgonfiare. 

Uuaworn, adj. qui n'a pas prète serment : che 
non ha prestato giuramento. 

XJntainted, adj. sans tache; qui n'est pas cor- 
rompo : immacolato ; che non è corrotto. 

Untaken, a4j. qui n'eat paa pria : che non è 
preso. 

Untainable,«i(;. indomptable: indomabile. 

Untamablenesa, t. qualité indomptable: qua* 
'smabilr ' 



lità indomabile,/. 
Untamed, a4j. indompté: indomito. 
Untangle, «a. débaraaaer: diatrigare. 
Untasted, adj. qu'on n'a paa touché : che non 

è atato assaggiato. 
Untaach, «a. fsire oublier : fare scordare. 
Unteam, va. dételer Ics cbevaux : levare i 

cavalli dalla e 



Digitized by VjOOQIC 



UNT 

Vntmiamà. Uà. totrépide i intrepido. 
UnthaakAiLa4y.iii«m: Infliato. 
UnthankfuUj, miv. et ingrat: incnttamant*. 
VBthukkfolntn» «. i^siatàtuda: ingmtlui- 

dinei/. 
Untkawcd. ««. «ni n*cat pM dégOé: che non 

è difTÌUACciato. 
Dntkicken, Mm. nréfieri dUTHiir moi— daiw; 

nrifleare; nurifleam. 
XJntliinkiiic, adf. indiaeret: Indìacnto. 
Vathooslit oi; «b*. iaofiaé'. inopiBato. 
Vnthread a iicedie,ra. deacBikraneaigiiIlle: 

sfilare ìib ago. 
Viitlirift,<.iaprodifiie: prodigo, «i. 
Unthrifdly, adv. prodiffdemeat: prodig»- 

Unthriftineaa. e prodigante: pradigaUtà,/. 
Unthrifty, m^. ptodigM : prodigo. 
UnthrivinK, m^. qui ne r*^ * '^' ~ 



Ustbrone, «w. ditrteer : l«*ar dal tmoo. 
tJntie, «a. détaelier : aciogliere. 
Uatil, oAkittaqv'à: ina. 
tintile, «a. (ahouae) déeoanir x 

scopnve il tetto dNua caia. 
UntiUed, «0. iBcnlte: ineulto. 
Vntimed. adj. hota de laiaou : ftitto Iter di 

tempo. 
Vntim4fy,M4/.hkdt: priaaatifleìow [maite. 
XJntimely, aJm, aaal-à*prBpoai iatcmpeattra- 
Vntimdy-firnlt» Irait kAttft fratto pràM- 

ticcìo. m. [/. 

XTntimely-birth.aTortement,«.: aoonciatuxa. 
Vntireable. m^. taitetigable : inflrtioabik. 
Untired, a4f. qui n'eat point laa: che non è 



Unto, prep. ài a, al. allo. alla. (And he aaid 
nnto ma, et illiii dit: ed e^U gU diate.) 
Untold, ai), avi n'eat paa dit; qu'on va 
ipté: non 



pas compt< 
fHet ^'" 



_ paa dit; qu'oB 
^ detto; non muMiaio. 

«He took tke uni^jr vnlidd, il prit Pai^ 

gent san» leoompter : eglipreae U danaro 

tenia contarlo.) 
UntootliBonie, adj. qui n'aat pas agroable au 

Roùt: che non i grato al guato. 
Untoucliable, «<;. qtron ne aanrait tottcher: 

che non «i può toccare. [intotto. 

XTntoucfaed, «o. à qooi Fon n^a paa toaohé : 
Uutovard. adj, «piaiàtre: malvagio. 
Untowardly, ade. opiniÉtreaent: oatinata- 

mente. 
UntowardDeaa, ». opìniàtreté : eaparhietà,/. 
Untnieuble.ad^, intraitable : intrattabile. 
Vntrap, va. déabamacber : levar gli ameai. 
Untrinined, adj. qui n'eat paa omé : qui n'eat 

pas rase: che non è ornato; ebe non è 

raso. 
Untrod. Untrodden, adj. qui n'eit paa fimlé: 

che non è calpestato. 
UntK>abled,«d^. qui n'eat paa ttoublé: cbe 

non è iittorbidato. Tinfedele. 

TTntme^ adj. và. n'eat pas vrai : inildèle: fidao ; 
Vntruts, M. détacber I tdoglMK. 
IJntrusty, adj. perfide, perfido. 
Untrath. «. mne fanaacté: falaità,/. 
Untnck, «a. détronsser: slegare. 
TJntuneable, ad[y.diseordant : scordante. 
Vntumed, adj. qui n'eat pas toumé : che non 

è voltato. (To laave no stone antnmed, 

mettie tonte pierre en osuvie : ffere ogni 

sforzo.) 
Untutored. adj. qù n'eat paa repria: che 

non è stato ripreso. 
TJntvrine, Un«wist,»a. dMordre: storone. 
IJnu8eAii,ai^'. inutile: inutile. 
Unusttal,a((;.rare: straordianiio^ 
Vnnsuallj, Mie.raremeatt raranento. 
Unuttcrabl^ adi,. inexpriataUe: inefBsMle. 
Vavail, va. dévoiler: svelare. 
XJnvanquisbed, «(([;. invaincu: invitto. 
UuTurièd. adj. qui n'a point varie: ebenon ha 

variato. 
XJnversed. adj. qui n'est paa expéristfnté: 



VnwaÙà, ««O*. mas nraraillea: sansa saura. 

Ìk town nnvraUed, une viUe qui n'a point 
e murailles : una città sansa murai /.) 
XJnwarily, «dr. impradeounent : impraoento' 

meato. 
Unwariness, «. impradenoe : impndansa,/. 
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UnwanantaUe^ adj. inaostenahle : che 

si può giustificare. 
Unvranr,«d&.inpr«dentt imprudente. 
Unwashed, adj. qui n'est point lave : ~ 
Vnwatared. adj. qui n'ast point an 

non è adacquato. 
P n w s fiering, a£. ferme; ftnao. 
Unwearied. adf. délassé; inlbtigable: 

sato; infbtìeabilo. 
Unweave.eo.eflller; sfilare. 
Unwedded.<uO'. démarié: cbe non è na 
Unweloome, aJ^. qui n'eat paa bien 

cbe non è ben venuto. 
Vnwbolesome. adj. mal^ain : malsano. 
Unwieldiness, $. lenteur: lentessa,/. 
Unwieldy, odi. lourd: peaanw. 
Unwilling. adf' qui ne veot point 

ha voglia. (He is v«ty nnwUltni 

il ne vent point veidr : non Iw 

lontà di venire.) 
Unwillingly.ade.àre. 
Unwillingness, ». manqoe de «oVmté; 

pugnansa,/. 
Unwind,iMi.debaraaser: i 



:ehe 
lipo- 



XJnwise, lut^'. imvrudent: impniileBto. 
Unwisely, ode. unpradei ' — 



Unvrisbed for, a4f. qui Pon ub soahaite pas: 

cbe non si desidera. 
Unvnthersble, qui n'est pen se i£trlr : che 

non può appassire. [rotto. 

Unwitbered, a^. qui n'est point fletri: 1 
Unwitting, adf-. qaiÌgnore< che non sa. 
UnvrittmglT, ad*, sms le savoir: senss sa- 
Unwitty, adf. sot: sciocco. [parlo. 

Unsronted, a4;. issceoutumé : inaidito. 
UnvroDtedness, e. rareté : rarità,/. 
Vnwom, adf. qn'on ne porto pas: die non 

è usato. [mente. 

Unvirortbily, aè». indignementt indqnis- 



Uuworthy, ad^. indigne: ind^;no. (I am un- 
wortoy of tbese Csvours, te snis indigne 
de ces fkvenrsi non sono degno dì questi 
fttori.) 

Unwrap. va. dépsqueter : togliere llnvolto. 

UnvrreatbfDO.aétordre: atmreere. 

Unvnring. eo. dét(»dre: storoeia. 

Unwnnue, «a. derider : levar riale mghe; 

Unvrritten, adj. non icrit: non iserittok' 

Unvrrougbt, odi. em; crudo. 

Unwrongbt sUk, s. soie crac : setaerudiL/. 

Unyielding. aO.inflexible: infiessibile. 

Unyokey va. òter le jong; diagiogare. (To 
unyoke oxen, lever le Joog aux bceofk : le- 
vare i buoi dal giogo.) 

Up^ aév. en baut : so, in sa. (To look up, 
regarder en baut: guardare in su.) 

Up, (rue) interi, debout: in piedi. (Tobe 
np, ètre leve : esser levato dal letto. Ts 
nn np and down, ooniìr (a et lA: andar 
qua e là.) 

UpbiU, qnivnenmontant: Inan. 

Upbear, va. bausser : àlsare. 

Upbraid, va. reprocber : rimproverare. 

UpboM, va. soutenir: ses t e n ere. 

Upbolder, «.fauteur; entrepieneur: fbatoraj 
intraprenditore, m. 

Upbolding, ». l'action de BovtCBir, /.: mnnto- 
nimento, si. 

Upbolsterer, ». nn topissier: Upeszìer«, ai. 

Upland, ». montagnes, JpL: paeae monta* 
gnoao,ai. 

Uplander, ». montagnard : montanare, ai. 

Upmost, adi. le plus baut : il più alto. 

Upon, sur ; desaua : su ; sopra. 

Upon the table, anr la table : sopra la tavola. 

Upon, prep. (about, towards.) sur; envtron; 
vere: per; presso; incirca. 

Upon tbe news of bis eoming, sur lo hmit de 
sa venne: ella novella della sna venuta. 

Upper, o^;. supérieur: superiore. 

Upper-room. ». une chambre en baut : csmem 
al piano snperiore, /. 

Upperband, ». ravaatoge : vantaggio, m. 

Uppcrnooat, m^. le plus baut: il pib alto. (To 
be uppcrmoat, va. avoir le aesaus: vfaa- 
care. The uppermost seats lea ptf^aÌBrca 
placca : ì primi posti) 

Up|nsh.«d;.fler: toro. 
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1J9pasluien»«.ftertéi nptrUa»/. 
Vpriffht, adj. droit; deboat; houmi 
ritto io piedi; «meato; giusto. 
Upricktly, ad», droitement : dirittamente. 



Uprìshtnea^ e. Mctitude : dirittan,/. 
Upriae, 4, lercr : il iorRere,M. 
Uproar, «. tomulte : tamulto, m. 
XJpehot, «. eaecès : sacoeeeo^ «. (Upoi 
«pahot, •■ boiit du compte : in fine.) 
Upeide^downfaiie.eeiuideMiu deaaofu: ■ 



■opra, 
itnug, «. 



UpoBthe 



aotto 



Upaitnug, «. convalenance,/.; le tema qnf 
une femme relère de coockc: coaTiQe- 
aceaaa, /. ; il tempo ckc oaa dooua ai lera 
di parto, m. 

UpatarL <. an gnenx refait : Tillan rifMto^ m. 

ITpward, TJpwarda» «ir. ea havt; plaat in 
su; più. 

TJpvarda aod downwardt^ par haut et pax baa : 
per di sopra e per di sotto. 

Urbanity, «. orbaaitét urbanità,/. 

Vrckin,*. bétiasoB; natai: riccio; nano.m, 

Vre, ». (ose) coutome, /. : oso «. (To keep 
in ore, exereer i eaercitare.) 

T7re-ox,c. lire: spezie di baialo»/. 

Ureter, r. uretre : «retra, /. 

Urge, va. presser; irritar > sollecitare; ieri* 
tare. 

Urgeney, ». ne c aaa i té peesaante : vigensa,/. 

Urgent. a4i. preaaant: argenta. 

Urjpently, arie, inatamment : iatantcmente. 

TJnnal, «. orinai: Minale^ m. 

Vnaarjt miif. de farine: dell' orina. 

ITrinator, «. plongeur; palombaro, m. 

Urine, «. orine: orina,/. (To praroke «rime, 
fure vxiner: Aure orinare.) 

Urine, nkoriaert orinare. 

Um, ». urne: ama, /. 

Ursalines, ». (a aort «f nona) Uraaltnea : 
Orsoline, fyl. 

Vn,pro.pLi»amB'. noL (Witltna,avecnona: 
connoL) 

Uiage, ». osage; traitcment: nso; tratta* 
mento, m. (Kind or onkind uaage, un 
boa, maoTaistraitemeut: baooo, cattivo 
trattamento. What usage did yoa ind ? 
De (loeUc manière aves-vous 6té txaité ? : 
Come siete stato tratto 7) 

Uaance, s. uaanee : naanaa, /. 

Use, ». usage; empiei, m.; eeatome,/.; inte- 
ret: uso; scrrigio; eoatune; inte- 
resse, m. (To pnt onc's money to oae. 
mettre son argent à intévèt: mettere il 
suo danaro ad interesse. To nae one 
well or ili, en agir bien, mal aveo qoel- 
qn'un: trattare ano ben^ male.) 

Us^vaii.naer; seserrirde; ètre aeeoatoné : 
usare; servirsi; solere; esser solito. (Do 
as yoo osed to do, faitesoomme toos aves 
été acoootomé: fate come solete.) 

Uaefol, oi^jiTantagneax; nécessaire: vantag- 
KÌoso: necessario. (To make oneself 
oseftil, se rendre ntile: rendersi stila.) 

Uscf uUy, «uk. utilement : utilmente. 

Usefolnets, ». utiUté : utUltàJ'. 

Useless. a4r. inutile : inutile. 

Usber, ». l'éeuyer d'une dame; i 
L ^ — d'una dama: a 



Uflber in, va. introdaire : introdurre. 
Usqa«bau|i;b, t. usqoeba: aorta di liquor 

forte,/. 
UstioQ, a. ustion : ustione,/. 
Usuai, aéif. (H^nairet orainario. (In tbe 

usuai manner, à la manière accoutumée : 

al aolito.) 
Usnally, adv. communément: oemmune* 

mente. 
Usoalneaa, e. qualité de ce qui est oardinaire : 

il frequente uso di cbe che sia,/. 
Usufrnct, ». nsofroit : usufratto^ wt. 
Usofhictaary, adj. usufruitier: asofruttaario. 
Usorer, ». un usurier : naon^o, m. 
Usarious, aé^j. uauiaire : che e ' 
Usurp, va. usarper : usurpare. 

Usurpation, ». usorpation : na . 

Usurìtcr, «. usurpatcor j usurpatore, a. 
Usnrping.s. usurpation,/.; nsarpamento, «. 
Usory, ». usure: usura,/. (To land upon 

uaury, prèter à usure: uaareggiare.) 
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Utaa, 8. (in law) le kuitième Jour après un 

tarme : l'ottavo giamo, a». 
Utensil, a. utensile : ordegno, wu 
Uterine, a4r> utérin : uteiiiBo. 
Utility, «.utiUté: utilità,/. 



Utmost, ». (I sball do mv ntmoat) le tea 
tout mon poasible: farò ogni poeslbik. 

Utmost, 04;. le plus reculé: il pia remoto. 
(The utmost parta of the eartb. tea 
parties les plus reeulées de la ten«: le 
parti piiL remota deUa terra.) 

Utter.aiO. total: totale. 

Utter, va. proférer; énoncer; Tsndre: pro- 
ferire: esprimere; veadare. 

Utter oae'a mind, dire aon aentiment : dice il 
suo aentìmento. 

Utterance, ». (sale) déUt, «.: manière de 
parler: vendita; maniera di parlare,/. 

Utterly, adv. entièrement : interamente. 

Uttena0st,4M^.leplnsreoolé: il più estientf 

UvXTs. ia Inette : ugola,/. 

Uxorioua, ai^. qui aime tiop sa lemme: che 
ama troppo la propria moglie. 

Uxoriousncss, «. eomplaisanee outiée pour 
sa femme,/.: amore aoverchio per la pre- 
pria moglie, m. 



f ACAHCT, ». vacanee, f.: apasio vuoto, a.. 



Vaeant, «4;. vaeant: vacante. [laie. 

Vacate, va. rider; anuuUer: votare; annnl- 

Yacation, ». vacation : vaeance d'un bénéflee: 
vacazione ; vacasione df un beneficio^/. 

Yaceary, «. une étable à vaehes; pàturage 
pour les vacbest atalla da vacche,/.; pa- 
scolo da vacche, si. 

Yacillant, mdf. vaeiilant: vacillante. 

Vacillation, ». vaciHation : vacUlaaione,/. 

Yacaity, Vacuum, ». le vide, mt vacuità^. 

Yacuous, adf. vide i vacoow 

Yafroua,ad|;.fln: astuto. 

Yagabond, ». un vagabond: un vagabondo, m. 

Vagary,«.fantaÌBÌe: fantasia,/. 

Vagrancy, ». falnéantise: vita vagabonda,/. 

Yagrant, ». un vagabond : uno sctoperato, «. 

Vagrant, at^j. qui erre (a et là i vagabondo. 

Yagufl^ «<(;. vague : inoerto. 

Yau, ». ou voile : velo, m. 

Yail, «a. voikr: velare. 

Yail one'a bonnet» ae dieouvrir: cavarsi il 
cappello. 

Yailing, «. l'action de vaàler,/.: velamento,a». ' 

Yails, ». étrennes, J)ii.: maneia,/. 

Yain, 04;. inutile ; (proiid),orgaeilleuxt fan- 
tile; orgogUoeo. 

Yaingloriooa, m^. vain: vanaglorioso. 

Yainglory, ». vaine gioire : vanagloira,/. 

Yainiy, aiito.(in vain), vainement : vanamente. 

Yainness, ». vanite : vanità,/. 

Yaire, ». vair : vaio, si. 

Yale,<. vallèe: valle./. 

Valediction. t. cong^si.: licenxa,/., commi- 
ato, admo^ wk, 

Yalence, ». tour de Ut : cortinaggio, m. 

Yalerian,*. valérienne: valeriana,/. 

Yalet, «. valet: Bervo,«k [cameriero,«i. 

Yalet-de-chambre, «. un valet de chambre: 

Yaletudinarian, Valetudinary, o^;. valetudi- 
nairet infermiccio. 

Yaletudinary, ». hòpital: infermeria,/. 

Yaliant, adj. vaillant; courageux: valoroao; 

Yaliantly, adv. vaillamment : valorosamente. 
Yaliantnesa, a. couraxe. m. i bravura,/. 
Yalid, adj* vaUde : valido. 
Yalidate,«o.valider: corroborare. 
Yalidating, Validation, ». validation : eombo- 



Yalidity,«.validiké: validità./. 
Volley, «.una vallèe: valle,/. 

Yaloraua, adi. oouragcux t oorat., 

Valoor, ». valenr,/.: valore, m. 

Valoabie, a4f. préeieax ; important : preaSoao ; 

importante. 
Valuation, ». évaluation : valuta, atimi^/. 
Vaine, ». prix : valore^ ai. 
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Taluo, eo. «•timer; priser: stimare; vr^;inre. 
Talaiui;, f. estimatìoni ■timaiiove,/. 
"ValTe, t. valvule : valva^. 
Vambrace, t. brasaart : bracciale, «. 
Vamp, «. empeigne: toinaja,/. 
yampìate, t. i^antelet : giiaoto di ferro, m. 
Yan, VanKaard,«.avaiit-Karde,iii.; (ftnrooniK 

va van : Tangniardia,/.; vaglio» a. 
Tan, va. cribler : vagliare. 
Tamsh, Yanish awa7. e», s'évanooir: aranire. 
Tane, «. girouette : guella,/. 
Yanity, «. inntilité; vaine gioire: inutilità; 

vanagloria,/. 
Yanquish, ml vaioere : vincere. 
Yanqaiaher, «. vainqueor: vincitore, m. 
Yantage, ». snrpoids : vantaggio, »• 
Yapid. adj. fiuie: svaporato. 
Yapid wine, vin pousaé t vin cercone, m. (To 

grow vaptd, évaporer : svaporare.) 
Vaporation. ». l'action de jetter dea vapews : 

vaporaiione,/. 
Yi^rish, a^. fantaaqne: bissano. 
Yaporous, ocO'. vf^toreux : pien di vapori. 
Yapoar, ». vapear,/.: vapore, m. 
Yapour, va. faire le fier: £ar il bravo. 
Yapoar awav.s'évaporer: svaporare. 
Yapours, «. les vapeurs,»»/.: vapori, mpl. 
Yapouring.«.flerté: flereua,/. 
Yariable, a4j. variable : variabile. 
Yarìableuess,*. variation: variasione,/. 
Yariably, «tv. avecvariation: variamente. 
Yariance, «. dispute: lite, /. (To set at 

variance, brooiller : metter male insieme.) 
Yariance, ». variation: variasione, /., cangia- 



Yarìcolonred, «U> l>isuTé : variato. 
Variegate, va. biganer: variare. 
Yariegation, ». blgarrure: variasione,/. 
Yariety, ». varieté: varietà,/. 
Yarious, aif. divers; vario. 
Yarìoosly, aie. diveraement : variamente. 
Yarlet, ». un coqnin : briccone, «. 
Yamisb, a. vemis : vernice,/. 
Yamish, va. vemisser : vemir, inverniciare. 
Yamish a picture, vemir un portrait: inver- 
niciare una pittora. 
Yamisher, ». vemisseor: colui che fa I* 

vernice, m. 
Yarnisbing, a. vemis : il dar la vernice, m. 
Yary,«a.varìer: variare. 
Yarying, a. l'action de varier: variasione^/. 
YasBal, ». vassal: vaasallo, m. 
Yatsalage, ». vassalage : vassallaggio, m. 
Yatt, ». vase; le vaste: testo; spasio vaato 

non occupato, «i. 
Yast,a(if. vaste; grand: vasto; grande. 
Yast, adv. fort : molto. 
Yattation, «.dévastation: desolasione,/. 
Yastity, ». grandeur: grandessa,/. 
Yastly, adv. extrtmement: grandemente. 
Yastness, grandeur: vastità,/. 
Yat, a. une cave,/.: tino, a». (Cheese>vat, 

eclisse: flsceUa,/.) 
Yault,«.voùte; cave^/.; prive, sk: volta; can- 

tina,/.; cesso, m. 
Yault,M.vo<iter: voltare. 
Yault npon a hors^ «a. voltiger : volteggiare 

un cavallo. [/. 

Yaulted sky, la voùte celeste: la volta celeste, 
Yanlter, ». voltigeur: volteggiatore, m. 
Yanlty, adj. voùté: voltato. 
Yannt,«. vanterie,/.: vanto,». 
Yaunt, Yaunt ot, vn. se vsnter: vantarsi. 
Yannter, «. un vanteur: vantatore, m. 
Yaantìng.t. vanterie,/.: vantamento, si. 
Yauntiagly, adv. avec ostentation : con vanto. 
Yayvod, ». vayvode: vaivoda, principe di 

Transilvania,m. 
Yeal,<.veaa: vitello, m. 
Veer, eoa. filer; aauter: girare; cangiarai. 
Yegetable, adj. végétable : vegetabile. 
Yegetables, ». les végéuux: i vegetabili, mpl. 
Yegetation. ». végétotion : vegetasioncKA 
Vegetative, adj. végétatif : vegetativo. 
Vegete, odo. qui ponsse et croit: clie vegeta, 

che vive. 
Vegetlve, a4j. vif ; vigoureux: forte vigoroso. 
Yehemeuce, Yehemency, a. véhémenoe: vee- 

mensa,/. 
Yehement, a<<;.véhément: violento. 



Yehemcntly, ai», avee vfliémenee: veemoa» 

temente. 
Yehide, «. vébicule: veicolo, ai. 
Yein, ». vaine: vena,/. (Toopcn a vein. «a. 

éventerlaveine: cavar sangue.) 
Yein of gold or ailver, une velne d'or on d'ar- 

gent: vena d'oro o d'argento, /. (Wood 

fall of veins, bois plein M veines: legno 

tiglioso, ai. Poeticalvdn, genie poètiqu& 

m.: vena poetica,/.) 
Veined, Veiny, adj. veÌDeuz : venoso. 
Velleity, ». veUeité: veUeità,/. 
Vellum, «. velin, «.: cartapecora,/. 
Vellicate, va. picoter; satyriser: pisaicare; 

satirissare. 
Yellication, ». picottement: pisxico, m. 
Velocity, «. véloeité : velocità,/. 
Velvet. ». velours: velluto, m. 
Ydvet-coat, babit de veloara : abito di véUu. 

to,m. 
Velvet-likcvelouté: vellutato. 
Venal, «^.vénal; mereénaire : venale; merce* 

nario. 
Venal employment, nn emploi vfoal: un 

impiego venale, m, 
Venality, ». vénalité : venalità,/. 
Vend, «a. vendre: apacdare. 
Yendee. ». l'achetenr: compratore, m. 
Yendible, adi. à vendre : vendevole. 
Yending, ». débit, «.: vendita,/. 
Vendition, t. vente,/.: vendimento, m. 
Vendor, ». le vendear: venditore, m. 
Yenefical, Yeneficial, adj. empoisonné: vele» 



Venefloe, ». vénéflee : \ , 

Venemous, adj. vénéneux : venenoeo. 

Yenerable, aif. vénérable : venerabile. 

Venerate, va. vénérer : venerare. 

Venerably. ad», reapeetueusement: voient* 
bilmente. 

Yeneration,t.v<nération: venerasione,/. 

Venery,«. (bunting) vénérie: caccia,/. 

Vengeance,*. vengeance: vendetta,/. (To 
take vengeance, tirer vengeance s fsr ven- 
detta. Witb a vengeance, à la mal heuie: 
alla mal' ora.) 

Yengeful, qij. vindicatif : vindicativo. 

Yenial, «4;. véniel: veniale. [m. 

Venial sin, un péehé véniel : peccato veniale, 

Venison,«.venaison: salvaggina./. 

Venom, ». poison,/. : veneno, at. 

Yenomous, adj. véoimeux; piquant: vene- 



Yenomousness, ». qnalité vénimeuse : vele- 
nosità,/. 

Venous, a^'.veineox: venoso. 

Yent,«. vent; air, m.; vente,/.: vento, a».; 
aria; vendita,/. 

Vent of a gun, luinìère,/. : focone, su 

Yent-bole,t. soupirail: apiraglio, «t. 

Vent, van. éventer ; flairir : scoprire; pale- 
sare, fiutare. 

Yentiduct, ». condnit de vent : condotto di 
vento, m. 

Ventilate, va. ventiler : ventOare. 

Ventilation, a. ventilation : ventilasione,/. 

Yentilator, ». veatUatear: ventilatore, m. 

Ventosity, «. ventosité : ventosità,/. 

Yentride, ». le ventricule : ventricolo, su 

Venture, ». basard: riscbio, ai. (To put a 
thing to a ventare, mettre une choae à 
l'aventure: mettere che che aia alla 
ventura.) 

Ventare, vatt. haxarder; s'aventurer: arri- 
schiare; venturarsi. (He ventured too 
far, il s'est trop sventure : s'è avventurato 
troppo.) 

Venturer, ». aventurior: venturiere, m. 

Venturesome, Venturous, at^. aventnràer: 
ardito. 

Venturously, adv. k l'aventure: alla ventura. 

Venue, ». (in law) voisinsge : vicinato, si. 

Venus, ». Vénus: Venere,/. 

Veracity, «. vérité : veracità,/. 

Verb, «. verbe: verbo, m. 

Yerbal, adj. verbali verbale. 

Verbally, adv. verbalement: verbalmente. 

Verbality, ». qualité de ce qui est verbali 
quanta di dò che è verbale,/. 

Verbenttion, ». verbération : rivcrberadome,/. 
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Yerbo«e, adj» diffua : verbovo. 

Verbosity. a. verbosité : loquacità,/. 

YerdAnt.M||. vei^loyant: verde. 

Terde, Verdea, ». rerdée : verdea, specie di tìii 
bianco, /r 

Verdiffreaae, «. verd de grìs: Terderame, m. 

Yerdict, «. jugement, «. ; pensée^/. : siadldo ; 
IMiere, m. (The jury bave brougbt in 
their verdict, lea Jurés ont fàit leur 
xappoit : i giurati lianno dato il loro 

Verdlture, «. verd de tene: veidepoixo, a. 
Yerdare,«.Terdear: verdura,/. 



Terdnroaa,(uO'.Terd: verdeggìaiite 

*"'£«, «. verge; baguette; Jurisc 

Dord,:M.t verga; '- 



Yeri 



Jurisdiction, /.; 
uurv,-.im.i *«iiBi uiaua; giuTtidiaione, 
/.; orlo, m. 
Yerser, •. aergcnt a verge: masdere. m, 
Yei«rofacathedral,badean: bidello,!». 
Yendical,«<;.véridiqtte: veridico. 
Yerieat, a4j. (He it the verieat rogue tbat 
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Yestiaiy.t.lereveatiaize: vestiario, m. 

Yestibttle, «. vectibnle: vestibolo, si. 

Yestige, «. vestige : vestili^, m. 

Yestment.*. vètement: vestimento,». 

Yestry, t.la sacristie; assemblée: sagrestia; 
assemblea./. (Tocallavestry.eonvoquer 
les ebefiideparoisse: convocare i prin- 
cipali della parrochia.) 

Yestry-clerk. «.le secrétaire de la paioisse: 
secretano della parrochia, m. 

Yestry-keeper, ». un sacristain : sagrestano,». 

Yestry«men, eeux qui representent la pa- 
roisse : quelli che rappresentano la par- 

,, rochia. 

Yesture. s. un vètement, «». ; investiture^ /. : 
vesumento, ■«.; i ' ' 



ever lived, c'est le plus ftmnc ooquin qui 
ait jamais été : è il pib gran briccone che 
mai sia stato.) 



ucc^ «. veijttB : agresto,». 

licelU. ». vermicelli : vermicelli, mot. 

lieulaied, «(;. vermiculé : vermiooìato. 



Yerifieatlon, ». vérifleation : verificazione,/. 

Yeri^, va. vérifler: verificale. 

Yeriller, «. eelui qui vérifie : quello che 

verifica^ m. 
Yerifying, «.vérifleation: prova,/. 
Yerily, adv. en verité : yeramente. 
Yerìsimilar,aiiy.vriisemblable: veriaimUe. 
YerisimUitude, Yerislmility, — ' " 

bianco: verisimilitudincb/. 
Yeriiy, «, vérité: verità./. 

Yeijoicc^ «. veijua : i • 

YermicelU. «. vermic 

Yermieulaied, a^f. v 

Vermilion, «. vermillion : vermiglio, m. 
Yermine, «. vers^ «jrf.^ engcaofie^/.: venni, 

MpI.; filila g^lft/' 
Yemacular, adj. patois: vernacolo. 
Vernai, a4f. da pnntems: di primavera. 
Yeiual season, «. le printems, m.i la prima- 
vera,/. 
Yersatile, adj. souple : flessibUe. 
Verse, «. vere: verso, m. (To make verses, 

faire dea vers ; verseggiare, m.) 
Yerse-maker, ». un verslflcatenr: versifica- 
tore, m. 
Verse ot a chapter, un verset de cbapitre: 

versetto, «I. 
Yersed, adj. verse: versato. 
Yersicle, «. petit vers : versicolo, s». 
Versiflcation,*. versifieation : versifieaxione,/. 
Yersifier,«.unversificateur: versificatore m. 
Versify,«ii.versifier: verseggiare. 
Version, ». version: versione,/. 
Vert. «. les arbres d'une forèt: gli alberi 

d'una foresta. mpL 
Vertebre, «. vertebre : vertebra,/. 
Vertez, «. vertex s vertice, m. 
Vertical,a4;.vertical: verticale. 
Yertiginou% mb'.vertigineuz : vertiginoso. 
Vertigo, «. vertige : vertigine,/. 
Vertue. Y. Yirtue. 

Vervsine, Yervine, «. verveine : verbena,/. 
Verviae,«. sorte de groe drap: sorta di panno 

grossolano,/. 
Veiy, adj. vrai; véritable; mème: vero; 

medesimo; stesso. (He is the vei^ 

picture of bis father, il est le vrai portrait 

de son pére : è il vero ritratto di suo 

padre.) 
Very, odo. fort, très, bien : molto. 
Very fiathAil. fort fidèle : molto Adele. 
Very lately , depuia peu : poco tà. (1 am very 

mnch afraid of it, J'en ai grand* peur : ne 

temo moiissimo.) 
Vesieatory, «. un vésicatoire; vescicatoio, m, 
Veside, «. vésicule: vescicbetra, /. (The 

vesiele of the gali, la vésicule du fiel : la 

vescichetta del fide,/.) 
Vespers, », vèpre : vespero, m. 
Vespers, «. vèpres, /p{. : vespro, «. 
Vessel, ». vase ; vabaeau : vaso : vascello, m. 

(To pour out of one vessel into anotber, 

transvascr: travasare^ 
Ve*t,«. une veste: camiduola,/. 
Vest, co. revètir: vestire. 
Vcstàl, «. vestale : vestale,/. 



Yeteran,«<b'.vétér8n: veterano. 

Yeteran soldler, *. soldat vétéran: soldato 
veterano,*». 

Yex, «a. fidàer : angosdare. (It vezes me to 
the heart, cela me serre le cceur : mi di- 
spiace fino all' animo.) 



Yexon«séU;«n.s'aiIUger: affliggersi. 

Yezation, «. vezation; flushene^/.: affanno; 
crucio, M. 

Yexatious, adi. méchant t Cutidioao. 

Yexer, «. un Acheur: un molesto» m. 

Yial,«. phiole: caiafina,/. 

Yiand, «. viande,/.: cibo,». 

Yiaticum, ». viatique : viatico, ». 

Vibrate, va. vibrar: vibrare. 

Yibratlon. e. vibratioa: vibraxione,/. 

Yicar, «. vieaire ; un enré : vicario ; curato, si. 

Yicarage, «. vieairie ; vicaria, /. 

Yiearious, o^;. vicariai: di vicario. 

Yicarship, ». vicariat : vicariato, m. 

Vice, «. vice, «I.; vis,/.: vixio,».; vite,/, (stru- 
mento meccanico). 

Yice-admiral, «. vice-amiral : vice-ammiraglio, 
Si. [cancelUere. m. 

Vtec-chancdlDr, •. un viee-dianodier: vice- 

Yice-doge^ «. vice-doge : vice-doge, m. 

Yicegerent, ». substitut : vieegerente, a». 

Vioeroy, «. un vioeroi : viceré, ai. 

Yicen^dty, «. viceroyauté : carica di viceré,/. 

Yiciate,vajràter! viziare. 

Yicinage, Yicinity, «. voisinage, «.: vicin- 

Yidoua, adf. videux : vizioso. [ ansa, /. 

Yidotts man, ». un hooune videux : uomo vi- 
zioso, ai. (To lead a vicious life, mener 
une vie vldeuse : menare una vita viziosa.) 

Yidously. adv. viciensement : viziosamente. 

Yidssitude, «. vicissitude : vicissitudine,/. 

Yictim, «.victime: vittima,/. 

Yietor, ». vainquenr : vindtore, ai. 

Yietoriotts, a4j. victorieux : vittorioso, 
torìonsly, r^ ' ' "' 



Yictoi 



. vict( 



vittorio- 



Yictory. «. victoire: vittoria, /. (To get the 
victory of one^s passlons, remporter la 
victoire sur ses passiona: trionCare ddle 



proprie passioni.) 

YictuaL va. avitailler: vettovagliare. 

Yictualier, «. victuailleur : oste che dà a man- 
giare, a». 1./. 

YictnalUng-houae, ». un cabaret, ai. : taverna, 

Yictnaìs.s. rivres, mpl. : vettovaglie,/)»/. 

Yictuals for an army, des vivres pour une 
armée: viveri per un esercito, mpl. 

Yidame, «. vidame : giudice temporale d'un 



Yidelicet, (vis.) ailv.àsavoir: doè. 

Yidnity. «. viduité: vedovanza,/. 

Vie, ». (at carda) envi: invito, :■. 

Vie, va. envier; contester : invitare; conte- 
stare. 

Yiew,«. vue. /.; examen, ai.; perapective: 
viata, /.; eaame, m.; proapettiva. /. (To 
tabe a view oi, regarder: riguardare.) 

Yiew, ra. examiner : esaminare. 

Yievr soldiers, fiaire la revue des soldats : raa- 



Yiewer, ». celui qui volt i quello che vede, ai. 
Viewera, ». dea expena : eaperti, mpl. 
YigU. ». vigile : vigilia./. [/. 

Vigilance, Vigilancy, «. vigilance: vigilanza, 
Yigilant. a4j. vigilnnt : vigilante. 
Yigilantly.odv.vigilammeut: vigilantemente. 
Yigor. V.Yi|four. 
Yigorona, a«(;.vifoaieiix: vigoroao. 
AA3 
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8t8 



voo 



Vigoronalj, «b. 



\lCOttr,«.Tiffeiir; flvM; fonale»/.: y^gote, 
au; fon»: fenMua,/. 

Tito,», (ialaw) tem mìipm 

YiKMb.nl: aùct: vite: «bUetto. 
YUe wretek. «a homme vu : uomo abbietta, m. 
Vilely, adv. vilement i vltaBent*. 
: *iUà,/. 

mentami 



Tilifjr, va. ménriMr: ìilitona. 
VUUy OM** frieB^ vìàter vmI de 
•perlai* male éei peopiio amica 
▼Illa, fc HiaMwm de camyagw: vìi' 
Villane, «. vilIaBe : TUlaseio, m. 
ViUajicr.«.TÌUa«eobi: vObuMsm. 
YillaiD, «. nn tUbìb; «b aerf; on 



b: la- 



TU]aaeaa,a4y.làehB; 
loncly, ade. làcl 

•.Ueibùeté: rOìmaiM^. 



làchement: TiUaaamate. 



YilUnoi 
Tmaii3r.«.là 
YUlatie, Oli». _ 

"ViUo«M,a4i.^eÌu: 

'Vimineoue, «4^. d'osier: TaBunv». 
Tincible, oA'.qvi peat tea vatueui vtedbile. 
Vincture, «. lirature: legatura,/. 
TindemiaL aé^ qui apiMorCieut anz Teadangca : 

di Tendemmia. 
Tindemiate, «a. vcndiiinrt vaDéemmiare. 
Tindemiatory. adj .^ quT appaitien» aux tbu 

Vlndic«!e.'"eo. défeadre; jr-**» — 

difendere : ciaatiflcare ; 
Ylndicative. VvVindtetkTe. 
Yindicator, «. défeaeeur; ve n gear; pratattOM, 



Vlndictìve, oK^Tindleatif s TOidìeativo. 
Vine,«.vi^e: viga^/. 
Vineyard, «. Tigne,/.: vigMlo^w. 
YìDe-dreaaer, «. vigneroat TÌgB«ia«k>, «> 
Vìne-knife, «. eerpe : talee,/. 
YlBegaT,«.TÌBaifrei aeela^m. 
Vinegar-eniet,«.TÌBaigrlert vaaa di aeeta, «. 
Vinegai^maker, Tiaaigmr: fabbiiciBte di 

Vinoaity/^quaUtéTiaaaae: «uaUtàTiMiaa,/. 

VinouB, adj. Yineoxi Tteeao. 

YÌDtage,«.veBdaiige: vendemmia,/. [m. 

Vintager, «. un Tcndmigeun Teademmiaitore, 

Viutner, «. un tavenier: taveeoa^o^ ei. 

TintDer'i wife, e. la Urenùère: tavera^/. 

Viol, «. viole :TMa^. 

ViolaUe, a«. «ai peut ètra titAé : violabile. 

Violatei M. vkileri violara. 

ViolatioQ, «. violement: TiolaxioM^/. 

Tiolator, t. vielatcnr : violatOKé m. 

Yioleace, e. violeBee: neleasa, /. (To .oAar 
violenee tooae^fttrevioleiiee àquelqu'un: 
far violenxa ad uno.) 

YfcoleBt, adi. viokent : vklento. 

Yfcolentpata,unedoBkurTkolentc/.: dolore 
acerlMwai. 

Yiolently, adv. 

Ylolet, «. violelte: violetta. /. (Syrap of 
violeta, eirop de violette: aclroppo vio- 
lato, M.) 

Yiolet, oi^'. (pupk) violet: 

Yiolin,*. violon : violino, m. 

Yioli«t,«.iouenr de viole: aonator di viola, ak 

Yiper, «. vipere: vipera,/. 

Yiperine, Viperous, adj. de vipere: viperino. 

Yirago, «. une vaillante femme : gigaateaaa,/. 

Yirely, «.uavirelal: strambotto,». 

Yirgin, a. vierge; puoelle: venrine; sittella, 
/., (She it a virgiB ttiU, eDe eat encare 



vìerget ella è ancora vergine.) 
Yirgin, a^;'. vireinal : vergineo. 



.[«, 



Yirgin-boner, da miei vierge : miele vergine, 

Yirgin.like, virgiaal, a4i. viqiiBal, modeste : 
verginale. 

Yirgin-milk,«.laitvirginal: latte vacala,». 

Yirgin-wax, de la ciré vierge: cera vergine,/. 

Yirginals, «. aorte de clavcaain: apeàe di 
■piaetta,/. 

Yirginlty. ». Tirginitdt verginità,/. 

Yinro, ». la vierge: vergiM,/. 

YirOe, mh. viril ; virile. 

Yirile eourage, cooiage vlril : animo virile, m. 

Yirmty. ». couage; ooear, ».; valeur: viri- 
lità,/.: cuore; animo, m. 

Yirtual, adf virtuel: viitnale. 



Yirtually, od* 

Yirtne, ». verta: virt*. /. (To a 
• ' • dea' 



of neceetity, faire d 

della Baeeasità virtti.) 
"^^rtaoBO, ». UB carieux en antiqoitCa: uno 

che ■•mtaude **—'-'-''' - 
Yirtuonaly, adm. ^ 




Yirulea^, a. virua, m.'. i 
Yiiulent.«i|^vlrakat; 

mordente. 
Yimkntly, md». d'ane nai 

mordacememte. 
Yiaage, ». le visaget Tìaoyak 
Yiaard. Y. YiaariT 
Yiseeral. ««. viaeéndt viaeeeale. 
YiKid, adj. viuneux 
Yiaooaity,e.riaeosité 
YiacoBBt, & ma vloomteu 
Yiacountess, e. TteomteHO 
YiaeoHiiQr,«.^rteomté,/. ' 
Yiaeofaa, odi. i^uar^ -" 

Yiaer, ». riaièrc de _^ 

YiiibiUty, «. qoalité visible: 

Viaible, ^. vinble: risibile. 




Yiaibly,c 

Yision, «. vision; apparition: il vwdfln, a».; 

apparizioDe^ /. 
YisionarT, Visinniat, e. un riaiosuaiM : mao 

ehe ^kaagiaa aver delia riaieaL 
Ylaiauary, mdj. aai icgarde la viaiam: ^e 

appartiene alle viahmi, ai. 
Yisit,«.vUite: risitare. 
Yisit, va. viaiter; amigcrt ri 
Yisitone's Mcada, vìailcrB( 

gUamicL 
YisitatioB, «. rialtatioB: vialtaiioae, /. (The 

feast of the TialtatiOB vi aut ladv, la viri- 

tation de la rierge: la fiata delte virita- 

zione della madonna,/.) 
Yisiting, «. risttc: vtalca, /. (To go b 

risttiBg, aller rialter: andare mviaifeB.) 
Yiaitor, «.vlriteur: risitatore,M. 



•Wfcte. 

: rialtare 



Yisor. ». masque, ei.; 

vniera,/. 
Yist&^. vue; pevapeethe: rista; propc t- 

Yisoal, adj. visuel : risuale. 

Yital, m^. rital: ritale. (The rital apirita. 

les eaprits ritaux : gli spiriii vitali» aqri.) 
Yitiate. V. Yiciate. 
Yitrew, YiticaL Vitreaua. adj. ritré 



(The ritieal fannoar, hniicur vtoéa, /.: 

Yitriflcable!«^. <r!dpeat ètreritriflé: che ai 

può convertire lu vetro. 
Yltitteation, «. ri*riAcath)B, /.: il oanvectire 

in vetro, m. 
YitrUy, va. ritriicr: ridurre iu retro. 
Yitridi,*. vitrìol: vetriolo, m. 
Yitriolons, tt^. ritridé : riteiolRtai 
YitupcraUe. aÀ. blimable: ritapciahUe. 
Yituperate, va. blàmcr : vituperare. 
Yituperation, ». ritupère, m. t ritupenxiOBe,/ 
YiTaSoBa, adi. rif : vivaee. 
Yivaei«7, «. vivacité: rivadtb,/. 
Yivary, ». un pare : un parco, m. 
Yiver, ». vive : drago di mar^ wu 
YiTeB,s.arives: vWole,/|rf. 
Yirid.«(;.rif: allegro. 
Yiriiical, m^. viviflant : ririficaala. 
Yirificate, va. vivifier: vivificare. 
Yiriflcatioa. «.ririioatloB: virifioBrioM, /. 
Yixen, ». une grondeuse, /. ; un petit groa- 

deur: renardeaa, m.: una gamtrioe, /.; 

unragasaocheno&fh altro ehe gridare; 

volpiclno, m. 
Yio, (vulelioct),savoÌT; e'eat adire: cioè. 
Yiasrd, ». un masque, m. : nsaachera,/. (To 

put on a viiard, se amaquer: mettersi 

una maschera.) 
Yocabolary, ». un vocabulalre : vocabolario^ wu 
Yocal, a<^. voeal : vocale. 
Yocality, ». qualh« de ce qui est voeai: 

quaiiU di dò che è vocale,/. 
Yocation,«. vocatidh: vocaaioae,/. 
YocatiTe case (in grammar), le veeatif: it 

vocativo, m. 
Yoclferation, ». grand eri, m. : Toelferaaioiie;/ 
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voc 

VocUèrons, mdj. eriavd: romoroM». 

Tosne, a. yogut; estime; vot^a; ttima, /» 

^To be in vosnc, avoir la fogaei «Bser 

m voga.) 
Voice, «. voix : voe^/. 
Yoid, edj. vide; aal; vaeaat; dépoormi 

voto; invalido; Taeante; privo. (Àman 

▼oid of sense, uà homme qui afa point 

de sens: un «mio privo di eemiD. TIm 

contract is void, le emrtiaet eet ani: U 

oontiatto è nullo.) 
Void,M.quitter: vkter; annollert laMiaie; 

vuotare; iavalldaie. 
Voidanor, «. vaeaaeei vacano,/. 
Voider, «. maane,/. : caaestro, wu 
Toiture, «. volture : vettura./. 
VolaekMu, tuff, qui vole : volatile. 
Tolatil. adj. volatil : volatile. 
VolatUeBeee,a.volatUité: volatilità,/. 
YolatUiMticm, e. voIatlliMtini: vóktiliaa- 

sione,/. 
VolatiliM, M. vobtHlicri volatUisiare. 
Yolary, a. volière: noeelliera,/. 
Volitate, «a. voleter: ivolanare. 
Volition,*. vokmté : volonU,/. 
Volley. •■ acdaiaattan; ealve^/.: grido, m.; 

salve,/. 
VòUey of muaket-ihot, salve de mouaqué* 

terie: «na salva di moseliettate, /. (A 

volley (atnaidoia),àlavolée: inconside- 

Tstamente.) 
Volta. «. volte : volta,/. 
Volnbility, «. volnbilité : volabilità./. 
Volnbilìty of tbe tongu^ v(dnbilité de langae : 

prestessa di lingua,/. 
Voluble, mdj. qui tonme aisément ; volubQe. 
Volume, «. volume, m.; vague,/.: volume, m.; 

onda,/. 
Volnmiiious,<H^'. gros: votumiooso. 
Volnntarily, odo. volontairement : volontaria- 
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Voluntary, a^J- volontaire: spontaneo. 

Vo^untary, «. (in music), un impromptu: 
capriccio, m. 

VoltuBteer, ». un volontaire: volontario, m. 

Voluptuar7,4.unvolnptnetix: uomovoluttuo» 

Voluptttous. a4>. sensnel; sNisoale. [so, m. 

Voluptnoualy, adv. voluptueusement: sensu- 
almente. 

Voluptttousness, «. volnpté : voluttà,/. 

Voxnit, «.un vomitlf; vomiseement: vomiti, 
vo ; vomito, m. 

Vomit, tw. vomir: vonitare. 

Voroitiug, «. vomissement: 11 vomitare, si. 

Vomì tory, o^;. vomitif : vomitivo. 

Vor«eious,a«o'. vorace: vorace. 

Voraciotts beast, bète carnsssière: bestia 

Voraciouslr, <u{o.avidemment: voracemente. 

Voraeity, «. voradté: voracità,/. 

Votary, «. un dévot : un devoto, m. 

Votary of love, un amant: un* amsnte, m. 

Votafy of leamlng, une personne qui s'est 
entièrement dévouée anx belles lettres : 
nna persona del tutto dedita alle lettere,/. 

Vote, t. voix; opinion,/.; svis: voto, m.; 
opinione,/.; sentimento, m. 

Vote, va. donner sa voix ; arrèter par la più- 
ralité des voix: dar la sua voce; stabi- 
lire per pluralità di voce. 

Vonch, «a.aftrmer: alfermare. 

\ouch one (in law), faire venir quelqn'nn en 
justice pour répondre à sa garantie : 
citare uno in giudixio per rispondere idla 
sua malleveria. 

Vouehee, «. eelui qu'on a appeUé en Justlee : 
colui che è citato in rìucUkìo, m. 

Voucher, «. celui qui appèle im autre en 
justice, m.; preuve./; inurant, m.: colui 
che chiama un altro in giudizio, m.; 
testimoniansa,/. 

Vouchsafe, van. aceorder ; daigner : concedere; 
degnarsi. 

Vouehsafemeat, VouchsaUng, «. eondeseen- 
dance: condescendenza,/. 

Vow, «. voeu: voto, m. 

Vow, «a. vouer; Jnrer; protester: votare; 
giurare ; protestare. (I vow 'tis very 
good, je vouB asBure qu'il est fort bon : vi 
giuro che è molto buono.) 



Vovd, t. une «ojndle : una vocale,/. 
Voyage, «. voyagc: viaggio, m. (To go a 

long voysfc^ faire un long voyage: fare 

un lungo viaggio.) 
Vovager.s.vqyageur: viaggiatore, ai. 
Vnlgar, «. le peuple ; U volgo, ai. 
Vulgar, a4f. vulgaire : volgare. 
Vulgarìty, ». bassesse : bassessa./. 
Volgarly, adv. vulgairemeat : volgannente. 
VnlnenOtle, «i^.vulaérable: vulnerabile. 
Volncrary, o4j. vulaéraire: vulnerario. 
Vulture, ». un vautour : avvoltoio^ ai. 



tY abbu. «m. v(dtig«r : volteggiare. 
Wad, ». matelas : cuscinetto, m. 
Wad-lM)ok,«.nntirebourre: cavastoppa, ai. 
Wad, va. matelaaser : guarnire una carocial i 



Waddle, «a. tortiller : dimenarsi. 

Wade, va. gnécr: guadare un flume. 

Wadeable, a4J. guéablei guadoso. 

Wafer, ». onblia ; gauflfre i cialda : ostiiL /. 

Wafer-iron, ». un gauffrier: ferro da ciaUM^ at. 

Wafk, «. sigui^ : segnale, si. 

Waft, «a. coBVoyer: eonvogliare. 

Wafter, a. mi oonvoi, si.: fregata di eoam- 

glio,/. 
Wag,«.unbadin: un trastullatole,*. 
Wag-halter, ». un pendart: un ei4>estro, ai. 
Wag-4ail,«. hoeheqnene: eutrcttola,/. 
Wag, V». branler : moversL 
Wage,«.gage: pegno,». 
Wage, va. gager; donuer eantion: soommet- 

tere; dir malleveria. 
Wage law (prosecute), powsuivre son droit 

en justice: litigare. 
Wage war, va. faire la guerre : muover guerra. 
Wager, ». gageure: scommessa,/. (Xo lay 

a wttget, parier : fhre scommessa.) 
Wages, ». gages, mpl. ; salario, m. 
Wagger, Waggiahness, «.badinage : scberso, si. 
Waggle, van. ètre tonjours en mouvement; 

démener: dimenarsi; dimenare. 
Waggon, ». charìot. m. : carretta,/. 
Waggoner, charretier: cairetajo, si. 
Yfaif,adj. épave : che non ha padrone, dere- 
litto. 
Wail, «a. deplorar: deplorare. 
Wailiag. ». bmeatation,/. s lamento, ai. 
Wain, ». chariot : carro, m. 
Wain-driver, ». un charreUer : carrettBjo, ». 
Waio-load. ». une cliarretée: carretuta, /. 

(Charie8'swaln,«.la grande ourae: orsa 

Wa^bie, adi. ìabourable : arabile. 

Wainscot, ». boiserie./.: tavolato, si. 

Wainsoot. va. boisrr: tramesxate. 

Wair, ». bois de charpente qui a six piede 
àt long et un pied de large: pecao di 
l^nname lungo due braccia e largo un 
piede, m. 

Waist, ». eonagc, m.s cintura, vita,/. 

Wait,t.guet-à-pens: agnato,». 

Wait,va.attendre: attendere. 

Wait on, servir; accompMoer: ailejr chat: 
servire; accompagnare; andare àm. (To 
wait on a friend visiter un ami: visitare 
un amico.) 

Walter, ». gan^on : servo, ». (To be in wait- 
ing, ètre de garde: esser di guardia. A 
lady's waiting woman. femme de chambre 
d'une dame : damigella d'una signora,/.) 

Waits, ». sorte de haubois : speiie di piva./. 

Waive,«a.quitter> lasciare. 

Wake, ». féte de village : festa,/. 

Wake of a ship, le sillage: solco, ». 

Wakeful, adj. qui dort peu : svegliato. 

Wake, van. èveiller; s'éveiller; veiller: «ve- 
gliare ; destarsi ; vegliare. 

WakefuUy, saus dormir: sensa dormire. 

Wakeftilness.«.vigilance: vigilauxa,/. 

Wakes, ». sorte de r^ouissance: cerU fèsta 
rustica,/. 

Wale. ». échelle. /.: peixi di legno ataoeati 
alle bande d'un vascello che scrveno di 
gradini a quelli che montano, mal. 

WàJ^'knot, neeud road: nodo rotondo, ». 
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Walk, ». une promenade, /.; tour de prome- 
nadie, m.: patteggiata,/. (To take a 
walk, &ire une promenade: tare una 



wJC^V 



. __. _. .5 pròmeneri pasieniare. (Let 
ut walk thither, aUons juaqttes-là: andi- 
amo là.) 

Walk in, entrar: entrare. 

Walk out, aortir: uscire. 

Walker, «. celui aui ae promène: 
tore, m. (Nigiit-walker, «. une 



uneooureoae: 
guardiani di 



una bagascia./.) 
Walkera, «. gardes de forèt: 

foresta, mpL 
Walking, «. promenade: paaseggiata,/. 
Walking-staiff. «. un bàton : bastone,*. 
Wall, «. un mur: un muro, ai. (Partition* 

Wall, un mur mitoyen, «.: parete,/.) 

«. un grìmpereau: piccnio, m. 



Wall- 



(ttCceUo). 

Wall-lonse, ». punaise: sorta di cimice,/. 
Wall-tree,«.espalier. ».: spalliera,/. 
Wall-wort,«. pariétaire: parietaria,/. 
Wall, «a. mnrer : murare. 
Wall a town, murer une ville : murare una 

città. 
Wallet, ». une besaee: valigia,/. 
Wallow. ««.seveantrer: ▼oltolarsL 
Wallowmg, «. l'action de seveautrer,/.: volto- 

lamento, m. 
Wallowish, a4;. fade, insipide : insipido. 
Walnut,*. noix: noce,/. 
Walnut-shell, «. coquille de noiz: acona di 

noce,/. 
Walnut-tree, ». un noyer ; noc«, m. (albero). 
Wamble, «a. bouilloner; ondóyer: bollire; 

Tacillare. 
Wan, a4). pale : pallido. 
Wand, ». baguette: verga, /. (Mercury's 

wand, le caduche de Mercure : il caduceo 

di ìiércurio, n.) 
Wander,ni.errer: vagare. (Xo wander out 

of the way, &ire un écart : smarrirsi.) 
Wanderer, ». un homme errant: un uomo 

errante, SI. Im. 

Wandering,«. l'action d'errer,/. : vagamento, 
Wandering, a4j. (A wandering mind, un 

esprit distrait : spirito errante, m.) 
Wane, im.décroItre: svanire. 
Wanness, «. pàleur : pallidezsa,/. 
Want, «. maoque, m. ; une taupe : mancanta ; 

talpa, /. (For want of money, faute 

d'anrent : per mancanza di danaro.) 
Want-hUl, a. taupinière,/. : mucchio di terra 

che fanno le talpe, m. 
Want, va. manquer: mancare. (What do 

youwant? Que vous manque-t-il? Che 

vi manca?) 



Wanting,«. besoin: bisogno, m. 

Wanton, aétj. folàtre; badin; impudique: 

schenevole; lasdvetto; impudico. 
Wanton eyes, des yeux fripons : occhi 

lascivi. 
Wanton. vn.badiner: bagordare. 
Wantonly. a^j. en folàtre: scherzevolmente. 

(To talk wantonly, tenir dea discours 

sales: parlar lascivamente.) 
Wantonnesa, ». conduite folàtre,/.: scherzo, 
Wapentak,«. cantoni cantone, m. [m. 

War, ». guerre: guerra,/. (To make war, 

faire la guerre : muover guerra. Manof 

war, ». un soldat ; (ship) un vaisseau de 

guerre : soldato, m. ; nave da guerra,/.^ 
Warfaring man, ». un guerrier: uomo di 

guerra, m.} 
War. va. taire la guerre: guerreggiare. 
VVarble,tm. gazoulller; fredonner: cantare; 

Warbling, of blrds, a. gazouillis; 

canto d'uccelli; trillo, m. 
Ward, ». division d'une ville; pupille; tine 

Jrìson: una della parti nelle quasi si 
ivide Londra,/. ; pupillo; carcere, m. 
Ward of a forest, partie d'une forét: parte 
d'una foresta, /. ^ (Watch and ward, le 

Wi . _ 

guardia d'una toppa,/. 
'.Yard, vn. faire le guet : far la guardia. 
tVard off a blow, va. parer un coup : parare. 



guet: agguato, «.) 
'ard of a ' ' 



look, ». la garde d'une serrure: la 



Warden,«. gardien: guardiano.». 
Warden ot the mint.le garde dea i 

guardiano della secca, ai. 
Warden of a college, le reoteur d'un coll^: 

il rettore d'un collecio^ m. 
Warder, ». garde : guaroia./. 
Wardmote, ». eour de quartenier: sorta di 

magistrato Inglese,/. 
EVardrooe, «. nrde-robe : guardaroba,/. 



^are, *. marchandise: mercanzia,/, 
vfareliouse, ». un magazin: magwzzi 
Warehouseman, «. garde-magasln : mi^azci- 



cazzino, m. 



nìere. m. (Earthen-ware, potere /.: 
vasellame, «• China^ware, de la ptffce- 
laine : porcellana, /. Small-wares, ». 
mercerie: merceria,/.) 
Warfàre. «. l'art de la guerre : arte del guerra- 

Wanly, aov. prudemment: sagacemente. 
Wariness,«.prudience; economie: prudenza; 

Warlikc,ai^!bdliqueux: bellicoso. 

Warlike nation. une nation guerrière : nazi- 
one bellicosa, /. 

Warm. a4j. chaud; (passionate) emporté; 
ardent: caldo-, stizzoso; ardente. (Luke 
warm, tiède: tiepido.) 

Warm weather, ». un tema chaud: tempo 
caldo, M. (To he warm, avoir chaud : aver 
caldo. To make warm, «a. écluitulfer: 
scaldare. To grow warm, mt. s'édiauffer: 
scaldarsi.) 

Warm, ai(«. chaudement: caldamente. 

Warm, va. chausser : scaldare. 

Warm again, va. réchauffer: riscaldare. 

Warming-pan, ». une baasinoire^/. : scalda- 
letto, m. 

Warmly,a(lv. chandement: caldamente. 

Wannness,Wannth,«.chaleur: caldessa,/. 

Warn, va. avertir: avvertire. (To vram one 
of a thing, avertir quelqu'un d'une choae: 
avvertire uno di qualche cosa.) 

Warner, «. avertisseur: avvisatore, m. 

Warning, ». avertissement : avvertimento, su 

ÌTo give one wamiog, avertir quelqu^nn 
'une chose: avvertire qnalel^nuo. To 

takewaming, prendre exemple: pigliar 

esempio.) 
Warp, «. chame,/. : ordito,». 
Warp, vn. ourdir: ordire. 
Warp a chip, va. toner un vaisseau : rimorchi' 

are un vascello. 
Warping loom, ourdissoir : orditojo, m. 
Warrant, ». ordre, m.; authorité,/. ; un brevet ; 

ordiue,m.; autorità,/.; patente,». 
Warrant of attomey, ». une procuration : 

procura,/. 
Warrant, va. garantir: promettre: aaaicurare: 

promettere. 
Warrantise, Warranty, ». garantie: 

varia,/. 

Warren, ». une garenne : oonif^era,/. 
Warrener,Warren-keeper,«.garennier: gnar- 

diano di conigliera, m. 
Warrìor,*. guerrier: guerriero,». 
Warring, ». l'action de faire la guerre,/.: 

il guerreggiare, m. 
Wart. «. v*mie,/. : porro, ». 
Wi errucaire: erba buona contro I 

Wi )lein de verruca : pieno di porri, 

[irudent; menager: prudente; 



Wi 



Wi to be, j'éuis; ie fùs : vi ero ; Ti 

M there, j'ai été là : vi sono stato. ) 

Wi ore d'écuelles: (for beauty) eau 

Le pour embellir le visage, /. : 
, ». : acqua artificiale che serve 
lire il viso,/. 

Wi.... .,...., ». une savonnette : palla di 
sanone, /. 

Wash-house, ». un lavoir: lavatojo, ». 

Wash-pot, ». bassln : bacino da lavare, m. 

Wa«h-tub, ». cuve à laver le Unge,/.: tino 
da lavar biancherìe, si. 

Waah, va. laver: lavare. tdiO»./'- 

Waaher-woman,«. une blanchisseuse: lAvan- 

Washing. ». lavement: lavamento, ». 

Washy,a<0.fiiible: debole. 

Wasp, «.uneguépe: vespa,/. 
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Waspish, «0*. b<Hm: flutidiosa 
Waspishiy, adv. d'une manière choqoante : 

WaspishnecB, $. humear boorrae : fantastU 



ca» 



^Sine,/. 
Wassail,*. repas: paitOLM. 
Wassail bowU «• un gobelet, m.: una gran 

tassa,/. 
Wasaaillera, «. ime compagnie de gens qni se 

r^ouisaent et qui boivent ensemble: 

tavolata di gente che bcTono e si divertono 

insieme,/. 
Wast^t.ravageidégàt.M.: preda; rovina,/. 
TV aste, «cO*. inutile : mutUe. 
Waste ground, terre vaine: terra incnlta,/. 

(To lay a country waste, désoler un pays : 

rovinare un paese.) 
Waste paper, a. papier de rebnt, m.: carta 

da gettar via, /. 
Waste, va. prodigner; diminuer : consumare; 

diminuire. (The day wastes, le jour s'en 

va; il giorno s'abassa.) 
Wast^ lay waste, désoler: desolare. 
Waater,*. destructeur: distruggitore,!». 
Wastefùl. a4j. prodigue : prodigo. 
Wastefnlly, otfv. prodigiJement : prodiga» 

mente. 
Wa8tefalness,«.prodigalité: prodigalità,/. 
Wasting, «. raction de giter, /. : guasta» 



Watch, t. garde; velile; 

vegghia,/'.; un orinolo, m. (To oeupon 



et guardia; 

„„ 1,/.; un orinolo, m. (To oeupon 

the watch, faire la garde : tat la guardia. 



Alarm-watch, «. un réveille-matin : sve- 
gliarino, m.) 

Watch, van. veiller; veiller un malade: ve» 
gliare ; vegliare un ammalato. 

Watch an opportunity, épier l'occasion : spi- 
are l'occasione. 

Watch one, avoir l'oeil sur quelqu'un : co- 
diare alcuno. 

Watch-case, «. une botte de montre: cassa 
d'orinolo,/. 

Watchful.a<9.vigilant: vigilante. 

Watchfully, adv. vigilamment: vigilante- 
mente. 

Watchfulneli, «. vigilance : vigiknta,/. 

Watchlight (at sea), un Canal : fanale, m. 

Watch-maker, «. un horioger: un orologii^o, 
a». [che tk la guardia, m. 

Watchman. «. un homme du guet: un uomo 

Water, «. ean: acqua, /. (Spring water, «. 
eau de fontaine : acqua di fonte,/. Rose 
vrater, «. eau rose: acqua rosa,/. Holy 
water, s. eau bénite: acqua santa,/. To 
go by water: aller par eau: andar per 

Water4)ome, adj. qui est à Hot : galleggiante. 

Water-colours, $. acquerelle : acquerella, /. 
(To paint in water-colours, peindre en 
acquerelle: acquerellare.) 

Water-dog, s. un barbet : bracco da acqua, m. 

Water-(kU,«. cascade: cascata, cataratta,/. 

Water-fowl,«. otseau aqnatiqne: uccello ac- 
quatico, SI. 

Water-gage, «. instmment à mesnrer la prò- 
fondeur des eaux: strumento da misurare 
la profondità delle acque, m. 

Water-gold, «. or moulu: oro macinato, m. 

Water-mill, a. un .moulin à eau : mulino ad 
acqua, m. 

Water-pot, a. un aiguière : vaso da acqua, m. 

Water^pout, «. Jet d'eau: getto d'acqua, m. 

Water-spring, t. une source d'eau : fontana,/. 

Water-trough, «. un abreuvoir: abbeverato- 
}o, tu. 

Water-wagtail, a. bassequeue : cutrettola,/. 

Water-works, a. jets dreaux: giuochi f ac- 
qua. mpL 

Water, va. pleurer ; flaire de l'ean ; arroser t 
lagrimare; fare acqua; adacquare. 

Water a borse, abreuver un cheval : abbeve- 
rare un cavallo. 

Watering, a. l'action d'arroser, /. : adacqua- 
mento, m. 

Watering-plaee. «. un abreuvoir; lieu où l'on 
vaprendre les bains: abbeveratalo; luo- 
go dove si va a prendere bagni, m. 

Waterìng-pot, a. un arrosoir : annaffiatojo, m. 

ì¥aterisb, at/;'. aquenx: acquoso. 



1 WEA 

Waterman, «. un batelier: barcaruolo, m. 
Watery, Watry, adj. humide: acquoso. 
Watry eyes, des veux baignés de larmes: 

occhi bagnati ai lagrime. mj»I. 
Watry ground, un terroir humide: terreno 

acquoso, m. 
Wattle, «. cordon : filo,». 
Wattle,ra. fermerdedaies: ingraticolare. 
Wattled Wall, a. une doison oe claies, /. : 

muro fatto di graticci, m. 
Wave,a.vague: onda,/. 
Wave, van. ondoyer ; fa^onner à ondes ; tour- 

noyer; laisser: renoncer: ondeggiare; 

fare a onde; voltare; omettere; cedere. 
Wave a business, éviter une affaire : scansare 

un negosio. 
Waver, im.balancer: fluttuare. 
Wavering, a. l'action de balancer,/. : dubbio, ». 
Wavy, adf. onde: ondato. 
Waz. a. ciré: cera,/. (SeaUng-wax, a. ciré à 

cacheter: cerauacca,/.) 
Wax-candle, a. bougie: candela di cera,/. 
Wax-chandler, a. vendeur de cierges: cera- 
iuolo, m. 
Wax-maker, a. cirier : colui che (à la cera, m 
Wax-taper, a. un cierge: cero, m. torcia,/. 
Waz,«a». cirer; devenir: incerare; divenire. 
Way, a. chemin,». ; coté,/.; moyens, w^.; 

expédient, m.; manière: striida: parte; 

banda, /.; espediente, «.; maniera, /. 

(Every way, de tous c6tés : da ogni banda. 

The ways of a country, les mamères d'un 

pays : le maniere d'un paese, /)i^ To be 

ont of the way, se tromper : ingannarsi. 

Cross way, a.uncarrefour: capocroce,m.) 
Way-goer, ». un caimand : mendico, m. 
Wayin,a. enuée: entrata,/. 
Way out, a. sortie: uscita,/. 
Way thom, a. genet épineux, ».: specie di 

ginestra./. 
Way throuxh, a. un passage : passaggio. 
Way, «a. acheminer un cheval: incamminare 

un cavallo. (That horse is not weil 

way ed, ce cheval n'estpas bien acheminé: 

quel cavallo non è bene assuefatto.) 
Way-bred, a. plantain, m.; piantasgine,/. 
Way-faring tree, a. la viome,/.: viburno, m. 

w 
w 
w 

w 
w 
w 



\v ^^ 

Wèan, ra-'sevrcr: svessafe. (To wean pne- 
self from pleasure, se sevrer de quelque 
plaisir: svezzarsi di qualche piacere.) 

Weanling, a. petite créature prète à ètre se- 
vrée: creaturina d'età da essere spop- 
pau./. 

Weapnn, a. arme: arma, /. 

Weapon salve, a. onguent sympathique: un- 
guento simpatico, m. 

Weaponless, sans armes : disarmato. 

Wear. a. tout ce qu'on porte; TéBerroir: ciò 
che si porta per vestimento ; ordigno; che 
serve a pigliar l pesci ne' fiumi, m. 

Wear, reporter: portare. (This is aU they 
wear now, on ne porte nutre chose à 
présent: non si poi*a altro adesso.) 

Wear a «word, porter l'épée : portar la spada. 
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Wear away, tn». s*Ttser : ooBBUxnanL 

WearaUe, adj. en éui d'Atre porte : porta- 
bile. 

Wearer, ». crini qui porte : portatore, m. 

-WearìneBs. t. lauitade : •tancheMa,/. 

WearinK apparel, «. ruppe», JpL ; habitai abiti; 
TeBtimenti, M/>(. ^ . ^ 

Wearisome, «. qualtté laiaantc : ambascia, /. 

Wearisome, «ufj. tetìRant: nojoso. 

Weary, adj. eatmjé; fatigoé: aimojato: 
•tanco. (To growweary, e», m laaser: 
stancani.) 

Weary , va. laaaer : flaceare. (To weary one 
with diacounes, ennayer qaelqa'an par 
■es diecours : tediare alcuno con diaconi.) 

Weasand.t.lesifflet: «troaBa,/. 

Weaiel, ». une belette : donnola^. 

Weatber, ». temi : tempo, «. (Pine wwitber, 
un beau tema; bel temno, a». . Bainy or 
wet weatber, un tema de plnie : tempo 
piovoso, m.) ^ i , ^ 

Weatber^50ck,«.nne Rironette: girandola,/. 

■Weather.acage,».l'aTantaKeduTent: yantag- 
jfio del vento, ■». (To {jet the weather- 
MRe, étre au vent : arer a Tento in poppa. 
To lose the weather-gage, tomber eoas le 
▼ent: essere Botto vento.) ^ [«^ 

Weather-glass, ». un baromètre: barometro. 

Weather-wise, a4j. qui est astrologue : che sa 
prevedere il tempo che £srà. 

"Weather, «a. doublet: trapassare.' 

Weather a hawk, janliner l'oiseau: arolaz- 
sare un falcone. 

Weather a point, doubler une polnte; sur- 
monter un obstacle: trapassare una pun- 
ta; vincere una difficolta. 

■Weave,i>a.ti88er: tessere. , [panno. 

Weave doth, tiaser de la toile; tessere del 

WeaTer,«.untÌBserand: tessitore,*». 

Weavlng, ». tisaure : tessitura,/. 

tf^eb. ». toile qui est sur le méuer; taye ; tela; 
maglia,/. (Cob-wcb, ». toile d'andgnée, 
/. : ragnatdlo, m.) ^ [di piombo,». 

Web ot lead. ». un feuOle de plomb : un fogbo 

Webster, ». un tisserand: tessitore, m, 

Wed, va.épouser: sposare. 

Wed a vife, se marier: ammogliarsi. 

Weddlng, ». épousaìlles, fpl. : sposahalo, m. 
(I was at the wedding, i'nl été de la uoce: 
sono stato ad uno sposalizio.) 

Weddlng garment, ». robe de noces: vesta 
nusiale,/. 

Wedge.«.coin: conio, m. 

Wedge of gold or saver, lingot d'or d'argent, 
m.: verga d'oro, d'argento,/. 

Wedxe-wise, a^j. en forme de coin : in forma 
di conio. 

Wedlock. ». mariage : matrimonio, m. ( Joined 
in vredlock, marie ; maritato.) 

Wednesday, ». Mercredi : Mercoledì, «. 

Weed,«. herbe sauvage, /.; habit, m.: erba 
salvatica,/. vestimento, m. (Black weed», 
». habit noir: abito lugubre,». Friar's 
vreed. ». un habit de moine : un abito mona- 
cale, m. 8ea-weed. ». algue : alga,/.) 

Weed.»a.8arcler: sarchiare. 

Weeder, «. un Barcleur: sarchiatore, m. 

Weeding-hook, ». un sarcloir: sarchio,». 

Week, «.semaine: settimana,/. (Somucha 
week, tant par semaine : un tanto la set- 
timana, nezt week, la semaine pro- 
chaine: la settimana prossima,/.) 

Weekly, adj. de chaque semaine : ogni setti- 
mana. [voniKine,/. 

Weel, ». une nasse, /.; un gouffre, ». ; nassa ; 

Ween, vn. penser; croire: pensare; credere. 

Weening, ». pensée,/. : pensiero, ». 

Weep, cn. pleurer:' piangere. 

Weeper, ». pleureur ; piaugitore, ». 

Weeplng. ». pleurs, mpl. : piagnimento, ». 

Weepingly, adv. en pleurant: con pianto. 

Weesel, «. un belette: donnola,/. 

Weevil, ». calandre,/. : gorgoglione, m. 

Weft,«. tissu: tessuto,». 

Weft of hair, tresse de cheveux: treccia di 
capelli,/. 

Weigh, van. peser ; examiner ; avoir du poids: 
pesare; esaminare; esser pesante. (To 
vreigh every word, peser chaque mott 
ponderare ogni paro la.) 



Weigh down, peaer pina: pesar p^ 

Weiffher, a. celui qui pése : pesatore, ». {». 

Weighing, ». l'action de pCMr,/.: il pesare, 

WeUrht, ». poida, ai.: OQBiéqneiioe. /.: peso; 
momento, ». (To sell things hj weight» 
vendre quelqne chose au poids: vender 
che che aia a peso» To make goodwcisht, 
faire bon poids : far buon pese». Fair of 
weigirta, ». une balance : una bilaaeia,/.) 

Weightineas, «. importance: importanza,/. 

Weighty, «<&. pesaat; important: pesante; 
importante. (For weighty reasona, ponr 
bonnes ralaons: per fagioni importaatL) 

Welch rabbit, ». un immeqiiin, a».: fetta di 
pane con cado,/. 

Welcome, ml>.bieD-veBu: ben venato. (Tour 
lettera are always vrelooiue to me: ie 
relais totttes vos lettres avee biea da 
plaisir: le vostre lettere mi aono sempre 
grate.) 

Welcome, va. aceueillir: accogliere. 

Welcoming, ». accueil. ■*.: aeeo^ienaa,/. 

Welcomeneta,«.afl!abilité: i^aeevolesu,/. 

Welfare,». sante,/.; bi«n-«tre, a».: prosperiti^ 
/.; benessere^ak 

WeIìc.».pétoncle: peloneolo»«k 

Welkiu. Welking, ». del; le f- 



Well, ». un puits: posso, ». 

Well-tasted, adj. qui a bon goùt : che ha baon 

gusto. 
Well-traded, adj. fortmarchand: mercantile. 
Well, adt. bien, beauooup ; ibrt : bene ; molto. 

(I am yniy well, je me porte fon bien: 

sto molto bene.) 
Well and good, 000. à la bonne beare : alla 

buon' ora. 
Wdl-affiected, adj. bien intentionné: ben 

affetto. 
Well-beloved. «47. bien dmé: molto amato. 
Weli-bom, aij. bien né : ben nato. 
Wdl-bottomed, adj. bien fonde: ben fbndato. 
Well-diaposed, adj. charitable: caritatevole. 
Wdl-doing, ». bonnes actions : buone anoni. 

Well-fkvoured, aHJ. beau; bien-Mt: Dttlo; 
Wdl-mannered. adj. dvil: cortese. 
Wellmeant, Wdl-mcaning. adj. bien inten« 

tionné: ben intenxionato. 
Well-aear, Well-nigfa, adv. à peu prèa: 

presso a poco. 
Wdl-water, ». eau de puits : acqua dì posso^/^ 
Well-wisher, ». ami: amico, ». 
Welladay, iater;. onais 1 cappita! 
Wdt,». bordure,/.: orlo,». 
Welt of a shoe, trépointe de soidier : cudtara 

di scarpa,/. 
Welt, «NI. bonier: bofdare. 
Welter, «a. se veautrer: voltolarsi. (To 

welter in one'sown blood,nagerdanB son 

sang: voltolarsi nel proprio aangae.) [/. 
Wem, ». tache ; la bedaine : macchia; puncu, 
Wen in the throat, gottre : gosso, ». 
Weuch,». unefiUe: unaragana,/. (iipietty 

wench, une jolie Alle: una bella zit- 
Wend, «n. aller: andere. (tdla,/.) 

Wmt, pnt. of to go, alla : andb. 
Wept, pret. of to weep, pleura: pianse. 
Were, (asit) adv. pour ainsi dire: per coal 

dire. 
Were-wolf, ». un 1( 



Weriah. (Ut/. insipide; Cade: insipido; sdpito. 

Wesand,». lesifflet,».: strosaa,/. 

West, «. l'ouest : oeddeate,». 

West, Western parta, ». les parties occìdeo- 

tales : le parti occidentali,»^. 
West, adj. Occidental : occidentale. 
West Indies, les Indes Ocddeatales : le Indie 

Occidentali, /jal. 
West wind, vcnt d'ocddenti vento ocdden- 

tale, ». 
Westerly, Western, odj. Occidental: ood 

dentale. 
Western world, le nouveau monde : il mondo 

nuovo, ». 
Westward, Westwardly, ade. au coochantt 

verso ponente. 
Wet, a^. mouillé : bagnato. (To màke wet^ 

mouUler: bagnare.) 
Wet nurse, s.nourrice: balia./. 
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f. quia In picda uhmìIMb: cÌm 

- . - «mlltaiM UqnideB: 

caatettan liqmide,»»!. 
"Wet ireather, a. un temi plavienx : toopo 



haipiedl 



Vfet, : humidité: vmkdità»/. 
'Wet.tNLlmmecter: kaipaara. 
1?et the groundp anoMr ki ti 

lateznu 
Wether ami . 

eutrato,/. (BeU-weChcr, «. iBOuton fui 

porte oneMHiBettet c«tti«to oha posta, il 

canpaiHwcto, m.) 
Wether-ilieep, «. un mouton : un cméhUi, m. 
WetMM» ». hmmìàhé : xaaièitì^f. 

mento^m. 
Wlialc,«.laUWne: balaa,/. 
Whalebone, a. cAU de bakane, /.: 

balena, a. 
Whail «. un quai : nolo. m. 
'Whutngtt «. qaaiage: diritto <te li 

iabÙMie zobe Mfca il xMda^ M. 
Wbarflnger, «. le maitre dn ^lai: 

d'un molo, m. 
What,jnn0«. quoi ; qui 



: qùalaa* 



Whatc 



hatever, vrD». qvdMue; qaoiquei 

qne ; cfie che ; quel che. 
haterer he be^uel qu'tt aoil; eia chi ai 
Whatsoerer. Y.Whaterer. [voglia. 

Whaj, t. dn petit lak: iiCfQ, «t. 
Wheal, e bouton : ciciona, wu 
Wheat» a. fiomcat : grano^ m. 
Wheaten, a<(;. defiromcBt: di grana 
WlkeatcnflOBr,«.««irdei!KÌaa^/.: iordiA^ 

Tina,». 
THieedle, e. flneue,/. : aUettamcntOk ». 
Wheedlc^ «a. gacncf : loaii^are. 
Wheedler, «. un joleur : lusmgatoiev wu 
Wheedling , e. l'aetioa de gagaier par adieiee, 

/. : blaBdlBMnto^ m. 
Wheel,e.une roue: ruota,/. (Water<wlieel. 

«. roue qui maivhe à eam: ruota che 

va ad acqua, /. SpiBningwwhed, nmet : 

filatoio, ».) 
Wheel awHrt. vn. uè toaraer : voltarli. (Time 

vrheels about, la teme s'éeoale: il tempo 

pasaa.) 
WbeelbarroWfS.uBebnmette: carmala,/. 
Wheel- work, •. rouage : meccaniimo a mote, « , 
Wheelwright, «. un ftiaeur de rouea: flusttor 

di ruote, m. 
WbeelMfe, $. ravage, «.: tasi» che pagano t 

carri,/. 
'Whceze. «a. parler 



ceze. «a. parler comimc une p 
rouce: poriare come fi nna | 
è infreddata. 



Whdjkf.un petit cbien: un eagnuoliao, ». 
(viperea wbdp, «.un vipéreaa, ».: una 
viperetta, /. Lion'a wkelp» «. an lion- 



: ÙeneìBo,».) 

Wlielp, va. fldre aes petlts : figliare. 
Whelpiah. a4j. méchant : triato, cattivo. 
Whelplsh titck, un mauvaia tour: cattiva 

burla. 
When, mdv. qimad; dana quel tema; lora- 

qne: quando: altera che. 
'Whenee, from Whenee, adv. d'oh: donde. 

(Whenceeome yon? D*©* venes-vo«a7: 

X>onde venite ?) 
Tfhenever, Whenaoever, mim. qaand; toatea 

leafoiaque: quando; ogni volta che. 
IThere, a<{e. ofa : dove. 
'Whacabottl^ Whereabouta, adt. où,; en quel 

endroit: dove; in che luogo. (I know 

wbereaboata you are, ie aais ce que vo 

vonle* dire : ao quel che volete dire.) 
hereas, adv. attendu que ; iFaataat que; i 



que; ifantaat quei, — 

perchè; atante che; in luogo 



Whereas, 

lleu que 

che. 
Whereat, adv. de quoi: al che, del che. 

( Whereat he wae mueh anrprieed, de quoi 

U fut fort aurpria : del che egli reato molto 

XThere^, adv. moyennant qttoi; par lequel : 

per il quale, di che. 
Wherdbre, «ih;, ponrquoi ; c'est ponrquoi: 

per che canoa; perciò. 



WHI 



Wherever, «da. toutefoia qua; ._ , .__ 

lieu que: tstta volta efae : ovuaqaa. 

Wbcrein, oéb. en fnai; otl; dana lff|iid: in 
che ; nel quale ; dove. (À leiter whcMlii 
he complaina, une lettie daaa la qndle U 
ae plaint: una lettera scila quale ai 
duole,/.) 

Whwelato, od». daaa lequd, oh: nel qa 

Whercof; «da. dentide qnot: del qualar 

'Whereaoever. V. Wherever. 

Wbeicto» Whareanto» ad», à quei : al che. 

Whereupon, «dv.aveeqmoi: inqueato mentre. 

Whoewith, «da. aair qaot: con che. 

Wherewithal, «de. de qnol : di che^ 

Wherret, ». aonfllet : uno aclxiaffo, ». 

Wherret, ««. doaaer un aoaOet: achiaffeg* 
giaie. 

Wherry. a. un batean» ai. : barchetta»/. 

WheRy>maa, «. batelier: baicaraolo, a». 

Whct»««.aigaiacr: aflUare. 

Whctatoac, «. piene à aigniaar: cote,/. 

Whethci^jiven. lequel: quale. 

""" ' ■ (if) ai, aolt. aoit que: 



, aoit. aoit que: ae. 
t aflUacoce, ». 
lens : l'aOlaze^ ». 



b qui; qne; léqoel; edai qui; 
quel: diej il quale; la quale: 



Whey. ». à 
Whici.» 

quel; le faucAi «wc: u^nsic; HI yiwwTi 

quale. (^ThebookvrUdiìroahadprDmiaea 
me, le livre qne vena nraviea praaua : il 
libro che m'avevate ptom eaa o.) 

Whkh ia the beat r <ittel eat le meiUear ? i 
Qaale è U migliore 7 

WhieiLway? De quelle manière}: Cosm? iu 
ehemodo? 

Whichaoever, pron. Vmn ou Vanlxc : qwalaaaaf. 

Whiff, «. balene^/.: fiato, ai. 

"Whiir of toba ec o» une balenée de tabae : un 



soffio di tabacco,/. 
'Whifle, «•«. «ttraper une dhoae par adreaae; 

a'anuueràdeabagatellea: truffale ; atare 

a bada. 
Whiffler^a.unfiflpe: unpiffcre^nu 
Whiffler, WhiiBing fSeUow, e. un Inanw 

ehétìf ; aa dappoco, m. 
Whiffling, «dj. chétif : di niun valore. 
Whig, «.Whig; liberal : Whig ; libende. 
lYhile, ». tema, ». ; foia»/. : tcmpo^ ». ; >olta, 

/. lA «rhile after, óuelqne tema t ^ 

•uaiche tempo dopoJ) 
While (whilat), eoiv. pendant qac: r- 

tantoc* 

WhUeoff,t 

Whilk, va. fflapir : aqni. 

Whilat, eeiu. pendant qne: mentre che. 
Whim,WUmar,«.teataiaie./.: eapriociak». 
Whim-wham, ». une bagatelle: bagatdll^/. 
Whimmiah, ' * - - v . 

Whimper, «fc.>v|Maw*»rai j 
Whimperìag, «. plainÉe,/.: 



am, ». une basate] 
li,«4;.caprieicnK 
««.aeplaindia: 1 

,._ÌBg,».plainÉe,/.: : 

Whiinaical. a^. fantaaqne: 
Whimaically, adr. par boi 




aamente. 

Whin,«. le petit honx: i ^^ 

Whine,cai.poaaaerdea cxiap 
lare. 

Whining, a. plaintc,/. : dolore, ». 

Wbiniard, «. aabre: apada./. 

Whining, «d;. plaintif: qmnrulo. 

'Whinny, «a.hennir: nitrire. 

Whip (whipataff), «. un fimet, ai.; suijet; 
manuelte de gouvenail: frvata, /.; ao- 
prappunto, ».; manovella, /. (Coach- 
max/a vrhip, ». le fonct d'un eocher, ».( 
frnata di eoechiere,/. To bave the whip 
band, avoir l'avantage: eaaer aupcrime.) 

Wbip-Baw, no rabot, ». : pialla,/. 

Whip, va. fouetur; eujatter: fruatave; tnu 
puntare. 

Whip a child, fouetter un enfhnt: firnataxe un 
fanciullo. 

Whip a top, fimctter an aabot : atexare ma 
trottola. 

Whipping, ». l'action de fouetter: frvatatnra,/. 

Whipatcr, ». faaattcur; fripoa: fruatatowj 

TV hirl, e. un tourbillon : turMne, ». 
Vf hirl, ««. toumer ; girare. 
Wfairl-bone of the fcnee, rotule : la padella 
del ginocchio,/. 



Digitized by VjOOQIC 



WHI 544 

WhùrUglK,«.plnNiette,/.: sw1q,«. 
IVliirlpooL ». un tournaDt : vortice, m. 
Whirlwin^ «. im toarblUon : un tartitne, w. 
Whisk. «. TCrgette; sorte de ìeu de cartel : 

spumU; KtrU di kìuooo di carte^ /. 
Whiik,M. venceter: ■panolarc. 
Wliiakaway,tMi.aedépécher: tpedirai. 
Wldekert, «. fkTorìa, Mst. 1 basette,»^ 
«U. (grwitT giuid ; monstnienx: 



grande. 



Whisky, $. espèce d'eau de Tie : neeie d'acqua 

vite che si eatrae daU'onO|/. 
Whiaper, «. petit bmit aourd: bisbùliob m. 
Wbisper, «a. cbuchoter: bisbigliare pian 

piano. 
Whfsperinr, «. l'action de parier toat baa, /. : 

bisbiKUOk «I. (I bear a wlaispering, f en- 

tends qnelqu'un qui parie tont bas: odo 

un bisbiglio.) [di earte, ai. 

Whist. whist; ieu de cartes: whist; giuoco 
Whistle, «. un siflet : le ocmdait de la respira- 

tion: un UscÙo, m.; la canna della 

vi», f. 
Whistle, «a. sifler: infoiare. (The blrds 

whistle, lea oiManz siflent : gli uoccUi 

fischiano.) 
Whistler, «. slfleur: quello che (Ischia, si. 
Whistling. «. siflement: fischio, m. 
Whit, «. un peu: un tantino, mt. (He does 

not see a whit, il ne volt point du tout : 

non vede punto.) 
White, a4). blanc: bianco. (As white as 

snow, blanc conune la neige: bianco 

come neve.) [bianca, /. 

Whitc-lime, «. lait de chauz, ■«.: calcina 
Wliite, «. oouleur bianche,/.: color bianco. 

■k (He was clad in white, il était vètn 

de blanc: era vestito di bianca) 
White-livered, a4j. làche : stupido. 
White.wort, «. matricalre, m. : camamilla, /., 

(erba.) 
White, ro. bianchir: imbiancare. 
Whitewash, «. (krd : Usdo, m. 
Whitewaah.M. bianchir: imbiancare. 
WhitelyTwV'Pile; Uème: pallido; maci- 
lente. 
Whiteneia, «. blancheur : bianehein./. 
Whlther, od*, oà : dove. 
Whiting, «. blanchiment : l'imbiancare, at. 
Whiting (for walls,) lait de chauz : bianco, «. 
Whiting (a flsh), un merlan: mcrlnsxo, si. 
Whitish, a4j. blanchàtre; biancastro. 
Whiti8hness,«. blancheur: bianchessa,/. 
Whitlow, a. panaris: panereccio, m. 
Whitster, «. blanchisseur : imbiancatore, «. 
WhiUun, «ulv. de la Fentccòte : della Pente- 

coste. 
Whitsun-hollday^Iea fttesdelaPeatecòte: 

le feste della Pentecoste, M. 
Whitsundav, ». la Pentecòte: Pentecoste. /. 
Whitsnntide. ». la saison de la Pentecòte: 

pasqua rosata,/. 
Whftten-tree, ». obier : oppio, ». 
Whittle^ ». un petit couteau ; un coltellino, m. 
Whittle, va. couper par petite morceanx: 

taghtutsare. 
Whis, rn. bruire: fischiare. 
Who, j>ro. qui : chi. 
Whoever.pre. qoiconque: chiunque. 
Whole, adj. tout: entier: tutto: intero. 

(The whole world, tout le monde: tutto 

1 mondo. To make ooe whole, guérir 

-uelqu'un: sanare alcuno.) 
„3la, ». le tout : il tutto, m. (To sell bv the 

whole, vendre cn gn»s: vendere all' in- 

grosso.) 
holesale-i 



quelqu'o 
l^hola. ». le 



Whòìesale-man, «. un marchand en gres: un 

mercante all' ingrosso, si. 
Wholesale, «. vente en gros: vendita all' in- 

Whol^e8S,».integrité: integrità,/. 

Wholesome, ai(;. sain: sano, salubre. 

Wholesome waters, eaux salubres: acque 
salutifere. Jpl. 

Wholesomeness,*. qualitésaine: sanità,/. 

Wholljr, adv. entièrement: interamente. 

Whom, [aeeut. of who) qui: que; le quel: 
che; il quale; al quale. (Tnemanwnom 
I love, l'homme que j'alme: l'uomo che 



WIM 



oever. oniqueeesoit: chinnque. 

Whoop, «. (bud) une huppc: upupa./. 
Whoop» m. hner; erier : schiamassare. 
'^' -- jNV. dont; a qui; dequi: dieui; 



"^.' 



Whosoever, prs. qui que ce solt : chiunque. 
Whv, «de. pourquoi : perchè. 
WickofacandM,t.lumignoin: laeignolo,si. 
Wieked, a^f- méehant : cattivo. 
Wickedly, adv. mal: malamente. 
Wickedness, ». méehanceté ; cattiveria,/. 
Wieker, ». osier : vinco, m. 
Wicket, ». gnichet t poRcllo, wu 
Widdle-waddte, mi. tortiUer: - 



Wide, m^. large; grand: largo; ^ 

(Wide differenee^ grande difféienoe: gnm 



differenca,/.) 

Wide, adv. touUkpfUt: in tutto. (Far and 
Wide, par tout : da ogni banda.) 

Widely,cHfv.au large: largamente. 

Widen, va. elargir : allargare. 

Wideness» «. (wldth) largeur: lar^eaam^. 

Widceon, «.canard sanvagc; uiaia,fli.: speiie 
d'uccello,/. ; uno sciocco, m. 

Wìdow, ». veuve : vedova, /. 

Widower, ». venf : vedovo, «. 

Wield, to. manier; porter: manqrgiare; 
trattare. 

Wieldy. a4f. agiasant : attivo. 

Wife,«. femme: moglie,/. 

Wig. ». (cake) éclnùod^ ai.; peruqae: dam- 
bella./.; parucea,/. 

Wight, ». un ètra, si.; une personne^ /.: va 
essere, m. ; una persona,/. 

Wild, «b*. sanvagc: selvatico. (To lead one 
a wud gpose chase. amuser quelqu'un: 
tenere a Dada uno con belle promeaae.) 

Wild country, «. peys inhabité: paese de- 
serto,». 

Wtldflre,fleuvolage: fuoco selvatico, ai. 

Wild conoeits, eztravagaaces: stravagan- 

WQds, ». déserts : desarti, «vL 
Wildemess, ». un désert : deserto, si. 
Wilding, ». arbouse,/. : corbeiaolo, vu 
Wilding-tree, ». arbouaier: oorbenolo, m. 
Wildings, ». fruita sauvages: frutti aalve. 



••tìfa^ 



WOdly. 



WUdnesa, «. férocité : ferocia, /. 

Wile ». ruse ; finesse : furberia; astnaia, /. 

Wil/ul. a4j. obstiné; prémédité: caparbio; 
premeditato. 

Wil/ullT, adv. obstinément; de propoa dèli- 
bére; ostinatamente; premeditamente. 

Wilfulness, ». obstination: ostinaxion^ /. 

Wilily, adv. par finesse: astutamente. 

Will, «. volente; demière volente: volontà, 
/.; testamento, SI. (Te doone's will with 
a thing, faire sa volontd de quelque chose : 
far d'una cosa a nostro modo. To make 
one's will. ftsire son testament: Care il 
suo testamento. Good-wiU, ». amitid: 
benevolensa, /. Good-will of a house, 
chalandise: pratica,/.) 

Will, va», prier: supplier: commander: pre- 
gare; supplicare; ordmare. (Self-wiAed, 
adj. obstiné : ostinato. Sweet William, 
». attrape-moudie : fiorellino cosi chia- 
mato, ai.) 

Wiiling, adj. prèt a Ctire quelque diose : pron- 
to a fare. (I am willing to do it, Je 
veuxbienlefUre: lofoiòvolontierL God 



willing, s'il plait a Sicni ae piace e 

Dio.) 
Willingly. Olle, volontiers: volentieri. 
Willingness, ». disposition a faire: diapoai- 

sione a Care, /. 
WUlow, WiUow-tree, ». un saule; salice, 

m. (Spiked-willow, «. viome,/.: vibar« 

no,m.) 
Willow-plot, ». sanssaie, /.: salceto, ai. 
Wily, adi- fin : ruse: fino; aatuto. 
Wimble, ». Tillebrequin: foratojo, m. 
Wimbl^ va. faire un trou avec un ville. 

brequiu : bucar col succhiello. 
Wimple, ». guimpc,/.; un pendant: soggolo^ 

m.; banderuola,/. 
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WìB,vtugBgutrt goadagnare. (To ìvin the 
prixe, remporter le prix : nportare il 
premio. To win a wager, gagner une 
gageare: guadagnare nna ■commeaaa.) 

Wince, Wineh^VK. nier ; détacher des ruades : 
ealcitrare; tirar ealci. 

Winching, WiBcing, $. madea, fi^i calcio,». 

Wind, t. Tcnt : vento, m. (The finir cardinal 
winda, lea qoatre venta cardinaux: 1 

Snattro venti principali, mpL The wind 
lowa, il iSait du veut: il vento tira. To 
aail agalnat the wind, prendre vent devant : 
navigare contrai vento.) 
'Wind'heam of a houae, pilier de boia qui 
■outient nne maiaon, m. : colonna di 



WIT 



Wind. 



legno che aoatlene ana caaa,/. 

id-bonnd, a4j. arrété par* 

nnto dal vento. 



le vent! tratte- 



Wind.egg. «. un cenf qui n'a rien dedans : un 
uovo vuoto, «. 

Windflower,«. anemone t anemone,/. 

TVind-gall, «. moiette,/, t tumore acqueo che 
viene alle gambe de* cavalli, m. 

Wind, van. toumer; flairer; a'entortUler : 
girare; fiutare; attorcigliaraL (Towind 
up a watch or clock, monter nne mentre, 
une horloge: dar la corda ad un' orolo- 
gio. Shott-winded, adf. qui a conrte 
naleiDe: aamatieo. Limg-winded, aé^. 
long: ennuvant: lungo; tedioao.) 

Wind aia or thrcaad. dévlder de la aoie, du 
111: dipannare, aggomitolare, aeta, refe. 

Winder, $. un dévideur: aggomitolatore, di- 
pannatore, ai. 

Windihll, «. un bonlieur: accidente pro< 

WiniunlMt8,«.ventoaité: ventoaità,/. 
Winding, a. l'aetion de toumer, /.: gira- 
mento, ai. 
Windinga aad tnminga, toura et détonra: 

aerpeggiamenti, mpl. 
Windinga of a river, lea détoura d'une rivière: 

i Kin d'un fiume, mpL 
Winding.river, «. une rivière qui aerpente,/.: 

fiume che aerpeggia, m. 
Wlnding-aheet,*. drap mortuaire : audario,»!. 
Winding-ataira, un eacalier à contoura, m.: 

acala a chiocciola,/. 
Windlaaa, Windleaa, «. vindaa : argano, m, 
Windlea, t. un dévidoir: naapo,m. 
Windmill, «. un moulin à vent: mulino a 

vento, ai. 
Window, t. fenètre: fineatra, f. 
Windpipc, «. le oonduit de la reapiration, «.: 

la fwnpa della gola, A 
Windy, M(;.venteux: ventoao. 
Wind^ meat, viande qui engendre dea ventai 

/.s dbl ventoai, «ipl. 
Wiod^ ezpreaaioua, dea expreaaiona am- 

pooléea: eapreaaioni ventoa^/)iL 
Windward-tide, a. marèe eontre le vent: 

marea contro vento^/. 
Winc^ a. vin: vino. a». (Smeli winei petit 

vin: vinello, m. Fiat win^ a. da vin 

iventé: vino evaporato, m.) 
Wine-bibber, a. un biberon: bevitore, «. 
Wine-cellar, a. celller à vin, ai.: cantina,/. 
Wiae Cooper, a. un tonnelier qui fUt le traflc 

de vin : bottajo che trai&ca in vino, m. 
Wine-glaaa^ a. un verre à vin : bicchiere, «i. 
Wine-mercnant, a. un marchand de vin: 

mercante di vino, m. 
Wine-preaa, ». un preaaoir : atrettojo, ai. 
Wing, a. alle: ala, /. (To take wing, vn, 

renvoler: volare.) 
Wing, va. donner dea allea : muover l'alL 
Winga of an army, lea allea d'une armée,>^L : 

1 lati tf un ( «ercito, mpL 
Wink, a. din d'oeil: batter d'occhio, «i. 
Wiak, ra. cligner lea yenx ; faire un clin d'oeil i 

eonniver, fermer lea yeuz à: chiuder gli 

oechi ; dare un' occliiau; uaar connivenxa. 
Winker, a. celai qui eligiie lea yenx: quello 

che £i cenno eof;li occhi, ai. 
Winking, t. din d'oeil : cenno, ai. 
Winkiag at, a. oonnivence > connivenia,/. 
Winncr, a. ganant: guadagnatore, ai. 
Wmning, a. raetion de gagner, /. t il gna> 



Winninga, a. gain : guadagno, ai. 



WinnoWfVa. vaner: apagliare. vagliare. 
Winnov com, vaner le bled : ventilare il 

grano. 
Winnower, a. vaneur : ventilatore, m. 
Wlanowing, a. l'action de vaner,/. : ventila- 

Winnowinc-aieve, im van : un vaglio, ai. 
Wlnter, a. Fhiver : inverno, ai. 
Winter-night, a. une nuit d'hiver : una notte 

d'inverno,/. [ta,/. 

Winter-seaaon, a. la aaiaon de l'hiver : verna- 
Winter-weather. a. uà tema d'iiiver: tempo 

d'inverno, m. 
Winter, im.paaaer l'hiver : iuvemare. 
Wmtenng. a. l'action de paaaer l'hiver, /. 

avemamento, tu. 
Winterly, Winteriah, aéfj. d'hiver : invernale. 
Winy, aaj. viueux: vinoao. 
Wipe, va. eaauyer: aaciugare. 
Wipe one'a noa^ ae moucner: aoiBaraiil naao. 
Wipe out, va. effacer: cancellare. 
Wipe your banda, eaauyei vos maina : aacia- 

gatevi le manL 
Wire, a. fll de metal: filo di metallo, ai. 

(Copper-wire. fll d'archal : fll di rame, ai.) 
Wiie-8trtnga,coTdeadeléton: corde d'ottone, 

/W. [tallo. 

Wire-draw, va. tirer en fllet: filare un me- 
Wire-drawer, a. tireur en fliet : colui clie fa 

filo di qualche metallo, m. 
Wiadom, a.aageaBe: a^iienxa,/. 
Wiae, a. manière: facon,/.: modo, ai.; mani- 

era, f. (lu thia wlae^ de cette manière : in 

queato modo.) 
Wiae. «(;'. aage; prudent: aaggio; aavio. 

^ philoaophei un 



Wiae 



te man, a. un aage; 
aavio; nnfiloaon),m. 



Wiaeacre. a. un badaut: uno acimunito, m. 
Wiaely, otfv. aagcment: aaviameute. 
Wiaer, adj. plaa aage: più aavio. (He is 

wiaer than you, il est plua eage que voua : 

egli è più, savio di voi.) 
Wiaeat, ae^'. le pina sage : il più aavio. 
Wiah, a. souhait: desiderio, m. (To bave 

one'a vish. avoir ce qu'on aouhaite i avere 

quel che ai desidera.) 
Wiah, va. aouhaiter; féliciter: bramare; con- 
gratulare. (I wiah you a happy voyage, 

je voua aouhaite un heureus voyage : vi 

auguro un felice viaggio. Well-wisher, a. 

uu oon ami : un buon ainico^ m.) 
Wiahly, adj. amourenz: amoroao. 
Wiaket, a. panier : caneatro, ai. 
Wisp, a. torchon : atroflnaccio, m. 
Wiatly,«Kf«.fixement: fiaaamente. (Tolook 

wistly on one, regarder quelqu'un flou. 

ment: guardar alcuno fiaaamente.) 
Wit, ». eapnt ; genie, «. ; aageaae ; finesae, /.: 

ingegno : genio; giudizio, m.; acutexa,/. 

(To teach one wit, déniaiaer quelqu'un: 

aeorsonare alcuno.) 
Wit, (a peraon) un bel esprit: un beli' 

mgegno, m. 
Wita, (good aenaeìaena ; Jugement: aenno; 

giudisio, ai. (Towit,aiiv.Bavoir: cioè.) 
Witch,a.uneaorcière: atrega,/. 
Witchcraft. Witchery,a. aorcèlerie./.: atre- 

goneccio, m. 
With, eoiv. avec: con, col. colla. 
Withe,a. osier: giunco, m. 
Withai, prep. avec : con, da, per. (I bave 

nothing to do it withai, Je n'^al rien pour le 

faire: non ho niente per farlo.) 
Withai, aciv. ausai; d'aillenra: anche; ancora. 
Withdraw, ta. faire retirer : ritrarre. (He 

withdrew hia forccs, il fit retirer aea 

forcea: ritirò le aue forse.) 
Withdraw one'a mind ttom another, alKner 

l'eaprit de quelqu'un : alienare la mente 

da qualcheduno. 
Withdraw, tm. se retirer: andarsene. 
WithdTawlng,a. l'action de retirer: ritirata,/. 
Withdrawing-room, ». un aalon, ai.: una 

aala./. 
Wither, vn. ae fiétrir : appaasire, inaridire. 
Withering, ». sèchereaae : arldeisa,/. 
Withers, a. le gairot d'un cheval : garreae, ai. 
Withhold. ra. retenir : ritenere. (To with- 

hold one^s eautea, detenir le bien de 

quelqu'un: ritenere gi' altrui benL) 
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WlthlioldeT, «. un deteDtenx : ritenitore.». 
""■ * ftd«Tetenir,/.: xitNii- 

ffitMn^pr^. dedani; en; duu : in; ftm; 

mihtn a few dayi, dsns, en peu de joon: 
te pochi gioniL (From within. dedaiia : 
didentro. Is he within ? eit4IaaloKU?: 
è in CSM? Tokeep within dooca.ietcnir 
nnlogis: restar in caaa.) 

Withont, adv. dehort; nar dèhora: ftiofl; 
ftinm. (He ia wUhont, 11 eat dehors: 
Cfli è fìxora.) 

Without, jpny. hora : par dehon; tana ; lana 

~ e: fhor; ftioxl; lenaa; AiorL (I canaot 

t withont a wife, Je ne eantait tìttc 
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oue: 
Hre ^ 



moglie.) 

Withont the town, par dehon la ville : fliori 
della città. 

WHhaay, «a. nier, refusar : nagare. 

Withitand.ea.iésiiter: reiiatere. 

Withstand God'a grace. xéaiatar à la gnee de 
Siea: reaiatere alUjgraxiadiDio. 

Withatander, ». eeku qni réaiate ; quello che 
retiate m. 

Withatanding,«.rési8tance: resirtenxa,/. 

Withy, a. oaier: TÌncQ»m. 

Witlen, a4j. sane esprit : balordo. 

fitness, ». témoin: testimonio, si. (Eye 
witneas, ». un témoin ocolaire: testi* 
monio oculare, m. Ear-witnesa, s. un 
témoin qui déposs par ouX-dire : testi- 
monio che testifica per aver sentito dire, 
M. To cali to witness, uu prendre & 
témoin : chiamare in testimonio. To he 
witocss to a cliild, ètre parrain d'un 
enfant: esser padrino d'un bambino.) 

Witness, va. témoigner: teatiflcare. 

Witnessing; ». témoignage, su: testimoni- 
ansa,/. (Qoick-witted, a4). qui a l'esprit 
-rif: che è (f ingegno acuto. Dull-witted, 
«0'. quia l'esprit pesant: stupido. Hai/* 
wltted, tt4j. qui apeu d'esprit: semplice.) 

Witticism, ». un bon mot t concetto spiri- 
toso, m. [mente. 

Wittiiy, adv. apirìtudlement : ingegnosa* 

Wittinglj, ai», k dessein: a posta. 

Wittjr, mff. spiritual; ingémeux: spiritoso-, 
ingegnoso. 

Witwal, «.un pie: picchio (uccello), si. 

Wive, im. se nóarier: ammogliarsi. 

Wizard,*. un sorcier: indorino. su 

Wisardf, ». sorcèlerìe : malia,/ 

Wo> Woe,«. malheur: guiO<>»*> 

Wo,<«(n7. malhenr: guaL [tome. 

Wo is me^ misérable que Je suis : STcntnra- 

Woad, ». Kuède, pastel : guado, m. 

WoAil, a<&'. triste ; doient: tristo; dolente. 

WofiiUr, «fe.tristement: miseramente. 

Wold, ». une étendue de pajs découTert : una 
campagna scusa alberi,/. 

Wolf, ». loup : lujpo, m., ulcera che riene nelle 
gambe,/. (Siie-wolfl «. une louve: lupa, 
/. Toong-wolf, «. unlouveteau: Inpicino, 
SI. Sea-wolt *• un loup de mer: lupo 
marino,»!.) 

Wolfs milk. ». tithymale: titimagUo, si. 

WolTs teeth, ». surdenM de cheral, »!. : 
sopraddenti di cavallo, mpl. 

Wolf-bane, «. aconit : aconito, m. 

WolTiah, a4f' goulu ; vorace : goloso; vorace. 

Wolvirii person, ». un gonlu : un goloso, si. 

Woman,«. fenune: donna,/. (Yonng woman, 
ime Jeone femme: una giovane,/. Old 
woman, une vieille : una veccliia, /. 
Lady's womsn, Waiting woman, ». la 
femme de chambre d'une dame: una 
cameriera d'una dama,/.) 

Woman-hood, ». l'état d'une femme: lo stato 
d'una donna, m. 

Woman-iike, ai^j. qui a les maaiètes d'une 
femme: donnesco. 

Womaniah, adj. fémlnin : femminile. 

Womanish-face, un visage fiaiwii» : viso 



Womanise, va. prendre l'air d'une femme: 
prender maniere, costumi donneschL 

Womankind, ». le sèxe fémminin : il sesso 
femmineo. 



Womaalj, adj. affénlaéi maUebia. 
Womb,s.matitec: matriee,/. 
Wonder.s.metvaille: ssaravii^/. 
Wondsr- working, adf. ^onnaat; atnpaado. 
Wonder, tsi. s'^tonner: mamvI^tenL (I 

wonder at it, Je m'en éianike : »e na m»- 

raviglio.) 



Wonderfkl o^;. éumnant : 
WonderfuUy, ' 



Wonderfnlnass, - ,__ 

lità maravigliosa,/. 
admiration: 



Wondering, a. 
Wondarmcnt, 
Wonderstmck. - 
Wonderoas. aJfj. 



quaUté mervaOtenaes qua- 
ammlraskmah/. 



Wonderstmck^ m(i. stuniflùt : 



Wou'ì; twill not) I won't, je ne venx 
Wont, & oautume,/.: «ostarne, ai. (After 

arvront,aelonniaco«tnBwi aaeQMAol 
o coatama.) 
Wont,a4(;.aecotttnnié: aweiao. 
Wont, ra. To be vront, avoir coatama: aolere. 
Woo, as. Isira l'amoar: amoreggiate. (I 
wooed him to do ìt, ie le auppliai de le 
fkire : lo pregai di farlo.) 
Wood,&unboia; du Ikus: oosco^ai.; selva, 

Woodt sorrej^ », oaeiUe saavage i aoetou 

salvatica,/. 
Wood-cleavet, «. bucheron : takUalogai^ ai. 
Wood-house, ». un buchers Unto dove si 

tengon la Legniw si. 
Wood-land, ». pays plein de boia 

Wood-men,«.f9rètiers: gnardianl deT 

Wood-monger, ». marchand de boia 

di' 




Wood-pease, a.chichesauvage: ei 
Wood-pile, ». une pile de boia: 

legname,/. 
Wood-M-sid, s. oAeisr de for£t; nfldale di 

forcata, si. 
Wood-jard, «.basse-cour oà l'on tient le boii^ 

/.: cortila dove si tengono le kupuL ai. 
Wood, adj. furibondi firieut nuioondo; 



Woodbine, «. chèvre-feoille; madreselva,/. 
Woodoock, «. una beccasse : beccaeeia, /. 
Woodcnlver, ». un pigeon ramier: ealambo 

selvatico, m. 
Wooden,«4.debois: dileguo. 
Wooden-ahoea, ». sooliers de baia; saèota, 

mpl. : acarpe di legno,>H> Boccoli, mpL 
WoodAetter, s. oosson : goqfoglia^ si. 
Woodlouse, ». doportc^ gsrsc^ /.i aento- 

Woodpeckar,s.ungrim|»eream: picchlobai. 
Woodjr, a<0'. plein de bois : boaeosOk I^aa di 

boschi. 
Wooer,s.unamant: i 
Woo( ». trame : trama,/. 
Wool.s.laine: lana./. 
Wooldriver, a. celai qui achète la laina à la 

campagne pour la revendre au Baarafaé: 

colui che compra la lana in campagna e 

la rivenda nel mercato, si. 
WooUtaple, *. étape pour la laine: laogo 

dove suole vendiersi ia lana, ai. 
Woolblade, ». (piant) bonilkm blanc : taaao- 

barbaaao. sk 
Woollen, ». étoffe de laine : pannina,/. 
Woollen, adj. de laine: di lana. 
Woollen clotb, àxmp : panno, m. 
Woollen swckittgs. baa de laine, «p<.t cai- 

sette di lana, >tot 
Woolpack,*. balle de laine,/. : fascio di lana. m. 
Woolsack, Csutenil de la elHunbre deapairs, 

SI.: sedia pwiaidrnriale della eanera dtt 

pari,/. 
WooUj.oi^y.lainsux: lanoso. 
Word, ». mot, SI. ; parole: paroi^/.; tannine^ 

81. (In a wonl,en im mot: in nna pa- 
iola. To keep one's word, tenir sa parole * 

mantener la parola.) 
Word, va. écrire : acrivere. (To word a thittc 

well. exprimer bien une choae: e — ' 

bene una cosa.) 
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Work, «. timail; ouTnge: tirnvAKU»; lavora. 



WRI 



». (To low watk, aimar ft tnnaU] 
amare Q lavoro. An inceBtoiu aie» 
work, nn ouvnft* plda «lareKaiui : 



> travaUIer 
work, nn ouvnfta plda 

bonillir ; enTer : lavoran ; oyerare ; 
effettuare ; bolUre ; tamentare. (To 
work a man's min, txamcr la patte de 
oMlqn'Bn: naceUnan l'altrui nvina. 
To work inm, tnnraillcr te ter: lavorare 



in 



fcno. To work npon 
loovob Ica humeuxa 



tka 



L) 



sU 



Work out,aAever« taire. 

Work lilk» mannfacturer de la iole i lavorare 
■età. (To work a fown witk lold, bro- 
eher une robe tf or: zteamaie una Konna 
con oro.) 

Worker, «. ouviiirt lavozatare, m. 

■■"" ■' juvrafe: tevoro^w. 



Working, •. tmvaU, ouvrafe: 



Workmaa, a. un ouviier : aoenio, ai. 
Workmaniike, a4j. Juate; Imma: ben ftitto; 

ben lavonto. 
Wocknaaahip, a. onvinge, travail: lavora,». 
Work-day, $. un Jonr owiier: giomo di 



World t. Te monde : (great number), inltaiité, 
/.; grand noBUW: il mondo; un gran 
mmero, m. (To oome iato the world, 
salbn: naaoera. The sew worid, VAmtf- 
rique : rAmeriea. /. He baa aeen the 
worid, il » va te BMNide : ha pntiaato il 
mondo. To know the woild, aavoir bien 
le monde: s^per vivere. A world of 
people, une infinite de gena: una gran 
ealea di gente, /. What aaara the world 
of mef quTeat^e cue te monde dit de 
— '?: ehedieelagnitedimc?) 
tndanité: vanità 



Worl( 

WorkOlng. «. un 

Worldly, a4y. mondain . 

Worldly nleaaurei, dei plaiairs mondain» . 

piaben mondani, wpL 
Wonn, «. un ver ; vernuaiean: un verme i ba- 

co, «k (Silk'Worm, a. un ver àsole : baco 

da Mta, ». Olow-worm, «. un ver lui. 

■ant, ».; laoei<^/. Hand-worm, «. un 

ciron, ».: setola, /. Wood-worm, «. 

coason: tarlo^».) 
Wonn (wratehed-ereatBTe), a. ub misériAle, 

a».t una misera creacnn./. 
Wonn (far a gun), a. un tóteMune: mn cava^ 

Worm of a screw. a. l'écrau tfone vis, «.: 

te eUocctete é^nm vite./. 
Wormeattan, m4f. vatmoolu: baeato. fTo 

grow wormeaten, se vermouter t tarlarsi.) 
Woimwood, «. absinthe: aaseniio,». 
Wormwood'Wine. «. vin f abainthe; vino 



Worm, „ 

soiiptantare. 
Wormy, ii4;. qui eat ptefai de vera 

Wom, mdf. porte: portato. 
Wony, «a. nouapHler: abli 



Wone^ a4J. plua méehant ; pire : più eattivo ; 
peggiora. ( He is worse than ever he was, 
u est pina méchant qi^il n'a ,' 



egli è nlU cattivo die maL) 

rsesM wone,denmleB pte: di mate in 



Worse 

Wonhip,*. adoration 

wonlkip^ a. le colte divin: il 



[Divina 



vinck m. Tour wenhip^ vot» dignité: 

voangnoria. ) 
Wonhip, tw. adorer t adorare. 
Worahip one, va. se uraatenier devaat quèt 

quon: prostrarsi innausl ad uno. 
Wonhipfbl. méff. Iwnorabtet rlapettaUte. 
Wònhipfully, •d9. boaorabtement : rispetto* 

WoTshipper,a.adorateur: adoratore^ ak 
Worshipping, a. adoratioa : adorastene, f. 
Wont, adj. te plus méchant: il pwpgfaee. 
(He is the Worst of men, o'est te demier 
des hommes: è il ptai vite nomo del 



alcuno. 
Wonted. «. boane de sote ou de teine,/.: flla- 

tiecio di seta o lana, su 
Wort. a. moftt, at, : birra novdla,/. 
Wortlk (value.) •. qnivaut ; prix; mérite: ohe 

vale; preuo; merito, ». (A man of 

great worth, un hooome de grand merita: 

un uomo di gran merito^ ».) 
Worthily, adt. dignemeat : degnamente. 
Worthineaa, «. mérite : merito^ ai. 
WortUess, aJ^. vii : indegno. 
Worthlessneas.*. indite: indegniCk,>C 
Worthy, aé^j. digneTdegno. (Pratee-worthy, 

«<;.louabte: lodàrate.) 
Wot, «n. sBvoir: supero. (Ckid-wat, Dieu te 

sait: Iddio sa.) 
Wound, «. blessuM : Herita,/. 
Wound, o^^'. tourne: voltato^ 
Wound, «a. btesser : ferira. 
Wound a man's repatation, bteaser te léputà' 

tion de quelqu'un : far torto alT altrui 

riputaaione. 
Wound one'a eonscienee, 

■cienoe: offendere te p.-^- 
Wonndless, a4}. invulnérable : invulaerabite. 
Wove, Woven, aJff. tisau : tesauto. 
Wmii^e,»!. dteputer; ae queralter; centra- 

■tara; eonteodcre. 
WranKler, «. un querallevr; titra nniversi- 

t«Ire: un eontanditora; titote i ' 

tarìo, fli. 
Wrangling, «. dtepate : eonteaa,/. 



mviluppare. (To wnp vp onesdf in 
one's cloak, ^emmitoufler de son man- 
teau : avvilupparsi nel proprio mantello.) 
la eoaa ehe awt- 



Wrnper, 

_ lupp* 



Wrath, «. colèra: collera,/. 

WrathlU, a<0'. eourroncét i 

Wreak, «a. décharger: sfogara. 

Wieath, «. tortUloB,».; oounmne; gufataide, 

/.; torse; eonlmi, ».: enfla; ghirlanda; 

corona,/.; eerdone,«k 
Wraath, «a. tordra; couomiar : torcera ; 

coronare. 
Wrack, t. mutfrafe; bris: nuiftagio, si.; 



rack, t. mutfraac; 
Quelte parte del va 
ratto naufragio,/. 



lauf^aglo,/. 

Wrack, vtt. faira naafi«ge: fsr mmfiragto. 
(Togotowraek,alter canine: andare In 



Wren, «. rofeetet : lui, reattlno. (ucceUo)ai. 
Wrench,«.uneentorse,/.: storeimenUs ». 
Wraneh, eo. se detordra : atoicera. 



jpalancare una porta. 

Wrest, «0. .tordra: tourner; ameker: tor- 
eera; attoreiKilare: apteeare. 

Wrestapaaaage, détournar le sena d'un pus- 
sago: stravolgera il aenao di qualche 
scrittura. 

Wrestte,ra.lutter: lottara. 

Wrestler, $. lutteur: lottatore, ». 

Wrastling. «. lutte: lotta,/. (To practise 
WRsUing, ^exercer à te lotte : esercitar- 
ai alte lotta.) 

Wretch, s. un miaénbae: un meaehiao, wu 

Wretched, tu^. miaérabte; pitoyabte: sven- 
turato; mteero. 

Wretchedly, «liv. niaérablemeat : miiem- 
mante. (To live wretdiedlir, vivre mal- 
heareuaemcntt viver meaehinamentc 

Wratchedness, 



rate.) 



Wriggle, ««. 

come un serpente. 
Wriggle away from one, se dégager : abriganL 
WriggUig, $. pUs et rapite d'un avpent, mpL : 

serpeggiaòaento, ». 
Wright, «. (a workman) ouvrier : artigiano^ «k 

TCartwright, «. un cbarron: carretteJo,sk 

Wheelwright, «. un fidsenr de roues : Ikp 

eitordinìfite,ai.) 
Wring, «a. tordra; presser; étraindn; tour* 

mentert atoroere; pnmera; spreaiOM; 

pisdeara con toraseato. 
Wring one^sarm, toidra le bra»: storocKil 

bracete ad «no. 
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Wriiigfais, ». l'Mtioa de tordre, /.: toici- 

nCntOa Ma 

WrinUe. «. ride : mn,/. (Her taet te Itali of 
wriaUet, loii vistge est tout plein de 
rides : il suo viso è pieno di rushe.) 

Wrinkle.eaii. rider; avoir dee rides : rncare; 
•nrinsarsi. 

Wrist, «. poignet, m.: la slniitun della mano./. 

Wristband, «. poiipiet: orio delle maniche 
d'una camicia* m. 

Writ, ». ordre par écrit, m. : citasione; intima- 
sione, /., ordine di convocamento. m. (To 
issne out a writ, donBer* un ordre: dare 
ordine.) 

Writ, va. éerire : scrivere. 

Write a book, oomposer «n livre : comporre 
un libro. 

Write out, oopier : copiare. 

Writer. ». écrivain; auteor: icrittare; au- 
tore, m. 

Writbe, M. tordre ; tortiUer: torcere; attor- 
tigUare. 

Writbe a man's neck, tordre le con à quel- 
qu'an : torcere il collo ad ano. 

Writhe the month, tordre la bouche: 
il muso. 

Writhe a thinaont of one's bande, anacber 
une chose des mains de quelqn'un a force 
de la toumer: strappare CM clie siedi 
mano ad uno. 

Writhing, e. l'action de tordre^ /.: torci- 
mentOt n. 

Writins, ». écritnre: scrittura,/. 

Writing-master, ». maitre d'écnture : maestro 
di scrittura. 

Writing-desk, ». un pnpitre: desco da scri- 
vere, ■>. 

Writingsofanauthor, les ouvrages d'uaaa- 
tenr: gli scritti d'un autore, sifrf. 

Wrong, ». tort, m.: ininstice, /. : torto, m.; 
ingiostisia,/. (To oe in tliie wrong, avoir 
tort: aver torto.) 

WroiiK,a4(;.lkax; de traverà: fidso; indiretto, 
(lx> take wrong meaaures, prendie de 
zausses mesures: prendere messi indi- 
rettL The wrong side oatward, à fea- 
vere: alla rovescia.) 

Wronf, adv. mal; à tort: male; a torto. 
( Kight or vraong, à droit ; à tort : a dritto ; 
a torto.) 

Wrong, va. fitira tort: far torto. 

Wrongfùl,a((;.in)usto: ingiusto. 

Wrongfally,a<0'.")inetoment: in||;iustameute. 



Wronging, «. iu)ustioe : ingiustisia,/. 
Wroth. o^;. irrite: irritato. 
Wrougbt, aij. travaiUé: lavorato. 



Wroaght Silver, argent ouvré: argento lavo- 
rato, m. 

Wrung, »ij. tortine : attorcigliato. 

Wrj-, adf. de traverà: bistorto. (To make 
wry faces, grimacer : fare il grugno.) 

Wrymouthed. «4;. qui tord la bouche: che 
torce la bocca.) 

Wryly, adv. obllquement: tortamente. 



AMTHtVM, ». (the tesser burdock) Xan- 
thium,m.: Lappola minore,/. [/. 

. , ., , « .....-._.- Zerostalima, 



Xerophthalm]r,«.Xerophthalmie: Zerostalmia 

Ziphias,«.espadou; (alery meteor) Ziphias 
pesce spada, ai.; metetnra australe. /. 

Zylobalsamnm, ». (balm of Gilead) opo- 
balsamam: opobalsamo, m. 

Xyion, «. (prickly eotton-tree) Xylon: la pi- 
anto che produce la bambagia,/. 

Xylosteum, ». (honey-suckle) oièvie-feniQe : 
abbracciabosehì, m. 

Xjitus, un long portique : lungo portico, hi. 



X ACBT. ». yacht, m.: una saettia (specie di 

bastimento)/. 
Y^«. un petit ohien: cagnolino, m. 
YaXd,*. verge, /.; (ofa ship) antenne, ver- 

"me ; (court) cour, /. : braccio, su ; misura 
igkse; antenna,/.; cortile, ai. 



ISSkt 



Yard-land, a. un nombra facies de torre : un 
eerto numero di pertiche di terra, ai. 

Tare,«i(}. ardent: ardente. 

Tam.«.lalaefl]é^/.: stampai. 

Tarr. va. montrer les denta : rìnghiaze. 

Tarrish,a4;. hameux: rinahioao. 

Tamnr, ». millefeuille: millefoglie^, ai. 

Tawl, va. ciiaillcr: agrldaie. 

TawUng,«. cria: grido, ai. 

Tawtt, «. bàillcment: sbadiglian 

Tawn, v».bàiller: sba^Ugliare. 

Tawner, ». bàUleor : colui che abadiglia, ai. 

Tawning, «. bAUlement: abadiglio, m. 

Yawniog is catching, un bon oàiller en fait 
bàUlerdeux: un che sbadiglia ne A sba- 
digliar due. 

Yeoryou,jn«a.vou8: voi. 

Yea, adj. oui, vraiment : sL 

Yean,e«. agnder: figliare. 

Ycar a. une aanée, /.: aano^ ai., annata,/. 
(New year, nouvel aa: anno nuovo, hi. 
£very otlier year, de deux un deux ana; 
di due la due annL) 

Years, ». (age) annéea, J^I.; ige, a^: anni: 
mjfl t età, /. (To grow in yeara, deveair 
vienxi invecchiare.) 

Yearling, «4;. qni n'a qa'un an: che non ha 
che un anno. 

Yearly, a4;.annnel: annuale. 

Yearly, ade. annuellement : ai 

Yearn, va. ètro ému; vexer: essere aJUitto; 



Yeamfnlly, mdj. pitoyablement : compaa- 

sionevolmente. 
Yeaming. a. pitie : pietà,/. 
YelL va.l^urier : urlare. 
Yelling,*. hurlcment: nriokei. 
Yellow, ». jaune: giallo, m. (To dye ycl< 

low, va. teindre en Jaune: tingere in 

giallo.) 
Yellow, o^;'. faune : giallo. (To grow yellow, 

devenir Jaune : divenir giallo.) 
Ydlowa, ». (Jaundice) la jannisae: itteri- 

sia,/. 
Yellowneas. ». oouleur Jaune : gialleiaa, /. 
Yelp, «a. glapir: squittire. 
Yeoman, ». un nche payaan: contadino 

Yeoman of the guard, garde a pled: guardia 

a piedi, /. 
Yerk,va.ruer: calcitrare. 



Yes, o^v. onl: A. (One yes may make x 
bappy, un oui peut me r' '— " 
un si pu6 fiumi felice.) 



LPPy>un ouipèut me rendre heureux; 



Ycst, «. levure,/.: fermento di cervogia, ai. 

Yestorday, adv. hier: Jeri. 

Yet, as yet, odcenoore: ancora. (He is noi 

gone yet, il n'est pas enoore parti: non è 

ancore partito.) 
Yet, but yet, néanmoliii: però, nientedi* 

Yew.tree,V if : taaao.ai. 

Yield, voM. céder; aecorder; prodnire; rea» 
dre; se soumettre; avouer; confosaer: 
cedere; dar luogo; concedere; produrre; 
rendere: sottometterei; confessare. (To 
yield to a thing, consentir a qudqua 
chose: concedere una cosa.) 

Yield aa stones in wet weather, sninter: 
atillare. 

Yielding. adi. facUc: Ihcile, /. 

Yielding, «. Paction de céder: ceaalone, /. 

Yieldincly, adv. librement: liberamente. 

Yieldingness, ». ftacilité: fluiilità; /. 

Yoke, ». Umg, m.; aervitude, /.: giogo, a».; 
-*— itù./. (To putthe oxen to the yoke, 
lupler les boeufi: mettere i buoi al 
— „o.l [d'uova, m. 

Yolf, •". (of an egg) Jaune d'oeuf: giallo 

Yoke of oxen, ». un oouple de boeufa : coppia 
di buoi,/. 

Yoke-elm,«.nn charme: carpine (albero), au 

Yoke, va. aeooupler : accoppiare al giogo. 

Yekefellow, Yokemato, ». compagnon: com- 
pagno nelle fatiche, m. 

Yen, Yonder, adv. là: la. 

Yore. Of yore,<u2e.Jadis: anciennement : già; 
anticamente. 

You, jmm, vous : voL (I love you, Je voua 

aime : io vi amo.) 
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YOU 549 

Yowag, adj, tenne; vigoureuz: giovane ; vi- 
gOTOM. (To bring forth yoang, faire sa 
petits: figliare.) 

Tonng hone, an Jeone eheral: un cavallo 
giovane, m. 

Toong ones, «. les petita : llgliaolini, mpi. 

Toanger, a4;>plas}eune: pitigloTane. 

Younger brother, un cadet : il fratel minore, 

M. 

Tonnger band, (at play) dernier en cartes : 

l'oltimo nel kìQOCo. 
Tonngeat, adj. le plus leune : il più giovane. 
Youngest brotber of ali, le plus feune de toos 

lea frèrea : il più giovane ai tutti i fra- 

tellL 
Yoougisb, a4j. Jeunet: alquanto giovane. 
Yoar,2nw>. votre; vob: vostro; vostri. 
Your fatber, jrour motber, votre pére; votre 

mère : vostro padre : vostra madre. 
Your bousea^ vos maisons : le vostre case. 
YouiseldnvA.vottS-mème: voi stesso. 
Yourselves, voos-mémes : voistessL 
Yonrs, pron. le v6tre : il vostro. 
Yontb, «. Jeunesse: gioventù, /. (Ayontb, 

«. un jeune bomme: un giovanetto, m.) 



ZOO 

Toutbful, tufi- vlgonreux; folAtre; Imdin: 

giovanile; scbersevole; giocoso. 
Toutbfolness, «. jeunesse : gioventb./. 



Zjan T, «. sani ; bufFon: zanni: buffone, m. 

Zeal.*. zèle; attacbement: seio; affetto, m, 

Zealot, $. sélateur: zelatore, m. 

Zealous, aéfj. zélé: zelante. 

Zealously, adv. avec zèle : zelantemente, 

Zealousness, ». zèle : affetto, zelo, m. 

Zecbin, «. sequin : zeccbino,m. 

Zedoary, ». zedoaire,/.; zenzevero, m. 

Zenitb, ». zénith, point vertical : zenitto, m. 

Zephyr, «. zéDbyr : zeffiro» m. 

Zero, ». (cypber) un zèro: zero, niente, m. 

Zest, «. moreeau d'écorce d^orange : pezzo di 

scorza di arancio, m. 
Zink, ». zinc: zinco (metaUo), m. 
Zodiac, ». zodiaqne : aodiaco, m. 
Zone, «.zone: zona,/. 
Zoology,«. zoologie: zoologia^/. 
Zoopb jte, ». soopbyte ; zoofito (pianta), ». 
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RUDIMENTARY, 

EDUCATIONAL, SOIENTIFIC, AND CUSSICAL 

WORKS 

ÌOLLEGES, HIGH AND ORDINAEY SGHOOLS, 
AND SELF-INSTRUCTION; 

TOaBIHXB WITH 

A LIST OF WORKS ON PRACTICAL SCIENCE. 

DIBIONIE]) TO PSOMOra THS OBJBOTS Off 

MECHANIC mSTITUTES, 

LITERARY AND SCIENTIFIC ASSOCIATIONS, 

BOROUGH AND CITY FREE UBRAMES, 

OF STUDENTS GENERALLT. 



JOHN WEALE, 69, HIGH HOLBOEN, 

LONDON. 

1858-9. 
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DRAWING BOOKS 

For Studenti* nte in Sèhoolt, Mecliaiiief* Institationi, ani 
othera, deBÌrìng to aeqnire a snperior method of Drawin; 
and Shadowìngi as practìsed in fhe beit BehooLi of Frante. 



GOIJBSIELEMBNTAIEES de LÀYIS applique à UABCHITBCTIJBB ; folk 
Tolnme, oontainiiig 50 elaboiately engrayed platea in ahadowi and tìnta, 
Tery finely ezecnted by the test artista of Fianoa^ prioe 22. lOi. Parit, j 

C0T7BS ELEMENTAIKBS de LATIB applique à OBKBMENT ACTION; {m\ 
Tolnrne, containing 50 elaborately engrayed platea in ahadowi and tìn^, 
Teryfindyezecatedl^ the beat artista ofFianee^ priee 21. lOf. Pam. 

BTUDBS PBOQBBSSIVBS ST OOHPLBTBS FASCHITECrrtrBB de Iatìi 
par J/ B. Tripon ; larga folio, 24 fine plitea, eompEÌaing the Orden of 
Architectare^ monldinga with profilea^ ornamenta^ and forma of thdr 
proportion, art of ahadowìng, doora, balnaten^ parterteBi &e. &e. fte., 
prioe 12. il. Pcmg. 



In 4to.| with 14 platea, in half doth, boarda, prioe 7s. 6d. 

FBACTIOAL BULBS ON DBAWINa FOB THB OPBBATIYB BUILDBB 
AND YOUNa^BTUDBNT in Arohiteetnre. 

1. Practic&l^Bnlea on Dr^wing, (^tlinea. 

2. Practìoal Bnlea on Brawing, the Grecian and Boman Ordera. 
3.' Fraetioal Bnlea on Idght and Shade. 

4/j?racticaI Bnlea on Golonr, kc Ite; 



In 4to., boarda, 8 platea, and 76 iroodonta, prioe tfa: 

ABCHITEOTUBB OF MACHINBBT, An Enay on Proprietj of Fora an^ 
Fxoportion. Intended aa a gnide to aaaìat the Stndent in thelhawìog 
and I>e8igning orifachinery. FertìM vae of Stndentaand Sehoohnasteis. 
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MR. WEALE'S 
SERIES OF EtJDIMENTAEY WOEKS. 



ICr. Wbaub has prepared for publioation, in a neat and conrenient size, a 
exies of originai and osefùl Yolumes, by the moflt esteemed writen, forming a 
todimentary Conno for the easy comprehennon of the leading prineiploB of 
■riona Boiences. 

It hatbeen remarked that "those who are in the ahip of Science ought to 
emember that the diflciples cannot arrire without the aid of boats." Popular 
rreatiaes are to Science what boata are to largo ahips: they assist people in 
;etthig aboard. But as no one would trust hìmself to a weak and inefficient 
wat, so no one ought to begin the study of Science with an imperfect guide, 
[t Bometìmes happens that popular treatises are made to appear easy by the 
«niasion of those very details which are most essential to be known : they state 
«salta "without going through the necessary processes by which those resulta 
ire gained : they deal largely in facts, and leave principles untonéhed. 

The only method of avoiding this eiror is to confido to men who are 
nastera of their respectire subjects the task of drawing up Popular Introduc- 
tiona to the aeyeralbranchea of Science, as well asuniting elementary principles 
Rith practical applications. The Publisher trusts that the folloning list of 
aamea will be a snfficient guarantee to the Publio that what he propoaea to 
ittempt in the cause of Popular Instruction will be dona well; and that these 
little treatisea will folly answer the purposea for which tìiey are intended, 
itamely, to become conrenient and accurate Ghiide-Booka in Popular Institutions 
generally, while their low piìce will place them wìthin the reach of ali classes 
iaming tìieir daily bread, to many of whom a knowledge of the elements, together 
wìth the practice, of the Sciences are positiye gaina in the oonunon purauita of life, 
■a well aa a meana of winning from grosa tastes, and presenting to the mind 
aoble and worthy objecta of atudy . The aeriea, also, ia eztended to the Blemental 
md Practical Science of Mathematioe, for those who deaire to adrance and 
^ect their studìea. Together with an Educational Seriea. The whole in 
kmy 12mo.y aa followa : 

1. CHEMISTBY, by Prof. Fownea, F.B.S., induding Agricnltoral Che- 

mistry, for the use of Pannerà. 4th edition • . • • • 1«. 
1 NATUKAL PHILOSOPHT, by Charles Tomlinaon. 9rà edition • • U, 
S. GEOLOGT, by Col. Portlock, F.K.S., 8ce. drd edition . . 1«. M. 
4, 5. HINEBALOGT, with Mr. Dana'a additiona, 2 vola, in 1. 2nd edition Stf. 
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BUDIMENTAAT SEBIES. 



ft. MEGHANICS, by Charles Tomlinaon. 4th edition . . . U 

7. SLECTBICITT, by Sir WiUìaia Snow Harris, F.S.S. 8rd edition Is. 6iA 
7». aALVANISM: ANIMAL AND VOLTAIO ELECTEICITT: Trea- 

tìse on the General Prìndples of Gtalyanic Science, by the same U. 6^ . 

8, 9, 10. MAGNETISM, Concise Expositìon of, by the same, 3 toIs. . Zt. od. 
11, 11*. ELECTBIC TELEG&APH, History of the» by E. Highton, C. E., 

doublé Part 2i. 

12. PNSUMATICS, by Charles TomUnson. 2nd edition . . . . 1«. 
13, 14, 15. CIYIL ENGINEESINa, by Henry Law, CE., 3 rols.; and 

16* Snpplement itM. 

16. ABCHITECTUBE (Orders of)t by W. H. Leeds. 2nd edition . . 1< 

17. AECHTTECTURE (Styles of), by T, Bury, Arohitect. 2nd edition, , 

with additional cuts 1«. &f. 

18, 19. ABCHITECTUBE (Prìnciples of Design in), by E. L. Garbett, 

Arohitect, 2 Tols . . 2« 

20, 21. PEBSPECTIYE, by G. Fyne, Artist, 2 yoIs. 3rd edition • . 2»] 

22. BUILDING, Art of, by E. Dobson, CE. 2nd edition . . . . lu 

23, 24. BRICK-MAKING, TIL£-MA£ING, &c.. Art of, by tiie same, 2 I 

vols 2h 

25, 26. MASONBT AND STONE-CUTTING, Art of, by tiie same, with 

illustrations 2s. 

27, 28. PAINTING, Art of, or a GBAMMAB OF COLOUBING, by George i 

Field, 2yo1s. 2nd edition 2f 

29. DBAINING DI8TBICTS AND LAND8, Art of, by G. D. Dempsey, 

CE. 2nd edition U. 

30. DBAINING AND SEWAGE OF TOWNS AND BUILDINGS, Art 

of, by the same. 2nd edition U.^i 

31. WELL-SINKING AND BOBING, Art of, by G. B, Bumell, C. E. 

2nd edition li 

32. USE OF INSTBUMENTS, Art of tìie, by J. F. Heather, If . A. 3rd 

edition . u, 

33. CONSTBUCTING CBANES, Art of, by J. Glynn, F.B.S., CE. 2nd 

edition li 

34. STEAM ENGINE, Treatise on the, by Dr. Lardner. 5th edition . 1*. 
85. BLASTING B0CK8 AND QUABBYING, AND ON STONE, Art of, 

by Lieut.-Gen. Sir J. Burgoyne, G.C.B., B.E. 2nd edition . . h 
36, 37, 38, 39. DICTIONABT OF TEBMS used by Architects, Bmlders, 

Engineers, Surveyors, Artista, Ship-bmlders, &c., 4yols. 2nd edition it 

40. GLASS-STAINING, Art of, by Dr. M. A. Gessert . . . . h 

41. PAINTING ON GLAS8, Easay on, by E. 0. Fromberg . . . L 

42. COTTAGE BUILDING, Treatise on. 2nd edition . . . . 1) 

43. TUBULAB AND GIBDEB BBIDGES, and othera, Treatise on, more 

particularly descrìbing the Brìtannia and Conway Brìdges . . h 

44. FOUNDATIONS, &c., Treatise on, by E. Dobson, CE. • . . l 
46. LIMES, CEMENTS, MOBTABS, CONCBETE, MASTICS, &c., 

Treatise on, by G., B. Bumell, CE. 2nd edition . . . .1 

46. CONSTBUCTING AND BEPAIBING COMMON BOADS, Treatise 
onthe Artof, byH. Law, CE. 2nd edition 1 

47, 48, 49. CONSTBUCTION AND ILLUMINATION OF LIGHTHOUSES, 
Treatiaeon the, by Alan Stevenson, CE., 3 rols 3 

50. LAW OF CONTBACTS FOB WOBKS AND SEBYICES, Treatise 
on the, by David Gibbons. 2nd edition • • • • • . 1 
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52, 63. 



. NAVAL ABCHITECTyjftE, Principlee of the Science, TreatÌM 
on,ì>yJ.Peake,N.A., 3to1s • . . 3^ 

*• ^J^?.??^ SHIPS, being an Introductìon to the Mould Loft of 
Shìih-Buildinir, by James Peake .... 1« M. 

i**. tEB LABGJE OUTUNE ILLUSTBATIONS OF DITTO . . U. 

:. CASTING, MAST-MAKING, AND MGQINa OF SHIPS, TreatUe 

t*. nfe/sHIP^j5uSÌlNG,byJ.GfrantìLim^ '. '. '.21^^ 

>, 56. NAYIGATION, Treatise on: THE SAILOE'S SEA-BOOK— 

How to keep the Log and work it off— Latitude and Longitude— 

Qreat Circle Sailing— Law of Storms and Variable Winds ; and an 

explanatLon of Terms used, with coloured illustrations of Flaw. 

2 vola. 2nd edition 2t 

% 58. WAEMING AND VENTILATION, Treatiae on the Principle» of 

the Art of, by Charles Tomlinson, 2 vols. , , . • • . 2». 
). STKAM BOILEBS, Treatise on, by R. Armstrong, C. e! • ' • ' .* Iti 
>, 61. LAND AND ENGINEERING SURVEYING, Treatise on, by T. 

Baker, CE., 2yol8 , ... 2». 

^' ^^^^•^YDETAIL8,IntroductorySketche8of,bySirM.Stephenaon, 

^^^ ^' . . , .1*. 

2*. RAILWAY WORKING IN GREAT BRITAIN, Rudimentary 

Treatise on ; numerous Statìstica! Details, Table of Capital and Divi- 

dends, form of Re venne Account, Railway Clearing-house, &c., &c. ; 

by E. D. Chattaway, Voi, n. . . . . , . . . It 
ì, 64, 66. AGRICULTURAL BUILDINGS, Treatise on the Constructìon 

o^ on Motive Power, and the Machinery of the Steading: and on 

AgriculturalMachinery; byG. H. Andrews, 3 vols. . . .3». 
l CLAY LANDS & LOAMY SOILS, Treatise on, byProf.Donald8on,A.E. It. 
r, 68. CLOCK AND WATCH-MAKING, AND ON CHURCH CLOCKS, 

Treatiseon, byE. B. DenÌBon, M.A., 2vols ,2». 

?, 70. MUSIC, Practìcal Treatise on, by C. C. Spencer, 2 vols. 2nd edit 2#. 

1. PIANO-FORTE, Instruction for Playing the, by the same. . . It. 

2, 73, 74, 76. BECENT FOSSIL SHELLS, Treatise (A Manual of the 

MoUusca) on, by Samuel P. Woodward, and illustrations, 4 vols. . 4f . 

5*. BECENT AND FOSSIL SHELLS, Treatise on, by S. P. Woodward, 

Supplementary Volume, with Phites U.6d, 

6, 77. DESCRIPTIVE GEOMETRY, Treatise on, by J. F. Heather, 
M-A., 2 vols . ! . . . l 28, 

ì*. ECONOMY OF FUEL, Treatise on, and on Reverberatory Fumaces for 

the Manufacture of Iron and Steam Boilers, by T. S. Prideauz, Esq. It. 

8, 79. STEAM AS APPLIED TO GENERAL PURPOSES AND LOCO- 
MOTIVE ENGINES, Treatise on, by J. Sewell, C. E., 2 vols. . 2t. 

8*. LOCOMOTIVE ENGINE, Treatise on, by G. D. Dempsey, CE. 1«. 6d. 

9*. ATLAS OF PLATES to the above, consistingof existìngExamples of 

EnginesfortheBroadandNarrowGauge, theLinkMotion, &c., in4to. 4t.6^. 

^*. BUDIMENTARY WORK ON PHOTOGRAPHY, the Art of Pro- 
ducing Pliotographic Pictures on any material and in any colour : 
and a^ Tables of the Composition and Properties of the Chemical 
Bubstances ; by Dr. H. Halteur, of Berlin It, 

0, 81. MARINE ENGINES, AND ON THE SCREW, &c., Treatiae on, 

by R. Murray, C. £., 2 vols. 3rd edition . . • . 2t. 6<f. 

0*, 81*. EMBANKING LANDS FROM THE SEA, The Praotìce oi^ 

by John Wiggins, F.G.S., 2 vols 2#. 

2, 82*. POWER OF WATER, -AB APPLIED TO FLOUR MILLS, 

&c., Treatise on the, by Joseph Glynn, F.R.S., CE. . • . 2t. 
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83» BOOE-KBEFING^, TreatÌBe on, by James Haddon, H.A., 2ad editioii. 
82**, 83* 83 (^). COAL GAS, Practical Treatiae oa the ]flina£u}ture 

and Distaibution of^ by Samuel Hughes, G.E., 8 Tols, . • 
82*«*. WATBB WOEKS FOE THE SUPPLT OF CITXE8 AND 

TOWNS, Treatiae on, with Descrìptioii of Works whieh have beea 

JSzecuted, and on Pumping from Wells, by Samuel Hughea, F.G.S., 

CE., treble volume • • • . k 

8S**. CONSTRUCTION OF LOCKS, Treatìse on the, with iUui(arsti(mB U 6i 
83 (Jns), PBINCIPLES OF THE FOKMS OF SHIPS AKB S0AT8, 

by W. Bland, 2nd edition 

84. AKITHMETIG, Elementary Treatiae on. the Theory, and numcrouB 

Examples for Practice, «md for Self-Examination, by Prot J. B. 

Toung • • • • • «• • • • «li. 61 
8i*. £ETtotheaboye,bytb6 8ame . .;..•• Uti^ 
sa. EQUATÌOil^AL AEITHMETIC : QueftLona of Intttwst, AanùtiiBf, 

and General Commerce, by W. Hipsley, 2nd edition . » • U 
86*. Suj>plementary Yol. to the. above, containing Tablaa fior fhe Galoola- 

tion of Simple Interest, together with Logarithios for Gompoiiiid 

Interest and Annuities, &c., &c., by W. Hipsley • • . . U. 
86, 87. ALGEBBA, Elements of, for the use of 6«hools «nd Self- 

Instruction, by James Haddon, M.A., 2 vola. . . • • . 2i. 
88*, 87*. ELEMENTS OF ALGEBRA, Key to the, by P»of. Young . li. ^ 
88, 89. GEOMETBY, Principles of, by Henry Law, CE., 2 yols. . . 2i. 

90. GEOMETBY, ANALYTICAL, by James Hann U 

91,92. PLAIN AND SPHEBICAL TBIGONOMETBY, TreatiMS on* by 

the same, 2 vola » . 2i. 

98. MENSUBATION, Elements and Practice of, by T. Baker, CE. • . li. 

94, 95. LOGABTTHMS, Treatise on, and Tables for fàcilitating Naeatiaal, 
Trìgonometrical, and Logarlthmic Galculations, by Q. Law, C.S., 
2yoU ^ 

98. POPULAB ASTBOKOMY, Elementary Treatise on, by the Ber. ": 
Bobert Main, M.B.A.8 U 

97. BTATICS AND DYNAMICS, Principles and Practice of, by T. 

Baker, CE U 

98, 98*. MECHANISM AND PBACTICAL CONSTBTTCTION OF MA- 

CHINES, Elements of, by the same, 2 toIs. in 1 . . • . 2t. 
99, 100. NATJTICAL ASTRONOMY AND NAVIGATION, Theory and 

Practice of, byProf.Young. 2yols.in 1. (TABLES additìonal, U Bi.) 2i. 

101. DIFFEEENTIAL CALCULTJS, by W. S. B. Woolhouse, P.B.A.S. li. 
101*. T^IGHTS AND MEASUBES OF ALL NATIONS; compriàng 

.full Information of Distances, Weirìits. Coins, and the various 
DiYÌsions of Time, on Bates of Exchange, &o., by W» &• B. 
Woolhouse, F.B.A.S , Utó 

102. INTEGBAL CALCULUS, by Homersham Cox, M. A. • • . li< 

103. INTEGBiL CALCULUS, CoUeotion of Examples of the, by Jamss 

Hann . li 

104. DIFFEEENTIAL CALCULUS, CoUeotion of Examples [of the, by 

J. Haddon, M. A. •. ... ^ ..... li 

106. ALGEBBA, GEOMETBY, AND TBIGONOMETBY, First Mnemom- , 

cai LesBons in, by the Bey. Thomas Penyngton Kirkman, M.A. li. 6^ 

106. SHIPS* ANOHORS FOE ALL SEBVICES, Èudimentary and Com- 

prehemdTe, by George Cotsell, upwards of 100 illustratìons . li. 6^ 

107. METBOPOUTAN BUILDINGS ACT, passed August, 1855, with 

Notes . 2i.^ 
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BUDIMBNTABY SBRIES. 7 

M. ICKraOPOLITAN LOCAL MANAGEMENT ACT, passed Auguat, 

18 66, w ith Notei^ and with tha Amended Aot of 19 & 20 ^ct. U. 6d. 
». IJ^rp IJABnjTY AND PARTNBBSHIP AOT, paaBed Au^urt, 

LO. PIVE RECENT LEGISLATIVE ENACTMBNTS, for Contractors, 

MOT chanta, and Tnidemtcn , \ U, 

11. Xm NUISANCES REMOVAL AND DISEASES PREVENTION 

• • . . . . 1«. 

12. DOMESTIG MEDICINE : or complete and comprehennre Instruo- 

tiona for Self-Aid, bj M. Raspali, translated for tbe use of the Britiah 
POWM . • . 1«. W. 

13. USB OP PIELD ARTHiMRY ON 8EBYICE, by Capt. Taubert, 

tmnclatedby Capto. H.H.MazweU U.6d. 



8UPFLBMSNTJMY VOZUMJSS of the Sudimmtary Smet, Fuòlished 
md Frtparing for lUòMeatùm^for the yMf» 1858 <md 1869 :— 

14. BUDIMBNTABY TBEATISE OF MACHINERY : The Machine in 

ita ElementB, Praotioe, andPuipoto, by Chas. D. Abel, CE., wood- 
euts U,W. 

15. RUDIMENTARY TREATISE OF MACHINEBY, Atlaa of Platea 

to ditto, of aeyeral kinda of MaohineB, drawn to aoale for praotical 
appHoation, 14 platea large 4to 4f . Oi^. 

116. BUDIMBNTABY TBEATISE ON AOOUSTICS : The Elementa, 
Practice, and Diatribution of Sound in Public and Private Buildings, 
by G. B. Bnmell, Aroht. and CE. ....... 1«. 

L17. BUDIMENTABY TBEATISE ON THE PBACTICE IN CANAL 
AND BIVEB NAYIGATION, by G. B. BumeU, CE., with 
numeroua wood-cuta 1«. 6<f . 

118. BUDIMBNTABY SKETCH OF THE CIVIL ENGINEEBING OP 

NOBTH AMEBICA, bv David Sterenaon, of Bdinbuigh, CE. , irith 
Platee, YoL L 2nae£tl(ni U,M. 

119. Ditto, ditto, Yol. n It. &?. 

120. BUDIMBNTABY TBEATISB ON HYDBAULICS, by G. B. 

I BumeU, CJS. U.td. 

L21. BUDIMBNTABY TBEATISE ON BIVEB ENGINEERING, by 

G« R. Bumell, CE U.M, 

122. RUDIMENTARY TREATISE ONPLUIDS,byG.R. BumeU, CE. 1«. 

123. RUDIMENTARY TREATISE ON CABPENTBY AND JOINEBY, 

edited by E. L. Garbett, Azcht., wifh wood-outa • . • 1«. 6i?. 

124. BUDIMBNTABY TBEATD3E ON BOOFS POB PUBLIC AND 

PBIVATE BUILDINGS, by E. L. Garbett, Aroht., with platea . 1«. 6d. 

126. BUDIMBNTA BY TB EATISE ON THE COMBUSTION OF COAL 
AND THE PBEVENTION OF SMOEE, ChemicaUy and Praotically 
Conaidered, by Chaa. Wye WilUama, M.I.CE., with numeroua 
wood*enta. m edUion •••••••• 1#. 6é^. 

125*. niuatrationato ditto •••••,«• 1«. 6<f. 

*^* The aboye Supplementary Volumet are of an important oharacter, and add 
MmoderablT to the uaelàlneaa of an alrMdy admitted and moat valuable aerìea 
»f technloaf worka : fhe eatabliahed reputation of whioh, and the estenaire aale 
in aU parta of the world, haa giyen a cheerìng reault of a long and laborioua 
task, and on whiah a rery Urge capital haa been expended. 
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MR. WEALE'S 

NEW SERIES OF EDUCATIONAL WORKS. 



CONSTITUTIONAL HISTORY OF ENGLAÌTO. 8 Vola. By 
W. D. Haioltox. S*. 

nf., nr. 

CONSTITUTIONAL HISTOEY OF ENGLAND DOWN TO 

VICTORIA. By W. D. Haiqzaoh. 2t, 

T. 

OUTLINES OF THE HISTORY OF GBEECE. By R Lkvhh, 
HA. Voli. 1«. 

VI. 

OUTLINES OF THE HISTORY OF GREECE, VCL. H, 

TO ITS BBCOMma A BOMAN PROVINCE. By E. Livinr, ILA. U«. 
▼n. 
OUTLINE mSTORY OF ROME. Bv E. Levibn, M. A* VoLL 

▼m. 
OUTLINE HISTORY OF ROME, VOL. II, TO THE 

BBCLINI. By E. LKTOor. It, 4W. 

IX., z. 

A CHEONOLOGY OF CIVIL AND ECCLESIASTICAL 

HISTORY, LITBRATURB. ART, AND CIVILISATION, PROM THE 
BARLIB8T PERIOD TO 1855. 2 Vola. 2«. M, 



GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE, FOR USE 

IN SOHOOLS AND FOR PRIVATE INSTRUCTION. By Hn» Clabkx. 
D.O.L. !«. 

XXX., XIXL 

DICnONARY OF THE ENGLISH LANGUAGR A New 

and Compresseci Diotionaiy of the Engliali Tongue, as Spoken and Wntten, in- 
dudtng above 100,000 Woids. or 60,000 more tnan in any Existing Work, and 
indudmg 10,000 Additional Meaninga of Old Words. By Htdb Clajuul D.C.L 
«Voto. ini. ««.<W. 

XIV. 

GRAMMAR OF THE GREEK LANGUAGE. By H.G 
Baioltox. 1«. 

XV., xri. 

DICTIONARY OF THE GREEK AND ENGLISH LAN- 

OUAQE. By H. R. Hamiltov. 2 Vola, in 1. 2«. 

XVTL, XVIXI. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH AND GREEK LAN- 

OUAQES. By H. R HAMXUTOir. 2 Vob. in 1. 2i. 

GRAMMAR OF THE LATIN LANGUAGE. ^yT.OooDwnr, 

ofGreenwioh. U. 

XX., XXL 

DICTIONARY OF THE LATIN AND ENGLISH LAN- 

GUAGE8, hj T. Goodwiv of Oreenwich. VoL I. 2t. ^ , 

izedbyV^OOgle 



NEW SEBIES OP EDUCATIONAL WORKS. S 

XXXI., xxin. 
DICnONARY OF THE ENGLISH AND LATIN LAN- 

OUAGES. ByT. GooDWiNofGreenwich. VoL n. U,6d. 
xxiy. 
GRAMMAE OF THE FRENCH LANGUAGE. By Dr. Straubb, 

late Lecturer at Besan^on. 1«. 

XXV. 

DICnONARY OF THE FRENCH AND ENGLISH LAN- 

6UAGES, BjJL.^LvrBa, YoL L 1«. 

XXVL 

DICnONAUTT OF THE ENGLISH AND FRENCH LAN- 

GtJAGE3. ByA. Elwes. Volli. U. 6d. 

XXYII. 

GRAMMAR OF THE ITALIAN LANGUAGE. By A. Elwes. U 

xxTin., XXIX. 
DICnONARTOF.THE ITALIAN, ENGLISH, AND FRENCH 

liANGtJAGES. By A. Elwes. VoL I. 2f. 

XXX.« XXXI. 

DIcnONARY OF THE ENGLISH, ITALIAN, AND FRENCH 

liAKGUAGEfii. By A. Elwes. Voi. II. 2$. 
xxxn., xxxm. 
DICTIONARY OFTHE FRENCH, ITALIAN, AND ENGLISH 

IiANGUAGES. By A. Elwes. Voi. IH. 2$. 
xxxrv. 

GRA30IAR OF THE SPANISH LANGUAGE. By A. 

Ei^wes. 1«. 

XXXV., XXXVI. 

DICTIÓITAltY OF THE SPANISH AND ENGLISH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. VoL I. 2s. 

xxxvn., xxxvm. 
DICTIONARY OF THE ENGLISH AND SPANISH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. VoL IL 2«. 

XXXIX. 

GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE. By Db. 

Stxlauss. 1«. 

XL. 

CLASSICAL GERMAN READER^ FROM THE BEST 

AUIHOBS. li. 
I XU.» XUL, XLin. 

DICnONARIES OF THE ENGLISH, GERMAN, AND 

FBENCH LANGUAGES. By N. E. HAMILTON. 8Vok. 8«. 

! XUV., XLV. 

I DICTIONARY OF THE HEBREW AND ENGLISH, AND 

L BNGUSH AND HEBREW LANGUAGES, CoNTAnniro all the Bibuoal jlm» 

Babbinical Wobos. 8 Vols. (tog^ther with the Grammar, whUsh may be bad 
aeparately tot U.) By Db. Brbsslau, HebrewFrofeeBor, 10«, 
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10 BDUGATIONAL WOSES. 



THB 

SERIES OP EDUCATIONAL WORKS 

AJBJ& ON SALE nr TWO KIKSS OF IBVXJaS^* 



HAMILTON*S OutUnes of tha tiistory of Eagland, 4 vola, in 1« bound In doth . k 

— — Ditto, in half xnorocoo, gilt» xnarbled edgea Si. (U. 

Ij]EVIEN'SHi8toi7ofGre6ce,2yoL3.inl»boimdincloth . . • • 8fcU 

Ditto, in. half moroooo, yilt» marbled edgea • . . ^ • . k 

HiatoTy of Rome, 2 Tola. in 1, bound in cloth «... ScM. 

Ditto, in half morooco, gilt» marbled edgea it, 

OH^NOLOGT of CìtU and Eccleaiastioal Hìstoiy, literature. Art, ào,, 2 tqIb. 
in 1, bound in dotb pi.Cd. 

Ditto, in hàlf morocco, gilt, marbled edgea 4». 

CTiARKW'S Dietionary of the Engliah Language, boiind in doth . . 4f.6d 

in half iporoocQ, gilt, marbled edgea &>• 

■ botmd ivith Dr. Olarke'a Bnglish Grommar, in dot^ . . Sa M. 

Ditto, in balfmorocco, gilt, marbled edges , . . . . . 6t 

HAMILTON'S Greek and Engliah and Engliah and Greek DicUonaiy, 4 Tola. in 1, 
bound in doth •.••••6t 



Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 8fc6i 

Ditto, with the Greek Grammar, bound in doth 6t 

— — Ditto, -with Ditto, in half morocco, gilt> marbled edgea . . . 6i. 6i 
QOODWIN'S Latin and Engliah and Engliah and Latin Dictionai7, 2 Tds. ini. 
bound in doth ' . . 4i. U 



—^—— Ditto, in half morocco, gilti marbled edgea 6t 

— ^^ Ditto, with the lifctin Grommar, bound in cloth . . . 5t. (M. 

_ Ditto^ with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edgoa . • , . U. 

ELWES'S French and Engliah and Engliah and Frenoh Dietionary, 2 yala. in 1, 
in cloth . . 8I.6Ì 



Ditto, in half morocco, l^t, marbled edgea 4i. 

' ■ ■ Ditto, with the French Grammar, bound in doth . . • . 4a M. 

Ditto, with ditto, in half morocco, giLtk marbled edges . . . , St 

VBENOH soid Engliah Phrase Book, or Vocabulary of ali ConversatiODaL Worda, 

elaborately set forth for Travelling XJae, aa a Seìf-Interpreter, bound • . li. 6(1 
BLWES'S Italian, Ehgliah, and French,— Engliah, Italian, and French,— Prendi, 

Italian, and Engliah Dietionary, 3 vola, in 1, bound in oloth ... . 7i. 6d. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edgea 8f:6d. 

Ditto, with the Grammar, bound in emboaaed doth, marbled odges Si. $i. 

— — Ditto, with Ditto, in half morocco, gUt, marbled edgea . . . .91. 
BLWES'S Spanish^md Engliah and Engliah and Spanish Dictionaiy, 4 Tds. in 1, 

boimd in doth St 

— Ditto, in half morocco, gilt, marWcd edges « . « • • 6fc6i 

Ditto, with the Grammar, bound in cloth fc. 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edgea . . . 0i W. 

HAMILTON'S Engliah» Genoan, and French,— Qerman, French, and EogUab,— 

Frenoh, Oerman, and Engliah Dietionary, 8 vola, in I, bound in doth . . . ìl 

■ Ditto, in half morocco, gilt, marbled edgea itM 

— Ditto, with the Grammar, bound in emboaaed doth, marbled edgea . fi* 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edgea . , .5i.W. 
BBESLAU'S Hebrew and Engliah Dietionary, with the Grammar, 2 toIs. in 1. 

bound in doth ai.6A 

— Ditto, 2 Tola. in 1,' in half morocco, 9i. W.— With voi, 8. Eogliah and 

Hebrew , . . \ .121. «. 



Digitized by VjOOQIC 



Now m the course of PubUeatvon^ 

GEEEK AND LATIN CUSSICS. 



FBIOB OKH SHILLING PXB VOLUMB, 
Exoept in Etome Instanoes» and thoee are at 1«. 6(2. or Si. eaob 

TBBT HBiLlLT nUSTSD OH OOOD PAVU^ 

A SERIES OF VOLUMES 

OOMTAOmKI TBM 

PEmCIPAL GEEEK AM) LATIN AUTHOBS, 

▲OOOMPABniD 9T 

BZPLÀNATOBY NOTES IN ENGLISH, FBINCIPALLT SELSOTBD FSOM 
THE BEST AND tfOST BECENT GEBMAN COMMENTATOBgf, 

AXD OOMFBISIHa 

AH ihofle Works that are etsential for the Scholar and the Papil, and 
appUoable for lue at the Univendties of Oxford, Cambridjg^e, EdÌBburgh, 
Glasgow/ Aberdeen, and Dublin, — ^the Colleges at Belfast, Cork, Qalway, 
Winchester, and Eton, «ad the great Schools at Harrow, Rugby» &a» — 
ilflo for Private Tuìtion and Instmction, and for the Library. 

YoIb. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 16, lì of the Latin Series hav e appeared. 

Of the Qreek Seriee, yoIs. 1, 2, 8, 4» 5, 6, 9, 18, 41 also have beau 

pdblishedy and will be regolarly oontinued. 



UVTIN SERIES. 

1. A New LATIN DELECTTUS, ob Ixtboducttoby Classioal Riàdu, oanolstixig off 
EztractB from the beat Autliors, systematioaUy ananged : acoompaoied bj 
Qranunatioal and Bsplanatory Notea aod Copious Vocabujariea. 

S. CiBSAB'S COMMENTABIBB ON THB GALLIO WAB: with Grammatici 
and Explanatoiy Notea in Bngliah, and a complete Geographloal Index. 
OOBNELIUS NEPOS ; witb English Notes, fto. 

i. TIBGIL. Ths Gsoboics, Buooijob^ avd doubtful Wobks ; with Sn^Uah Notes» 
chiefly from the German. 
TIBGIL'B ^NEID (on thesame pian as the preaedlng). 

'. HOBACE. Odvs aitd Bpodu ; with Engliab Notes, an Analysls of eaoh Odi^ 
and a foH ezplanatlon cH the metres. 

7. BORACE. Satdus ahd Bpistub, ^th Sngllsh Notes, 4o. 

8. BALLUBT. Combfibaot or Càrtuasm, axd JuouBTHm Wab. 

9. TEBENCB. Anuiia ahd HsAVTOHnxoRUiaaroB. 
10. T8REN0B. Psomoo^ Adslphi, ajtd Hsotba* 

IL dCIBO. OBATiom: AOAnrar O^TiLDra, roa Sulla, vob abcbia% asd rai 

THB MaHIUAN LAW. 



S 



6 
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QBSRK AND LATIN CLASSIGS. 



11 OICEBO. Fnwr avd Swooid PHiupnoi; OB^nova iob Xn^ vob 1ìhumux% 

AXD lOR L1OABIU& 

Ul dCBRO. Ds Ornons. 

14. CICERO. Di AuioitxI, i>b SnnBcnm, aito Bbutui. 

Ifi. JUYBNAL AND PEB8inS. 

10. LIVT. BookBl.toy.,in2pM:tiL 

17. LIVT. BookaXXI. andXXIL 

18. TACrrUS. AoBiooLA ; Qwkhàsuì ; and Aotals» Book L 

10. BBLBCTIONS FROM TIBULLU8» OVID, PROPERTIUS, AND LUCBKrnn. 

SO. SBLECTIOKB FROM BUSTONIUB, AND THE LATBR LATIIT WRIXnta 



QREEK SERIES. 



1. INTBODUOTORT ORBEK 
READBR. On fhe tua» pl«a m 
the Latin Rcador. 

1. XSNOPHON. AxAMAStB, L, IL, m. 

8. ZXNOPHON. AvABAaifl^ lY., V, 
VL,VIL 

4. LUGIAN. SsuoiDiALoamM. 

0. HOMER. ILXAD, LtoYL 

AL HOMER. iLLàS^ YIL to Zn. 

7. HOMER. luAD, zm. to zym. 

8. HOMER. IxJAD, ZIX. to ZXIY. 
8. HOMER Odtssst, L to VI. 

10. HOMEK Odysmbt, VIL to ZIL 
IL HOMER. ODTSSiT.ZIILtoZVin. 
18. HOMER ODT88KT,ZIZ.toZZiy.; 

AirsHTiora. 
18. FLATO. Apoloot, Cbeto^ akd 

Phjoh). 
14. HBRODOTU81 L, IL 
U. HERODOTUB» in., IV. 
IflL HBRODOTUB^ V., VL, and part of 

VII. 

17, HBRODOTU8. BemainderofVIL, 

VIIL,aDdIZ. 

18. BOPHOCLES. CEniFini Rnc. 

10. BOPHOCLES. OBdifdb OoLOVCUi. 

90. 80PH0CLE& AHifoon. 

SL BOPHOCLBB. Ajaz. 

SL BOPHOCLES. FsiLocmnik 



88. BURIPIDES. Hboitba. 

21 EURIPIDES. Mkdxjl 

85. EURIPIDES. Hxpfolttdb. 

20. EURIPEDBB. Jojcwma. 

27. BURIPIDES. OsaRm 

28. EURIPIDBB. ExxBAOis raox tbb 

RsMAHmra Platb. 

29. BOPHOCLES. Extraou non thi 

REMAnnNO PLAYa. 

SO. JESCHYLU& PBnuranraraVBiCTua. 

8L .fiSCHYLUS. Pxbbjb. 

82. ÌBSCHTLUS. Skptsk cxuitba. Tub- 

BAS. 

SS. iBSpHTLUS. ChoMfhoub. 

34. ÌBSCHYLUS. BuxKraxBB. 

85. JESCHYLUS. Aoambokw. 

80. JESCHYLUS. Sxtfpucm. 

87. PLUTARCH. BxLaorIfTB. 

88. ARIBTOPHANES. Cloum. 

89. ARISTOPHANEB. VmoiML 

40. ARISTOPHANEB. BnJKnonnoM 

TBx RncAomra Oommìtm. 

4L THUCYDIDE8,L 

42. THUCTDIDE8, IL 

48. THEOCRITUS. SnaorlPTiA 

44. PINDAR 

45. IB0CRATB8. 
40. HESIOD. 



Pr^^anmg far PMicaiion, 
ORATORY AND PUBLIC SPEAKING. 



andibr 
and 
Sòhoois 



A FIRST BOOK for TooUib of Ten Tea» of Am, of weU aelootod Readingi, 

Ptaetioe in Oratory and the inculcation of Babcutlon ; adaptad for Recitali 

GeatareLand the improvementof Voice and Pronimciation. Tobeuaadln 

and fiar Home Instractian* 
SBCOND BOOK for Toath of Fifteen Tean of Ago and npwaida. Beadlsn, 

SpeaUng, Pranunoiation, and Eloention, for Public and Ptivate Bdfaoola^ and fin: 

^loBse Pzacuce. 
THIRD BOOK for Toong Meo. far Public Speaking, LegiBlativa, Legai, 4o., 

tiona in Scboola and CoU^gea^ aelected from the best Greek, Lattai, and 

Autbors. 



dby Google 



In ane Volume large 8ro., loUh 13 Phie»^ Priee One Chùnea^ 
in half-maroeeo hiwUng^ 



MÀTHEMATICS 

PRICTICIL MSN: 

BBDtO 

A COMMON-PLACE BOOK 

OF 

PURE AND MIXED MÀTHEMATICS, 

]>|0IQinn> OHXIFLT VOB THB USB Off 

CIVIL BN6INEEB8» ABCHITEOTS, AND SUBVETOBS. 



BY OLINTHUS GBEGOBY, LL.D., F.B.A.S. 



THIBD SDITION, BEYISED AND ENLABQED. 
BY HENRY LAW, 



ciTiii naiBBiB. 
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MATHEMÀXIC8 FOB PBACTIOAL MEN 



CONTENTS. 



PART I.— PURE MATHEMATIC8. 



OHAPTKB I.— ÀBiiHMina 

smor. 
1» DefimtioDfl and Notation. 
8. Additioii of Whole Numbam. 
8. Siibtnction of Whole Numben. 
4. Mvltiplication of Whole Numben. 

6. IKTuton of Whole Numben.— Froof of 

the fint Fonr Bnlea of Aiìthmetie. 
a. ^iilgar Fnctìoni. — Bednction of Vol- 
fv Fractìoni. — ^Addition and Snb- 
tnction of Vulgar FnQtioni. — Mul- 
tìpUcation a|^d DMtion of Vulgar 
Fiactìona. 

7. Dedmal Fiactioni. — Bedoction of 

Pedmala. — Addition and Snbtiae- 
tion of Decimala. — Moltiplication 
■ad Diyision of Decimalf. 

8. Complex FsactiioBf nfed in the Arti 

and Oommeice.r— Beduction. — Addi- 
tion. — Subtraction and Mvltiplica- 
tion. — ^Diviiion. — Duodecimali. 

9. Powen and Boots. — Evolution. 

10. Ptoportion.— Buie of Thiee. — Deter^ 

nunation of Bfttioa. 

11. Logarìthmic Arìthmetic. — TTse of the 

Tablet. — Multiplication and DÌTÌiion 
hj Logarithnu. — Proportìon, or the 
Buie of Three, by Logarithmi. — 
Bvolution and Involution by Log- 
arithms. 

12. Propertiea of Numben. 

CHAFTEB IL— Algibea. 

1. DefinitioDf and Notation. 

2. Addition and Subtraction. 

3. Multiplication. 

4. DÌTÌ«ion. 

fi. Inyolution. < 

6. Brolution. 

7. Sorda. — Beduction. — Addition, Sub- 
j traction, and Multiplication. -^ Di- 

^on, Involution, and Brolution. 

8. Simple BquationB. — Bxtermination.— 

Solution 2f Gkneral Froblema. 



Skcz. 
9« Quadratie Bquationi. 

10. Bquations in GeneraL 

11. Progrmos, •« Arìthmetical Prograi 

ùon. — Geometrical Frogreiaion. 

12. Fiactional and N^tiTe Bzponenti. 
18. Logarithmt. 

14. Computation of Formai». 

CHAPTEB III.— aioxKBX. 

1. DefisitioQi. 

2. Of Anglea, «nd ^bt Linei, and Iheir 

Bectanglei. 

3. Of Trianglei. 

4. Of Qnadrilateiali and Polygoni. 

6. Of the Girde, and Inicribed aod Cb- 
•OBUCribed Fiflurti. 

6. Of Planei and Bolidi. 

7. Practical Qeometry. 

CHAPTBB nr. — MnrsuBATioH. 

1. Weights and Meamrei. — 1. Meaiurei 

of Leoràu^S. HiRinrei of Pvfiue. 
— 3. Measurei of Solidity and Ga- 
pacity.— 4. Meaaurei of Weight — 
5. Angular Measure. — 8. Meaanre of 
Time.— Comparìaon of Bngliih and 
French Weights and Measures. 

2. Meniuration of Superficie!. 

8. Meniuration of SoUdi. 

CHAPTEB V.— TMfloiroHETET. 

1. Definitioni and Trigonometrical For- 

mnlse. 

2. Trigonometrical Tablei. 

3. General Propoiitioni. 

4. Solution of the Caiei of Piane Trian- 

gle«.^Bight-a]|gled Piane Triangles. 

5. On the application of Trigonometry 

to Meaaorìng Heighti and Distancei. 
— Determination of Heights and 
Distances by Approzimate Mechani 
cai Methods. 
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tfATHElCATIOS 70B TRkOnOAL MEN. 



CEAFTBBi YI««— Como Ssozioi». 

Sbot. 
1. Definitioni. 
a. rtoptrtÌM of the BQipH.-^Fioblfliiui 

nUting to tlw BUipi«. 
9. Fropertìw of the HyperboU. — Pro- 

blemi relating to the H jperbola. 
4. Propertie* of the Parabola.— Problemi 

x«latiog to the Parabola. 



OHAPTBE VII.— PaoFMWw of 

Sbct, 

1. Pefinitioiui, 

2. The Conchoid. 
8. The CiMoid. 

4. The Cycloid and Bpicyeloid. 

5. The Quadiatriz. 
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THE CAEPENTER^S NEW GUIDE : 
THE BOOK OP LINES POE OAEPBNTEBS, 

GEOHETBIOALLY EXPLAINED; 

GOMPBISIKa ALL THB BLBUBHTABT PBINCIPLES BSSEKTUL FOB AOQXriBIIO A 

^ROWLBDOB OV THB THBOBT ABD PRAOIIOB OV OABPBHTBT. 

A NEW BDITION, 

rOUHDZD OH TRAT OT TEI LATS PBTEB mCHOLSOXl's BTAHDABD WOIK; 
RIVISBD BT 

ABTHUR ABHFITEL, AacHiTior, F.S.A., 7.LB.A. 

TOOETHBIt WITH 

PKACTICAL RULES ON DRAWING, 

Bt GEORGE PTNE^ or OzroBD, Abtxst. 
The Work is divided in Three Divìsions, with Seven ty-fonr IlIustratiTe Fiatai^ M Ibllowi : 

ration, &c., by Arthur ABhpitél, Ai«U- 
tect. (Pagefl 1 to S2.) 
Division C.>-Practieal BuIm on Drawingr, 
for the Operative Buildor and Toung: 
Student in Architeotore. (PagM 1 to 80 
—Platee Ito 14.) 



Mvisioii A.— Practical Geometry, and of 
Carpentry, ezplainingf the prìnciplee in 
ali ita iMurto, by the late Peter Nicholson. 
(Pages 1 to 80— Platea 1 to 60.) 

DiTlaion B.—Practical Mathematica, Kenaa- 



"With 72 Engravings, new, improved, and extended editiob, price 2Z. ISa M., 
extra larga 4to, extra cloth boarda and lettered, 

THE PRACTICAL RAILWAY BNGINEER : 

IZAMPLBI OP THB MEOHABIOAL AITD BKGINEERIBO OPEBATIONS ABD STBITOTIIBBB 

OOMBIBED IR THB MAKÌRG OP A BAILWAT. 

bt g. d. dempsey, ce. 

OOMTBNTB. 



Seetion I.-'-OarTea^ gradienti» gtmg9, and 
alopea. 

Bection IL— Snrveysnd lerela fbr a railway 
— Parliamentary pian and aection— Limita 
of deviation— Setting out the line— Work- 
ing plana and aectioua— Computing quan- 
tinea— Opening the ground. 

Bection III.— Earthworks» cuttlngs, em- 
bankmenta, and draina. 



Section IT.— Betaining waBfl» Mdfea. tan- 

nela, &o. 
Bection V.— Fermanent way «ad oonalra»- 

tion. 
Section VI.- Stations, ite. 
Section VII. — Rolling atoek— Onriagii^ 
leela, aud axle»— Brakea^ and 



1. Cattinn. 

2, 8, 4. Euthworka, excaTating. 

6. Ditto, embanking. 

6. Ditto^ waggona. 

7. Draina under brldgea. 

8. Briok and atone culverta. 
0. Paved croaainga. 

10. Bailway bridgea, diagram. 

11, IS, 18, 14. Bridgea» briok and atone. 
IMe. Ditto, iron. 
17, 18, 10, 20, 21. Ditto, tlmber. 
S2l denterà for bridgea. 
23, S4, 25, 26, 27. '«Pont de Montlouia.» 
28. "PantduCher." 
20. Buapenaion bridge. 
80. Box-e$)ider bridge. 
8L TreaUe bridge and Chepatow bridgt, 
82. DetailaofCmepatow bridge. 
88. OMoeoting, acrew-piling, ébo. 
84. Fennanent way and nSìM. 

86. Ditto, ohainL 
U. Ditto, llah-iointa,fte. 

87. Ditto» fiah-joint ehairt. 
88, 80. Ditto, ead-inm aleeperfl^ Ae. 
40, Ditto, StephenaonyBrunel'a»Uemaaa'[il^ 

Maoneill'a, and Doclóay'B. 



trucka, wheela, 

details— Locomotive enginea and tenderà. 
SectionVIII.— Signalaandelectriotel«grH>h. 

LIST or FLATSSL 

42. Ditto ditto, detalli. 

48. Ditto, apring-croaainga, fta 

44. Ditto, tum-table. 

45, 46. Terminal atatlen. 
47, 48, 49. Stationa. 
50. Gooda atationa. 
61. Polygonal engine-hooao. • 

52. Engine-houae. 

53. Watering apparatoa.— (A). Tank*. 

54. Ditto, (B) DetaUaof pampa. 

55. Ditto, (C.) DetaUaof ei«lsMai 
50. Ditto. (D.) Cranea. 

57. Hoiaang machlnery. 

58. Ditto, detaila. 

59. Traveralng platform. 

60. Ditto, detaila. 

61. 8tation-roofatKlng'8CNi& 

62. Ditto» liverpooL 

63. Ditto, Birmingbsm. 

64. 65. Bailway carriagea. 

66. Ditto, detaila. 

67, 68. Bailway tmeka and wliMkl 

69. Iron and ooverad waggoiMb 

70. Detaila ofbrakea. > i 

71. Wheelaanddetalla.500Qie 



72. Portrait. 
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JOHN WEALE'S NEW LIST OF WORKa 



In 1 YoL 4to, «ztn doib, boarcb and lettered, 07 Engn^iogi^ SU., 

DESIGNS AND EXAMPLES OP COTTAGES, > 
VILLAS, AND COUNTRY HOUSES ; 

sismo THB STUDIXB OF SBYEBAL EMINENT ABCHITECTS AND BUILDEBS. 

CKUrnSTUrO or PZ.Ur8, BLBT^TIORS,*AirD pbrspbctivb tiiwi^ wisk 
APPBOXIMATE ESTIMÀTES'OF THV OOST OT BACH. 



In imperiai 8^., with 13 Urge folding Platea, extra dothboarda, prioe 12t^ 

A PRACTICAL AND THEORETICAL ESSAY 
ON OBLIQUE BEIDGES. 

Bt OBOBGE WATSON BUCE, U.Inst C.B. 

TOaSTHEB WITH À. 

DBSCRIPTION TO DIAGRAMS FOR FACILT- 

TATING THE CONSTRUCTION OF 

OBLIQUE BRIDGES. 

Br V. H. BàBLOW, aE., 
Second Edition, conect«d and improrad. 



tu I Tol. 4to., SO platea, with dimenaioiu, extn doth boaids, prie» ÌU., 

EXAMPLES FOB 
BUILDERS, CARPENTERS, AND JOINERS ; 

BSIVa WELL-8SUB0TU> ILLUSTRATIONS OT BICKITT MODERK AAI AND OOSSIRUCTION. 



1. Qeometrical Stairease. 
2 

*• »* i» 

4. 
5. 
6. 



10. 
11. 
12. 
18. 
U. 
15. 
18. 
17. 
18. 
10. 
20. 
21. 
22. 
23. 

24. 



Conttniotion of the Wooden Colunms 

in King'a College. 
Detaila or do. 
Pian and Elevaiion of the Athenseum 

iJlub House. 
Do. do. Arthnr's Clab, St. James' 

Street. 
Do. do. details. 
Do. do. ,. 

Design for Veraudah. 
Details of do. 
Design for Verandah. 
Details of do. 
Design for Verandah. 
Details of da 

Blevation of a Oroup of New Houses. 
Jdnery of Doors. 
Base, Burbose, and Dado. 
Pian and Elevation of Doors. 
Seotions do. do. 

Seotion of the framing or frontispleoe 

of an eutablature of a Shop front. 
Boof at Charter House. 

„ Clerkenwell Church. 



9V PLATB8. 

26. Elizabethan terminations of a Shop 

front entablature. 

27. Joinery at Windsor Castle. 

28. „ „ 
2». ., 

30. „ 

31. „ 

32. Gate at the town enta»noe to the 

Royal Mews, Windsor. 

33. Joinerv at the Duke of Sotherland's. at 

LilleshalL 

34. Mullions of Windows^ do. 

85. Pian and Elevation of a Public-house. 

36. Exeter Hall roof. 

'à7. Couutry monsion. 

38. Italian Designa. 

3d. „ 

40. 

41. Longitudinal Soction^ do. 

42. Windows, Doors, fto. do. 

43. Wmdows, fto. do. 

44. Grand Staircase, do. 

45. An Elegant Italìan facade. 

46. Penton Meusev Churoh, Bell Turret. 

47. Pian and South Elevation of d«^ 

48. West Elevation of do. ^rsz ^ 

49. Elevations, with horisontal and vertical 

seotions of the Bell Turret» do. 

50. Transverae section of do. 

}* 
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